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nimadverfiones noftras in Athenaeum, Graecorum 
fere doctiffimum fcriptorem, aufus fum, Rex Chri- 
fianiflime, Majeftati tuae confecrare. Ut auderem, multa 
me, praeter eximiam lenitatem tuam omnibus cognitam, 
impuleraünt. Opus eít laboriofiffimum: Tu non princi. 
pum modo, fed prope dixerim mortalium, qui funt, qui 
unquam fuerunt, laboris patientifümus,  amantiffimus, 
Ad lucem et rerum et morum antiquorum fcriptum eft: 
Tua Majeftas quanti cognitionem antiquitatis penderet, 
cum aliis claris teflimoniis faepe, tum infigni nuper 
palam fecit, cum me viris ampliffimis, qui tunm con- 
filium participant, de hoc ftudio notum Lutetiam accivit, 
liberali ftipendio donavit, marcentem ad fpem meliorum 
erexit. Emendationem denique opus noftrum profitetur 
auctoris magni, a vetuítate miris modis deformati: Tua 
Majeftas pace domi forisque parts, virtute Dei, tua in- 
victa dextera, in eam nunc curam toto pectore incumbit, 
ut, quicquid in Regno tuo fuperiorum temporum licentia 
depravavit, emendet, reformet, inftauret. Hae funt co- 
gittiones, quae coeleftem animum tuum dies noctes. 
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que exercent. Et merito, Rex maxime. Pater enim 
patriae et diceris confentientibus omnibus otnnium or. 
dinum vocibus, et es r. vera. Nam quis ille paterfami- 
lias, cui fuorum liberorum fortunae majori fint curae, 
quam tuorum tibi fubditorum? — Cui vero homini privato 
ita nota fünt domus fuae negotia, ut tibi omnes Reghi 
tui, maximae, minimae partes? — Et jam tu quidem, 
magne Rex, in ordinatione Reipublicae tantum paucis 
annis. promovifti, quantum vix multis fortaffe luftris 
alius? nondum.tamen. licet tot feffus praeliis, tot in- 
clytus victoriis, ad otium et quietem, ut natura fert ho- 
minum, converteris. Quin difficiliora in dies, majora, 
et meliora, moliris, aggrederis, exfequeris. Ibit igitur 
in annales, Rex potentifüme, "unum te a multis retro 
feculis exftitiffe, cujus mens ignea pari cura ac felicitate 
belli munia et pacis artes atque ornamenta coleret. O 
laudem etiam melioribus feculis, nedum ifto ferreo. et 
fnagnarum animarum fteriliffimo raram atque imufitatam ! 
Nec mirum: diverfiffima enim eít ad utramque fectam 
via: diffimilis naeura mentium: discrepantes pacis belli- 
que ratones. Nom teplicabo ambitiofe veterum aut re. 
centium temporum inonumenta, ut dicto faciam fidem. 
Sed profecto ita eft: cum omnia evolvérimus, vix Prin. 
cipum millefimus qdisque invenietur, domi militiaeque - 
jüxta bonus. Enituit aliqüis in bello? at obfolevit idem 
in pace. Alius in ifta excelluit? at bellandi idem impe- 
ritus. "Tua majeítas res olim diffociabiles, prudentiam 
elvilem et militaris rei fcientiam, mifcuit, ac: novo exem- 
plo temperavit. Sed bellicas laudes tuas aeternitate di. 
gniffimnas tacere malo quam attaminare. Maghitudo qui- 
dem rerum a te geftarum ea eft, ut celeberrimus quisque 
ingenio ad prodendam fortitudinis tuae memoriam fine 
gratia aut ambitione, bonae tantum conícientiae pretio, 
pelliciatur. Clementiam vero tuam, propriam et pecu» 
liarem tibi virtutem, filentio transire nefas ingens duci- 

mus, Nam cujus miraculi eft, bellatorem tántum, armis | 
et praeliis innutritum, ftillam cruoris humani nullam uz 
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quam nifi in acie fudifie? ibi quoque vel infenfiffimis ^o. 

ftium, herbam mo.o porrigerent, femper ubentiflime pe- 
percifle? vitam cum multis hominum millibus dederis, 
nemini unquam exprobrailef «ea denique moderatiune 
conttanter ufum, facile ut omnibus appareat, oblivionem 
te belli civilis n.alle quam gloriam? Quamobrem. ma- 
gne heros tantae virtutis, hoc a Deo praemium tuiilti, 
ut nutans et prope jam collupfum tuum et ma;oruni tuo- 
rum Regnum in fuam (edem reftitueres, ftabilires, et 
alüoribus in pofterum radicibus (quantum quidem hue 
manis conliliis poteft provideri) fundares. Quid dicam 
de fama nominis tui, qua orbem terrarum univerfum du- 
dum implefti? Narrant rerum Romanarum auctores, Αι. | 
guftum principem divinitus ad maxima electum, poft 
Janum clauí(um, mira lenitate et aequitate imperantem, 
snoderationis hujus fama Parthos, veteres Romanorum 
hoftes, ita cepiffe, ut figna militaria, quae M. Craffo et 
M. Antonio ademerant, repofcenti redderent. Quid po- 
fteri de tua majeítate, Rex auguftiflime, dicturi funt? . 
cujus fama tantum apud potentiflimum Hifpaniarum re4 , 
gem, Philippum illum tot regnorum everforem, valuit, 
at non fignorum inutilium, fed urbium munitiflimarum 
redditione tuam amicitiam fibi fuisque judicavcerit redi- 
mendam. Nam quod pro magno in iisdem legimus bifto- 
ris, nationes exteras amicitiam Augulti expetentes, le- 
gatos undique Romam mififle: quis miretur adeo, qui 
{οἷαί, qua magnificentia, quo coinitatu magnus Allobro- 
gum dynaíta, admiratione tuarum virtutum excitus, us- 
que inde e finibus Italiae et Alpium radicibus ad Regiam 
tuam nuper fit profectus? Dies me deficiat, imo et an- 
nus, {4 decora figillatim tua recenfere inftituam. — Sed 
enim, Rex maxime, tot palmis, totlauris, tot coronis 
unus adhuc ut accedat titulus, OBSERVATAS, ET PRI- 
STINO SPLENDOR! RESTITUTAS MUSAS, Omnes, qui 
literarum puritstem amamus, vota affidue facimus, et ab 
indulgentia tua petimus, expetimus, ac (/ fas dicere: 
ftd fas ) exigimus, — Miferare, o Pacis et Innocentiae 
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magne vindex, amiciffimas pacis et innocentiflimas divas. 
Patieris princeps benigniffimus, jacere aeternum tuam 
illam Academiam, clariffimum quondam non folum Gal. 
liarum, fed totius Europae lumen?  Patieris, doctiffimos 
viros, qui fe illi füamque operam addixerunt, opem tuam 
diutius defiderare? ^ Patieris, ut ventura fecula, poft. 
quam ingentes illas fubftructionum moles, et nitentia 
1narmore auroque radiata palatia, quaeque in Utbe, quae- 
que alibi, tot fimul locis regiis plane impenfis a Majeftste 
tua excitantut, fuerint mirata, caufíam {ργεῖαε a te Áca- 
demiae tuae poffint requireref Ne hoc Deus immortalis 
firit. Illum nos, Rex invictiffime, ut qnam diutiffime 
Majeítatem tuam falvam atque incolumen praeftet, ntque 
tua omnia confilia fortunet, et ad gratum fibi, gloriofum . 
tibi, utilem tuis finem dirigat, füpplices quanta maxima 
poffumus pietate oramus, obfectamus, obteftamur, Ex. 
audi, Deus OPT, MAX., et fidus hoc, quod praecipitsto 
in profundum ac demerfo in tenebras orbi Gallico refulüt, 
velis perlucere,  Scripfi Lugduni, in aedibus viri tuae 
Majeftati addictiffimi, Merici de Vicq, veteris Mufatum 
noílzrarum hofpitis. A. d. XVII. Kal Augufli, c1212c. 


Maj-flati tuae, vel antiqua folduriorum lege, 
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Case alius dites dfrabar smiretur et. Indos, 

Et fua qui arboribus depectunt. vellera, Seras: 
Alcinoique ingentis opes, bortosque beatos, 

llicet, atque tuas ostentct, Mvfra, mefferi 

Aut tbi bis pleno fundit fe copia cornu, 

Bis fegetes fupplent fulci , bir pampinus uvas, 

Biüque arbor fua poma, Tui nos, magne Cafauben, 
Ingenii miramur opes, foettsque beatos 

Divitis ingemii, quod lampadis inflar Eoaé 

Prodigit in vatios late fua mutera tractuf, 
Inwittitque ín culta novar Heliconia vires. 

Nunc fidus lingua monflras interprete ductor 

Er maria, et terras omnes, coclumque profundum, 
Nuuc magis atque Μαρί Latiae monumenta Minervae, 
dut ea, quae Grajl cecinerunt. plurivia. vates, 

Eripis e latebris, e£ amico lumine complet, 
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Nune, bene quae depicta , ΑΑΩΝΝ meliore repingens. 
Moribüs absterres pravis mortalia. corda, 
Incendisque. bonus verae. virtutis. amore. 

Hic quoque, Cecropia cui momen ab urbe decorum, 
Plenior ε stulta. terfus. ferrugiue frontem, 

Muneris ecce tui efl, fuperas quod prodit im aurar. 
Singula quid referam? libeat modo vera fateri, 

Er tibi Atbenaeum: et. totas. debemus. Alitbena:, 
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Quamvis decore fat refulseat fuo 
Tranquila virtus, quam nec aura gloriao 
Ventofa tolit, mec repulfa deprimit 

Veris ovantem et acquiefcentem bonis: / 
1ὔσην tamen procatwr atque ambit volens 
Secunda. fama, calcar indolis bonae: 
Comisque laur, ut umbra corpori comes, 
Viro: adulat , qui vel artibus togae, 

Vel Martiali floruere. adorea. 

Nam pauca gen: félecta , queis imudum deur 
Patefcir, omni confcientiae fludent, 
Rectique amore limitem. rectum fecant: 
Plerosque laudum blanda [γε allicit, 

Ut arduae virtutis infiflant. iter, 

Quod afpero labore vallavit. Dtus, 

Ne gratuito tanta fors obtingeret 

Qua fegnibus reique nullae qua viri. 

Hoc ducta fenfa providens antiquitar 
Contigua fana deflinavit. cultui 

Virtutis atque Honoris. — Hos enim decet 
C/arere fama, ornari bonore, laudibus 
“4 aftra ferri, quos benigna vi lacit, 
Vuigoque ademptos confecrot. Virtus ftbi. 
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Quod { quis unquam munere boe. dignus fuit, 
Tu es unus ille, flos virum CASAUBONE, 
Cujus nec altam fpem repre[Tt. temporum 
Morumque frdus. peflilens suenti. bonae : 
Nec. tardius cultura. coepta {εμέ 

Votum coloni flore lufit irrito. 

Quin wt malo invalefcit ardor, et diu 
Dilata furgit laetius foecunditas: 

Sic vividae virtutis acer impetus 

Favore coeli fretus invium nibil 

Invenit, «1 amore peruico morat 
Perrupit omnes. —| Dura per. discrimina 

Sic crevit olim robur invicti Herculis. 

Sic altius radice comprebendit folum 
Pulfatu veutis arbor et faevo: Jove, 
Rubiginofus deterit. ferrum fitus, 

Torpere inufu quod recondito frnay, 
Jgnava virtus obfolefcit , et gravi 

Senet veterno:. namque per. cuniculos ' 
Ohrepit aflu blandiens inertia, 

Senfrmque diae mentis occupat. Larent, 
Primo pedatu invifa, dein voti poten, 
Quidquid viri ef! in bomine, mancupat fibi. 
Quae peflis in te fraudulenter aut. palate 
Graffata fenfrt artis. impotentiam, 

Quippe ejus omnes et. dolor et. impetu 
Elufit atque. elifrs indoles tua, 

Nil bumile f/pirant, nec vudis certaminum, 
Ergo Dei virtute provifum efl tibi, 

Ne poffit unquam NONIEH emori fuum, 

Tibi nitentem e transmarinis floribus 
δες! corollam: Lucius: te civica 
Tranquilus ornat arte fervatus tua, 

Te Sicelis Thalia ruflice procax 

Jpfaque formae negligentia decens 

Patrante ocello figit , et malo petif, 

Te laude muta. cjarat ile, cni αεί 
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Laus multa. nomen: ^ fe "Thbeophrnfli lepos, 7 
Te cura. docti diligens Laértis, 
Straboque cbortis cuncta terrartm. fola 
Permesfus: et, quo claris nullum. viget 
In iterato nomen orbe, maxima —— " 
Regis magifler, ipfe major, ff rudi 
Vero smiovemur, non inanibus notis 
Rerumique pompa. — Sed citare fingulos 
Quid ef? neceffe? Tota doctorum. virum 
Propage, quos eduxit. Hellas artium 
Nutrix bonarum, totus ille ordo pius " 
Te confitentur. fofpitatoresme fuum. 
Gratoque laudes ore comcinunt tuar, -. 
Uno temore quod tot inclytos. frmul 
Herous orci € fauce, mortis e manu 
Raptor im eras luclt evocaveris, 
Nam pejus omni morte fatum ,. mortuase 
Vitam exiebant , et fibi fuperflites 
In boc frabebant lucis ingratae moras, 
Ur Je viderent atque. fentirent mori, 
Perenniterque funus efferrent. fuum, | 
Lurore turpes, et cetuflate obfiti, 
Lacerique plag s ora fervilt modo. 
Qualem nivofis Caucaff affixum jugis 
Titana vates fabulantur, cui fovir 
Satelles immortale concidit. jecuy, 
Dirisque nulla interquies datur. salir. 
«44 nuuc ovantes munere ingenti tuo 
Solare fulgur. irretorto [usuine 
Contra obtuentur, et caput coelo efferunt 
Sublizie: quiu et ove pleno nectari: 
Ducunt. liquorem, fymbolasque conferunt 
Mevfts. Sepborum, —. Macte ΑΤΗΕΝΑΕΙ labor, 
Cuj necte pulfa clarior. dies redis, 
Qvam vere fudo folis emicat jubar, 
Tta ifla laus, vir erudite, qui f/rmul 
Facem  extuliflü mentis altae, protinus 


Fugero suler, prifcut et fulfft. πἱρον. 
Foclix laborum, f£ quu! auditu dabit 
Vox noflra dicuum, nofcet aetas po[lera, 
Quam. nvnc et olim profe utus. fim tuas. 
Honore dotes, boc beatus unice, 

Quod me favore duxeris dignun £uo 
Quondam aemulum. laboris atque indu[iviae, 
Dum rex {περ et vigebat indoles 
4dmnore (audis, atque doctrina calens. 
Sed me gravis Fartuna transverfo impera 
Plenis vuntem  paffibus veto. tulit: 

Τε fpes et indefe[fus araar. condidame 

eld usque metam: vexit. iducfo gradu, 
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AD LECTOREM. 


V e eft eruditorum querela, candide Lector, mendis 
deformibus antiquorum (catere monumenta. . Que- 
fti funt et faepe et graviter de hoc ftudiorum malo acco- 
ratiores omnium aetatum philologi. hiftorici, philofo- 
phi, medici. juris periti, et beati etiam Patres: atque 
uno verbo, ficut alibi clare oftendimus, quicunque fcre 
apud Hebraeos. Graecos et Latinos ab 'annis retro bis 
mille amplius cum iudicio pariter et amore veritatis in 
literarum ftudiis fünt verfati. — Nimirum ita res habet: 
bominis et omnium humanorum operum, qua corporis, 
qua ingenii, firemps lex eft. Nafcitur ille et denafcitur: 
fexcentis interea valetudinis adverfae incommodis aliis- 
. que cafibus obnoxius. Scias, et in iftis ufu idem venire. 
Itaque cum ex infinita prope veterum fcriptorum copia 
oppido pauci interitum effugere: tum horum plerique fic 
laceri, fic corrupti, fic mendis deturpati. vix ut ipft in 
fuis fcriptis. fi virgula. ut aiunt, divina buic luci fuerint 
reddidi, fefe fint agnituri. Tamtum acvi louginqua valet 
mutare v'fuflas.  Mifera profecto res, et fapientiae ftu. 
diofis vel veris lacrymis deflenda. — Unde enim nobis 
eruditio parabilis, unde cognitio difciplinarum, unde 
totius praeteriti temporis notitia, nifi ex libris antiquo- 
rum?  ]is fi utimur depravatis, quid füpereft aliud, nifi. 
ut [xioni fimiles umbram pro te, errorem pro fcientia, 
falfum pro vero amplectamur? ^ Ut plane ridiculi fint, 
qui, emendatone an inemendato libro utantur, füa nihil 
putant intereffe. ΠΠ funt partim Democriti populares et 
Arcades ϐαλανηφαγοι, partit vitilitigatores literas per- 
verfe docti, divinae Critices .(legitimam intelligo, non 
iffam volgivagam et.. ut loquitur Tertullianus, paffivam) 
hoftes et contemptores: quorum fatuitatem aut καχοή- 
3sj:y tot locis mdgnus Galenus tam acriter eft infectatus. 
Nos autem in eo libro, quem accuratiffima diligentia de 
Critica fecimus, plurimos in vitam errores ab hoc fonte 
manaíffe, vero vicimus. — Sed ftudii hujus neceffitatem 
Hebraeorum doctores verbo indicant, qui Legis divinae, 
(quanto igitur meliore jure humanorum fcriptorum? ) 
fepem effe Criticam non minus vere quam eleganter pro- 
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nurciant. Enimvero, Lector, ex omnibus illis, quo- 
rum ad nos fcripta pervencrunt, mnulius eft, quantum 
equidem memoria repeto, qui a vetuftate pejus aut cru- 
d:lius fnerit acceptus, quam Naurratita ArHENAEUS? 
fcriptor vere vcAcga3ész:ocg, vere undecunque doctiffi. 
Anus, ct. ut paucis multa complectamur, Graecorum Var- 
το aut Plinius. Hus igitur tam eruditi auctoris lucu- 
. Jentiffima fcripta. priorum feculorum barbarics ita vexavit, 
"ut nondum ftatucrim, magis gandendumne írudiofis fue- 
rit, non penitus illa intercidifle, an dolendum, quod fic 
"affecta ad nos fint transmiffa. | Parum fuit, eaput mifero 
praecidiffe et pedes: priores videlicet libros duos cum 
terBi principio et maxima ultini parte: adjecta elt ar- 
tuum aliquot luxatio: in ipfum denique truncum ita fae- 
witum, ut foricina naenia confofliorem eum nobis reli- 
'querint. ΄ En temporum illorum immanitatem, quibus 
emhis humanitas et meliores literae ipnorabantur: ne- 
dum ut Critices hominibus illis ullus iupereliet fenfus. 
Poftea vero quam fingulari Dei beneficio in Europam li- 
terae funt poftliminio reductae, ferius quidem, (ed tamen 
exítitere tandem cordati viri, qui Athenaei alius editione, 
aljus verfione. itcr ad famam afflectarent. Anno demum 
M. D. XIV. Aldus ille, cui vitam multi fcriptores Graeci 
debent, e tenebris illum in lucem produxit, adjutus a 
Mnífuro Cretenfi. Fatendum vero, quod negari non pot- 
eft, viros folertiffimos et doctiflimos neque in exempla. 
tibus nanciscendis felices füifle, neque in editionis fuae 
emendatione nimis aceuratos, Et tamen Mufuri diligen- 
tiam ferio commendat Aldus. Quales igitur fuiffe dice. 
mus eos codices. quibus ille eft ufus, cum eorum com- 
paratione Aldina editio emendatiflima cenferi mereretur ? 
Secuta eft poft annos XX. ljafilicntis editio, Hanc con- 
cinnarunt Jacobus Dedrotus et Chrittianus Herlinus, am- 
bo. opinor. juvenes Germani: qui etti librorum prae- 
fidío imparati, neque multo fortafle minus ab idonea eru- 
ditione, oneri fubierunt viribus fuis impari: vel folo ta- 
men bene de literis mer: ndi ftudio, qui pofteritati ostcn- 
antur, non funt iodipni. Sed cnim deftitutum libris 
melioribus ad Aldini exemplaris emendationem accedere, 
hoc vero crat. fine navigio mare magnum velle trans. 
mittere. Quemadmodum autem horum conatus manu 
exaratorum inopia in nervum erupit; fic illum Venctum, 
ui ante omnes alios, (nam de Sanga Romano vereor 
ut credendum (it l'aulo Jovio,) Latinum fecit 3tuenaeuin, 
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Criticae imperitia toto opere plus quam pueriliter coegit 
ineptire. Quamobrem, etfi crat ille vir non indoctus, 
quod alia ipíius teftantur fcripta, verlio tamen ecita ab 
co elt adco nullius frugis aut tam exiguae, ut practer 
egrepine voluntatis teftimonium nihil penitus inde laudis 
reportarit. Non multo pot provinciam eandem celeber- 
rimi nominis in hac irequentiffima urbe medicus, Jaco- 
bus Dalecampius, fuscepit. Cui viro eruditiffimo fi tan- 
tum otii ad hanc ornandam Spartam quotidiana aezrorum 
imperia conceffiffent, quanturm fuit in ipto Φιλοτονίας et 
amoris erga literas: non dubitamus, ct mlioretr et ao- 
curatiorem interpretationem potuiife ab co fperari, Etfi 
memoria tenemus, dixifle illum aliquando nobis, huic 
potifmum curae per annos paulo minus tripinta orinia 
fe temporum fucceffiva dona(fe. Caeterum quam fcliciter 
hoc negotium viro optimo füccefferit, AxiMADvER- 
SIONUM noftrarum libri iiti palam facient. Quod tamen 
opus, candide Lector, fcibis non ea fine infticutum a no- 
bis, ut in verfiones interpretum curiofe inquireremug. 
Neque enim ii nos fumus, qui alieni nominis obtrecta- 
tione famam aucupemur. Αραρε hanc ab iis rrotervita- 
tem, qui Virtuti facramento dixerunt, quique verae 
laudi cupiunt litare. Equidem femper potius duxi mea 
peccata corrigere, quam aliena indagare. Sed ncc Com, 
mentarios in Athenaeum (ícribere confilium nobis: να 
quia propter abundantiam materiae in imimenfum erat 
opus excreturum: vel quia minus id efle neceltarium, 
rec nimis difficile in hac literarum luce, femper judica. 
vimus, Nobis, mi Lector, cum huic fcriptioni manum 
admoliremur, hic praecipuus fcopus ob oculos fuit, quae 
erant in Athenaeo obfcuriora necdum cuiquam illuftrata, 
ipfi iremus illuftratum: quae vitio librariorum corrupta 
multa, quorum interpretibus ne fuüboleviífe quidem vide, 
bamus, ipli pro virili corrigeremus. Id vero inceptum 
cuantis laboribus, quantis moleítiis nobis conttiterit, 
fruftra tibi narrare infiituam, nifi periculum ipfe ftudii 
hujus fecifti. Porro cum emendandi vetercs auctores du- 
plex fit via, e libris fcriptis, et ex ingcnio: utramque 
nos viam in corrigendo Athenaeo inítitimus. Priorem 
quidem ante annos quatuor, cum impulfu optimi atque 
amiciffimi Hieronymi Commelini eam editionem adorna. 
vimus, quae paulo ante immaturum et ftudiofis luctuo- 
. fam illius viri obitum ex ipfius officina prodiit. Neque 

kvis neque parum huic auctori utilis opera illa noftra ex- 
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ftitit. Collata enim editione Bafilienfi cum ea fcriptorur 
codicum copia, quae tum erat ad manum, multa prim 
ublicavinius, antchac Graece edita nunquam.  Plurin 
item emendavimus in prioribus editionibus corruptiflim: 
partim librorum [fecuti auctoritatem, partim certas e 
omnibus mapifeftas rationes. Fuit praeterea animus edi 
tioni illi breves Notas adjicere: et hoc amplius, omniur 
auctorum, librorum et dramatum ab Athenaeo laudato 
rum accuratam deícriptionem: quam dudum ad lucer 
non Athenaei tantum (nihil enim ubique titulis librorur 
et fabularum corruptius) paraveramus.  Migratio ποτ 
ex Allobrogum finibus in Galliam eodem tempore inii 
tuta, et ne illa tum a nobis adjicerentur, impediit, et u 
aliquanto inemendatior ea editio prodiret, fuit in caufis 
Haec igitur nos jam ante e libris. At longe operofio 
altera eft ratio, quam fumus hic fecuti. Priore illa oper 
vulgatas editiones e veteribus libris auximus et emenda 
vimus: poft riore hsc et vulgatorum et manu etiam fcri 
ptorum codicum lectionem ad rectae rationia obruífan 
exegimus. Nam in fcriptis exemplaribus vel antiqüiffima: 
manus πολλα μὲν doJÀx, πολλα dà λυγρά. Itaque in illi: 
tractandis judicio magno opus, magna eruditione, nei 
mediocri μίας quae tria Criticum illum yóvigov perficiun 
alibi nobis informandum. Ου] autem codicum vetufta 
tem, praefertim confentientium, recti argumentum e 
normam ubique certam effe arbitrantur: audiant illi Criti 
corum non minus quam medicorum principem Galenum: 
qui in tertio de diffic. refpir., cum de Hippocratei loc 
cujusdam vera lectione disputaret, τὶς τῶν παλαιῶν, ait 
Φιβλιογράφων Ίμαρταν. ἄπει) ὅτως ἔχον E3acsy dxdo 
Juve: τὸ βιβλίον ἑφυλάχνῃ τα εἰχότως µέχρι δεῦρο τᾶτι 
vo σῴῷαλμα. ων olim, inquit, librarioruws aliquis locum 
corrupit: deinde edito libro cum ilo errore, non mirum, fer. 
vatum. effe mendum: usque adbuc. — Cauífas poftea fervati 
erroris tamdiu affert iitas: τινῶν μὲν ὀλιγῶρως ὁμιλάντωι 
voic τῶν παλαιὼν βιθλίοις, tie uyT, al λαίπειτι, oT, Si 
di ἑτέρα γράμματος εἴρηται, γναρίόειν, ἀνίων dà Ύνωρι. 
«όντων μὲν, ἀλλ προσθεῖαι τὸ λείπον ἑ τολμώντων. Ei 
ita eft: librariorum culpa et doctorum incuria atque igna. 
via factum, ut femel commiífa in antiquiffimis codicibus 
peccata in omnia deinceps exemplaria propagarentur, ac 
per multa fecula conftanter fervarentur. Plura alibi Ga. 
lenus de zenere ifto mendirum, quas Philemon, criticus 
vetuítiffimus, appellat τας &v τοῖς dvrrypxQoig éppuauays- 
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zvíac ἡμαρτημένας γροφάς. Nihil ergo mirum, plenum 
effe hujus gencris mendorum, quantum exftat hodie 
Athenaei exemplarium, | Quae quidem e duobus inter fe 
jam olim diverfis omnia efle transfutà et defcripta obfer- 
vavimus. Ab eorum altero manavit Aldinum illud, de 
quo diximus; cui per omnia fere fimile eft Pdlatinum, 
quod in Heidelbergenti bibliotheca illuüriffimi Principis 
allervatur: item aliud, cujus nobis vir a«inpidlimus, Regi 
ab indmis confiliis, Andreas Huraldus M«eifaeus, copiam 
fecit. Ac Ίυημε iítis tribus et aliis omnivus, quae ab co- 
dem exemplo funt orta, et emendatius et integrius illud 
eft. quod in celebratifiima Cardinalis Farnefii bibliotheca 
habetur. Ei libro acceptum ferre debes, quicquid in 
prioribus defideratum exhibet noftra editio. Multas au- 
tem voces, multas periodos integras, interdum etiam 
plures, fingulis prope paginis adjecimus. Ut taceam de 
inligni fragmento libri ultimi, quod ante nos Gulielmus 
Canterus indidem nactus publicaverat. Parilem huic co- 
dicem etiam in Vaticana Romae fervari, accepimus. ΝΟ: 
ftra editio Farnefianum fere exhibet, repraefentatum no. 
bis a clariffimo viro, Henrico Stephano, qui ante annos 
ferme quinquaginta, cum Romae eífet, accuratifime 
omnes varietates (cripturae ad oram fui codicis adnota- 
verat [Idem fecerat paucis ante Stephanum annis et Be. 
nedictus Aegius Spolctinus, qui temporibus illis Romae 
inter peritiffimos Graecarum literarum eft habitus. Ejus 
etiam codicem vidimus nos inter alios neutiquam vol- 

Petri Gelafii Hifpani libros. Fecerunt idem poftea 
et alii item multi, Itaque Farnefianas illas Notas paffim 
reperias in eruditorum bibliothecis non (folum ltalorum, 
fed et Cisalpinorum. — Habuit eas uterque interpres: ha- 
buit et vir eximius, Conradus Gesnerus, cujus librum 
doctiffuimi Gasparis Wolfii opera nacti fumus. — Easdem 
e nobiliffimus ftudiorumque noftrorum ftudiofiffimus 
Marcus Velferus Augufta Vindelicorum ad nos mifit, ab - 
Andrea Schotto, altae eruditionis viro, fecum commu- 
nicatas. Haec igitur omnia exernplaria, ficut modo di- 
cebamus, mendis inquinata funt adeo vetuftis, ut ante 


" Euftathium et eo priorem Excerptorum auctorem, qui 


multas illarum retinent, fint natae: adeo non facilibus 
ad emendandum, ut eruditus vir, qui ante multa fecula 
Epitomen illam confecit, fateatur ingenue, multa fe, 
quod effent corrupta, miífa facere. τᾶτο, ait ille non fe- 
mel, észel ἔσφαλτῳ, € µετέγραψφα. Non igitur hodie at- 


- 
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que héri coepti fupt Athenaei codices depravati circum. 
ferri, verum ante annos quingentos et amplius. — At ,ui 
non defunt, quibus, tantam efle mendarum, quae bonos 
auctores obfident, antiquitatem, aegre perluateris, Sic. 
ut anno accidit: orto enim füper menfam apud amplifii- 
mum et praeftantiffimum virum, Mericum de Vicq, fer. 
1oone de ilia paginarum aliquot transpofitione, quam in 
omnibus libris commiffam, neque auctori Epitomes, ne- 
que interpretibus animadverfam, libro quarto primi ob- 
fervavimus: mirari, qui aderant, viri doctrina ;udicioque 
praeftantes, et multa de auctoritate manu exaraterum 
differere. Clara res tamcn eft, certisque argumentis a 
nobis probata. Inter antiquiflimas veterum librorum cor- 
ruptelas trajectiones funt bujuscemodi. Jam olim critici 
antiquiffimi, quorum exítant in Hom»rum et Hijpocra: 
tem obfervationes, corruptos hoc vitii genere locos mul- 
tos adnotatunt. Sed et aetatis noftrae docti viri fimilia 
peccata in multis libris deprehenderunt. Vel unus ille 
Hercules Mufarum, Jofephus Scaliger, quam multa apud 
Tibullum, Propertium et Manilium mire perturbata nitori 

riftino hac ratione reftituit? quictiam fuperioribus men. 
ibus de illa Athenaei luxatione per literas nos monuit. 
At licet multo ante idem a nobis fuerst obfervatum : mi» 
rifice tamen vir incomparabilis hoc fui judicii indicio et 
delectavit nos, et in fententia ccntirmavit, X Utinam et 
caeteris omnibus conjecturis noftris eadem ubique ἐνάρ. 
y&x1 — At enim, candide Lector, cum in genere omni li- 
terarum, tum in ftudio maxime critico veriffimum Galeni 
dictum: χαλεπὸν, &yJpaov ὄντα μὲ ὁιαμαρτάνειν ὁν πολ- 
λοῖς, τα μὸν ὅλως ἀγνοήσαντα, τὰ δὲ μακῶς κρίναντα, τα 
δὲ ἀμελέφερον γράψαντα. Nos vero et homines fumus, et 
Occupati: adeo quidem, ut temporis totius, quod ab in- 
fütuto opere eft lapfum, partem multo maximam fre. 
quentes αποδγµίαι nobis fuürripuerint. Ut alia fileam ftu. 
diorum noitrorum graviffima damna. Sed non morabor 
te pluribus: neque committam, ut aequitati tuae diffifus 
pofüm videri. Vale, candide Lector, et Prolegomena 
noftra, quibus de Athenaeo operisque hujus arrumento 
prolixe actum eft, nec non de convivatore Larenfi et 
omnibus convivis, quia cafu quodam edi nunc non funt 
quita, brevi, cum Deo. Jterum vale, Lugduni Segu. 
fignorum, 
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Hypotbefis percurritur. — ductor epitomes, ej site dii» 
tigititas.. παρεν[δολα), excerpta, «ὐύγενίαιογ 
er Enflathii aliquot notati errorts.. πατὴρ τῆς (2i- 
[ÀAs. — Timocrates, cui opus infcriptum, — Titulus 
opkris , Δειπνοσοῤκαί. «χρεῖαι, loci auctorümi, 


n ἐγκύκλιος παιδεία. :γραμματικὼν οἱ χαθιέςαἰ- . 


70i. lilptanus Κειτᾶκείτος. κεῖσθαι, λείµενον. ω” 
θα pro diti parte.— Ἱερὸς τὴν τὲχνήν καὶ Τά ἠθηι 
Galeni fcripta philologica. πατάλὀγός σρατι» 
71X0$. 


Beier toc fcripfit is, qui totius operis epi. 
tomen confecit: cujus tantum exftat editum, quan- 
tum de primis Athenaei libris hodie defideratur. Eft in 
manibus noftris beneficio doctiffimi, optimi, ihtegerri« 
mique viri David. Hoé(chelii id opus integtum, primo li: 
bro excepto et fecundi parte: tantum ehiin fere ab epi- 
tome Hoeéfcholiana abeft a fronte praecifum, quantum ex» 
ftat libris editis infertüm. «αρεκβολὰς auctor vocat ali. 
cubi laborem füum, horhine convenientiffimo. — Moris 
fuit ftudiofis hominibus, inter legendum veteres auctores 
excerpere, quaecunque ad inftitutum quisque (αι face» 
re judicabat. Ea funt, quae Seneca excerpra, Gtaeci 
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ἐκλογὼς, vel χρηςομαθδίας, aut σηµειασεις, itemque παρ- 
ακβολὸὰς dixerunt: qua de voce plura alio loco nobis 
erunt dicenda. Quis autem füerit is, quandoque, et ubi 
vixerit. pro certo non fcimus. Antiquum effe fatis, hoc 
vero fcimus: qui obfervatum habeamus, ufum faepe Eu- 
ftathium hac epitome, integro Athenaei codice neglecto. 
Collizimus ex eo, quod fequi illum non raro lectionem 
videmus, quae in his excerptis, fpreta ea, quae in coh. 
textu, longc interdum melior ac verior: imo falíam Athe. 
naeo fententiam illum affingere παρὰ ταύτην τη» airíxv, 
locis aliquot deprehendimus. Ut cum, exempli gratia, 
ad Ἰλιαό. λ. prolatis vocibus ὀψοφαγίσατες καὶ Βλακίσατας, 
p. 3. addit: & ὃ λέγεται κείσθαι παρα Σοφοκλεί Errat enim. 
' Xenophontis quippe verba Sophocli tribuit. Apud Athe- 
naeum l1. VII. (criptum eft: ày« ὁ x ὧν οψοφαγίσατος ' &- 
vw γὰρ Ξενοφῶν ὠνόμασαν ὃν ᾽᾿Αποανημονεύμασι, γράφων ἅ- 
τως ᾿Ὀψοφαγίσατέός τε καὶ Βλακίσατός ἐσιν. Non poterat 
planius fignificari, Xenophontis effe, quae diximus, ver- 
ba: quia tamen multa eo locoSophoclis cft mentio, aliud 
agens auctor epitomae iita quoque Sophocli de {1ο eft 
largitus, fcribens in excerptis fuis: ἐψοφαγίσατος καὶ 3Àx- 
Xícxró; ἅσι, Φησὶ Σοφοκλῆς. Hoc duce errat Euftathius. 
Sic etiam fallitur, cum fcribit ad Il. σ.: ᾿Απολλέδωρος τες 
ακρατεῖς καὶ καταφερεῖς ἀλφηςὰς εἶπεν, ἐν τῷ, παταπυγοτέ- ᾿ 
gav ἀλφησῶων. Non meminerat Euftathius, Apollodorum 
, grammaticum fuiffe, quiSophronis Mimos libro commen- 
tario erat interpretatus, — Ejus auctoritate utitur faepe 
Athenaeus. Libro adtem VII. proverbium adfert natum 
ex Sophronis verbis, καταπυγοτέραν ἀλφηςσᾶν' cujus in- 
terpretationem ex Apollodori commentariis fubjicit. In 
verbis Athenaei nihil eft obfcuri: etfi ab interpretibus 
quoque male funt accepta: ᾿Απολλόδωρος ὁ 'A9mvaiog ἐν 
γῷ τρίτῳ περὶ Σωώφρονος τῷ slc τὰς ἀνδρδίες uíusc, προθεὶς 
v6, καταπυγοτέραν T xÀ(Qwsav, Qoi, ἰχθὺς τινες etc. 
Quae ita funt vertenda: J"fpollederus Atbenicnfts commenta- 
riorum in Sophbronem libro 11]., ubi viriles ejus mimos im- 
Ferpretatur, praepofttis poetae verbis, καταπυγοτέραν T' uÀQa- 
«Xv, fcribit etc. Sed Euttathium decepit epitomes hujus con- 
fector, qui ex hoc loco negligenter lecto fcribit in libro 
Hoé(chcliano: τς ακρατεῖς καὶ χαταφερεῖς ἀλφησας καλῆ- 
σι, ὡς Απολλόδωρος. Init. libri V. laudans Athenaeug 
veterem morem hofpites convivio excipiendi, doxs? γαρ, 
Sit, ἔχειν πρὸς Φιλίαν τι 0 οἶνος ἀλκισικόν' recte, et vere. 
Euffathius tamen legit πρὀς Φιλοσοφίαν' omnino ἀκρος- 
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ἐονύσως etfalfo: fed ita invenerat in excerptis: nam et 
nos quoque in'libro noftro ita invenimus. Init. libri VIIT. 
Φαγησίαν ἑορτὴν appellat Euftathius ex iisdem excerptis, 
quam membranae Φαγήσια, magis ex ufü veterum Grae- 
corum, vel monente Herodoto. Mitto dicere, quam 


utatur: quae nos in epitoma reperimus, ut locis non 
paucis lectorem monuimus. οἱ quis conjecturae locus 
et, putem, confectam Couftantinopoli ante annos quin- 
gentos et amplius hanc epitomen ab aliquo grammatico: 
qualis fuit Hermolaus Dyzantius, auctor eorum excerpto- 
rum, quae hodie pro 'E3vxàv Stephani libris in docto- 
rum manibus verfantur. Enimvero quicunque fuerit eclo- 
garius bic, neque eruditionis haud protritae teftimonium 
illi denegare, neque excufare interdum negligentiam pot- 
fuümus.  Culpas hominis non paucss fuis locis neceffaria 
indicabimus. Eruditionis vero multa paffim in cjus ver- 
bis teftimonia. Cuiusmodi eft, ut ad rem veniamus, ini- 
tio iftius hypothefeos hoc: ᾿Α.ήναιος μὲν ὁ τὸς βίβλε πα- 
τρ. Eleganter patrem vocat, qui eft auctor libri, et (fi 
per veteres Latinos liceret) factor. Sed non habent Grae- 
c cum omni faa copia, quomodo auctorem graece dicant? 
pam et συγγραφεὺς, et ποµ]τής, non in univerfum de omni 
fcriptione, fed de certis generibus dicuntur: etfi non ne- 
gamus, συγγραφεὺς pro auctor fimpliciter cum aliis ufur- 
pari, turn Galeno paffim: verum aliter antiqui Graeci, et 
quicunque fermonis diligentiores fuerunt. Propria igitur 
defectus voce, improprie, fed eleganter πατ]ρ βίθλε di- 
xit, Quid differant κτίσης, vomryjc, ὁημιεργὸς, et πατῇρ, 
quid «os» et γεννᾶν, non eft loci hujus explicare. Sic 
loqui amat et Galenus. — Ut I. IT. de cauf. pul: 9 ye τοι 
vxrjp T& φόγματρς ὁ Φεῖος ἐκεῖνοο Ἱπποκρατης. [n iis de 
Hippocratis ct Platonis fcitis: 6 Zryev πατήρ ἐςι τᾶ rep 
$26 Qovic λόγε rds. Theodoritus in praef. 1. de haeref.: 
οἳ διαφόρων ὄργμφτων πατέρες ἐγένοντο — Ruffinus: Rem 
majoris gloriae fequitur, wt pater verbi frt potius quam 
inferprer. Libanius de füa fort.: τῷ δὲ ἐκ ἄλλως oiov T 2» 
p3 τα τοιαῦτα πᾶσχεῖν, TTÉp) πολλὼν λόγων γεγενηµένῳ. 
Kt in univerfum Graecis primus cujuscunque rei auctor 
dicitur πατήρ. Idem paulo poft: πατὴρ γενόμενος τῆς τί» 
prot κα γὰρ ἦν, ὃν éuipetro. πῴππον τὸς διδασκαλίας efiam 

as in primo meth, ap. Gal., et γεννᾷῶν τέχνα pro libros 
fcribere apud melliüffimum Svnefium: γαγεννηκότας d6- 
ἵματα apud Theodoritum: νόμων πατόµας apud Leonem 


Pe 9. 
faepe in laudando hoc auctore aliis quam iplius verbis: - 
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Imporat.: etvouo9sc/xy ἐκ XdsA Qv ἔσαν τῶν [fic] sdà τής αὐ-- 


- τῆς XT0xUxJeraav Φιλανδρωπίαι [1ο]. et fimilia hisapud opti- 


mos fcriptores. Addit eclogarius: τοιεῖται δὲ τὸν λόγον πρὸς 
Τιωοκοατη. In membranis aliquot fcriptum eft conftanter 
et hic etaliis multislocis Echecratis nomen pro Timocrate. 
Credo, id eo factum, quia apud Platonem in Phaedone, cu- 
jus libri principium transtulit in fui iuitium Athenaeus, 
Echecrates loquitur, non Timocrates. Plures et melio- 


res libri eum, cui auctor mifit hoc opus, Timocratem 


yocant.  Athenienfem hunc fuiffe, fufpicamur ex |. IX. 
principio: verum incerta res omnino eft. Sequitur: Δει- 
πγοσοφιςης δὺ ταύτῃ τᾶνομα. Τα membranae omnes: per- 
peram. Viros doctos, qui defcripto hisce libris convivic 
interfuerunt, Ἀθιπνοσοφισὰς fuiffe vocitatos, Athenaeus 
ait, qui etiam τραπεζορήτορας eos interdum nominat. Er- 
go etiam id opus, quo defcripti funt illorum fermones. 
Δειπνοτοῴιςῶν λόγοι «Νο ἱσορία (fic aliquando Euftathiu: 
appellat), vel brevius Δειπνοσοφισα) infcriptum eft. — Sui. 
das: ᾿Αθήναιος εγραψε βιβλίον Δδιπνοσοφισᾶς. — Scribe igi 


. tur cum eruditiffimo Dalecampio Δειπνοσοφιςα) dà ταύτγ 


Ubi ait, commemoratos hoc libro pifces καὶ τὰς τάτα] 
«psíxc, intelligit auctorum locos de unoquoque pifcium 
ab Athenaeo prolatos: non, ut putarunt *), ipforum pifcium 
ufum. Nihil enim hic ea de re: at x;psixi et x;pxyaeic apuxc 
philologos et grammaticos ipfae funt auctorum ῥήσεις 
paulo aliter alii fcriptores, qui pro fententia mores infor. 
mante vocem hanc ufurpant, Demetrius Phalereus: τι 
τοιαῦτα χρείας AxuBxys, ταξιν καὶ γνώμης. Inde rhetorum 
xps. οἱ quis malit τας τάτων χρείας εΟΥΗΝΕ ufum au 
utendi modum interpretari, referemus ad ea, quae ex li 
bris medicorum recitantur variis locis fuper cujusque cib 
natura, conditione atque ufu. Placet tamen interpreta 
tio altera; quam multi loci confirmant, ut cum Ἱ. IX. Ul 
pianum fic appellat Democritus: εἐδονὸς μεταλαμ(ανει 
εἴωθας τῶν παρασκευαζοµόνων, πρὶν μα»εἴν, ei ἡ χρῆσις t: 
ey τῶν ὀγομάτων παλαια.  Infit eclogarius: καὶ ἔσιν » T. 
λόγε οἰνονομίκ, µίµημα της T8 δείπνα πολυτθλείας. καὶ καὶ τῇ 
ΕίβλΗ διασκευὴ, τῆς ἐν «d λόγῳ παρασκαυῆς. Dalecampiu 
Joltrema verba emendavit, fcripfitque της dv τῷ ἁείπνι 
ταρ. Videtur membrum antecedens confirmare eam emen 
dationem, — ]ta fuerit, quae dicitur, àT/uavj, pofita bi 
fententia cadem, | Sed malo tueri librorum confenfum, e 


*) [Putavit Dalechampius.] 
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aliter interpretari, fervata lectione edita. Tria auctor Ρο: 
nit, δεῖπνον, λόγον, BígAov: ait, λόγον, id eft (ermones - 
in convivio habitos, fuiffe convivii µίµηµα" ut quidque 
enim menfíae apponebatur, id erat deipnofophiftis novo- 
rum fermonum occafio. Qui autem fygerat fermonum or- 
do, idem ab Athenaeo fervatus in hujus operis cantextu, 
Igitur ut coenae µίµηµα et velut imago fermones fuere: 
fic fermonum funt hi libri. Non abeft, quin haec fit'ab; 
breviatorís mens et fcriptura: qui tamen videtur fenfiffe, 
non rem geftam, fed merum Athenaei figmentum hoc 
totum fuiffe convivium. —Declarat mox particula óz3Jsv 
neglecta interpretibus , cum fcribit: οἱ 2'év τῷ δείπνῳ Ó5- 
ὃεν ἐπιδημήσαντες derrvocoQuexi ἦσαν.  Separatur autem 
j ἐγκύκλιος ἀπὸ τῆς ἄλλης παιδείας, hoc eft, philologia et 
humaniores literae a reliquis difciplinis. — Sic illa funt ac- 
ripienda, ut fufe alibi probamus. γραμματικών οἱ xapi- 
ísxro; non funt feffivifIui grammatico: um, quomodo ver- 
tere docti *): fed nobiliffimi quique et doctitfimi. Arifto- 
telem ifte imitatur, cujus in fcriptis οἱ χαρέεντες paffim 
τοῖς πολλοῖς Opponuntur: τοι, inquit Euftratius, 4/5 τυ- 
χᾷσι καὶ χυδαίοις οἱ χδριτός τινος µετέχοντες dix παιδευσεως, 
Ita faepe apud philofophum. In quarto vero Polit. οἱ χα: 
ρίτες dicuntur homines probi et frugi, qui nemini fa- p. $. 
ctam velint a fe injuriam. De Ulpiano lpquens ait bre- 
yiator: ὧν κατέτρεχθ μετα κα τῶν ἄλλων, oco: τι 6 3dy- 
yovro. Haec vera eft lectio, non πατῆρχε, quod placet 
nonnullis. "Toto opere inducitur Ulpianus et alios qui: 
dem, fed maxime Cynicos fuis interrogatiunculis vexans; 
crucemque illis firvens, hoc eft, αὐτῶν κατατρέχωγ. Ef 
autem aljufum ad ea, quae de Ulpiano ftomachabundus 
ait Cynulcus l. ΠΠ. Iniftis, ἔσχεν ὄνομα τὰ κυρία διαση: 
góregov, Aldina editio vocem χυρίκ afterifco inlgnivit, 
ut mendi füfpcctam: fruftra. Nomen intelligit, quod re- 
cens nato parentes indiderunt.  L.1V.: σὺ δέ uo dousie, 
ὦ Κύνελκα, (τέτῳ γαρ χαέρεις τῷ ὀνόματε, d λέγων, ὃ ἐκ 
γενετῆς σε } µήτῃρ κέκληκε). Similis fententia αριιάἀ 1.158- 
nium declam. VIIT. : πολλάκις ὑμεῖς τᾶτον ἀπὸ τῆς πράξεως 
αἰνομάζετε μᾶλλον, 7 ἅπερ ὁ πατὴρ ὀγόματος ἔ9ετο. Idcm 
de füa fort.: γέροντα γλώττης qj0ovj τῷ Nésopi παριδέµενον, 
χα) αὐτὸ δὲ τᾶτο καλάμµεγον μᾶλλον, 5 ὅπερ 0 πατήρ TS αὐτῷ 
καὶ 3 µήτηρ. tJ&vrp. Pergit auctor, et ait de codcm; 
ἔτος ἄν]β γόμον εἶ χε. Suidae codex, ἴδιν vóuov Ig 


*) [literatorum feftiviflimi. Dalck.] 
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non otiofa voce auctior. Doctiffimum vero et diícendij 
ftudio flaprantiffimum Ulpianum ait auctor fuiffe Κειτά- 
&&r2v nOrninatum, quod moris haberet, appofitorum ni- 
hil comedere, πριν εἰτεῖν. xsirxi 3j αὶ κθῖται» Ita edidi- 
mus ex fide membranarum: ante editum füit χεῖται ᾗ πε 
xerrxi, quae fcriptura ad vocis Kerrsxsirog veriloquium 
explicandum minus quadrat. Sed jungamug cenfeo has 
duas lectiones, et fcribamus: παῖται ἡ s8 κείται, xo) πᾶ 
xsirxi; Eft autem verbum κεῖσθαι eo fenfu, quo hic (u- 
mitur, frequens in Graecorum interpretum libris. — Di- 
cunt enim xsic3Ja; παρὰ τῷ δεῖνι, quae in ejus fcriptis le- 
guntur. In Graecorum commentariis, ut Nicetae in Grre- 
gorium Theologum, aliorumque, κείµενον eft praepo- 
Ditus textus ad interpretandum,' ut fieri amat ab interpre- 
tibus. Inter exempla quaeftionum Ulpiani ponitur haec: 
$! κεῖται ὥρα ἐπὶ τὰ τῆς ἡμέρας popíu, an reperiatur in fcri- 
ptis veteri Graecorum ὥρα pro diei parte. Certum eft, 
neque Platonis, Ariftotelis, et aequalium faeculo, ne- 
que aliquanto φον tempore has diei partes, quas horas 
vocamus. fuiffc in ufu. Quare vocabulum ὥρα in anti- 
quorum illorum fcriptis illa notiote legi non potuit. Ideo 

ollux L I. voces recenfens, quibus diet noctisque par» . 
tes defignantur, dictionis ὥρα non meminit. Sed mox 
fcribit idem: ὥρα δὲ κα) 5uwpiov, de Μένανδρος, ὠνομά- 
Caro σαρὰ τοῖς παλαιοῖς. Et fane ita eft: quod pofterio- 
ribus Graecis Latinisque hora fignificat, id priores, qui 
gnomonum fPiotericorum tantum uf(üm habebant notum, 
e u6ióy ct σοιχεῖον dixere, ut pluribus exponemus ad l. VI. 
Non nefcimus, Batonem comicum in fabula ᾿Ανδροφόνῳ 
nominaffe αἱρολόγιον, fed inter νέας xwuwd/ac poctas fuit 
hic Bato, cujus verba: — ὦσφ περιῴέρδιν "XL poAoyioy dó- 
ἔρι τις, ἐχὶ λήκυβον. In fequente quaeftione, sl μήτρα 
χαίται ὑπ) τῶν édwdiuwv βρωμάτων, malim, mutato nume- 
ro, ἐπὶ τῇ àModíus βρῶκατος, velita potius, ἐπ) τέτων 
ἐδωδίμων Βρωµάτων. Daphnus Ephefius medicus. deipno- 
fophiftarum gnus. abbreviatori dicitur ἱερὸς τὴν τέχνην, 
κα) κατὰ TX 793. τῶν Axadypaixov λόγων καὶ παρέργως ἁπτό- 
µενος, id eft, vir, ffoe artem ipfius [pectes, /ζυε mores, di- 
vinus. Malevir eruditus [Dalech.]: divinos bonores ob artis 
Jae peritiam meritus: quafi effet idem ispoc et xviepoSalc, 
yel do3sw3síc. Proprie dicitur ἱερὸς homo «εῷ cvaxsf- 
µενος, ut apud Judaeos Levitae, qui etfi non erant omnes 
Ispsic, erant tamcn ἱερο. — Dicuntur etigm ioo; homines 
religione ipfa tuti, Latinis /aerofziucti; quales olim ha- 
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bii populi quidam, nt Elei: quales item apud Romanos 


Tribuni plebis libera repubL., poftea Imperatores: apud 


omnes gentes legati et xjpuxsc. — Dio Chryfoft.: πολ 
τῶν σπονὀοφέρων κα rwv χηρύκων ἱερώτερος. Sed et pro 
homine fancto atqne excellentis. virtutis accipitur, Ea 


fenfu ἱαρὸς τὸν τέχνην να] τὰ 733 Daphnus medicus hic di-- 


citur, et Hippocrates |. IX. ἱερώτατος. ^ Vetus ícriptor 
apud Suidam de Jacobo medico vere Chriftiano, etfi ali- 
ter fcribunt alii: nam Photii verba funt de hoc et ipfius 
patre in excerptis ex Ifidori vita: ἄμφω δὲ καὶ ὁ ταῖς xa] 
6 Φὺς ἀσεβέα ἤσην, ex eorum, puto, fententia, qui ma« 


gicas artes illis objiciebant, ασεβεῖς appellat, mon . 


Chriftianos, nifi fcribendum εὐσεβόα. οἱ ἰατρο), inquit, 
ῥιέθαλλον αὐτὸν ἀθὶ κα] ἐλοιδόρεν olx τινα εκ ἰατρὸν, αλλὰ 
SsoqiA$ τινα κα) ἱερὸν, hoc eft, ceu divinum aliquem vi- 
rum, qui non arte homines fanaret, füaque induftria, fed 
favore numinis. Sic Platonem vocat ἱερώτατον Ἱ. XV. 
Kt Lucianus in Fugit. de eodem, ὁ ἱρὸς ἐκαῖνος.  Ejus- 
dem fücceflores in fchola yJparsc ispsc καὶ QuAoAóyse 
alius apud Suidam nuncupat. Dio Cocc. vocem latinam 
fanctil]imus vertit ἱρὸς, ut ad Sueton. Domif. notabamus. 
Paulo aliter fcriptor incertus in Suidae collectaneis, πρὸς 
τὴν ἀλήφειαν ἱερώτατος ἀγεγόνει, de Antonio monachorum 
principe. Interpretes, qui poft τέχνη» diftinguunt, et 
fequentia verba uno fpiritu cum reliquis hujus periodi 
connectunt, fuam fententiam nobis non probant. Atque 
haec eo funt a nobis pluribus expofita, ne quis temere 


putet, pro ἱερὸς effe hoc loco /araóe rjv r. fcribendum. | 


Divinum virum Galenum fcribit auctor edidiffe prope in. 
finita συγγράωµατα Φιλόσοφα τα καὶ ἰατρικα, Praetermittit 
fcriptorum Galeni genus illud, quod maxime adfine eft 
fubjecto iftius operis: quod quidem philofophicum pro- 
prie non eft, ἰατρικὸν autem multo minus. Sufpicabar, 
fcriptum prius fuiffe Φιλόσοφά rs (vel Φιλοσοφικα) καὶ 
Φιλολογικα, κα) ἱατρικα. — Multa Galenum fcripfffe ad 
philologiam pertinentia, ipfe teftis eft nobis. "Tales erant 
de dictionibus Atticis libri XLVIII. Nominum πολιτικών, 
quae apud Ariftophanem, libri V. — Quid autem appellet 

Ivilia uamina, declarat hic ejusdem Galeni locus e tertio 
comment. in Epid. Hippocr.: Qa/veroi (Hippocrates) συν. 
xÓscaroi; τα xxj διὰ giro σαφέαι τοῖς ὀνόμᾳσι κεχρηµένος, 
& καλεῖν ἔθος ési τοῖς ῥητορικοῖς πολιτικά. Eorum, quae 
apud Cratinum. libri 11. De vocibus, quae funt comi- 
cis propriae, liber fingularis, etfimilia his alia, — Enu- 
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» meratis convivis omnibus, quorum numerus fane ma 
gnus, ait breviator; καὶ jv ὁ κατάλογος έτος σρατιωτικὸς 
Quei, μᾶλλον 7 συµποτικὀς.. — Refpicit Archeftrati verfu: 
de numero conviyarum. Sunto, aitille, convivae quin 
que ad fümmum, non plures: major numerus miíiliturm 
contubefniis quam conviviis magis convenit. Verba po& 
tae: — {δη γὰρ ἂν εἴη Μισ»οφόρων ἁρπαξιβίων σκηνὴ spa 
τιωτῶν, 

ΏΏθ- απ μιαναημφαφαμ ERE qug e — 
GAPpUT ὀξσουνρυπκ, 
Platonis imitatio, ἐπικυλίκειοι λόγοι, €t ἐπὶ τῇ κύλ, 
κι λέγει. — Provtrbiusi: Τρὶς d ἁπομωξαμένοισ 
Deci διδοασιν ὤμεινον. Veterum circumlattomes , € 
fémilis fuperflitionis ritus. LArenfis encomium. wei 
TiX" τις Xqj Σωκρατικὴ ἐπισήμη. Socratis ar. 
ebfletricia, δίγλωττος &vOgusroc , et diverfarun 
linguarum peritia. Pandectae juris civilis Romano. 
rum 4 Larenfi conditas. Error eclogarii, Pindaru. 
κατασεσιγασµένος. Euclides etus. Mtbenienfiun 

4drcbon, Indicatae et fublataa aliquot mendae, 


Recte monebat auctor epitomae in fine fuperioris hypo 
thefis, Athenaeum in operis fui principio Platonem eff 
imitatum. Nam et prima verbà manifefto prompta fun 
de illius Phaedone: et cum ἐπιχυλικείων λόγαν meminit 
graecum dicendi genus una voce expreffit, quo ufus Pla 
to, λάγειν ἐπὶ τῷ κύλιι. Verba illius funt in Convivio 
ἔτως ὅτα τι λέγομεν ἐπὶ τῇ κύλικι, ἔτε τι ddousy. — Alii feri 
ptores pro eo dixerunt ἐπ) τὰ ποτγρί. ut 'Theopl;raftu 
et Plutarchus; In primae periodi fine fcribendum To; 
ἑταέροις dis£ysic, non τοῖς ἑτέροις' hoc quoque a Pl:tgn 
In eo, qui proxime fequiur, verfu, Ίρις ὁ ἀτοιαξακαέ 
νοισι 380) διδόασιν ἄμεινον, fcribunt multi veteres cod 
Τρὶς δ' ἀποδεξαμένοισ. — Quam. «apxdiop*wsi/ non datit 
ab ilis profectam, qui veram fcripturam non intellice 
bant, pridem expofitam nobis ad Theophraftum. | Cnin 
no enim ad veterem circumterendi et luftrandi ritum all 
fit poéta hujus verficuli auctor. five is eft Cailimachur 
five Eratofthenes. Proprie id fizni&catur hac paroemi: 
qucd alis verbis Cicero extulit. cum ait. ownia levit 
gafura. rebus divini: procuriti- , de Divin. . IL... Longit 
deinde proverbii ufus extendi coepit, et tunc quoqu 
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efürpari, cum ad iterum fübeundum exhauftum jam labo. 
rem hortari aliquem vellent. Sic hoc loco accipitur a Ti- 
mocrate: eodem plane fenfu, atque illud vufgo notum, 
ἐς καὶ τρὶς τα xaÀX.  Verebatur enim ille, ne grave effet 
Athenaeo, longum adeo fermonem, narratum jam aliis, ' 
retexere, et, ut poéta ait, Αὖτις ἀριόήλας εἰρημένα µυ- p. 8-' 
Φολογεύειν. Haec loci hujus mens, hic proverbii iftius 
ufus: quod etiam confirmat anus illa, quae apud Anti- 
phanem, comicum, ftimulans ipía fefe ad bibendum, Φέ- 
p, inquit, µέχρι τριῶν γὰρ Φασι τιμᾶν τὰς Jssc. — Ritui 
circumlationis, quae voce ἀἁπομάττεσθαι declaratur, fi.  - 
milis fuit veterum illa fuperftitio, quae in XI. Geopon. 
legitur, tergendi oculos tribus rofarum calyculis: quod 
dixit ille auctor τριδὶ ῥόδων κάλυξιν  πομάξεσθαι τα ὂμ: 
µατα. Similia his multa, item alia apud veteres, parum 
iis obfervata, qui adeo abfurdas verhiculi hujus zegoriai 
izc interpretationes funt commenti. Proxima verba, E?ra 
^ saBaAÀs: per ὀλίγον sic τὸν τὰ A. Ér., male tribuuntur sb 
interptete [Dalech.] Timocrati, quafi Athenaei effent, quod 
falfum eft: funt enim illius, qui haec excerpta excerpfit 
et contexuit (uo filo. Sic extremo argumento, ἔτω y&v 
ἔρχεται. — Larenfem füum plena manu dilaudans Athe. 
naeus, hoc etiam nomine facit illum mirabilem, quod 
inter disputandum de rebus obfcuris cum fuis fodalibus 
nihil temerq, aut. fine judicio quaereret, fed mira quae. 
fionum ferie de fingulis cum critica quadam et Socra« 
tica fcientia, ut qui maxime, interrogaret. Hoc fibi 
volunt ifta verba: zx ὠὦβασανέσως εδ ix rx παρατυχόντος 
ric ἆητήσεις Touusyoc, ἄλλ’, wg bvi µᾶλισα, μετὰ κριτι- 
χης τινος καὶ Σωχρατιῆς ἀπισήμης, De πάντας Φαυμαζαιν 
τῶν ζητήσεων τὴν τήρσιν. | Quaenam eft ifta quaefo fci- 
entia critica et Socratica? aut Socratem criticum quis 
fando accepit unquam? In eo libro, quem de critica 
fecimus, expofitus eft a nobis fufe hic locus: dicemus 
tamen hic aliquid declarandae auctoris fententiae. Nem. 
pe hot fignificatur ab Athenaeo, fuiife in Larenfi ma» 
gnam dialecticae cognitionem, magnamque praeceptorum 
dialecticorum τριβθὴν et ufum. — Ejus facultatis eft, do» 
cere nos, πῶς ds àpor zv, ,inquit Philofophus VIII. Το- 
pic. Eft quippe ejusdem artis, viam ad recte interro- 
gandum munire, cujus eft, praeire ad bene refponden. 
dum. Scientiam vocat improprie, quae non eft ἐτισήμη, 
fed δύναµις. aut réxvz, ut docent nps humanae fapien- 
tiae promicondi peripatetici. Addit vero κριτικὴνη non 
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de illa utique fentiens critica, quae tot hodie paffim ri. 
vales habet, unde critici dicti Eratofthenes, Ariftarchus, 
Crates , aliique veterum: neque de illa etiam animae κρι- 
vixj facultate, quae luculentis verbis in extremo Pofte- 
riorum eft a philofopho defcripta: fed de ea, quam di- 
ximus, disputandi arte, cujus partem alteram Stoici ju- 
dicium faciebant et vocabant. Sic Lucianus de Sectis, 
γυμνασαμενόν yt, inquit, πρότερον, xo) xpirixzy τῶν Toi- 
quy δύναμιν πορισάµενον. Atque haec eft illa ars obfte. 
tricia, five µαιευτική. quam in Socrate adeo praedicat 
Plato. Eo refpexit Athenacus, cum dialecticam vocaret 
Socraticam fcientiam. — Etiam apud dicendi magiftros ge- 
nus orationis invenias, quam proprie Socraticam vetereg 
dixerunt, quod effet per interrogationem concepta. De- 
metrius Phalereus: To dà ἰδίως καλκμενον εἶδος Σωχρατι» 
xov µεταρυ.)μίσειον Turo τὸ πρᾶγμα τὸ προδιρημένον' elc ἑρω- 
σησιν, id eft, δα, quae proprie dicitur, Socr atica dicendi ra- 
tie. in interrogationem concerteret fententim, quam aliter 
alii conciperent. Praeterea appellat Larenfem auctor Aíte. 
ropaeum et ambidextrum, quod utramque linguam, Grae- 
eam dico et Latinam, calleret, atque utravis poffet uti. 
Magnum videlicet iliis temporibns videbatur, duabus 
linguis poffe loqui: quod in nefcio quo habitum loco 
miraculi refert Galenus: díylwrróc τις» inquit, ἐλέγετο 
πάλαι, κα) Jaüua τᾶτ ἦν, ἄνορωπος &i c ἀκριβῶν διαλέκτας 


δύο. Bilinguis elim quidam dicebatur , eratque res miraculo 


eortalibus, bomo unus: duas exacte linguas tenens. Haec 
Galenus in fecundo de differ. pulf.— Quid obfecro dictu- 
rus, fi patrum memoria rcvixiffet, cum quidem cerne- 
ret, vel in 1a Lutetia quamplurimos omnium diícipli- 
narum peritifümos viros non διγλώττας aut τριγλώττες, 
fed latine, graece, hebraice, chaldaice doctos? At 
enimvero tam immenfüm Dei O. M. donum, et peculiare 
feculi hujus decus, non jam negloctu , fed contemptu et 
ignavia καὶ ἀφιλοχαλίᾳ noftra ne brevi amittamus., cautio 
eft. Poftea enim quam docentium culpa difcentium in- 
genia ad λογοµμαχίας et funeftag difputationum ἅπεραντο- 
λογίας funt traducta, prorfus, quod olim Laco dixit, $/- 
ῥει Tx καλα. Bed inutilium querelarum definamus, et 
ad Larenfis laudes redegmus, Ait Athenaeus: ἔτι dà νό- 
pay συναγφγήν, Sc ἔτι ὀιδάσκασιν, Ίποβ oravioni vitium: 
decft enim verbum. fine guo non poteft effe ὁ λόγο: ἀρ- 
φίπες" puta, ποιῆσαι. aut aliud finile. Imo vero ita 
fcribendum eft, ἔτι dà νόµες συναγαγεῖν, ct paulo poft, 
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jd» κατασεσιγαταέγης nam γψατασεσιγασµένων in noftram 
editionem e MSS. male irrepfit. Quae fequuntur verba, 
ὃς ἔτι διδάέσκασι, Athenaei non cífe, evincit particula ἔτι" 
neque enim fic effet locutus de re paucis ante inftituta 
annis. Sunt vero abbreviatoris, qui poft Juftiniani tem. 
pora natus, ct in liberalibus quam juris civilis ftudiis 
verfatior, putavit fallo, corpus legum, quae in utraque 
Roma et Deryti ipfius aetate docebantur, id ipfum effe, 

quod a Larenfi compofitum ait Athenaeus. Nos noh. - 
dubitamus, íi quem Romanarum legum codicem Laren- 
fis unquam compofuit, dclituiffe eum in privatarum bi- 


 bliothecarum, aut etiam fortaffe propriae ipfius forulis. 


Nam fi lucem vidiZZent illae pandectae, aut in juris fcho- 
las (οπιε] fuiffent admiffae, exttaret haud dubie illius ho- 
dieque in jurisconfultorum libris aliqua mentio: ficut 
perpetui edicti, quod a Salvio Juliano iisdem fere tem- 

ibus fuit compofitum. Adrianus Turnebus, acerri- 
mi judicii vir et profundae cruditionis, emendabat olim 
ἔτι dà νόµων συναγαγῆς ' inzcniofiffima conjectura: quam 
equidem neque probem, neque improbem temere, prius. 


quam doctiorum fuper ea fuerint habita comitia.  Pin- p. 19, 


darum dixit Eupolis comicus κατασεσιγασ»αι, id eft, non 
folitum legi, fed fil«ntio quafi obrui a fui temporis ho- 
minibus. Certum eft, dictum hoc fuiffe ab Eupolide, 
corruptam fuorum hominum diíciplinam et vitam objur- 
gante, quod mollia et lafciva aliorum poétarum eroto- 
paegnia Pindaricae Muíae, hoc eft, foedam plumbi fco- 
riam puro puto auro antcponcrent. Euclides, qui inter 
antiquiffimos fuppellectilis librariae collectores nomina 
tur, Archon fuit Athenis non multo poft inftitutum id 
genus magiftratus. Iseftenim, de quo exftat prover- 
bium πρὸ Εὐχλείδε, νεὶ ὑπὲρ EUxAs/ó»v, quod nos mul 
tis exponimus ct illuftramus in noftro de proverbiis li- 
bro. Lego deinde καὶ r^v τὰ. τέτὰ διατηρήσαντα βιβλία 
Ἠγλέα, non τέτων. Unius enim, quod [οἶαπι, Arifto- 
telis bibliotheca a Theophrafto prius poffeffa, ipfius dein 
'Theophrafti teftamento ad Neleum pervenit. Nota hi- 
ftoria ex Strabone. Plutarcho, Diogene. Diícas ex Stra- 
bone. quomodo illud παρ 4 mox fit capiendum, ct quam 
fit verum, emiífe Ptolemaeum a Neleo aut ejus pofte- 


ris libros philofophi. 
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CaApuT TERTIUM, 


dhdicantur erróres. aliquot. qua "librariorum , Qua fsi- 
terpretum.. ἑκατόμβη 8. Ψευδώνυμος. — Atlcibiadis 
palmae Olympicae, Aenea. Xity μεραμιὸν : vi- 
num Chíum: teflà «41144. παραβοηθεῖν.  Opum 
fructus maximus, — Gellias Mgrigentints. πυλω- 
geiv €t πολυωρεῖν, prava lec apud — Eufla- 
tbtum. 


Εκροβα Larenfis liberalitaté, erga doctos munificentia; 
àit Athenaeus: Τοιότες ἔδει xa] τὰς λοιτες εἶναι πλείας, 
Aut ego fallor, aut nor eft oratio ifta Giracca. . Scribo 
καὶ Τῶν λοικῶν.  POteit et alia emendationis ratio iniri, 
mutata voce πλείες in πολῖτας. Falluntuür interpretes, curti 
putant ”), liaec, T7 uuxpoXoysiz 5 : ex aliquo pocta fumpta 
effe. Atherael illa funt: fequentia vero. T1As/x/ ro; οἳς., 
fummi vatüm Ἰλιαδ. 8. Cononem natrat auctor düabus$ 
maximis robtis ex animi fetitentia confectis ἑκατόαβην» τῷ 
ὄντι Φύσαι καὶ d ψευδώνύμως, vera hecatoinbe feciffe, nof 
falfo fic dictá. tellizit centum boum fácrificlum, non 
centum pecudum , ut vifum interpretibus **): ea vero eft, 
quam auctor falfam hecatomben appellit: at vera, ut 


vult ille, et grammatici etiam fcribunt, ἐξ ἑκατὸν νυρίως 


Bedv γίνεται, ex folis bubus, iisque ccntum numero 
conítat. Sed neque de ratione vocis hujus inter gram. 
maticos, neque de illius ufu iritcr auctores conftat.. Pro- 

terea eft illud additum, Καὶ καὶ Jsudwv/ucc. — Exempluit 

ecatomibae falfo nomiirie fic dictae cfto facrificium, quod 
Jegimus aliquando fieri folitum ex ccntum ovibus et 
bove uno.  Hefychius: Bémpwpov* «υσία τὶς ἐξ ἑκατὸν 
ἀροβάτών κα βοὸς ἑνός. Mox fcribit auctor de Alcibiade, 
φικήσας ἅρματι πρῶτὸς Κα] δεύτερος κα] τέταρτος, ex fen- 
tentia Thucydidis, non Euripidis, quem tamen iri hac 


$i re videtur fequi. Scriptum eft a 'Thucydide, Alcibiadem 


ex ludis circenfibus Olymplcae folennitatis palmam re. 
portaffe, primam, fecundam, et'quartami. Euripides, 
uf obfervat Plutarchus, tettiam dixit loco quartae, — Sic 
Euripides in eo cantico, cujus meminit Athenaeus: Σὸ 


€) (Putavit Dalechampius.] €^) (Vifum Dalechampio.] 
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JA ἀείσομαι, d KAsmle πα!" Καλὸν d γίκα" κάλλμόμ, Ὁ 
μ]δείς ἄλλος Ἑλλάνων, ΄"Αρµατι πρῶτα ὁραμεῖν, Κα) δεύ- 
σερ καὶ τρίτα. ophronris nomcn nou Λεέφρων fcri- 
bendum, fed Aswpwv, ut Λεωπρέπης ot Asoxpiroc, alia- 
que hominum Athenienfium ad hoc exemplum: aut A«d- 
Φρων, ut AaocJévgc. Leviculum hoc, illud non leve, 
quod jam dicemus, Narrat deipnofophifta, Ionem Chium 
tragicum Athenis coronatum contra fuos antagoniítas 
ejusdcm generis poétas viritim cuique civium dediffe 
Jucy κεραµειον, fictile Chium. Neque intefpretibus *) ne: 
que alis viris doctis, qui hunc locum tractarunt, ulla 
oborta mendi fufpicio in his verbis. Ας fieri poteft, ut 
recte habeant, —Acrius tamen cogitanti mihi de auctoris 
mente videtur legendum X/x κεράµιον, vini Cii. plenum 
fictile, non Xiov — judicii hujus cauífas habeo iftas: pri: 
mum quod inter rarac cujusdam munificentiae exempl& 
fecenfetur haec lonis divifio.. Egregiam vero liberali 
tatem, teftis Athenienfeis donare, populum celfi animi, 
et altum adeo fpirantem! — Accedit eo, quod Chiarum 
figlinarum tam altum apud veteres (criptores filentium; 
quam frequens in eorum fcriptis vini Chii habetur men- 
tio. Quid, quod fictilium palma penes Athenienfes fuit 
ilis temporibus? Qua de re vide infra e. XXIL Itaque 
figulina Athenas ex Clio afportare, id vero fuiffet, quod 
Attici fcurrae dicebant, Noctuam Athenas.  X/s περά- 
piv igitur, ut apud alios κάδος X/s,  Hedylus: "Αλλα 
χάΐοις Xís µε xxrXApsxs. Sed et Xiov fervari poteft, ma« 
nente ea, quam aíferimus, fententia. Sic Χία κύλιξ 
apud Hermippum pro Chii vini cadyx , et Κλεωναίαι ὀξίδες 
apud Ariftophanem, aceti Clconaei acetabula, et Machon; 
Τ]αρῆν ἔχων ἃ-ο Xia, Θάσια τέτταβα, nempe κβράµια. Át 
que ita recitantur verba Athenaei in Ariftoph., Ícholiis; 
et apud Suidam non femel In elegantiffimis verfibus 
Antirhanis de ufü opum legitimo fcripfimus παραβογ9 δν 
ex libris pro zegi80435;v, quod ante fuit: voce neque huic 
loco apta, neque ufu recepta. τὸ παραβοη»θεῖν elegans 
eft et ufu tritum verbum, de vicinis proprie ufurpatum, 
qui mutuas fibi operas opemque praeftant, ut quemque 
illorum premit neceffitas. —Poftremorum verfuum fen: 
tentia reque in illis plene continetur, neque ab inter: 
pretibus recte eft expreffa **). Eft autem haec, Si ma: 
*) (Dalechamp. vertit fictile Cbinm.] 


**) [Voluptatem enim potionis atque cibi Oinnes éx sequo perci» 
pimus: at fplendidis Qpidem coenis non fedatur fames, Dalecb.) 
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| gnarnm optim poffeffio nihil aliud earum dominis affer: 


το commodi praeter illam, quae efü potuque pcercipi- 
tur, voluptatem: cauffam cffe nullam, cur divitias quis- 

uam expetat. Nam illam, quam diximus, voluptstem 

ivitum inopumque ex aequo effe communem, paritet- 
que ab utrisque percipi. Quippe fedari famem non qua. 
litate exquifitarum dapum, fed conveniente cujuscunque 
alimenti quantitate. — Quid eft igitur, dicat aliquis, cuf 
ἐν τοῖς µάλισα αἱρατοῖς omnium fuffragiis divitiae Cenfean: 
tur? Nempe hoc, quod poffeffores fuos liberales, ve» 
lint modo, praeftant et munificos. Ἐκ fuperioribus Λη. 
tiphanis verfibus et fermone Athenaei hanc effe paret 
fententiam. — Nae dignus erat hic locus, qui pluribus s 
nobis exponeretur: eft enim illuftris et plane philofos 
phicus. Similia legas apud Senecam multa, et in Theo: 
criti Charitibus: quae inde petant ftudiofi. Malim dein» 
de αλλὼ μὴν κα) ὃ '"Axpexyavrivoeg Γελλίας. hon TeAAfaG 
Hic eit ille mortalium munificentiffimus Gellias, de cu4 
jus Φιλοξενία et in omnes hofpitalitate multa Diodorug 
Sic. 1. XIIH., nec pauciora Val. Max. |. IV. c. ult. Sic re» 
fcripferat olim in ora fui codicis et Nicolaus Sturio Bel« 
ga, vir doctiffimus. ' Caetcrurmi quae hic narratur hifto« 
ria, paene ad verbum e |. XI. Timaei eft defümpta. Ín . 
ea hiftoria nove dictum πάντας πυλωρῶν. pro flare ad fe- 
ges, ut omnes praetereunter invites. πυλωρεῖν eft τῶν πυ- 
λῶν ὥραν τοι, jamwae babere ctirami: hic vero aliter, et, 
ut dixi, nove: imo, ut cenfeo, barbare. ΑΠεπιίοτ enim 
divino viro Adriano Turnebo, qui correxit olim πολυα- 
ρῶν, ornes fua cura dignans et. ludio amplectens. Bene, te- 


cte, vwápsu! Eo verbo ütitur Athenaeus et |. V.: ἔκο- 


λυωρει ὧν αὐτὸν ὁ Αλέξανδρος, καίπερ ἔντα τῷ βίω Φαΐλον. 
Utitur et alibi eo verbo: id fignificat. praeftare fe libe. 
falem et tunificum erga aliquem. — Árifteas, fcriptor 
oppido antiquus: ὁ 9θὸρ πολυωρεῖ τὸ τῶν ἀνθρώπων γάνοςν 

ορηγῶν αὐτοῖς x, ὑγίεαν, κ᾿ εὐαισ'ησίαν, καὶ τὰ λοιπᾶν 
Paene praetermiferam, quod praetermittendum tamer 
non eft: Euftsthium non femel aut iterum, fed faepius 
ex ifto loco Telliam vocare iftum virum, non Gelliam? 
ut fcias, non hodie atque heri depravata effe Athenaed 


exemp 
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CAPUT QÜOvARTUM.. 


Clearchus Solenfis, Emendantur Euripidis codices, σπᾶῶν 
πέριζ Φρονεῖν, λέγειν τα κυκλω. Locus Ciceronis 
Suflratus. ἑλίττει. Euripidis σιγµατισµός. — Qye 

'.ύλευσις ffve μονούλευσις. Aou[BuSuAevtiw. ὡραῖτον 
et ἀραῖον. Cbarmi dicta exponuntur. τα απὸ τῶν 
σρωματοδέσµιων γοάµµατα, σρωματόδεσµοι et 
σρωμωτεῖς.  Calliphaner o τῇ Παραβεύκοντος. 
Scyatbus infula. Concbae Pelorides, γύργαθοι ψη- 
Φισμάτων. Zilia nonnulla. 


Ex omnibus Ariftotelis difcipulis nullus omnino eft, uni- 
co fi forte excepto Theophrafto, quem veteres pluris 
videantur fecifle, quam Solenfem Clearchum: quem qui- 
dem affirmat diferte Jofephus condifcipulorum fuorum 
adaycc γεγονέναι ὀδύτερον. 19 hoc viro auctor loquitur, 
cum ita fcribit: 'O τρεχέδειπνός Φησι σοφισῆς, ἘἙλέαρχός 
Q30:. Poitremum verbum culpa librariorum in prioribus 
editionibus praetermiflum fecit, ut putarent interpre- 
tes *), Clearchum ab Athenaeo τρεχέδειπνον, ceu lauta- 
rum menfarum adfeclam et gulae mancipium vocatum p. 12. 
effe. Gratia magna fcriptis codd., qui fapientiffimum phi. 
lofophum turpis calumniae exemerunt ignominia. Ita 
autem vertendum: Sopbifla coenurum  dili;ens adlectator 
ait, Clearcbum narrare, etc. Sunt verba breviatoris. So- 
phiftam τρεχέδειπνον intelligo Theodorum Cynulcum, cu- 
jus voracitas et λιχνεία multis operis hujusce locis per. 
ffringuntur. Ait Athenaeus: εἰς μὲν τὸν ix 37v, ΗἨκω λι- 
Twy Αἱγαῖον ἀλμυρὸν βάΦος, Eft verfus primus Troadum 
Euripidis. Ait: εἷς dà τὴν xopózv, Ἑλικτα, κούδὲν ὑγιός, 
Euripidis verfus eft ex Andromacha, ubi fic legitur: Ἑ» 
Aura, κούδὲν ὑγιὸς, αλλα πάντα dpi Φρονᾶντας΄ mendofe 
dubio procul. Guilielmus Canterus, vir doctiffimus, et, 
ni aliter effet fuperis vifum, longiore vita digniffimus, 
emendabat ἄλλα «vr απρίξ. Puto verius, quod venit 
mobis nunc primulum in mentem: —- xoudày ὑγιὲς, ἀλλὰ 
sy πέριξ Opovivrs;. Idem fignificant ἑλικταὰ Φρονεῖ», et 
φαν τέριξ Φρονεῖν, habere confilia obliqua et curva, nec 
recta. ts autem legiíffe in Euripide Plutarchum, poftea 
obfervavimus. Locus eftin ], de mal. Herod. 10.: r&ro 
ἄν τις οἶτοι πρὸς ἀὐτὸν, δολερὰ μὲν Τὰ ῥήματα, δολερὰ δὲ τὰ 


9) (Putavit Dalechempius.] 
Ashen, P. 11. T, ]. 


18 I. CASAUBONI ÁNIMADV, IN ÁTHEN; 


σχήματα τῶν Ἡροδότε λέγων, Caxra κα) sd» ὑγιὲς, ἀλλὰ 
πᾶν πέοιξ. — U(urpat iterum l. de comm. not. contra Stoi- 
«05, et iterum elegantiflime contra cosdem Stoicos: εῷ' 
ὃς, ait. καὶ rx περὶ Jj&Qv καὶ «)εότητος αὐτοῖς βιβλια συγ- 
τέταµται, ἑλιντὰ wa] ἐδὲν ὑγιὲς. ἄλλα way πέριξ ἑπκμτε- 
φνομένοις, καὶ ἀποπρυπτομένοις δι} Φόβον, &c ὄχεσι δόξας. 
Cicero ad Atticum de Varrone: £go malleus ad ilum fcri- 
pfifes , μεθ illum fatisfacere , non quo faceret, fed ut face- 
vet, mirabiliter enim moratus efl, ficut nofli,.— &uxrz καὶ] 
δὲν — Nullus in toto Cicerone magis perípicuus locus: 
quem.tameh docti viri, qui eum librum interpretati funt, 
omnes male coeperunt: non enim viderunt, de Varrone 
potiffimum ufurpatum effe a Tullio locum iftum Euripi- 
dis, cum certum fit ex aliis earum epiftolarum locis, de 
Varronis in fe animo non aliter Tullium fuiffe perfuafum. 
Simile apud Ariftotelem in Rhetoricis λέγειν TX κύχλα, 
ambagibus uti, neque rem dicere ipfam: apud Lycophro- 
-. nem ἑλικτῷ xwrlAAsw, ifto verfu: Ἑλικτὰ xwr/AAsca dvc- 
Φράςως ἔπῃη. Sic accipit ro ἑλίττει» Galenus nonraro. L.VI. 
de dogm. Hipp. et Plat.: ἄνω καὶ κατω τὰς λόγας ἑλίττειν, 
ἀποσαφεῖν dà δέν. In libro de miff. fangu. c. Eraf.: οἱ δὲ 
περιἔπλεον μὲν ἄνω κατω τὰς λόγας ἑλίττοντες, ἑκέραινον dà 
Wdéy. Ait: εἰς dà τὴν ὦνθυλευοένην τευίόα, Σοφ, σοφὰ 
σύ. Etfi non meminetam initio, ex qua tragoedia effet 
hic verfus, Euripidis tamen effe non dubitabam. Duo 
in his tribus voculis animadvertebam, poétae illi admo- 
dum familiaria, ut teftantur veteres etiam critici. Obfer- 
vant illi, εὐςστίφορον effe Euripidem ad vocem σοφὀν, ea- 
que uti plurimum. Hoc igitur primum: deinde alterum, 
"éUypxricu0c, fatale optimi poétae vitium: ut in Medea, 
"σωσὰ a, uc ἴσχσιν Ἑλληνων ὅσοι' in lone, Z9 γᾶν ἔσω- 
p. 14. σας τὸν σὀν, ὃν σῶσαί σ᾿ ἐχρῖν. Incidi poftea in iftum ver- 
fum, percurrens ejus Andromacham: Σοφ, cof; σύ" 
xxrJax78iv d ὅμως σὲ δε. — Porro qualis ciborum paratura 
füerit ovSUAsusic five μονούλευσις, (nam utrumque dici- 
tür,) parum explicate docent nos Graeci grammatici. He- 
fychius ὧν υλευμένον ἄρτυμα interpretatur τὸ διασαγµέ- 
yoy , condientum olei vel aceti guttis irroratum, Sed non 
displicet virí, et graecarum literarum, et naturae totius 
callentiffimi, Conradi Gesneri conjectura, pro διεσαγμξ- 
νὸν Ícribentis διασεσαγμένον, Quod fi doctis probemus, 
etit ὧν. υλευμένη fey3ic, quae Antiphani σακτ} nomina- 
tur: éam interpretor farctam, et ovJuAsUem indere inrpen- 
Jt: live farcetum. — Mirum conditnenti genus excogitavit 
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interpres [Dalechamp.], qui fic vertit: Jo/igo atramento 
/κο perfifa. | Nobis neque fapit condimentum, neque pla. 
cet commentum. Quid? putavit doctiff. vir, ὀνθυλεύειν 
proprium effe habentium atramentum verbum, puta loli- 
ginum aut fepiarum? — Atqui σπλῆνα ὑπτὸν u&uovSuAsuuá- 
yoy reperimus lib. fequente, et νάρκην ὠνδυλευμένην, et 
&pym σύμπικτον αἰνλυλευμένον libr. VIIL, in XIV. γαςρίον 
ὦν9υλευμένον, et Schol. Ariftoph. in Equit. καρύκην in- 
terpretatur κοιλία», zy yvy novSvAsvrZ» xaA&0:1. L. autem VIL 
ὑπόέσφαγμα eyrísc apud Hippocratem dicitur fuiffe expo- 
fitum a nonnullis τὸ µέλαν τῆς eoxm[yc: id Dalecampius 
probavit, et ad óvJuAsvow rctulit. — Haud fane debuit: 
nam Athenaeus ipfe improbat, et longe aliter explicat. 
Lege ejus verba, et compone fodes prolatum ibi locum 
Alexidis de fepiarum conditura cum alio, qui eodem li. 
bro affertur ex eodem poéta, de loliginum ov3vAsuce* in- 
telliges , non aliud effe óy3uAsvc;yy,. quam id, quod dixi- 
mus. ΄ Doctiffimus criticorum Hefychius, cum verbum 
βομβυβυλευειν interpretatur σὺν τῇ 0v3w αρτύειν, duorum 
fimul nos admonet: non aliud efte ΘΒομβυδυλεύειν, quam 
cyJuAszew , εἲ hoc proprie fignificare cibos condire im. 
mixta ontho: quid autem per ὄνδον intellexerit is gram- 
maticus, vellem nos docuiffct. Non enim id, opinor, 
nod Homericus cum 'I4/a2. 4j. tum alibi. Verius cen- 

eo, originem dediffe huic voci coloris aliquam fimilitu- 
dinem inter condimentum ita vocatutn et veram ὄνθουν, 
Hefychii locum et mutilum ct corruptum ita fcribe: Bou- 
βυθυλεύματα, TX µαγειριχα ἀρεύματα περιττὼς κατεσκεια- 
σµένα". ἔνιοι τὰ σὺν τῇ ὄνθῳ xprüsiy. — Ait: εἰς δὲ τὸ ἐν τοῖς 
ἑψητοῖς ὠραῖον. hoc eft: cum in paropfide pifciculis mi- 
nutis plena inferretur falfamenturm opa?ov. Ex |. III. di- 
fcimus, et ἐραῖον et ὡραῖον genus aliquod falfamenti fuiffe 
apud veteres: ut mírer interpretem [Dalechatnp.] hon 
neceffario fine libris hoc loco refcribenterh εραία. Sub. 
jectus verfus Horneri eft: Ovx ἀπ᾿ dug σκεδὰσεις ὄχλον, 
ταλχπείριε πρέσβυ; Facete ὄχλον vocat piíciculos, et 
minutos et viles, qui Graecis ἑψγτόί. At vocabulo «pfe 

ev innuitur rior minus facete fal(ameritum factum e gran. 
dis cetís, et, quando capti füht, vetulis. It omnibus li. 

bris poftrema verba Homerici verfus funt omiffa. Ego 
ποπ dubíto, íntegrurm fniífe et pronunciatum, et ab au. 
ctore fcriptum, eo, quem diximus, fenfu. Ultimum p. 1f. 
Charmi facetiarum exemplum eft hoc. Illata anguills, 

cui fuerat detracta cutis, dixit Charmus: Ov προκαλυπτο: 
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minantur.  Falluntur, et qui aliter interpretantur *), et 
qui pro ἀδόξων volunt fcribi ἐνδοξων. — Proxime fequentia 
etiam verba. invitis omnibus Mufis, tentata funt ab in- 
terprete [Dalechamp.], qui pro yugya3sc ψηφισμάτων 
Φέροντες legit γίγαρτα. Fidem hominum, quis fando au- 
divit, aut legit usquam vinacia plebifcitorum? οἱ quid 
efíet mutandum, fcriberem ὁρμαθες 3. , fignata et do- 
minante in ea re voce. "Theophraftus: ἔχων dxiyov ἐν 
τῷ προκολπίῳ, καὶ ὁρμαθες γραμματιδίων ἐν ταῖς «χερσί. 
Sed nimis delicato palato fumus, fi non ferimus hic τὸ 
γυργάθες. Ita proprie dicuntur reticula, quibus ufi νο. 
teres in portando pane, et aliis id genus, ut dictum no- 
bisalibi, At facetiffimus Ariftophanes geftare ait fuos 
Ρ. 17. cives ψηΦισμάτων non ἐχίνας aut ὁρμα ἐς, verum qupya- 
ος, perftringens vel in univerfum Athenienfes, ut liti 
bus et judiciis deditos nimis: quod nemo nefcit, qui hi- 
ftoriam Atticam non plane ignorat: vel privatim dema- 
ogos, qui in legibus et fenatusconfültis figendis ac re- 
fizendis erant toti. Porro exftat hic ipfe Ariftophanis lo- 
. cus apudIul. Poll. ]. X. c. XXXV. ubi tractans de vafis ad 
ufüm fori, cpogSsréoy, ait, τότοις καὶ γύργαθον καὶ uxsg* 
"Apisoaysc ἐν Δαιταλεῦσιν εἰπόντος, Ἡ μὴ δικών τα γύργα- 
Soc, ψηφισμάτων τα «ώκος. ΑΓΟΠΕΠΤΕΙΗΒ, ganeonum in- 
famis lanita, non malus alioquin poéta, dicitur auctori 
Συρακέσιος 2 Γολῶος, Scripti habent γαλοῖος: male, fed 
poteft etiam Γελαῖος fcribi, Vide Stephani 'E3y;xx. Hu. 
jus po&ma non Γακρονομία vel Δεικνολογία, ut hic, fed 
Γαςρολογία nuncupatur |. VII. ex Lycophrone de comoe- 
dia: fuit de cibis et gulae irritamentis, 





ο 
σα υτ Ουικπτυπ, 


. , e € 
Platonis contubernium * συσσιτοι, ὀµοσίπυοι, ὀμόκα- 
. » . . 
σοι ἐξ wowo[2ios. Ἰαρίεν ᾽Απόμυιος in FElide, et fa- 
crificium  Eleorum  perdendis mufcis. δέµας pro 


9) [Dalecb. vertit; ex vilibus conchis Peloridas (mulrum in ore 
babebant commendabantque).] 
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virili membro. Euflathii incogitantia. ?rAewvn πὲ- 
λυποδος. ἐθέλειν pro πεφυκέναι. ἐπιήρανος εἶναι. 
neryus obfcoema motione, — Hieronymi locus. ῥαι- 
Φαθίνωσις, poena adulterii apud Mibenienfts, κατ- 
ἔχειν pro meminiffe. Digiti jógjoy Locorum aliquot 
emendationes, 


R eprehendit Archeftratum Athenaeus, auctorem ejus 
fententiae, quae füummurm convivarum numerum ftatuebat : 
non ujtra quinque: opponit liujus judicio auctoritatem 
Platonis , in cujus συσσιτίῳ octo et viginti ipfos ait fuiffe, 
Hune numerum probant membranae, et nos cum illis, 
συσσίτιον eft contubernium, et hominum eadem quadra 
viventium coetus, Coníortes ejusdem όυσσετίε Charon- 
das in legibus fuis ἁμοσιπύας, Epimenides Cretenfis ouo, 
κάπως, Pythagoras κοινοβίες dixere. Interpretes *) ., 
de convivio Platonis haec interpretati auctorem tmnen. 
dacii reum fecerunt, fecuri nimis tam de fua quam 
ilius exiftimatione. Ip Platonis dialogo, eni e rc Con- 
vivig e£ nomen inditum, plures decem aut duodecim 
conviyas poffe numerari, pernego. — Mox pro κα] ἐσαγαι 
membranae κα) cuv»ysi*. non probo, nifi aliud quid hie 
latet. Quae de Olympiacis mufcis in Antiphanis verfibus 
leguntur, pl«niora profecto eífent, fi apud auctorer 
ipfum, Athenaeum dico, nobis legerenturc eclogarius 
cum ifta fic concideret, füi, opinor, aliquam, noftri non 
magnam rationem habuit. Sed obfcuritatis alia acceflit 
cauffa, füpinitas librariorum, qui οπιήα inquinarunts 
nam in membranis non τες ἀχλήτες, fed roig ἀκλήτοιρ 
fcriptum, — Sequamur nos illam luois fcintillam, et ita 
corrigamus: 'As) d$, ὥσπερ Ὀλυμπιάσιν (aci ταῖς µυίαις 
ποιεῖν, Ῥοῦν τοῖς ἀχλλήτοις QoxaTXxOTTSW πανταχξ.  PrO-p..1$. 
ferebat ifta apud poétam patronus aliquis umbrarum et. 
eorum, qui invocati veniunt ad convivia: neque alia fine 
nunc apud Athenaeum recitantur: quod ex praecedenti- 
bus manifeftiffimum. — Ait igitur, bonum factum fore, fi 
ifti alieno fumptu alantur, fiatque illis, quod folet mufcis 
Olympiae: hoc eit, ut non prius ineantur ab iis, qui vo- 
lant una effe, conyivia, quam in gratiam parafitorum 


*) [ignarus, in convivio Platonis fuiffe octo et viginti. — .Dakeb,] 
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bovem mactaverint. Hoc enim illud eft, quod fieri ait 
mufcis Olympiae. Plinius |. XXIX. c. VI. de muícis lo- 
quens: Nuwlium animal siinus docile exiflimatur , minorisoe 
intellectus : eo mirabilius efl, Olympiae facro certamine nu- 
bes evum, iumolato tauro deo, quem. Myiodem | vocant, 
extra territ rium id abire. — Religionis originem narrat 
Paufanias in Eliacis: traditum ab Hercule inftitutum te. 
nuiffe Eleos, et Jovem cognomento ᾽Απόμυιον coluiffe, 
ἐλαύνοντα τῆς 'HAsixe Ὀλυμπίας τὰς µυίας. Alius deus 
Myiagrus ab iisdem Eleis cultus, referente eodem Plinio 
]. X. c. XXVIII. aut, fi non eft alius 4 Myiode Myiagrusg, 
parum fibi conftat Plinius." Illud admodum fuave, quod 
facrificium in honorem Jovis, mufcarum averruncatoris, 
fieri folitum fic ifte interpretatur, quafi in illarum grati- 
am fieret: vt effet mufcis, unde laute et daptice accipian- 
tur. In Platonis comici proximo loco claudit hic verfas: 
Ἐκ) 9ύννον; Sxüv τῆς τθλευτῆς πολύ. Scribe τελευταίαθ] 
vel παρὰ πολύ’ notum eruditis genus dicendi, Sequente 
verfu ἐνταυ»οῖ poftulant hellenismus et lex metri pro é- 
vxUJx. Suadet mox Philoxenus, edi bulbos a convivig 
quam plurimos: deinde confilii hujus rationem reddit, et 
utilitatem exponit: τὸ γὰρ déuag.....xvopJoi. In vacuo 
fpacio deeft vox, quam neque exarati manu codd. habent. 
Imitemur nos fapientiffimam naturam, quae pati vacuum 
non poteft. Scribendum aio τὸ γαρ déuac ὅτος ἀνορ.οῦ» 
γε] ἀνδρὸς ἄν. Utere, inquit, bulbis multis: conducunt 
enim rationibus Veneris." Cave,credas, bulborum efu , 
corpus firmari, quod aiunt interpretes *), — Facere ad 
"Adpodiciz ἔργα, quis nefcit? Sed Dalecampium fefellit 
vOX δέωµας,’ po&tice hic pofita pro viri natura. Confuleret 
Euttathium, cujus funt haec: oi σδµνότεροι δέμας τὸ ai- 
ὁδοῖον καλᾶσι' κα) κατῆρξεν sig τάτο Πλάτων ὁ κωμικὸς spl 
βολβᾶ, ὃς πολυς ἐν Αθήναις φύεται, Ori τὸ δέμας ἄνορ.)οἵ" 
Tür ὅσι, τὸ αἰδοῖον ἐκταίναι. | Haec ille, ubi vides ejus in- 
cogitantiam ; tribuit enim Platoni Philoxeni verfus, quia 
illos Plato in una fuarum comoediarum defcripferat. Scri- 
bo paulo poft Πελύποδος πλεκτὴν d' ov ἐπεὶ λήψγ κατὰ 
καιρόν' etfi poteft ferri πλεπτή.  Poéticum vocabulum eft 
πλεκτὴ prO πλεκτανη" et πλεκτὴ πολύποδος poética peri. 
phrafis eft, cirrus pólypodis, pro polypus. 8/5 'HpxuAé£xzc, 
Hercules: /emtemtia Catonis, Cato. De mullo canit Phi- 


*) [Dalechamp. vertit; — wuites ede: corpora firmant.] 
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foxenus: Τρ/γλη d' ἐκ ἐφέλει νεύρων ἐπιήρανος εἶναι. Negat, 
eíle Veneri amicum. — Studiofi lectionis Platonis apno- 
fcunt genus dicendi Atticum, dx ἐδέλαι, id eft, καὶ πέφυκε, 
mon ea ef) indoles ilius et natura, ἀπιήρανος εἶναι, adjuvare, 


favere. Homerus: ἐπίῆρα Φέρειν, vel Ἶρα. Interpres ac- ' 


cepit pro ἐκήβολος εἶναι, et ναῦρα furem interpretatur 3). 
Tu cape, ut in illo Juvenalis, — menfura incognita nervi: 
et apud Hippocratem µωραὶ νεῦρα, quae non poffunt ἐπαί- 
pscJou* et in proverbio, Oudév a' ὀνῆσει BoA oc, ἂν uy vsup. 
ixyc. Ita interpretor in Theopompi comici νοσία ap. 
Polluc., ΄Απνες, &vsupog, &c38v5c, ἀνόντατος. Hinc Ari- 
ftophani νενευρῶσθαι pro συειν. — Euftathius: doxs? κα) 3 
vpfyÀs ἄαυτις εἶναι, de δῆλον àx T8, ἐκ ἐθέλει νεύρων ἐπιη» 
βανος Slyxi* ἤγην ἑράφρια τῇ κατ ἄνρωτον στερματικᾶ 
»ysvps.' Propter iftam nervi fignificationem κακεµφάτως 
et comice loqui cenfet doctiffimus Hieronymus. qui dicit 
cum Terentio servos intende. Hoc nomine dat illi poe- 
nas Ruffinus Presbyter. Dixerat Ruffinus: Quid tibi vi- 
detur ? babisne ultra aliquid, quo nevvos tuae loquacitatis 
intendas? Excipit Hieronymus: Es iudignaris, /f putide 
fe loqui arguam? cum comoediarum turpitudines , et fcorto- 
vum amatorurque ludicra. ecclefiaflicus. feriptor. a[fumas? 
Totius reprehenfionis cardo vertitur in ea notione vocis 
serv«;, quam diximus. Auctor vitae Origenis: Φασίν, 
αὖτὸν ναῦρον ατοτετμηκέναι du τὸ μὴ ἡδονῇ παρενοχλεῖσθαι. 
Igitur mullus quidem /auctore Philoxeno Venerem nihil 
adjuvat: ícorpius vero pifcis etiam exítinguit penitus. 
Addit namque: Xxopmío; αὖ παύσαά ys σᾶ τὸν πρωκτὸν 
UvsAJwy* id eft, /corpiu: inftar peffi per ont fubienr fa- 
cile exflinguat in te Venerem, five νεύρε τάσιν, aut fimile 
quid. Legibus Athenienfium adulteri ἐν ἔργω deprehenfi 
poena fuit ῥαφανίδωσις. ' Raphani loco utebantur ΠΟΠ; 
nunquam mugile pifce, interdum fcorpione. De mugile 
notum illud Juvenalis: — quosdam moechos e& mugilis im- 
trat. Scorpione quoque abufos in eam rem veteres, col- 
ligimus ex hoc loco. Nam quid aliud dicamus fignificare 
ifta, τὸν πρωκτὸν U*sA3ov; Virum eruditum [Dalech.], 
qui vertit is ventrem delapfus ,' pudeat facti, fi reviviícat. 
Lepidiffima fequitur jam hiftoria ex Chryfippo defcripta, 
in qua praeter illa; quae ex libris correximus, funt nobis 
quaedam animadvertenda. "'Eys κατέχω, inquit, τινὰ 


ἑψοφάγον. Dalec.: Domi lurconem babeo. Imo vero se- 


l 


*) [Dslechamp, vertit; Jam wwllus nallo vult fefe fune ligari.) 


p. 19. 


26 I. CASAUBONF ÀARNIMADV,.IN ÁTHEN. 


sini. Latini repeto, ut Sueton, et Plin. in ep. faepe, 
. $tem jurisconfulti paffim: vel £ezeo, ut A. Gellius: vel. 
detineo, ut ad Herenn. |. Π1,, /7 formam ejus detinebivmis, 
εἰ τὸ εἶδος αὐτὰ xaJéEousy, vel κρατήσοµεν΄ nam et κρατώ 
idem, libro VII. κρατῶ κα) τῆς λέξεως. At κατόχω ufus et 
Theophr. in editis nuper a nobis: κα) rov 'Ouzps έκων 
τᾶτο ἓν µόνον κατέχαιν. Lycophron Menedemo: Aa/wvoy 
δὲν σοιᾶτον κατέχω δεδειπνηκως. Infra |. Vl: ελὲ rov 
dpiSuóy τῶν ἀσμάτων κατέχειν. — Sic accipiendum effe hic, 
probant fequentia, ἔφασαν yap αὐτόν. [lta igitur verten- 
durn erat: Memoria teneo, lurconem quendam fuilJe, quem 
gantum aberat ut aliorum pudere£ , quosies ingenio uterctur, 
u£ palem in baíneis manum in calentem  demittenr aquam, 
a[fuefaceret calidis, e&$ os quoque calida collueret, εο videlices 
p, 20. fite , κ minus ipft calidi cibi effent. suolefli, | Solitum bune 
marrabant coquos clam demereri, ut omnia menfis quam cali. 
diffima inferrent) wf cuncta folus ipfe comcderet, crm mos 
polfent. caeteri. praeeuntem fequi. Negatio hoc loco, e? 
Toclroy ÜxxswrwxÓTX TÉ μὴ ἐντρέπεσθαι, fine damno fen. 
tentiae, ut et alibi, poteft abeífe: ἐκπεπτωκως v8 évrp- 
πεσθαι, alienus ab omni pudore, impudeutil]imu:. — Ys 
verfibus, qui ex Crobylo huic narratiunculae fuübjungun. 
tur, gloriatur helluo quidam, habere fe πρὸς τὰ spud 
véc ακτύλες ὀήπε-εν iduigc. — Scriptum erat iddusc, quae 
vOx graeca non eft: vera lectio ex MSS. et Suida revo» 
cata in füuum locum. [Is grammaticus τὸ ἰδαίες exponit 
ψυχρὲς, frigido. Απ, quia putabat deriuatam ab δη 
vocem, quod nomen eft apud geographos Phrygii montis, 
apud poétas cujusvis? Certum eft, alludere poétam ad 
Τάαεος Dactylos, quorum nota induftria et inventa. Sio 
nominatos fcribunt a ftrenuitate minifterii, quod matri 
deum exhibebant: ὅτι κα) οἱ τῆς χειρὸς dxxruAo τθχνῖταί 
v6 κα) πάντων ἐργαται, Pollax inquit. Itaque digiti ἰδαοι 
funt exerciteti et docti. Sunt c veteribus, qui tradant, 
ferri metallum ab iftis primum in Ida monte fuiffe inven- 
tum. Quid fi igitur digitos ἰδαίες lic ferreos interprete. 
mur? Turnebum ita olim interpretatum effe, aceepimus. 
Scripfimus s13' ἕτως ἄνακέψαντα εὐωχεῖσθαι, fidem fe. 
cuti MSS. ἄνακάπτειν deslutire, Malim ὧνακάπτοντα. Pri» 
orcs editiones ct interpretes *) £gyxxeuavrx, domum re. 


9) {-- ipfumque slienas aedes ingreffum, pofteaquam cibos olii 
cocto$ injectis, quae opus forent, co^liviffer, reverti confye- 
viffe, ut cum illis epularetur, | Dakch.] . | 
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verfum, quod non damno. Vocem οἶνον paulo ante Sui. 
das non habet, et quam bene inter ἠδύσματα vinum re. 
cenfeatur, viderint oi sp] ταῦτα dae! | 





σαρσηῃτ SExTUM. 


Explicantnr voces ἐλυτρᾶν, περιπεταλᾶν, γανᾶν, xor 

^ yiCen five xaviQem. — Foculorum inventum ad opfo- 
miorum in menfía calefacsionem. : Senecae locus, 
ἐσχαρίδες, arulae. 9uvuara. Cyclops Philexens, 
"picit tres, — ddpiciana condimtnta, Suidae peccata 
»sulta,  Subadjuvae, 


L.pidifima hiftoria eft, quam refert ex Clearcho Athe. 
naeus, de Pithyllo Liguritore: qui ut cibos quam fer- 
ventiffimos poflet vorare fine offenfione linguae, non fo. 
]um membraneo tegmine eam involvebat, (ed hoc am. 
plius crufiam illi ceu loricam inducebat,. Sic interpreta- 
mur τὸ προσελυτρᾶν. Ac placebat initio fcribi ἀλλα κα] 
πρὸς ἐλυτρᾶν τὴν γλῶτταν. Sed vulgatam lectionem habet^ 
Suidas, et in II/3uAAo;, et in περιγλωττίᾳ. | Proptie SÀv. 
vpoy eit involucrum alicujus rei, aut theca, ut in Sym. 
pof. Plutarchi,  κυλιχνίων ἀργυρῶν ξυλίνοις ἐγκαιμόνων ἐλύν 
τροις. In ferm. V. Stob, quidam populus narratur τὰ κάν 
pxXusa τῶν χρησηρίων χρυσοῖς ἐλύτροις Φυλάτταιν, in tbecis 
aureis; fervare teflacea vafa, non oracula, ut inepte ver- 
tunt. Atin hac narratione ἐλντρᾶν accipimus pro incru. 
ftare, ficut fit in figulinis vafis: Galli hoc dicunt vernif- 
Jtr: Graeci proprie qserrsraAsy* accrefcit enim tenuis 
operi crufta, quam πέταλον appellarunt: non femper 
enimlaminam ea vox defignat, interdum bracteam potius. 
Sanctiffimus pater Chryfoft. in eam Pauli Apoft. ad Coloff.: 
ὁ τῶν Περσῶν βασιλοὺς χρυσᾶν ἔχει TO γέναιον, τῶν sp) ταῦτα D. 21, 
δεινῶν, κα άπερ τῇ κρόκφ, STw καὶ ταῖς ἐκείνα Jpi£ly ἐναιλισ- 
σόντων τὰ πέταλα TE χρυσε, Videtur Perfarum rex nom 
veris laminis barbae pilos involviffe: verum bracteae au- 
reae illitu aureum eolorem barbae conciliaffe. Interpres 
tamen Hervetus, vir eruditus, aliter accipit: de quo ju- 
dicium efto lectorüm: nam ab illo ftat verbum ἐνειλισ- 
σόνγτων, laminae potius quam bracteae conveniens. Sed 
non defunt auctorum loci, ubi πέταλο» de bracteis acci: 
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piendum neceffario, non laminis. Inde eft τεριπεταλᾶν 
dictum: quod verbum confundit Gloffarii auctor cum 
alio affinis fignificationis, γανᾶν. Sio ille: ffagmo, παρι- 
πεταλὠ, γανῶ, λιμναζω.  yavd, flagno, yavwrge, flagna- 
for. Neícivit diftinguere inter flagno et anne: fiquidem 
ita fcripfit. Deinde aliud eft περιπετάλωσις, figulinae, 
ut puto, vocabulum, aliud γάνωσις. : Vafa aerea, ficut 
et fictilia, ftanno illinebant, ut argenta viderentur. κασ- 
σιτέρῳ ἄλλίφειν hoc dixerunt, et γανοῦν. — Euftathius: To 
γανᾶσθαι λαβᾶσα ἐξ Ὁμήρε κα) 5j χυδαία γλὠσσα ἐπιλέγει 
αὐτὸ Χαλκώμασιν, ἃ κασσίτερος αλείφων χρώςαι πρὸς ἂρ- 
γὐρωμάτων ὑπόχρισιν' γεγανωµένα γαρ καὶ αὐτα διὰ τὴν &U- 
Tuy. αἶτίαν λάγεται. — Sed aliam γανώσεως cauífam affert 
Plin. l. XXIV.: flannum, ait, έν aereis vafri, faporets 
facit gratiorem , et. compefcit virus aeruginis.  Inventum 
eft antiquiffimum, etiam ante Homeri tempora. Euftath. 
ad Il. ψ.; AyAe? 0! ἐν τάτῳ καὶ ἀμφιδίνησις τᾶ κασσιτερίνε χεύ- 
µατος τὸ γάνδµα, ὅτερ ἐπινενόηται πρὸς apyups ὑποκόρισμαυ 
In libris medicorum legas faepe vafa γεγανωµένα vel ἀγά- 
φωτα, et apud Diofcoridem κεκασσιτερωµένα.  Fictilia ve- 
ro antiqui xov», id eft, pice liquida illinebant.  Picatio- 
nis cauffam declarat Alexander in probl, ne liquorem 
infufuüm aeftate exfuüdent: qui aliam cauffam comminifcun- 
tur, errant. Vaforum πισσωτῶν οἳ ἄπισσωτων, et κωνι» 
«dv κα) &xwvíswy frequenter medici meminere. In XI. 
Geopon. ἀκένισα fcriptum. In XII. fcribo ἐν κεραμείοις 
ἀχρίσοις, mon illitit: non, ut editum eft, ἀχρήξοι.  Re- 
perio in libris Hebraeorum etiam tt/3m-9y nBYD FO3 
argentum teflae illitum: quo artificio hodie non eft opus, 
cum incruftatione ea, quae fit martiae coctae oblitu, fi- 
ctilia porcellanas aemulentur, quibus nullum ἀργύραμα, 
fi fapiam, praetulerim. Τὸ y«véy venufte ad alia trans- 
ferunt fcriptores. Plutarchus epitheta vocat orationis 
γανώματα Ἱ. V. Sympof. loquens de Empedocle: αἱ xaAX- 
γραφίας ἄνακα τοῖς οὐπροσωποτάτοις τῶν ériJérwy ὥσπερ ay- 
«)ροῖς χρώμασι τὰ πράγάατα Ύανὰν εἰωθότος. Clemens 
Alex.: ἑπεισδυσάμενος τὸ γάνωμα τῆς δόξης ' idem alibi: ἐν 
e ἐνεκεχάρακτο Τὸ γάνωμα τῆς «δοσθβείας. Alexis in Tlo- 
»ήρα de falfamenti paratura ἐπιγανώσαι σιλφία". alii ροξ- 
tae ἁπαγλαίζδιν eodem {επίμ. ' Ut ad penfüm redeamus: 
non folum Pithyllum, fed omnes gulae proceres fervcn- 
tes cibi olim juvabant, Seneca epift. XCV.: Qvid? illa 
purulenta, et quae tantum non ab. ipfo igne in os transfe- 
runtur, judicas fine noxa in ipfis vifceribus exflingui? Ea 
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fine foculi funt inventi, quibus in menfam pruna defer- p. 22. 
tur. Seneca epift. LXXXV.: Circa coenationem ejus tu- 


multus coquorum efl, ipfos cum obfoniis focos transferen- 
tium: boc enim jas luxuria commenta efl. Ne quis inte- 
pelear cibus, ne quid palato jam callofo parum ferveat , cot- 
Άσε culina profequitur. | Sic loquitur, . quafi ipfius aetate 
foculorum ufus cepiffet: quod non ita eft: neque fic ejus 
verba accipienda. Apud Ariftophanem Acharn. cupiens 
quidam confpectam anguillam poffe ftatim vorare, ὁμῶες, 
ait, &fevéyxxrs τὴν ἐσχαραν µοι δεῦρο καὶ τὴν ῥιίδα, id. 
eft, beus famuli, ex aedibus buc afferte fceulum et flabellum. 
Ait ibi graecus interpres, dici vulgo hoc genus ἑσχάρας 
&psÀay, hoc eft, aru/am. — Hefychius recte interpretatur 
πυροφόρον σκεῦος. Clemens quoque Alex. inter luxus in- 
ftrumenta ἐσχαρίδας αν Φραάακων recenfet. Poteft de his in- 
telligi verfus Plauti in Capt.: L«rídum atque epulas foveri 
foculis ferventibus. Meminit et Plutarchus in Craffo, fed 
in diverfo ufu, cujus aliud exemplum apud Tullium in 
ea pro domo fua. Mox Ariítotelis locum fic melius ver- 
tas: Qui in circulis conciones babent, totumque diem prae- 
fligias fpectant , et cum iis funt, qui e Pbafr vel Boryflhene — 
buc appelunt: legerunt autem nibil quicquasu, | nift forte 
Coenam Pbiloxeni, nec eam quidem totam "). τὰ 3avpara 
effe praeftigiatorum offucias et Javuromo//xg , deceptos- 
que perfaepe in ea voce fuiffe interpretes, et Athenaei, 
et aliorum auctorum, monebamus in Comm. Theophra- 
Βἱ, Scribo autem cum Dalecampio: πλὴν εἰ ro Φιλοξένα 
dsizyey, κα) τᾶτο kx, ὅλον, vel sx, ὅλον ἐδὲ rsro. [Inge- 
niofum fuit illud Philoxeni commentum, quod ex Phania 
hic de(cribitur. In ea narratione non concoquo ifta: τήν 
ἑέ ποτε ἠρωτ]μένην sx αἀποκεκρίσθαι, διότι νεωτέρα ἀλοίῃ 
dió μὴ παρακολε»εἴν. Negat, pufillum hunc mullum Phi- 
loxeno re(ponfüm petenti voluiffe dare. Quod verum . 
effe negamus nos. Quid? nonne clara illius refponfio 
videtur tibi ineíffe in his verbis, διότι νεωτέρα aAoíg* dio 
pj παρακολε9εἴν, etíequentibus? Mihi quidem videtur. 
Scripturus Philoxenus de amoribus Cyclopis et Galateae, 
mullillum fibi appofitum de rebus Nelei, Galateae patris, 
interrogavit: is refpondet tandem, fe juvenem captum 


$) (Idem et alicubi fcripfit, eos, qui ad populum concionsntur, 
diem totum abfumere jn orbis miraculis, dum cum iis fabu. 
lantur, qui e Boryíthene vel Phafi reduces appulerunt, ipfi ve- 
{ο nihil eorum; quae litetis prodita funt, legunt eut difcunt, 
niá forte Philoxeni coenam, atque illam non totam. De«,] 
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effe: propterea intereffe lis rebus non potuiffe, neque 
88 fcire, quae fcifcitaretur Philoxenus: at illum alterum 
Ícire grandem natu mullum, qui Dionyfio effet appofi- 
tus: eum igitur interrogaret. Omnino fic funt ifta acci- 
pienda, tollendaque negatio ante &oxexpir?m.. Lego: 
τὴ» δὺ πολλάκιε ἠρωτημένην ol ἀποκεκρίσθαι, διότι vewrépa 
ἁλοίῃ. Nou eft hic τὸ διότι particula αἰτιατικὴ. fed pto 
οτι accipitur, ut (πορο, De Cyclope autem Philoxeni ea 
dem Athenaeo Aelianus V. H. 1l. XII. c. XLIV. Scholia- 
ftes Ariftoph. aliter in illa e Pluto: «ρεττανελὸ τὸν Κύκλω- 
πα µιµέµενος. —Subjicit auctof excerptorum narrationi 
huic aliam non diffimilis ganeonis, aut etiam deterioris, 
Apicii, "Tres Roma tulit Apicios, gulae ftudio omnes 
p. 23. infames. Horum trium duos unicus Athenaeus nobis 
tradit. Primus is eft, qui vixit cum Rutilio Rufo, qui 
nomen dedit anno u. DCXLIX. et aliquot annis poft, ad. 
nitente vel occafionem certe praebente Apicio ifto, in 
exilium cft actus. Alter in majore fama et fuit vivus, et 
nunc quoque eft, quam ut pluribus fit nobis indicandus. 
Sub Tiberio vixiffe eum, narrat hic auctor, ct confen. 
tiunt Seneca Confol. ad Albinam matrem ct alibi. Plinius 
1. XIX. c. VIII. et Dio Nicaeus |. LVII. Fortaffe hic eft, 
de quo fctipferat Appion grammaticus. cujus librum Πε- 
el τῆς ᾽Απικίε τρυφῆς laudat nofter in 1. VII. Tertius. fic- 
ut et primus, 'Athenaeo foli memoriam nominis fui de- 
bet. Vixit füb Trajano. ut ftatim f-quitur. Νου enim 
poffumus de lectione noftrorum librorum dubitare, cum 
Suidas in voce ὄσρεα non aliter eum defcribat,  Fitrant, 
qui duos fuiffe Apicios fcribunt: vide ad 1. IV. De no- 
mine primi Apicii fcribit auctor fuifie nominatas placen- 
tas Apicias, divi(as in γένη πολλα, id eft, /pecies. In hoc 
otifftmum delitiarum genere gulae proceres ft'idium po- 
. fuiffe, alibi docemus. ^ Caeterum placentas Apicisnas 
alibi quam apud hunc |. XIV. legere adhuc non memini, 
. fed condimenta. "Tertullianus de anima: $i i3 judicabi- 
3ur , nonne illa anima pluy folatii quam fupplicii relativa eft, 
quod funus inter coqnuos. prectofríTimos invenit, quo? condi- 
mentis Apicianis et. Lurconianis bumatur? — De Apicio lo- 
quens auctor meminit Minturnarum, et urhem Campa- 
niae effe fcribit: recte? ut notum ex Geographis. Olim 
tamen kuyrsgoi; hic fuit fcriptum? itaque Suidam legiífe 
certum eft. Sed quam faepe ifti cucullato grammatico 
depravati codices errandi anfam praebuerint, fcimus nos, 
qui in ejüs libris multas hoc genus culpas obfervavimus: 
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nt cum θωτάλμιος male apud Sophoclem legit pto Φυτκλ» 
gic* cum apud Pindarum Φρήµας δι aldépoc pro ἐρῆμας" 
apud Theocritum d7r« κοιλιδιῶντες pro πυλοιδιόωνταρ᾽ in 
veteri epigrammate ὑςίνοιο «}δρισρα pro ὑσγίνοιο. — Pari 
pore, (cur enim non dicam ligonem ligonem?) «exaux - 
alibà legft et probavit pro αἄσχωλια, et $e BadisBoc pro 
σεβαδιεβος, /ubadjsva. Nam ea voce ufi neceffario et 
Graeci, ut Synefius ορ. CXLV., quo putem refpexiffe 
Suidam, fed vittofo codice ufum. Subadjuvarum men- 
tio in Notitia Imperii. Mitto nunc alia fane quam multa 
generis hujus peccata Suidae, partim notata jam aliis, 
partim nobis alibi. Scribo ὁ d' duy ἐπύθετο, ai είς nc sx 
ἔχεσε, rcftituta negatione, quae occafione proxime prae- 
cedentis fyllabae eft omia. 


—— ÀÁ— απ παμπ σπα μα RONDE  — —— 
CAPUT SEPTIMUM. 


Corriguntur aliquam multi loci. woAnv ᾿Αρισοξένειος. 
ἀἁποζίσαι. fervefacere. Myconii. 2666206 χαλί- 
κθητον µένυ, vivos πεκεζασμένος ἀκθατος. Qu- 
«εῖν ἅμαχος. παρα pro περ, et contra, Tambli- 
cbi mendae aliquot indicatae et feblatae. 


"Tertullianus quidem antiquos philofophos gloriae ani- p. 24 — 
malia vocabat, fcite ct vcre nimis, fi paucos admodum 
excipias : fed et gulae animalia ΠΟΠ minore appelles jure 
plerosque eorum: Epicureos utique et Cyrenaicos five 
Ariftippeos. Talis ille fuit Ariftoxenus, de quo Athe- 
naeus: uQ' £ κα) πωλήν τις καλεῖται ᾿Αρισόξενος, ἰδίωφ: 
σχευας όωενος. Legendum vero ᾿Αριεοξόνειος. Ναι αΠεπῖί- 
fimum eft ab auctoris mente, quod finxere interpretes *), 
quafi fuerit Ariftoxenus cognominatus Κωλήν. Hoc Athe- 
naeus non dicit: fed genus quoddam xaAzvev fingulari : 
modo, nefcio quo, paratorum, Ariftoxeneum ab eo de. 
nominatum eíle. xwÀy» 'Apiso£évsioc fic dictus, ut πλα- 

κὺς QiAoSéysioc, de quo fecit modo mentionem, Ubi Ni- « 
comedem auctor nominat, fcribe Nixouxds; τῷ Bi3vyay- 
βασιλε;, non τῷ Βιδυνῷ τῷ B., ex ufu linguae et melio- 
ribus Suidhe libris. In tertio Euphronis comici verfum, 
Ὁδόν ἀπέχοντι πρῶτον ἡμερῶν ποτε, Offendit me vox hind 


*) [Finxit Dalech.] 
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vo», et omnino, fi quid judico, corrupta ea eft.  Cor- 
. figo fine dubio πρὸς ἄρκτον. Erat tum Nicomedes in 
Scythia, quae regio eft ultra Pontum, verfus aquilonem, 
Fuiffe in Scythia, probat fequens verficulus: 116ρ) τὴν 
Σκυθίαν ὄλνσε τὴν ἐπιδυμίαν. Ergo προς ἄρκτον.  Verfu 
nono legit Dalecampius ᾿Αποζώσαν. Ego non video, cur 
neceffe fuerit, oleum fervefieri, priusquam in fartaginem 
infunderetur: lego igitur, ut editum eft, ᾿Απούέσαι à 
ἕλαιον ἐπιχέας, id eft, Znfufo oleo, ut ferveret in eo, et 
coqueretur ifta falío credita apua. ἁποςέσαι pro ««s ένα» 
ο ποζέσαι, vel πρὸς το ἐναπ., tt inferveret vel infervefaceret. 
Scripti quidam αἁποζέσας pro ἀποζαῖν ποιήσας, fignificati- 
one ri Hiphil Hebraeorum: non probo. Myconii, quos 
fua vilitas nobiles fecit, melius per o parvum fcribuntur 
Muxóvio;, quam per » magnum: etfi ita codices hoc loco 
et apud Zenob. ac Suid.: vide ad ]. VIII. Archilochi locus, 
incipit a verboT1oAAo», non unde putavit Dalec. *). In eo 
fcribendum IleAAov dà πίνων καὶ χαλίκρητον udJu, non 
μεύων. Vinum etiam χαάλιν vocant poetae. Hipponax: 
Ὀλίγα Φρονᾶσιν οἱ Χάλιν πεπωκότες, Ea ratione fic dictum 
vinum, qua Bacchus Λυαῖος, et poétis λυσιωελής — Vete- 
res Athenienfes fic τὸν ἄκρατον vocalífe, fcribit Apollonii 
interpres: χαλίκρατον uéJu, femetum vino temper tunt, 
id eft, meracum: et, ut elegantiffime ait b. Johannes in 
Apocal., οἶνος xsxspacudvoc ἄκρατο. — Apollonius: live 
χαλ/κρητον λαρὸν uéJu.  Poffumus minima rutatione 
fenarios aliquot ex iftis Archilochi conftituere: quae fuit 
Turnebi fententia, Ita (cribemus: IloAAov dà πίνων κα] 
«χαλίκρητον pá3o , "Aly ὅτε τιμὴν εἰσήνεγκας, ἄτε μὴν KAg- 
Δεὶς ἐσῆλθες, oia dj Φίλος, ἄλλα σα Γας]ρ νόον τα κα) Φρέ- 
νας ταμήγαγεν 'Ec ἄναιδίγν. Eubulo comico άμαχοι dicun- 
tur comedones et ventres: — εἰσὶν ἡμῖν τῶν κεκληµένων 
δύο 'Ex) ds/rvoy ἅμαχοι, duo, quos nulla vi aut copia οἱ» 
borum expleveris, aut herbam porrigere coégeris. Áe-. 
p.25. lianus princip. Vatr.: καὶ πᾶν 0, τιᾶν Quvtiv ἅμαχοι 
ej ο aliter: nam Eubulus quantitatem ciborum fpecta- 
vit, Aelianus magis qualitatem. In hoc νοτία bis po. 
nendam eífe vocem QiAoxoxrzc, docuit in Lectionn. fuis ' 
eruditiff. Muretus. Nos in ea libri primi editione, quam 
ὁ Jaupxgóraroc Turnebus ante editum illum a Mureto li- | 
brum Lutetiae curavit, locum reititutum invenimus. 
Uter utri praeiverit, facile eruditi judicabunt, non folum 
ex ratione temporis, fed et morum ac fcriptorum utrius- 


€) [ab à3à μὴν κλιθείς ete.] . 
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que eomparatione. Quartus verfuum Eubuli mutilus eft: 
quintus vero ὑπέρματρος. Nos ita cenfemus (cribendum, 
audaciore quidem, ícd, ut fpero, haud temeraria con- 
jectura: "Eva γαρ éxsivov ὄντα, wq ὄντας δύο Aoyico:aty 
yp Δία, pusyxÀee, μᾶλλον dà τρεῖς, Ὃν (aai παρακλγθέντα 
πρὸς έλη τιὸς, liv. | V.rfus duo de non omittenda 
compotatione, in qua niliil a te exiyatur, funt αδέσποτο 
ut plerique omnes proverbiales: dicuntur Chryfippi, quia 
ex ejus philofgphi libris fumpti funt a deipnofophifta. In 
pofteriore fcripfimus s παραλειττὸς, et judicium noitrum 
et membranas fecuti. Jlnterpretes [Dalech.] probarunt 
4 τεριληπτος Cum prioribus editionibus. Negamius nos, 
τεριλκμ/βανδιν κώδωνα efle graecum fermonem, fed opi- 
copraecum. — Refpicerent fuperiorem verfum, et in eo 
hoc ipfüm verbum.  Fatulis vero graecorum librariorum 
eITOF, παρα pro περὶ, aut contra fcribentium, five potius 
notantium , nam e notis haec menda utplurimum. Sex. 
centos hujus operis locos hic error foedaverat: nec pau- 
ciores aliorum ícriptorum. In unica libelli de vita ΡΥ. 
thag. a Jamblicho fcripti pagina aliquot monftra nunc 
primulum obf.rvata nobis peperit παρὰ faepius fcriptum 
pro z&p/. Adfcribam, quando in eum incidi fermonem, 
unum aut alterum exemplum, quía infignia funt.  Sapi- 
enti viro Thymaridae a fuis discedenti et jam navim in- 
greífo dixit amicus: Den? tibi, o Tbymarida, dii, quae 
" api. llle exclamans, Bona verba, ait, quin potius velim 
ego, quae mibi cunque a diis contingent. — Divina plane 
oratio, et chriftiano homine, fi unum Deum agnoviflet, 
digniffima. Haec ita apud Jamblichum dobent tcribi; 
Κα τις 749 ἐπιβαντι τῇ πλοία εἶπεν, Ὅσα βέλει, παρὰ TÀV 
ιών, & Θυμαρίδα, γένοιτό σοι" κα) ὃς, Ἑύφήμει, ἔφη» 
ἑλλὰ (Θελοίμγν μᾶλλον, ὅσα µοι παρὸ τῶν «εῶν γένηται, 
In edito nuper libro omnia Πο depravata, ut verae fenten. 
tiae non pes, non caput appareat. Ibidem bis περὶ 'Opgisi 
pro παρα fcriptum male: et mox περὶ τῶν Ὀρφικών, item 
male.  Aliquanto poft ait Jamblichus, haufiffe Pythago- 
ram philofophiae fuae d μὲν παρὰ τῶν Ὀρφικῶν, ἃ dà πα» 
pz τῶν Αἰγυττίων Ἱερέων, & δὲ περὶ Χαλκιδέων κα) μάγων, 
ἆ δὲ περ) τῆς τελευτῆς τῆς ἐν Ἐλευσῖνι γινοµέγης, ἐν 1βρῳ 
τε καὶ Σαμοθράκη. Hic quoque horrenda πιοπβτα funt, 
Scribendum: & dà παρὰ Χαλδωίων καὶ μάγων, ἅ δὲ παρὼ 
τῆς ταλετής τῆς ἐν Ἐλευσῖνι γινοµένης, ἐν Ἴμβρῳ τε, εἴς, 
Antiphanis fequuntur verfus: Μακάριος ὁ βίος, d δεῖ μ’ 
ἐε) καινὸν πόρον Εὐρίσκειν, de µάσσημα ταῖς γγάνοι Sxo, 
Athen, P, IIl, T. L C 
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p. 26. Locus mendi manifeftus. In utroque verfu laborat mo- 
dulus tietri; tüm autem fcntentia abfurda, Quaenam | 
obfecro felicitas, fubinde follicitura cilc de invenicsnda 
aliqua nova parandi victus ratione? Practerea faifu n cít, 
id Antiphsnem fenfiffe, qui contrari'im potius volui:, ut 
ex praeccdentibus clarum, ct inftituto ab auctore noftro 
fermone. Corrigo: Mxxg; ὁ βίος". κα ds? μ᾿ xs) xouyov 
πόρο" Ἱύρεῖν πο, dc uxcarxum ταῖς yyxJoug ἔχα.  Fortu- 
nam (uam praedicat parafitus. —Beezam, inquit, viam! 
nibil sihi opus. novam quot diebus rationem inire, qui bae 
beam , quod edam. ' 





σα Ρρυύυτ Όστανυν. 


Στεγανοµιον, pretium manfionis, ἄκαπνα 9ύειν. Ho- 
mericae epulae apud Plutarchum. Dioscoridis li- 
ber Οἱ παρ Ὁμήρω νέµο. λαςαυροκάκκα(ὀον 
[Aem ἡμιλάσαυρες. Leges de non comedendis 
agnis et vitulis. ἄπεκτες αρήν. θλέγμα Nyvy ns. 
Vinum cardiacorum. Mos ceterum ut bofpites la- . 
varent etiam pudicae virgines, | 


Epitomae auctor cum haec fibi excerperct, omnem fer. 
inonum feriem et operis totius faciem ita corrupit, ut, 
quid a quo, et quorfuüm dicatur. in il:ius excerptis nulla 
conjectura poffis affequi. Omifit enim. quaccunque fe- 
re decori et nexus gratia, ut fieri amat in dialozorumi 
textura, erant addita, tanquam vefti praetexta. — Si quid 
ejusmodi non eft omiffüm, ícias. aut verbi alicujus vea 
nuftatem, aut dicti novitatem feciffe, ut id cx-erperetur? 
quod nos cum aliis non paucis obfervavimus locis, cum 
in hisce, quae Ántiphanis νογίας ftatim (equuntar. Ταῦτα 
οἴχοθεν ἔχων εἰς τὸ συμπόσιο" ζλθον, καὶ προµθλετήσ-ς. ly& 
xiya τὸ σαγανόμιον ποµίζων παοαγένωµαι. —Pronunciabat 
ifta unus convivarum poft longam et teftimoniis antiquo» 
rum plenam orationem. πες, ait, dow;o ad hec convi- 
vium attuli, jam ante treditatur, qui po[Jem buc accedere 
eum. parata siercede, quam bofpiti meo darem, — s&yayotuoy 
apud Atticos (nam alii aliter) ea dicitur merces, quam 
hofpes ex hofpitio discedens pendit ftabulario. Latine 
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pretium manjronir. — Apulejus: Quim imus, et itineris ma- 
tini gratiaut caipimus?. fumo farcinulam , ϱ) preti) man- 
fronis. [labulario perfoluto ,| cxpe!/Tmus viam. | Editum erat 
sspiyéyuuxi, peflimo exemplo pro παραγένωµα:. — Culpa 
librarii errorem genuit interpretis pofterioris [Dalech.]; 

nam miram, Natal«m et legifl? recte, ct non nale fen- 
tentiam expreffifle. In editione Turnebi pro verfibus 
habencrur haec omnia, et difiinguuntur: magno profe. 

cto errore. Neque hoc dico, ut tnazni viri, quos vcne- 

ror, maneis violem: 4:; τᾶτο Q/Àov MI πατρὶ vyéro;ro* fed 

ut aequioribus utar doctis viris, fiquando in tam longo 
opere fomnus irrepens nos opprimat. — Ádjicitur ab eo- 
detn: ὤκαπνα yxp αοιξοί JUousy, Vetus dictum eft, cujus: 
auctoritate factum fuum tuetur ifte conviva, qui dixit 
modo, {ο pro fymbola auctorum locos recitaffe. — 7us 
sarque cit boc, inquit, cantorum et poctavumt, ut facrifi- p. a7, 
cent fine fupio, hoc eft, laute epulentur nullo fuo fum. - 
ptu.  3vss hic potius τὸ εὐωχδίσθαι, quam facrificandi 
actum fignificat: quia rem facram convivium opiparum 
fequebatur. ἅκαπνα quae dicantur proprie, docent nos 
et jurisconfulti. In hoc proverbio denotat ea vox τὸ zd: 
πανε) quia dapfilium cpulzrum fymbolum apud pos?tas 
eft i;rnis aut fumus: ut in hoc auctore faepe vides, et te- 
Itatur dictum vctus in fchol. Áriftoph., τὸ 0p εὐωχίας σ-- 
pay. Sic igitur dictum iftud παροιωῶδες nuctar nofter 
ufürpat; alii fcriptores aliter. Leonidas. poéta epizram- 
matarius, verficulos Cac(ari offerens muneri, Καλλιόπης 
γὰρ, inquit, ἄκαπνον «sl Juoc. . Michael Pfellus in epi- 
ftolis pereruditis, quae lucem, opinor, necdum videre, , 
loquens de Tolemnitate nuptiarum, cui admixta fevcritas 
philofophica: s5 yxp 5ósw ταῖς Ἐλευσιίαις (nempe reAe- 
ταῖς, et fortaffe addenda vox ea noftro codici) μµέλλων 
προσιέναι, aa). μυσηρίοις ἀτεχνῶς ἁπαντήσεσ-αι, κα) XyxuAOV 
καὶ ὦχορδον ἑορτάσαι πανγγυριν, καὶ Quoc 0 Φασι» ἄκαπγα. 
Solent fere fingula in excerptis capita incipere a voce 
ὅτι, ut in epitome Strabonis nunquamnon, hic vero non- 
nunquam. Ait:"Ori τὸ μονοφαγεῖν éciv ἐν χρήσει τοῦ πα- 
λαιοῖς. Cum ifta legas, non aliud arbitreris, nifi de ufü 
terbi uovoQxysiv monuiffe Athenaeum. Evo tamen aliter 
cenfeo: puto enim, Athenaeum ifto fane quam oppor- 
tuno loco, (bona fiquidem primi et fecundi pars veterum 
mores circa menfam continent)-de confüetudinc antiquo- 
rum egiííe, qui foliti in fuis conviviis fuas finguli fepara- 
tim efcas comedere, nec in commune convivari, verum 


| 
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p. 26. Locus mendi manifeftus. In utroque verfu laborat mc 
dulus metri: tum autem fententia abfurda. — Quaenai 
obfecro felicitas, fubinde follicitura. cile de invenicnd 
aliqua nova parandi victus ratione? Practerea faifu n οί 
id Antiphanem fenfiffe, qui contrarium potius volui:, x 
ex praecedentibus clarum, ct inflituto ab auctore noftr 
fermone. Corrigo: Mxxxg; ὁ βίος. κα ds? u' xs) καινέ 
πόρο» | ὑρεῖν mo3. wc uxcorxum ταῖς vyyxJoig ἔχα. Forti 
nam (uam praedicat parafitus. Beatam, inquit, viam 
nibil mihi opus, novam quot dieóus rationem inire, qui bà 
beam , quod edam. 





CAPUT ÜcTAVU M. 


Στεγανοµιον, pretium manfionis. ἄκαπνα Sus. Hc 
mericae epulae apud Plutarchum. Dioscoridis ἡ 
ber Oi παρ Ὁμήρῳω νέµοι. λασαυροκάκκα(θι 
oua * ἡμιλάσαυξες. Leges de non comedend 
agnis et vitulis. ozrewrce ἀρήν. Φλέγμα Nyvym 
Vinum cardiacorum, Mos ceterum, ut bofpites L 
varent etiam pudicat virgines, 


Epitomae auctor cum haec fibi excerperet, omnem fei 
inonum feriem et opcris totius facicm ita corrupit, u 
quid a quo, et quorfum dicatur. in il'ius excerptis null 
conjectura poflis affequi. Omifit enim. quaccunque f 
re decori et nexus gratia, ut fieri amat in dialozorut 
textura, erant addita, tanquam vefti praetexta, — Si qui 
ejusmodi non eft omiffum, fciss. aut verbi alicujus νε 
nuftatem, aut dicti novitatem feciffe, ut id ex-erperetut 
quod nos cum aliis non paucis obf»rvavimus locis, tut 
in hisce, quae Ántiphanis vcrfus ftatim fequuntar. Ταδτ 
eIxo3sv ἔχῶν eig τὸ συμπὂσιον ἠλθον. καὶ προμελετήτς, Dy 
xiya τὸ σαγανόμιον ποωίζων παραγένωµαι. — Pronunciab: 
ifta unus convivarum poft longam ct tcftimoniis antique 
rum plenam orationem. πες, ait, dowio ad bec conv. 
viunt attuli, jam ante meditatus, qui po[fem buc accedei 
eum parata snercede, quam bofpiti »eo darem, — ssyeyoust 
apud Atticos (nam alii aliter) ea dicitur merces, quat 
hofpes ex hofpitio discedens pendit ftabulario. — Latin 
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prerium manfionisr, — Apulejus: Quin imus, et itineris sma- 
gutint gratias caspimus? fumo farcinulan ϱ) preti? mam 
feonis. [labulario perfulto,. «πρό viam. | Editum erat 
vepryiya:xi, pellimo exemplo pro mxeayévwux. — Culpa 
librarii errorem genuit interpretis pofterioris [Dalech.]; 
nam miran, Natali m et legifl? recte, ct non male fen. 
tentiam expreffiíffe. In editione Turnebi pro verfibus 
habenrur haec omnia, ct diftingzuuntur: magno profe- 
cto errore. Neque hioc dico, ut tnazni viri, quos vcne- 
ror, maneis violem: 4: τᾶτο Φέλον Δι) πατρὶ yzzo;ro* fed 
ut aequioribus utar aoctis viris, fiquando in tam longo 
opere fomnus irrepens nos opprimat. — Adjicitur ab eo- 
dem: xev yxp xooi JUousy. Vetus dictum eft, cujus: 
auctoritate factum fuum tuctur ifte conviva, qui dixit 
modo, fe pro fymbola auctorum locos recitaffe. ης 
saute οἱ boc, inquit, cantorum et pocrarvum, ut facrifi- p. 37, 
cent fine [ον hoc eft, laute epulentur nullo fuo fim. 
ptu. Juss hic potius τὸ εὐωχαίσθαι, quam facrificandi 
actum fignificat: quia rem facram convivium opiparum 
fequebatur. ἄκαπνα quae dicuntur proprie, docent nos 
et jurisconfulti. In hoc proverbio denotat ea vox τὸ zx: 
Tzyc/" quia dapfilium epul:rum fymbolum apud poztas 
eft iznis aut fumus: ut in hoc auctore faepe vides, ct ἔο- 
ftatar dictum. vetus in ichol. Áriftoph., τὸ 0p εὐωχίας 0z- 
p£0», Sic ipitur dictum iftud παροιμιῶδες nuctor nofter 
ufürpat; alii fcriptores aliter. Lconidas, poéta cpizram- 
matarius, verficulos Cacfari offerens muneri, Καλλιόπης 
γὰρ, unquit. Xxamvov ἀδὶ Joc. . Michael Dfellus in epi- 
ftolis pereruditis, quae lucem, opinor, necdum videre, 
loquens de folemnitate nuptiarum, cui admixta fevoritas 
philofophica: s yxp gósw ταῖς Ἐλευσινίαις (nempe rsAs- 
ταῖς, Ct fortafle addenda vox ca noftro codici) μέλλων 
χροσιόναι, καὶ µυσηρίοις ἀτεχκνῶς ἀπαντήσεσ-αι, καὶ 3vxuAoy 
καὶ ὦχορδον ἑορτάσαι παν}γνρι», κα) ὣύσαι ὃ Φασι ἄκατγνα. 
Solent fere fingula in excerptis capita incipere a voce 
ἔτι, ut in epitome Strabonis nunquamnon, hic vero non- 
nunquam. Ait: Ὅτι τὸ uovo(payeiy. deiv ἐν χρήσει τοῖς πα- 
λαιοῖς. Cum ifta Ἱερας, non aliud arbitreris, nifi de ufu 
verbi uovo(Qxysiy monuiffe Athenaeum, Exo tamen aliter 
cenfeo: puto ehim, Athenaeum ifto fane quam oppor- 
tuno loco, (bona fiquidem primi et fecundi pars veterum 
mores circa menlam continent)-de confüetudinc antiquo- 
rum ορ]ῇς, qui foliti in fuis conviviis fuas finguli fepara- 
tim efcas comedere, nec in commune convivari, verum 
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ldíxc αερίδας Sxovrac. Talia fuere illa heroum apud poé- 
tam convivia. Quam ob cauffam Plutarchus Ὅμηρικας δαῖ- 
τας Ct 'O:pgixx δείπνα agitari ab iis fcribit, qui habent 
quisque fuain fibi appofitam μερίδα. Sunt alii codices 
mayni cjus fcriptoris, in quibus fcriptum Όμβρικας et 
'Ou8pixX' eamque ypzC7» doctiffimi viri (unt interpreta- 
ti: fed liquet mihi, alteram veram effe, hanc falfam. 
Nam Homcricarum epularum eam effe omnium rationem, 
fciunt omnes, de iis autem loqui Plutarchum, fatis ipfe 
indicat, cum eadem convivia σρατιωτικὰ κα) παρεμβολικὰ, 
miilitaria ct caflrenfía, nominat. ta igitur veteres: po- 
{οι cocpere in commune apponi cibi: in quo humanitas 
eífe major vifa eft. Caeterum de vocibus μονοφαγεῖν ct 
povoQxyoc libro IL. cap. VIL. Suftulimus paulo poft inu- 
tilia verba, Περὶ τῇ τῶν ἑρωων κα "Όμηρον fs, quae 
ifta praecedebant, "Or; Ὅμηρος ὁρῶν, et caetera: eterant 
illa verba titulus fequentis fermonis, ex ora libri in con- 


. textum translatus. Sunt antem, quae disputantur hoc 


loco de heroum apud Homerum vita, fumpta ex Dios- 


 coridis opere, cui erat index Οἱ παρ) Ὁμήρῳ νόµοι, id 


Ρ. 28. 


elt, De /lerihus et inflitutis. quae apud Homerum obfervan- 
tur. Didici hoc, docente me Suida, qui ἵπ Ὅμηρος pln- 
rima ex Athenaeo defcripfit: neque auctorem tacuit, µη» 
de haberet Athenaeus, quod fecit eclogarius. Hic eft 
Dioscorides Ifocratis difcipulus, ut paulo poft dicitur: 
Jaudatur Athenaeo et Dioscorides ἐν ᾿Απομνημονεύμασι, 
qui non eft, opinor, alius.  Legebatur ὀἐμφῦσαι πάλην 
αὐτὴν xT ZXpx7c' ctita Suidas quoque: verius eft πᾶσιν 
aut παισίν. Talia nonnulla obfervari poffunt, fi cui tan- 
tum fuerit otii, ut Athenaeum cum Suida contendat. 


" Ait, Homerum omnibus carnes affas apponere, non co- 


ctas aliter. Plato III. de republ., Homerus, inquit, ἐπὶ 
στρατιᾶς ἐν ταῖς τῶν wpwwv ἑκάσεσιν ἅτε iUc αὐτὲς 
isi, wx) ταῦτα ἐτὶ «αλάττη ἐν Ἑλλησπόντω ὄντας,. $TS 
ἑφ9φοῖς κρέασι, αλλα µόνον ὁπτοῖς. Menandri locum, ubi 
nominantur ὁποβινητιῶντα βρώµατα, habes |. IV. non 
longe a principio, etiterum I. XII. Scribendum addito 
articulo: καὶ τὸ παρὰ τοῖς πολλοίς λαςαυροκάκκαβον xaM. 
µενον βρῶωα. Aliud παρα πολλοῖς, a multis: aliud map 
τοῖς πολλοῖς, a vulgo. Eft fane infinae atque eftricis ple- 
bis dictio Axexvpoxxxxagov, qua neque os fuum, neque 
fuas chartas inquinarent elegantiores. Nam Chryfippi τὸ 
ὀυρφετώδες ex Seneca novimus et Galeno. Locus autem 
fumptus eft ex illius libris Περὶ καλᾶ καὶ 7dovjc. Etiam . 
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Az«avpoc pro catillone plebeja vox. Critici veteres ob di- 
ctionem ἡμιλάσαυρος Menandrum exagitarunt, . literarum 
fubtilitati fine aemulo genitum. . De legc Athenienfium, 
qua vetabatur xgvoc xzexr7rs efus, conferendus auctoris 
hic locus cum alio |. IX., ubi ex eodem Philochoro et 
Androtione melius hac de re et plenius. «rexrov ἄρνα 
cum recte effent interpretati agnum intonfum: mirum, 
cur addiderint *) ineptam appendicem, i»pexnmve. Di- 
verfo enim fenfu ufuürpatur τὸ πέκειν de pecude et de^ 
lana. ἄπεχτος agnus dicitur tencllus, anniculo minor, 
nondum ποκιχθεὶς, ut ait Theocritus, cui nec ouífa neque 
1onfa lana ef1. Lana ἄπεκτος, non pectíta, non tarminata, 
nec praeparata, Similis fuit huic legi Valentis conftitu- 
tio, de qua Hieronymus contra Jovin. LII. Iwperator Va- 
Jens , inquit, nt'per legem per orientem dederat, Με quis vi- 
8ulorum carnibus vefceretur, utilitati egriculturae providens. 
Nota etiam vctuftiffima lex de non mactando bove ara- 
tore, cujus et Graeci faciunt mentionem, et Varro in li- 
bris de r. -. Homerus, inquit auctor, facit homines nu- 
men colentes ἀπὸ τῆς διαίτης, parte victus fui: iis, qui- 
bus vefcuntur ipfi. Graeci dicerent ταῖς τῶν δείπνων ἁπὰαρ- ' 
«aic. Libationum veterum ritus nemo ignorat. Interpr. 
[Dalech.]: tenui frugalique victu dcos co!unt. Dcos mifellos! 
quando illis victum mortales fuppeditabant, et demenfum 
admetiebantur. Φλέγμα et Φλεγμονήν latiorem fignifica- 
tionem habere in libris Hippocratis aliorumque veterum, 
quam in recentiorum fcriptis, faepiffime docet Galenus. — . 
Athenaeus pro morbo ἁπλῶς ufürpat, ut cum fcribit hoc 
loco, victu parco fieri homines ἀφλεγμάντες ra σώματα 
καὶ τὰς ψυχας, id eft, famos et corporibus et animis: et 
paulo poft, τε Φλεγμονήν ὅτε ἄπρασίαν πέπον.ότων τῶν 
εὖ βεβιακότω». | Quod ait de vino cardiacis propinari fo- 
lito, cui fit aliquid σιτῶδες immiftum, veriffimum eft. 
Sic n. medici praecipiunt, ut Trallisanus; cuius ΑΡΡΟ- p. 29. 
nam verba illuftrando huicloco. Isl. XII. fyncopes va« 
ria genera explicans, et earum curationes docers, prae- 
fcribit faepius ἄρτον sie οἶνον κεκραµέόνον, {3..νε in vinum 
$utinctum : (ed tmemate eo, quod infcribitur περὶ τῶν àv] 
Φλεγμοναῖς πυρετώδεσι AsrroSuudyrwy, ita praecipit; olvs 
ὀιδόναι, µάλισα δὲ εἰς χόνδρον &Q30v οἶνον émiy,kovro προσ- 
Φέρειν, εἰ δὲ καὶ ἄρτον ἀντ) τὴ χόνδρε ἐπιδοίης, τὸ αὐτὸ δψ- 
γατα. — Ex his poteft intelligi, quid fignificet auctori 


9) Addidit Dalech.] 


Ὑ 
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huic τὸ ciràjec. | Cocali filiae cum vitae Minois infidia. 
rentur, occafione publici moris ufac funt, ut cum inter- 
ficerent. Advenientem de more lavantcs, calidae loco 
picem ferventem infuderunt. Zenobius: Mlva? τῷ Νρ]- 
τῶν ᾖασιλεῖ αἱ Κωκαλκ Suyxrépsg ἐπέχεαν ζέεσαν πίσσαν. 
Recte οοἱ]σίέ hinc Athenaeus, fuiffe illis temporibus 
moris, ut vir;ines honeftae pedes advenientium hofpitum 
lavarent. Quare, cum apud Homerum fimilia inveniun- 
tur, neque mirandum, neque fuccenfcndum maximo va- 
tum. Deeftaliquid poft Ze9;wxercv. — Sententia aucto- 
ris hujusmodi lectionem flagitat: τῷ κα) «oj σαφρόνως 
ἁπτομένας, quam ob cauffíam foeminas inducit Homerus 
hofpites caíte attrectantes. | .. 





CAPUT Now U κ. 


Homer: locus a / Dioscoride emendatus, Secumvía. 
Θετταλον σόφισµα, fophifla Toeffalus. παλαι- 
cua, disputator, et id genus multa. Tentandi con- 
/µεικΑο. διανησίζεσθαι, folvere jejunium, ciro- 
νησίζεσθαι. — Hefychii locus ;. fuiffe illum Chriflin- 
mum. AMendac aliquot fublatae, 


B gamemnonis verba, quibus fatetur culpam admiffam in 
velitationc cum Achille, profercbantur ab Athenaeo in 
hunc modum: 'AAA ἐπεὶ ἀασάμην Φρεσ; λευγαλέγσι vi37- 
σας, Ἡ οἵνῳ us3vayv, 2 κ tDLxNav 380) αυτοί.  Pofterio. 
rem horum verfüum nulla hodie editio agnofcit, neque 
Ἰλιάδ.ι. neque ῥωψ.τ. Priorem Jeges in nono Iliad. atque 
ei geminum Iliad. r.: 'AAA ἐτεὶ axcxuzv πα] usu φρένας ἐξέ- 
λετο 452. Νε Athenaei quidem temporibus aliter ha- 
hucre vulgati codices Homeri. Ideo fubjicit ftatim, cum 
ita locum poétae profert, fequi fe Dioscoridem, qui fic 
emendaverit. Lego ex libris, quibus olim ufus Eufta- 
thius, ei; τήν αὐτὴν riTelg πλάστιγγα Tiv αέ9ην τῇ S5oug- 
vix, non τῇ uxv/z* perfpicuc enim illo verfu, "H οἵνω µε- 
Juez. X3 fOÀxqQxv Φεοὶ αὐτοὶ, denotatur vis major, et 
ira numinis. Quod fupra dicebamus, grammaticum hunc 
non rcs folum x^ruyuovsórs; cxccrpere, fcd et elegan- 
tiores interdum loquendi modos: interpretibus nunquam 


Lis. I. Car. IX. 39 


ejus veniffe in mentem videtur. Itaque inobfervantia hu- 
jus rei errant faepe graviter. Νο] quaerere aliud exem- 
plum, quam quod habetur hoc loco.  Athenaci verba 
funt: «ταῦτα εἶπε τὸ Θετταλὸν σόφισμα. Placuit elegantia 
dictionis excerptori, et in eclogas fuas retulit, adjecta 
etiam interpretztione: o ἐκ Θετταλίας coQuar?c. παίζει 


ὁ' Ίσως πρὸς τὴν Tzpoinay ὁ ASzvawc *). Hoc vult: τὸ p, 30. 


Θετταλο» cófisue nihil cfle aliud, quam /ophif?a Theffa- - 


lus :. ita autem videri locutum Atheneeum, ad vetus pro- 
verbium alludentem. Vetus enim fuit adario. Θετταλὸν 
σόφισµα, "Tlefjalicum: conr mentum, apud Hefychium: et 
paroemiographos.  Myrtilum intelligi, certum tam ex 
libro 1Η. extr., ubi Theffalus dicitur fuiffe, quam ex fi- 
millimo huic alio libri VIL loco: σὺ dá µοι εἰπὸ, ὦ Όετ- 
ταλεν πάλαισμα, MopríAs. Graccanicae genus cft elegan- 
tiae, σὀφισµα pro σοφισής, παλαισμα prO /rctatore et dis- 
puratore cauto. Sic apud Lycophronem Paridis ψιχρὸν 


φαραγκάλισμα Helena. —Troius τερπνον ἐναγκάλισμα cvy- . 


γόναν. Mulier de gabalo pendens αἰωργμα. Aelianus ορὶ- 
ftola quadam: αργαλέος ο καὶ τῶτο δὴ τὸ λεγόμενον, ἅλ- 
μυρὸν γειτόνγµα, id eft, γείων. οἷς b. Chry(oftomus fan. 
ctiffimum martyrem Pabylam vocat idoli κακὸν γδιτόνηµα, 
saíum vicinum, — Dafilius focneratores κακο) συνάντηµα 
éoprzc* hominem improbum et nemini utilem τὸ μὴδὲν 
ὠφέλημα ' vilem ct abjectum πάτηµα Judaeum «0 κόμμα 
leósixóv: ut Philo cunuchum &v3pomsís παράκοµµα vo- 
µίσµατος. Gregorius Theologus Sophronium fuum τὸ 
ἡμέτερον σεµγολόγημα, mea gloria,  Abydeus, fcriptor an- 
tiquiffimus, Darium Medurn τὸ ᾿Ασσέριον αὔχημα. Beatif- 
Áima virgo Jseroxoc; in ea quae dicitur Jacobi Liturgia 
παρ.ένιον καύχηµα, gloriatio virginis, id eft. virgo glo- 
riofiffüuma. His fcriptis occurrit nobis Euftathii locus, 
quem praeterire non debemus. Poftquam expofuit plu- 
ribus anticuum proverbium OsrraÀov σόφισμα, adjicit: 
σόφισρα δὲ Φάναι τὸν ἐκ Θετταλίας σοφισήν, ὡς mxpx τῷ 
᾽Αὐηναίῳ κεῖται, µεταληψίς dei νοήματος εἰς νόημα ἑτεροῖογ 
παρα τὸ σύνηδες' xoj εἰσι πολλὰ τοιαῦτα ὁηλωτέα παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς. ὁποῖον καὶ τὸ, σὺ dÁ uci εἰπὲ. ὦ Θετταλὸν πας 
λαισμα, dyr) TE , ὦ Θετταλὸ ἐλεγκτικὲ, ῥη9ὲν πρὸς ὁμοιότη- 
τα TÉ, Θετταλὸν πχδηκα, καὶ σόφισμα, xc] τὼν ὁμοίω», 
Sic in literis facris Αἰγύπτε αὕχτρα apud Ifaiam, ἐξενέ; 


9) [Haec, inquit Theffalus fophifta, Theffalorum commenta (uny, 
Ad hoc fortaffis proverbium alludit Ashepaeus, Dakcb.] ——' 


- 
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νήμα λαξ apud regium pfalten ore τῶν LXX., lspersuna 
pro ἱερεῖ; apud LXX. Exodi XIX. 6. et Petrum Apoft. 
In his et fimilibus exemplis hujus formae nomina modo 
active, modo paffive (unt exponenda. Recte probat au- 
ctor. Ἰοπίαπά! confuctudinem fuiífe apud veteres, ex Ho- 
meriloco'Odvsc.-. Scd in ejus verfu magnaincuria omif- 
fum id, quod maxime ad rem faciebat, ἅμ' or. lta liber 
ille incipit: Τω 2' αὐτ᾽ ἐν κλισήᾳ Ὀδυσαὺς κο dioc ὑφορβος 
Εντύνοντο ἄρισον, ἅμ οί κθιαμένω πῦρ. Locus, qui effe 
dicitur unicus in tota Iliade, exítat ultimo libro:  {εά eft 
obfcura admodum jentaculi ex illo verfu probatio: cla- 
riffima ex Antiphane, cujus verba ita concipimus: "Apr- 
σον ἐν ὅσῳ ὁ uxy&ipog oui.  BiT ἐπάγει' Συνακρατίσασθαι 
πώς ἔχεις par ἐμᾶ; Id eft, Interea dum cocus prandium ρα” 
rat: e$ mox : De jentando mecum quid animi tibieft ? visne 
mecum jentare? — Practermifit Athenaeus, quae intet 
utrumque verfüm erant a poéta interjecta: quae ad prae- 
p» 21. pofitum nihil faciebant. Fortaífe illis defcribebatur pran- 
dii apparatus. πῶς ἔχεις ἀκρατίσασθαι, ἀντὶ TE » προς TO 
ἄχρατ. ldem comicus alibi: Πρὸς XuvydaAxc dà πως 5x66; 
εἰρηνικῶς, — Canthari locum ita diftinguo: Ovx&v ἄκρατι- 
duus3)' avri. μηδαμῶς. 'Evy'lo3ug yxp ἀρισήσοµεν. Ergo 
ibi jentemus, — Nequaquam. — In. [μμ enim pründebimus. 
Miram vero vocem διαγησισμὸς pro eo, quod dicimus : 
nos Francoceltae plane ad verbum desjuner. Sed nobis ra- 
tio conftat: eft enim quafi dejejunare pro jejunium fol- 
vere, ut deonerare et dearmatus. | Saepe ita accipimus τὴν 
de. Graeci, quod fciam, τὴν διὰ nunquam. —Jejunare 
Graecis νηςεύθιν et νης/ζεσθαι' frangere jejunium dmovgsl- 
ζεσθαι.  Hefychius: ἀπονης/ζεσ-θαι. ἀπὸ νηςείας ἐπὶ πρώ- 
την ἐλαλεῖν. Scribebam ἐπὶ ἐδωδγν' fed vulfit aurem ma- 
gnus noftrarum Mufarum αρχιερεὺς, qui in feptimo divini 
operis de,emendat. temp. aliter interpretatur Hefychii 
verba, et ad ritus veteris ecclefiae chriftianae refert: 
quod eo nobis probabilius videtur, quia doctiffimum il. 
lum grammaticum fcimus fuiffe chriftianum, contra quam 
fit quibusdam vifum. Quis credat, alienum hominem a 
pietatis noftrae facris tot locos utriusque foederis expo- 
fiturum? Propterea Epiphanium bis laudat:' Cyrillum 
femel. υἱο9εσίαν explicat τὸ ἅγιον βάπτισμα" meminit et- 
lam "Avriypíss , et Apoftolorum aliquot nomina interpre- 
tatur. Chriftianus igitur Hefychius. ' Proprie διανηςισμὸς 
eft jejunii continuatio: dixvjs/Qsc3x; ad finem usque 
jejunere. Qui apud Graecos primi auctores hujus moris 
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fuere, facti invidiam verbo ifto levatum iverunt: quzii 
non tam levi hoc cibo infititio jejunium frangerent, quam 
illud praeftarent, ut ad praefcriptum moribus aut religio- 
ne jejunii finem poffent durare. Aefchyli verfus non funt 
editi fine mendis: ne fcripti quidem in membranis. Le- 
gebam: Κα) ταξιάρχας καὶ ερατάρχας καὶ ἑκατον ---- ταρ- 

χας ἔταξα". airov αὖ διώρισα. ᾿Αρισα, δείπνα, ὀόρπα 3' ai- 
2 σθα, τρία. Primum et fecundum potes etiam fic con- 
cipere cum Jofepho Scaligero : Κα) ταξιάρχας καὶ στρα- 
τάρχας καὶ ταγὰς Ἔταξα" σῖτον ὁ' αἰδέναι διώρισα. Eufta. 
thius: Δείπνον χα] τὸ πρὸς ἑσπέραν ἀλέγετο, ὡς κα] παρ᾽ 
Ευριπίόφ ἐν 'Exxfy' κα) ἁπλῶς δὲ πᾶσα τροφή. τὸ dà 
παρ Αἰσχύλῳ, "Αρια, δεῖπνα, ὁδόρπα 3' αἱρεῖσθαι τρία, 
3 iria τρίτα κατὰ τὲς παλαιες , κακῶς ῥγθήναι. xpiva- 
ew οἱ παλαιοί. 





CAPUT DECIMUM. 


Locut poctae de quarta veo. «4δεμαοί inconftania, 
µήποτε δὲ. Merfae veterum, deque iis Homeri [o- 
ες expenfus. dog cur dian apud pottam. | Atbenaei 


et. Euflatbii expenfae fententiae.— δαῖτα de folo bo-- 
mune dici: bruta non babere mores, μµοῖραι. Cat- 
tlus Halicuticorum feriptor. | EE 


Solitos veteres quater de die cibum fumere, probat dei. 
pnofophifta ex Homero. ' Homerum enim quartae τρο- 
(3c facere mentionem, quando ait extrema ῥαψ. p. Eu- 
maeum compellans "Telemachus: — σὺ 4 ἔρχεο ὀφιολιή- p. 35, 
σας. Sed de vocis duis)wjou recta interpretatione non 
confentientibus criticis, tum in partes. *) Athenaeus 
ifto loco ab iis ftat, qui expofuerunt de cibo poft coenam 
fumi folito, quam ille τροφήν quartam vocat: poffis la- . 
tine dicere cowte[Jutionem, — Ita igitur hic Athenaeus: 
quo judicio, arguit locus, ,quem adícribam e libro V.: Τε- 
λοῖοί siciv οἱ Φασκοντες, ὅτι καὶ Τέσσάρας ἐλάμβανον τρο- 
φάς, ὀτε] ὁ ὁ ποιητὴς ἔφη’ --- σὺ 0 ἔρχεο Φειαλιήσας᾿ 8 yosy- 
ες, ὅτι "δηλοῖ, τὸν δειλινὸν διατρίψας χρόνον. — Ridiculi 
Junt, ait, qui de quarto cibo iffum Homeri locum accipiunt. 


9) (Sic in exemplis Cafaubonianis, "Videntur nonnulla deeffe.] 


- P. 33- 


42 Y. CASAUBONI, ÁNIMADV. IN ÁTHEN. 


Enimvero quod bona pars nunc fcribentium, id Athe. 
naeus facit interdum: recitatorem, inquam, agit, nom 
criticum. μµήποτε δὲ cum dicunt Graecorum grammatici, 
nihil affirmant, fcd fuas tantum dubitationes proponunt, 
Sic accipe haec: µήποτε δὲ κα) συνωνυμεῖ τὸ ἄρισον τῷ δεί. 
πνῳ. Qui putabant, folitos quondam fuiffe Graecos fin- 
gulis convivis fuam feparatim meníam apponere, quod 
de Germanis Tacitus fcribit, teftem füae fcntentiae po&- 
tam proferebant. In primo enim Ulvfleae Mentae, qui 
procis et Telemacho parata coena füpcrvenerat, menfa 
propria apponitur. Sed recte negat auctor, fatis certum 
hujus moris teftireonium effe iftum locum, et tauffam 
affert: ὀΦύναται yxp ἡ AJ33và απὸ τῆς Γηλεμάχε rpamáQue 
δαίννσθαι. Quae verba fic interpretor: fieri poffe, ut ea, 
quae dicitur Minervae five Mentori appofita menfa, mene 
fa effet Telemachi: illa nempe, unde fameret cibum Te. 
lemachus, quoties fcparatus a procis, folus vcl cum ami- 
cis veris coenaret. Homeri locus a nonnullis proferri . 
folitus, ut probarent. finita coena menfas non fuiffe fub. 
Iutas, fic habet apud poétam 'TAixd. ὧ.: ---- véov ὁ' απέλη- 
yay ἐδωδῆς Ἔσθων κα) πίνων, ἔτι κα) παρέκειτο τράπεζα. 
Atque haec fic interpretabantur: modo a cibo fumendo def. 
giat : ab edendo inquam et bibendo, ez erat udbuc menfa ap- 
pofrta. τὸ ἔτι adhaerere pofteriori mcmbro volebant. Con- 
tra legi jubet Athenaeus "Ec3wy κα) πίνω» ὅτι, κα]π. Utro- 
vis modo legas, vera Athenaei, falfa aliorum fententia. 
Deinceps tractans auctor de Homerico δαιτὲς epitheto 
£í(cy, varias diverforum criticorum fcententias ita perple- | 
xe et confufe nobis proponit, ut ea explicare non fit nul- 
Juslabor. Primo loco affertur illorum opinio, qui &/exg 
τὰς δαῖτας ἀπὸ τῆς ἰσότητος dictas autumabant. sin prin- 
cipio adjectum vacat, ut in ἑέλδαρ ct aliis, Sequitur 
fententia Zenodoti, hisce verbis expofita: ἐν τέτων ἐπεί- 
«35 /ηνόδοτος, δαῖτα éloxy την ἀγαςἠν λέγεσθαι. ἐπεὶ γὰρ 
αἱ τροφ) τῷ ἂν )ρώπῳ cvyady ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνας, Φή- 
civ, εἴρηκεν élayv. Utinam liceret πα difficultatem ho- 
rum verborum diffimulare, invitum enim ct alio prope- 
rantem tricae grammaticales morantur; fed intcrpreta- 
tionem Athenaei femel profeffus exedam, quod mihi in- 
trivi. Superior fententia díoyv δαῖτα interpretabatur ἴσην, | 
aequalem: quod in partes aequales óxirx distribucrent. 
Hic dicit, Zenodotum expofuidle Zyx9Wv: et ait, ἐκ vé- 
των ἐπείσὃη, bis impulfus, Illa quac funt? Nihil enim - 
video in praecedentibus, quae Zcnodotum eo impel. 
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lerent: aut ego artem συλλογισικὴν non teneo. — Sed 
erant, credo, alia in Athenaei oratione, quae nunc 
in excerptis nulla funt. Hanc primum crucem fixit no- 
bis ife eclogarius. Quid illa? ézsi γὰρ 5 τροφὴ τῷ 
ἀνδρώπῳ dycJ; ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνας, Φησὶν, εἴρη- 
xsv ἀίσην.  Tarditatem ingenii mei neceffe eft confi 
tear: nihil cnim hic intelligo. Erat docendum, cur 4- 
ey» expofuiffct Zenodotus éyx3jv* id ego cx iftis vcr- 
bis nullus difco. Deinde autem quae ifta eft àméxracic; 
Quia, inquies, pro ἴση dixit 2/cy. Erro eadem Zenodoti 
interpretatio cum fuperiore: ergo male exponebat éya37y: | 
nam aliud ἴσος. aliud ἀγαθός. His difficultatibus ut me 
liberarem, ita ftatuebam: voluiffe Zenodotum dici da/r« 
ἐίσγν, non quafi Ίσην, aequalem, fed quafi éjy, bonam. 
&); et ἐὸς voces funt antiquae, idem firgnificantes atque 
&yaJóc, notae ex poétis. Ttaque legebam: ἐπεὶ γᾶρ jj 
τροφ} TQ dy; ἀγανὴ, αναγκαῖον ὃν, ἐπεκτδίνας, (QU- 
ciy, εἴργκεν ἑέσην, id cít, mam quia alimentum res ef? bo- 
mini bona , facta productione , quia erar nece[fe, ait Zenodo- 
mr, dixit ρούτα ἐΐσην. — Neceffitatem intellige metricam: 
non illam cre?:ay Je0v, quae ad duriffima faepe trahit re. 
nitentes: grammatici dicere folent dix µέτρε ἀνάγκην. 
Emerfiffe videbar mihi, et emerferam profecto, nifi ite- 
rum demerfiffet Euftathius cum edita lectione confen. 
tiens, et de hoc loco ita fcribens: Aag ἐἴση ἄλλως μὲν 
xoryórspoy 7j ἰσόμοιροο κατὰ dà 7ηνόδοτον ἡ ἀγα»ὴ, de 
ἱςοραί χαὶ Αθήναιος, λέγω», ὅτι, ἐπεὶ καὶ τροφἡ τῷ ἀνορώπῳ 
ὧγαὸν ἀναγκαῖον, ἐπεμταίνας αἴρηκεν ἑἐΐσην. ἕνθα σηµείω- 
σαι τὸ ἐπεκτείνας, og TE Ζηγοδότε ἑπέκτασιν δοξάζοντος τὸ 
ὠντὶ τὰ Ίσην εἰπεῖν ἐΐσχν. Αιάεδίπιας dicere, erraffe etiam 
hic Euftathium, co quod non Athenaeum ipfum, fed 
ejus fuppofititium adhibuiffet in confilium? Tertia eft 
fententia derivantium 2fcz» ab εἶμι, vado vel invado: quia, 
inquiunt, primi illi agreftes homines, cum non abunda- 
rent alimentorum copia, ficunde apparuiffet, quod ede- 
rent, aJeóov ἐπ᾽ αὐτὴν lovrsc Bí: ἤρπαζον, impetu facto 
id rapiebant. tiam in conviviis antiquiffimorum aliquid 
LFujus feritatis. Jamblichus de vita Pythag.: τὸ ἀρχαῖον 
βαρβαρικῶς πάντες ἐπὶ ἕνα ἄρτον auvísaxy οἱ Φίλοι. Inde 
&rxc3JaxA/x dicta cft, inquit Athenaeus, quafi τη οαλίας. 
Lege Euftathium, qui hoc fufe profequitur. Ῥοβτεπιο 
ad primam reditur fententiam, et pluribus explicetur, 
quomodo dicatur δαὶς ἐίση, hoc eft Ἰση. Cum ait, κα] 
τοῖς διαπίνεσιν ἄλεισα" καὶ γὰρ ταῦτα sig 100v. χωρᾶντα ὁγί- 
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ντο Obfcure innuit verius quam indicat vocis ἄλεισον 
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etymum. — Curiofi harum λεπτολογιῶν penficulatius ifta 
expendant: nam in prima fyllaba non eft nihil ditficulta- 
tis. Multa Euftathius et Etymologici auctor. Poft ifta 
fequitur Zenodoti repreheníio, qui initio Iliadis ediderit 
οἰωνοῖσί τε δαῖτα. Inepte: cum δαὶς hominis fit, cibus, non 
brutorum pabulum. Quippe voci huic denotatio ineft 756 
ἴσρτητος, ut indicat τὸ ἔτυμον' ergo non convenit bru- 
tis, fed foli homini: uóvs ἄνδρωπε xwpzvroc τὸ icov ἐν 
τὴς προαιρετική βίας, inquit Athenaeus. Vult dicere, 
non habere caetera animantia virtutis aut vitii intelle- 
ctum: neque vel laudem propter προαίρεσιν bonam πιο. 
reri poffe, vel reprehenfionem ob malam. Quod veriffi- 
mum eft: non enim confilio agunt bruta, fed inftinctu. 
Ideo 73* proprie non habent, ut ait philofophus: et jure 
Plinius de apibus |. XI. c. V.: quod muaxime, inquit, sirume 
efl , mores babent: hoc eft, honefti atque inhonefti noti- 
tiam. Haec ille de apibus, de quibus et Virgilius: — 
fgotiusque ex ordine gentis Mores et [iudia et populos et. prae- 
dia dicam. — Caeterum in feras non. cadere neque iram, 
neque beneficium, disputat etiam Seneca.  Improprie . 
loquitur Ariftoteles, quando illis 735 attribuit in Hifto- . 
riis faepe: ct Epiphanius quoque de brutis loquens: £s; 
δὲ κα) ἐν αὐτοῖς 9η διαφορα, τὴν πρόνοιαν r8 3&8 αἰνιττό- 
µενα. Improprie etiam Homerus, fi ita fcripfit, ut placet 
Zenodoto. Quanquam in poéta minus fortaffe mirum: 
nam pari ratione Hebraei E]'ita ufurpant pro 53N: cum 
fit κυρίως Ὦ ΙΟ pabulum ferae , rapina portum. — Mens igi- 
tur auctoris noftri haec. Sed quid appellat προχιρετικήν 
Bl«vy 5; Prorfus hoc dictum contradictionem implicat, ut 
loquuntur in fcholis: nam quid macis contrarium quam 
προαίρασις τῷ Bíxs Nifi fi Latinos imititus ία» pofuit pro 
duyxusi* ut cum vires animi dicimus pro facultatibus : fed 
hoc in graeco fermone quis ferat? Equidem erucitiffi- 
mum fcriptorem, Athenaeum dico, nunquam ita hanc 
periodum concepiífe perfuafiffimum habeo. ^ Docticores 
veram lectionem quaerant. Conradus quidem Gesncrus 
fcribebat ἐκ rs προαιρετικᾶ ls. — Quid fi vero ita con- 
cinnemus? éx τῆς προτέρας αὐτᾶ βίας, loco prio:is violeme 
:iae, Hoc vult enim: homines initio ferarum more vi. 
tam egiffe per rapinas et violentiam, poftea manfuctam, 
acquabilem, et bonis politam moribus. Voculam zz ita 
faepe accipere fcriptores Atticos, alibi dicebamus.  Con- 
cludit tandem hunc fermonem Athenaeus, et ait, propter 
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| expofitam modóo' caufam hominum alimentis fuiffe δαὶς 


-——-— 


nomen in commune inditum: fingulorum partibus μοῖρα. 
! Homerus: Οἱ ?' 32; μοίρας Évenov, χθρόω»τό τα οἶνον, Et 
' alibi de Eumaeo: Καὶ τα μὲν ἐἑπταχὰ πάντα διεμοιρᾶτο 
P ὀείζω»" Ty μὲν fev Νύμφῃςι, κο] Een? ,'Meauxdog vii, 


Ozxs» ἐτευξαμενος, τὰς d' ἄλλας νεῖμεν ἑκάσω.  Coócgit me, 


ut haec exponerem, interpretum error, qui planiffimam 
auctoris fententiam recte interpretari non potuerunt, 
Caeclus Argivus, qui intcr Halicuticorum fcriptores au- 
ctori nominatur, eft Cicilius Suidae: qui praetermiffum 
hodie in noftris codicibus Acathoclem Athracium in hoc 
albo tertium numerat. Inde, cenfeo, noftros libros emen. 
demus. 





CAPUT UNDECIMUM. 


ο donus: κείμεν o;, €f οἱ απο πριδείας ἀνα γό- 

"μενει. ἱερεία, omnes, quibus « veftimur, carnts., Pro- 

verbium ἄθυτα i M κατεσθ ει προς οἰωνᾷ τ/ε- 

σθαι, vel οἶωνον ποιεῖσθαι, Superflitio veterum 

*— dn factis dictisque, — Variorum auctorum loci illu- 
firati:/ Athenaei aliquot emendati, 


Λι Athenaeus,  pifccis olim effe habitos alimentum non 
conveniens τοῖς ἐν a£ivuxoiy ὕρωσι κειµένοις, id eft, beroi- 
bus in. dignitate confl tris. Dalec. *) accepit pro xaraxes- 
μένοις cui cave affentiaris, κεῖσθαι pro »uen/ae accumbero 
purus putus barbarismus. Quid autem eft cus dignitate 
sccumbere? Sed impulit virum doctum in errorem partici- 
pum xsuévoc, parum ex ufu graece loquentium adje- 
ctum: nam absque ulla adjectione οἱ ἓν ἀξιώμασι et οἱ ἐν 

τέλει paffim pro maziftratibus. Athenaeus genus hoc di. 
cendi nove implevit. Sic cum viros doctos Graeci fole. 
ant τὰς ἀπὸ παιδείας pari fermonis compendio nominare: 
meminimus tamcn pro co legere apud Sextum Empir: 
τὰς ἅπὸ "rxidsíxe ἀναγοιιάγ»ς. — Sic cum τὰς Φιλοτήμας ; ho- 
norum ac gloriae cupidos, Gracci τὰς ἀπὸ δόξης dicti- 
tent: Chryfoftomus pleniore periphrafi τες ἀπὸ ὀόξης ὄν- 
7x. Hom. XXVIIL in Acta: oi ἀπὸ δόξης ὄντες ijs 


&) [vertens: — eum gravitate et dignitate accumbentibar.] 
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ἀκΦοτέρων asprysyovaci.  Obfervamus, graecos fcriptores 
ispsix appellare non folum victimas, quac vere ἱερεύοντας 
et in facrificiorum ufüz mactantur: verum omnia, quae- 
cunque ad comedendum jugulantur, animalia. Satis con- 
ftat tam. ex facris quam aliis literis, primis temporibus; 
ignota hominibus carnium manducatione, tantum in ho: 
norem numinis .mactari {Οίας hoitias. —Pizuit poftea 
mortales olerum et 77: ἀπύρε τροφή; itaque cepere et- 
jam ipfi carnibus vefci: fed parce initio et fere nonnifi 
falitis. Juvenalis: Sicci te1ga. fuis rara pendentia crate 
Moris erat quondam feflis fervare diebus. Ez natalitium co- 
gnati: pouere lardum, Accedente nova | fi quam dabat boflia, 
carue. Nunquam autem ullum animal in proprios ufus | 
mactabant, quin ejus aliquam partem deo confecrarent 
adolendam. Qui fecus facerent, provcroio notati: d3vur« 
ἰδοῦ xxr&cJiei, Quod dc homine impio improboque foli- 
tum dici. Factum hinc. ut, quodcunque animal in cibum 
mactarcnt, ἱερεον vOcarcnt. Sic Galemus carnem definit 
τὴν ἐπὶ τῶν lspsíwy &c2ioufvyy' quae defvriptio, hifi ita, 
ut diximus, fumas voca^ulum ;spsízv, ridicula eft. Xe- 
nophon Afccnf. Cyri 1. IV.: ἐταῦθα εἶχον dvrx ἐπιτήδαια, 
Ἴσα ἐςὶν X yaJ. ἱερεῖα, σῖτον, oivac παλομάς. L.V.: 63sy κατ- 
όντες τινὲς πα) ἱερεῖχ ἐπώλαν ἡμῖν, κα ἄλλα, ὧν S χον. 
L. VL: κα) πλοῖον ἐξ Ἡραμλείας ἧκεν ἄλφιτα xyov, καὶ ἱερεῖα, 
καὶ οἶνον. "Thcopompus: τοσαῦτα ὁὺ κρέα τεταριχευαένα 
παντοδαπών ἱερείω:», ὡς σαρὲς αὐτῶν γενέσθαι. Polybius 
. IL: πλείσων ὑγχων ἱερείων κοπτοµένων ἐν IrxA/az, dix cdc 
ἠἰστὲς idlug Bíiec κα] τὰς εἰς τὰ «ρατόπεδα παρα»έσεις. L. VI: 
εὐτός T8 τὰς «θραπούτως εἰσία, κ) τοῖς Φυλάττεσιν i&ps;x 
ια) σθ(άνες, ἅμα δὲ τήτοι: 01 voy ἑξαπέσειλε. His in locis et 
liis fexcentis apud hiítoricos ac medicos /seszx funt ani- 
nantes, quarum vcfcimür carnibus, non quod putant 
nterpretes: qui fere inobfervantia hujus rei aut facrificia, 
omminifcuntur, quae nulla funt, aut alios errores errant 
ion ferendos. Atqui non aliter vcteres 7rammatici illud 
Iomeri interpretantur, ἐπεὶ dx, ispyiov, δὲ 3os/jv, recte- 
ue notant iidem, ispe/z dici ἁπλῶς rx ρόμματα, pecudes, 
tquaecunqu? efui folent effc mortalibus, fed ineptum eft, 
uod adjiciunt iidem, haec ἱερεῖα fic cffe appellata παρὰ 
à ἵεσθαι τὴν ἐρέαν quafi alia fit vocis ἱερεῖον in facris ori- 
o, alia, cüm ἁπλώς pro comedendis carnibus fumitur. 
'anta faepe eft in hoc genere hominum morum antiquo- 
àm ignoratio. Sic accipe, cum necat hoc loco Athe- 
aeus, vilam antiquis parum convenientem herojbus Τρο- 
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Qv τὴν τῶν νεογνών ἱερείω», id eft, tenerartim animantium car- 
... Verum non cit, quod ifta vertens *) fingit Dalecam- 
pius. tenellos animalium pullos non mactari apud Home: 
fum : mactantur enim, fed ad facrificia, non ad heroum epu- 
lae; 144:2. γ.: Ofasra 4’ ἄρν, ἕτθρον λευκὸ», ἑτέρχν δὲ µέλαι- 
αν. Non igitur fatis fidcliter exprefTa Athenaei fententia? 
at vOX ἱερείον hic quidem recte expreffa: alibi non recte, ut 
LIV. inoncmus. .L. Vll.: εὐσγπτότερα τὰ vUxrwp Juousvx 
ἱερια. Interpretes: putrefcunt celerius, quae noctu uactane 
tur bofliae. Vertendum: quae noctu ntactautur animalia, 
. Galenus Qwov et ἱορεῖον pro codem ufürpat nullo difcrimi- 
ne, ut l. II. de temper.: αλλα κα) εἰ νέον ispaioy gir ᾿ἐσθίειν 
i35 έλος, &T ἀναταμὼν σκοπεῖσ.]αι, uua μὸν κα) πλαδα- 
pa» εὑρήσεις την σάρχα΄ τὸ ὀσώδει γένος ἅπαν ἄρτι πΊ]γνυμέ- 
y τυρῷ ἀμφερές' ("ss μηδὲ Φαγεῖν EL ài ὑπερβάλλεσαν 
Üyporyra τῶν veoyvidv ὅωων εἶναι τὰ σώματα. Ait deinde 
auctor: 'Exxew δὲ τῶν δαιτυµόγων παρ Ὁμήρῳ παρᾶπειται, 
Sed vitiilocus fuopte inicio manifeftus: deeft enim velut 
bafis, cui infiftat νοερά r«eizsrzxi. Conabar aliter pau- 
lo implere, quod videbim decfle: nunc fcquor membra- 
mas, et ícribo: παρήκειται ποταρια. παντὶ y. . Scquentia 
werba Athenaei, πα) ταῦτα ἔπρασσον πρὸς οἰωνᾶ ridÉu&yON, 
pluribus explicantur ab Euftathio, cujus propterea lo- 
cum huc transfercmus: Ἰσέον, ὅτι τὸ ὅτω τὲς κρατήρας 
ἀπισέφεσθαι, ὡς dix τὰ ποτᾶ ἐπισεφανᾶσθαι , xajJx Qoi 
᾿Αθήγναιος, ἔπρασσον οἱ παλκιοὶ πρὸς ovi, €zei. τιθάµενου 
qsrTÉsiy οἰωνιζομθνοι. ἦν di ἴσως τὸ οἰκένισμα 6; 9 ἐντελὲς εὖ- 
δαιµονίας σύμβολον καὶ πληρόκατο». ὅπεο aT ἑναντίας τῇ 
xsysxyyi; ἐσί. τὸ yxp, ος ἐῤῥέ»], ἐπισεφὲς "όπλώματι ἕ ἔοικα 
σφαιροοιδαῖ. τῶ δὲ τοικύτα σχήματα κο) TAE ἐς χα) πολυ» 
χώρητα, xaj dix τᾶτο x poc Qus τῷ εἰρημένῳ οἰωνίσματι τῷ ἐπ} 
io οὐδαίμονι. Quia putarunt veteres, et dicta et factaomen 
habere, id cavebant fumma cura, ne in factis fuis dictisve 
ineffe aliquid ominofum videretur. Quare multa funt in 
utraque lingua dicendi genera, multa item priíca funt in. 
fütuta, quorum cauffa aliunde quam ab hac fuperftitione 
peti non debet: quod facit recte hic Athenaeus, et Jam. 
blichus rationem explicans fymboli Pythagorici, "Agroy 
p καταγνύναι, οἱ δὲ, inquit, ὅτι s dai οἰωνεν ποι- 
εἴσθαι τοιᾶτον, αρχόμενον καταγνύντα καὶ συντρίβοντα. 


Ait, exiftimaffe quosdam, ideo Pythagoram vetuiffe 


5) [5t o3 — pe quemadmodum nec unquam. tenellos awinantium 
pulles mactant (heroes. — Dalech.] 
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panem frangere, quia omen res haberet, cum coe- 
nam inchoés, frangere aliquid et comminuere. B. Chry- 
foftomus in epift. ad Hebr., poftquam magnifice pauper- 
tatem dilaudaffet, τάχα τινὲς, inquit, κα) οἰωνίόονται τῶν 
ἀκκόντων, dx ἀπισώτοσαν τὸ [lic] τοσαύτη γὰρ τῶν χρηματων καὶ 
τυραννὶς, Qe μηδὲ µέχρι ῥημάτων αὐτῆς τὴν παραἰτησίν Φέ- 
ρειν, αλλα xw οἰωνίζεσθαι ταύτην. ldem alio loco ejus 
conimentarii: τάχα τινὲς κ᾿ olovíZovras καὶ γολῶσι. Signi- 
ficat Chryfoftomus, vulgus imperitum fermones de re, 
quam deteftabatur, cujusmodi eft paupertas, mali omi- 
nis loco habuiffe. Affinis et fere eadem fuperítitio eft, 
quam obfervamus l.V. c. ΧΠ. o/ev/78s3ai, πρὸς οἰωνᾶ τί- 
S8c3o, et οἶωνον ποιεῖσθαι, parum diflerunt. — Vide et Ἱ. 
fequ. c. 1. Locos Homeri ab Athenaeo hic allatos et 
expofitos apud ipfum poétam leges faepe paulo fcriptos 
aliter: nam poétae verbis fua vel fubftituit, vel inferit fo- 
lens more fuo Athenaeus. Atque hoc dilizenter in hoe 

. auctore eft obfervandum. Quod ait, x«/ τις óà ὀείόδκτ 

. Αχιλῆς, refpicit libri IX. locum, ubi Ulytfes Πλησάμα- 
"yog οἴνοιο δύπας daídexr Άχιλῆα. Caeterum interpretatio- 
nes Athenaei Homericorum verborum aut dictorum de- 
fcriptas faepe pluribus reperias in Euftathii Commenta. 
fii: lector ftudiofus conferat, nec pocnitebit operae; 
nobis in his diutius hacrere non eft animus. 





—— — — 


CaPuT Ὀσουεσιπμυν, 
Poetae virtutis quondam. magifiri, direidny πριρέ- 
ειν. anagallis grammatica, αἰσέλγεια, et inea 
voce Bafilii mirum acumen. τραχηλισμοὶ pila lu- 
dentium. (Qaivivdo et ἐφετήδα unde dicantur, Cor 
injula deorum patria. πέρας κάλλᾶς, fumma pul- 
ebritudo, «ποδυεσ.αι ft aevramodusc Sas. 


P o&tas initio fuiffe temperantiae atque omnium virtutum 
magiftros, multi e veteribus fcriptoribus teftantur. Athe. 
naeus quidem, Σώφρον dé τε, inquit, τὸ τῶν αοιδῶν γά- 
yoc, χα Φιλοσόφων τάξιν ἐπάχον.  Scholiaftes quoque νο- 
tus Homeri Ὀδυσσ. y, verbis paene iisdem: τὸ ἀρχαῖον οἱ 
&oido) Φιλοσόφων ταάξω ἐπεῖχον. Multa in hanc fenten- 
tiam Strabo 1. I. Γεώγρ, et Quintilianus LI. c. X, Pro. 


A 
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pterea po&tae olim σοφό) et σοφιξαὶ dicti. PindarusIfthmi, 
ode V.: µελέταν δὲ σοφισαῖς fuoc ἕκατι πρόσβαλλον σεβιζο- 
ps». — Enarrator illius: σοῴιςὲς κα) σοφὲς ἔλεγόν τὴς ποι» 
πτάς. Vide Clement. Alex. Strom. Ἱ.]. διατριβὴν παρ: 
έχειν 325xv ton eft, quod putavit Dalec. *), fed obles 
ctare aliquem, ct facere, ut hilariter ac jucuride tempus 
transigat: paffim apud Strabonem, Plutarchum et alios 
δατριβὴ pro τέρψις ct ψυχαγωγία. Non multo poft εοἀεπὶ 
fenfu rx πρὸς XvxTxvsiv προφέρων" potius, utin mem; 
branis, προσφέρω». Interdum διατριβἠν παρέχειν fignis 
fieat, non, ut hoc loco, alium oblectare, fed rifum ali: 
cüjus tollere, et dictis uthanorum hominum facere fe 


dum. — Plutarchus in Pericle: Og μὴν $Ax3ev ὁ Ad: g. 38. 


obn 

puw^rg λύρα παρακαλύμματι χρώµενος, &ÀÀ αἲξ ῥαγαλὸς 
αράγμων να] Φιλοτύράννος ἑξωστραχίσθη xà] Καρέσχέ ἐοῖς 
χωμιποῖς διατριθήν᾽ in Timoleonte: οἱ ἐν Ῥηγίῳ Kay: 
02501 χαλετώς Φέροντεέ ὃν τῷ κατεστρατηγήσθαι, διατριβἠν 
Ti; Ῥχγίνοις παρθῖχον, si Φοίνικες ὄντες 8x ἀρέσκοιντο τοῖς lj 
dvxr5c dpxrroucc in Lucullo: Λέκελλος παρὰ τὸν ποτα- 
py ἐν artdíp ueyxÀw Ναταστρατοπεδεύσας, πανταπασιν μικρὸς 
ἐφάνη 'iypivp, κα) τοῖς κολακεύκσιν αὐτὸν διατρἰβἠν παρεῖ: 
xsv.  Acallis, Corcyraea grammaticá, Cujus πιδπιπ]ε 
mox Athenacus, non aliter nomiriatur in manu exaratis 
libris: Suiduc tarnen ᾿Ανάγαλλις dicitur, ubi mendi fufpi: 
cionem tollit feries literarum. Fieri poteft, ut anagallidi 
herbae fuerit cognominis: ficut Cicero ciceri, Pifo pifo, 
Lentulus lenti, Thermus 34puc, alii aliis vel herbis vel 
[ezruminibus. Quemadmodum igitur planta haec aliig 
ἄγαλλις, aliis ἄναγαλλις appellabatur, tefte Hefychio, fic 
et mulier Agallis eadem et Anagallis. Scribendum mox, 
ut ne fit clauda oratio: Δικαίαρχος μὲν Σικύωνίες, "Irma: 
doc δὲ Λακεδαιμογίες ταύτην τε κα τὰ γυμνάσια Tporsc: fups 
ple Q3eiv εὑρεῖν. Poteft etiam fic: ταύτής Ts κα) τῶν γυμνᾶ- 
σίων πρώτοις nempe τὴν eópsciv &voríJqoi. Prior emeridas 
tio placet fnagis. Juvenis ille, a quo divelli Chaerephanes 
hon poterat, cum tamer alloqueretur eum nunquam, Ίπις 
pudicus fuit et muliebria pati folitus: nam hoc fignificat «- 
σελγής, non perulantiam, ut verfum perinepte [a Dalech.]: 
Omnino éa voce defoedam aliquam et παρα Φύσιν Venes 
tem intelligi, conftat fatis? etfi, quid proprie fit «c£Aysix; 


9) (— εἶτα — ἐπινοιῶν, — deinde fuae confüetudinis sc praefeni 
riae jucundiiete ab improbis cogitationibus mentem averteret, 
Dalecb. ) 
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varie explicant antiqui grammatici: ex quorum libris et 
Strabonis duodecimo origo vocis nota eft. At fanctiffi- 
mus pater Dafilius miram hujus dictionis etymologiam 
commentus eft. Scribit enim in Afcet. ἐρωτέσει ΙΧ VIL: 
ὡς εἶνοι τὴν ἀσέλγειαν ὁδιάθεσιν μὴ ἔχεσαν ᾗ μὴ Φέρεσαν 
ἄλγος ἀσκητιιόν' ὥσπερ καὶ ἀκρασία ἐσὶν } μὴ σχᾶδα κρατος 
κατα τὼν ὀνοχλησῶν dvi». Vult dici ὠσελγῆ quafi xa2Àys 
eum, qui prac luxn et mollitie ferre nequeat ἆλγος aox- 
1x07, id eft, labores vitae afceticae, five eorum, qui in 
ftadio pietatis ct virtutis fe exercerit.  Miram plane nota- 
tionem, fed quam praetcr cenfentis auctorizstem nihil 
tueatur. Πιο igitur ασελγοῖ juv^ni Chaercphanes παρη- 
πολέ»ησθν. hoc eit, illum adfectabatur, quod jure juve» 
nis indinabatuf: nam etfi erat impudious, videri tamen 
honeftus votebat, quod per Chaerzephancim illi non lice- 
bat. Ulpianus l. LXX. ad edict, Tezsetur hoc eiicto de 
injuriis, // quis eoram quem appellavit adfectatuszeeft, Mox: 
Adfectatur , qui tecitus frequenter fequitur: ad/nlua enim 
fi cauentia quof. praebet nonnullam infamiam. Pilae lufum 
commendat auctor maxime propter το κατὰ τὲς τραχήλΙ» 
σώκς :««παλέονν jd cft. cervicis agitationes vehementes et 
crebras. F'oprie artis palaeftricae aut gymna(ticac ver- 
bum cft 72xx7Al2uv* indc ad pilae lufuim transfertur ve- 
nufte. Galenus hoc explicat pluribus: ὅταν yag, inquit, 


2. | 9. ) 4 *. t 4 
p. 39 Guviexassor poc ἄλληλνς καὶ αποκωλυοντες ὑφαρπάσαι τὴν 


µεταξςὺ δια τονώσι,' LzZyisoy αὐτὸ κα) σίροὸρότατον κανίσαται 
πολλοῖς μὲν σραχλλισμοῖό, πολλαῖς d' ἀντιλέψεσι παλαιςι- 
καὶς ἀναμε”ιγαένον, ὥςε πεῴ αλὴν κα! αὐχ ένα πονεῖσ.]αι τοῖς 
τραχήλισμοῖς.  Folfa vero et abfurda eft vocis phaerinda, 
quae ftatim fequitur, notatio. Ita enim fcriptum: ἐχα- 
λεῖτο dà ᾠαιδίνδα ἀπὸ τὴς ἀφέσεως τῶν. σφαιριζόντων. Phae- 
ninda. inquit, nomen invenit 40 τῆς αἀφέσεως. Quid 
hoc putidius? Nam quid fimile unica litera excepta? Sed 
. non ita fatuus Athenaeus, ut hoc faltem probabile puta- 

rct: non ita inconfuitus, ut in litetas referret. Lego: 
ἐκαλεῖτο je ἐφετίγδα απὸ τῆς αφέσεως (vcl ἐφέσεως) τῶν 
cQ.  Euftathius: ἐφετίνδα λέγεται παρὰ τοῖς παλαιοῖᾶν 
ὅταν ἄλλῳ προδείξαντες την σῷαῖμαν ἄλλῳ ἑφῶσινν — Scribit 
idcm alio loco, Φαμ/νδα derivaffo v«t»res ἀπὸ τῆς Φενα- 


κίσεως' quod etfi videtur abfurdum., quia tamen nihil tam: 


a fation alienum fingi potzft. quod auctorem non inve- 
nerit, potcft fcribi: éxxAs?ro dà Ῥαιίνδα ἀπὸ της Φενακί- 
ὅθως. Sequitur: ó, rs εὑροτ]ς avr8, ὥς Quaw Ἰόβας. Me- 
hus libri, qui fcribunt 5 ὅτι evperzc aur. Eit enim diverfa 
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nomihis notatio a füperiore. In verfu Antiphanis fcribe 
Φαιρίνδα πα ζαν Ζει ἐρ Φαινασίη, non j&c, propter me- 
trum: nequc ἐν, fed ἐς aut sic, ut ἐς διδασναλκ Φοιτεν. | 
At ponere ἐν pro εἰς, Dorum eft, non Atticorum.  Da- 
moxenus, pocta comicus, cum ait mox de Co infüla, 
Dese γαρ Quis ἡ vise; Φέρειν, videtur dcos appellare 
homines Coos, qui virtute fua coelum fibi aperuerunt, 
- "Sic propter Bacchum et Herculem dictae olim Thebae 
Üegc Φέρει», ut e(t apud Dicaearchum. | Con infulam ma- 
gnos aliquot tuliffe viros, teftis hiftoria. Cous quippe 
Hippocrates, qui vir, fi quis unquam mortalium, veteri 
dicto fidem fecit: homo homini deus. Natus ibidem ct 
Ptolemaeus Philadelphus, immortali memoria princeps 
digniffimus. Mox lego et fuppleo, non ex libris, fed éx 
ingenii coniectura: — 5 δὲ dy sugvJuía, To τ᾽ 53oc, 7| r8 
ταξις, $75 χάρις ὅση Ἐν τῷ τιπράττειν 3) λέγειν ἐφαίνετο. Et 
-quae-mntamuis in cdita lectione, et quae de noftro adji- 
cimus, fperamus aequis lectoribus probatum iri. Legi- 
uus etiam Πέρας ἐσί κάλλας, ἄνδρε, non Πέρας ἔτι 
Graeci ut fummam pulchritudinem aut temperantiam de- 
notent, ἔρος &si κάλλες aut σαΦροσύνης folent dicere: fic 
accipitur hic vo πέρας. De Ctefibio, fphaerifta infigni, 
feribit Athenaeus: κα) πολλοὶ συναπεδύοντο αὐτῷ, id eft, 
et multi cum eo fe exercebant, atque in pilae lufüs certa- 
men cum ipfo defcendebant,. Etfi proprie αποδύεσθαι id 
fignificat, quod exprefüt Dalecampius *), tamen illae 
ambages funt et inutiles et ineptae: nam a confequenti 
ἀπελύεσθαι eft exercere fe, συναχοδύεσ»αίτινι, in arenam 
cum aliquo defcendere, | Frequens verbum in ore Attico« 
rum hominum, 


- tá mtt EN 


 Caprur DEcrMuM TenTIUXM. 
Emendati: ant. illnfirati aliquot. loci ex Homerd; — Gal. 
tatiopes Dhbacacum. — Aykeiy..— ὁπλόποιϊία. όμας- 
qu. 4itbenaci mos in deftribendis veterum aucto- Ρε 46i 
FUP locis. Xtnodamus (t Pindarus, — Mtbenati 
μνηµονικο ἁμαρτημα. 
gaecunque Athenaeus multis hujus libri paginis dé 
moribus et inftitutis heroum Homericorum disputat, vw 
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dentur omnia ex eo Dioscoridis libro defümpta, de quo 
cap. VIII. diximus. Sed quae fufius a primo auctore erant 
expofita, in pauca verba nofter contraxit. Fruftra vero 
ifta legat, aut fperet poífe intellipere, cui notum probe 
Homeri utrumque poéma non fuerit. Quod cum negle- 
ctum fit, ut res arguit, ab interpretibus, mirari nemo: 
debet, multa ipfos in hoc argumento et ignoraffe et pec- 
caffe. Exemplo illa funto, quae de variis faltationibus 
apud poé&tam auctor hic commemorat. Ait igitur Athe- 
naeus: Οἱ Φαίακες δὲ παρ᾽ Ὁμήρῳ κα) ἄνευ σφαίρας ὠὀρχᾶν- 
4o, Viris doctis, qui ifta funt ante nos interpretati 59, 
nulla in iftis verhis menda fuboluit. Nobis latere ulcus 
videtur: nam cüm duorum generum faitationes Phaeaci- 
bus poéta tribuat, cunt pila, et fine pila, non dubitamus, 
aut utriusque faltationis mentionem feciffe Athenaeum, 
aut, fi alterius tantum, ejus potius, quae cum pila exer- 
cebatur. Namquid novum aut mirum, faltaffe Phaeacas 
absque pila? Quin tu potius, dicat aliquis, quod et dif- 
ficilius, et rarius, et auditu jucundius, íd narra: pila 
fimul lufiffe Phaeacas et faltaffe. ^ Quare ita fcribimus: 
κα) ἄνευ σῴαιίρας κα) μετὰ σφαίρας ὠρχᾶντο. Emendatio- 
nem confirmant fequentia verba, quae ad faltationem per- 
tinent τὴν μετὰ oz αέρας. Ejus defcriptionem habes apud 
fummum vatem "O4vec. 3. Ibi reperies Ταρφέ' ἀωειβο- 
μένω, quae verba exponit hoc loco Athenaeus. Ibi eft 
etiam vox ληκεῖν, de qua fic nofter: ἄλλων épsswrwy καὶ 
ἐπικροτάντων» TOi; λιχανοῖς daxrUÀoi, 0 Φησι ληκεῖ' hoc 
eft: affanrihus δε, et. digitis indicibus plaufum cientibus, 
quod poéta dicit Àyxsiv. Homerus: — κᾶροι à' ἐπελήκκον 
ἄλλόι, Ἑσαότες κατ᾽ ἀγὼνὰα  πολὺς ὑπὸ κόµτπος ὀρώρει. Cur 
placeat auctori, ληκεῖν effe προτεῖν τοῖς λιχανοῖς ὀακτύλοις, 
manus alterius indice digito, quem λιχανὸν vocant Grae- 
ci, palmam alterius tundere, neque video equidem cauf- 
fam, neque puto ullam effe. Nam λγκεῖν lIonicum eft 
pro Axxe;y. Hoc autem manifefte factitium verbum eft, ut 
πτυπαῖν, ὀκπεῖν, Ψψοφεῖ, σμαραγεῖν, xsÀAxpUQew, Φλοῖ- 
σβος. ct alia multa. Monftri fimile eft, quod de verbo 
λιχάςειν fingit ifto loco eruditiff. Dalecampius **). Sub. 
Jicit auctor: κα) ἐν τῇ ὁπλοτοιίᾳ dà παιδὸρ κιαρίζοντος 


*) [Apud Homerum Phaeaces absque pilae lufu falrabant, Dalecb.) 


*') [— aliis adftantibus, et indicibus digitis applaudenti 
quod λιχάξειν vocat, Dalecb. ) gius. applaudentibus, 
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ἄλλοι ὁμαρτῦ μολπῇ T ὀρχη3μῷ τα ἔσκαιρον. Quae ita ver- 
tes: et in armorum fabricatione puero citharam putfante alii 
confertis manibur cum cantu. et. faltatione pedes agitabant. 
Poéta fünt verba Ἴλιαδ. σ.: Τοῖσιν ὁ) ἐν µέσσοισι Toi Qop- 
ΕΙΥΥΙ λιγείφ Ἱμερόον κιθαριόε, λίνον d' ὑπὸ waÀoy ἄειδα 
Λεσταλέγ Qwvj: rol δὲ ῥήσσοντες ὁμαρτῇ MoÀwj T ἰὑγμῷ 
Ts (Athenaeus legit ὀρχη»αῷ τε) ποσ) σκαίροντες ἔποντο. 
Quis nefcit, hanc iftius rhapfodiae partem peculiari no- p. 41. 
mine Ὁκλοποιίαν e re folitam appellari ? Tamen interpre- 
tes *) longe aliter eam vocem accepere etiam paulo poft, 
prorfus viris doctis indigno errore. In prioribus editio- 
nibus erat fcriptum ἄλλοι d' ἐν µανία, idque probatum 
interpretibus **). — Nos ex ipfo fonte fcripfimus ἄλλοι 
ὁμαρτῇ. Miramur tamen, aliter in omnibus MSS. haberi. 
Sed non dubitamus, verum eífe, quod jam nobis venit 
in mentem. Nam Athenaeum fcripfiffe cenfomus ἐν αρ- 
povía* unde illa infana lectio àv uav/x fluxit. pofteaquam 
femel vocis ἁρμονία fyllaba prima fuit deperdita et inter- 
cepta. Solet auctor, cum veterum poétarum locos de- 
" fcribit, obfícuriores voces interdum omittere, aut notio- 
" ribus commutare, Sic igitur pro ópxery, quam dictio- 
. mem varie interpretantur veteres magiftri, dixit ἐν ἆρμο- 
víy, aut σὺν ἁρμ., quo etiam modo explicat τὸ ópagrg 
. antiquus poeta fcholiaftes. Turnebi editio pro ἔσκαιρον le- 
git εὐχαίραν, operam dabant. Non aflentior, et omnino 
rectum eft, quod edidimus: ufürpat enim poéta verba, 
ut indicavimus. Hyporchematicae poéfeos et faltationis 
euctores duos fuiffe Athenaeus fcribit, Xenodamum et 
Pindarum: de utroque plura in l. de muf. Plutarchus, at- 
que inter alia haec: ἄλλοι δὲ Ξενοδαμον ὑπορχημάτων ποι- 
yrqv γεγονέναι Quo), κα καὶ παιάνων, κα.απερ Πρατίνας. 
xaj αὐτᾶ dà τὰ Ξενοδαμε ἀπομνημονεύεται ἧσμα, ὃ ἐδι aya - 
Ὅ ρᾶς ὑτόρχημα  κέχρηται δὲ τῷ γένει τής ποιήσεως ταύτης 
καὶ Πίνδαρος. Xenophontis locus prolixe ab auctore de- 
fcriptus initio fexti 'Avx2. legitur: non autem 1. VIL, 
uo tamen rejicit nos Áthenaeus: nam convivium apud 
Seutham regem eo libro defcribitur. ^ Sed de auctoris 
hujus tnemoria alio loco plura. Illud vere ab eo dictum 
sb interpretibus peffime acceptum: poétam in ἩΗαρίου 
poeia folemnitati nuptiarum tibias admovere. Sic Ροξε 


*) (Dalech, vertit bellicam faltationew.) 
**) [alii tanquam infanientes, Dalecb,] 
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" tailla, quam ante diximus, rhapfodia: Ἱέροι δ) ἑρχηςή- 
pec ἐδίνδον ἐν d' ρα rois Αὐλοὶ φόρμιγγέο τε ϱοἡν 
ἔχον. .. 





CAPuT Ὀκεσικυν QuvuARTUM. 


Libationes. fuper linguis s. ἐπιλείβειν. — Eratofibensa 
emendatio. Homerici loci rejecta. — Dhaeaces ας 
cbari, Mos inferegdi matulas in triclinia, et capis 
tibus illidendi.  Piauti ct Demoftbenis loci illuffrati.. 
λακκοπρωκτία. άμίδος όνομα p? αμίς. Veterum, 
αὐτοδιακονίω. Homerus contra magni Viri Crimis 
nationem defenfus, Λιταέ. | 


Honerici heroés, ait Athenaeus, σπένδεσι κα àv) ταῖρ 
Φλάσσαις ἐκ τῶν δείπνων ἁπιόντες, id eft, {οὐ facere liba- 
tones ("per linguis, cum e convivio discederent. — Linguas 
intelliye, quas Mercurio adolebant veteri inftituto. Do- 
cti vertunt *) ἐπὶ γλὠσσαις ob linguae comntiercium: neque 
enim meminerant vcrficuli iftius maximi vatum: Τλωσσας 
à' ἐν πυρ! βάλλο», ἀνισάμενοι ὁ) ἐκέλειβον. — Quid eft ἐπι- 
λείθειν, nifl σπένδςιν ἐπὶ γλὠσσαις; Non probo Erato 
Ῥι 42. fthenis emendationem paulo poft commemoratam Home- 
rici hujus verfus: 'H ὅταν δὐφροσύνη μὲν Syr, κακότητος 
ἀπόσης. Probo, ut editum eft in noftris libris hodie: *H 
ὅταν εὐφροσύνη μὲν Ἐχγ κάτα ὃᾗωον &rayrx, Eleganter et 
plane ὁμηρικῶς pro κιτέχῄ ὀϊμον παντα. — Phaeacas diig 
charos fuifle, ex Nauficrate auctor fcribit,  Poéta ifte 
fait comicus, non femel Athenaeo nominatus. Sed cup 
in hac re alius teftimonio potius, quam Homerico uti. 
tur? Nam in VII. Ulyff. cloriatur Alcinous, non folum 
amicos, fed etiam coznatos diis effe Phaeacas fuos: ἆπαβ. 
σφισι ἐγγύνεν εἰμὸν, inquit ille. In defcriptione πεττείας 
procorum praeferunt libri quidam, non κα) κλήρα μὲν τὸν 
λαχόντα, fed xoa) πληρεμένων τὸν λαχοντα. — Alii κα) κλή- 
po μὲν τὸν λαχόντα. Utrumque dicunt Graeci, et κλήρῳ 
λαχεῖν, et λαγλχάνειν nÀgpsusvov. — Deinde fcribe ex Eu, 
ft.thii melioribus libris ἐκκρέσειε πρέσω Tru ψχφον Πηνε- 
Àóz;v. Et ftatim pro ἐντεῦθεν (2αλοῖν τὴν ἑτέραν fcripti 


*) [ Vertit Dalechamp, ] 
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quidam την ἑαυτᾶ. "Turnobi editio τῇ ér£épx. Deinde ite- 
rum ex Euftthio fcribe τὸν ὁ Εὐρύμαχον πλείστας slÀg- 
Φέναι νίκας ταύτῃ T7 παιδι. In editis dofideratur τὸ vísae, 
vox prorfis neceffaria, | Durum eft, quod f»quitur, κα] 
εὔελπιν εἶναι τῷ γάµῳ, pro magna in fpe cfle, ducturum 
fe Penelopen. Euftathius fic: εὔελπιν εἶναι, ἐπίδοξον ὄν- 
τα AxPeiy τὴν βασίλειαν. — Fuit ille Graecorum fanc quam. 
turpis et icfoedus mos, quem tangit anctor hisce ver- 
bis: cg xo) τὰς xuidac ἀλλγλοις TspixTeysU»ai. — Aderant 
Hlis convivantibus inter alia inftrumenta perditi luxus 
etiam matulae. ας faepe, ubi incaluiffent, in capita in- 
vicem fibi illidebant, "Tale illud Demotthenis: «-εέρεν τα 
ἡμῖν καὶ τὰς xuídac κατελῥήγννον. lta legitur hic locus 
apud Euftathium. ΕΠ autem petitus ex ca fummi orato, 
rs, quae actionem injuriarum continet advcrfus Cono- 
mem. Plautus Captiveis: — 7/7 qui colaphor perpeti. Pofis 
paratus, frangique aulis in coput..— Propterea dicti alii 
parafiti apud eundem feftiviffimum poétam dw capitones : 
«uae tamen verba doctiffirni viri expofücrunt longe ali-  : 
ter'et plane mirifice, Μος autem inferendi in triclinia 
matulàs a Sybaritis, gente infami et omnis generis luxus 
magiftra, ortum habuit, narrante Athenaeo 1. ΧΙ. Aefchy- 
Bi et Sophoclis defcripti verfus hoc loco ea funt inter fe 
fimilitudine, ut alterum alterius inititiffe vcftigiis, natu 
minorem videlicet grandioris, negari non poffit. Quod 
mirum ei non videbitur, qui apud Clement. et Eufeb. τὰ 
περὶ κλοπῆς veterum Gracciae fcriptorum legerit. In pri- 
mo Sophocleo αμ) 3eu9 yalet xu àpo), ut ex compa- 
ratione Aecíchylei conitat. Mihi videbatur σκληρὰ Qpa- 
εις, et genio Sophoclis 4 πρέγεσα" fed non aliter fcri- 
pum inveni apud Euftathium Ὀδ. p. — Noli vero putare, 
cum fcribit Athenaeus, Eówoluc rov πρῶτον εἰσηγήσαμενον 
τὸ τῆς ἀμίφος ὄνομα ἐπιπλήττει, de nomine cuc loqui au- 
etorem, et eo, qui primus id nomen excozitavit pro ἐρά- 
η. Non de vocabulo, fed de re fenfit Eupolis: hoc eft, 
de eo, qui primus inter pocula matulam popofcit. Ita e. 42. 
interpretor in ejus verfu: τίς εἶπεν ἀμίδα πάμπρωτος. 'Sic 
erit illud verum: Πολλήν ys λακκοπρωκτήαν ἀπίσαι») ἡμῶν 
pw»: ubi perperam editum ἐπίσταν ἡμ. pro ὀπίσαιτο, 
Sciat, inquit, ille, qui primus morem τῇ éris/veiw, hoc 
e£, pofcendi majoribus poculis finita coena, et in tricli- 
nia matulas inferendi exemplum dedit, fe inveniíle et εἰς 
ry Bíoy invexiffe magnam obfcoenitatem et turpitudinem. 
λακκοπρωχτίαν, facta ad Laconum nomen allufione, dixit 
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pro εὑρυπρωντία». Quod notum quid fit, et quibus com- 
petat proprie: hic non aliud, quam quod diximus, figni- 
ficat. Ut redeam, unde fum digrecffus, hoc ita vcrum, 
fi Eupolidis reprehenfionem fic accipiamus, ut ante di. 
ximus. At ilii, qui nomen tantum αμίδος invenit pri- 
mus, quae poteft jure exprobrari βὐρυπρωκτία:  lgitur in 
fuperioribus Athenaci verbis τὸ τῆς ἁμίδος ὄνομα more At- 
ticorum pofitum pro τὴν αµίδᾳ' ficut τὸ Οηβαίων ὄνομα 
apud Aefchinem pro Thebani: Romanum nomcn apud Li- 
vium pro Romani, et his fimilia. Morem affidendi men- 
fae, non accumbendi, ab Alexandro Magno fuiffe ,ali- 
quando ufurpatunm, refert Athenaeus, et hittoriam addit: 
πετρακοσίες A ποτε ἡγειιόνας ἐδιῶν ἐκαθισεν ἐπὶ δίφρων dp- 
γυρῶν, quadringentos duces cum aliquando exciperet cenvi- 
vio, fuper argentcis fedilibus federe co: fecit. Euftathius 
numerum hic pofitum mire amplificat: λέγεται, ας κα 
"AM xydpog ποτε sic ἑκακισχιλίες ἠγεμόνας ὀκα-ισον ἐπὶ di- 
(pov αργυρῶν. Pro quadringentis ait fex millia. Ίπνεπ]- 
mus etiam nos in quibusdam MSS. loco vocis ἑφιών fic, 
sic sQ, hoc eft, /exies mille et feptem. Demiror, unde 
haec tanta librorum diverfitas: nam mutatione mmgna 
opus, ut duae iftae lectiones concilientur. Porro veriffi- 
mum eft, quod obfervat mox Athenaeus, vel potius Dios- 
corides, priícos mortales fibi ipfos miniftraffe, et, ut 
hic dicitur elegantiffime, αὐτοδιαξονίαν ἀσκῆσαι. — Vellem 
iftius veniffet in mentem fummo illi et judicio meo in- 
comparabili viro, qui in Homeri criminatione hoc quo. 
que inter alia ei objicit, quod Achillem inducat fervilia 
faepe muncra obeuntem, |. Enimvero fi crimen hic uilum 
admiffum, feculi, non poétae, crimen eft: fünt enim 
Ῥοδίας τῶν ὄντων. καὶ τῶν γιγνοµένων µιωηταί. Ita autem. 
vixiffe tum homines, et facrae teftantur literae, et vetus 
T&v t£u3ey hiftoria comprobat, De Achille vero hoc eo 
minus debet mirum videri, quia Theffalus fuit, quam 
gentem antiquae fimplicitatis tenacem fuiffe, et fupra cae- 
teras adamaífe exercuifleque τὴν αὐτοδιακονίαν, docent 
fcriptores, Auctor anonymus, cujus exftant de moribus 
fermones qnidam Dorici: Θεσσαλοῖσι xxÀOv, τως ἵππως 
ἐκ τὰς ἀγέλας λαβόντι, αὐτως ὀαμασαι, καὶ τὼς ὀρέας, Bde 
T& λαβόντι, αὐτὼς σφάξαι, xo] ἐκδεῖραι, καὶ πατακέψαι ἐν 
Ἀ]καλίᾳ dà αἰσχρόν, καὶ δώλων ἔργα. «άρια The[Jalos bone- 
fimm ef) , fV quis equos vel stulos ex armento capiat, et domes 
ipfe: itemque fr bover capiat aliquis, et mactet ipfe, atque 
excariet , fecetque in frufla:. quod faccre turpe in. Sicilia ba- 
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betur, et sniniflerium fervile. ἂν Λιταῖρ dixit auctor, li- p. ^ 
brum nonum lliadis defignans, cui nomen /ura. Inter- 
pretes tam fuere peregrini in literis, ut id nefcirent *). 
Poftremum Antiphanis verfuum ita fcribe: Οὕτω S8p50y Ti 
σρᾶγμα Jepuoy ἄσὃ᾽ ὕδωρ. 





CAPUT DECIMUM QuiNTUM. 


Plantae Vanereae, Sandrocottus. ουτικαὶ δυνάμεις. 
Contrarii effectus. ejusdem plantae. opveis, gallinae. 
Salacitas ejus avis, κάλλος, unguentum. Corona 
rum Homerus non memtuit.. Ἱσιαμεῖς καὶ Ωρεῖται. 
Stepbani aliquot loci emendantur. ψηφεκλέπται, 


pratfligiatores, et qualis fuerit ψηφοπαιξίω anti- 
«— Quorum. 


Narrat Theophrafrus, ait aues, ὅτω τινας ὀχευτικὰς 
ὀυνάμαις εἶναι, ὡς κα) µέχρις ἑβδομήνοντα συνησιῶν ἐπιτα- 
λεν hoc eft: eem e[fe cujusdam herbae facultatem vires in 
Venerem fufficiendi, ut Jeptuageno coitu duret libido. duvd- 
μεις vertit Dalecampius redicamenta. Sed Veneream her- 
bam, de qua fentiebat Theophraftus, quis vocet vtedica- 
swentum? quanquam, Φάρμακον recte dixeris. Jta enim 
Graeci nominant, Galeno auctore, TX», 0, τι παρ ἂν ᾗ 
ἄλλοιωτικὸν τῆς Φύσεως. Vocis Latinae alia notio atque 
ratio. Sic dixit Chryfippus 1. V. de honefto et volupta- 
te ὀυναωεις βρωτικᾶς καὶ συνησιασινὰς. Proprie ὀύναμις 
eft facultas alicui rei indita: in his et fimilibus locis eg 
ipfae vocantur δυνάμεις. Polybius l. VIL: κα] γὰρ ἦν 3 
ὀύναμις καὶ τῶν παβ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν ἀπολλυνσῶν. Scribit 
vero Theophraftus, eam herbam, cujus neque nomen, 
neque fpeciem po(uit, ab Indo quodam fuiffe in Graeciam 
allatam. In libris Indicarum navigationum aliquot her- 
barum fimili virtute praeditarum hiftoriam reperias, ο» 
jusmodi funt amfiam (id eft opium), agnacat, tambor 
five betel, aliae. Sandrocortus is eft, de quo Strabo, et 
nos olim ad illum: nam alii Androcottum indigetant:' 
Sandropycton Dalec., nefcio unde: nam aliter hoc nomen 
corruptum in prioribus editionibus: quarum mendam Na- 





*3 [Dalech, vertit /xpplicatienes pnblicas.] 
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talis recte cürrexerat. Scribo autem «xoorsAsfy Tiyxg 
dvvausig 7TUTIXXc, nOn, ut hodie legitur in omnibus, czv- 
πτικἁς. Quo cnim ifta adítringentia? ΑΠ quia rovorixd 
funt, quae adftringendi vim habent, idco exiftimandum, ad 
Venerem proniorcs iis homines fieri? Nugae nugaciff- 
mae! Nam dubium non eft, fcripfiffe Athenaeum dvy- 

μεις στύτικας, hoc eft, herbas gatas ápras ad mrtrnmum ar- 
rigendum : id enim eft στύειν’ unde στύµατα μισεῖν et ἄστυ. 

τος oíxog alibi in his libris. Sic Theophraftus miraculo- 

fam illam herbam defcribit, vim illi tribuens, 3 ἔφασαν 

τὸ «iioiby τδίνεσ-αι, id eft, στυτικήν.  Appellat auctor, ut 
dixiriaus, δυνάμεις res dyvags: praeditas. — Sic virtus apud 
medicos Latinos. Aurelianus Tord. 1. IV.: Sj quisquam 
haruin virtutum rectfaycrit tfum, Has, de quibus loquitur 
Athenaeus, virtutes nos herbas fuiffe vel plantarum partes, 

puta radices, cenfemus. Ergo ait, hasce a Sandrocotto ex 

p. 45. India miffas duvZusic οἷς μὲν ὁρμὰς ἐμποιεῖν ὀρν/δων δίκην, 
8; dà καταπαύειν, in aliis appetentiau Veneris excita[ft, qua. 
lis efl :n gallis gallinacctt, in aliis Venereut inbibuiffe. ἐνερ- 
γθιῶν contrarigrum cauífam in utendi modo puto fuiífe 
fitam. Nam ct vinum modice füumptum animum exhi. 
fat, omnesque vires corporis reficit: immodice potum 
amentiam inducit, et corporis robur exhaurit. cgvidov díxu 
Dalec. vertit pafereuloruu utore.. Velim fcire, quis omnium 
Graecorum ὅρ-εις appellarit ἁπλῶς, quos vellet pafferes 
intelligi? | At de genere gallinaceo eam voccm peculiari 
notione ufürpari. omnes fciunt. "Sed falacitatem paffe. 
rum refpicicns vir eruditus ita vertendum cenfuit: ceu 
vero nof ct callinacco*um gallorum par eflet falacitas: 
cujus rei teftis quotidiana cxperientia, | et Ariftoteles 
etium, qui in primo Hiftor. αῴ)κοδιτιασικὰ xaT ἐξοχὴν ani- 
malia appellat τὸ τών περδίκων καὶ ἀλεμτρυόνων γόνος. Un- 
guentis illitum Parin ab Homero induci, probat αοῖοί 
allato eius verfu ex Tl. (zy. y. Sic enim poéta de Ale. 

” [d , , 

xaudro: Keivog.oy ἐν JaÀeg καὶ ἑμ ωτοῖσι λέχεσσι, Ka, 
Así T& ςίλβων χα) εἶμασι — Athenacus κἄλλος hic putat un- 
guentum 1ignificare: ct alium attert locum poctae, ubi 
dicitur de Venere, καλλει τὰ πρόσωπα καφαίρει, h. c. un. 
guento facies nitere facit, Sic vcteres critici expofuere 
apud Homerum: nan facien purc.:t fimpliciter, ut fonani 
erba. He(ycehius: καάλλει, τῷ κύρῳ τῷ τῆς Ἀφεοδίσης 
Adi Euftathium, Όοτοπαγαιηπ poéta nusquam fecit ullam 
mentionem: neque in ullo ejus verfa utriusque po&mati: 
ᾳέφανὸς pro corona, aut ssQayay in propria fignjficatione 
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legitur. An igitur poétae omnifcio coronarum ufus fuit 
incognitus? Minime, inquit Athenaeus: τῷ γὰρ ἐκ τῆς 
µεταφορᾶς ὁμοιώματι σημαίνεται, ὅτι ᾖδει τὸν σέφανον, id 
eft, fimilitudo rerum, de quibus metaphorice ufurpat 
Homerus τὸ «έφανος et σεφανᾶν, arguit, non ignoraffe 
illum, quid fit corona, quod proprie fignificat dictio σέ- 
Φανος. — Probum et validum argumentum: nam propria 
ejjusque vocis figpificatio natura prior eft quam transla- 
&tin.  4ries enim et corvu: in ufu et notitia hominum an- 
te verfata fünt pro dominantibus verbis et certorum ani- 
malium appellationibus, quam in {105 ufus ea mechanici 
accommodarunt. Eadem ratio caeterorum.. Quando fcri- 
bit Athenaeus Ἱσιαιεῖς ἂν κα) Ωρεῖται, perinde loquitur, 
wtífi quis dicat, Epidamnii et Dyrrhachini, aut Dyzan: 
tiet Conftantinopolitani. Quod dicendi genus cum in- 
füens fit, fcribebam 'Ieuueig sv, oi κα) Κλρεῖται. — Sed 
editam yoxQzv'etiam Euftathius agnofcit: ficut paulo an- 
te &x, αἷς Usspoy editi fcriptique codd. et Euftath. pro dx; 
ὡς οἱ 0s. , ut legitur in comici fcholiis, ubi defcribitur il- 
lelocus. Hiftiaea, vetus Euboeae. oppidum, recentiore 
nomine dictum Oreum. Strabo: Μδρείται μεγωνομάσὼγ» 
(ay ὕσερον ol 'Ieixisic. In Stephani Gentilibus voce Ἱσίαια 
fribe νυν δὺ καλαῖται «δρεὸς, non, ut eft perperam edi- 
tun, 'KLpwexoc. | Apud Euftathium haec Athenaei verba 
recitantem 'Esia;eíc fcriptum, non Ἱς. Utroque modo fcri- 
bi folitum id nomen, docet idem II. ad Il. commentario. p. 46, 
Je ea re fic fcribe Stephani verba, male vulgo concepta 1 
Ἱσιαιώτης 0 τῆς Θετταλικῆς' ἡ δὲ τῆς Εὐβοίας διάφορος xa- 
fi τὴν γραφὴν κα) dix τὰ ε, καὶ διὰ τᾶ εψΙλΣ. Apage cen- 
firam Dalecampii fuper hoc loco: apage illam abfurdiffi- 
mam annotationem, qua nihil ineptius. ΤΠ igitur five 
Hiftiacenfes five Oritae, ut narratur-hie, Θεοδώρα τὰ ψη- 
θεχλέπτε ἐν «ράτρῳ χαλκῆν &ixovx ανέθγκαν aov κρατὲ- 
αν. — "D beodori ψηφοκλέπτε flutuam ἐπ 1beatro. dedicarant 
caleulum tcucuteur, — Quid autem fignificetur voce ψήφο- 
αλέστης, Obvium cuivis non eft. — Natalis fvffragioruss 
abiconditorem 'Thcodorum iftum facit. | Eft vero ineptum 
et ridiculum, putare, habitum hunc honorem fuifle ho- 
mini fide mala verfanti in re füffragiorum. Ideo locum 
pro corrupto habuit Dalec. fcriplitque ψ)φογλυπτε. Ops - 
nimus nos huic emendationi et MSS. omnium confen- 
um, et Euttathii auctoritatem: qui vulgatam lectioriem 
absque dubio ullo agnofcit ad V1lI. Ὀδ. ῥαψ. — Quin ipf 
Euftathio nomen hoc vidctur fuille obícurums fcribit 
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enim eo loci: τί dà dzÀoi 0 ψηφοκλέπτης, εἴσεταί τις av- 


: pay Σοφοκλέες ro, Κλέπτης γὰρ αὐτε ψγφοποιὸς εὑρέθης. 


Locus Sophoclis eft in Ajace Lorario. Caeterum quae- 
rentem, quid hic fignificet ψηφοκλέπτης, nihil adjuvat 
ille vericulus. Quare aliud agamus. 47d: Graecis cal- 
culi dicuntur, queis olim pracftigiatores ufi quidam, iis 
in totum fimiles, quos hodie vocamus idiomate noftro 
jotévrs de goubelett. — Solent ifti calculos aut globulos in 
menfía palam pofitos, deinde acetabulis opertos, tanta 
dexteritate movere loco transferreque, ut veritatis ignari 
fpectatores aut verborum, quae interea funditant, effi- 


cácia, aut aliqua alia vi magica, non manibus praeftigia- 


toris, fieri id fibi perfüadeant. Graecis non fuiffe in- 


cognitum ludicrum hoc, certum eft, Suidas: ψηφολό- . 


voi θἱσὶν οἱ ψηφοταΐκται' ψηΦολογικο) ἦν οἱ πλανῶντες, καὶ 
ἁπατῶντες, ὥσπερ pl ψηφολόγοι τες ὀφθαλμὲς τῷ τάχα 
τῆς μεταθέσεις τῶν ψήφων ἀἁπατῶντας avyxpraQscw. ΝΟ- 
yerunt et Romani. Gloífarium vetus: Praeffigiator, Ψή- 
Φυπαίκτης, Alibi: ψηφοκαιξία, pracfligiae. | Seneca epift. 
XLV.: Sic ifla fine noxa dceipsunt ,| quomodo praefligiatos 
vum acetabula c£ calculi. ín quibus re. fallacia ipfa deítctat. 


Sextus Empir. Hyp. ]. Ἡ.: ὥσπερ εδ' ὅτι αληθή ἐςι τὰ ὑπὸ - 


τῶν ψηφοκαικτῶν γανόµενα, avyxxraridéus3a. Idem 1l. IL 


adv. dogm., xaJ, ait, οἱ ψηφοπαῖχται τὰς τῶν Jswpuáyav 


à mum wr4d 


ῥψεις di ὀξυχειρίαν κλέπτεσω, ἔτως οἱ ῥχτορες διὰ πανερ: - 


. yíxy τας τῶν δικαςῶν διανοίας ἁμαυρώσαντες, τῷ vou συγ- 
κλέττεσι τας Np sc. — Noli igitur dubitare, ψηφοκλέττην 
dici hic ab Athenaeo praeftigiatorem hujus generis, quem 
yulgo ψηφοπαίκτη» vocabant aut ψΨηφολόγον. Solent Grae- 
€i κλέπτειν ufürpare venuftiffime, quando raptim et clam 
factum elfe aliquid fignificant. Inde κλοπαὶ πολέμων apud 
Xenophontem, et κλέπτειν ὄρη apud eundem pro s/en- 
Σετ clam boflibus occupare, Sic in fuperioribus Suidae ver- 
bis συναρπαάζειν caleulos, et apud Artemidorum in men- 
tione harum offuciarum ψήφες κλέπτειν. — Sic ille 1. LI: 


P. 47. Sy owaixrsi δοχεῖν zx ὑπισάμενον, πολλα dq ελη»ῆναι ση- 


µαίνδι, παραλογιζόμενον καὶ Nsvdópsrov, διὰ τὸ πολλὰς ψή- 
(ec κλέπτειν, κα ταῦτα ἄλλοτε ἄλλως δεικνύειν. (τεφο- 
rius Naz. in orat. de Athanafio: «ἀλλὰ ταὐτὸν ἦν, ψήφοις 
τα TaíQsiv, τὴν ἔψιν κλεττέσαις τῷ τᾶχει τῆς µδτα»έσεως. 
Schol. ibi: ὥσπερ οἱ ψηΦοπαϊκται οἱ m xpapsousvor τὰς J&m- 
µένως, καὶ τὰς ὄψεις αὐτὼν ἐξαπατῶώντες; T7 εὐστροφία« τῶν 
Spy, καὶ τῷ τάχει τῆς κνάµψεω» τῶν ἑακτύλων, ὡς τὰ 
τοσαῦτα τῷ ἀριθμῷ τυχὸν μὴ τοσαῦτα εὑρίσκασθαι. Idem 
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in Orat. altera, qua Juliani nomen profcripfit: ἓν τῶν 
ἐχείνα Φαυμας ειν & ξχω. πολλὰς γαρ τῶν ἑαυτῷ συνήθων 
r8 χο) yvwgíuxy , ἐκ τῶν κατα την Ασίαν διατριβών µά- 
κα, ἐχαλει μὲν. xxri πλσαν σπεδην, ας ἁράσων »αυμά- 
δια οἷα, XX) ταῖς ἐλπίσιν ertéos, μεμνημένες τῶν ὑπο- 
εχέσεαν ἐπεὶ δὲ παρε fy, TETO ἐκαῖνο, αἱ τῶν ψύφων 
αλοπα) , κο) τῶν ὄψεων αἁπαται TEC ubv TOyÓs τρόπον δικ- 
ταίύαν, τὺς ὁὲ τὀνδα. ldem or at. I1I. de pace ceu pro- 
verbiüm illa ufurpat, καὶ τὸ xep/sv, x τῶν ψέφων H6rx- 
)s:c, de iis, qui temere eundem mo:o pro orthodoxo, 
modo pro haeretico haberent, aut qui facile ipfi tidem 
mutarent. Έα namque fuit ecclefiae dci illis temporibus 
conditio. — Propterea fcribit idem in orat. ad CL. epifco- 
pos: orusooy σύνἌρονοι κα ἁμόδοξοι» ἂν Tw φέρ..σιν v- 
µας οἱ ἄγοντες, αὔριον ἀντ/Ἄρονοι xc ἀντίδοξοι. Ibidem: 
ἑκβρόντητο καὶ πολύτροπα, εὔποι τις ἄν, xal TÀXOUA τῇ 
g073 24 καὶ τὰ σόφισκ τῆς κακίας, ésic ποτε 8i ὁ TETO πᾶ- 
o y Τό ys ἀληθέτερον εἰπεῖν, αἀνοήτότατε, τος σοι 
X3 22 507822c. καὶ πῶς ἄσειβῆς σήµαρον, Alludit et ali- 
bi facundiffimus ille fcriptor ad prac Iti; giatorum iftas fal 
lacias : ut iu ea de amote in pauperes: τα μὲν yxp dei 
peuex xo] πρόσχαιρα». καὶ ὡσπερ ἐν παιδι Wo ev, ἀἄλλοτ 
ες ἄλλες αετα(ιπτάµενα καὶ αατατιθόµενα, Et in pofte- 
nore Julianca, de martyre loquens: καὶ πολλα cow τῆς 
ἑλκργίδος. κχὶ τῶν λόγων καταγελάσας ας Ψγόολογικῶν 
ba) γελοίων, μετὰ πλείονος εἐξ]λθδε τής παῤόησίας, ^ Au- 
"tor eít Julius Pollux, Lyfiam oratorem dixiffe ψηφοπαι- 
ets) TO δίκαιον, translatione ducta a pfephopaectis, prae- 
tigiatoribus: id autem fignificat jus percertere f[nbtilibus 
auswenris. Sed ipfa Pollucis verba fatius adícribere: εἰ 
là Aucís ὁ κατ ᾽Αντικλέες λόγος, ἐν à γέγραπται, ψ]- 
ῥοπαικτασι τὸ δίκαιον, εἴη ἂν καὶ à ψηφοπαίκτης ἐν τόχνγ 
€ dà ὄνομα TÉTO sipyxé τις τῶν νέων κωμωδῶν, Εὔδοξος 
y Ναυκλήρι (vel Ναυνλήρῳ) ὀἀράματι. 





: CapruT Dxcriwmuw δΕΧΤυύΝΜ. 

(οἶλον ἑμάτιον. Mos lacerandi vefles, quae confecra- 
bantur, Error Athenaei aut librarii, ἡμίαμβοοι et 
pupileoos, Matreae plani aenigma, Synolos vitia, ᾿ 
gocofae quaefliones Matreae expofitas. 


Je ftatua cantori Cleoni Thebis publice pofita loqueris 
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Athenaeds, Φησὶν, inquit, Πολέμων, Φεύγοντα τινα j 
| σίον sic τὸ ἱμάτιὸν ποῖλο» ovy ἐνθέσθαι. — Videtur appel 
cavam veftem finum, quem amiculum pondere ad fta 
pedes collectum faciebat. — Nifi malis, duplicem fi 
veftem, eamque laceram: ut facile fuerit, pecuniam 
tus abdere; Fuit autem moris olim, con(ecrandam 
p. 48. nini alicui veftem findere, πο manibus tagacibus « 
obnoxia. Hefychius: οἱ ἀνατιλέντες ἱμάτια κατέσχ 
αὐτῶ, ἵνα μὴ αρθῶσι παρά των.  Vrobabile eft, {5 
tatum et in ftatuarum amiculis ideri fuiflc. — Pecun 
autem, in finu veftis hujus ἀορο[ία τω, inventam ibi ft 
marrat auctor, συνοικιζοµένης τῆς πόλεως μετὰ erg τρια 
τα, cum "urbs reflauraretur pofl annos trizísta, οσα aut 
gendum εἴκοσιν. aut negligenter hoc ab Athenaeo | 
nuntiatum effe fatendum. Non enim ΧΧΧ. fed XX - 
tum annis jacuerunt Thebae, anno vicefimo ope Caf 
dri iterum conditae, Diodorus Sic.: εἰκοσῷ d' ἔτει e 
Κάσσανδρος Φιλοδόξῆσαι BÜsAousvoc, Λα) πείσας τὸς Dow 
ὠνέσησα τὴν πόλιν τοῖς ὁιασαζομένοις τῶν Θηβαίων. Mi 
"bratae etEuftathius librarios culpa abfolvunt: itaque 1 
.poffümus nos Athenaeum, nifi labet diccre, fentire L 
dorum *) de tempore, quo coepta eft urbs reftaur 
Athenaeum **) de tempore, quo operi tanto coronis 
impofita. Favet verbum, quo ufus Athenaeus, cux 
Qopéyyc, id eft, cum denuo incolis frequentaretur. 
nius manifefto in hac hiftor:a alios auctores fequitur, S 
bit enim 1, XXXIV. c. VIIL* Lenontiur fecit Apollinem 
zbaroedum ,| ferpentemque ejus fagittis confici, qui Dirca 
appellatus ο), quod, cum Thebae ab «ἰεκαμάνο caperem 
aurum a fugiente conditum fint ejtis celatum elfer. He 
dotus ὁ λογόκιμος videtur eflc is. qui in Stobaei lil 
Herodes dicitur, auctor mimiamborum: de quo eti 
'ecipiunt doctiffimi viri verfus iftos Terentiani Mauri 
Scazonte Hipponacteo loquentis: Hoc mivtiamhos M 
gius dedit sietro: Nam. vatem cundem efl drrico tbymo i 
ctus Pari |epore confecutus et πείνο,. Videtur, inqu: 
ita effe. Nihil tamen aufim affirmare: nam apud S 
baeum conftanter variis locis Herodes ifte ἡμιααβων, n 
΄ autem μι! αβων auctof dicltur. Emendationem νι 
eruditiffimorum hominum μιµιάωβων pro ἠαιάμβων ref 
beritium füfpectam facit, quod non Herodis folum ἡμα 


*) [Athenaeum, Edit. Lsgd,] **) CDiodorum E 
dngd.) 
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P*c laudant vetetes, fed etiam aliorum poétarurni, dtCer- 
cidae Stobaeus idem ferm. LVI., Promathidac Athenaeus 
LV]I. Sufpicamur, ἠμιάμβες appellatos fuiffe carminig 
jimmbici genus breviffimis verfibus conitans. — Meminit 
etiam Demcetrias l'hal. ἡμιμέτρω»ν, quos docti arbitrantur 
elfe µενομέτρες alio nominc appellatos. Julius Poll. 1. IV. 
c. X. intct γόµων xiJapiz;gley appellationes ponit &xvizu- 
fyc et παριαμβίόας. ΑΠ dbi quoque ἡμιάμβων nomen re- 
fituendum? — Nain quid 1zv/2ego: lint, divinare non pof- 
fum. Caeterum nihil ifta ad Herodotum logominum: 
quare alio trahseamus. — Matream Athenaeus τὸν T]Azzov. 
Suidas /λοόπλανον, ex Athengeco timen, ut videtür. Aeni- 
gma plani hujus ab auctore tale profertur: ελεγε $rptoy 
τρέφειν, 0 αὐτὸ ἑαυτὸ xarso2Ís. — Et ait, quaeri folitum 
adhuc acetate fua, qua^nami effet illa beftia, de qua fenfit 
Matzreas. Memini, Euftatnium acetjgma hoc cum cura ex. 
iczre, neque aliquid nobis jin mentem venit iis me- p. 49. 

jus, quac funt ab iilo fcripta; | Itaque ad(eram Euftathii 
verba: τὸ dà 9 Jupov iccs, 3 (QOévoy dgAo, 5 λύτην, ἡ 
adj τι icuussTépoy ἑπαθές, eA Ap3:x δὲ dons) ὁ jgdeuc 
Té Margss λόγος, 3 ἐν τὸ, ὃν Juuoy κατέδων, 1 ἐκ TB τολύ- 
Toloz;, ὃς ἐόν ποτᾶ πόδα τένδδι.  Libidinem concitatam af- 
pellat Eufiathius lonefte κφαικὸν vzx3ec. De ea ροϊ{[ῖ- 
mum Matreazn feníiffe, arbitramur. — Fera crgo erit τὸ 
«724. Scd et cactera anüini graviora x25, ut invidiam, 
iram, odium et finilia his, recte dixeris feras fe ipfas vo- 
ranteis. Plato τὸ £z:JugrtixC2 τῆς Mc «"έρος appellat 
εοικίλον πα) πολυκέῴαλο» «2γρίον. τὸ «υμεειδὲς leoni com- 
s, paulo aliter difcipulus P'latotis Ariftoteles vitio- 
beatis confummatiffimae gehus Jzpiórzra ct 22picdiay ap- 
pellavit — Eloquentiffimus et beatiffimus Chtyfoftomus 
vitia omnia Japix ct λόοντας. παρεςήκασιν, inquit in eam 
d. Pauli ad Rom., ἡμῖν λέοντες, Juuol, ἐπιθυμία, χαλε- 
πὺς ἔχοντος ὀδόντας. Idem vir maximus alibi 9 Πρίον τρέ- 
Φειν dixit pro vitium aliquod fovere, eiquc indulgcre: 
quod valde illuftrando huic loco facit. Locus eft hom. 
XVII. in epift. ad Rom., ubi loquens de gloriae appeten- 
tia : ὅτι δὲ ὁαπανγρότερον εντα κα) πολυτελῆ τὸν ἅτω γνοσᾶντα, 
κα) ἄρπαγα, καὶ ἠλοονέκτη» εἶνάι ανάγκη, παντ/ πε ὁήηλον ᾽. 
ἵνα γὰρ ἔχγ τῷ «Πρίῳ παρέχειν τροφὴνν, sic τὴν τῶν ἄλλων 
ἐσία» τας ἑαυτῶν ῥίπται χεῖρας.  Etin oratione περὶ τα” 
Νεινοφροσύνης, verba faciens de arrogantia, quam ipfe 
&zéyoixy appellat: ὅταν µέλλφ ἁπωσιέναι τὸ Jqploy ὑμῖν, τὸ- 
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τε διὰ τῶν ῥημάτων, Φγσὶν, ἀπόκλεις τὰς «ύοας αὐτφ. Νο. 
fter quoque |. VI. adulationem «Πρίον χαλεπώτατον nun 
cupat. Salluftius: «ταμίας bellua fera, immanis, intole 
randa ef]. Gregorius Nyffenus in aurea oratione de 
profeffione nominis Chriftiani : & dé τις ἐωπαθὴς εἴν καὶ 91. 
ριώδης. ἄλλοτε πρὸς ἄλλα mx µεταμορφ κμενος, καὶ πολλαι 
ὑποδυόμενος »ήρίων ἓν τῷ 3 µορφάς' Φηρία γὰρ ἀντιπρύ, 
ἐςιν ἰδεῖν ταῖς της φύσεως ἡπῶν παρατρύποις ἐμμορφέμενα. 
Theodoretus in OsoqiAsi de Theodotio: Auravefy dà xxi 
ὑωνωδίκ χρώμενος αεὶ, τὴν ἐπιθυμίαν καὶ τν ἐργὴν xxl τὴν 
ἀλαῤονείχν, TX T' ἄλλα τῆς vx 3rpíx κατεκοίωις δ Non 
aliter «λληγορθίται Promethei vincti, cujus jecur aquila 
depafcitur, fabula. Petronius: Cui vttur jecur intimum 
fererrat | Et pectus trabit, intibrasque fibvar, Non efl. quem 
Jepidi tolunt. pocrae, Sed cordir mala, [ivor atque Juxur, 
-Matreae aenigmati fimile eit, quod in G regorii Palamae 
aureolo libello queritur anima de corpore: ex oid" ὅπως 
ἐκαυτν ÀxvSayw Jogfoy σα πονηβὸν ὑπὸ κέλπον 34A 02, 
καὶ TxÀoy ὑβρισὴν dvi aui) TU ἑμαντῆς πωχέγησα. Additur 
de Matrea: éroíyoe δὲ ντος καὶ παρλ TOS ᾿Αρισοτέλες από. 
pac. ld eft: eompofris bic quaejHones ad. ddriflotelicas, 
Vult dicere, quae cum.Ariftotelis problematis comparari 
poffint.  In.Suida eft περὶ pro «px. —Mendofe: παπί 
rectum eft παρα τας Αρ. Sic loquitur Aufonius: Ef dir 
putotor. ad. Ceantbem Stoicum. — Alibi: Grawmmatice ad 
δεί t atque Probum; Harum quaeftionum omnis et vent» 
P. 5ο. ftas etob(curitas pofita i in dictionum paralogifmis. Primum 
problema eft: διὰ τί à ἥλιος δύνει μὲν, κολυμβᾷ à s; Pro- 
prie dive eít in aquas fe merzere: quod omnium mi. 
xime faciunt οἱ κολυμβῶντες: inde jocus. Sed alio {επί 
dicitur fol dive , cum fe abdit intra horizontem, alig 
urinator, cum in pifcinam falit, flumen, aut mare. Τα 
erunt 4 termini, et proinde ὁ συ). λογισμὸς vitiofüs. IL 
quaeftio: di τί οἱ σπὀγγοι συμπινεσι μὲν» συγκω-}ωνίςον» 
ται à  &5 Et hic quatuor infunt termini: πίνειν enim in ho- 
mine proprium, in fpongia alienum, et a prima fignifis 
catione diverfüm. Sic in tertia quaeftione , ' dix τί TX Tf- 
τράδραχµα καταλλάτντεται μὲν, ὀργίζεται à 5; paralogi- 
fmus eft in verbo καταλλαάττεσθαι, quod de aliistebusufur- 
patum fimplicem mutationem fignificat: ut cum in foro 
merces permutantur aut aliis mercibus aut pecunia: item- 
qne c apud trapezitas aut collybitas nummus nummo: de 
mine cum dicitur, diverfi generis mutationem denotat, 


h 
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per quam de irato fit aliquis pacatus et:mitis.  Interpre. 


tes *) an haec fint aífecuti, efto judicium aliorum. 


Omnino autem verbum xarxAAxrrsc3a: in interpretando re. 
tineri debuit: verti enim ifto loco non poteft nifi inepte. 





CAPUT DECIMUM SEPTIMUM. 


Potbinus neurofpaftus et. Euryclides praefligiator qui- 
bus | bonoribus fuerint αὐ Zltbenienfibus | affecti. 
Roma orbis compsndium. — Italica faltatio panto- 
seimorum. — Refutantur, qui putant, efe id Αν- 
gs! inventum. Suidae error. — Saltatio ογκωδης 
et πολύκοπος.  Thamyris ,Sopboclis drama. xa 9- 


εέναι εἲς ἄσυ, vel eig Λήναια. — Fabulam διωτί- 


ὣεσθαι. ὀρχεῖ. 


Tater caeteros Graeciae populos, qui ludicris artibus 
plus tribuerunt honoris, quam liberalibus difciplinis, re- 
cenfentur et Athenienfes his verbis: 'A3svaio; dà Ποβεινῷ 
τῷ νευροσπάσῳ τὴν σκηνὴν (vel exsvyv, ut legitur in qui- 
busdam: alibi dixit χορὸν dZvx;* quod expofüimus non 
femel) ἔδωκα», d jc ἐνεθεσίων οἱ περὶ Εὐριπίδην. 'A33- 
yaio dà καὶ Εὐριπίδην ἐν τῷ Jexrpw ἀνέσησαν μετὸ τῶν 
περ) Αἰσχύλο. In prioribus editionibus mutila haec 
erant et corrupta. — Nos ita edidimus fide veterum mem- 
branarum: nifi quod pofteriore loco non Εύριπίόην ha- 
bent illae, fed Εὐρυκλείδην' quae vera omnino eft (criptu- 
γα: vel Εὐκλείδην. Videtur enim hic ille effe Euclides 
dx] γελοίοις δόξαν slÀy ue, de quo plura ex Lynceo nar- 
yanturl. VI. Duobus exemplis probat, vanas et füper- 
wacuas artes in füummo etiam Athenis pretio fuiffe, AIL. 
terum elt,' quod Potheino, qui figillaria oftendere et 
circumferre folitus, fcenam concefferint, in qua divinas 
fuas tragoedias Euripides doceret, aut non multo ante 
docuiffet. Erat enim indignum et turpe, praeftigias ibi 


*) (Quaseftiones idem ad inftar dubitationum Ariftorelis et fcripfit, 
et recitavit publice, hujusmodi: Quare fol, dum occidit, fub- 
eat Ocesnum, non in: eo urinetur ac natet?  Quirc fpongiae 
compotent, non autem fimul ad cbrietatem usque bibentes 


laíciviant? Quare denarius commutetur, non autem iraícatur ?. 


Daletb.] 
Athen. P. ΠΠ. T. I. E 
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Athenienfes fpectare, unde folita audiri fummi ροῦ 
fcripta. Specimen honoris fuiffe in danda fcena 
choro, declaratum eft a nobis |. xiv. Simile huic 
alterum exemplum: ait enim, pofitam publice ftatu 
fuiffe ab Athenienfibus Euryclidi in theatro, et quid 
P. 5'. ea parte, ubi crat ftatua Aefchyli, fapientiffimi et r 
ximi poétae. Clarum ex his, eosdem habitos Athe 
honores dignis et indignis, atque, ut ait poéta, ἐν 
Tiu ἡμὲν κανὸν ἠδὲ καὶ écJÀOv. Haec fententia eit, h: 
mens. Athenaei ifto loco: fed male de nobis meritus. 
vel ipfe, vel, quod magis credo, auctor epitomes, οἱ 
celavit nos, quo artilicio infipientis populi Ρεπενο[. 
tiam fibi Euryclides ifte conciliaffet. «αυματοποιὸν fuil 
non dubito: quo generali nomine fpecies diverfae 4 
Διονύσυ ταχνιτῶν continentur, ut dicebamus olim 
Theophraftum. —Oenonas citharoedus cantaífe dicitur 
fcena ναυαγὸν Ὀδυσσάα σολοµκίζοντα, Haec lectio vet 
quam fide bona reftituimus. KEdebatur ante κα) Ναῦκον 
Ναυσικάᾳ Ὀδυσσέα σολοικίὀοντα. | Natalis legit nobiscu 
neque hic Nauficaae nomen agnofcit. Dalecampium « 
miror equidem, qui vertit: U/yfJouu cum Nauftcaa barbi 
ac inepte colloquenrem. — Ex Homero fümptum effe pai 
horum νόµων xi32piszpíe» argumentum: nihil autem | 
cundius aut ingeniofius finvi poffe oratione ea, q 
rcgiam puellam naufragus Ulyífes aflatur, clarum οἱ 
tumque eft. Fortaífe fcribendum: καὶ ναυαγὸν 'Odvac 
xsÀyTiQoyrx* videtur enim petita carr:inis hypotheltis 
145 Homeri in defcriptione naufragii Ὀ]γῆις: — avr 
"Odvecsic 'AuQ' iyi ddpgari Baivs, κέλη ὡς ἵππον ἑλα 
Φων. oft haec, quae fequuntur, «wx» ἔλθγον ἐκ 
€óporoc, praeferunt membranae, Toixóra ποιῶν xudoxl, 
xaj..... (0 23 ..... ἄνδοξ. In iisdem paulo mox pro 
&y ri; σχοπὲ πόῤῥω τοξανοι, λέγων reperimus τοξεύων λ 
yo. Eft autem, quod fequitur. Polemonis fophift: 
dictum de Roma, ut ex Galeno difcimus. Eam urbe 
fuifíe revera Athenaei temporibus, ut mox dicitur, £ 
τομῆν τῆς οἰχημένης, non urbem inquam, fed orbem pa 
vam, duplici ratione verum eit. Nam et nationu 
omnium Romano imp^rio fübjacentium (his finibus pl 
rique fcriptores τὴν οἰκαμένην finiunt). inquilini fuere tu 
Romae: qua de re multa egregie in encomio Romae At 
itid-s, eo praefertim loco, ubi comparat urbem cu 
mari; et rerum omnium ingentem copiam ex univer! 
Romano orbe folitam in urbem unportari, teftatur Gal 
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sus vsp) ἀντιδότων Ἱ. L: ale τὴν Páuzv, inquit, rx παν- 
vaxó3sy, jus: καλα διὰ παντὸς Érs;. Lego paulo poft: ᾿ 
τῶγον τὸν Bx3u^Àoy Φῆσιν ᾿Αριςόνικος καὶ [Ἰυλαδην, d 
év) κα) σύγγραμμα περὶ ὀρχγσεως, τὴν Ἱταλικὴν ὄρχγσιν 
συςήσασθαι, id eft, «Ἰνίβοπιομν uit, cujus δεν extat de 
faltarione, Bathyllum et Pyladem ltalicam faftationem com- 
pefuiffe. "Trajectio in auctoris verbis et librariis et inter- 
pretibus erroris anfam praebuit: nam liber de faltatione 
Ariftonici fuit, opinor, non Pyladis: Pylades vcro et 
Bathyllus duo fuerunt τῆς τῶν Tavrouluwv Opx;jostwe aue 
etores et inventores primi. Athenaeus ltalicam vocat 
eam faltationem, quia Romae ab illis eft inventa tempo- 
ribus Augufti. Cave, affentiaris eruditiffimis viris, qui 
infamis hujvs inventi auctorem produnt Auguftum ipfum. p. $2. 
Suidas, fcio, illis ita fentiendi auctor, cujus haec profe- 
runt et recenfent recte? T2v παγτόμιµον ὄρχησιν ὁ Αύγεσος - 
ἀβεῦρο, Πυλάδε κα] Βα9ύλλα πρώτων αὐτὴν μµετελθόν- 
swy, Sed quis in re Romana Suidam putet teftem ido. 
neum, folum praefertim? Ego aio, imponere nobis Sui- 
dam, qui, ut paucula verba lucrifaceret, aucteris mentem 
pervertit, unde illa transfcribebat. 15 dubio procul eft 
Zofimus: quod liquido apparebit, fi utrumque fcripta- 
sem componas et contendas invicem. — Atqui Zofimus 
non ab Augufto, fed temporibus Augufti oriyinem ha- 
buife fcribit. 5j τε γαρ, inquit de Octavio loquens, παν- 
τόμιμος ὄρχησις ἐν ἐκείνοις εἰσήχ3η τοῖς χρόνος, ὅπω 
πρότερον σα, Πυλαδ xx) BaJuAXs πρῶτον αὐτὴν µετελ- 
όντων. Quod diximus de trajectione in Athenaei ver- 
bis, fortaffe non omnibus probabimus: ac feri poteft, 
ut liber de faltatione hic commemoratus Pyladis fuerit, 
non, ut dicebamus, Ariftonici: hoc igitur κείσθω slg 
vó µάσον at Πυλάδην fcribendum effe, .non Πυλαδχς, 
conftanter affrmamus.  Pyladis faltatio dicitur fic dyx- 
, ye, ut àápüd magiítros dicendi genus eft orationis, quam 
. évuad» vel ὀγκηρὰν appellant, cui ineft, inquit Demetrius 
Phalereus, πλάτος, µῆκος 6ἱ πλάσμα. Verum ifta expli- 
' ere pluribus non eft hujus loci. Dicitur eadem fültatio 
. φαθητική το κα) πολύχοπος, plene ajfectuum et geflus plan 
t gentium: pyobe exprimens. — Sic interpretor πολύκοπος, ut 
ad κοπετὲς plangentium fiat allufio. Quid fi fcribamus 
πολύπομπος; Sed non videtur neceífle, De pantomimo- 
rum faltatione multa nos alibi. Thamyris appellatur lic 
Sophoclis fabula, quae femper alibi eft Thatnyras Athe. 
1960: alis Tbamyris. —Vidg illius poétae fraginenta a 
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nobis collecta et digeita infra ]. VI. Scribendum ὅτι 
τὴν Ναυσικάαν xa35xs non, ut habent codd:, $3»xs 
Fabulam xa3;£yai eft docere, vel εἰσάγειν, ut paulo ante 
Sic autem loquuntur Graeci.  Syrianus in Hermog.: 
dps? "Apisopxvnc, ας ÉJoc dy τοῖς Διονυσίοις xadidvon Το 
δράµατα. Ariftoph. fcholiaftes: dix Φιλωνίδι καὶ Καλλ,. 
epkrs καίει τινα τῶν ἁραμάτων. ldem alibi: πρῶτοι 
γὰρ ὁρᾶμα xxJjxs dí ἑαυτᾶ τες Ἱππέας,  Ibid.: αἱ δὩι 
ἑασκαλίαι Ίσως Φέρεσι τὲς Ἱππεῖς πρώτους ὑπ αὐτᾶ καὶ. 
µδµένας. Interdum dicunt καθιέναι alc deu vel εἰς Λήναια, 
deferre in [udos aflycos aut lenaicor, In Avium argumento: 
ἐπὶ Χαβρίε τὸ ὁρᾶμα xa3jxsv aig ἄου διὰ Καλλία". alc di 
Λήναια τὸν ᾽Αμϕιάρχον ἑδίδαξα διὰ Φιλωνίδ.. — Simile in 
Alcib. Plutarchi κα.ιέναι ἅρματα Ὀλυμπιασι. nec multo 
aliter κα.)ιέναι γνώµας in Coticion, Ariftoph. — Quemad. 
modum autem poé&tae, cum {πα dramata committerent, 


dicebantur καθιέναι, vel διδάσκειν, vel ἀναφάρει» τὰ δρά, 


µατα slg ὄρχησιν χορᾶ aut slc σκηνήν fic hiftriones ὅια- 
σίφασ-αι, cum in fcena geftus ederent. Paulo ante: καὶ 
yap ὑπόρχημά Ti τᾶτον διατ9ασ»δαι. Ἱ. XIV.: si dá τις 


eudrpue dina, τὴν σχηµατοποιίαν. Junge his, quae fcri. 


bimus: 1. VI. c. VII., ubi et hunc locum attingimus, Ίο. 


.nis verfus: 'Ex τῶν αέλπτων μαλλον ὥρχησε φρένας,» non 


aliter fcribitur apud Euftathium. In eo notandum νες. 
bum ὀρχεῖν pro sxuveiv aut épsJiQsw, vel ἐρο}ίόισθαι" 
ut fit ὥρχησε Φράνας pro κατὰ Φρένας, commovir fe 
1/10. ' ) 


——————————————————á———— — 


CaprvT DEcrMUM OcTAY UM. 


das notatur. — Platonis et ZHrtevidori loci correct, 
ἐπαρίσερρ πΠεριβείῤλησθαι. — Veterum in veflirss 
ες vcf modcflta. — Multa in. Athenaeo correcta et 
diufirata. 


Mijoram inftitués eum fui temporis moribus contendens 
Athenaeus illos ait ne in veftitu quidem fuiffe negligen- 
tes, fed compofitos ac modeftos: quique fecus agerent; 


Lis. Ἱ,: σαν. XVIII. 6ο 


ab illis folitos irrideri. ὅμελε δξ αὐτοῖς, inquit, καὶ τὰ. 
χοσµίως ἄγαλαμβ-νδιν τὴν ἐσδῆτα, κα) τὰς μὴ τᾶτο ποιΣν- 
σας ἔσκωώπτον. Diogenes Laért. in Zenone Stoico: δεῖν 
{ι ἔλεγε τὰς νέας wiog (malim ἐν πάσι) κοσµιότητι — 
χρῆσδαι, κα πορείχ, καὶ σχήματι, κα) περιβολῇ. In 
hanc fententiam laudatur ab Athenaeo Platonis elegan- 
tiffümus locus. Infignis vero hic fecuritas interpretum, 
ne dicam aliquid gravius, hoc eft verius, Nam quid de 
lis aut dicas, aut cenfeas, qui in divini philofophi verbis 
caecutire maluerunt, quam indicatum nominatim ab au» 
ctore locum infpicere? Plato igitur in Theaeteto compa- 
rans inter fe hominem liberaliter eductum et eum, qui 
liberali cultu, caruerit, notas, quibus dignofci queant, 
profert. — Ait inter alia, bonum illum bonis prognatum, 
fi ad fervilia miniiteria adhibeatur, ineptum et nihili fu- 
turum; alterius mores effe, rx μὲν τοιχκῦτα πάντα ὀνναμένα 
φορῶς τα κα) ὀξέως διακονεῦ, ἀναβάλλεσθαι dà wx ἐπισα- 
μένα ὀπιδέξια dAsuJópue* — bominis, qui talia. quidem 
prompte e$ celeviter. noverit obire sminifleria: caeterum quei 
dextre, et ut liberuus decet, veflem componere nefciast, — Pla- 
tonis interpretes, viri eruditiffimi, vocem ὤναβάλλεσοαν : 
aliter acceperunt. Sed potior apud me Athenaei fenten- 

tia, qui ad amictum refert. Sic enim apud Lucianum de 
conícrib. hiftor. primum argumentum hominis non in- 
genui ab indumentis et cultu fumitur, ἑοίκασιν, ait, olxé- - 

vy νεοπλύτῳ ἄρτι τὰ TÉ δεσπότη κλήηρονομµήσαντι, ὃς ÉTB 

$7» ἐσιοῆτα οἶδεν. ες χρὴ, περιβαλέσθαι. Ουοά Luciano 
ααριβκλέσθαι, Platoni ἀναβάλλεσθαι. quod effe xrrixwre- 

ῥο», critici obfervant. Lucianus de fectis, loquens de 
weteribus Stoicis: dàwpwv αὐτὲς κοσµίως βαδίζοντας aye ᾿ 
ΒεθΑχµένες εὐκαλῶς. — Et mox: ἄχρις ἂν εὐσαλὴς ἡ ava- 
Θελή.. Errat igitur Suidas, et reprobis ufus eft Athenaei 
codicibus, cum legit ifto loco αναλαβέσοα, — Vife illutu 

in αναλαμβάνειν. Pollux veram lectionem agnofcit 1, Π., 
cujus verba ex Platone emendabis: et Themiftius orat. L, 

ubi habes integrum fere Platonis locum. ἐπιδέξια valet 
δεξιως, ut explicat recte Pindari fchol. Olymp. Qde VI. 
Minus recte Platonis et Themiítii editiones ἐπ) deis. 

At Suidas peflime duobus locis fcribit ἐπιδεξιελευ έρως, P. 54 
fecutus codices inemendatos line dubio: nam et nos in 
aliquot exemplaribus offendimus ἐπιδοξιλευ»ερίως. Plato 

ip conv.: δοκεῖ γάρ uoi, χρῆναι ὄκασον λόγον εἰπεῖν Üwa- 

ρα: Ἔρωτος ἐπιλέξικ, ας ἂν δύνηται: πάλλισο, — Hic et ] 
tribus aliis hujus libri locis ἐπιδέξια ὁπαινεῖν dixit Plato, 
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quomodo poétae ἐπιδέξια oivoxosi?, quod veterum alii ex- 
potuerunt dextre et eleganter, alii ordinc ,- ducto a dextsis 
principio. lu quarto de Republ. fcribendum: τὲς xspa- 
µόας καταχλίγαντες ἐπιδέξια πρὸς τὸ wUp. ad ignem in [ira- 
gis conade et. elegauter. colocantes, Contrarium τὰ ἐτι- 
4/fix. ἀναθαάλλεσ-»αι dicunt ἑπαρίςθρα περι 2βλήσθαε,  [fni- 
fhe ει ἡπάεεεπε τε. geflive, — Artemidorus 1. IIL 
€. XX1V.: ἐπαρίσθρα περιβεβλῆσθαι, ? ὅπας τοτὲ γε- 
λοίας καὶ uy κοσµίωςν zc: πονγρόν. [ta (cribi debet 149 
locus Artemidori.  Arittophanes in Avib.: Οὗτος, τί 
dpic; ἐπαρίεερ Érwc cuTíXg; OU μµεταβαλεῖο ομμάτιον 
αἱ. ὀτιδέξια: Non celabo τὰς Φιλοπλάτωνας fufpicionem 
meam in fuperiore loco ex Theaeteto. Lzgo enim, 
αἀνοιέσητον εὖγθει δ'κεῖ;, καὶ S δεινῷ εἶναι, ὅταν ἐς Ow. 
λικὸ ἐωτέσῃ διχκονηµατα, non, ut vulgo, κα) ἀδενὶ slvar 
quod etfi aliquam prae fe fert venuftatem, x/8ózÀoy ta- | 
' men videtur καὶ τὰ πονηρᾶ κόμματος. Sequitur: Σαπφὼ 
περὶ "Ανδρομέδας σκώπτε. — Vix Athenaeum Πο locutum 
putem pro ᾿Αγδρομέβαν axavr&: [οἆ debemus, opinor, 
unc atticigmum et his fimiles. quos facile ob(ervabit pe- 
ritus linguae iftius lector, horum excerptorum confarci- 
mnatori. Sapphus autem verba. τίς ἀγροιῶτίς τοι JdÀyss 
ycoy; emendata nobis ex membranis et Euftathio.  Simi- 
lis ejusdem poetri:ze locus et, ut puto, ifti cohaerens, 
«el hic ipfé apud Maximum Tyr. ferm. VITI. in compara» 
tione Socratis et Sapphus. xwwuwde?, inquit ille de So- 
Crale, σχημαά T» κα) χατάκλισιν crqpusu^ καὶ αὕτῃη, τίρ 
ὃ) ἀγροιῶτιν ἑπεδμμένα (malim ἐπιειωένα, vel ἐπαμμέάνα, 
dorice pro ἐφγαμένα) σολήν. — Similis item alius locus 
Sapphonis, ubi σκώπτει τὸν ἀγροῖκον, fed aliter apud 
Demetr. Phal. Rufticitatis renus illud, quod notat Sappho 
iis verbis, sx dviexuévg τὰ Dpxxs ἕλκεν ἐπὶ τὼν σφυ- 
ρῶν. apud Theophrafti characteres exponebamus, cap. 
περὶ ὠγροικίας. Sequitur: Φιλέταιρος 3 "Αμϕι, — Ubl- 
non temerariae dubitationi eft locus, nam L VII. lauda- - 
tur Amphis ἐν QiAsra/pw* quod ad haec verba Turnebus 
adnotaverat. Alibi citatur ambigue Νικόσρατος 3 Φιλό- 
. gaipoc. Initio hujus tettimonii fecuti fumus fcriptam le- 
ctionem, 'AuQiBaAAs cfpvoic Φάρο ΑΙ libriz καλλι. 
στέρνω Φκαρος καὶ κα-ήσδιο, τάλαν»  Turnebo placebat 
sro πταρνῶν Φ., propter fequentia ἄνω γόνατος. Lego 
XZeinde c απαιδεύτε µέμφεσθαι τὴν ᾿Αναξιμένες πδριβο» 
λην, non, ut editum eft, ὦὠπαίδευτον. Eft enim duriufcu- 
enm zepugols axaldsvuroc, culus imeruditur. — Proxima 


Lr». L Car XUL - Τε 


verba, (έροντός τι τὰ τοιέτη κα) πρὸς παιδείας ἐξέτασιν, 
. vertere debes zanquam babeat. illa ves educationis quod 
fpecimen *). ἐξάτασις argumentum, fpecimen: utin Apo- 


logia Apuleji, φας) unus frecimen morum írt, verfibus p. sg. 


htdere, — Potes reddere Graece ad verbum: ὡς Φέεοντός 
τι πρὸς ἡ 9 ὧν édzéragiy r8 ἑρωτικὰ ποιῖν t3. Hanc Athe- 
naei mentem eíle, attendenti fequentia clarum: fimul ri- 
diculum eft putare, veftitum aliquid ad parandam difcipli- 
narum cognitionem facere. Alexis poéta intcr illiberalis 
ingenii notas inceffum immodeftum et incompofitum 
primo loco ftatuit. "Ey yzp, inquit. νομίζω τετο ruv 
ἄνελευθέρων Kivxi, τὸ βαόΐζειν dójéJueq ἐν ταῖς ὁδοῖς, 


Ariftophanes in Nebulis de antiqua difciplina verba ía-. 


ciens: "Eds; βαδίζει ἐν ταῖσιν ddoig εὐτάκτως. —Plutar- 
ένας et Porphyrius Περ) αποχῆς in duobus conftituunt 
v0 σεμνὸν T$ καταςήµατος. id eft, gravitatem illam, quae 
in geftu fpectatur: πορεία οὐτάκτῳ καὶ BAéuuari καθεςη- 
zori, ince[Ju mode[lo et vultu compoftto. In Rhodiaca Dio. 
nis Chryfoft. inceffus inter non levia graecanicae inftitu. 
tonis indicia, non barbarae. Verba ejus de Rhodiis: 


Xaj TX τοιαῦτα ὑμων ἐπαίνε τυγχάνει κα) γιγνώσκθται τα- 


pi xxm 6x, we μικρά, τὸ βάδισμα, sj κερὰ, τὸ µγδένα 
σοβεῖν διὰ της πόλεως, αἀναγκαάζθται δὲ διὰ τὴν ὑμετέραν 
συνήθειαν κα) τὲς ὑχιδχμᾶντας ξένο καθ εσῶτας wopsusc3x. 
Atque hoc ille appellat τὸ τῇς αρετῆς σχημα. In epift. 


XVIli Ariftaeneti l: I. τὸ wpoigoxy νεύειν κάτω xe] τε- . 


φαγµένα βαδίὅειν argumentum eft caftae mulieris. Paulo 
aliter βαδίζειν s)puJus apud Chryfoftomum in V. caput 
epiitolae ad Galatas. Deinde lego: — ὁ μήτὰ κράττεται 
Tíloc, Ἡιᾶς τα uqdiy δόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖ. Quis, 
ihquit, tanta faevitate morum fit, ut, cujus rei nec mer- 
ces ulla poftulatur, nec praemium ullum, fed quam poteft 
fibi quisque praeftare, (hoc fignificat ds? Axgs;v) eam 
negligat, cum fit et honcfta ipfi, et aliis grata? Sequen- 
tem verfum ita concipe: Φέρει dà τᾶτο τοῖσι χρωμένοισιν 
sU, vel Φέρει dà ταῖς μὸν χρῶμένοισιν εὖ τόδα. 


*) [tanquam ad doctrinam comparandam id nonnihi] conferat. 
Dd«M] ; 


- 
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CaPUT ÜNDEVICESIMUM. 
AMefchy Phryges ejusdem. argumenti cum. Ennii Ly- 
ο επί. Το vel T eleffes, ἄγατὸν pr (yes 6Y. 
J Eumelus et Aretinus p?etee. (2ιΆλιακοὶ χαρα- 
αἴται. χαραξ pro bafla vel ftylo ad fcribendum. 


τν» 


τώλαθρος Μεσῶν. Quafillariae ancillae, λογο- : 


, ιά goi. κυλολογεῖν et ρέμα. Jon fabitla Es- 


bul. ανακεῖσθαι. «δεμκεί inconflantia, — Tan. | 


tali fabula. «αλλον 7rgoceie,w. — Multa in AAthe- 
ndco emendata et tllufirata. | 


Probat auctor, Aeíchylam fuas docuiffe ipfum fabulas, 
et in fcena geftum egiife, quia fic loquentem Ariftopha- 
nes illum inducat: τες Φρύγας οἶδα 3avpdy, ὅτε τῷ Π]ριά- 
py συλλυσόµενοι τὸν Taida ᾖλον τενεώτα, πολλα τοιαυτὶ 
κα) τοιαυτὶ κα) ὀεῦρο σχἸωατίσαντας. — Vim argumenti, 

uo utitur Athenaeus, corrumpit vocis unius depravatio. 
οἴσθα enim legendum, non οἶθε. Quomodo enim dicat 


g. 56. Aefchylus fpectatos fibi inter fpectatores fedenti faltan- 


tes Phrygas. fi verum eft, ipfum partes hiftrionis obiiffe? 
Pugnant ift1 invicem ἄστονδον &xxr»v, fpectatorem effe, 
fimul. et hiftrionem agere. Senfus eft: Meminiftin", ait, 
Aeíchylus. fpectaffe in fcena Plirygas multiplices geftus 
agentes, quando Priamum comitati funt venientem {8 


caftra Graecorum, ut filium Hectorem redimerent? Όος . 


cuiffe fabulam Phrygas Aefchylum, teftimonio multo- 
rum veterum fcimus. - Ejus fabulae argumentum paucis, 
hisce verhis complexus eft Athenaeus. Hiftoriam ex Hoe, 
mero dezuerant ποῖε interpretes. Hic enim eft ille poé&. 
ta, qui folitus dramata fua appellare μικρα τοµάχια dm, 
τὼν Ὁμηρικῶν daimrvwy, Igitur συλλυσομενοι valet hic una 
cum Priamo λυσόµενοι. — Priamus de fe Ἰλ. ω.: — τὰ vüy, 
sivexX, ixav« νῆας ᾽Αχαιῶν «Ἀυσόωενος παρὰ csi, Φέρω d 
ἀπερείσι ἄποινα. — 'Tractaverat e Latinis idem argumentum 
poéta Ennius ea fabula, quam e re ἤαωγα, id eft, Λύτρα 
infcripferat. Scribendum κα) Τέλεσις δὲ καὶ Ταλέσης' nag 


snutato accentu aliud fonat ταλεσής vox, ut diferte πο. 


tstum Euftathio. Alteram hujus viri appellationem con- 
firmat faltatio Τελεσιακὴ, a Telefe fic dicta, ut fcriptum 
l XIV. Moxlege οἱ ἀρχαῖδι ποιηταὶ, Θέσπις, ἩΠρ., non 
Βεσπίας. Horatius: Dicitur et plauflirir vexiffe poómata 
Tbepi. Et ita omnes. Τροιζηνιακα) fcribit Euftathius, 


ολλ. ---ὁ 


ος 


—- ... - - 
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20n Τροιζηνικαί. — Verius etiam et venuftius idem 5 rdv 
thc Ὀωπρίδῶν, non τῶν. Ὅμηρ. τι. In verfü éx hymno 
in Apoll. fcribitur hodie xyarov κιῤαρίζων, non, ut hic, 
42píisv* quae videtur elfe interpretatio vocis ἀγατὸν, pro 
dyxe0y. Ut xdxuaroc pro adzuxsoc, etíimilia his, quae 
alibi recenfuimus. Vel fcribendum in noftris libris xya«- 
όν», quod plane eft »/zpisv. Eumelus et Arctinus, an- 
tiquiflimi poétarum Graecorum ambo, Corinthii ambo. 
Clemens Alex., Eufebius, alii. In Timonis verfu Βυῤλια», 
x0 χαρακίται non inepte Dalec. Pugnantes libris. χαρα» 
xiQuv fudibus vella/?a pugnare. Inde χαρακίτης, velita- 
tor. Sie κάμαξ, quod proprie idem eft ac χαραξ, pro 
hafta ponunt poétae. Leonidas: ,xÀxeo Ó' αἱ nÀxdapalk 
xauaxac. — Malim tamen exponere ϱβυβλιακοὶ xxpaxiras 
fcriptores librarii, five librorum. χαραξ pro ftylo, ficut 
χαράτταιν pro fcribere. In epigrammate: Asrroc τὰς ἐχά- — 
ραζε ὀύναξ. Apud Euftath. BugAiaxg. Perperam. τάλαρος. 
Ἠ]κσέων, quafi/us Mrfarum, periphrafis eft venufta Mufe&, 
Alexandrini, ubi fuit doctorum coenobium. Sic Latinis. 
quafrllariue pet οὐτελισμὸν dictae, quac in gyraecio con- 
cluíae vitam degerent tenebricofam, penfa facientes. Ti. 
bullus: preffuuique quafrilo Scortuss, — Edebatur ante, ewe. 
ἂν της λογοδηρίας ἁπαλλαγῶσι.  Fecimus λογοδιαῤῥοίας exi 
MSS. codd. et Euftathio, qui nobis faepe pro optimo Μος. 
fuit. Fruftra autem iita cum fuperioribus eonantur intere 
pretes connectere *): non enim cohaerent, poftquam 
omnem εἷρμὸν fustulit breviator. Sunt autem Cynulct 
verba tam longam fine potu orationem afpernantis. Ideo 
fequitur: ὅτω τούτοις, (Qoi, κυνολογήσασιν £2025 *isiy, 


Nnefithei locum de Dacchi 'Ixrgz cognomine habes libri.p. $7. 


fecundi initio. ]bi aliquid nos de ifto loco. Non capió: 
ifta verba ita fcripta: αναγκαζεσθαι wívswyy , ἵνα πρὸ TU xU«. 
νὸς τὸν *vsUpgovx ἄπλυτον Φορῦ.  Emendabamus ἄκλυτον: 
vel ἄχλυςον s Qopz. d eft: me etiam aute caniculam pul 
stones: omni bumore deflitutum baberet. Proba quidem;. 
fed caíía veritate fententia. Nam apud Plutarchum in VIE. 
Syimpof. fcriptum £xÀAugoy, quae vera eft lectio. Proprie. 
dicitur ἄκλυρος nervus ad lyram ineptus, quod nimio hu« 
more madeat. Poetae generaliter acceperunt de quacun- 
que re humida. Hefychius enim explicat ἔνικμον καὶ ὑγρόν. 
Senfus eít: (folitum Protagoram jubere Calliam bibere, 
ut faltem ante caniculam et Sirii caumata pulmonem ha- 


*) [ Connectit Dalech. ] 
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beret humectum. — Macrobii libri et noftra etiam antiqua 
exemplaria ἔκλυτον. facili errore. In Antiphanis verfibus 
ülchra ineft parodia loci hujus ex Antigone Sophoclea: 
Όρξς, παρα) ῥείφροισι χειμάβῤῥοις ὅσα Δένδρων ὑπείχει, κλῶ- 
φας dc ἀκτωεται. Τὰ d ἀντιτείνοντ αὐτόπρομν απόλλυτα-. 
Recte Dalec. κυνολογήσασι locutis de aefluofa canicula, Sic 
l. III. cuxoAoysiv pro /oqui-de ficit: 1. VII. M3voloysiv 
loqui «de pifcibus: et l. Xl. κυλικηγορεῖν pto Joqui de έν» 
cibur aut pocu/tr , et olvoAoysiy in libri If. fragmentis. Sed 
puto factam fimul allufionem ad cynicorum cognomen: 
nam ubique de εία et potu follicitus fingitur Cynulcus, 
ον et propter eam caufam longorum fermonum ofor atque 
interpellator. Mox Εὔβκλος' Σίκων ἐγαὶ Βεβρεγωάνος fixo. 
Laudatur in his libris faepe EubulifabulaJon. Quamobrem 
cenfeo fcribendum Eóíf«Aoc "Imw* ἐγὼ Βεβρεγμ. Apud 
Diphilum caftigans aliquis eum, qui dixerat avexsíusv'pro 
accumbabam, fu vero dvixsico, inquit. Poteft verti efje 
Jufpenfus, ut in templis donaria: nam id proprie eft xya.. 
z4/092;. :. Acuta et plena ftomachi vox, ut admonet au- 
etor. In verbis Ariítotelis, .ἀνακαίμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἵμα» 
πίῳ, id eft, epulis accumbentes in lecto fub eadem vefle flra- 
νά Euripidis et Alexidis verba alienas fedes invaferunt, 
is relictis: pertinent enim ad ea, quae de verbo ἀναπί- 
ereiy paulo ante dicuntur. Viderunt hoc interpretes: fcri-. 
pti tamen editis confonant. Scribe ἀπογεύονται µόνον, non. 
" go»wy. Ridiculum eft, quod mox dicitur, δαῖτα 3aAsuxy, 
quam vocat Homerus, σοιχείων usrx9écss δίαιταν εἶναι. 
Magis, quod fequitur: τὸ δ) ἀπὸ 78 δχίσασθαι λἐγδιν, i- 
euór&psv ἃσι. Quae ifta eft, Deus bone, grammatica? 
Sed jam didici, nihil in hoc genere mirari. Inconftan- 
tiam notaífe fit fatis: nam cum fupra fcripfiffet, 5j τροφὴ 
daic ἐπὶ τῷ dx/saJxi λέγεται: nunc religio nova hominem. 
incefüt, et ait, eífe illud Βιαιότερον, id eft, durinur vel: 
eoactiur,  Dalecampius contrariam fententiam elicit ex 
Athenaei verbis *): incogitantia nefcio dicam, an cone 
falto confilio, ut parceret alieno nomini fui prodigus. 
Scribe ἐπ) κυνηγέσια ἐξιᾶσιν, ΠΟΠ κυνηγεσία. (fequitur: 
enim κα) ἐπ) 3ypxc παντοίας. lla, wc ὅτε πυργηδὸν σφέαρ 
αὐτὲς ἀρτύνκαιν, Homeri funt, non, ut putarunt [Dalech.], 
p» 19. Athenaei. T4. p.32 Mc d' ὅταν ἓν τε xUvsog; καὶ ἀνδράσε 
9χρευτῇσ; Καπριος Ίὲ λέων «ρέφυται σ9ένεὶ βλεμκαίνων, Οἱ 


5) [Vettit: Eft tamen probabilius, ἀπὸ τῦ Jaiene5u:, id eft, & dite 
pertiendo δκῖτα vocatam fuiffe.) 
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dé τε πυργηδὸν σφέας αὐτὲς. ἀρτύναντες, ᾿Αγτίοι ἵκανται, 
παὶ ἀκοντίζεσι'»αμειὶς Α]χμᾶς ἐκ χειρῶν. Emendavimus 
ex Euftathio ἀναχαλώντες dà ταῖς ἐμβάσεσιν, et πρὸς τὸ 
a ζξηρανθέντος τῇ ὕδατος pro ῥανέντος. Perfpicue, ve. 
τε: confüle medicorum libros. Rei rufticae illam partem, 
quae impenditur hortis et λαχανεί five cultui olerum, . 
notsm fuiffe heroicis tcmporibus, ὁᾖλον, imquit Athe- 
naeus, ἐκ τῶν παρα νείατον ὄρχον κοσμητῶν πρασιώὼν' hoc 
eit, paret ex illis eleganter digeftis areis, quae fuiífe di- 
cuntur fecundum ordinem ultimum vineae Alcinoi. Quem 
vocat τετράγτιον ὄρχατον, dividit in tres partes, τὴν δεν. 
ὀρυφόρον, τὴν ἆλαν five ἀμπελόφυτον, et rjv λαχανηφό» 
pov. De parte oleribus deitinata canit: "E»3Ja δὲ κοσµ]- 
Tal πρασιχ) παρα νείωτο» ὄρχον Παντοῖαι πεφύασι. — Doctif- 
fimus Dalecampius κοσμχτὰς πρασιὰς et πράσα κεφαλατὰ, 
quorum mcntio apud Dioscoridem, putavit idem effe. 
Adeo verum eft, quod ait ille, ανορωώπω Φύντι sdày ἅπω- 
giorov. Ut doceat auctor, efüm fructuum, (quae ὠκρό» 
égux Graecis) ante Troica tempora fuifle mortalibus co- 
gnitur, affert in medium, quae de Tantali apud inferos 
fupplicio finxerunt poétae, poftquam veritas eorum, quae 
initio conditi mundi acciderunt, ( Dei beneficio et δι χει- 
pév Mofis hodie nobis cognita) obícurata eft inter mor- 
tales, ac tantüm non obruta penitus. Puto namque, fi- 
gmentum illud pocnae Tantali, ut quidem ab Homero 
exponitur, (nam Pindarus, Euripides, Alcaeus aliique 

oétae aliter narrant.) veftigium effe fugientis memoriae 

pfus protoplafti hominis et expulfionis ejus e paradifo. 
De Adamo certe appofitiffime dixeris, quod Lyricus de 
Tantalo: καταχέψαι µέγαν ὄλβον ἐκ ἐδυγάσ»η, xopo d 
ἄλεν ἄταν ὑπέροπλον.  Luit ergo mifer poenas, ef sibi, 
Zantole , nullae Deprenduntur aquae .. quaeque imminer, ef- 
f*git arbor. Homerus tormentum intendit, plurimas fru- 
ctiferarum arborum enumerans, quae βρίᾷασαι καρπολς 
illius capiti immineant, excitandae tantum orexi: Δένδρεα 
4 ὑψικέτχλα κατακρῇ»εν xds xaprov, Ὄχναι, xa) jou 
sul gojÀdoxs ἀγλαόκαρποι, Συκαῖ τε γλυκεραὶ, καὶ ἑλαῖαι Τη» 
λεδόωσαι, Ἡοτίαπι refpiciens auctor, Τάνταλος Sv, ait, 
dà S9uiydy ἀπηλλάττετο τῆς τέτων ἐπιδυμ.ας' εἴπερ ὁ κο» 
λαζων αὐτὸν Jac, ΆἉροσιὼν, καάἄπερ οἱ τὰ ἄλογα τῶν 
ζώων τοῖς Ἀαλλοῖς ἄγοντες, τοῖς τοιούτοις καρτοῖς, ἄπο- 
φρέσται αὐτὸν τῆς ἀπολαύσκως, ὅτε τῆς ἑληίδος ἐγγὺς ἕλ- 
ὧοι. Protulimus locum integrum, quia opis noftrae eget: 
lpborat enim ab interpunctione, alectone, ab interpre 
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tatione. Legendum et diftinguendum eft: εἴπερ ὁ κολά- 
ζων αὐτὰν Jaóc, προσείων, (κα»άτερ οἱ τὸ ἄλογα τῶν Cakey. 
τοῖς «αλλοῖς ὤγοντες) τὰς τοιάτκς καρτὰς, ἀποκρ. etc. Ver. 
tendum autem hoc modo: //quidem is, qui poenas ab eo exi- 
git, deus, &ules ei fructus objiciens, e£ ante ipfum jactanr, 
(ut qui pecudes ducunt offenfis virentibus frondibu:) ne bir 
fruatur, impedit. Omnino fcribendum eft προσείω», non 
προσιών' quanquam idem error apud Platonem eo, quem 
Athenaeus imitatur, loco. Ita enim Plato: ὥσπερ oi τὰ 
πεινῶντα Jofuuarm «αλλον 3 τρα καρτὸν προσείοντος ἄγεσι. 
Sic lcgendum hic quoque, non προσιόντες. «αλλὸν ver- 
tunt h:xcu/o *): errore infanum magno: non enim de pa- 
ftorali pedo hic agitur, fed de fronde, quam paftor manu 
tenens ac fübinde commovens fequenti pecori oftentat: 
qua ratione cupidum gregem minat ille, quo lubet cun. 
que. Geftgs pecudes minantis paftoris pulcherrime ex- 
primitur voce πρεπθίων, ante et iv oculis pecorit quatiens, 
Quare ita fcribi debere utroque loco vero verius. Hefy- 
chius: 'προσθίσας, πρθανακιγήσας, κα] οἷον ἁπαγγδίλαρ, 
ἀπὸ τῶν περιαγόντων τὰ τθτράποδα, ὅπα ϱέλονται τοὺς 
γὰρ «Οαλλὲς σείοντες, ἐπεδίδοσαν. Lucianus verbo προδαι. 
κνύειν in ea re ufus: εδὰν κωλύσει σα τῆς wd &ÀxsaSas 
ὑφ' éxxeuy , 9 JxÀÀO πρεδειχ»έντι- ἀκολου" δν ὥσπερ τὰ 
πρόβατα. Pecudes et boves etiam JaAAqg. ali, id eft, fron. 
de virente, adeo commune eft, ut non dubitaverit He. 
fychius 3aAAoy exponere Θοὸς τροφήν, five, 0 ἐσθίεσιν οἱ 
Αόεςε. pabulum bourt. — Sed. et pecudum, ut caprarum, 
Ἱ. XIIL: «αλλὸν xunuxípz προσθέρον νεοσπᾶδα. Sic effe 
fcribendum hunc verfum, ibi docemus. . Athenaeus eg - 
inlibro: J«AÀAQ xa/pssiv αἱ alyag* διόπερ Hd εἰς ἀκρότο» 
λιν ἄνεισ, τὸ (oy. Aeneas Gaz. eleganter: τέτοις πα, 
ῥρισκέπτως oUvÉxscOs, xaJamsp πρὸς «αλλὸν τὰ ρέμματᾶ, 
καὶ ἀλλέλοις' συνήδεσ.)Β κορυβαντιῶντες. Longus in Pafto. 
ralibus fuis Φυλλαάδα «άλλεσαν pro JaAÀAov folet dicere, 
Sequitur ftatim: "Or, δὺ καὶ Ix3)c ἤσῶιον, Zxpzqgdov d$ 
λον T0486, ὁμοιῶν τήν ἅλωσιν πανάγρα duxrUs OQupx. MSS. 
funt, qui legant τὴν ἅλωνα.. Inepte. Locus Homeri ef 
in quinto IL, ubi Sarpedon ad Hectorem: Μήπως ὡς aids. 
Alva ἀλόντε παναγρα.  [mponam huic capiti finem, fi hoc 
unum dixero, Eubuli locum, qui paulo poft affertur, ita. 
eíle digerendum: funt enim fenarii integri tres: ᾿Ατοπόν 
qs, «ὸν μὲν οἶνον αὐδονιμεῖν ds) Παρα ταῖς ἑταίραις τὸν 
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πελαιο», ἄνδρα dà Μὴ τὸν παλαιὸν, ἄλλα TOV ῥεώτθρον. 
Quod fi verum eft, hos Eubuli νετίας ab Alexide ἄταραλ- 
λάκτως pro fuis effe ufüurpatos, poflumus hoc exemplum 
iis adjicere, quae de furtis. Graecorum fcriptorum obfer. 
" vantur Clementi Strom. 1l. VI. et Eufebio Προπαρασκευῆς 
' LX. Paulo ante fcribe, Τιμοκλῆς Χῖοι πολι) ἄρισοι &ysu- 
^o ρῆκασιω ὀψαρτ., id eft, Cbii , mortalium longe optimi, ar- 
tems condiendi cibos invenerunt. 
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CaPUT VICESIMUM. 


Sanguinis color neruralis, ivegeuOns et lgevOne ut dif- 
ferant, at fimilia, — Vinum vetus pracflare vzrvag 
᾿αἰταράχας. κρασις pro 4qU4. κρᾶσι Vinum. πα” 
λαιᾶσθαι de vino. ἕξις. | 


Nemo dubitat, vinum bonum fanguinem bonum gene- 
rare, et, ut loqui amat Galenus, χρήςᾶ αἵματος εἶναι 
γαννητικόν. Hoc ipfum fignificare voluit Athenaeus, cum 
.wini veteris naturam his verbis explicaret: ὀύναμιν τοῖς 
doluaciy Épwoi , τὸ αἷμὰ τα hvepsuJàc κα) εὐανάδοτον κα- p. 6ο. 
(Qs, καὶ TEC Ürvsc ἀταράχες παρέχει. Mirum po- 
teft videri, cur dicatur vinum vetuftum fanguinem gene. 
fare ἑνερευ»ῆ, id eft, rubrum, ut vertunt docti *).  An- 
non enim, quicunque fanguis in corpore generatur, is 
rubet? aut det mihi aliquis colorem alium fanguini con- 
venientem κατα Φύσιν ἔχοντι. Scicndum cít, aliud Grae- 
cis effe dpsu3zc, aliud ἐνερευθηής. — Athenaeus fanguirrem 
e vino vetere fieri ait non ZesuJz, id elt, rubrum, fed 
àvspsu93, id eft, rnbenti affinem five e flavo rubrum. | Re- 
ifam rubedinem auctor intelligit; quem effe colorem 
optimi fanguinis, funt e medicis, qui fcribant, ut Actua- 
" gius ]. de urin. c, IV. Celfus contra fanguinem fcmper 
laudat, 4ui wet er pellucet.— Ariftoteles in fano corpore 
ἑρυθρὸν, Avicenna rubeum effe pronuntiant. At ille me. 
dicus, unde haec defcripta auctori noftro. cum Actuario 
fenfit: id enim clarius meridiana luce ex iftius vocis recta 
interpretatione. Porro verum effe, quod diximus de dif. 
ferentia vocum àesv3Jyc et àvepsuJzc, neque aliter ifta ex- 
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poni debere, vel unus hic Dioscoridis locus evincat fcri. 
bentis |. VII. de veneno aruneorum: ὁ τοπος, ait, ἐνερου. 
37c Φαίνεται quod ftatim ipfe interpretatur μετρίως ὑπέρυ. 
Spoc. Ut valde dilutam rubedinem neceffe habeamus in- 
telligeré, quae non fit έρυθρα, fed /7£pvJpx, et id quo. 
que uarpiwc, ideo ait Nicander vix in cute patere vulnus 
aranei: Τὰ δὲ καὶ sTycavroc ἀνντήτῳ ÍxsÀoc χρὼς Mípvt 
ὅμως. lta femper accipere debes apud Dioscoridem, Ga. 
lenum, et omnino ubicunque occurrit vox 4vegsy3zc* 
quanquam pauci obfervarunt, quam vim particula ἐν ha- 
beat in hac dictione et fimilibus; non cnim otiofa eít, ne- 
que, ut multi putant, fignificationem intendit. fed minuit 
potius, et id fignificat, quod diximus. In fecundo Ga- 
leni Osparevrix3c MaJóde ceu affines colores ponuntur ése 
gsu3ijc et λουκὸς ἀκριβῶς. Ἑκ Thcone gymnafta feribit 
idem γιενὼν Ἱ. Π.: τὴν ὀλίγην τρ/ψιν ézspsuv95 πρὸς ὀλέγον 
«χρόνον τὴν ἐπιφάνειαν πόμεῖν, modicam frictionem modice 
gubentem ad [neve tempus cutem seddere, ἆἕνερευδῆ, hoc 

eft, fpsuJóc τι ἔχκσαν, ut loquitur Galenus alibi de re 
eadem. Dioscorides |. I.: ἔςι dà καλλιςον τὴ καιόμανον ÀU« 
«φον τὸ κατὰ τὴν σᾳέσιν τὸν ἀφρὸν &vepsuJ) ἴχον, ἔξωθεν 
μέλαν, duups3ày δὲ κιῤῥόν. L. [1L de onofmate: fiiov 

δὲ ὕπεςιν ὑπόμχκες, ἀσθενὸς, λαπτὸν, ἐνερευθὲς ἠσυχ], 

L. IV. fideritidis folia dicuntur ὑπόλευνα, évspsu35, hoe 

" eft, medii coloris inter album et rubrum. Cicero Atti- 
co: /Ingebar , quod "Tyro àyspsuJécepoy re fibi ejfe vifusm di- 
xeraf. Sic accipe particulam hanc in omnibus fimilibug 
vocibus, ut ἄγκιῤῥος, ἑμπόρφυρος, ἔγχλωρος, item ἅμ- 
qixpoc, ἔγχνοος, et fimilibus apud Dioscoridem. In Theo- 
phrafti libello de color. ἔμπυῤῥον et λκυκέπυῤῥον ejusdem 
coloris appellationes eífe invenias, ut fcriplimus in no- 

ftro de coloribus commentario. Quod ait, vinum vetus 
praeftare Órvec ἀταράχας, fomuor imperturbatos, referene 

Ρ. 61. dum ad infomnia: ut contrarium ejus intelliyatur, quod 
vino novo attribuunt medici: nam τὸν veov οἶνον effc ὀνσό» 
ysipoy, auctor Dioscorides. Inter morbi figna recenfet 
Hippocrates τὸ ὁυσχοιτέειν μαι ἐνυπνιαό εσθαι τεταραγωἁό- 

» κα) «ορυβώδεα, in libro de vet. med. Accidit hoc cum 

aliis ex cauffis, tum etiam interdum ex natura vini, quod. 
biberis, ut patet ex fuperioribus. Eadem et ciborum quo- 

que ratio: nam οἳ illorum alii quietem vere quietam af. 
ferunt, alii infomniis et diris vifis perturbant. Plutarchus 
V1II. Sympof.: "Or, dá às: τῶν βρωµάτων Éyix ducoysipas 

καὶ ταρακτικὰ τῶν καὶ Uzyoy OYyswv, µαρτυρίοις ἐχρῶντο 
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τοῖς τε χυαµοις κα) τῇ xsQuÀg τὰ πολύποδος. Laudat Ho- 
merus vinum ἐπιόδχόμωνον ἱκανὴν κρᾶσιν, hoc eft, quod 
multam aquam ferre pote(l.. Hippocrates ofv4ds; hoc vi- 
num et πολυφόρον folet appellare. κρασις in hoc loquendi 
genere pro aqua fumitur. Hodie contra in idiotifino Grae. 
corum κρᾶσι eit vinum, Interpretes aliud hic dicunt, 
quam Athenaeus *) παλαιασδαι de vino dicitur duobus 
modis, vel cum diu alfervatum eft, quod καχρονικος vo- 
cant, vel cum veteris vini qualitatem quoquo modo eft 
alfecutum. Galenus de antid. l. L: Καλεσιν οἱ περὶ ταῦτα 
δεινοὲ παλαιᾶσναι τὸ μοταβάλλειν ἔτοίμως slc την τοιαύτην 
ποιότητα τῶν παλαικµένων. Vires autem et calorem ace 
quirere vinum fenefcendo, et fcribitur hic, et notiffimum 
ες ex libris medicorum. [Inde natuin eít vetus dictum, 
atque, ut loquitur Galenus, ὁ msp:Qepóusvoc λέγος, πάν- 
σα TXÀÀA γηρᾷ τῷ χρόνῳ πλὴν οἴνα, five, ut in fuos pe. 
des haec verba cogaums, "Arvavra γρᾷ τἆλλα πλὴν oiv 
χρόνῳ. Quae de gigantum Jsouax x adnotantur ad verba 
Athenaei de fuga Dionyfii, effe απροσδιουσα, fatebitur, 
qui meminerit, ex Ho:ncro effe haec interpretanda. Jn 
fexto autem lliadis Lycurgus eft, non gigantes, qui Li« 
berum patrem coyit praecipitare in pelagus. Vinum hie 
grum, inquit, μένει ἐν ταῖς ἔξεσι τῶν πινόνταν w)aise» 
χρόνον. Hoc medici dicere folent: zAs/ova τῷ σώκατι df. 
όωσι τροφήν. Eft vero &£ ifto loco ipfa corporis fub . 
ftantia: ut |. II. προπίνειν δὸ ὕέωρ cvuperpoy τῷ 3338, 
«χάριν TÉ TpoxyaAr( Jive: τῦτο si; τήν ὄξιν: eodcm libro 
dicitur cucurbita ὑγραντικὴ Tje ἔξαως, pro quo Aétius, 
προῴην τῷ capri diawew ὑγράν. Alibi Athenaeus ὄγκον 
pro eodem dixit. Vide |. IIT. c. V. Non, quicquid9in 
corpus admittitur, ftatim fit ὄξις, fed id tantum, quod 
in alimentum cedit et partibus corporis affimilatur: eft 
enim vera rgoQ» αὐξητικὸν τῆς scíxc. Ita ἔξιν accipiunt 
interdum medici diverfo fenfu. ἡλικίαν xal ἕξιν in dele. 
ctu militum fpectaffe Romanos, fcribit Polybius: et Se- 
necae quoque epift. XLVII. habitus militaris pro ftatura 
et exteriore fpecie. "Terentio ac Ciceroni babitudo cor- 


pers. 
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Galeni locuse de vino Surrentino.. Vini NyaS9voórwe tt 
σκληρβότης. Veflinum vinum. ο ποιρέγχυτος. πλήτ- 
τε Tm κεφαλήν, et fimilia de vino. Potalimum 

q. 6. — vinum. Sitalcas, regulus Thraciae, Perdiccas, rex 
^ Macedoniae, Athbenienfibus et. Lacedaemoniis dant 
verba. Corcyraci. δίχα Supov ἔχοντες. Pagafac. 


7 liio cum ifta legerem, Περ) Ἰταλικῶν. οἵνων. Φησὶ παρὰ 
. «dro τῷ ᾿σοφισῇ Γαληνὸς, exiftimabam, quae de vinis 
Jtaliae loquentem Galenum inducit Athenaeus, eadem 
eíle cum iis, quae de illis vinis in Galeni fcriptis variis 
locisleguntur: quod fecus fe habere, collatione utrius. 
que auctoris poftea deprehendi. Pauca enim reperias 
apud Galenum in noftris hodie libris, quae videri queat 
huc transtuliffe Athenaeus: adeo pleraque omnia illius 
non folum expofita fünt aliter, fed etiam alia. Surrepti- 
mum vinum ait hic Galenus απὸ *ávrs κα) εἴκοσιν ἑτῶν 
ἄρχασθαι γίνεσθαι πότιμον. In 1. I. de antid. ifta legun- 
tur: Περὶ dà τῇ Zupsvríva τί δεῖ καὶ λέγειν; ἅπαντες γὰρ 
gir δη γιγνώσκεσιν, αἷς σχεὀὸν πρὸ x ἑτῶν ὅτι de» 
ἅτεττος. ἀκμάζςι dà τοσήτων ἐτῶν γιγνόμανος, ἐπ) τολύ 
σε παραμένει πότιµος.  Discrepantia eft annorum quinque, 
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. πιο fere fex propter vocem σχεδόν’ nii aliquis dicat, im. 


Galeno fuiffe olim fcriptum πρὸ x4 ἐτῶν. De quo judi- 
cium efto penes eruditum lectorem. Vinum hoc Surren- 
tinum ψαφαρὸν audaci translatione appellat auctor pro- 

ter afperam ejus naturam et, ut fic dicam, intractabi. 
Jom atque indormitam: cujus gratia generofum acetum a Ti- 


berio, nobilir vappa a C. Caefare vocitari meruit. Proprie ΄ 


Ψψαφαρότης ive ψχυρότης ad qualitates tactiles pertinet, 
et contraria eft τῇ γλισχρότητιν friabilitas lentori gluti- 
9ο. Optimi fcriptores transferunt ad liquida. ψαφυρὲν 
ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλίσχρον, et maris aquam ψα.υρὰν dici in- 
venias ab Ariftotele et Theophrafto. Similis metaphora 
jn voce σκληρός nam vino et aquae tribuitur σκληρότης 
faepe in his libris; Theophraftus in VI. de Cauffis, poft. 


quam fecit mentionem quorundam odorum, quos appel- . 


lat δριμεῖς καὶ σκληρὲς, quafi excufans duritiem verbi, 
ἅςι yxp ric, inquit, ὥσπερ κα) oivs καὶ ἁπλῶς χολᾶ 
σκλχρότης κα) ἰσχὺς, Erw κα) ὀσμῆς. Galenus de differ. 
pult. 1. LIL: Οἶνον ὄφη σκλ]ρόν τις ἐκ μοταφορᾶς ὀνομάζων, 


Lis. 1. CA». XXI, 8t 
πα) Φωνὴν σκληρὰν, ἐπιτήδευμά τε κα) βίον, ἔθος ' a9 καὶ] 


νόµον. ἄνοκόν τε κα) ὕδωρ, ἥτοι τὸ ἁπηνὲς, 9 τὸ δύσμικτον, 
3 τὸ ὀυσξύμβολον, 3 τὸ ἀηδὲς, j τὸ ὀυσκκτέργαςον, 3 τὸ 
Φυσκαταγώνιςο», $ τι τοιᾶτον ἐν ματαιρορᾶς ὀνομάζων. .τὸ dà 
ύχληρὸν σῶμα τὸ πυρίως T& κα) πρώτως λεγόµενον, ἀντίτυπόν 
σέ dei, κα) κατ udày εἶχει τῷ κλησιάΖοντι. τὸν αὐτὸν, oj uai, 
γρόπον 3yJparroy μὲν σκλ«αρὸν λέγωσι τὸν µονότροπον χα) dva- 
quj, κ.α) τρὸ; ἅπαν ἀντιτείνοντα" νόµον v8 σκλγρὸν καὶ δικα- 
οὖν. ofc μηδὰν µέτεςι συγγνωµής ᾽ olvoy μάντοι σκλγρὸν, ὅταν 
ἰσχυρὸς y τή ποιότητι, xx] υλήτεων. βιαίως fro: τὴν κα: 
Φαλὴν, 9» την αἴσθησιν τὴν γευσικήν' ὕδωρ d' MU σκλη» 
μὲν, τὸ δυτκατέργασόν το χο βραδύτορο», ας ἐπὶ πλεῖσον 
d» τοῖς ὑποχονδρίοις udvuy. — Veliterniuum vinum appella- 
vit Dalecampius, de quo ícriptum in Graeco textu: ὁ 
Οὐέτερος δὸ {δυς πινόµενος. In meinbranis reperio ó Qus» 
εἶνος dd. Veftini populus Italiae non obfcurus. — Vefti- p. 63 
num igitur ροήαο id vinum dicatur: quam.uam Dale. 
campii conjecturam ftabiliunt quidam codd.; in uibus 
fcriptum ὁ ϱύέντερος. Αἲ nro απαρέγχυτος refcribenduin 
effe ἀπαράχυτος, verum non eft. Scio, Galeni dictionem 
effe ἀἁταράχυτος, fed niil propterea mutandum: nam et 
vepaxsic3a; dixerunt, et παρεγχαῖπθαι. — Infra hoc libro: 
φλεύκει παρεγχεῖται sp) τὰς πεντήκοντα &ic JaÀXoTye. 
Quod capiti nocet vinum, Graeci eleganter dicunt κπλήτ» 
vw» Tjy xsQaÀ3» et πλῆξιν ὄχειν καὶ τόνο.  Hippocra- 
tes. ἄψιν Φρενῶν, et ἁπτετλαι κεφαλῆς κα] γνώμης, 
quod explicat Galenus Ill. Comment. in Ll. de rat. vict. 
in acut. morb. Athenaeus etiam xaJzrracJas τῆς wefa- . 
Axe, et xxJuxyeig3a;: item adixsiy et παρενοχλεῖν.  Da- 
filius τύττεςν, duriu(cule: σὺ δὲ κα) παραµένεις τῷ οἵνφ 
ux)? ἑχάσην ἡμέραν τὴν κεφαλἠν σὺ τύπτοντι. Inter Ita. 
lica vina recenfetur Mamertinum, de quo ícribitur: xa 
d4monsyoc ἐν Σ/κθλία, καλδται Ἰωταλίνος — Pottremam 
vocem eífe πιεπἀοίαπι, nemo dubitat. Emendarunt Ίτα» 
Auxéc. Vera lectio Γ]ωταλῖνος. Plinius l. ΧΗΙ. c. VI: 
Mamertina vina circa MejJunum in Sicilia venita, | Ex ug 
Potulana , ab auctore dicta, | Poltremi verfus Antiphanis, - 
quibus locorum diverforum Mura narrant(fr, corrupti 
et mutile fcripti, iic a nobis integrantur, quam εὐςόχως, 
nefcio: certe quidem non παρ ἱςορίχν. "Topoc Σικαλικὸς, 
ἐκ Συρακισῶν σύες, Μύρον d£ 'AX»vày, ἐγχέλυς Βοιώτιαι. 
De cafeo Siculo Ατίβορίιαπες Vefp.: Ἰροφαλίδι rugs 
ZuxsAjv κατεδήδοκε. De Syracufarumn füibus five carnibus 
foidis Hermippus paulo poft: Ai 4à Συράκασαι οὓς κα] 
Achsen. P, lll, T. L Ε 
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τυρὸν παρέχεσι. Facetus nimis Hermippus, cum canit: 
Κα) ταρώ Σιτάλκα apepae (λακεδαιµονίοισι. | Alludit autem 
ad expeditionem aliquam Lacedaemoniorum in T'hraciam,. 
ro;zatu Sitalcae reguli füsceptam: unde aliud nihil retule- 
rint, quam fcabiem et alia valetudinis incommoda, quae 
&x κακεχίας nafci folent. Non minus urbane dictum, . 
quod fequitur: Καὶ παρὰ ΓΙερδίπκω Npsudy ναυσὶν πάνυ. 
πολλαῖς. Peloponnefiaci belli temporibus Sitalcas partis. 
Thraciae dynafta fuit, Perdiccas Macedoniae rex. Νας. 
rant autem hiftorici, Perdiccam focietate junctum fuiffe. 
cum Athenienfibus: quorum animos cum ereaiffet in 
fpem magnam auxilii, in nervum conatus erupit. Ea- 
propter ait poeta, Perdiccam mififfe Athenas inaneis au- 
xiliarii militis et mendaciis onuftas naves. Ille quidem 
Athenienfes non nominat: fed ita exponendum effe hunc, 
verficulum, fatebitur, qui recens fuerit a lectione libri II. 
"Thucydidis et 1. XII. bibliothecae Diodori. Recte autem 
obfervat Enftathius, imitatione Homeri hoc effe dictum 
ab Hermippo. ofa, inquit, τὸ ψευδεα ναυσὶ πάνυ πολ. 
λαῖς, MAS ἐξ Ὁμήρε, Φαμόνα ἐν τοῖς ἑξῆς, duvz-. 
vOv οἶναι ὀναίδεα μυ ήσασθαι, ὅσα δ ἂν ἑκατόνόυγος vag 
ἄροιτο. Locus poéta eft IA. v. Non diffimilis elegantiae 
ilud in Nebulis: rdv 'EAAzvev αἶἷναί us Aéyev ἑκατὸν 
σαδίοισιν ἄρισον.  Etin Ranis: µειράκια Εύὐριπίδν xÀs;» d 
sadip λαλίςερα. Alexis: κρείττων ἐκεῖνός ἐσιν ἡμέρας δρόμῳ. 
Sequentem γεγίαπι ita laudat Euftathius: Ai dà Συράκα- 
σκι Gíroy κα) τυρὸν παράχεαι. — Vcl σίτον 38à rvpóv. Co- 
gitemus fane. Sicilia enim frumenti fertiliffima: fed me- 
tro levi mutatione confulendum foret. σίτον 44à rupéy. 
Optat deinde Hermippus, ut male pereant. Corcyraei. 
Ναυσὶν ἐπὶ γλαφυραῖς, ὅτι δίχα «υμὸν ἔχεσι. — Infarta 
Íyllaba fcribendum: . ὅτι δὴ δίχα Suuov Έχεσι,  Jocus eft 
in pronunciatione vocis 9υμὸν aut Juuov. Nam 9ύμοφ. 
agreftis caepa, qua vefcebantur pauperes, ut nautae mi-- 
feri.  Antiphanes: Odds); κρεῶν παρόντων dc3/u Φύμον. 
Potef igitur elici haec fententia, Male pereant Corcy- 
raei, qui caepas illas agrefteis, quae in ipforum infala 
maícuntur optimae, fibi folisfervant, neque alío trans- 
mittunt, fed in fuis ipfi navibus edunt. Potett et ita ex- 
poni, fi pronunties Jugo» tono in pofteriorem fyllabam - 
translato. Male fit Corcyraeis, qui cum caeteris Graecig 
tempore neceífario coníentire non folent. Alludit ad. 
bellum Xerxis, quo tempore publica Graeciae falus pro» 
dita eft a Corcyraeis: ut ex Herodoto explicat vere Eu. 


L] 
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ath. Ὀό. η. Olim fegabam ὅτι ἄνόνχα S'uuóv ἔχασι, quia 
i factiones divifi neque fe neque caeteros Graecos quie-- 
» effe linunt. Lege Thucydidem et Diodorum de cauf- 
s conflati belli Peloponnefiaci, quo attritae opes Grae- 
saej Scripfimus ex MSS. A! Παγασαὶ disc, non Τα. 
ssa. Nam ubi gentium vifae Tagafae itae? At Pagafae 
ppidum Phthiotidis Theífaliae, Ptolemaeo et aliis. Fuit 
iquando urbs ea portu nobilis et emporio: indeque, 
t videtur, peti folita mancipia Thracica, frontes inícri- 
ta more gentis et literata. Διὸς Αάλανοι (unt nuces Pon- 
cae, de quibusin excerptis libri II. αμύγδαλα oryaA0syra, 
wygdala Magna et. admirabi.ia, vel compuncta et. parvir 
waminibus di/Hincta. Alluífio facta ad Homericum acro- 
Jleutium. Sequente autem veríü ad iftum Ὀδι «: Μολπή 
' épxpjsue τε τὰ vyip.T' ἀναήματα duróc. ' 
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exem, ire. έρπετα , t4Mes et alia animalia Badi- 
qixd. | Sellae Theffaiicat. γράµµαται ἀλεξιλογα. 
Carum vetus imperium in mare, — Invehtores onte 

. Fariarum et rotae figulinae, κεράµια Cnidia. Cbaly- 
bonium vinum. ὑποθρέχεν, fubbibere. ἐγγρά- 
Φε τήν ασίαν. γεῦμα, fot gufius rei vendendae, . 
Senecae locus, — Pfyrbium vinum. 


^ 

vanes vocat Pindarus ἐρτετὸν, quafi dicas animal 8a4,e més" 
iam éprs,y apud antiquiffimos Graecos ire fignificat: quae 
ignificatlo vocis hujus remanfit apud Doras, ut Theocri- - 
um, quiita (emper accipit: et Homerus quoque dpzsra pro | 
mimae/ia pofuit 'Od. 0. Etiam hominum genus dpraro» dici, 
idnotatum He(ychio, De Lacaenis canibus omnes Graeci $ 
le capris Scvriis Strabo. [n tertio Critiae verfu fcriptum 
nveni κράτισος, non xparísy. Quare fic fortaffe corruptif- 
ima lectio eft emendanda: Elra d' ὄχος Σικαλὸς, κἄλλει 
ατάνγ τε κράτισος, praefluns, et rationc farmae, et ratione 9. 65 
wp-míse. Aliter emendare nom poffum. . Conjecturas 
|uorutidam φαρακεκινδυνευμάνας odi femper. Sellae "Thef. 
licae meminit Pollux |. X, c. XXVL: κάλλισοι e! Ger 
wA] ójQpor dió καὶ 3 [λνδία ἔφη, GOsrrAM) semi 
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dips. Lege eundem 1. X. c. XI. et Hippocratem Περ) 
do3pov. Legendum Τυρσηνὴ dà κρατεῖ, non Τυρσηνήν. 
Pbiala Etrufca praeflat. — '"Tuícanica opera etiam Plinius 
laudat XXXIV. De illo verfu, Φοίνικες d' εὗρον γραμ» 
par ἀλεξίλογα, haec Euftathius comment. in Ulyxeam 
XIV. extremo: Πρὸς ὁμοιότητα τὸ ἀλεξάνεωας χιτῶν 
ἀῤῥέθη κα) νειὸς ἀλεζιάρη ἡ παρὰ Ἡσιόδῳ, καὶ ἀλεξίχακος, 
à κατὰ µετάληψιν κα) κπραµιώτῆς παρὰ Λυκόᾷρονι. ἔτι 
δὲ χα) ὁ dy ἐπιγράμματ, ἀἁλαξιθάλεμνος χιτών, ὃς ἐσι uie 
paf πολεμικός. τοιαύτης δὰ συν» εσικ]ς δυνάμεως καὶ vO 
ἀλαξίλογον, olov, Φοίνικες d' εὗρον γράαματ αλεξέλογα. 
Explicat autem varie: ἢ τὰ ἀἁλέγοντα ἦγεν βοήΆκντα sig. 
λόγον, quibus usimur in fermonem : vel, à! ὧν. ἀποσοκῖ- 
vu τὸ πλείω λόγειν, quarum ope lonyiorum Jcrmoutm fit 
compendium: haec quidem. mira interpretatio eft. Non. 
deterius eft, quod fingebamus nos: vocari literas xAs£;- 
.λόγες propter vim orationis in fanandis animi perturbatio- 
nibus. Notum illud: Wuvy3c νοσήσης αἰσὶν [xrpo) λόγοι. 
Vel quia per literas abfentiae malis medemur: epiftolis 
enim, ut eleganter ait Gregorius Theologus, σχιαγρα- 
Φᾶμεν τὴν τῶν ἁπόντων παρεσίαν. Cares poéta vocat ἁλὸς 
ταρίας, veterem illorum «αλαττοκρατίαν fpectans, nom 
mercaturae habita ratione: quae eam gentem, quod fciam, 
nobilem fecit nunquam. Maris imperium populi Graeciae 
atque Áfiae alius alio tempore obtinuerunt, ut fcimus ex 
Strabone et hiftoricis. Cares, quo tempore Romam a fe 
£5nditam regebat Romnlus, principes maris mediterranei 
fuiffe, Eufebius fcriptum reliquit in Chronico. Φφορτηγῶν 
five onerariarum inventionem attribuit Plinius Hippo 
Tyrio. Rotae figulinae inventores dicuntur Critiae fuiffe 
Athenienífeis poftretnis hujus ῥήσεως verfibus. Sed fallant 
nos depravaticodices. Nam fine controveríia (cribendum: 
Τὸ». δὰ τροχᾶ (non autem τροχὸν) γαίης Ta xxplvu v' ἔκ- 
vyevey sops. Nan dicit Critias, rotam figulorum ab Athe- 
nienfibus effe inventam: verum artem ipíam fingendi 
opera figlina, quae eleganter appellantur a poéta /oboles, 
id eft, rotat, terrae et camini, Sic in aenigmate, de 
quo |. X. c. XVIL, olla dicitur τροχορυµασίτευκτο» κύτος, 
TÀae0» ἐκ yaí3c. Et fimilia alibi. Vide |. II. c. XXIIL 
Plinius 1. VIL. ο. LV.: .Figlinat Coraebus Atbenienffs inve» 
mi. xspujux in Eubuli verfu non funt vafa figulina *) 
fimpliciter, fed egrum fpecies. Peculiari nomine fic dicta 


*3 [Síc vertit Dalech.) 
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erant dolia minora certae menfurse, transferendo vino 
apta, aut in ufüm orcarum ad falfamenta.  Cnidia haec . 
.ceramia (amphoras licct appclles: nam κερᾶµιον et cuuifo- 
pevc tantundem capiebant) laudat Eubulus, non quamvis 
Cnidiam teftam. Chalybonium vinum Strabo, Hefychius, 
Euftathius nafci in Syria feribunt: Athenaeus, fi conftat 
fides noftris libris, xxv Δαμασκῷ τής Συρίας, etiam Da- p. 66, 
suafci in Syria. — Quafi effet illius vini regii prior alia pa- 
tria, ; quam Damafcus: cujus urbis uvas hodieque in de. 
liciis eife tota Europa fciunt omnes.  Euftathius legit dv 
" Axe., non xiv. Eum fequerer, nifi alio traherent fe. 
queptia verba. In Suidae Collectaneis Καλυῤώνιος per d. 
Perperam. Difünguendi Alexidis fenarii; — Gacíoic 
Λεσβίοις οἶναρίοις Της ἡμέρας τὸ λοικὸν ὑποβρέχει μέ- 
poc, Ka] veyaM 2s. Elegans verbum ὑτοβρέχειν pro 
ὑτοτίνειν, pitifJare, et, ut Neronis vetbum ufurpem, Jub. 
bibere: nam βρέχειν pro bibere ponebant, utante dictum. — 
Longus Paftor. 1l. IL: κα) oiov δὴ γέροντες ὑποβεβρεγμά- 
soi πρὸς ἀἄλλήλες πολλα ἔλεγον. Fingebat Alexis in quo- 
dam dramate, exiiffe Bacchi edictum, ne quis Lesbiorum 
alio quam Athenas vinum deferret vaenum: qui fecus fa- 
xit, illius bona univerfa Baccho facra funto. Sententiam 
hanc non invenias apud interpretes *), fed non animad- 
verterunt, in primo verfu Λεσθίε vitio fcribi, cum poéta . 
fine üllo dubio fcripfiffet: Ἡδὺς ὁ Βρύμιος, τὴν ἀτέλειαν 
Λεσβίοις Ποιῶν, τὸν οἶνον αἰσάγεσιν ἐνθαδε. — Bene, inquit, 
de nobis meretur Bacclus, qui immunitatem Lerbiis polliee- 
ψαν, vitm Atbenas deferentibus. — sirxysa; verbum ποὺ 
eft, fed participium. ἐγγράφειν fori Athenienfinm vox 
φεο Quuisv, muictare vel deferre mrulctandum: hic prae- 
wnass vox eft, ut loquuntur gràmmaticl, pro xsAdius 
ἐγγράφων. Nam proprie auctor legis non ἐγγράφαι, fed 
dat delato!i poteftatem r$ ἐγγράφειν rjv sclay ἱεράν' hob 
eft, denuntiandi jus fífco acquifitum in ejus bona, qué - 
legem migravit. Eubuli funt verfüs: Ofvov γάρ us 

9 γαύσας jdUv ἄκρατον, Διψῶντα λαβωὼν ὄξει παίει πρὸς 
wd ὁή9η. Quorum eft fenfus: cum mihi vini Pfythii ρα. 
fum praebuiffet, poftea acetum dedit, quod ftomachütn 
Wraviter laefit. γεύειν τινᾶ eft rei vendendae alicui praeberb 
J$eUua, Seneca in epiftolis gu/lum dare. Idem alibi vo- 


- 9) [A. Propitius iftic Bacchus elt, cum Lesbium Viliffimo paretut. 
B. Ad nos advehunt, Vel cyathum: in aliud oppidum f quis 
"ες, Moz deprehenfi bena facrara pubBco. Da/eck.i 
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ost exemplar, ut Graeci δεῖγμα, — Sine caufa follicitant - | 
quidam ifts ejusdem initio primi de Clementia: Prinmcipa- 


duo tous ad guflum, quem dedifli, exigitur, Rerum vaens- 


lium folet proponi aut circumferti exemplar. — Sed fieri 
faepe videas. ut alius guftus praebeatur, deinde alia mere 


..ces tradatur. Id nunc conqueritur ifte fibi apud caupo- 


mem contigiffe: datum enim Pfythium vinum quam optl- 
snum guftandum, deinde vero ὄξος, id eft, crucium vi- 
hum fitienti effe propinatum. Ψόθιον vinum, five, ut 
Plinius mavult, paffum, unde its dictum, alias quaere 





CAPUT VicksIMUM TEsRTIUNM. 


- ariflophanis Thesmopboriazufae priores et poferiores. 


* 6r. 


Thafium vinum. Ariflopbani motum, contre quam 
féntit. ojus fcholiafles. . Proverbium dig οἵσει τρία) 
oiaoi. — Vinum ἁπαλὸν κα λευκό. ἡΜενδαίῳ 
ὑνερεῖν. σαπβίας οἶνος. Ῥετοοῖα er Percopa. 
Vcflis Perfarum δωροφορική ' item γαάμ/ὂριος qoM 
Camantium, Artypfus, Sceptra. — Emendasa ee 
sllufirata nom pauca, 


Sepe olim factum, ut plures fabulas füb eodem nomíne 
docerent comici iidem: faepe enim, quod argumentum 
negligentius vel infelicius primo tractaverant, fub incu 
dem revocabant, et nova diligentia quafi recoctam atque 
emendatam veterem pro nova fabulam proferebant. dim. 
σκευὰς ct ἐπιδιεσκευασμένα ὁβάματα proprie iftas fabulas 
wOcabant, ut accurate docemus Ἱ. IIT. c. XXVI. Inde 
mata eft illa diftinctio fabularum ejusdem et auctoris et 
nominis in priores et pofteriores, Sic Eupolidis πρότερον 
Αὐτόλνκον et δεύτερον Αὐτόλυκον paffim invenias laudatum 
Ariftophanis priores et pofteriores Nebulas: priores et 

Oofteriores Θεσμοφοριαζέσας. Priorum meminit Clemeng 
Ctrom. I. VI. et Aul. Gellius]. XV. c. X., ex quo fcimus, fabu. 
lam, quae hodie inter Arifophaneas exftat, infcripta 
Jhesmophoriazufae, priorem eíle, non pofteriorem, 
Sed de appellatione harum fabularum diverfüum ab aliig 
fendebat Demetrius Troezenius, qui drama prius 8scpwe 
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Φορμέδεσαι, Γεν Ctresis celebrantes, pofterius Θεσμο- 
Φοριάσασαι, quae feflum C rerit. celebrgrunt, voluit in. 
fcribi. Videtur hic criticus exiftimaffe, quam vulzo po- 
fteriotes Thesmophoriazuías vocabant, novam plane fa- 
bulam fuiffe, non prioris emendationem. — Haec ideo di- 
ximus, quia male docti *) ifta verba breviatoris ceperunt: 
"Or: 'Apiso(pxysc τας δευτέρας Θεσμοφοριαόεέσας Δημήτριος 
é Tees νι Θεσμοφοριασάσας ἐπιγράφει, id eft, diriffepba- 
puis. fcbulo pofleriores Tbsrmophoriaeufae infcribitur a Deme- 
jrie Troezenio Thesmop' ori;fafae, — Allatus ex illa. fabula 
locus claram mentionem habet vini Thafii: neque eft 
aliter interpretari poétae verba, quod notandum ad- 
verfus doctiffimum ejus fcholiaften, qui ad iftum ex 
Acharnenfibus verfum, Οἱ dà Θασ/ν αναχυκλῶσι λιπας 
ῥράμπυκα, negat, de Thafio vino poffe intelligi, quia non- 
dum ea aetate in pretio eflet Athenis vinum illud: quod 
falfüm effe, hinc liquido conftat, et ex alio ejusdem po&- 
tze verficalo, ἹΜχλοσφαγέσαι Θάσιον οὔἵνη σαμνίον. Etiam 
in Concionantibus ait idem poéta: — «oÀU ὁ) ὑχερτέται 
Σεν a0 Τέτων ἁπάντων τὰ dci ὠἀμφορείδιε. In fecundo verfu 
Archeftrati fcribe meo periculo — τολιὸν σφόδρα κρᾶτα Φο- 
pévre, non, ut habent libri omnes, xearo(Qepsvra. Pog. 
tica licentia vetus vinum ait πολιὸν πρᾶτα (opsy, copus 
camum peflere. XIV. verfum fic facile perfeceris: Og 
προσέχω τὸν viv αὐτοῖς τάδε μυδεύεσι, vel de Tig ταχν- 
πε» ή  Ephippi comici verficulos ita fcribe: Κάρυαν 
ῥοιὼς, Φοίνικας, ürsps νώγαλα, Σταμνάριά v olv μικρὰ 
v8 φοσικικᾶ, ἁλάρια, τομκῦ ἕτερα πολλὰ παίγνια. Νι- 
hil hic ex conjectura autingenio motavimus, verum ex aliis 
ipfius Athenaei locis et Euftathio rectam lectionem refti- 
tuimus. Pro Κάρυα legit Βότρυς Euftathius: fed videp. 6g 
LIL, ubi haec alii poétae tribuuntur. Scribo deinde: 
Gevnux£ βίκος τις ὑπανεῴγνυτο. Videl. XIV. Diftingue 
in Cratini verfu: Ofu, dc ἁπαλὸς κα) λευκός. dp' οἴσαι 
va; Soliti Graeci multa aqua dilutum vinum bibere. 
Multa auctor 1. X. de variis κράσεων generibus. Ut pluri» 
mum ita temperabant, ut crateri ter tantum aquae infan- 
derent, quantum vini. Propterea de patum generofo vie 
5ο frequens erat in ore potatorum, ἄρ οἴσοι τρία, Con- 
tra vinum generofum ita laudatur in Equit. Ariftophanis 


9) (Ariftophsnis fabulam, cujus titulus eft fecundae Cerealis cele» 
brantes, Demetrius Troezenius infcribendam putat fecunda, 
quas Cereal celebrarunt, Dalec.) ; 
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KU ἠδὺς, ὦ Za)U, καὶ τὰ τρία Φόρων καλώς. 
cum in vino locum habeat proprie, videtur ad alia effe 
translatum παροιαιακῶς, Hefychius: ἂρ᾽ οἴσει Tp/x, dwi 
elys ἐλόγοτο' ds) τὸ πάλαι ἐκιρνᾶτο Tola ὕδατος λαμβά.» 
ων, τὸ dà τάταρτον olve. Hodie fcriptum in Hefychii 
codicibus dpMG, τρία. Neque hoc tantum: fed praecedit 
etiam, dorc, τὰ λιθάδµ. — Nobis haec Saíuara videntur. 
Cratini verfüm ita debere accipi, oftendit praecedens vox 
elv/exoc, Non recte fentiunt, qui οἴμοι laetantis vocem, 
hic effe adnotant: εβ enim mirantis potius et indignape 
tis. Appellat ἁπαλὸν vinum, quod non eít oiyadec, ut 
loquitur Hippocrates, fed ὑδαρὺς, langtidum et elumsbe. 
Vocat etiam λε; xov, non tam ut colorem indicet, quam 
ut vires ejus elevet: quia vina alba plus aquei habent 
quam rubra, et fant ὁλιγοφορώτερα. In primo Hermippi 
verfu ferenda non eft emendatio interpretum, quae fene 
tentiam poétae facit longe aliam.  Mexda/y μὲν ἐνερεσην 
gal τοι 9o] avro) Στρωαασιν ἐν μαλοκοῖς. ο Μεν 
. da foy, et deos fingunt Mendaeum vinum mejere.. 
baec aliena a poétae mente! dvsos?v Msvdelo: interpreta 
-nne vinum Mendaeum tamdiu bibere. donec illud mejere- 
cogaris. Quis nefcit, ftrenuis potoribus hoc effe familia» 
fe? Τάρο matulas in convivia intulerunt, ut diximus ante, 
Qnid poterat dici ἐναργάφερον ad declarandam vini hujug 
praettantiam? Nam Τρίο nectare, qui deorum eft potus, 
melius effe, non obfcure declarat poéta, Septimo νεα! 
deeft fyliaba: Οὗ κα) ἀπὸ «όµατος σάµνων ἀνοιγομανάω», 
Scribe ὑπανοιγομ. σατρίαν vulgo appellabant Graeci τὸ 
σρὸς τῷ τέλω, inquiunt grammatici, vinum, quod inibi 
eft, ut definat, paulatim exhaufto dolio: in noftro idig- 
timo vim Par. Chryfottomus ofvey σασηκότα in comment, 
epift. ad Rom.: δὲ ydp ὁ μαθύων olds, πόση vk Gg» 
sroroc οἵνν 7 Αδελυγμία. Hermippus contra fic nominari 
ait vetus vinum et. ut (cribit Euftathius, vo» ἀνλοσμίαν. 
Eumlege 'O4. 9. Mira in hac voce ἀκυρολογία et antiphra« 
fis. Factum vinum ex uvis elaterio afperfis ait auotoe 
ferl uaAaxóv, Scribendum μαλακτικὸν cum viris doctis 
nzm aliud eft vinum molle, quod opponitur duro, τῇ 
σχλ»ρῷ' aliud, quod φυπταῷ eft contrarium, et alvum 
mollit ac liquat. Percota Straboni, Plutarcho, et in (ο, 
liis comici, quae hic cum π’ Percopa : utrumque recte, 
Adi Stephanum. Ubi fit Demarati mentio, locus eft vi- 
til manifeftus, et fententia fübobícura. Videtur dicere, 
P. 65, exegiile Perfam a Thetmifdcle, ut vefte uteretur Perfica, 


5 
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»madmodum a Demarato hoc ipfum ante exegerat: 
iecunque autem Demaratus in Perfide dono regis prius 
lediffet, ea fuiffe data omnia Themiftocli. Minima 
tatione fcribo: ὡς κα) Δημαράτῳ, duc τὰ πρότερον 
« ὑπαρχοντα. Qui meliore ingenio funt, proferant, 
νὰ fit melius. Inter alia Períarum regia mnnera fue- 
it et veftes: quas diveríae conditionis hominibus diver- 
pro eo bonore, quem cuique delatum vellent, donare 
ti  Sicrefert Aelianus, legatis datam veftem, quae 
)prie δωροφορικὴ dicebatur, cujus et Hefychius memi. 
, Ejus generis füit γάµβριορ. σολή, de qua Athenaeus 
er data 'Themiítocli munera: κα) «ολἠν γάμβριον προσ- 
c. Nam fruftra pro mendoío habent quidam hunc lo- 
5n: qui apud Suidam non aliter fcribitur. Lege et πιο» 
us diftincta erant apud Ρετίας veftimenta: alia fuit regi 
»pria veítis, alia regis cognatis conveniens, alia ejus 
aeris et affinibus, alia amicis et proceribus. Is mos 
in aulam Imperatorum Orientis poftea translatus : quod 
Codino Curopalata certo fcimus, et exponetur a no- 
,.:0Uy Jsg εἰπεῖν, aliquando pluribus. στολὴν γάρβριον 
tur interpretare, ut apud Latinos ornamenta confula. 
, praetoria, uxoria, et apud Lampridium in Αἱαρα» 
lo ornamenta conjugii. Sic et συγγοσικὸν ἄριςον exponit 
bere, 1. II. docemus c. IX. Camamriwm, quae diciturfuiffe 
sefeptem urbibus Pytharcho donatis, nusquam invenio 2 
seterea (ex, non feptem, hic nominantur. Numerum 
pleveris, et mendam codicibus, opinor, absterferis;- fi 
as 'Axauavriov, Τον. Cujas emendationis partem ex- 
gitavit Turnebus, partem nos. lle fcribebat ᾽Ακακάν. 
w, auctore Stephano, cujus funt verba: ᾽Ακαμάντν 
| πόλις τῆς μεγάλης Φρυγίας, '"Axxuavroc ατίσµα τῇ 
Ιδέως. Nos, ut numerum perficiamus ab auctore defi. 
tum, ᾽Ακαμάντιον, Tío. Notae. urbis in Paphlagonia 
umen Tium vel Τίος. Ατιγρίας, nifi fallor, quae Geo» 
aphis Ártymnefüus, aut quae Ártaca. Stephanus: Αρ 
my, πόλις Φρυγίων, ἄποικος Μιλησίων.  Sceptra, quae. 
is Scepíis et Palaefcepfis. Priapum five Priepum cur . 
impfaceni inftituerint colere, narrat Strabo in XIIL De 
gnomine Thriambi Varro 1. V. de L. L. et Diodorus 
ο. Il Scribe etiam Λρπαδᾶσσαι, et Olvonsloy* nam ab 
ivóy gentile formatur Οἰνοαῖος, non Oivesug. 
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CAPUT VickESIMUM QUARTUX. 


Πέπων νεκταροσαγής. Ἡ καζθλὰ Herodiani, fy v8 
|. παθὸλΒ, tn totum. οἴνος κοκκύζει vel κοχυει. Bi- 
(Άλινον µέθυ. — Antifara er Tifara, oppidum Thre- 
ciae,  Pollium virum. Οἰνιντιάδης οἶνος. Δέν- 
O.. Paryftium vimos, imo Caryftium. Ὀνό- 
γλίτας olvos. — Rbodiorum αὐτίτης.  Capnias vi 
sum. Locus Theophrafli emendatus. εἷς 9aAdae 


σής, ἓν Θάΐσιον, et fimilia, — Myrtites vinum. 


6. 73. Ὁ,, Μιτυληναῖδι τὸν παρ αὐτοῖς γλυκὺν olyov apodpenep 
καλᾶσιν. ἄλλοι Δὺ πρότροτον 3 τρὀδροµον. Vacant duae 
fremae voces, fi quid judico, tollendae. ἀλλ &»- 
οὅμίᾳ κα) πέπονι vsxrapogmysi, fed amtbo[oriawm vinum 
probant, ez nvaws maruram, ex qua flies in torculari κ» 
ΕΥ wrerum, yis ὃ dy τῇ xaJcÀs τὸν πρὸς παραμονὴν 
ἀτιτήδειον. — Verba fonant: quidam im τῇ καθόλε (id libri 
nomen) τράμνειον frrisunt dici omne vinum, quod fervará 
poteft. — Herodianum ἐν τῇ xaJéAx laudant poétarum inter« 
pretes. Απ de eo fentit Athenaeus? An verior lectio, 
quae apud Εαν. IL λ., dy τῷ xa3cAÀs, in fotum, generalie 
ger? Hoc verum. Ofvoc κοκκύόει τοῖς ὁδοιχόροις χιαεῖν. Μου 
tri lex hanc fcripturam refutat. Scrib. Κοκκύζει οἶνος, 
aut fimplice x Οἶνος xoxv/s;, De caupona loquebatur fe. 
cundum viam pofita. ut fuit moris. Proftareaitinea vinum 
optimum: quod vifum praetereuntibus facile eos ad bi. 
bendum proritat: avro; γαρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος, ut 
ait poéta. ποκκύζειν fimpliciter pro ὀξέως Φωνεῖν, ut ος» 
ponit Hefychius. Si cui hoc durius dictum videatur, 
pro»et fortaffe is conjecturam noftram, κοχύζαι aut κοο 
/,! — qu rs (cribendum effe, pro fluit uberrim: five praefto adeft 
. in4magna copia. Jta dixit Pherecrates |. V. αὐτομέτους 
ποταμὰς ζωαδ xoxudsiy. Similia apud poétas alios, — 'Eds- 
ξιᾶτο Βιβλία ué3ac ἐκπώματι.  Corrigendum: Βιβλίνε us- 
Svoc ἐκπώματι, Biblini teneti poculo. — Verfui fupereft pes 
integer, fi jambicum fenarium effe volumus. Sed non 
dubium eft, veram lectionem eífe, Ἐδεξιᾶτο T;BAlva .g 
ἀχτώματι, füblata voce ué3voc. "Ori παρέξω Λέσβιον, 
Xov, Παπ «ἷ. Φασιον. Aiunt quidam, reperiffe in m*m«- 
branis Πεκαρήθιον, 8.  Peparethio vino an fit locus inter 
illa, quae hic nominantur. dubitabam. Nam id abomi. 
Batur'Hermippus, et hoitibus dari optat, Sed cgntr» 
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Ari&ophanes Pramnio, Chio et Thafio paulo {αργα ad. 
jungit. At doctiffimus vir, Henricus Stephanus, com-- 
pendium veteris codicis, quem Romae diligenter contulit 
cum edits, σατρὸν fignificare exiftimabat. Effet genero- 
fum illud vinum, Hermippo σαπρίας dictum, de quo fa. 
periore capite. In Turnebi editione absque ulla mutili 
codicis nota fcriptum: "Ori παρέζω Λέσβιον, Χϊον, Πάσ» 
6απρον, Θάσιν, B. Atque ille exiftimabat, κάσσαπρον, 
quafi terum putre, id vinum dici, quod ali σαπρίαν nomi- 
nant. 4» αὖθις Τισάρην κα) Οἰσύμην προσαγορευ»ῆναι. 
Prima verba apud doctos ingenue mendum profitentur. 
Lego: 3» Ακτισάρην ἡ Τισάρην. Urbs fuit Thraciae, quam 
alii Tifaram, alii Antifaram dicebant. ᾿Αντισάρη καὶ αὗτη 
πόλις, (Datenorum videlicet, qui erant Thraces,) τινὰς 
δὲ Τισαρα γράφεσι. Verba funt Stephani de urb. Oefyma 
etiam G phis inter Thraciae oppida. Nec ὁ᾽ ἐκ Λήμ». 
Homeri eft 'IX. ». Notus verfus vel in fcholis Juriscon- 
faltorum.  xeAsuaye; []όλλις. Alii vocant Πολλαίον. 
Julius Poll. 1. VI. c. IL: καὶ Ts χα) γλυκὺς καὶ Πολλαῖας, 
$« μὲν ἐκ Συρακισῶν», llóAag d' αὐτὸν ὁ Apysioc χρῶτον 
(fcrib. πρώτος) ἐπεσκεύασεν, ἂφ d κα) ríveua' } ἀπὸ 
vi Σνρακεσίων βασιλέως Ἰ]όλιδος, ας ᾿Αριςοτέλης λέγει. p. 1t. 
Haec Pollux — [L/V οἶνον rpvyíay. | Explicationem oraculi 
hujus lege apud Plutarchum in tmem. XIX. quaeft. Grae- 

can.  Ofvoy d' Οὐνουντιάδην, καὶ Adv3w, ἡ Παρύςιν, 3 
"Oveylus, 3 Z3a3uirxy, κα) τὸν dx Kapüss, 6c de) TÀ3- 

ele» Αρκαδίας, Multa nobis animadvertenda in his Alc- 
manis verbis. Οἰνουντιάδης olvoc recte, qui natus Oenun- 

te, nt explicat auctor. Sed Δένθιν qua ratione τὸν ὡς 
Δαυμέδων, ut modo dixit? Analogia fcribendum arguit 
Δενθιαδέην, fiquidem recte Athenaeus cenfet, de eg 
vino locutum Alemanem. Hefychio auctore déyJic Laco» 
nicae linguae vox eft, quae vinum fignificat. Quare ni. 

hil mutemus: fed amplius cogitemus. Paryftium vinum 
neque explicatur Athenaeo, neque ego poffum de illo 

vel mu Lucilianum: fed locum cenfeo corruptum, et Ka. 
βύειν legendum effe pro certo habeo. — Affines literae x 

et x in MSS. Quod autem fequitur, κα) τὸν ἐν Καρύςα etc., 

non funt illa Alomanis, fed Athenaei verba, Quia poterat 

non admonitüs lector exiftimare, Caryftium vinum, cujus 

bic meminit Aleman, a Caryfto, claro Euboeae loco, ficdi- 
ctum, prüdenter Athenaeus, defcriptis Alcmanis verbis, 
hanc admonitionem fubjungit. Itaque ponenda reAe/s 
erypj po& nomen Z:aJgjray, quod eft poftremum verbo. 
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rum Alcmanis. Deinde legendum: Καρύςιον λέγει τὸν dx 
Καρύςν. ὃς dci τόπος πλησ. | Etfi per fe clarum attendenti,- 
fic conftituendum effe hunc locum: ' proferemus tamen 
locum Strabonis, qui neminem finat de eo dubitare. 
Verba illius (πι |. X.: Kegusoc dé de: καὶ ἐν τῇ Λακωνοῇ 
φότος τῆς Alyvoc τρὸς ᾿Αρκαδίαν, d & Καρύτιον οἶνον 
Ἄλκμαν εἴρηκα. Legendum etiam Ὀνογλίταν, non"Oye- 
γλιν. Ut a Stathmis Στα µίτας, ita Ὀνογλίτας ab Onoglis. 
Πολύζηλος dà οἶνον αὐτίτην καλεῖ iv Ῥόδω. Non docet 
nos, quod vini genus Rhodii αὐτίτην vocarint. Critici 
antiqpi eam vocem expo(íüerunt multis modis: fortaffe 
pro diverforum populorum vel fcriptorum αία. Galenus 
apud Hippocratem viuum bormum interpretatur. αὐτίτη», 
ait, τὸν αὐτοπτίην, τὸν dx v9 ἐνασώτος bruce. ΑΠ τὸν 
αὐτὰ γεγενηµένον, indigenam. — Alii τὸν ὡἁπαράχυτον, cmi 
nibil infufuns aquae, ab ea fignificatione vocis αὐτὸς, qua 
ponitur pro μόνος, ut Latinis ip/e pro folus: qua ratione 
Ariftoteles, ut ait Demetrius Phal, αὐτίτην nove dixit τὸν 
Μόνον αὐτὸν ὄντα. Πλάτων d' ó κωμικὸς τὸν uaxvíay.  Ca- 
pnias, fi vocem fpectes, fumofum eft Latinis vinum: ut, 
Nunc μηδὲ fumofos veterit proferte Falernos Confulis. Sed 
longe alia Graecae appellationis ratio: nam capnias vitis 
genus, cujus praeter Graecos etiam Plin. meminit. dw 
Φις dà οἵνας. ' De hac voce fuüfpicionem noftram, fi lubet, 
Ἱερε |. Π]. c. XXL ὃ éxzÀu» τρίµµα. Hefychius: τρίµ- 
pa, 0 ἀραματίζαν. Tléuux ἐν γάροις γενόµενον, καὶ d$ 
ο)αχτρικοῖς ἀγῶσιν. — Deeft ana vox: fcribe à ἁρωκατ/ζων 
οἶνος. Reliquae interpretationes nihil ad hunc locum. 
φας dÀ γυναίκας Tsxvécxc ποιά. Non probo lectionem, 
quam. reperi, e libris, ut aiunt, veteribus promptam 
p. 7ε. τὰς dà γυναίκας χυέσας ποιο ἐξαμβλῶσα. Hanc probo 
unice, quam habent meliores libri. omnes, 'τεκνύσαγ. 
Ita olim legiffe Plinium conftet, qui vertit foecumdirasem 
foeminis importat. Neque Athenaei, fcd Theophrafti po. 
tius emendandi codices, contra quam docti homines cen. 
fuerunt: nam quae in ejus libris obtinet lectio, plane 
ἀνερμάτισος et nullius auctoritatis pondere firmata eft. 
περ) rig πεντήχοντα slc «»αλάσσης. Malim παρά. Ὀεεὰ 
απεπίµγας nomen, ut faepe apud Graecos. Sic etiam 
apud Dionem Chryfoít.: rov οἰνόφλυγα iy Θάσιον ux-é. 
wÀ»cs, vine deditum: snus vini Thafri hau(tus liberaliok 
repírverit, Alibi leges τρία κρέα pro tribus carnium fru. 
flis, etíimilia multa. 'Exv ric xspxsy. Repetendum ex 
füperioribus Theophrafti verbis, τὸν olvov yives3au Sav. 
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pasó» τὴν. ἡδονήν. Alioquin defit aliquid. µυρτίτης dà 4 
µυῤῥίνης οἶνος xsirxi παρα []οσωιδίππῳ. Cum dicit 3 µυῤ- 
ῥώῃς, indicat, Pofidippi locum varie lectum olim. — Myr- 
fites vinum ex Dioscoride, Plinio et aliis notum. κυῤῥί. 
y4» explicat Hefychius vinum, cui unyuentum infufum, 


"Sed videtur Polidippus nove hoc loco myrteum vinum, 


hoc eft, τὸν µυρτίτην vel µυρσιρίτην, appellaffe μυῤῥί-ην. ΄ 
Verum neque exftat hodie Pofidippi fabula, neque (atis 
de lectione conftat, unde nihil roilumus affirmare. Mu»- 
rina Romanorum et ὁ ὀσμυρνισμώορ olvo; apud Marcum 
Vvangel, aliud funt. 





CAPUT Vizcks1MUM QuiNTUM. 


Ἑρμῆς, sltimsm poculum. «τοι εἰ κα ημερηὴ ye 
σι, Ὀπίάιαπι visum. ἅποιο «θα. — Marco- 
ticum vinum. — Alexandria pro territorio Altxan- 
driac. Plinthina 4Megypri. αἱ αµέθυςοι. brafftcae 
ebrigtatis remedium, ἐψεῖν [αλοιεῖο. λῆρος 


δοκεῖ. 


Nos video, quorfum pertineant in tractatione de vino- 
rum generibus et natura verba ifta: Καὶ Ἑρμῆς dà εἶδος 
sésewc παρὰ Erpirridi. Verum eft, non folum a Stratti. 
de poéta, fed.vnlgo olim a prifcis Graecis Ἑρμῆν fuiffe 
appellatam. τήν σολευταίαν πόσιῳ, ut docet nos Pollux. 
Nam cum Mercurio poftrema fieret libatio, etiam pocu- 


- ]um illud, quod agmen cogebat, Mercurium vocabant. 


Poftea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος in Mercurii lo- 
cum aícitus, auctore Athenaeo paulo ante. Atque haec 
quidem ita habuere: verum alieniflimo loco haec pofita 


. hic, ut mnlta faepe in ifto opere. Non adícribitur antem 


hic locus Strattidis: quem reperies Ll. XI. in voce xad/- 
 sxw. Vide Animadv. ejus libri c. VL In fequentis di- 
ichi verfa altero fcripfimus: Αλλα τι κα) λέσχης olvog 
ἔχειν ἐθέλε. — Non folrm, inquit, aqua temperari vinuns 
debes , fed etiom jocunda. confubulstione condienda compota- 
tie εῇ. Vulgo λεύχης' quam nihili vocem mutatam im 
veteribus varie offendimus.  Ineptum eft, quod placuit 
nonnullis, εὐχῆς aut λευκῆς nam λέσχχς omnino fcri. 
bendum. Eadem fententia apud Hefiodiun in Melumpo- 


p. 7». 
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rum Alcmanis. Deinde legendum: Καρύςιον λέγει τι 
Καρύςν. ὃς de: τόπος πλησ. | Etfi per fe clarum attend 
fic conftituendum effe hunc locum: proferemus ta 
locum Strabonis, qui neminem finat de eo dubi 
Verba illius funt |. X.: Kegusoc dé de; καὶ dv τῇ Aexa 
φόπος Tic Alyvoc τρὸς ᾿Αρκαδίν, aQ' & Καρύτιον « 
Αλκμαν εἴρηκα. Legendum etiam Ὀνογλία», non^ 
γλιν. Ut a Stathmis £ raJu/rac, ita Ὀνογλίτας ab Ono 
Πολύζηλος dà οἶνον αὐτίτην παλεῖ ἐν Ῥόδω. Non d 
nos, quod vini genus Rhodii αυὐτίτη» vocarint. Ct 
antiqui eam vocem expofüerunt multis modis: fon 
pro diverforum populorum vel fcriptorum ufa. Gak 
apud Hippocratem vinum borsmum interpretatar. avri 
ait, τὸν αὐτοετίην, τὸν dx fS ἐνεσῶτος ἕτως. — Alii 
αὐτῷ γεγενηµένον, indigenam. — Alii τὸν ἁπαράχυτον, 
nibil infufum aquae, ab ea fignificatione vocis αὐτὸς, 

ponitur pro uóvoc, ut Latinis ip/e pro folus: qua rati 
Ariftoteles, ut ait Demetrius Phal, αὐτίτην nove dixit 
Μόνον αὐτὸν ὄντα. Πλάτων d' ὁ κωμικός τὸν καχν/{ὰν. 

pnias, fi vocem fpectes, fumofum eft Latinis vinum: 
Nuné ribi fumofos veterit proferte Falernos Confulis. 

longe alia Graecae appellationis ratio: nam capniasg 1 
genus, cujás praeter Graecos etiam Plin. meminit. 

Φις dà ofvoc. ' De hac voce fufpicionem noftram, fi lu 
legelliL c. XXL ὃ ἐκάλακν τρίμµα.  Hefychius: τ 
pa, ὁ ἀρωματίζων. Iléuum ἐν γὰμοις γανόμενον, καὶ 
Sexrpmoic ἀγῶσιω.  Deeft una voxt fcribe.à &pmaar/ 
οἶνος, Reliquae interpretationes nihil ad hunc loc 
σας dÀ γυναῖκας ταλνήσας vos; Non probo lection 
quam reperi, e libris, ut aiunt, veteribus prompt 
τὰς δὲ γυναίκας xvscxc oi; ἐξαμβλῶσα. Hanc pr 
unice, quam habent meliores libri. omnes, τεκνόι 
Ita olim legiffe Plinium conftet, qui vertit foecumdita 
foeminis importat. Neque Athenaei, fed Theophrafti 
tius emendandi codices, contra quam docti homines e 
fuerunt: nam quae in ejus libris obtinet lectio, : pli 
&vspuxrigog et nullius auctoritatis pondere firmata : 
περ) rig τεντήκοντα slc «αλάσσης. Malim παρά, Dt 
men(íurae nomen, ut faepe apud Graecos. Sic eti 
apud Dionem Chryfoít.: rov οἰνόθλυγα iv Θάσιον κα 
wÀ»xce, vine dediturs πες vini Thafri hau(tus. liberai 
repleverit. — Alibi leges τρία κρέα pro tribus carnium f 
fis, etfíimilia multa. 'Exv τις wspxap.  Repetendum 
füperioribus Theophra&i verbis, τὸν οἶνρν yíivesJau 3 
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' 

psy τὴν .ἠδονήν. Alioquin defit aliquid. µυρτίτης dà 4 

μυῤῥόνης οἶνος κείται παρα L]ocadíw Tq. Cum dicit 3 µυῥ- 

| Mac, indicat,: Pofidippi locum varie lectum olim. — Myr- 

| fiter vinum ex Dioscoride, Plinio et aliis notum. αυῤῥί- 

xy» explicat He(ychius vinum, cui unzuentum infufum, 

: $ed videtur Pofidippus nove hoc loco myrteum vinum, 

hoc eft, τὸν µυρτίτην vel µυρσινίτην, appellaife μυῤῥίνην, ΄ 

. Verum neque exítat hodie Pofidippi fabula, neque (atis 

. delectione conftat, unde nihil potlumus affirmare. Λην- 

. rita Romanorum et ὁ ὀσμυρνισμόώνος οἶνος apud Marcum 
Vrangel, aliud funt. 





CAPUT VzckESIMUM QuiINTUM. 


—Eguse, sitim poculum. ᾳθτοι Ef καθ wusont χε 
σι, ὉὈπίδϊιαπι  vimum. αποιος «que. — Marto- 
|; — ticum vinum. — Alexandria pro territorio Alexan- 
^ κε Plinthina Aegypri. αἱ αµέθυςοι. brafficae 
ebrigtatis. remedium. ἑψεῖν (δαλανεῖον. λῆρος 


od 
ᾗο 


| Nos video, quorfum pertineant in tractatione de vino. 
rum generibus et natura verba ifta: Κα) Ἑρμῆς dà εἶδος 
αύσεως παρὰ Erpirridi — Verum eft, non folum a Stratti- 
de poéta, fed.vulgo olim a prifcis Graecis Ἑρμην fuilfe 
a tam. τὴν τολευταίαν πόσιν, ut docet nos Pollux. 
cum Mercurio poftrema fieret libatio, etiam pocu- 

* lam illud, quod agmen cogebat, Mercurium vocabant. 
Poftea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος in Mercurii lo. 
eum afcitus, auctore Athenaeo paulo ante. Atque haec 
quidem ita habuere: verum alieniffimo loco haec pofita 
hic, ut multa faepe in ifto opere. Non adfcribitur autem 
hic locus Strattidis: quem reperies l. XI. in voce καό(- 
. Vide Animadv. ejus libri c. VL In fequentis di- 
dick νοεία altero fcripfimus: Αλλα τι κα) λέσχης olvog 
iyu» ἀθέλε. — Non folvm, inquit, aqua temperari oinun 
debes, fed etos jocunda confubulstione condienda compota- 
tio efl. Vulgo λεύχης quam nihili vocem mutatam ia 
veteribus varie offendimus.  Ineptum eft, quod. placuit 
nonnullis, εὐχῆς aut λευκῆς nam λέσχχς omnino (cri. 
bendum.  Esdem fententia apud Hefiodum in Melampo- 
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dia: 'HdU γὰρ Ἐκ ἐν δαιτὶ καὶ εἰλαπ{νῃ τοαλυ/ Τέρτεσθαι 
p. /2.µυβοισ. Scribendum etiam: Ov γαρ ἀπόθλητον Διονυ-ι 
σιον, ἐδὲ γ/γαρτον. Να Bacchi munus, five mulla ervae 
par: efl afpernabiár, ne vinacca quidem. Homerum imita, 
tur poéta Ceus. Poétae enim veríus eft: OU γὰρ ἁπό- 
Αλητ᾽ ἐςὶ 3sdy ἐρικυδέα ddpa. Vinum Rhodium infüulanum, 
five in ipfa infula genitum, non in oppofita continente, 
. fcribit auctor et compotationibus effe aptum, et quoti- 
diano ufui. Diftinguit τότες et rjv καθημερωὴν χρῆσω". 
aliud enim πότος, id eft, compotatio, cajus finis voluptas: 
aliud ufus vini ordinarius, cujus finjs utilitas et valetudi-. 
nis bonae confervatio. Etfi ne hic quidem voluptate 68. 
ret: falluntur tamen, neque auctoris mentem capiunt, 
qui haec confundunt, Cnidium vinum appellarunt vete: 
res non illud folum, quod in Cnidiorum vinetis gignebs. 
tur, cujus auctor meminit, fed etiam illud, quod Cnidii 
mercatores ex Aegypto petere et in alias regiones trang 
ferre folii. Olympiodorus in 1, Meteorol.: '14& ὃν, κα 
Apu£ic τοιῖ «οαρμασίαν' ἄλλα μὴν καὶ rSvavr(oy dy Αἰγύ» 
wo τῇ ὕτω οερμοτάτγ ψυχρὸς οἶνος ὁ Kvídiec καλάμενος, 
διὰ τὴν ἀντιπερίασι. Ait clare, vinum, quod in Aegypto 
gignitur, vulgo Graecis appellatum fuiffe Cnidium. Ale- 
xander Aphrodif. variis locis eam quaeftionem tractans 
Aegyptium femper vocat. Scribendum mox: πλήσμιος 
διὰ τὸ πολὺς εἶναι τῷ δυνάµαι, non πολύ. Eruditi agno- 
{οεηί atticifnum in voce πολύς, In fimili mox loco, sie 
τὸ διαπνεῦσαι τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως αὐτῶν, quaedam meme 
branae fcribunt τὸ παχὺ τῆς d. Sane παχύτητα κα) τὸ 
λικαρὸν tribuunt vino Galenus, Athenaeus, alii Contra 
paulo poft τὰ ἀτιότατα τὼν ὑδάτων οὐ9ετεῖ in prioribus edi- 
tionibus et (criptis quibusdam : ubi edidimus nos ἀποιότατα 
ex membranis. Optimnam aquam conftat intelligi: cti pro- 
prium ratione qualitatis τὸ ἅποιον et, ut loquitur Diosco. . 
rides, τὸ ἁμάτοχον oiag dimwoy ποιότητος.  Cujusmodi. 
fant aqua, faliva hominis fani, oleum, cera, τα ἄχυρα" 
nam haec quoque ὥτοια dicuntur Alexandro Aphrodifeo, 
Invenio in lib. Rabbinorum τὸ ἄποιον vocari e. rirt 
quanquam es voce ut plurimum faliva illis fignificatur. 
Alioquin απιότατον ὕδαρ poffis tueri. et de puriffima aqua 
interpretari, maximeque, ut fic dicam. defaecata. Ut 
ad vina redeamus. placebat Turnebo, εὔνπνος fcribi, non 
αὕπνες, cum ait auctor? ὁ δὲ Αδριανὸς xaAsusyoc αὔχνας. 
Non displicet quidem magni viri conjectura: nam inter 
honi vini laudes et τὸ οὔνχνεν cenfetur et τὸ οὐόνειρον, ut 
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mus ante c. XX. Sed alteram lectionem conftanter 
libri retinent, non ifto folum loco, verum et aliis ᾿ 
hmultis, ubi fimiliter εὔπναν, id eft, /mavifer /pi- 
vinum dicitur. Sequitur: ὁ dà ἀπὸ Κιλικίας Αβά. 
λάμενος xoiMac µόνον ἀςὶ µαλακτικός. De hoc vino 
is in commentariolo de bonis malisve fuccis: &vss« 
οἶνος ἅμα κα) γλυκὺς ὁ KiuADwoc, ὁ Αβατης, deo. 
τὴν προσηγορίαν ἴχων. Male in IV. de fimplic. 
facult. Ἀλβατης, Alibi etiam deterius. De aquis. 
arum vide |. fequ. c. V. Sophoclis locum profere- p. 44. 
qui fermonem de vinis Aegyptiis inchoabat. Quis 
rit e convivis, hodie fcirí nequit ex his reliquiis, 
Xtium fuiife liquet. Fortaffe Athenaeus ipfe, vel Plu- 
s, qui Alexandria oriundus, Sic igitur orditur quafl 
:«habundus, quod Aegyptiorum vinorum nulla ha. 
| facta effet mentio. primo verfu fcribe: sot 
κ σιγ., non E γλ. Mareoticum vinum dictum refert 
«εως dxó τῆς dy Αλεξανδρα κρήνηε Μαρείας, καὶ 
(ϱ) αὐτὴν πόλεως ὁμωνύμα, 9 πρότερον μὲν ἦν us- 
νῦν dà κὠμη παρείληφε μέντοι τὴν προσηγορίαν. 
s ἀπὸ ἹΜάρωνος. Quid haec fibi velint ita fcripta, 
itelligo. Nam quid illud? παροίλήφε λαβᾶσα. Scri» 
| cenfeo: ἀπὸ τῆς ἐν A. x. M., Λά) f3c ταρ᾽ αὐτὴν 
; ὁμωνύμα, 3 wporepoy μὲν jv µεγίση, »ῦν δὲ κώμη 
sí33, τὴν χροσηγθρίαν λαβᾶσα ἀπὸ M. Non mi- 
nutatione fanari poterat foede corruptus locus, qui 
planiffimam fententiam contínet. Praeivit nobis ad 
»mendationem Euftathims Ὀδ. . Inde haufimus γος: 
rep;sAs/Q3», in qua totius conjecturae noftrae car- 
| ponimus. Nam doctiflimis viris non affentimur, 
it huic loco medicinam facerent, delendam ceníue- 
iOcem ταρείληφε, Euftathio reclamante, et quan-- 
ft manu(criptorum. Mariam fontem Athenaeus no- 
» lacum alii, fi fatis memini, omnes praeter Eufta- 
, qui Athenaei.vetbis loquitur. De eo lacu et Μα. - 
o vino confule Strabonem. . Hoc amplius tirones 
rent, Alexandriae nomine auctorem hic intelligere, 
rbem ipfam, fed ejus urbis territorium, — Aliter ills 
ἐν 'AAs£avdps/a nunquam capias recte. Sic loqui 
hic fcriptor. Vide |. II. c. V. In narratione e Theo- 
ο (cribe xxAxs; λάβητας τρεῖς, non χαλκαῖς.  Piim- 
, oppidi Aegyptii. nomen in libris chirographis fcri- 
diverfe invenimus: [14;3/vy et [Πλινθδύνη, ut apud 
hium quoque. Rectum eít ILuv3/ya. . Stephanus: 


. 4h ila, quae eff ἐν fini 
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Ἠλινθίνη πόλις τῆς Αἰγυπτίας, ἀπὸ τῆς Σαµαρείας. Le 
go: τόλις τις Αὐγυττία, ἀπὸ τῆς ἐν Xauapsía, id eft, 
Pünthine vocatur -arbs fuaedam Aegyptii, nomen haben 

«f Samariae. Putavit Stephanus, 
Blinthbinem Aegyptiam nomen habuiffe ab urbe Libna 
cujus. facra hiftoria meminit Jof. c. X. et alibi. Sane 
Qmi35 ef «λινδίνη, quafi dicas Lareritis, — Vinolentiae 
Aegyptiorum argumentum eft, inquit auctor, τὸ παρὰ 
µόνοις αὐτοῖο ας vópuuov (malim óv vou.) ἂν τοῖς δαίπνοις 
πρὸ τάντων ἐδεσμάτων κράµβας ἑἐσθίεν ἐφθας, καὶ) né 


— άρι τῷ deüpo παρασκευάζεσδαι, id eft, mor, quem foli fer- 
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vant, comedendi ante alios omnes cibos braíTicas cectas, quat 
etiam bodie parari folent. Minus recte ifta interpretes *): 
uemadmodum et fequentia, κα) κολλοὶ sl; τὰς κατασκευα" 
donne dusJussc πῥοσλαμβάνεσι τὸ τῆς κράµβης στέρµα. 
ti, inquit, cwm remedia illa conficiunt , quibus impediri 
ebrietas folet , inferunt bra[]icae femen 39). Xus9venc in 
tellge σνν)έσεις, ut faepe apud Galenum, — Vulgo owé- 
Susa vocabant. Baíilius uéJac φάρμακα. οἱ δὲ, ait, καὶ 
c συντιέασι Φάρμακα, da) τῇ μὴ va3Jsly τε δεινὸν 
ἀπὸ τὰ οἵνα, οἀλλα τὰ μὴ) διαλιπεῖ, μήχανώμονο;. 
ficam in amethyftorum compofitione locum habere, non 
mirum eft, cum ipía pcr. fe. fit pro ebrietatis remedio. 
Cato de r. r. c. CLVL.: δὲ voles: iu convivio multum bibere, 
caenareque libenter, anuse coenam e[lo crudav, quantum voles 
ex aceto: et item ubi cotmaverir, come[lo aliqua V. folia. 
reddent te, quafi nibil ederit, biberisque:  biberque, quas 
ην voles. Eadem Varro ex Catone.  Cauífam quaeri 
philofophus iftius occultae facultatis Probl. tmem. III. 
quaeft. XVIII. Etiam in Geoponicorum 1. VII. capat 
exítat de iftis amethyftis: ubi non eft praetermiffa braffica, 
Ex his licet intelligere,quid appellet auctor rác χατασκουαζο- 
pávac ἆμαύσους. In Nicocharis verbis ἑψαῖν Θαλανεῖον non 
concoquo. Noli dubitare, librariorum imperitiam .mon- 
ftrum illud lectionis edidiffe. Scribendum adftipulantibus 
libris manualibus: ἑψήσομεν Βκλανιο. Quam vim habe- 
ant adverfus crapulam glandes, non facile dixerim: ha. 
bere aliquam, exiftimavit, qui ifta loquebatur. Sed ri. 


.9) [Vinelentos Aegyptios fuiffe, hoc oftendit, quod 'apud éut 
tantum in coenis ftatutum eít, ante omnem cibum bratficam 
elixam οοπιεῖε, et ad compotationes ita fefe praeparare 
Dalecb. 

*') [Multi fane, ut ab ebrietste vindicentur, praefumunt brafficet 
famen. Dalecb.] * 


Y 
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 éiculi fumus, fi omnium, quae afud comicos dicuntur, 
[peramus cauffam poífe reddere. In extremo libro Am- 
phidis comici verba fic fcribuntur: — ἐξελαύνει yxp σφό- 
dps Aypsc, dee ric QaQXysc ἅἔτω δοκεῖν. Et verfus ct 
fententia claudunt. Lego et diftinguo:, — ἐξολαύνει yap 

| σφόδρα. "Kho λῆρον εἶναι τὰς ῥαφανες οὕτως δοκεῖν, vel 

| ὅτως. Graecorum proverbium eft, cum duorum alterum 

. akeri longe anteponunt: παιδια Φαίνοιπο ἂν εἶναι, vel 

" Aieec. Sic accipiendum eft hoc loco. Tantum, ait, ju- 
vat triftis cafus aliquis ad arcendam ebrietatem, ut prae 
eo brafficae videri queant nugae merae ^ 


duo. P. 11. Τ.1, ο 





. 4h illa. quae eff ὃν fini 
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Iluy9/yg cdi; τής Αἰγυπτίας, ἀπὸ τῆς Σαμαρείας. Le 
go: πόλις τις Αἰγυπτία, ἀπὸ τῆς ἐν Σαμαρείε, id eft 
Püntbine vocatur -arbs quaedam Aegyptii, nomen haben: 

«45 Samariae.  Putavit Stephanus 
Blinthbinem Aegyptiam nomen habuiffe ab urbe Libna 
cujus facra hiftoria meminit Jof c. X. et alibi. Sam 
$335. ef κλινδίνη, quafi dicas Lareritis, — Vinolenti 
Aegyptiorum argumentum eít, inquit auctor, τὸ παρι 
µόνοις αὐτοῖρ oc νόβιμον (malim.oy you.) dv roig dalrvos 
πρὸ πάντων ddscuirwy χράµβας dcJíuv àQ3dc, καὶ né 


— spi τὰ δεῦρο παρασκευάζεσθαι, id eft, mor, quem foli fer 


vant, comedendi aste alios omnes cibos braíTicas coctas, qua 
etiam bodie parari folent. Minus recte ifta interpretes *) 
uemsdmodum et fequentia, xa) voAAol sl; τὰς naracxsua 


| douérnc dueJueuc πῥοσλαμβάνεσι τὸ τῆς κράµβης σπέρµα 


p. 15. ná23 


Multi, inquit, είπε remedia illa conficiunt , quibut impedir 
ebrietas folet ,. inferunt braf]icae femen 39). Xas3Ussc in 
tellge συν»έσεις, ut faepe apud Galenum, — Vulgo ope 
Juss vocabant. Baíilius uéJac Φάρμακα. οἱ δὺ, mit, xa 
e συντι)έασι Φάρμακα, o) τὸ μὴ ταθεῖν τι δει 
οπὸ τὰ οἴνα, ἄλλα τῇ ux διαλινεῖ, μ]χανώμονοι. Brat 
ficam in amethyftorum compofitione locum habere, nor 
mirum eft, cum ipía pct. fe.fit pro ebrietatis remedio 
Cato de r. r. c. CLVL: Si voles iz convivio multum bibere 
caenureque libenter, ause coenam c[lo crudau, quantum voles 
ex aceto: et. item ubi cotmaverir, come[fio aliqua V. folia. 
reddent te, quaft nibil ederit, biberisque:  biberque, quam 
$us volts. — Eadem Varro ex Catone.  Cauffam quaeri 
philofophus iftius occultae facultatis Probl. tmem. III 
quaeít. XVIII. Etiam in Geoponicorum 1. VIL. caput 
exítat de iftis amethyftis: ubi non eft praetermiífa braffica. 
Ex his licet intelligere,quid appellet auctor rzc xaracxevad'e 
pávacausJusovc. In Nicocharis verbis ἑψαῖν βαλανεῖον non 
concoquo. Noli dubitare, librariorum itnperitiam .mon. 
ftrum illud lectionis edidiffe. Scribendum adftipulantibu: 
Jibris tnanualibus: ἑψγσομεν Βαλανιον, Quam. vim habe. 
ant adverfus crapulam glandes, non facile dixerim: ha. 
bere aliquam, exiftimavit, qui ifta loquebatur. Sed ri 


9) [Vinelentos Aegyptios fuiffe, hoc oftendit, quod 'apud éui 
tantum in coenis ftatutum eít, ante omnem cibum bratfican 
elixsam comeífe, ert ad compotationes ita fefe praeparare 
Dalecb.] 

*") [Multi fane, ut ab ebrietate vindicentur, praefumunt brafficst 
amen. Dalecb.] 
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' ficuli fumus, fi omnium, quae apud comicos dicuntur, 
[peramus cauffam poffe reddere. In extremo libro Am- 
phidis comici verba fic fcribuntur: — ἐξελαύνει yxp cQó- 
dps Λήρες, des τὰς ῥᾳφάνες ἔτω δοπεῖν. Et verfus et 
fententia claudunt. Lego et diftinguo: ---- ἐξολαύνει γὰρ 

| οβόδρα. Ὃις Axpov εἶναι τὰς ῥαφανες οὕτως δοκεῖν, vcl 
" ῥτωρ. Graecorum proverbium eft, cum duorum alterum 
. alteri longe anteponunt: παιδιὰ Φαίνοιπο ἂν εἶναι, vel 
λῆρος. Sic accipiendum eft hoc loco. Tantum, ait, ju- 
vat triftis cafus aliquis ad arcendam ebrietatem, ut prae 
€o brafficae videri queant nugae merae, ^— -. 
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CAPuT PRiMUM, 
Πῤοσιπιμετρεϊν.  Oreftheus Deucalionis filius. ΟΥ. 
priorum axweror, — Stafinus, κὐρείτης οἴνος. ἆδα- 
pos. — Bacchi fomulacrorum facies, — Vini ufus in 
ulcerum curdtiónibus, — Bacchus Ὕ γιώτης, 
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E.sotss libro fuperlote vini generibus, ínitio II. de 
primo vini auctore et Graeco nomine οἶνος tractatur ab 
Atheriáeo. Sed nieminerit lector ejus; quod jam ante 
adrthonuimus: non res folum αξιομνημονεύτες et dignas 
. Obfetvatu, verum etiam locutiones interdum elegantiores 
excérpta$ effe ab epitomae hujus auctore. Ejusmodi 
etiim eft in ipfo libri hujus principio verbum «poscezigs- 
χραῖν,  Delectatus fiquidem hic grammaticus vocis ejus. 
elegantia, adnotavit hanc phrafin, "TO πολὺ τῆς ἡμέρας 
αροδεπιμέτρεῖν τῷ ὕπνῳ' et interpretatum adjecit, ὕπν 
διδόναι σχολήν. Sic non longe poft ἀνατ/»εσδαι pro dif- 
f*re in aliud tempus et excerpfit et expofuit: "Opa, in- 
. quit, τὸ dvariJsuévev πάντων τὴν ζήτησιν ἤτοι αἀναβαλ- 
λομένων. 1.ενῖ haec, fed vel eo nominc non praetereun- 
* da, quia eruditos viros fefellerunt. Oreftheum noftri co. 
dices faciunt Deucalionis filium? quem, nifi fallor. Pau- 
fanias et Stephanus Lycaonis. Sufpecta igitur nobis li- 
brorum fides. Praeterea quid eft ἐπ) βασιλέα: Ait enmz 
Ὀρεσθευς ὁ Δευκαλίωνος jAJsy slg Αἰτωλίαν ἐπὶ βασιλέα 
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6 hiftoriae veteri, neque hellenifmo confonat haec 
X. Lego: Opse3suc 0 r8 Λυκάωνος ἦλδεν slc Alre- 
ἐτὶ β.σιλείχ. — Orefibeur, Lycoonis filins, in Aeroliam 
, ut ibi regnaret, Deucalionis nomen tueri fortaffe 
propter hiftoriae fabularis incertitudinem. — Verbi 
'etymum habes in Etymol., quod maznum vocant 
| veteres grammatici, pluribus expofitum: item 
Euftath. VI. in ll. commentario. Inde eft. qui hic 
ur, locus poétae,  Sequentes duo verfus, OTvo» roi, 
λας, etc., cujus fint auctoris, non dicitur. [n ora 
uorum codd. adfcriptum eft, teftibus cJariffimis viris, 
hano et Levinio, o τῶν Κυπρίων τᾶτὸ Qn ποιητὴς, 
xv οἵη.  Cypriorum auctorem laudari fine nomine 
ienti Alex. ef aliis veteribus, lrodie omnibus notum? 
num tamen quidam appellant. Illius poétae cfle iftug 
iS, didiceramus jam ex Suida, qui locum Athenae 
ibens, ὁ δὲ Κύπριος, ait, (qol xomryc, Οἶνόν τοι,. M. 
im magna copia admiífum im corpus sugsíryy voeavit 
)xenus Cytherius, ᾿Εύῤῥεβας olvoe mXuQevoe, viuum p. 78. 
| fluens onruís geuerir voces ciet. Sic faepe τὸ ῥεῖ non 
e fimpliciter, fed ferri cum impetu fignificat. Demofthe- 
τῷ Πνθωνι 3pxavvon£vo κα) λαμκρῷ ῥέοντι xa" γμών; Et 
της ἄνεμος apud poétas, veutur uebemen: et λαμπρές, 
Chius de vino: " Adauov ταῖδα, ταυρωπν, νέον d vdoy. Vi- 
f licentia poétarum vino perfonam attribuere: vocat 
x ἄφαμνον, peru» indouitum. Perfius : indomirtips quod 
umare Falerutin Sufficiat, Sic (cribendum, vel xdduxroy* 
ἆδαμον vix Graecum eft. — Puerum dicit, quia Baccht 
ilacra puerili aut juvenili facie fingebantur. ταυρωτὸν 
xer vini robur aut ebriorum truculentiam.' Eam 
n ob cauífam Jácchum tauro fingebant fimilem, ut 
ur non multo poft, In ultimo Ionis verfa, Ofvov 
{πνανν ἀνθρώπων vpurxvi» , malim ἀερσίνθον,  Panya- 
le ufu vini immodico: 4» σ᾿ ὕβρις dy). Φρετὶ Svuódy 
Accedit fcripta lectio aspzívvoov, Legenti mihi 
fithei hune verfüm, Κα) τοῖσιν ἑλνωθεῖσιν oXpdAnu 
4, veniebat ejus in mentem, quod de vino fimiliter 
scorides fcribit: o! παλαιοὶ θἶνοι πρὸς τραύματα ma] 
yuovic ἐπιτήδειοι σὺν ἑρίοι οἰσυπηροῖς  dmiriDdpavoi* 
εντλΆνται ὠφελίμως πρὸς τὰ «ριώδη ἄλκη,. — Dubita- 
, de iftis verbis: 7 dà Πυ δία sfpyxd τιδι. Διόνυσον "T yid- 
καλαῖν, eitentne ea Mnefitheo, an Athenaco a nobis 
uenda. Euftathius tlla ufurpat pro (118, ut pleraque 
ia Athenaei: neque verfum redolent utique nimis, 
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Sed dubitationem tollit auctor, ícribens l. I.:: Μνγσίθεορ 
᾽Αβηναῖος «Ἀιόνυσον 'larpóv Φησι τὴν Πυβίαν χρῆσαι τιμᾷν 
Αθηναίοι. Qui locus hunc explicat: nam de Athenien- 
fibus nihil Mnefitheus. Ergo τισὶν sipgxsv, Arbentenfrbrr 
dixit. Verius autem fcripliffet ibi Athenaeus Avov. Ὕγιατην 
Q. Nam ea voce Pythiarh conftat ufam. Sextum et (ερᾶς 
mum Eubuli verfum emenda et fcribe: Ofxads βαδίζνο.. 
ἆ dà rárxproc sxér: Ἡμέτερβός dew, αλλ ὕβρεως' πέµπτος 
fo3c. Etnonum initio: 'O à' ὄγδους κλήτορος. 





IE CaAPuUT.SkcuNDnUM. 

Bpicbarmi iluflrris locus. ἐποικοδόμήσις,  gradarios 
Cyrenacus poéta. — Hifforia de Triere domo. | Pro- 
werbium , οἴνος κα] αλήθεια. — Primum poculum 
quare Jovi feruatori facrum.  Üoocs vinum, 
Όλπις, (rulla vinaria, Multa emendantur et ἐν. 

f ffrentur. 


Maui funt Graeci codices, qui illuftrem Epicharmt 
iftum locum fic fcribunt: Ἐκ μὲν 9νσίας Jolyg, ἐκ dà Sof. 


9.79. 93€ τόσις ἐγένετο. Χαριν, ὥς ye uot. ἐκ dà πόσιο κῶ. 


poc, ἐκ κώμα dà ἐγένετο ὠνανία" ἓν δὲ Ουανίς δίκη. 
du dà παταδίκης πέδαι τε καὶ σφόκελος κα) ὁημία,  Deeft 
, integrum membrum, — Scribe: éx δὲ Ὀυανίας δίκη. m 
δὲ δ/κης καταδίκη ἐκ dà κατ. Et ita etiam Dalecampiuss 
melius, quam Suidas, quem, fi lubet, vide in οἶνος, 
Hetychius non 3vav/x legiíffe videtur, fed συανία. Nam 


huc cenfeo pertinere ifta illius: συανία, λοιδορία, καὶ 9. 


δια χειρὸς μάχη. ΕΙ autem perilluftris hic Epicharmi 1ο. 
cus: cujus etiam Ariftoteles meminit Metaph. |. Ili. ἔτι 
dà. inquit, παρα ταύταν o ᾿Ἐπίχαρμος ποιε τὴν ἐποι» 
οδόμησιν ἐκ τῆς δικβολῆς y λοιδορία. dx dà ταύτης $ 


pix».  Appellat philofophus ἐποικοδόωχσιν, quam rheto-. 


res χλίµακχ vel κλιαχκωτὸν σχ]μα, Cicero gradafionem 5 
cum aliud ex alio nectitur, et quafi per gradus a primo 
ad ultimum venitur. Euftathius: τὸ σχ΄Ίωα τά ῥήέντος χω. 
pís κλίαακα xa] κλιμακωτὸν λέγεσιν οἱ παλαιοί" ἄταροι di 
ἀτοικεδόμχτιν. CThemiitius, non fine allufione ad verba 


praeceptoris, orat. L.: πολλὴ προσ9ήκη κα] τῶν κακῶν ἐποι- 


4 αν) , 
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ποδόμησις. Αο videtur hic poeta iffa figura admodum de. 
ljectatus: quam ait Plutarchus degeneraffe imitatione rra. 
va fophifturum in eam fpeciem fallaciae. quae in ipforum 
fcholis dicebatur o αὐξόμενος λόγος. Plutarchi locus eft 
in Comment. de f. n. ν. Epicharmeae gradationi fimilli» 
z& eft apud Demofthenem in ea κατὰ Κόνωνος, ubi de 
actione injuriarum loquitur: μπδὰ xxr$ μικρὸν ὑταγεσθαι 
ἐκ μὲν λοιδορίας alc πληγάς, ἐκ dà πληγῶν εἷς τραύματα" 
ἐκ δὲ τραυμάτων sl; «)άνατον.  Dafilius in concione, quam 
babuit adverfus eos, qui iraftuntur, 3vuoc, inquit, ἐγαί- 
pu µάχην' μαχη δὲ γεννῷ λοιδορίας" αἱ δὲ λοιδορίει τλη». 
wác* αἱ dà πληγαὶ τραύματα ἐκ dà τραυαάτων πολλέκις 
ένατος. Sic fere Chryfoftamus hom. XV. ad populum 
Antiochenum: τπθλλαχις ὧπὸ ῥημοτων κα) γάλωτος λθΙδο- 
píu καὶ ὕβρεο ἀπὸ Aeideplac κα) ὕβρεωρ πληγαὶ καὶ 
πραύµατα ἀπὸ τραυμάτων κα) πληγῶν σφαγα) καὶ φόνοι. 
Horatius eandem fententiam voluit exprimere, cum hos 
verfus fecit in ep. XIX. Ἱ. Ἱ.: Ludur enim genuit trepidum — 
c.ytamen et {ας Ira gruceis inimicitias es funebre beum. 
Similia his apud Ariftophanem, Hieronymum, Cedrenum 
. et alios nobis obfervata: quae praetermittimus fcientes 
prudentes. Panyafis poétae locum, ubi τὴν «perry πό. 
e» ἀπονέμει Xapiciv , quod ait nofter, negligentia brevia- 
toris an librarii praetermiffum, reperies inter fragmenta 
Athenaei nobis collecta. Hominem «vino fuaviflimis ver- 
fibus aflimilat comicus Alexis: quo loco fcribendum ar- 
bitramur, mutata diftinctione» Πολλή }Υ ἀνάγακη να) τὲν 
Édp ἀπούέσαι Πρώτισον, ἀφρίσαι 8, w' ἀνῆσαι, πάλιν 
Σαληρὸν γενέσθαι. — Vult, hominem effe vino fimilem: 
primo fervet ac fpumat: deinde floret, hoc eft, dv 
ixug dx) TH wÍvsc2xi poftea fit vetus et minus gratum, 
Intellige autem de vino, quod παρήκµασεν, ut loquitut 
Alexis, et jam bibendo non eft. Nam alioquin certum p. 8e 
e£, alibi dicit pocta idem, οἶνον τὸν παλαιότατον 
er«dicousy. Cyrenacus mox poéta Callimachus non eft, 
at fine tefte affirmant quidam.  Eratofthenem effe, probo 
Hefychii teftimonio, cujus fünt verba in ναρληκιῶντες" 
fü ναρθηκι ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἐκζωπυρώσεις TS πυρός. 
Day κα) τῷ Διονύσῳ ᾠχείωσαν αὐτὸν, dià v8 τὰς dv ταῖς 
Δοίναις τῶν δένδρων (lego ὃν») ἀφὰς, κα) διότι Sep- 
Bé d«, τῇ Φύσει ὃ οἶνος, 5 πυρώδης  Olvoc τῷ τυρὶ 
Toe» ἔχει Μάνος. Ἐφαγοσθένης, Hiftoria lepidiffima, quam. 
! ex Timaeo auctor commemorat, de domo, quam temu- 
lenti juvenes ip triremegm. veríam credebant, intet: para« 
4 
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doxa philofophorum aut poétarum figmenta cenferi mon 
debct. ΕΠ illà quidem mirabilis, fed quae tamen nof 
, o0 oexcedat fidem veri. Nam obruti vino bomines non folum 
duplices Thebas videre foliti, verum etiam, quae cer 
nunt. moveri omnia et continue ayitari putant, Ratio 
et cauffa ejus φαντασίας eft cerebri agitatio et perturbatio, 
quam patitur ab exhalationibus vini eo afcendentibus exj- .. 
. tumque fruftra quuercntibus. Cereori igitur «cod; facie. — 
bat, nt triclinium commotum, «osZóusrov, videre puta- 
. fent. Inde oborta eft animis adolefcentium male f:.norum 
pavis in pelago agitatae fpecies, — Mediterraneis homini- 
bus, qui, ur ait pocta, £x ἴσασι 3aÀxasav, hoc vix acci- 
diffet: iftis infulanis, etiam poit amifTum rationis ufum, 
ejus füupercft memoria, quod alias in mari erant experti. 
Idem ufu venire etiam (obriis inter fomniandum, nemo 
eft. quin fciat, practer Atlantes. degencrem humani εἰ» 
tus populum, neque infomnia vifentem. | Gra»corum ve- 
nuftum proverbium cft, οἶνος x ολη λεία, viumm et veri- 
ἕω. Subaudiepdum eft, una habitint, et in una fede 
morantur. "Tüeocritus: Οἶνου, d Φιλ. στι λέγεται κο) 
ἀλήθδια. Hebraei non minus rotunde: Ὁ 193 Ὁ ο Ὁ Κον 
in calyce, ἐπ m -rfupio, ἐπ ἕνα Subandiendum, mores 
hominis nofcuntur. vel prodit mores fuos aliquis, Non 
diffimili proverbio apud alios: σολ καὶ jux πα) γέλας 
ἀνδρὰς τα περὶ αὐτὰ ἀναγγέλλασι. ΕΙ, (με, νε 
bo» iuis. (ores iius αγ σι. Ita interpretandum in au- 
ctore noilro, 03Jev, οἶνος κα) XxÀgx3six, λέγεται. Quorum 
interpretationem adeo ridiculam funt commenti interpre. 
tes .*), De Bacchi tripodibus nuper diximus ad Sueto. 
mium. [In verfibus Antiphanis probo lectionem fcriptam: 
'AuQorsox μηνύει γὰρ ἀπὸ τῶν Asuuxruv Κα) τῶν AG 
γων TxQJ ' ὦςα T. ἄρν. . Manca εβ wma dictione haec fen- 
tentia; προσεπιλόγειν dà τάτῳ TO TE «Ἆιὸς σωτῆρος 0:0na, 
διὰ... καὶ ανήµης ἕνενα τῶν πινόντων.  Sarciri damnum 
acceptum poteft, { fcribas, dix τε rov οἶωνων καὶ uv, 
Iufituerunt. ut vini temperati poculum, quod primum . 
biberent, Jovi Servatori facrarent, et ita vocatent. Quare? 
Ominis. inquit, boni gratia, et ut meminiífent mortales, 
fe hoc moo vinum bibentes fervatum iri, Veteres in 
plerisque inftitutorum fuorum rationem habuiffe rà οἶωνδν 
ut et bonum omen captsrent, et malum fagerent, admo. 
p. £1, nebamus |. T, c. ΧΙ. Vir eruditiffimus, Joannes Levinius, 


κ [qua de cauffa vinum veritatem appellarunt, υρωκὸ] ἳ 004 
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fcribendum cenfebat Jide 7c καὶ uy.. Acute et feliciter. 
Eftoigitur judice me proba illius emendatio, noftrarejicula, 
Alcaeus varios effectus vini, nunc potorem exhilarantis, 
nunc ad iram provocantis, his verbis indicat: 'AAAors 
μὲ» µελιαδέος, ἄλλοτα δ' ofuréps τριβόλων ἀδῥητεωένος, 
Scripti codices: ἄλλοτε ὃ o£. τρ. ἀρητυμένοι. Vera lectio 
ἀρητυμένν. — Hauflo vino alias dulci mellis inar, alias acu- 
tiore tribulis et afperiore.  Levinius dpuróusvor, baurientes. 
Memini legere in Hefychii Lexico: cgngvyuéva, ἁπηντ 
pívs* quod pertinere ad iftum Alcaei locum, aliquando 
fufpicabamur. —Verficulus Eurlpidis fumptus eft ex illjus 
Bacchis fabula. In eo verfu s/c κέρας 3uususvo: fic dictum, 
"ut «υμαίνον sic ἄέρα. — Vetus-poéta apud M. Tullium: 
Πολλα µάτην κδράασσιν ἐς Πέρα «υμαίοντα. | Anaxsndri. 
dae locum de necteris efü et ambrofiae potu in legitimos 
jambicos poffumus ita redigere, quod et Levinio probs- 
batur: — τὸ νέκταρ ἐσθίω πάνυ Μάττων, διαπίνω T 
ἁμβροσίαν, καὶ τῷ A Διακονῶ, πα) σαµνὸς εἶμ ἑκάσοτὰ 
ρα λαλῶν κα) Κύπριθι παρακα.ήµενος, Dirige etiftum 
Alexidis: Odds; Φιλοπότης ἄνθρωπός éci κακός curvug 
énim eft. Scribe: Οὐδεὶς Φ. dsly ἄν ρωπος κακὀς. 
turpius et periculofius eft corruptus, qui praecedit, 
Sapphus verfus: 'Epuac d' ἑλὼν ἅρπεν «εοῖς οἰνοχοήσων. 
Legendum eft: Ἑρμᾶς d' ἑλων &pmw «)εοῖς wvoxóyotw, 
ex Euftathio et ]ibris vetuftis. &psic vinum fignificat lin. 
gua Aegyptiorum, fi criticis fidem habemus. ὅρπις, in- 

uit Euftathius, Αἰγυπτιςὶ 0 οἶνος, καὶθὰ κα) Λυκόφρων 

δν. Lege, fiett operae, quae Tzetzes fcribit ad iftum 
verfum Lycophronis: ἔρτιν το ῥάζειν ἠὸ' αλοιφαῖον λίπος, 
Hipponax: ovs τὸν Épmiv d σκότος χαπηλεύει. Ἱ.. Χ. ἴϊο- 
rum laudat hunc Αἱοαοὶ locum Athenaeus, et pro ἔρτιν 
fcribit ὅλπιν, quod incogitantia: factum putem, fenfum | 
attendente illo, non verba. ὅλπις enim olvoyoóx, fru 
vinaria. Locum Ibyci fic Euftathius:: d µελοποιὸς Ἴθυκος 
vy» ἀμβροσίαν κατ᾽ ἐπίτασιν ἐννξαπλασίονα γλυκύτητα y uy 
elés πρὸς τὸ μέλι’ λέγων αὐτὸ ὠνν. etc. 
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CapPvuT TERTIUM. 


Demetrii Halicarn. epigramma. µέτωπον xivvO XeXor- 
κὠμένον. ὑπὲρ κρεωφαγίας et uro κρεωφαγ.ας 
quantum. differant, αναάγκα Υλικεῖα apud. Bac- 
chylidem. | anancaeum poculum apud laurum. 
ἀναγκαῖον πόµα apud Dlatronem, — Atbenaens 9” 
soria lapfus. οὐθρων καρπὸς Homero vinum : 
-Hefiodo fruges. — Ycaria locus im dfttica. Ψελλε 
σµὸς, primum temulentiae figmum. αλίω et αλί- 
ζεσθαι. Demofibenis locus emendatus. TÉ 
μικρά. — Rejecta, dtbenaei expofiio vocis τέλος 

- apud poétam. | 


Toce auctoris effe epigramma in Cratinom, declarant 
haec: ὁ ποιήσας τὸ εἷς Κρατῖνον ἐπγραμμα. Ad oram 
vetuítiff. cod. erat adfcriptum: τᾶτο dà Axuarpiu τὰ AÀ- 
καρνασσέως d xolu εἶναι, Quafi auctor hujus epigrammatis 
eífet Demetrius Halicarnaffeus. Quodlegere memini etiaum 
apud paroemiograplros Graecos. [n fine fcribendum eft: 
-— sixs dà xmrQ ἹΜέτωτον, οἷα καὶ σὺ, κεκρικὼμµάνονν 
cinctum. bederae corona tanquam κρίκῳ, five anto. Non, 
ut editum eft etiam in libro Graecorum epigrammatum, 
φιττῶν et κεκροκωµάνο. Apud poétarum regem duo τες» 
fus integri funt, qui hic in fefquiverfum parum αρτίποδᾳ 
rediguntur: Ἔσθοντες κρέα woAÀX βοῶν ὁρ')οκραιρχῶνν 
Yl/vovrsc κρητηρας ἑὐσοφέας οἴνοιο. — Sic faepe duo aut plu- 
res Homerici in unum conflantur in iftis fibris Horum 
verfuum priorem cenfuit Ariftarchus tollendum, quia, in- 
quit auctor, ὑπὲρ κρεαφαγίας φὐχεῖν ποιο; τὲς Ελληνας 
eo verfu de carnis efu (Graecos facit gloriari. Hoc fonat 
ifta lectio omnium librorum: quos falífi omnes damnan- 
dos fufpicamur, et fcribendum ὑτὸ κρεωφ. — Apnd poé- 
tam hero£és non gloriantur de efü carnium et vifcerationie 
busífuis. Apage iftam infaniam lurconibus, non heroi- 
bus, convenientem! Sed foliti heroes, liberaliore convi- 
vio excepti et bene poti, de faa virtute multa praedicare, 
et mira de fe promittere. ὑπὲρ in hac locutione rem no« 
tat, quam falío oftentator fibi tribuit: ὑπὸ cauffam notat, 
unde oritur jactatio. Vide, quanta fit depravatio fenten. 
tiae ex quantulo errore. Poteft fcribi etiam ἀπὸ, ut fta- 
fün: ὁ γὼρ ὠκὸ πάσης σὐθυμίας τὸ καυχᾶσθαι, δὶ quis 
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vulgatum ὑπὲρ malit retinere, quae erat Jofephi Scaligert 
fententia, fruatur judicio. In primo verfu Bacchylidis 
σευοµένα κνλίκων habent etiam membranae antiquitatis ve- 
nerandac. Non poffuminterpretari, nifi praepofitiottem x 


vel ἄπο adjicias.. O dulcis necefTitas, quae venis et oreris e - 


pulis! Nam oesveuévs nihil aliud, quam πορευοµόνη et 
(ucga,  Accedani lubens ad libros alios, ubi γευοµάνα. 
Sed eligant doctiores. ακάγκαν vocat mellitiffimus poéta 
τὴν Qosyuy &xeadiy , cum poto liberalius vino homo fuae 
fpontis non eft, neque mentis fanae. Hanc neceffitatem 
vocat γλυκεῖαν, quia erat aliud olim anancaeae potionis 
genus, cujus triftis neceffitas. Plautus Rudente: — Ρο» 


rt potaudo, ΟΡΜΟΥ. — Neptunus. agnis: poculis. bac nocte — 


eum iinr2itazit. Credo, bercle, anancato datum boc, quod 
&bcret/— Alludit poéta vel ad forbitionem cicutae, ne. 
cefíariatn et fatalem fontibus in Graeciae aliquot urbibus, 


. velad hauftum illum e flumine Lethaeo, qui nemini mor- : 


tilium non eft neceffarius. Plato 1. X. de rep. locutus de 


Lethaco campo: σχἸνᾶσθαι $v σφας 303 ὁσκέρας "yivoud. — 


»w rapi τὸν ᾽Αμέλγτα ποταμὀν, ὁ τὸ ὕδωρ xyyey ddl» 
«ὐγει" µέτρον μὲν ἄν τι TR ὕδατος πᾶσιν ἀνργκαῖον εἶναι 
πι. Erat οἱ aliud ἀναγχαῖον πόµα in legibus Athenien» 
fum, de quo Plato 1. VIII. de leg. Lapfus eft auctor 
memoria, fi putavit, iftud hemiftichium, εὔφρονα matri 
dpsprc, alius effe, ut ait, poctae, quam Homeri. Non 
meminerat legifle Ἰλ. γ.: Κήρυκες d' dvd &cvu «εῶν Φέρο» 
ὄρχια τισὰ, "Apvs δύω καὶ olvov, ἀύφρονα καρτὸν ἀράρης. 
Hefiodus fruges, non vinum, appellat οὔφρονα καρπον, 
grotum. mortalibus fructum. — Locus Atticae, ubi dicitur 
inventa effe tragoedia, Icaria dicebatur. .Itaque fcribe ἐν 
Ἰκαρία τῆς ATrixyc, non Ἰκαρίω. — Stephanus: Ἱκαρία, 
γιος Aly3fdoc Φυλής, ἀπὸ Ἰκαρίμ vu πατρὸς Ἠριγόνης, 
Difingue verba Aftydamantis auctore Levinio: — 3y3- 
τοῖσι τὴν dxscQópoy Λύπης ἔφγνεν οἰνομήτορ ἄμπελον, 
Antiphanis vero fenarios hoc modo, transpofitis dictioni, 


bus aliquot: Συνεχῶς γὰρ ἐμπιπλάμενος duse γίγνεται 2 


"AySpazoc* ὑποτίνων dà πάνυ Qpovrisimoc. Is, qui apud 
Alexin comicum hos duos trochaicos pronunciabat, Od 
μο)ύω τὴν Φρόνησιν, xÀÀa τὸ TowTov (vel τοσᾶτον) µό- 
ον, Τὸ ὁιορίόεσθαι βεβαίως τῷ «όματι τὰ γράµµατας 
hoc voluit, fe vini potui tantisper indulgere, donec ad. 
huc lingua non titubet, fed articulate voces poffit' pro- 
ferre, nedum ut ad dementiam usque fe ingurgitet. Lin- 


guae ttubantia et «sMueuóg inter prima temulentiaa 
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fymptomata, ut etiam Plutarchus ait in Symp. Dalec, 
emendabat τῷ ὄμματι. — Cui non poífum fuffragari. Lau- 
tiores epulas prifci Graeci «Φαλείας dixerunt, ὅτι εῶν xd 
ριν ἡλίζοντο κα) συνφεσαν, quia im bonorem deum convenie- 
bant ad convivia, Non ferendi fünt, qui πύλίζοντο hic 
corrigunt: id vero corrumpere eft, non corrigere aucto- 
res. | XÀ/x [onum proprie vox eft pro conventu et 
concione, frequens apud Herodotum. Apud Demofthe. 
nem jn orat. pro cor. in vetere Byzantiorum de. 
creto ἐντεαλίχ perperam ícriptum pro ἐν τῃ ἁλα. Etf 
autem 3A/2s03a; et συναλίζεσ»αι generali notione congre- 
gari fignificant fine finis discrimine: fuere tamen, qui de 
convenientibus ad coenam condictam proprie putarent 
Uufurpari. Ita ufus hic Athenaeus illa voce. Ita etiam 
accepit Novi Foederis Syrus interpres. cum συναλιζόµανορ 
αὐτοῖς init. Act. verteret. Nilo way 59N.. comeden: 
ema ῥΡΠΝΕΗ.  TdÀy μµικρὰᾶ in Euripidis verfi minores funt 
hoftiae et minoris impenfse. Haec nominis ratio: alio- 
quin τέλος pro hoftia non dicitur: etíi fcio, proditura 
eíle contrarium ab antiquis grammaticis, qui omues fe. 
euti funt auctoritatem Athenaei, aut illius, unde ipfe ha- 
bet. Mihi vero et abfurdum videtur et ridiculum, quod 
fcribitur hic ab auctore: τέλος fignificare 9υσίαν in eo, 
quern profert, Homeri loco, ex principio IX. l. Od. At- 


.que ego mirari fatis lequeo, tam (oprijv interpretatio- 
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nem tam erudito viro probari potui(fe. Melius illi, qui 
τέλος in eo verfu accipiunt ut apud philofophos, cum in 
morali difciplina de finibus disputatur. Etenim dubitari 
hon poteft, illud ultimum, quo omnia confilia et vota 
tioftra referuntur, ea voce hic a poeta intelligi. Eftfane ' 
familiaris ionice fcribentibus dictio τέλος, quae faepe ni- 
hil.fonat aliud. quam χρήωα, rer. τέλος Savirs, rer 
étoxtis, pro morte, faepe apud Homerum et Hippocra- 
tem: ut rer voluptatum Pladto pro voluptates. Hoc 
etiam modo exponas recte «δὲν τέλος xapígespov res 
nulla gratior. 'Alexidis verfus imperfecte fcriptos ita lege 
et concipe: Tsc εὐτυχᾶντας ἀπιφανῶς δεῖ di dg), Qa- 
φεράν τα τὴν 99σιν. τὴν τὸ S»ü ποιεῖν. Ὁ γαρ δεδωκωὼς 7 
ἀγαθὰ δαίμων, τὸν μὲν, ὧν Πεποίηκεν αὐτὸς, οἵεται χά- 
prv τιν Ἔχειν ἑαυτῷ" τὰς αποκρυχτομένες di καὶ Πράτ- 
Téb μετρίως Φάσκ. — — — 
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CAPUT QUARTUM. 


Vhum ex aqua Quero. Titarcfius es, Peneus, Aa - 
TU ὕδωρ, 4QUA falfa,  Amgov pro calido. µετα- 
"πέρασμα €t µετάκερας, 4qud tepida. óvoQeesi 
ἕλατα. Ἀίτρον εἰ νίτρο.  Pyraea, "Tarrha, 
Pheta. Malta corrupta emaculantur. .. 


—-———— ——— gm n σοι 


Οὐ χαίρει τῷ πόµατι ἐκ πρωτης ἀθισβεὶς ἀνατροφής ὑδρο- 
ποτεῖν. Proría, inquam, eft oratio, non vorfa, ut fine 
cauífa quidam affirmant. In dialogi Hujus textura de eo 
conviva ifta dicebantur, qui fequentem de aquis disputa- 
tionem erat habiturus. Kclogarius dictionis elegantiant 
adamavit et adnotavit. Non fempereditae lectioni fcriptarri 
jure praetuleris: nam exempli gratia in multis chirogra- 
phis legas: OÀ τινι ἠαῶν Ax7AJa, τορὶ ὑδάτων siwsiv ri, 
αφ a» καὶ ὁ οἶνος ἀφύαται, vel αἀρύεται' in aliis per- 
Ípicue falío 4 φύεται. Vera eft noftra lectio: αφ dv κα) à 
efvoc Φύεται. Multis modis ex aqua vinum gignitür: vel 
quia ex quatuor elementis conftant omnia; vel quia in 
vino inefíe quandam ὑδατωδη ἐσίαν nemo dubitat, et pro- 
bat Galenus IV/de fimpl. med.; vel denique, quod fine 
aqua coelefti non turgent uvae, "Titatefius fluvius, ait, 
TW Ilyveu? συµµίσγεται. — Etfi verum eft, quod dixerunt 
interpretes, "lTitarefium in Peneum influere; tamen neque 
auctoris fententiam exprefferunt, neque veram lectionem 
viderunt. Scribe: ὃς τῷ Πηνειῷ $ µίσγεται, vel καὶ cup 
µίσγ. Homerus: Ov ὄγε Πηνειῷ συµµίσγεται dpyupo- 
díyg , ᾽Αλλὸ γέ tuy xaSurap3sy ἐπιῤῥέει ἠύὐτ᾽ ἅλαιον.. Pro- 
tagoras Cous fuit medicus antiquiffumas. — Hunc fcribit 
auctor inter aquas laudabiles et fanitati conducibiles po- 
fuiffe eam, quae abstergendi vim habet, non alio motum 
argumento, quam poétae auctoritate ita canentis 'O4. 2.: 
Καλῦν ὑπεκπρορέει μᾶλα wap ῥυπόωντα xxS9pw.  Abfurde 
faciunt, qui hunc verfüm illi medico attribuunt. κλατὺ 
ὕδωρ eít aqua falfa, Athenaeus; διασέλλει dà κα) γλυκὺ 
ὕδωρ ἀτὸ vÀxréoc.  Hefychius: πλατὺ ὕδαρ, τὰ ἁλμυ- 
pj». Sic etiam Ariftotelem memini lecutum meteor. 
L Π.: 63ay μὲν ἐν qj γένεσις ἔγεςι τῇ ἀλμυρᾶ dy τῷ ὕδατι» 
Siprtou καὶ διὰ τῶτὸ TX τα νότια ὕδατα πλατύτορα κα] 
TX πρώτα τῶν μετοχωρινῶν, hoc eft, J/a/ffora. Paulo pof 


9) [Pro poétae verbis habuit Dalech.] 


| Ádenaei funt, non autem poétae ullius verba *) haec: 
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ipfe fe explicat: ἀναγεταί dà dsí τι µέρος αὐτῆς μετὰ τῇ 
wÀvxéoc* αλλα ἕλαττον τοσάτῳ, Όσον καὶ ἐν τῷ ὑομένῳ 
ΙΤ ἁλμυρὸν καὶ “Ἑλατὺ TÉ γλυκέος ἔλαττο). Ibidem: ἐν 
Ἀαον/χ κρήνη τίς ἐσιν ὕδατος πλατυτέρα. ἀποῤῥει d αὕτη 
slc Torxuov πλησίον γλυκύν. Fortaffe ufas hic vocis τλα» 
p- 85. τὺς ab eorum interpretatione ortus eft, qui apud Home- 
rum πλατὺν Ἑλλησποντον exponebant/al/inu:. quos fequi- 
tur hic Athenaeus: non ita Euftathius, nec grammatico. 
rum cohors tota. Adi fcholia antiqua et Hefychium. 
Locus eft IA. ». Qui f?quitur de aqua dulci verfus, fallit 
- pos: eft efiim ex duobus compofitus: Στῆσαν à ἐν λιμάνι 
γλυκερῷ sUspyíx vux "Ayx, ὕδατος γλυκεροῖο. Ὀδ. µ. De 
duobus Scamandri fontibus canit poéta: Ἡ µέν τοι ὕδατε 
λιαρῷ jéw ἀμφὶ δὲ καπνὸς Γίνεται ἐξ αὐτῆς, asi πυρὸς 
αἱ Ἰομένδιο. Putat auctor, fatis probari, λιαρὸν calidums 
fignificare, non fepi^un, ex eo, quod de fumo adjecit 
posa quoniam, inquit. non poteft non effe calida aqua 
ius fontis, ex quo vapor iynis et ignitus fumus fe effe- 
rant. Euítathio parum haec argumentatio probatur: nam 
fumus, ait, ἐχ ὁ αὐτόχρημα, aÀÀX TO oioya] τς dv&- 
Suuideswe. Ideo placet illi, ante vocem xx*voc fubin- 
telligi debere fimilitudinis notam, ut in illo: Nec verbum 
gerbo curabis reddere, fidus interpres, Sed oodisra pro- 
fecto Euftathius: nam Athenaei vera fententia eft. Ne. 
que. aliter graviflimus fcriptor Strabo fenfit, qui l. XIII. 
poétae locum tractans λιαρὸν et ip(e, interpretatur Jsouóv. 
Quid autem opus ro παραβολικὀν πρρσυχανέθιν ἐπίῤῥημαν 
cum fequatur in proximo verfu ὡσεὶ πυρός} µετακέρασµα 
sedium eft temperamentum inter calidum et frigidum, 
et. .ut loquitur Plutarchus. ψυχρᾶ καὶ Japus xov. 
Athenienfes, ut refert Athen.. μµετάκδρας appellarunt 
aquam tepidam.  L. ΠΠ. clara illius lignificationis exem- 
pla multa. Hic unum apponitur ex Eratofthene: ὁὑδαρὸς 
κα] µετάκδρας. Sed cum de aqua tantum dici vox µοτάκο- 
p*c videatur, quid voc.t Eratofthenes ὑδαρές; Non enim, 
fi vinnm quoddam dici folet oi»X2sc, ullam ideo aquam 
(quae quidem pura aqua fit nec medicamentofa) ὁδαρὴ 
recte dixeris. ὀνοφερα ὕδατα interpretatur Athenaeus 
αχρεα. ficut Latinis at*um in cujuscunque rei vitupera. 
tione. Non femel apud poétam leges: ὧςα κρἠνή µελανυ. 
(poc το xa7' xlylÀvroc πέτρης dvoTsooy ds; ὕδωρ. Po&ctae 
interpretes aliter explicant. Eos lege per initia ΙΧ. 
phap( Ἡ. Etfi confit, eornm, quae dulcia (πε. multa 
alvum mollire: aífentiqr tamen eruditifümo viro, qui 
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mendi fufpecta habuit ifta verba: τὸ Ns/As Udwp ToÀvyo- 
νώτατον xa) γλυκύτατον' dio καὶ λύειν Tic ποιλίας τῶν 
πινόντων. ^ Nam fi ideo alvum folvit aqua Nili, quia dul- 
cis eft, cur non omnia dulcia eandem vim habent ? Trans 
pofitionem tamen illam verborum non probo, quae pla. 
cuit Dalecampio. Lege: xx) ὅτι λύει τας κοιλίας. ta 
etiam defcripfit Eu(tathius IV. in Od. comment. Proxime 
fcribunt manu exarati codd. 4£w ὄχοντα λιτράὀη ut ad- 
Nilum referatur, non ad (dep. ᾿λίτρον aliud non eft, ac 
vírpev, etfi Galenus aphronitrum et aphrolitrum feparat 
in VIIL de facult. fimpl. Euitathii codices faciunt cum 
editis. Scribe ftatim ὕδαρ yl:ecJa; ταιδογόνον, non ται- 
deyóyioy. Malim vero addita voce fcribi γυναιξὶ παιδογό- 
νο. Nam ita Theophraftus et ex eo Plinius. Quod fe.. 
quar » dy Πυῤῥᾳ dà ἄγονον, id ita Plinius |. XXXI. c. L: p. 96, 

diverfo ἐν P1aca flumen, quod Apbrovifrust vocatur , βε- 
viles facit. Legit Plinius apud Theophraftum ἐν Πυραίᾳ, 
Bon ἐν Πύρῥε. Stephanus: Πνραία, µοῖρα Θετταλίας. 
De Tarrha. quod non unius oppidi nomen fuit, Stepha- 
num licet confulas. Κορετὶ tameu in chirographis etiam 
hic ἐν Πύῤῥα. Phetam ubi collocabimus Ὦ Φεραῖς forteags 
aut Αφέταις fcripferat Theophraftus. 





ὅαρυρ QuiNTUM, 


Γλύμων pro clepfydra. — Expenfa Atbenaei fententia de 
aqua Arecbufae fontis. ατέρωμνεν ύδωρ. — Malae 
rum aquarum fpecies drverfae, — Leves. aquae, 
Crannonta aqua: rubra τῆς ἐν Βα(2υλῶιι λίμνὴς. 
Sicania.  7fqwa Carrbaginienfis. "Tragafae. ἐν 
Axgh:om pre κά Lariffam. πόλις pro χώρα. 
Carura e? Menis pagus. Donylaeum. «ος 
aquae malae, — ddlia utem nonnulla. 


Sine exemplo, quod equidem meminerim, γνώμονα pro 
borologiorum eo genete pofuit Athenaeus, quod horas 
fluxu aquae indicat. Gnomonice expofita Vitruvio in 
ΙΧ. 1. circa umbrarum rationem tota verfatur. Sed auctor 
fpeciei nomen γένικῶς ufürpavit. Itaque τὸ ἐν τοῖς γνώ- 
uec; ῥόον ὕδωρ eit aqua fluens in horologiis, quae proprie 
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clepfydrae vocantur. Quod fequitur, µόνον δ' ἀτέραμνον 
φῶν ἁλυκῶν τὸ τῆς ᾿Αραέσης, totidem literis fcribitur in 
snembranis. Omnes librarios in fraudem optimi fcriptoris 
ifto loco dicas conjuraffe. Nam fi ita Athenaeus fcripfit, 
parum fuiffe rerum naturae peritum, neceffum eft. Hip- 
pocrates án |. de aére, aquis et locis veteres medicos falfa 
de aquis falis pronuntiaffe fcribit: cum ne(cirent, inquit 
divinus fenex, omnia αλυκὰ eíle ἁτέραμν« xai αἀνέψαναι 
ic primus eft error, quem ifta lectio infinuat. Jam 
vero aquam fontis Arethufae falfam effe falfum eft. Dale- 
campius legendum cen(uit τῶν «x; ἀλυκῶν. Optime ille 
quidem: fed fcrupulus hic alius oritur. Nam falfifüimum 
eft, .Arethufae aquam µόνην τῶν sy, αλυκών, id eft, /ofam 
snter dulces, efle ἀτόραμνον et difficile coqui. Quis nefcit, 
' ."multis locis fontes reperiri. quorum aqua et dulcis et ατά- 
βαµνος fit fimul?  lpfa experientia, quae ftultorum cluit 
magiftra, coquos et omnium rerum imperitiffimas ancil- 
Inlas hoc docet quotidie. Galenus IV. comment. in VL 
Epid. τῶν λαιλαπωθῶ», ait, ἄκατεργασων T8 καὶ ἀμοταβλή. 
των ὄντων ' ὁποία κατὰ τινας πηγὰς ὕδατα γίνθται, τὰ καλέ- 
Μενα πρὸς τῶν αρχαίων ἁτεραμνώδη. ΑΠ dicemus, praeci- 
puam quandam atque infignem ἄτθραμνίην Arethufanae' 
aquae tribui? Non video, qui pofiit aliter conftare huic 
dicto fides. Caeterum, quid proprie fit xrégxuyov ὕδαρ, 
declarat locus Vitruvii 1. VII]., ubi de expdrtionibus et 
probationibus aquarum loquens, 4rew, ait, /f legumina 
iu vs cunt ea aqua conjtcta, ad ignem pofita, celeriter per. 
p. 87. cocta. fuerint , indicabunt, eam aquam e|Je bonam et. fhlue- 
brem, | Quae hoc non praeftat aqua, fcias, effe malam et 
drápxuvoy, Athenaeus paulo poft: uox3ypa δέ éci τὰ Bpa- 
dévg τὰ ὄσπριχ TyXOVTX* TOixUTX δὲ τὰ νιτρῶδη καὶ τὸ &À- 
µυρα. Qui locus et fuperiorem emendationem confirmat, 
et ToÀvuxJíexroy virum ea culpa liberat, cui fecerat ἆθ- 
pravatus codex affinem. Nolim confuf(as ab interpretibus 
tres malarum aquarum fpecies diitincte pofitas ab Athe. 
naeO. ἈΧείρω ὁ᾽ ὃφι TX [βαρυσα9µύταρα, κα) τὰ σκλχρότερα, 
καὶ TX ψυχροτθρα. — Deteriores aquse funt, quie muftun 
pendunt, quae durae funt, quaeque frigidiores. Hae omnee 
aquae eandem ob cauífam malae funt. — Athenaeus ait: 
dix τὰς avrà; αὗτίας.  Prilofophus accuratior dixiffet r3» 
αὐτὴν xiríxy, Una enim eft caufa, non plures. Quae 
autem illa? quod diificile concoquantur. Cur difficilis 
fint cocturae, das affert canífas: alteram duabus primis 
communem , quod multum terrae habeant admixtum; al- 
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eram tertiae fpeciei propriam, ipfum nempe frigus, quo 
nihil ventriculo inimicius. Sed et Πας quoque γεώδεις 
elfe ac propterea frigidas, paulo poft dicitur. Ait prae- 
terea: rà ταχὶ «ερμαινόμενα κᾶφα κα) ὑγιεινα quoe cito 
«ες, etf leves funt aquae, et fatubres.. Quod non in 
omnibus verum eít. Plinius negans,-aquae pluviae tan. 
um ineífe levitatem, quantam putarent quidam, P/uviae 
quae, ait, ferdum ine[Je plurimum fentitur,. citilTimeque 
p» calefit aqua. — Athenaeus auctorem habet Hippocra- 
tem, cui levioris aquae nota dicitur effe perpetua τὸ τα- 
χέως «ερμαίγασθαι καὶ Ταχέως ψύχεσοθαι. V. Aphor. et Epid. 
LIL f£ Π. Crannoniae aquae narratio ρἱαπῖος eflet, ine 
ferta voce, quae non abeft, opinor, tantuin, fed deeft: 
ἑθερμὸν ὁματηρεῖ τὸν οἶνον. οἱ non exftarent haee ad ver- 
bum translata apud Plinium, de vulgatae lectionis inter- 
petatione poterat dubitari. — Nunc dubium non eft, 
utrumque fcriptorem, Plinium dico et Athenaeum, ex 
eodem fonte hiftoriam hanc haufiffe. Plinii verba: Cra- 
we ef) fons calidus citra fumum. fervorem, qui in vinuns 
additur,  Iriduo calorem potionis cufludit in vafis, | Aqua 
bra γῆς ἐν Βαθυλώνι λίμνης ejus lacus non eft, qui 
Limne Afphaltis appellabatur, de quo Vitruvius 1. VIII. - 
e IÍL, fed alius, de quo Plinius l. XXI. c. V. Quae de 
tolore vario aquarum fluvii Boryftlhenis narrantur, dili- 
genter alibi excuffimus. — Ibi diximus, τὴν ἐν τοῖς βορείοις 
verb debere flautibus aquilonibus, non in focis feptentrio- 
salibus *), Lege Plinium et philofophum, qui fic loquitur 
Bepiffime, ut in Probl. tmem. XXIII. probl. IX., quod ad 
hanc quaeftionem facit. De fonte Paphlagoniae Vitru- 
vius; Sumt autem etium fontes, ur vino mixti: quemadao- 
dum ef] uius Papblagoniae, ex quo etiam fine vino potantes 


fus feuuleuti, Sicania et communis eft univerfae Siciliae 


appellatio, et peculiare nomen cujusdam particulae: ficut 
Afia et partem οἰχκμένης modo latius; modo anguftius 
fignificat, et praeterea minimam Afiae minoris partem, 
unde"Acioc λειμὼν apud poetam. De parva Sicania Athe-. 


Baeus: ἁλμωδεις κρῆναι ἅμα τῷ ὀξεῖ dy Σικανοῖς τῆς Σι- p. Βᾷ. 


κρλίας. Nou procul Agrigento fuiffe iftam Sicaniam, vi- 
detur ex Stephano conftare. Aquae Carthaginenfis hi- 
floria ex Ariftotelis libro fümpta eft de mirac. aud., ubi 
verbis paene iisdem: Ἐν τῇ ἐπιρατείᾳ τῶν Καρχηδονίων 
ὄρος εἶναι (λάγεται), ὃ καλαῖοι Γώνιον. | Mox: πρὸς dj 
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vüroy τὸν τόπον κρήνην ἐλαίμ xol» εἶναι. τὴν δὲ dep; 
ἔχει τῇ xádps τοῖς ἀτοττίσμασιν (leg. ἁκοπρίσαασιν) ὁμοίαι 
Vitruvius: leem Cartbaginis fons cfl, iu quo natat infupe 
eleum, odore, ΝΕ in fcobe citrea, quo olco etiam pecora fo 
Jen? ungi. Omnes ab Ariftotele tümpfiffe, teftatur So 
tion. ᾿Αρικοτάλας, inquit, isopsi, κατα Καρχηδόνα xp; 
yy εἶναι ἐλαίν προσηνασέραν. Sequens hiftoria ex Alexan 
dri Magni defcripta epift, ut indicat verbo ἑτόςειλα 
Athenaeus. Sotion obícurius: iv [Ἱέρσαις φασὶν Άλι 
ξάνδρῳ Φανῆναι κρήνην ἑλαίκ πληρεμένην αὐτομάτως. - Di 
Alexandri epiftolis vide 1l. XIV. cap. penult. Aquarun 
natura fua calidarum quaedam fünt. inquit auctor, dul 
ces. Poterat addere κα) ἑψανα. , Quaedam enim illarun 
opíonia percoquunt, ut in Bajano finu Pofidianae. Pliniu 
Ll XXXII. c. Il.  Pagaífas MSS. codd. nominant, quae ii 
noftris Traga(ae. Ait enim: ὡς τὸ ἐν Alyxic τῆς Κιλ, 
πίας, καὶ πορὶ Τραγασὰς, τὰς ἐν τῇ Τραϊκὴ Λαρίσσγ 
Et Tragaías et Lariffam non procul ab Ilio commemorant 
geographi. ἐν Λαρίσσφ fic interpretari Oportet, ut libro 
fuperiore c. XXV. exponebamus ἐν ᾽Αλεξανβρεία, im agro 
Alexandrino, vel pro ἑἐγγὺς Αλεξανδρείας, ud iexau. 
driaw. Apud Dioscoridem et Galenum ἐν Δαμασκῷ, ig 
egre Damofceno. Athenaeus eadem de re infra: ἐν τῇ 
Δαμασκηνῶν χωρᾷ. Pro eo auctor Etymologici: d» ry 
Δαμασκηνῶν πόλει. Inepte: nifi πόλιν acciperet pro xps, 
ut a tragicis interdum fumi obfervat Strabo 1. VIII. Sed 
aliter hic Athenaeum puto fcripfiffe, et leviffima mutse 
tione lego τά *' ἐν τῇ Τρωϊκῷ Aapícoy. Ita erunt diverfae 
aquae, Tragafaea et Lariííaea. Facit etiam mentionert 
Athenaeus aquarum τῶν ἂν Καρέροις, et τῶν' περὶ Μηνές 
χωμην, 5 ἐει Φρυγίας.  Carsnra fatis nota in confinio C& 
riae et Phrygiae. Menis pagum et interpretes et clariffi. 
mi aetatis noftrae geographi verterunt in My»yy, nefcio 
quam. Tu illum vicum intellige, ubi fuit Myvoc Καρᾶ 
vel Καρὸς ispov, de quo Strabo in defcriptione Phrygiae 
l ΧΗ. Nifi malis illam intelligere χωµόπολιν, ubi Μηνὲς 
Qapvixs delubrum, de quo Geographus |. eod.  Donye 
laeum nnllum equidem ex veterum lectiohe habeo no. 
tum. Scribe ra dà περὶ Δορύλαιον. | Sic omnes veteres 
nominant. Lego cum MSS, πορὶ Βαΐας j Baíw λιμένα, 
De 11ο Bajo Strabonem confulere potes ac Servium. 
Atticae aquae l. I. improbatae funt, et exA»e«? dictae, 
hoc eft, difficilis concoctionis, ut explicat Galenus. 
Recte igitur negat hic Athenaeus, fe .affentri poffe Ang 


ἀπ. iL Ca». VL . 418 


iphani, qui etiam hujus laudis palmam tribuit Athenis, 
Audianius Vitruvium, teftem adéxasov, με /pecles «fl, 
quee cum babtar hon fatir perlucidar venas, fpuma, uti flus, 

metal im funimo, colore /nmilis vitri purpurei. — Haec Μας p. ig. 
kime com/tderantur Atbenis. — Ibi enim ex bujuswiodi locit. ef 
fontibus ct ἐκ Aflu et ad portum Piraebuss ducti funt falien- 

ter, e quibus bibit nesio propier edit caujJavt, fed in lavaa 
| tionibus et reliquis rebus utuntur. — Blbunt. autetn ex puteis, 

| : i Uitanf eorum viria,  Antiphanis locum habes etian 





CaruT δεχτύνΝ, 
| Ti ὕδωρ otórauS σώμα. — Juditium de Aq ex Colore, | 
Pyrbermus ἐν oic Πέιραιὼς τυρθννήσασι.  Lafyr- 
tac plani bifloria, παρα γευρδθαι. Inna locus, ubi 
Silenus a. Mida captus. Maedi vicini Paconibut, 
Pliftonicus. vd Φέρώτώ τῶν ἀγγείων, r4 Uf« 
Mdrinm, 





Àaensei vetba: Τὸ ὕδωρ droranB όώμαά Φησ/ xs Εύὔδελος 
; ἡ κ αμωδοποιὸς εἱρηκάναι Χαιρ]ωονα τὸν ραγικὀν. — Quare 
adeo infolens vifum fuerit Eubulo genus loquendi; quo 
είας Chaeremori, cauffa video hullaàm.  Doctiffimus 
ue Strabo non multo áliter tó σῶμα τὰ Ns/As dixit 
: mit,.l ult. Legas etiam apud Ariftotelem, taris aquam 
elle αἆλλον aua 3 τὸ ποτιµον. Et in Meteor. to αἀναδυμιώ» 
µενον ὑγῤὸν dicitur effe dvéua σῶμα, Ιάεπι alibi σώμα πίσεωςρ 
. w Hetmogeres τὸ σώωα {8 λόγε. Similia his apud Κοπιάο 
— Borum facundiffimos. οἱ cui placet fuübtilitàs, dicere lie 
eet, comparatione aliarum retum, quae fub tactus (ens 
, fum cadunt, aquam corpus videri non habere. Propteres 
; Mere aqueis oppohuhtur τα σωµατωθέντα, ed, quae ex« 
eretione ejus. quod aqueüm inerat, corpora funt facta, 
μ Eft enim σώωατωδις ἄκδριόις Τὰ ὑδατώδας, ut docet Theo« 
μηνα |. VI. de οσα. plaht. Puto, effe vetius, tiotaid 
| Eubulo battologiam potius in verfu Cliaeremionis. quam 
| Mid, quod five Athenaeus five eclozarius videritut exi 
| fimaife. Fecerat Chaeremon: "Tówg dà, worzud σώμαν 
| ἑμετερώσαμεν, Sicut Aefclrylum videmus dare Ariltophani 
poenas, duod d/; rzvfev elss*. fic Chaeremotiem αυ). 
Atliet, P. LI, 1, & H 


11 L ζΑ8ΑύΒΟΝΣ ÁNIMADV. IN ATHEN, 


Nam vel ὕδωρ dixiffe, vel voraus σῶμα, ad fententia 
fatis erat: non fatis ad verfum. Hanc igitur metri σοι 
five tibicinem irridet comicus. Illaquo pertineant, nefcio: 
Kal ἡμῶν δὲ πᾶσα δύναμις ἐξ ὑδάτων ἄρδεται. Nam cum 
praecedentibus verfibus nihil iis commune. Paulo pofl 
cum ita fcribitur: a(' zc οἱ Μιλήσιοι περιῤῥάνασθαί φασ. 
σὸν ἥρωα, ὅτα ἀπέκτεινε Στρέμβηλον, τὸν τῶν Λελέγων fa. 
σιλέα. heros eft Achilles, Strambelns Telamonis fuit fi 
lius, Ajacis frater, ab Achille occifus. — Hiftoriam fuft 
perfequitur Parthenius Ἔρωτ c. XXVI Ibi leges intet 
caetera: Τράμβηλο» ὃ) 4 πολὺ µετέπδιτα τίσις ἑλαμβανει 
ἐκ «εῶν. ἐπειδὴ γαρ Αχιλλοαὺς ἐκ τῆς Λέσβε πολλἠὴν λοίαι 
ἁποτεμόμανος ἤγαγεν, τος, ἐπαγομένων αὐτὸν τῶν ἐγχω 
ῥρίων BoyJov, συνίσαται αὐτῷ. ἕνθα δὴ πληγεὶς εἰς τὸ cáp 
να, παραχρῆμα πίπτε. ἀγαμενος dà τῆς αἀλκῆς αὐτὸ 
Αχιλλεύς, ἔτι ἔμπνεν ἀνέκρινον, ὅὄψις τε JV, καὶ ὁπόςεν 
dbxel δὲ $yvo παῖδα Τελαμῶνος ὄντα, πολλὰ κατοδυρόμανος 
dx) τῆς diovoc uáya χῶμα ὄχωσο. Tiro ἔτι νυν ἠρῷον Τρακι 


.θήλν καλεῖται. Et Lycophron: 'EAz δὲ πατρας τῆλο Τραμ 


p3Às xàcw. Lege igitur etiam in Athenaeo Τράμβηλα 
cum eruditiffimo juvene, Ioanne Meurfio. qui fuperiore: 
Parthenii et Lycophronis locos függeffit nobis. Clear 
chus, ut conjicimus ex Athenaei verbis, fenfiffe videtur 
qualitatem aquae ex ejus colore pofle cognofci: optimas 
effe eam, quae lactis inftar albefcat. Hippocrates quo 
que optimam pronuntiat τὴν γλυκεῖαν κα) λευκήν. 19 vi 
detur aquae naturalis color. Videtur, inquam: re enim 
vera aliud eft. Auctor libri luculenti de coloribus, quem 
Theophraftum effe cenfemus, zzp κα) ὕδωρ xxJ' ἑαυτὰ rj 
Φύσει λευκό. Idem philofophus alibi contrarium videtu: 
fentire. Sed haec vifio, ut jurisconfultorum vocem ufur 
pem, altioris eft indaginis, quam ut philologico huic fcri 
pto conveniat, In commentario noftro de coloribus, { 

us O. M. volet, accurate ifta explicabuntur. Sequun 
tur Eubuli verfus duo, quorum alterum viri decti noi 
agnoverunt, leviter ab Athenaeo deformatum. Utrum 
que adfcribam, ut erat conceptus a poéta: 'O μὲν ole 
ἡμῶν τῷ Φρονεῖν érisxorsi * Ὕδωρ dà TEC πίνοντας θὐρατικὰὶ 
ποια. Non funt lege metri adftricta haec: Τοσαῦτα ὥσπαι 
ol ῥήτορες πρὸς ὕδωρ εἶπον», quomodo edita funt verfion 
Dalecampii *). Sic autem fcribe ex melioribus libris: T. 
ὥσπ. οἱ ῥητ., πρὸς ὕδωρ airov, κα) βραχὺ ἀναπαυσάμενος 


*) [Tot ego, velut rhetores, ad aquam dixi. Daleck.) 


Lm. Il. αν, VI. I1$ 


$$».  Antiphanes ait: Ofvo τὸν orvoy ἐξελαύνειν, 
o prior Alcaeus: ἐκ xsQaAxe d' ἁτέρα τᾶν ἑτέραν κύς 
είτω. Allufum eft ad notiffimum proverbium; c/s- 
lvo truditur, Enumerantur d.inceps abftemii ali: 
viri clari et infignes. in eo albo primum locum 
t Glauco, Athenienfium tyrannus. quem ex Py. 
ο fcribit auctor fuiffe ὑδ,οπότην. . Habemus igitur, 
Julio Caefari adjungamus, de quo notum eft ver. 
f. Catonis: Unum ex onmibus Caefaremi ad. evertem- 
mp, fobrium accefTi]Je. Sic autem Athen.: Πύφερμος 
c Πειραιὼς τυραννήσασι xarxypxQs κα) Γλαύκωνα 
την. Ego iftos Piraeei tyrannos haud novi. 1ος 
(XX. tyrannos, de quibus multa Xénophon, Plu. 
8, ulii Quid de hoc loco fufpicer, non dicam, 
Kus, acutum et eruditum lectorem advertiífe, 
mox cum Euftathio sdevoc jrrov διακεῖσθαι σώμας 
bwuéys;, non é£jjwausvesépec. Nom etiam placet: 
; ὁ Α.}ηναῖος, ὃν ἐβίω χρύνον, quo tempore orvebat. 
»petitis literis fugitivis: ὅσον ἐβίω χρόνον, quandis 
Lafyrtoe plani hiftoria; quod dolendum, corrupta 
Ait: 503 προσιδαίτο ποτᾶ, xaJxTsp οἱ ἆλλοι.., Infe- 
ye interpretes verbum «egere in hac fententia loca- 
): dicerent faltem mom in:diguif[e. ld videntur 
1 velle: mens tamen alia, nam revera et indigebat 
t utebatur potu; fed contrarium agyrta hic perfua- 
xluit ompibus. Ille igitur 5 προσοβαῖτο xoré, id eft, 
pus habebat, neque poftulare folebat, ficut reliqui 
les. Notabis voculam ἐδὲ, quae mendi arguit fe- 
& verba: ἄρον dà wpoíero. Lege, auctore me, só' 
ρ., vel quia praeceffit δὲ, vel quia fic fuit neceffe, p. 91. 
num rite Lafyrtas ifte ageret. Voluit enim, de fe 
quafi neque biberet, neque mejeret. Attendetiti 
'ba auctoris ita eff» manifefto parcbit. lí(ta autem, 
σιν ὁ) αὐτὴ ἔχοντα, hanc fententiam arbitror conti- 
iftos, qui Lafyrtam obfervabant, verum putaffe, 
mejere nunquam, quod illum temper viderent σὴν 
εὖτα ἔχοντα, ideft, veficam eodqmn femper in loco 
u habentem. Meliorem hac interpretatiohem ifto- 
erborum excogitare non poífum. Quid, fi legas 
isiy d& αὐτε ἕχοντεας αεί; Defunt fortaffe aliqua ver. 
uae clades faepe nos in hoc opere habuit exercitos, 
morum verborum morbus κρβίττων às) TZg ἐμῆς 


cavit Daleoh.] o. 


116 I. CASAUBONI ÁNIMADV, 1Ν ÁTHEN. 


ixrpixyc.  Dalecampii diftinctio perplacet: nam fermo de 
Lafyrta finit in r«re, Sequitur deinde verfus Antiphanis? 
in quo legitimum verborum fitum permutat more fuó 
Athenaeus. Poétaficediderat: Τὸ yap μεταλλάξαι διάφορα 
Αρώματα Εσ.ήδυ. Elegantiffimum eft verbum ragaysisaSas 
jn tertio verfu: quo fignificatur guftare aliud atque aliud 
more faftidientium, fic ut in nullo acquiefcas. Qui vix 
&xow τῷ δακτύλῳ ψάυσαντες τὰ τῶν Muodv λέβητος peri- 
tiffinos fe literarum Graecarum putant, veto fperare 
ullam ex hujus generis elegantiis voluptatem: quae mihi 
quidem prope unica affiduarum vigiliarum merces hacte- 
nus exftiti, Etiam in ultimo verfu dictionum admiffa 
transpofitio. Scribendum enim: Kov, «apátxs drrÀa- 
σίαν τὴν ἠδονήν. Calloquii inter Midam et Silenum habiti 
Athenaeus mox meminit, et praeter illum multi alii: ut 
ertulliatus de pallio, et contra Valentinianos, item 
libro de anima. Aelianus quoque 1οικέλης Ἱ. 111. Refpexit 
eo etiam Virgilius in Sileno: ex qua ecloga diícas, quid 
haec fibi velint, ὅτε ἑλεῖν τὸν Σειληνὸν ὑπο µέθης ἠ9έλῃσε. 
Fontem, ad quem captus Silenus, ex Βίσπε appellat au- 


.ctor Innam,  Dalecampíus emendat Ofvyv* plaufibili ada ' 


modam conjectura, nifi obftaret omnium librorum con- 
fenfus. Ego alibi legere memini captum Silenum 4 Mida 


in hortis, quos haberet amoeniffímos im Macedonia. ' 


Bion. fontem Innam five Oeram ftatuit µάσην Mgdey καὶ 


Ylav»v, Mirum vero, qui ifti Medi Paeonibus vicini . 


Sed illudit nobis ignorantia librariorum: nam Ma/de* 
fne dubio erat (cribendum. ^ Non praetereundum eff, 


uod mox legitur: Στάφυλός Quoi, τὴν τὰ olvu xpdam: 


λάμτοδα πρῶτον sUpsiv. — Stapbylus ait,  Melampodews 
erimnium privum Ínvenil[e vini femptramentum, Quis, tht» 
lum, ifte Nigripes? Alii hoc inventum Staphylo, Sileni 
filio, adícribunt. Plinius. VIL c. LVL Νε híc quidem 
fufpicionem meam pluribus indicabo: eft enim incerta 
omnino.  Pliftonicus Appionis eft cognomen, qui fuit 
infipnis grammaticus, et, dum vixit, publicae fafnmae 
tympanum, atque, ut Tiberio dictus eff, mundi cymba. 
jum. Fuit et Pliftonicus medicus, Plinio in hiftoria plan- 
tarum laudatus. τα πάρατα τῶν αγγείων paulo poft funt 


p. 92. Ora venarum, quibus alimenta fuscipiunt. Galenus modo 


πέρατα, modo σόµατα τὼν µεταλαμβανόντων τὴν τροφὴν 
αγγείων appellat. ἀγγεία in medicorum libris dicuntur 
venae et arteriae auguitiore fignificatione. Unicum Ga- 


leni adfcribam, qui ifti lucem afferet magnam. Sic ille . 


Lis. II. Όα». VII. - ε 


Π. in L. Hippocr. περὶ ὀξέων commentario: ὁ οἶνος xard 
j ἵπαρ ἐξ εὐρέων ἀγγείων τῶν dw] ταῖς πύλαις slg σαν 
αραγίνεται πέρατα τῶν éy τοῖς σιµοῖς αὐτε µέρασι, wa) 
ὧν éy τοῖς κυρτοῖς) κα .ἅ καὶ » µοτάληψις ἁπάντων 
ὧν ἁἀναδιόομάνων Sic ὃὅλον TO σῶμα γίνεται» ; 





CAPUT δΕΡΤΙΜΟΝΜ, 


Wicedo ebrietati contraria.  Carmanorum: mos in ffr- 
manda amicitia. τέλος Φιλίας vel opos de perfe- 
cta amicitia,  Indicium bonae maleeve aquae. τὸ 
Ἰῶδες, macula, Atmpbiarai fons, λόφοι γεηροὶ apud — 
Hippocratem. 4quae τὸν οἴνον ὀλίγον (Dégeiw. oitthe 
"quam nutriendi vim babtre, ()mgoqey pre aya» 
βασάζειν. ὀξύπενος, 


i quid in me judicii eft, fallunt nos vulgati fcriptique. 
dices, ifta verba fic (cribentes: ἐὰν δέ τις ἡμῶν τοῦτο duc- 
λλως 0/2, γλυκὺ ὕδωρ ) Jspuov προλαμβανέτῳ. Dixit 
iodo Athenaeus, ad vitandam ebrietatem praebibendam 
fe aquam. Nunc ait; ἀάν δέ τις ἡμῶν τῶτο ὀυσκόλως 
wj, id eft, / quis bibere aquam recufet.. Huic igitur quid 
ciendum faadet? Ut vulgata quidem lectio eft, aquam 
füdieni aquam propinat. Arbitror, vocem ὕδωρ ex 
ac fententia effe exterminandam, aut ifto faltem modo- 
ietíonem concinnandam: γλυκὺν $ ὕδωρ Sspuóv προλαμ- 
ανέτω.  Calidam vult ante bibi, aut vinum dulce, | Ad- 
erfari dulcedinem eprietari, nemo ignorat, qui fequen- 
& verba, item Sympofiaca Plut. et Macrobium legit. 
armanorum mirum morem Athenaeus narrat, mutuum 
nguinem in compotationibus propinare folitorum, fir- 
iamdae amicitiae. Simile Scytharum infitutum et ali- 
aot aliarum nationum norunt eruditi ex geographis, Lu- 
ano, Valerio Maximo, aliis. —Nefcio quid et fub Catili- 
s degu[latum ef), ait Tertullianus in Apolog. Elegantee 
TO Athen. τέλος Φιλίας voulZovrag pro évrsA3 Φιλίαν. 
ic accipiunt et vocem 9poc* ut ὄρος Φιλίας pro perfectif- 
na amicitia. Balilius in epiitola ad Candidianum: ἵνα 
| 9 ἔσχατος ὄρος Tie ἀσθενείας ἡμεῖς dusv, Caeterum 
wianor in hac narratione prior Ínterpretes mutat in Ger- 


3X8 — L CasAUNONI ΑΝΙΜΑΟΥ, IN ÁTREN:; 


waH0r, Scribe: slc τὸ d'roxpéssJas τὸ ἀπὸ τὰ voTE, DOR 
vi 470 TE κοτᾶ, id elt ipfum, quod mox dicit rj» T$ o'vg 
ἀναλυμίασιν» indicium bonae aquae hoc ftatuitur:. sie 
«XÀxsov 7 ἀργύρεον ὤγγος ἐγχεόμεανον $ rois; τὸ ἰώδες. — Vie- 
truvius inter alia aquarum experimenta hoc quoque re- 
cenfet: [tem ait, /r fons novus fuerit fo[fus, et in vas Co- 
vintbium [roe alterius generit, quod erit ex aere bono, ea 
equa fparfa macilam non fecerit, optima evis.. Plinius idem, 
fed brevius: Damnanttwu , in primis fontes, [i vafa aerea im- 
ficiunt. — Animadverfione dignum eft, Vitruvium ac Pli- 
P. 9). nium. vaforum ex aere tantum facere in hac probatione 
equae mentionem, Athenaeum etiam argenteorum: cum 
tamen aerugini five τῷ ῷ argentum non habeatur obno.- 
xium, ut aces et ferrum. Propterea doctiffimus Gesnerus 
olim emendabat x;XAxsoy 5) didypsoy, Nobis contra libro- 
rum copfenfum nihil placet mutari, quod ullo colore de 
fendi non inepte queat. Cur hic quicquam fatagamus, 
caufa non videtur idonea: nam ut ab ea, quae proprie 
aeruco vel rubi,o in aere ac ferro dicitur, liberum fit ar- 
gentum, maculas tamen recipit: quod ex reliquijs vini 
aut aquae in imo fcypho diutiuscule affervatis (aepe ob- . 
fetvavimus. τὸ ἑῶδες igitur hic erit, quod Vitruvio swa- 
«ία. Et ποιεῖν τὸ ἑῶδες, quod Plinio i»ficere. Aétius iftam 
malae aquae notam ex Rufo aliter proponit: improbat ' 
enim, ὅσα προσχήγνυται TOig χαλκδίοις λιωδώς, quae im 
guoreri lapidum aereit-vaftt adi:acrent.— Putavi aliquando, 
fcribendum effe /»d3«. Sed manum abstineo, et A&tium- 
aliter interpretor. . Locus proximus Hippocratis ex Epid. 
1. 1I. eft defcriptus. At verba deinceps allata, ubi καλαῖ v6 
26058» ὕδωρ πολύτιμον, non exftant hodie in libris Hippo» 
cratis, quantum recordari poffum. — Interpres ne hic hae- 
peret, viam expeditiffimam invenit, atque adeo ipfe fibi 
fecit *. Aqua ex Amphiarao aut Amphiarato Graecis 
Olim incognita: neque ullus eo nomine fons in veterum- 
libris. At in agro Oropiorum fanum Amphiarai fuit, et 
fons non procul inde, qui dicebatur Amphiarai five Ame 
phiaraeus. Ita interpretare τὰ ἐξ ᾽Αμϕιαραν ὕδατος, et 
mox τὸ d£ ᾽Αμϕιαράς, hoc eft, allasa aqua ex fonte Am- 
pbiarai. Eft enim compendio dictum pro τὸ ἐκ τῆς κρήνγε 
78 ÁuQiapás. Meminit Paufanias in Atticis et Corinthiae 
Cis. Omnium aquarum eas maxime probat Hippocrates, 


μα“ 


9) [Idem autor (Hippocrates) libro de aquis optimam eífe 
tuit multum exercitatum €t agjtetam. Der.) 5 (ee 


lys. il. Car. VIL 1I9 


Seferente Athenaeo, ὅσα óx μετεώρων χαρίων $e? κα) ἐκ 
Ἀόφων ξλρὠν. Μίγαπι, quid appellet colles ficcos vel αγ. 
dos. Nam fi arent, quomodo illinc manabit aqua? fi ve- 
nas habent aquarum, cur ficci dicuntur? Magis mirum, 
non animadvertiffe eruditif. Dalecamp., fcribendum effe 
4x λέφων γο]ρῶν ex ipfo Hippocrate, qui Ae( sc γεηρες 
vocat, quos vulgo Graeci γηλόφες et γεωλόφες, — Diftin- 
guunt medici aquam e colle terreo fluentem ab illa, quae 
de rupe: hanc aquam damnant, illam praeftantiffimam 
κε pronuntiant. Lege Oribafium |, V. c. III. Aétius 
quoque in optima aqua defiderat ro did πόρν τινὸς 3 γἌς 
πα.)αρᾶς 0:5330Jo.. — Quae verba ipfe mutuatus eft a Ga- 
leno Ὑγιεινὼν lI. Propterea dicebat paullo ante Athe- 
πεις, Homerum aquas improbaífe τὰς ἐκ werpov Φερό- 
ῥένας, laudaíle τας dix οὐκχάρπκ κα) πλείονος γῆς Qspouévac. 
Denique non Aliter vifüm praeftantiffimis quibusque Grae- 
corüm Arabumve medicorum. | Porro optimarum aqua- 
rum proprium ait effe Hippocrates, quod fint τὸν οἱνον 
ὀλίγον Φέρειν oio. — Aqua κατὰ φύσιν ἔχεσα nullum fapos 
rem, nullum verum colorem, nullam denique ποιότητα 
habet. Optima illa e£, quae mazime talis et αποιόσατος. 


Hanc ait Hippocrates τὸν o! voy Φέρει» ὀλίγον, hoc eft, mi- p. 


nimo infufo vino recipere ποιότητα et faporem.  Contra- 
zium ufu venit in ea, quae natura (ua eft (aporata aut me- 
dicata: nam ifta ut füum amittat et vini affumat faporem, 
majore vini copia eft opus. Pari ratione vina quaeque 
generofifüma funt πολυφορώτατα, id eft, plurima opus 
; habent aqua, ut naturam mutent et faporem amittant $a- 
. . Φυτον. Ita interpretamur divini fenis verba: quorum mer. 
tem quia non aflequebatur vir doctus, corrupta ceníuit, 
. etex libidine emendavit. An autem nutriendi vim habeat 

 wqua, ut probare auctor conatur, an fit tantum ὄχημα 
epsiyc, philofophis et medicis disputandum relinquimus. 
Avicennam aliosque multos τρόφιµον pronuntiare, cer- 


tum eft. Doctiffimus Athenaeus jactatam in fcholis (a- — 


pientum quaeftionem non hic folum attigit, fed etiam fu- 
perat, cum auctoritate magni vatis probat, aquam nog 

lum nutriendi vim habere, fed etiam effe τροφιµωτάτην. 
Narrationem de Abderita Democrito confer cum ea, quae 
apud Diogenem Laértium.  JasaxJévroc TS μέλιτος ve- 
nufte pro ἀναβασαχάντος, relato in fuum locum. — Sic rl- 
Όεσθαι ὅπλα pro ἀποτίθεσθαι, exuere. De illis, "Opa τὸ 
&vari3spáuvy εἴ quae fequuntur, diximus c. I. ὀξζύπινος 


án verfa Diphili translate ufürpatur de eo, qui valde ali- 


"t 
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. Quid cupit, Utapad M. Tullium ad Attic. Ἱ. IL; few ia 
euriefitate ὀξύπεινος fed tamen facile patior, te id ad sm 
συµτόσιον ΜΟΝ fcriberes pracentem audire malo, Έτ VIV. 
ep. 13. 





CAPUT OcTAVUM, 
» 


Αγ ὀλκήν, deprimere lancem. ὥδιον Ratio vr 
vendi «pud. stthenienfes adfiricta, Veteres fatptni 
de die cibum fiempfiffe. ἰδιώταί. µονοία γεῖν et uua: 
γοσιτεῖν 8t differant. oliv apud Hippocratem pri 
bis de die comedere. Philonides cosmucus. aaron 

"Tos. αὐτόσιτος. Φγοιγκέσιτος. µειρᾷκιν UXOR 
Φιοκαρτ 0h 


J 
Αγιν verbum aliquando fuit «zc «s.c proprium, Si 
ἆγειν ὀλκὴν aut μνᾶν dicunt pro ἕλκαιν, pendere, Tul 

lids deprimere hoc folet dicere, nt de βη. |. 5.1 Virturis aw 
plitudinem quafi im altera [ibrae (ance pones. terram. snib 
erede ea lanx et naria deprimes, | Et ita faepe alibj.. Atqu 
videmus, lancem, ubi pondus eft gravius, deprimi ipfan 
gotius, quam alteram deprimere: fed, ut dixi, ita fem 

er loquitur Cicero,  xx3fAxeu τὸν Qvydv Graeci dicun 

e ea lance, quae gravior eft. Chryfoftomus in epifl 

ad Hebr.: xjv τὸν ψόσμον ἁντικήσὴᾳ ὅλο», (de vera virtut 
praeditis loquitur) dxs/vac αὐρίσκῳ καφέλκοντας τὸν ζυγὸ 

wej τιµιτέρκς ὅντας, Quod autem a liberali venditon 
emerant cumulatiore menfura, id dicebant J£iov, Ind: 
quicquid parvo emptum videbatur, ἄξιον appellarunt, Eu 
bulus in iis verfibus, quos laudat hic Athenaeus; eT uerá 

9. 91.059 Πωλᾶσιν, ας Sexe, Tig darsc éxoz Id eft, minore pre 
- dio panes ibi vendunt » non, ut vertune, praeffantiores. Yfti 
verfibus, Od ῥᾷσα dj πεινῶσι Κακροπιδῶν κόροι, Κάπτρντα 
.4Upac , ἐλτίδας σιτέµανοι, jacatur facetiffimus Eubulus iz 
tenuem Athenienfium victum, Ait, eos non vivere, fec 
efuürire, Erat enim folum Atticum parum uber; ipfi de 

, parci: victus, qualis hominum pauperum; tota vitae rs, 
«ο adftricta et diligens, Quis nefcit, cur Atticam voce! 
hucydidea λοττόγεων ; Alciphron in epift.: Kes/rres 
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eb yn lr) ταῖς τῆς Αττικῆς ἐσχατιαῖς λικῶδες κα) αὐχμηρὸν 
Yx| ἱργγανεν. Lucianus Fugit.: Οὗτοι δὲ ᾖἰδὲν ᾿Αττικῆς τε- 
"|. Fac ὀόονται, αλλ ὄνδα πολὺς χρυσος 9» ἄργυρος ὀρύστεταν 
bui τν ὀπτητέοι εἰσὶν ἡμῖν. Ideo Ariftoteles in tenui cen- 
fn roy ᾿᾽Αττικὸν τρόπον τς οἰχονομίας laudat in Oecon. Te. 
muitatis victus, quo utebantur, teftes Ariitophanes et 
comici omnes: fed inprimis infignis eft locus Lyncei Sa- 
| miie Centauro fabula, quem habes |. IV. Scitum etiam 
illud, ἐλπίδας σιτόµενοι. Semper enim Athenienfes ma» 
gua moliebantur, magnorum bonorum fpe: fere feroper, 
quod aiunt, si; γέωτα πλεσι, Libro priore obfervaba- 
tur, exítare in veterum fcriptorum monumentis verbum 
Αονοφαγεῖν. Simile eft, quod hic legitur: ὁ dà μονοσιτῶν 
Walras παρ Αλέξι, Nihil erat hic, quod jure mutatum, 
vellent interpretes: quibus hoc fuit potius quaerendum, 
Qua notione vocem μονοσιτῶν Alexis ufurpdrit. Dalecame 
pio aífentiri non potfumus: neque dubitamus, talem effe 
totius loci fenfum. Sed recitemus verba Alexidis: 'Exa 
ἐδιότην ἄνδρα μονοσιτὸντ ἴόψε, Ἡ d wo3üyr φδὰς ποιητὴν 
Δες) µέλη, Τὸν μὲν ἰδιώτην vu Bu τὸν ἦμισυν ᾽Απολωλοκόνας 
νόμιζα, τὸν dà τῆς τέχνης Τὴν ἡμίσειαν' Qoid ἁμφότερος 
ξαόλις. Si e vulgo, inquit poéta, aliquem videris, qui 
femel de die fumat cibum, aut poétam, qui recitandis 
verfibus convivas non obtundat, ítatuere debes, et po&- 
tae artem (uam ceffiffe infeliciter, et illum alterum bono- 
zum fuorum dimidium amififfe: ambos denique vivere 
sniferrimos, Saepius de die cibum fumere tam (οἱ ve- 
terum plerique, quam nos hodie: nifi quod parcius fere 
prandebant. Multi etiam coena tantum vel prandio erant 
contenti: ii nempe, qui vel ftudio virtutis, vel amore li- 
terarum, aut propter valetudinem genium defraudabant 
fuum. De his non fentit poeta: verum de caeteris, quos 
Ῥιώτας vocat, Sic illam vocem accipio apud Hippocra- 
lem aut Polybum init. 1, de rat. vict. fal. Tc idierac, 
ait, ὧδε χρὴ ὀιχτᾶσθα.. Οἱ funt, quos vocat idiotas? 
Non me fugit, quantum verborum in eum locum doctif- 
fimus Galenus effündat. Sed arbitror, intelligi eos, qui 
more communi vitam degunt, neo peculiari aliqua ra- 
tione fuae valetudini convenienter illam inftituunt, Alibá 
wocat τὸ πλήθος. Locus eft in IIL, de diaeta: Taüva μὲν 
παραινέω τῷ xl39u τῶν dyJpuxey, ἀἑκόσοισω ἐξ ἁμάγκηφ 
αἰκῇ τὸν βίον διατελέειν de), μηδ ὑπαρχει αὐτέοισι τῶν ἄλλαν 
αἱμελήσαντας τῆς ἑαυτῶν ὑγμεήύις ἐπιμελεῖσθω, — Docti viti p. 96, 
bdem figniücare cenínerunt usvoqurysiy et µονοσιγεῖν, fod 
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falíi funt opinione füa. μµονοφάγοι funt, qui foli come» 
dunt, ut illi Aeginetae, de quibus Plutarchus in Graec. 
quaeft. - Hominibus, qui amicitiam cum nemine colerent, 
μονοφαγία» pro magno convitio objiciebant. Alexis: 'EZo' 
ἐς κόρακας, novopxys κα) τοιχωρύχε. Quia, ut Seneca 
ait, vifceratio fint amico vita leonis ac lupi ef]: et nullam 
vitam efle vitalem fine amico recte dicebat Philofophus. 
Hebraeorum in fententiam dictum eft: *'t ο Ν δι 38 
iD YD'D. quo optabiliorem mortem pronuntiant vita 
amicis deftituta, quales Iobus habuit. Haec notio di- 
ctionis µονοφάγος ct inde deducti verbi μονοφαγεῖν. Quod 
v0 μονοσιτεῖν interpretamur /emel de die cibus fumere, au- 
ctorem . habemus Hippocratem, qui eo vocabulo aliter 
nunquam ία. Pofíteriores fcriptores µονόσιτος et µονσ- 
σιτεῖν acceperunt pro µονοφαγος et μονοφαγεῖν. Inter ca- 
pita criminationis, qua in Ioannem Chryfoft. ufi fant ejus 
invidi, fait etiam iftud: ὅτι τὴν QuAofsv(ay a3sra?, nuovo- 
viríay ἐτιτηδεύδν, καὶ Κυκλώπων Qv βίον. At cur folus 
cibum fümeret pium illud pectus, cauffae fuerunt ipfi mul- 
tae et graves: quas, fi operae eft, lege apud Photium im 
iis, quae excerpfit e libro Georgii Epifcopi Alexandrini 
de Chryfoftomi vita variisque cafibus. In libro de vict. 
vat. in acut. d); girésa3a: τῆς 3udpyc et κονοσιτέειν non fe. 
mel opponuntur. Alibi apad divinum illum fcriptorem 
τῷ µονοσιτέειν opponitur τὸ cpisgv. Nar quia fere pran- 
dio potius quam coena abstinebant, qui femel comede; 
bant, ideo magnus fenex, miro ufus verborum compen- 
dio, ἀριςᾶν ponit pro bis de die Vefci, et ἄριεον xvr] zpi- 
«odaírys. De diaeta l. I: ἄρισον τάναντία διαπρήσσεται τῇ 
µονοσιτί/.  L. IIL.: πρῶτον μὸν uovoairíga: χρὴ διαγειν, 3v 
pij Xvo ξηρά» τις τὴν κοιλίην Pyy^ οἱ dà uy, μικρὸν ἀάριςσῶν, 
id ef, /m minu, bis fucrit cibur fumendur, In l. de vet. 
sed. : τοῖς πλείσοισι τῶν αν. ρώπων sdày διαφέρει, πότερον ἂν 
ὀτιτηδούσώσιν, εἴτα µονοτιτέαι», airs ἀριςᾶν. Secundum Ale. 
xidis verfum fic omnes libri fcribunt: *H μὴ τοῦ ἂντ᾽ ddag 
Στοιητικὰς καὶ µέλη. Quam γραφην aiofalfam, ineptam et ri- 
diculam. O bono ftomacho, qui tulere, inferpretes ! Modu- 
los faltem confuülerent. An vero aliquas illi cantiones norant 
non poéticas? Luce meridiana clarius, legendum effe 
ποιητή». Poétarum hunc effe morbum, ut obvios qnos- 
que recitatione fuorum verfugm enecent, beatos inter. 
pretes, fi.experientia magiftra non didicerant! Quan. 
uam ex Horatio et Martiale non poterant ignorare. Haec 
ipferam, cum a doctifümo Levinio fum admonitus, in 
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optimae fidei libris repertum fibi ποιητᾶς pro Ίδιστικας, 
Sive igitur hoc modo legas. five ποιητὴν, vera eit noftra 
interpretatio. Sequentia vetba, TlAxrey* Qu µονοσιτῶν 
ixüsors, ἀλλὰ κχνίοτε δειπνῶν ὁὲς τῆς ἡμέρας, debemus di. 


ligentiae doctiffimi vri, Henrici Stepheni, qui ex anti- 
qoiffimis membranis illa defcripfit. Eadem quoque Levi- p. 90. 


nius in fuis reperit. Iis confirmantur manifeftiffime, quae 
ante diximus de voce µονοσιτεῖν. In verbis. Alexidis fcribe 
οἱναρίοις, non oivxpoi. — Vide l. I. c. 22. et |. ejusd. c. 23. 
de iis, quae mox (0 Antiphanis nomine deícribuntur: 
jbi tribuebantur Ephippo. lnde lector emendabit. Se- 
quentia fic cape: {οκ ἁπόσιτος ex[]t aptid Pbilonidem, &J- 
χόσιτος aptid Crobvlust : παρᾶσιτον αὐτόσπον.  Philonidem 
cur in Philochorum transformarit Dalecamp., demiror. 
Is vetus fuit apud Athenienfeis fullo primum, deinde co- 
sicus poéta: non femel in his libris laudatus. ἁπόσιτος 
dictum, ut £rixJvc, qui pifec abstinet, In. Hippocrate 
et Galeno faepe ἁαπόσιτος πάντων pro alienus owmis cibi, 
Cui opponitur ὁ εὔσιτος, cibi avidus, vel quem cibus juvat, 
ut loquitur Plautus. αὐτόσιτον varie exponunt critici. He» 


οσο: αὐτόσιτον, τὸν ἑαυτὸν τρέφοντα, ἢ τὸν σὺν ἑτέρῳ 
stTySvra, καὶ ἑαυτῷ Φέροντα TX ἐπιτήδεια πρὸς τὸ daityoye | 


Trium harum interpretationum fecunda Crobyli ifto loco 
videtur convenire. Sed de tam paucis verbis aliquid affir- 
mare ftultitiae proximum fit. «ἀναγκόσιτον, ait auctof, 
dixit Crates. Cui potius, quam athletae, id verbi qua- 
dret, non video. Sic paffim auctores ei hominum generi 
tribuunt Bíaiy τροφὴν, et αναγκοφαγίαν, five τὴν πρὸ 

ἀνάγκην ἐδωδὴν, ut Ariftoteles, Clemens, Plutarchus, Ga» 
Ίεπας, qui etiam fcribit alibi, athletas τροφὰς προσφέρο- 
Jas σὺν ἀνάγκγ πολλάκις ἄχρι µέσων νυκτῶν. In Nicoftrae 
teo loco µειράνιον ὑποσκαφιόκαρτον interpretes fecerunt 3) 
valde oblizatum fafciis. De vocabulo xeipíai;c aliquid πει» 
pe cogitarunt. Ροδ vero intelligit adolefcentesm tonfo ca». 
pite, eo genere £onfurae, quod σκαφιον dicebant. σκάφιον 
effe a doc κερᾶς, ex comicis fcire debemus et grammaticis, 
Caeterum integram hujus loci fententiam parati fümus illl 
aperire, qui integrum Nicoftrati drama nobis exhibuerit, 
Dura conditio, inquies. Noftra longe durior, fi ex paue 
culis et faepe corruptis aut negligenter ab Athenaeo de- 
Ícriptis verbis integram femper po&tse fententiam divi- 
pare neceffe habeamus, Qui in Latinis apud Nonium alios» 


*) LFecit Dalech.] 
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que ta1üito ftudio iftud praeftare conantur, iis per m 
licet effe ingeniofis. 





CaPuT Nowux. 


Ῥυναυλίφι. — Veflium diflinctio im. σεεριΦολην et ὑποίδο 

^ Am. Sardiniaob tincturam celebrata. Acefaser He 
licon Seleminii. ψκασὰ use. ἐντιμᾶν et ἑντι 
λῶν. λιτὰ vel Nira. Stragulorum eua eia. Pran 
dium cognatorum «pud δε. 


' B naxandridae proferantur verba: Τρ/κλινον δ᾽ εὐθδέως συν 
Ἴγετο, xx) συναυλίαι γάροντι. 1.960 γδροντικα), et συνάγε 
63a συναυλ/ίαν γεροντικὴἠν interpretor cenveni[fe ἐπ urn 
plrrium fenum turbam. συναυλία illud interdum fignificat 
quod expreffit Dalec. *), aliquando id. quod diximus nos 

ed emendationem facit neceffariam lex metri, quae etian 
p. 98. luadet, ita diftinguamus : --- σρίκλινον d' εὐθέως Συνήγατο 
xai σ. y. Sustulitnus e proximis verbis negationem, cun 
legeretur ante 8 κεριβολᾷ᾽ quod fefellit interpretes. Pla 
tonis locus eft in Polit., ubi cum velamenta corporis iz 
duo genera divififfet, σκεχάσµατα et περικαλύμματα 
poftea fententiam eandem aliis verbis repetens, διοτέµο 
psv ἀπ᾿ aUrzc, inquit, artem intelligens texendi vefteis, 
νῦν δὲ τὴν TOV «ρωµάτων cóv3scw, περιβολῇ χωρίζοντει 
xal ὑποβολῆ.  Appellat ὡποβολην culcitram, et quicquid 
infternendi aut incubandi cauffa paratur, ut loquitur Ul. 
pianus Jurisconf,, puta tapetes, tegetes, ftoreas, ero. 
nes, et alia hoc genus. περιβολὸν, quod ait Ulpianus 
parari injiciendi cauffa: ut funt pallium, laena, et fimilia 
veftimenta ftragula. Haec et alia multa hujus argumienti 
in hoc auctore pluribus explicamus in accuratiffimo com. 
mentario de Lectis veterum: fi modo ita Deo videatur, 
ut illum aliquando perpolitum edere poffimus. Porro in- 
ter loca ob tincturam olim nobilia Sardiniam fuiffe, fidem 
fecerit vel proverbium θέαμα Xapdixvixóv, de quo multa 
in. $choliis Graeci comici et apud paroemiarurm fcriptores, 
Varro in Hercule Socratico: Cubo in Sardiniauis tapttibus, 


s) (Seni confztim ftratum e(t triclinium. Convecati, qui tibia 
lyraque csnerent, — Dalecb. ] * 
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ttr. chlamydas et purpurea. amicula. — Plato comicus ab 
Athenaeo hic laudatus: xg» Qomixios Σαρδιανικαῖσι κκοσµγ- 
εἶμυοι κατάκανται.  Dalecampius: in flragu/is tincris oflre 
Serdiumo. Puto, factam injuriam viro docto, et fcripfiífe 
ilum Serdiniano. lllud xocu3exusvo: parum arridet. ΜΑ. 
lim κοιμησόµανοι — Acefas et Helicon nobiles polymitarii 
Sxlaminii fuere, inquit auctor. Euftathius addit, ex ea 
Salamine, quae in Cypro fuit, non ea infula. quam ca- 
fus Xerxis fecit memorabilem. Ab his tine dubio origi- 
nem habuit proverbium Graecum Zenobio, recitatum: 
Ἀκεσέως καὶ Ἑλικῶνος ὄργα, 7iccfei et Helicoris opera, "Axs- 
| ας εβ, qui Athenaeo, Euftathio et aliis nominatur 'Axs- 
: «X. Quare mirum eft, de horum patria Zenobium di- 
verfa adeo fcribere iis, quae Athenaeus et Euftathius pro- 
diderunt. ὁ μὲν ᾿Ακεσεύς, inquit, γένος ὧν Παταρεὺς, ὁ 
dli Ἑλικὼν Καρύειος. Ψψακάςὰ μύρα vetuftioribus Graecis 
ditta unguenta, quae pofterioribus σακτὰν inquit Eufta. 
tlios Ἰλ. κ., allatum hic fine dubio Ephippi locum re- 
ficiens. «ps3wra ἑλίγματα Sophtoni tapetes funt, im 
queis expreifae aviuth imagines: ut ζωωτα, belute. Sic 
recte veteres codices, non, ut vnlgo, dvreriusuáva, pro 
Megni ewpta, etfi non damhamus: veteris tamen conje- 
eturse nondum nos poenitet, . ἐντετιλημόνα, conforiata 
. Eam vocem apud Ariftophanem legas non fe- 
mel Mox legiífe Euftathius videtur "Ouzpoc δὲ 0 Javua- 
(dtarec κα) ἱερώτατος τῶν «p. λιτὰ fcribunt multi gram- 
matici apud poétam, et hit quoque pars vett. codd. Athe- 
meus Circumflectit, tefte Euftathio. Eum con(ule et 
tuctorem Etymologici, Sequitur: ra dà περιερώµατα ῥή- 
qta aA, πορφύρεα, id eft, ítragulam veftem, quae inji. 
eitur, non fubfternitur, Homerus vocat jzyex. Sic re- . 
é&e MSS. Alludit ad ifta fummi vatis Ἰλ. w.: Δόμνι vv al- p. 99. 
Φύση «όμεναι, καὶ Quysx καλα, Πορφύρε ἑἐμβαλέαν. At . 
vir optimus [Dalech.], qui περισρωµατα hic aulaea inter- 
pretatur, quae hodie lectis oppandi folent, errat. Nun- 
quam conopea noftra Graeci appellarunt wspispouara* qua 
voce nihil hic aliud fignificatur, quam quod περιβολἠν 
ante appellari diximus, Verte ifta, ἵνα κόσμον ἔχν 5 spo... 
Φις κα! οὐάφειαν, ut lectus et eleganter in[lerneretur et mol. 
liter. εὐάφεια eít mollities, quae tactu deprehenditur. 
Graeci explicant τὸ οὐμάλακτον et τὸ εὐψγλάφητον. Alia 
notione Philoftratus in Icon. Menoeceo tribuit s£pva sva- 
Q3. pectus facile palpabite, id eft, torofum atque elatum. 
Dieeremus nos Francoceltae wae poictrine relevce, Qui 
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italoquitar, τὸν Sv Κρῆτα Tiuayépxv, κ} τὸν ἐκ Γόρτυνοι 
Ἔντιμον, indicat, parum liquido conftitiffe jam olim, qui: 
. et cujas ille Graecus fuerit, cui hic honos a Perfarum re 
ge Artaxerxe eft habitus. Alii Timagoram Cretenfem ap. 
pellabant: alii Entimum Gortynium.  Di(fentit ab utris. 
que Plutarchus in Pelopida: Timagoram quidem, fed 
Athenienfem nominat. Quemadmodum autem γάμβριον 
σολην 1. I. interpretabamur veftem, quae proprie quidem 
generis regum Perficorum conveniebat, deinde etiam 
aliis, quos pari honor» auctos rex volebat: fic ifto loco, 
xx) àv) τὸ συγγενικὸν ἄρισον ἐκαλεῖτο ὁ Κρὴς &roc τὸν Daci 
- Aéx ψυχαγωγήσων, prandium cognatorum epulas exponi- 
mus, ad quas vocati primum quidem et προηγαµένως re- 
gum cognati, poftea vero etiam alii, quos tali honore 
princeps dignabatur. Proprium in aula Perfica locum at- 
que ordinem multaque peculiaria jura obtinuiffe, quos 
συγγενεῖς Graeci, Curtius cognatos vocant, vel ex Pae- 
dia Xenophontis fatis certum. Sunt, qui exiftiment, ho- 
fofariam tantum eam appellationem fuiffe, fine ulla rei 
veritate, Nos id falfum putamus; neque aliter rem hs 
buiffe, quam uti diximus. Sic etiam accipimus apud Xe- 
noph. l. παιδείας Ἱ. συγγενικὰ Φιλήματα. Scribe rsfg 
vwi, non rérwy T. Ἐχροβᾶς honoribus, quibus affectus 
eft ab Artaxerxze Graecus Entimus, addit auctor: àQ ᾧ 
' οἱ Πέρσαι χαλετῶς Éspov, de τῆς το τιαωῆς δημευομένης, 
καὶ στρατείας ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα παλιν ἑσομένης. Duplicem 
affert rationem, cur proceribus Perfarum tantum hono- 
rem haberi Entimo non probaretur. Prior erat, quod eo 
pacto decus proprium cognatis regum vulgari inciperet: 
altera, quod ex ea re in fufpicionem venirent, habere in 
animo Artaxerxem, bellum Graecis denuo inferre, uti 
fecerant jam ante Darius et Xerxes. cxzvjyv ἑρανόροφον 
dySlyyy probe editi libri: male in fcriptis Jpxvofopoy. Da- 
lecamp. /av3/vyv, nefcio quare, et spxvzpoQpov fic inter 
pretatur *), quafi legeret Φατνωτὴν aut Φατνωματικ}ν, 
rope incredibill errore. [Intelligit tabernaculum diver. 
P rum colorum, in tholi modo factum: nam tholi forma 
eft ἐρανοειδής. Propterea dicebat Dio 1. 53., Pantheum, 
poo quod Romae Agrippa condidit, JoAesdàic ὃν τῷ ἐρανῷ 
προσαοικέναι. Alii fcriptores ut formam hujusmodi papi- 
lionum indicent, sexvíaxse appellant, ut alibi dicebamus. 
"Talem fuiffe tabernaculorum figuram, quibus regeg Ρετ. 


| *) [teotorium lacunarum inftar regii cabernaculi.] 
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farum utebantur, etiam' Hefychius admonet, Πέρσαι, in- 
quit, τὰς βασιλείες σκηνας κα) αὐτας, ὧν τὰ καλύμματα χυ. 
κκοταρ]. ἁρανές. Ὀδοῦ νοκ ἐκχλεν, aut fimilis. Hodie 
X inidiotifmo noftro ἀκύρως cos/mn lecti appellatur fum. 
.4 mum illius tegmen, etiamfi nihil in eo ἐρανοκιδὲς formae, 









E CaAPruTr DECIMUM. 
Ἵ Menfa τρίπες vel rounvQx. Eubuli elegans locus. σεν» 


Coronae xyNisml, volubiles. απόθετα κοκκύµηλα» 
"eexpoon p? zeg«piesia. Diflinctio vU0oOcu» κοκκυ” 


yy, prunus. µόλτυοι, - 


E C ynicis. qui intef convivas erant, unus fuit, qui men- 
Bm appellaret non τραπεζαν, fed τρίποδα. Ὀδεπίας ejug 
' vocis infolentia, inquit auctor epitomae, δυσχαραίνει & 


qnara ἄξω ἐξ απραξίας. Scribebatur ἐξ ἁπορίας. Sed ἄπρα» 
ζίας et elegans et vera lectio eft manu exaratorum, id eft, 
Νβ celfationem ,. vel pro .effatione. — Aut ita accipe: i/ffiur 
iurtia negotium b.die creabit mibi, Videtur mutuatus ex 

aliquo vetere poéta: nam integer erit verfus trochaicus, 
. fita fcribas: Tzuspov ὃ) éyd yxp ἔξω wpxynar ἐξ ἄπρα- 
' &/ac. Eft autem proverbium Graecorum, cujus meminit 
Suidas, πρώγματ' ἐξ ἀπραξίας, monens, dici, quoties ali- 
quid praeter opinionem aut fpem contingit. Otffenditur 
2utem Ulpianus ifto vocis τρίτες ufu: quafi tripedibus ol» 
lis tantum, non menfis id nomen conveniret. Atqui (cie 


re licet, menfarum alias tres, alias quatuor pedes habuife. 


. fe: illas proprie τρίποδας dici, has τραπέζας, quafi τέτρα- 
πέζας. Ufus, penes quem loquendi norma eft, obtinuit, 
wt in totum menfae τράπεζα, vocarentur, relicta appella- 
tione vpísrodoc alterius generis utenfili. "Tamen eruditi 
Ícriptores, ut hic Athenaeus ob(ervat, etiam aliter funt 

locuti. Pleraque Eubuli comici venuftatis aliquid redo- 

, lent: et (sepe funt fubobfcura, nonraro depravata. Omnia 
baec iftis cenfeo: ineffez: — τρίποδεε ἐτοι vévre col, Καὶ 
Tívrs. ταν τχκοσολόγος ysvycouc.,  Venuftz plane fenten- 
tia:- fed cnjus umbra vix hodie paret.. Lego: - oísodeg 


µηλέα, κοκκύµηλος €^ κοκκύμήλον. αρᾶμνον, sed 


. παρὰ τῷ οοιςῇ Οὐλπιανὸς, καὶ λέγει" Τήμερον àyg pde 


γηκοςολόχοι. V'ectigal quinquagefimae Zfrhemis, ΄ - 


ρ.ιοι. 


128 — i. CasAuBONI ÁNIMADY. IN ΑΤΚΕΝ. 


πέντε σο), Κρέα τέντε, πενγηκοςολόγος γενήσοµαι. Ἱαάποό, 
bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet aut incoram 28. 
cenferet quinque menías et quinque apponendarum care 
nium frufta, fortaíle etiam plures alias res, quae pari πα” 
mero erant enumeratae, quas fuo more praetermifit Athe. 
naeus. Utut fit, repetita faepius vox πέντε occafionem 
jocandi praebuit ei, cui ifta dicebantur. Ego, inquit 
ille, qui tot rerum pemptadas accipiam, παντηκοςολόγος 
ysvysoua. — Proprie παντηκοςολόγος dicitur publicanus, qui 
vectigal quinquagefimae exercet. Meminit Demofthenes 
illius vectigalis in or. c. Mid. et in ea c. except. Lacriti, 
et oratores alii. Poftrema verba Epicharrmi fic fcribebam: 
Oid/xac τύνη τοτ᾽ dy, αἰνίγματ' d vorics tu, qui Oedipus al- 
ger cinis, aenigmata ΜΟΝ énteliigis ? Paulo tamen aliter opti- 
mi libri: Οδίτος τοίνυν ποτ ἦν (melius ᾖς), αἴνιγμά τν 
yósig, Ergo tw Oedipus et, aenigma enim intelligis. Qui 
aiebat' apud Antiphanem, Καὶ πόθεν ἐγω τρίτεν τράπεζα, 
ληψομαι; non hoc voluit, difficile effe tribus pedibus im» 


 fiftentem menfam invenire, fed neícire fe, qui poffit in. 


veniri menfa quatuor pedum (id proprie eft τραπεζα, ut 
diximus) tripes. Secundum verfum Alexidis fuper De. 
maícenis prunis allatum fic fcribe: Níxarpoy ἐγώ, λέγ ade 
TO. τὸν viy πρόσεχε dé. Quartum ita expleo: Ἐδόκει e» 
Φανᾶν yuuyoc προσελ.)ῶν oic ἐμὲ Στεφανῳ κυλισῷι | Veteres 
jn coronas addebant non folum flores, fed etiam fructus, 
ut pruna, ficus et fimilja his, Atque hae funt coronae, 
quas vocarunt χυλισὰς φεφανες διὰ τὴν ddpórgra καὶ τὸ ude 
γεδος, inquiunt Graeci grammatici: quia videlicet proptef 
firmitatem circuli κυλ/εσθαι corona ac rotari poterat. Con- 
{αἱο L XV. Latine volubilems aut votati/em coronam dia 
xeris. Interpres forti/em: is vero eít αλεκτὸς εέφανορ 
non xvuAusóc, Lego deinde: Ἑώρακας πώποτε sÜ ἐσχευκο 
epáyoy νυερον, 3 ὁπτὸν στλῆνα usuovSvAsvuévoy. | Lo- 
quebatur poéta de pugile, cui puguis facies probe fuerat 
contufa. Eam foeditatem exprimere cupiens, variis hisce 
fimilibus ingeniofe ufus eft. Lego cum Euftathio: τοιᾶ- 
φον ὄχει τὸ πρόσωπὀν, non µέτωπον. Potro iítis Alexidis 
locis alium addas licet ex |. IV., ubi ἀποθένων ποκκυµή- 
λων facit mentionem, Ea erant pruna Dantaíceria fole fic- 


cata ad perennandum. BpxBvAov dicit effe dxpodpuov pue: 


xpórspoy τῇ περιφορᾷ τῶν κοκκυµήλων, Si non fallimur, 
nove περιφορὰν pofüit pro eo, quod eft περιφέρια. ΑΕ 
ὁριαύτερον pro epupyórepoy ufurpaffe Athenaeum in hujue 
fructus deícriptione, Μο arbitror. ln fsporum nomi» 
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is peccare, et alium alius loco nominare, hominis eit 
u:;ligentiffimi, et plane αφιλοσόφα. Έπο non dubito, 
um doctifiimum id dixiffe, quod fentiebat: fenfiffe au- 
n. quod res erat, et arguebat experientia in ea pru. 
fum (pecie, quam intellexjt appellatione Θραβύλων, 
ieophrafti locus ita habet: ἐπιπολαιότατον dà 9ραύπαλος, 
| κοχκυµηλέα, κα) .στοδιας' αὕτη d ἄσιν ὥσπερ. ἀγρία 
εχυωηλέα.  Arborem iftam femper philofophi et medici 
cant xoxxvuusAéav, fructum κοκκύμηλον. Ut menda non 
leatur carere, quod fequitur: Αραρως dà κοκκυµηλέαν 
λε τὸ dévdpov, xoxa/urAov dà τὸ ακρόδρυον. Qui ita 
quitur, clarum dat indicium, alios fcriptores aliter has 
ies ufurpaife, quod falfum eft.. Lege Theophraftum 
Dioscoridem. —Obfervat Julius Poll. |. L.. apud mediae 
tatis comicos, qualis fuit Araros hic, prunum arborem 
pellari κοχχύµηλον Xposvixo;. Ex eo conjiciebamus, 
ripfiffe Athenaeum: 'Agapae τὸν κοκκύμηλον xaÀs? τὸ 
ydpov, τὸ κοκκύμηλον δὲ τὸ  ἀκρόδρυον. Poftea animad- p.tos. 
rtimus, non multo aliter effe in uno e MSS. Fructus 
ccymeleae teftibus Aetio et Aegineta mpsuvoy in Afia 
lgo appellabatur, quanquam Galeftus 1. IT. de vi alim. 
iguyx ait dicta (uo tempore fructus τῶν ἀγριοκοχκυμήλωαν. 
tut fit, ab Afiatica voce originem habet Latinorum pru. 
s. Tévy tamen etiam Theophrafto arboris nomen. 
una five τὰ xoxx/uxÀx dicuntur Diphilo Siphnio µέσως 
XvÀs*  Dioscoridi plane κακοσόµαχα΄ item Diphilo 
éxxpirx* aliis medicis non hoc folum, fed etiam κοιλίας 
dxxrixx. Dioscorides, Galenus, Αδεια. — Sed haec 
ter: hujus enim, inftituti non funt, Fuerunt e Grae- 
$, qui fructum hunc µόλτνον appellarent, Hefychius: 
Ιλτύνς, τὰ κοχκύμηλα, 





CaApvuT UÜUuNnpECIMUM. 


Wisdec quid «pud Tboopbraftum aliquot loci, Py- 
tho Byzantius oreror. — Athenaeus ῥήτωρ dictus. 
eaoc, Graeculus. Romanorum tiror de apptl- 
latione ceraforum. | Keeaa8e urbis nomen, et fimi- 
die. Fructus ex aqua fumpri. Phryges Hectoris 
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πέντε σο), Κρέα τέντε, πεντηκοςολόγος γενήσοµαι. — Ind 
bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet aut incoran 
cenferet quinque menías et quinque apponendarum 
nium frufta, fortaífe etiam plures alias res, quae pari 
mero erant enumeratae, quas fuo more praetermifit À 
naeus. Utut fit, repetita faepius vox πέντε occafio 
jocandi praebuit ei, cui ifta dicebantur. Ego, in 
ille, qui tot rerum pemptadas accipiam, πεντηκοςολ 
γενήσοµαι. Proprie πεντηκοςολόγος dicitur publicanus, 
p.101. vectigal quinquagefimae exercet. Meminit Demofth: 
illius vectigalis in or. e. Mid. et in ea c. except. Lac 
et oratores alii. Poftrema vetba Epicharmi fic fcribeb: 
ΟΙδίπες τύνη xor. dy, alv/yuxr. d voric; tu, qui Oedipu 
er cInir, aenigmata som ínteliigis ? Paulo tamen aliter o 
mi libri: Ὀδίτνς τοίνυν ποτ ἦν (melius ᾗς), αἴνιγμά 
}6δες. Ergo tu Oedipur ef, aenigma enim tntelsgis. 
aiebat' apud Antiphanem ,: Κα) πόθεν ἐγώ rpfruy 7px 
Ax ouais non hoc voluit, difficile effe tribus pedibus 
 fiftentem menfam invenire, fed nefcire fe, qui poffit 
veniri menía quatuor pedum (id proprie eft τραπεζα, 
diximus) tripes. Secundum verfum Alexidis fuper | 
maícenis pranis allatum fic fcribe: Ν/κατρον ἐγώ. My 
τὸ. τὸν viv πρύσαχα δέ. Quartum ita expleo: Ἐδόκει 
Qxvav γυωνὸς προσελ.)ῶν oic ἐμὸ Στεφάνῳ κυλισῷι : Vete 
in coronas addebant non folum flores, fed etiatn fruct 
ut pruna, ficus et fimilja his. Atque hae funt coron 
quas vocarunt xuJuesc φεφάνας' διὰ τὴν ἀδρότητα καὶ τὸ, 
γεθος, inquiunt Graeci grammatici: quia videlicet prop 
firmitatem circuli χυλίοσθαι corona ac rotari poterat. Ci 
fule |. XV. Latine vo/ubile(w aut votati/em coronam 
xeris. Interpres forti/em: is vero eft ϱλεκτὸς «íQoa 
non κυλικόςο. Lego deinde: Ἑωρακας πώποτε εὖ rut 
σµένον Ἠνυσρον, 3 ὁπτὸὲν στλῆνα usuovSvAsvuévov, Ἱ 
quebatur ροξῖα de pugile, cui puguis facies probe fue 
contuía. Eam foeditatem exprimere cupiens, variis hit 
fimilibus ingeniofe ufus eft, Lego cum Euftathio: rt 
φον xeu τὸ πρόσωπὀν, non µότωπον. Potro iftis Alexi 
Jocis alium addas licet ex 1. IV., ubi «xoJetuv xoxxuj 
λων facit mentionem, Ea erant pruna Dantaíceria fole 1 
cata ad pefennandum, Θράβυλον dicit effe ἀκρόδρυον { 
xpórspoy Tg περιφορᾷ τῶν κοκκυµήλων, Si non fallinw 
nove περκβορὰν pofuit pro eo, quod eft περιφέρεια, . 
δρικύτερον pro epuQvórepoy ufurpaffe Athenaeum in huj 
fractus defcriptione,. Μο arbitror. ln faporum not 
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ibus peccare, et alium alius loco nominare, hominis ett 
t nevligentiflimi, et plane ἀφιλοσόφι. Eo non dubito, . 
irutn doctiffimum id dixiffe, quod fentiebat: fenfiffe au- 
m, quod res erat, et arguebat experientia in ea pru- 
xum fpecie, quam intellexit appellatione βραβύλων. 
beophrafti locus ita habet: ἐπιπολαιότατον dà ραύπαλος, 
ἑ ποχκυμφλέα, κα) σποδιας' aUr3 d Bew ὥσπερ . ἀγρία 
απιυυηλέα. Arborem iftam femper philofophi et medici 
cant xoxxuus3A£ay, fructum κοκκύμηλον. Ut menda non 
deatur carere, quod fequitur: ᾿Αραρὼς dà κοχκυμηλέαν 
dei τὸ dévdpov, ποκκύμγλον dà τὸ ἀκρόδρυον. Qui ita 
quitur, clarum dat indicium, alios fcriptores aliter has 
ices ufurpaífe, quod falfum eft.. Lege Theophraftum 
tBioscoridem. Obfervat Julius Poll. l. L. apud mediae 
ntis comicos, qualis fuit Araros hic, prunum arborem 
pellari κοκκύρηλον ἀρσενικῶς. Ex eo conjiciebamus, 
παρ Athenaeum: 'Agapee Τὸν κποκκύμηλον καλεῖ 
μον, τὸ ποκκύμηλον δὲ τὸ. ακρόδρυον. Poftea animad. p.ics. 
timus, pon multo aliter effe in uno e MSS. Fructus 
peymeleae teftibus Aétio et Aegineta vpsuyoy in Afia 
κο appellabatur, quanquam Galeftus |. IT. de vi alim. 
να ait dicta fuo tempore fructus τῶν ἀγριοκοκχυμήλων, 
fit, ab Afiatica voce originem habet Latinorum pru. 
πρύνη tamen etiam Theophrafto arboris nomen. 
ια five v3 κοκκύκγλα dicuntur Diphilo Siphnio µέσως 
λα. Dioscoridi plane xaxosóuaxa'* item Diphilo 
Bera? aliis medicis non hoc folum, fed etiam κοιλίας 
lexr.xz. Dioscorides, Galenus, Aétius. Sed haec 
m: hujus enim, inftituti non funt. Fuerunt e Grae- 
qui fructum hunc µόλτνον appellarent. Hefychius: 
6» τὰ κακκύμχλα, 









CaApPvuT UÜUNpnpECIMUM. 


Elec quid apud Tboophraftum aliquot locis. Py- 
Áo Byzantius orator. — Athenaeus. ῥήτωρ dictus. 
Fesxoc, Graeculus. — Romanorum tror de appel- 
" tiene ceraforum. Κερασἒς urbis nomen, et fimi- . 
& Εκεί ex aqua [ρε Phryges Hectoris 
P. Ill. T.1. ἱ 
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πέντε σο), Κρέα πέντε, τενγηκοςολόγος γενήσοµαι. — Ind 
bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet aut incoram 
cenferet quinque meníss et quinque apponendarum 
nium frufta, fortaffe etiam plures alias res, quae pari 
mero erant enumeratae, quas fuo more praetermifit À 
naeus. Utut fit, repetita faepius vox πέντε occafio: 
jocandi praebuit ei, cui ifta dicebantur. Ego, in 
ille, qui tot rerum pemptadas accipiam, *svryxosoA 
yavysoua, Proprie πεντηκοςολόγος dicitur publicanus, 
p.101. vectigal quinquagefimae exercet. Meminit Demofthe 
ilius vectigalis in or. &. Mid. et in ea c. except. Lac 
et oratores alii. Poftrema verba Epicharmi fic fcribeb: 
OiJívuc τύνη sor ὧν, αἰνίγματ d νοεῖς; tu, qui Oedipu: 
ger cÍnis, aenigmata ΜΟΝ intelligis ? Paulo tamen aliter o 
mi libri: Οδίτνς τοίνυν ποτ ἦν (melius 7c), αἴνιγμά 
yósic, Ergo fu Oedipus et, aenigma enim intelligis. | 
aiebat' apud Antiphanem ,: Κα) πόθεν ἐγώ τρίπεν τράτο 
λ]ψομαι» non hoc voluit, difficile effe tribus pedibus 
 fiftentem menfam invenire, fed nefcire fe, qui poflit 
veniri menía quatuor pedum (id proprie eft τραπεζα, 
diximus) tripes, Secundum verfum Alexidis fuper | 
maí(cenis prunis allatum fic (cribe: Ν/κατρον ἐγώ. λέγ 
T0. τὸν vüv wpocexs dí. Quattum ita expleo: 'Edóxa; 
Φανᾶν yuuyóc προσελ.)ῶν oic ἐμὸ Στοαφάνῳ κυλισῷι ' Vete 
jh coronas addebant non folum flores, fed etiam fruct 
ut pruna, ficus et fimilia his, Atque hae funt coron 
quas vocarunt κυλισὰς sa(pavsc* διὰ τὴν ἀθρότητα καὶ τὸ 
γεθος, inquiunt Graeci grammatici: quia videlicet prop 
firmitatem circuli xvyA/sc3a, corona ac rotati poterat. C 
fule |. XV. Latine vo/ubilew aut rotati/em coronam 
xeris. Interpres fortí/em: is vero eít wAexróg εέφαι 
non χυλισόο. Lego deinde: Ἑώρακας πώποτε εὖ égxs 
σµένον νυερον, }ὶ ὁπτὸν σπλῆνα usuov3SuAsvuevov. Ἱ 
quebatur poéta de pugile, cui puguis facies probe fue 
contufa. Eam foeditatem exprimere cupiens, variis hit 
fimilibus ingeniofe ufus eft. Lego cum Euftathio: τι 
γον ὕὅχαι τὸ πρόσωπὀν, non µέτωπον. Potro iftis Alexi 
]οοῖς alium addas licet ex 1. IV., ubi πο ένων xouxu, 
λων facit mentionem, Ea erant pruna Dantaíceria fole 1 
cata ad perennandum.  ApigvAov dicit effe xxpodpvoy . 
κρόταρον rg περιφορᾷ τῶν κοκκυµήλων, Si non fallim 
nove περιφορὰν pofuit pro eo, quod eft περιφέρεια, 
dpinórspoy pro «pvpyórepoy ufurpaffe Athenaeum iri huj 
fructus defcriptione, Μο arbitror. Jn faporum nor 
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us peccare, et alium alius loco nominare, hominis eit 
u-;liyentiffimi, et plane ἀφιλοσόφα. | Ero non dubito, . 
um doctifiimum id dixiffe, quod fentiebat: fenfiffe au- 
n, quod res erat, et arguebat experientia in ea pru. 
fum (pecie, quam intellexjt appellatione βραβύλων. 
yeophraíti locus ita habet: ἐπιπολαιότατον dà ραύπαλος, 
| κοχκυµηλέα, πα).σποδιας αὕτῃη d Pew ὥσπερ .ἁγρία 
εχυαγλέα.  Árborem iftam femper philofophi et medici 
icant xoxxvuxA£av, fructum κοκκύμγλον. Ut menda non 
jeatur carere, quod fequitur: ᾿Αραρως dà κοκκυµηλέαν 
λεῖ τὸ dévdpov, κοχκύμγλον dà τὸ ἀκρόδρυον. Qui ita 
quitur, clarum dat indicium, alios fcriptores aliter has 
ires ufurpalle, quod falfum eft. Lege Theophraftum 
Dioscoridem. Obfervat Julius Poll. L L., apud mediae 
tatis comicos, qualis fuit Áraros hic, prunum arborem 
pellari xoxxupyÀov ἁρσογικῶν. Ex eo conjiciebamus, 
rpfife Athenaeum: ᾿Αραρως τὸν κοπκύμηλον χαλεῖ τὸ 
νδρον, Τὸ κοκκύμηλον δε τὸ. ἀκρόδρνον. Poftea animad. p.10s. 
Tfümus, pon multo aliter effe in uno e MSS. Fructus 
iccymeleae teftibus Aétio et Aegineta πρᾶµνον in Afia 
lgo appellabatur, quanquam Galeftus |. II. de vi alim. 
iguyx ait dicta fuo tempore fructus τῶν αγριοκοκκυμήλων. 
tut fit, ab Afiatica voce originem habet Latinorum pru- 
i$. τρένη tamen etiam Theophrafto arboris nomen. 
una five TX χοκκύαηλα dicuntur Diphilo Siphnio µέσως 
χυλα. Dioscoridi plane azmwosóuaxa* item Diphilo 
éxzorra* aliis medicis non hoc folum, fed etiam κοιλίας 
κλακτικα. — Dioscorides, Galenus, Aétius. Sed haec 
τετ; hujus enim, inftituti non funt. Fuerunt e Grae- 
s, qui fructum hunc µόλτυον appellarent, Hefychius: 
Mrvsg, τὰ κοκκύμχλα, 
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ἠθιῶδες quid apud Tbocpbrafium. aliquot locir. Υ: 
tho Byzantius orator. — Athenaeus ῥήτωρ dictus. 
Γραιος, Graeculus. Romanorum e»ror de appel- 
latione ceraforum. Κερασᾶς urbis nomen, et fimi- . 
lie. Fructus ex aqua fumpti. Phryges Hectoris 
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fabula. Mora ruborum. μῶρον et µόρον.  Emtn- 
dantur multa &t illufirantur. 
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Solet graviffimus philofophus, Theophraftus, in plam. 
tarum defcriptione favis comparare flores quarundam, 
conftantes ex multis minutioribus: item fructus ex mul 
tis quafi baccis racematim compofitos. τὸ γαρ κηρίον, ut b. 
Pater Chryfoftomus loquitur, ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων 
σχημάτων ἁπαρτίζεται. Ἱ.. ΠΠ. ο. 13. de fambuco fcribit 
Theophraftus: vo δὲ ἄνθοο λευκὸν ἐν μικρῶν λευκῶν 
πολλῶν, ἐπὶ τῇ τῇ µίσχε σχίσει κηριῶδες.  L. IV. c. 10, 
fabam Aegyptiam (cribit habere διαφύσαις ἔνδοεν δι Bg 
δμελημμένας, ὁμοίας τοῖς κηρίοις. Et caput illius, quod 
ille xed/ay vocat, quia refert caput papaveris, affimilat 
σφηκίῳ περιφερεῖ, in cujus fingulis cellis fint fabae fingse 
]ae. Ἱ.. Π1. c. 12., poftquam dixit, forborum fructus ras 
cemis provenire fimiles, addit: πολλὰ ἀπὸ τῆς αὐτῆς we 
ρύνης, ὥςε εἶναι καθάπερ κηρίο. Eodem fimili ufüy 
etiam Herodotus 1. IT. in plantae cujusdam defcriptione 
ὁ καρτὸς γίνεται κηβίῳ σφηκῶν ἰδέην ὁμοιότατος. Prot 
limus ifta in medium, ut de vera lectione conftaret if 
rum fuper cerafis allatorum ex Theophrafto verborus 
ἄνθος λαυκὸν, dxíp κα) µεσπίλφ ὅμοιν, ἐκ μικρῶν & 
398v συγκα/µενον, κηριώδες. Ex iis, quae fupra diximus 
- liquido conftare arbitramur, recte hic legi κχριώδες. DX 
ctiffimi tamen homines, cum in Theophrafti codicib 
πηρῶδες hodie fcriptum inveniffent, Athenaeum ex dt 
pravatis libris Theophrafti cenfüerunt corrumpendt 
Erat aequius, ex auctore noftro veram lectionem aj 
mellitiffimum philofophum reftitui, Tolle notatam pag 
p.103. poft lacunam, et fcribe τό τα yxp Φέρον αὐτὰ ἀάνδρον 
τον, καὶ ὁπλ. Diu eít, cum ex conjectura fic emend 
veram: admonitus fum poftea ab eruditiffimo Levini 
ita fcribi in membranis melioribus. Scribe etiam T, 
Ύωσι αύρτα, De Agene dramate |. XIII. plura. Pyth 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida non ἰρποῖι 
doctis. Turbarunt interpretes fine cauffa verba ifta: 
civ ὁ παρα τῷ ῥήτορι Λαρήηνσιος. Dicit ifta auctor ex 
cerptorum, et, Laren/;, inquit, αρα rbetorems ita À 
quitur. ῥήτωρ eft Athenaeus. Ille quidem philologx 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, fed 
paffim eclogae confarcinator et Euftathius aliique gri 
matici Áthenaeum indigetant, In iis, quae Larenfa " 


| 
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, fpiritum Romani hominis arguunt ifta: ὑμεῖς οἱ Γραι- 
í* quae Latine verti debent zo: Grzecu/i.. Apud fcripto- 
9 Graecos vocabulum Γραικὸς tantundem valct, quan- 
n apud Latinos Graecus. — Sic apud Plutarchum in 
cerone: Γραικὸς καὶ σχολαςικὸς, Graeculus et fibolaffi- 
. Item in illo veteri dicto in Chriftianos jactato: ó 
uxoc ἐπιλέτης,  Graecu/us impoffor.  Lucullum cerafos 
mam primum invexiffe e Ponto: ad annum urbis D. 
ΧΧΧ, notum ex Plinii |. XV., Ammiani l. XXII. et 
eronymi ad Euftoch. epift. quadam. — Sed falfum eft, 
od de ceraforum appellatione disputat hic Larenfis. Pla. 
illi, ceraforum nomen a Lucullo effe inventum et huic 
mo tum primum impofitum, quando cerafos in Italiam 
ulit — Tam abfürdam fententiam Larenfi adfcribi ab 
henaeo, mirarer, nifi viderem, ita vulgo Romanis 
ffe perfuafum. . Hieronymus, vir undecunque doctif- 
ius: ος genus pomi, Ponto et zirmenia fubjugatis, de 
afunte pritsus Lucullus Romam pertulit. | Unde et de pa- 
|» arbor momeu accepit. Refellit hoc merito Athenaeus, 
rerafíorum nomen multis ante Luculli aetatem faeculis 
Ye Graecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
c potiffimum in hanc rem teftimonium deuuntiarit, 
cio. Erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
aforum meminiílent. Sed illos fortaffe non Athenaeus 
etermifit, verum iíte eclogarius. Nos amplius dici. 
4, etiam in Italia ante Lucullum fuiffe ceraía, verum 
va et infipida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
adeo quidem, ut cerafum pro corni fpecie vulgo ha- 
ent. . Nec íane multum intereft inter cerafi ferum 
"tum nulloque mollitum cultu et corni. Obfcure hoe 
(cat Servius: Hoc privtwm (de cerafo loquitur) efiawe - 
e Lucullum ενα! in ltolia, fed durum, et cornum voca- 
iv: quod pofika, incepto momine corno, cerafum dicrum 
Sciendum etiam, ceraforum appellationem ipfius 
afuntis urbis natalibus effe priorem et antiquiorem: 
utn ut Larenfis vera fit fententia. ἹΚερασᾶς indubitan- 
dicta ἀπὸ τῶν xspicmy, ut 'Ayyse, ᾿Αναγυρᾶς, 
adc, Ῥαμνᾶς, Μυῤῥινᾶς, Σελινᾶς, []υξάς, Μιρικὰς, et 
ia his ab aliis plantis locorum deducta nomina. In 
ts ex Diphilo auctoritate dx dà ψυχρᾶ λαωβανόμενα 
wax vertit Dalecamp. cerafa cum frigida fumuntur, p.104. 
mr ventriculo. Sane apud Galenum legere memini 
s Ψψυχρᾶ AxQ3évra. Sed alia tamen Diphilo mens: 
ue enim eft idem λαµμβάνε» ὡς ψυχρὸ et ψυχρόν. 
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fabula. Mora ruborum. μῶρον et µόρον. E 
dantur multa et illufirantur. 


A 
Solet graviffimus philofophus, Theophraftus, in 
tarum defcriptione favis comparare flores quarun 
conftantes ex multis minutioribus: item fructug ex 
tis quafi baccis racematim compofitos. τὸ γὰρ κηρίον, 
Pater Chryfoftomus loquitur, ἐκ πολλὼν καὶ dim 
σχημάτων ἀπαρτίζεται. Ἱ.. ΠΠ. ο. 13. de fambuco f: 
Theophraftus: τὸ δὲ ἄνθος λευκὸν dw μικρῶν X 
πολλῶν, ἐπὶ τῇ τὰ µίσχε σχἰσθε κηριῶδας. Ἱ. IV. « 
fabam Aegyptiam fcribit habere διαφύσεις ἔνδο)εν di 
διειληµµένας, ὁμοίας τοῖς πηρίοις. | Et caput illius, | 
ille χωδίαν vocat, quia refert caput papaveris, affi 
σφηκίῳ περιφερε, in cujus fingulis cellis fint fabae fi 
πο. Ἱ.. ΠΠ]. c. 12., poftquam dixit, forborum fruch 
ceris provenire fimiles, addit: πολλὰ ἀπὸ τῆς αὐτὴ 
guvqe, des εἶναι καθάτερ κηρίο. — Eodem fimili 
etiam Herodotus |. II. in plantae cujusdam defcripti 
ὁ καρτὸς γίνεται κηβίῳ σφηκῶν ἰδέην ὁμοιότατος. P 
limus ifta in medium, ut de vera lectione conftaret 
rum fuper cerafis allatorum ex Theophrafto verbo 
ἄνθος λευκὸν, ὠτίῳ καὶ µεσπίλφ ὅμοων, ἐκ μικρῶ 
ε)ῶν συγκείµενον, κηριῶδεςο. Ex iis, quae füpra dix 
: liquido conftare arbitramur, recte hic legi κριώδες. 
ctiffimi tamen homines, cum in Theophraíti codi 
x4093sc hodie fcriptum inveniffent, Athenaeum e 
pravatis libris Theophrafti cenfuerunt corrumpen 
Erst aequius, ex auctore noftro veram lectionem 
mellitiffimum philofophum reftitui. Toile notatam | 
p.103. poft lacunam, et fcribe τό s yxp Φέρον αὐτὰ δένδρο 

τον, κα) o πλ. Diueit, cum ex conjectura fic em 
veram: admonitus füm poftea ab eruditiffimo Le 
ita fcribi in membranis melioribus. Scribe etiam 
Ύὰσι αὗρτα. De Agene dramate l XIII plura. P 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida non igi 
doctis. Turbarunt interpretes fine cauffa verba iffa: 
civ ὁ παρα τῷ ῥήτορι Λαρήνσιος. — Dicit ifta auctor 
cerptorum, et, Laren/;, inquit, apmd rbetorems ἐν 
quitur. ῥήτωρ eft Athenaeus. lle quidem phi 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, 
paflim eclogae confarcinator et Euftathius aliique 
matici Athenaeum indigetant. In iis, quae 
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iritum Romani hominis arguunt ifta; ὁμεῖς οἱ Γραι- 
iae Latine verti debent vo: Graeci, Apud fcripto- 
iecos vocabulum Γραικὸς tantundem valet, quan- 
iud Latinos Graecus. Sic apud Plutarchum in 
ne: Τραικὸς κα) σχολαςικὸς,  Graecul's et. fibolaffi- 
tem in illo veteri dicto in Chriftianos jactato: ὁ 
:ἐτιθότης,  Graeculur impoftlor.  Lucullum cerafos 
1 primum invexiffe e Ponto: ad annum urbis D. 
X., notum ex Plinii l. XV., Ammiani |. XXII. et 
ymi ad Euftoch. epift. quadam. — Sed falfum eft, 
e ceraforum appellatione disputat hic Larenfis. Pla. 
ceraforum nomen a Lucullo effe inventum et huic 
um primum impofitum, quando cerafos in Italiam 
Tam abfürdam íententiam Larenfi adfcribi ab 
6Ο, mirarer, nifi viderem, ita vulgo Romanis 
etfuafum. Hieronymus, vir undecunque doctif- 
Hoc gentis pomi, Ponto et eirmenia fubjugatir, de 
ie pritsuus Lucullus Romam pertulit. | Unde et de pa- 
bor nomen accepit.  Refellit hoc merito Athenaeus, 
(orum nomeu multis ante Luculli aetatem faeculis 
iraecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
3tiffüimum in hanc rem teftimonium denuntiarit, 
Erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
um meminiffent. Sed illos fortaffc non Athenaeus 
mifit, verum ifte eclogarius. Nos amplius dici- 
etiam in Italia ante Lucullum fuiffe cerafa, verum 
t infipida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
leo quidem, ut cerafum pro corni fpecie vulgo ha- 
. Nec fane multum intereft inter cerafi ferum 
1 nulloque mollitum cultu et corni. Obfcure hoe 
Servius: Hoc privtam (4ε cera(o loquitur) efiaws — 
icullum erat in ltolia, fed durum, et cornum voca- 
quod poflea , incepto nowine corno, cerafum dictum 
iciendum etiam, ceraforum appellationem ipfius 
wis urbis natalibus effe priorem et antiquiorem : 
ut Larenfis vera fit fententia. ΚἹΚερασᾶς indubitan- 
Uta cwÓ Των κεράσων, ut ἌἊγνες, ᾿Αναγυρᾶς, 
3c. Ῥαμνᾶς, Μυῤῥιᾶς, Σελινᾶς, llufsc, Μιρικας, et 
his ab aliis plantis locorum deducta nomina. In 
x Diphilo auctoritate dx dà ψΨεχρΗ λααβανόμενα 
x vertit Dalecamp. cerafa cum frigida fumtnntur, p.AoA. 
ventriculo. Sane apud Galenum legere memini 
υχρὰ A-Q3ávrz, Sed alia tamen Diphilo mens: 


enim eít idem Aaugavsw ἐς ψυχρὸ et ψυχρόν. 
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fabula. Mora ruborum. μῶρον et µόρον. — E; 
dantur multa et illufirantar. 


r 
Solet graviffimus philofophus, Theophraftus, in 
tarum defcriptione favis comparare flores quarun 
conftantes ex multis minutioribus: item fructus ex 
tis quafi baccis racematim compofitos. τὸ yxp κηρίο», 
Pater Chryfoftomus loquitur, ἐκ πολλὼν κα] διαά 
σχημάτων ἁπαρτίύεται. Ἱ..1Π. ο. 13. de fambuco fi 
Theophraftus: τὸ δὲ dywJoc λευκὸν ἐν μικρῶν λι 
πολλῶν, ἐπὶ τῇ τῇ µίσχ» σχίσει κηριῶδες.  L. IV. c 
fabam Aegyptiam fcribit habere διαφύσεις $vdo3sy di 
δμελημμένας, ὁμοίας τοῖς κρίος. Et caput illius, | 
ille καδίαν vocat, quia refert caput papaveris, affi 
σφηκίῳ τεριφερε, in cujus fingulis cellis fint fabae fi 
lae. L.IIIL c. 12., poftquam dixit, forborum fructt 
cemis provenire fimiles, addit: πολλὰ ἀπὸ τῆς avri 
guvyc, ὥςε εἶναι καθάπερ κηρίο. Eodem fimili 
etiam Herodotus 1. II. in plantae cujusdam defcripti 
ὁ καρτὸς γίνεται κηβίῳ σφηκῶν ἰδέην ἁμοιότατος, P. 
limus ifta in medium, ut de vera lectione conftaret 
rum fuper cerafis allatorum ex Theophrafto verbo: 
ἄνθος Asuxóv, dxíp κα) µεσπ/λφ ὅμοιν, ἐκ μικρῶ 
ελών συγκείµενο», xypusds;. Ex ds, quae (αργα dixi 
: liquido conftare arbitramur, recte hic legi κηριῶδες. 
ctiffimi tamen homines, cum in Theophraíti codi 
χηρῶδες hodie fcriptum inveniffent, Athenaeum 
pravatis libris Theophrafti cenfucrunt corrumpen 
Erat aequius, ex auctore noftro veram lectionem 
mellitiffinum philofophum reftitui. Tolle notatam | 
p.103. poft lacunam, et fcribe τό τε yxp Φέρον αὐτὰ déydgoy 
τον, κα ὁ πλ. Diueft, cum ex conjectura fic em 
veram: admonitus füm poftea ab eruditiffimo Lev 
ita fcribi in membranis melioribus. Scribe etiam 
Ύεσι μύρτα. De Agene dramate l. XIII. plura. P 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida non igi 
doctis. Turbarunt interpretes fine cauffa verba ifta: 
civ ὁ παρα TQ ῥήτορι Λαρήνσιο. Dicit ifta auctot 
cerptorum, et, Larenf;, inquit, apmd rbetoresms it 
quitur. ῥήτωρ eft Athenaeus. Ille quidem philok 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, {ο 
paflim eclogae confarcinator et Euftathius aliique 
matici Athenaeum indigetant. In iis, quae 
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ritum Romani hominis arguunt ifta: ὑμεῖς οἱ Γραι- 
ae Latine verti debent vo: Grzecu/i, Apud fcripto- 
iecos vocabulum Γραικὸς tantundem valet, quan- 
ud Latinos Graecu/w.. Sic apud Plutarchum in 
πε: Γραικὸς κα) σχολαςικὀς, Graeculus et f.bolafti- 
επι in illo veteri dicto in Chriftianos jactato: ὁ 
ἐπιλέτης,  Graeculur impoflor.  Lucullum cerafos 
|; primum invexiffe e Ponto: ad annum urbis D. 
X., notum ex Plinii ]l. XV., Ammiani |. XXII. et 
ymi ad Euftoch. epift. quadam. — Sed falfum eft, 
Α ceraforum appellatione disputat hic Larenfis. Pla. 
ceraforum nomen a Lucullo effe inventum et huic 
um primum impofitum, quando cerafos in Italiam 
Tam abfurdam fententiam Larenfi adícribi ab 
eo, mirarer, nifi viderem, ita vulgo Romanis 
etfüuafum. Hieronymus, vir undecunque doctif- 
Hoc genus pomi, Ponto et eirmenia fubjugatic, de 
Je prittus Lucullus Romam pertulit. | Unde et de pa- 
'or nomen accepit. Refellit hoc merito Athenaeus, 
orum nomen multis ante Luculli aetatem faeculis 
raecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
xXiffimum in hanc rem teftimonium denuntiarit, 
Erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
üm meminiífent. Sed illos fortaffc non Athenaeus 
mifit, verum iíte eclogarius. Nos amplius dici- 
:tiam in Italia ante Lucullum fuiffe cerafa, verum 
t infipida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
eo quidem, ut cerafum pro corni fpecie vulgo ha- 
, Nec fane multum intereft inter cerafi ferum 
1 nulloque mollitum cultu et corni. Obfícure hoe 
Servius: Hoc privimm. (de cerafo loquitur) εείανε — 
ullum erat in ltolia, fed durum, et cormum voca- 
quod poflca , incepto mowine corno, cerafum dictum 
iciendum etiam, ceraforum appellationem ipfius 
itis urbis natalibus effe priorem et antiquiorem: 
ut Larenfis veta fit fententia. Κερασᾶς indubitan- 
xa ἀπὸ Tuy xspigwy, ut 'Ayvsc, ᾿Αναγυρᾶς, 
Bc, Ῥαμνες, Mvljyic, Σελινᾶς, []υξας, Μερικας, et 
his ab aliis plantis locorum deducta nomina. In 
x Diphilo auctoritate 4x dà ψυχρᾷ Anugavóuave 
x vertit Dalecamp. cerafa cum frigida fumuntur, P104. 
ventriculo. Sane apud Galenum legere memini 
υχρα A»QJávra, Sed alia tamen Diphilo mens: 
enim eft idem λαµβαάνεν x ψυχρὸ et ψυχρόν. 
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fabula. — Mora ruboruns, μῶρον et µόρον. 
dantur multa et tllufirantur. 


$ 
Solet graviffimus philofophus, Theophraftus, i 
tarum defcriptione favis comparare flores quar 
conftantes ex multis minutioribus: item fructus : 
tis quafi baccis racematim compofitos. τὸ yap κηρά 
Pater Chryfoftomus loquitur, ἐκ πολλὼν καὶ d 
σχημάτων ἁπαρτίόεται. — L. ΠΠ. c. 13. de fambucc 
Theophraftus: τὸ δὲ dvJoc λευκὸν ἐν μικρῶν 
πολλών, ἐπὶ τῇ τῇ µίσχε σχίσει χηριῶδες, Ἱ.. IV 
fabam Aegyptiam (cribit habere διαφύσεις $vdo3ay 
διειληµµένας, ὁμοίας τοῖς κγρίοις. Et caput illius 
ile κωδίαν vocat, quia refert caput papaveris. : 
σφηκίῳ περιφερεῖ;, in cujus fingulis cellis fint faba 
lae. L. IL c. 12., poftquam dixit, forborum fru 
cemis provenire fimiles, addit: πολλα ἀπὸ τῆς αἱ 
gurge, ὥςε εἶναι καθάτερ xyplov. Eodem fim 
etiam Herodotus |. IT. in plantae cujusdam defcr: 
ὁ καρτὸς γίνεται κηβίῳ σφηκῶν idéyv ὁμοιότατος. 
limus ifta in medium, ut de vera lectione confta: 
rum fuper cerafis allatorum ex Theophrafto ver 
ἄνθος Asuxov, ὧπίῳ κα) µεσπίλφ ὅμοιν, ἐκ µα 
ο)ῶν συγκείµενον, ππριῶδες. Ἐκ iis, quae fupra ὁ 
- liquido conftare arbitramur, recte hic legi κηριῶδε 
ctiffimi tamen homines, cum in Theophrafti ος 
x3093sc hodie fcriptum inveniffent, Athenaeum 
pravatis libris "Theophrafti cenfucrunt corrump 
Erat aequius, ex auctore noftro veram lectione 
mellitiffimum philofophum reftitui. Tolle notaten 
p.103. poft lacunam, et fcribe τό rs yxp Φέρον αὐτῷ δένὰι 
τον, κα) ὁ πλ. Diuelt, cum ex conjectura fic e 
veram: admonitus fum poftea ab eruditiffimo L 
ita (cribi in membranis melioribus. Scribe etias 
Ύεσι αύρτα, De Agene dramate l. XIII. plura. 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida noni 
doctis. Turbarunt interpretes fine cauffa verba ifi 
σὶν ὁ παρα τῷ ῥήτορι Λαρήνσιο. — Dicit ifta 
cerptorum, et, Laren/i, inquit, αρ rbetereW 
quitur. ῥήτωρ eít Athenaeus. Ille quidem 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, : 
paflim eclogae confarcinator et Euftathiug alik 
matici Athenaeum indigetant, 1n iis, quae L 
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Romani hominis argüunt ifta: ὑμεῖς οἱ Γραι- 
Ίπο verti debent vo: Graeci, Apud fcripto- 
vocabulum l'eauog tantundem valet, quan- 
tinos Graecul,— Sic apud Plutarchum in 
paixóc καὶ cxoÀxemOc, Graeculus et. f. bolafli- 
| illo veteri dicto in Chriftianos jactato: ὁ 
rye, Graeculus: impoflor. Lucullum cerafos 
um invexiffe e onto: ad ,annum urbis D. 
;tum ex Plinii l. XV., Ammiani l. XXII. et 
d Euftoch. epift. quadam. Sed falfam eft, 
lorum appellatione disputat hic Larenfis. Pla. 
irum nomen a Lucullo effe inventum et huic 
imum impofitum, quando cerafos in Italiam 
n abfürdam fententiam Larenfi adícribi ab 
nirarer, nifi viderem, ita vulgo Romanis 
im. Hieronymus, vir undecunque doctif- 
renus poi, Ponto et eirmenia fubjugatis, de 
wus Lucullus Remam pertulit. — Unde et de pa- 
wem accepit.  Refellit hoc merito Athenaeus, 
nomen multis ante Luculli aetatem faeculis 
cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
üm in hanc rem teftimonium denüntiarit, 
it enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
miniíffent. Sed illos fortaffe non Athenaeug 
verum ifte eclogarius. Nos amplius dici- 
n Italia ante Lucullum fuiffe cerafa, verum 
ida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
dem, ut cerafum pro corni fpecie vulgo ha- 
: fane multum intercft inter eersfi ferum 
»que mollitum cultu et corni. Obícure hoe 
is: Hoc primam (de cerafo loquitur) eriaws — 
erat in ltolia, Jed durum, et cormum voca- 
ofla, incepto nowine corno, cerafum dictum 
1m etiam, ceraforum appellationem ipfius 
'bis natalibus effe priorem et antiquiorem: 
enfis vcra fit fententia. Κερασᾶς indubitan- 
rÜ τῶν κιράσων, ut 'Ayvwc, ᾽Αναγυρᾶς, 
μνᾶς, Μυῤῥινᾶς, Σελινες, []υξᾶς, Mv pie, et 
aliis plantis locorum deducta nomina. In 
hilo auctoritate dx dà ψυχρᾶ λαωβανόμενα 
tit Dalecamp. cerafa cum frigida fumuntur, P.1c4. 
culo. Sane apud Galenum legere memini 
AsQ3ávrx, Sed alia tamen Diphilo mens: 


ef idem λαµβάνεν ὡς ψυχρᾶ et ψυχρόν. 
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Alibi lezimus, fuiffe moris olim, qui hodieque obtin 
fructus, qui fere fecundas menfas explent, in difco fri 
dam continente exhibere. Athenaeus |, XV.: ὅτι : 
ἀπίκς ἐν ὕδατι αἰσέφερον εἰς τὰ συμπόσια, " AAsZig παρίς 
Φιὰ τάτων. Vide caetera. Igitur τὰ ἐκ ψυχρᾶ λαμβα 
µενα funt illa, quae, antequam fümaptur, aquae inji 
untur ac probe lavantur. Galenus hoc praecipit ut fac 
mus in quibusdam fructibus: puta, moris ruborum 

fycaminis.: χρὴ, inquit ille de batinis loquens, x«À 
ἐκπλύνειν, πρὶν ἐπιχειρῖν προσφέρεσθαι τὸν καρπὸν 1 
τον’ ὅτερ Sy, ἥκισα xxvi τῶν cuxxpivuv ἐσὶ ποιητέον. 
fermone de fycaminis fcribi non placet ἀντὸς ἡμερ 
τριών. Lcgo τετταρων, auctore Theophrafto. oyn 
ait, ὄνυχας σιδηρας AwixvíQuaw* d ὃ) ἂν ἐππινισὸφ, 1 
Ταρταῖα πόέττεται. — Plinius: fed cum factum efl, quartaa 
demetitur. ΑΙ Athenaeus: Tap! Αἰσχύλῳ ἐν Φριξὶν d 
τῇ Ἕκτορος, Haec Aefchyli fabula infcripta fuerat a poé 
Φρύγες ἡ Exropoc λύτρα. Argumentum erat ex Ἰλ. ῥαψ. 
Apud Polluc. 1. VII. c. 29. laudatur Aefchyli drama $, 
qs; 3 Λύτρα, ubi fic fcribe hunc verfüm: ἀλλὰ ναυάτ 
Φορτηγὸς ὃς τις (vel ὡς τις) ῥώπον ἔξαγεν χΦονός, Eme 
davimus deinde: ἐν dà Κρήσσαις nol κατὰ Τῆς βατα, ex 2i 
tiquae fidei codicibus. Nempe hoc vult Athenaeus, uá 
dici etiam, quae rubi ferunt. Ovidius: Cornaque et in a 
vis baerentia mora rubetis. Euftathius ex hoc ipfo, ut p 
to, loco: σηµείωσαι, ὅτι κα) τὰ τῆς βάτκ µόρα λέγετι 
Galenus de comp. med. τῶν κατα τόπες l. VI: μίγνυμ 
d$ καὶ τῶν βάτων τὸν καρτὸὀν, ὃν ἔνιοι μὲν ἀπὸ v8 Quri ταρ 
νοµαῤεσι, βάτινα προσαγορεύοντες " ὄνιοι dà συν έτω προσ. 
γορίῳ µόρα καλῆσι, προστιβέντες τὰ ἀπὸ τῶν B&rwy. Hier 
nymus Paulino: 24mos paflor et ruflicus, et vub-rum s. 
va deflringens. In. Aefchyli verfibus fcribe µιλτοχροπέ 
vel μιλτοπρέποισ,, ut laudat Euftathius: et omnino cu 
MSS. ταύτὸ xXpóvs. Senfus eft: pendere in eadem arboi 
aut frutice mora alia alba, alia nigra, et item alia rubr 
Pro γογγύλον µόρον Euftathius fcribit «ρογγύλον' qua 
idem eft. Sciendum etiam, μῶρα per e longum fcribi i 
quibusdam exempl., ut mox τὸ udpov τὸ Θατῶδες' fie 
in Galeni libris faepius. Ovidius: haerentia wrora subeti 
Euftachius per o parvum femper, ex Athenaeo, 
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ὅασυτ Dvopkcrinuewe. 


beniac Paripateticei libri de plantis. Locus ex illis con- 
ΓΑ». ἄ[λρυνα. Bari *t Θάτια. μέρα et συ- 
κρίµινά wnde dicta, «opum dicta 0mnia οἰκρέ ᾶρυα. 
καπυροτρὠγονα κάρυα. µοςηνα κάρυα. —Cypriae 
aamygdalae praegrandes. µύκηροι. dmygdalne veri- 
log:rium. Proverbium : "Ovoc BadiQns eig a Aveo 
φραγηµάτων. "lia non pauca. 


niam Erefium. "Theophrafti popularem et condi(ci. p.105. 
ulum, commentarios de natura plantarum edidiífe, te. 
imonio Athenaei difcimus, qui multa ex illis defcripfit 
t nobis confervavit — Librum quintum ejus operis nami- 
atim laudatum non femel ab ipfo auctore offendes: ut 
iile intelligas, non levem eam operam fuiffe, quae τὰ 
αρχλεικόµενα tantum et indicta Ariftoteli ac Theophraífto 
ontineret, fed accuratam univeríi ejus argumenti tracta» 
pnem. Plinius quoque inter auctores, unde ra περὶ φυ- 
εν mutuatum fe profitetur, Phaniam (qui et Φαινίας pat- 
m im, MSS, etiam Suida tefte) phyficum nominat. Ejus 
actoris funt haec in Athenaeo Verba: Τὸ µόρον τὸ βατω- 
k, ζηραν9είσης τῆς σφαίρας τς συκαµινωδης, απεραατι- 
ἐς ἔχει τὰς συκαμιναδεις διαγονὰς, κα.) ἅπερ ὑφαινέσας, καὶ 
zopac ἅχει ψαθυρὰς κα) οὐχύμες. Quae non eo pro- 
li, ut explicarem, fed ut nihil in illis me intelligerc in- 
(nue profiterer. "Maximam a me gratiam inierit, qui 
Ia mihi expofucrit. Poteramus vel prioris interpretis 
yaviam, vel pofterioris audaciam imitari, et aut haefi- 
ntiam noftram diffimulare, aut aliquid excogitare, quo 
anu itafieret. Át quia nihil veniebat in mentem, quod 
tis probabile videretur, fucum lectori faciendum non 
1ximus. Scripti codices nihil nos adjuvant, nihil Eu- 
sthius, nihil Theophraftus neque Plinius. Athenaeus 
9e nos docet tantum, defcribi hic agreftis fycamini fru- 
wm. Quid igitur τὸ µόρον τὸ βατώδες appellet, amplius 
laeramus: nar ruborum, quae proprie µόρα βατίων vdt 
xrud3 , non habent hic locum. Pro ὑφαινάσας placebat 
ligero emendare ὑφαίμες, et locum ita concipere: 
i9irsp ὑφαίμες, xi διαφόρες ἔχει Ny. Item, quid στερ- 
rTixXc συκαμινώδείς διαγονάς, Phanias idem in malvae de- 
riptione σπερματικὰὲς τύχες ilius femen appellat apud 
inc ipfum: in bulborum hiftoria czspgparijc πορυνήσεας 
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et στορµατώσεως mentionem facit: in paftinacis σπερµό- 
Tay τετασώδη Φύσιν agnofcit. An ifti fimilesve hujus fcri- 
ptoris loci huncce poffint illuftrare, ftatuant rerum nate 
yalium et bon.rum literarum myftae. Nobis pleraque hu- 
jus phyfici in his commentariis relata aut obfcura aut in- 
fiyniter videntur effe corrupta. Sequentia fic fo 
concipi nda: xaeJzvsp ὑφαίμες ἔσας, καὶ dixrpopac ἔχα 
Ψ. Prioribus verbis color huic pomo fanguineo proximus 
tribuitur: pofterioribus fucci natura declaratur. ἄβρυνα 
etiam Parthenio fünt συκάµινα, quae Salmonio et Hefy- 
£hio βάτιΣ, Galeno conftanter Βώτινα plurimis locis. De- 
snetrii Ixionis, veteris critici, verba male capta interpré- 
tibus. ]Itailla fcribe: Δημήτριος δὲ ὁ Ἰξίῶν τα αὐτὰ συκά- 
µινα κα] µόρα, οἱον αἱμόῤῥοα κα) σύχων ἀμείνω. Id ett: De- 
enetrius lxien. cadem putat efe Jscamina et mora: ftc dictas 
quaff αἱμοδῥοα (nempe μµόρα) et cuxwv ἁμείνω (refer ad 
συκάµινα). Vult mora ita dicta ob fucci colorem: fycs- 
mina ob faporis praeftantiam, quafi ficubus fapiant melius. 
Euftathius quo loco disputat de mutatione diphthongi s 
£.106. in fimplicem ; vocalem, hoc fycaminorum etymum non 
praetermittit. In ea hiftoria, quae cx Pythermo narratur, 
fcribendum: περιπασεῖν δὲ τέτῳ τῷ δειγῷ καὶ αἰκόλια. — Ali- 
ter non conftat hellenifini ratio. κέρυα fignificatione la- 
xa dici omne genus cxgodpówy, docet nos Athenaeus, ad- 
dens: Ἐπίχαρμος dà κατ ἐξοχὴν, de jusig^ Καπυροτρά- 
eoyx κάρυα, ἀμυγδάλας, Sed E»icharmus, inquit, per εκ. 
cellentiam juglandes nuces appelazit κάρυα. Poetae verba, 
ἹΚαπυροτρώγονα κάρυα. duvydxAxc, longe aliter et inter- 
pretes et alios doctiffimos viros fcimus accepiffe: quafi 
vox duvyd. non poétae, fed Athenaei effet, quem putant 
hoc velle, Epicharmum per κάρυα intellexi(fe amygdalas. 
Sed falluntur omnes. quod clarum faciunt nimis voculae. 
ας ἡμεῖς. Quis dubitat, vulgo Graecis κάρνα fuiffe nuces 
juglandes? De iis fentire Epicharmum, probat auctot, 
qui καρύων et amygdalarum fimul facit mentionem.  Ap- 
fitiffimus eft, quem fubjicit Athenaeus, Philyllii locus: 
i, Χάρυα, ἀμυγδάλαι. In verfu Epicharmi quid fit κα. 
πυροτρώγονα. utcunque explicare poffum: analogiam ejus 
verbi invenire non poffum.  Scripferit fortaffe: Καπυρὰ 
“φρωγάλμε, καρυ. auvyd. Priore fignificatu xxpux dixerunt 
et amygdalas et caftaneas, inquit Athenaeus. Confirmat 
Hefychius: καρύαι, τὰς ἀμυγδάλες καὶ xxe&vsc. xxpóag 
vocabant et amygdalam arbore ct caflaneam.. µόσηνα κάρνα 
Quaenam fint, exfpecto, ut aliquis me doceat. In libris 
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medicorum plurima exftant καρύων cognomina. Unum il- 
lorum hic latet, ut arbitror, corruptum. Phrynichi ver- 
fns mutili funt, fic, opinor, integrandi: — τὰς δὲ γομ- 
Qisc" Axayrac ἥτως ἐξέκοψε», ὥσα νῦν Οὐκ ἂν ὁ. Cypriae 
amvgdalae hodie in Hifpania praefertim non rarae: inde 
allatas Lugduni vidimus, prorfus, ut ait Athenaeus, παρὰ 
σας ἀλλαχόοθι ἐπιμήκεις, xa] κατὰ τὸ ὤκρον ἐτικαμπεῖς. Ma- 
gnitudine triplo aut quadruplo vulgares fuperant: figura 
accedunt ad filiquas. παρὰ τὰς xAAax 3: éxipofxsig, oblon- 
giores fuut, quam quae nafcuntur alibi. — Scripti: παρα τὰς 
ἀλλαχό9εν, quae aliunde afferuntur, µυκήρες Lacones di- 
cuntur appellaffe rd μεγάλα xxpva. Hinc corrigas licet 
Hefychium. μύκχρος, ait, dutydxA3. τινὲς dà TX μῆλα 
παρυα. Emenda rz μεγάλα x. aut Τὰ µἀλακακ. Nam ita 
MSS. ifto loco. Poffis etiam τὰ ῬΜήλια κάρυα, quae fuit 
Scaligeri conjectura. Lacones igitur fic: Tenii non ma- 
as, fed dulces amygdalas aut nuces jwxypse dicebant, 
3víac dà τὰ γλυκερὰ κάρυα. "Tenii funt populi Τεπ in- 
fulae, Cycladum unius. Etymon dictionis amygdois, 
quod ex Herodiano affertur, idem eft cum iis, quae ex 
Oro defcribit auctor Etymologici, ubi fcribendum: Αμυ- 
qixÀq, παρὰ τὸ ἐν Tg καλυφή τῇ μετὰ τὰ ἔξω χλωρὸν πολ» 
Ad; ἄμυχας ἔχαιν.  7Imygdala inde dicta, quia in tegmine, 
quod extimo viridi proximum efl, multas ἀμυχας, id efl fca- 
vificetioner, babeat. Ita Graeci a figura: Hebraei "pU, 
quafi vigi/antem, vocant amygdalum. | Quoniam, ut (cri- 
bit Plinius, ex bir, quae byeme aquila exoriente concipiunt, 
flore? prima omnium amygdala swtenfe Sfanuario. Et arbo- p.iog. 
rem et fructum eadem voce fignificari obfervat Hefy- 
chius: apvydxA3 τὸ déydpoy καὶ τὰ τραγήµατα.  Ineptiffime 
hodie in codicibus ejus grammatici κα) τὰ πράγματα. Pro-: 
verbium illud : Ὄνος βαδίζεις sic ἄχυβα τραγηµάτων, Ρα» 
αἱ afinus ad pdleas bellariorum: five, ut placebat illuftri 
igero, τράγημα σὀν, quae tua funt bellaria: propter 
. verbum βαδίζεις de iis interpretor, qui, poftpofitis me- 
loribus, eligunt deteriora. Secundae meníse neque ci- 
bis cónítant fucculentis, et fere fünt medicis füfpectae. 
Qui ergo nimium illis delectantur, afinis fimiles, qui non 
fano frumenti, fed palea vefcuntur. [fta ex Nicandri 
eorgicis, Qyy/vsoy Πανὸς ἄγαλμα, prorfusSphingis aeni- 
a vel folium Sibyllae fint mihi. Interpretes prover- 
fum hinc exfculpunt ingeniofius, quam verius. Sueto- 
nius auctor eft, Lutatium Daphnidem a Lenseo Meliífo 
pet cavillatiopem nominis Γ]ανὸς ἄγημα dictitatum. Ροῦς- 
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rant iftis expleri chartae ab iis, qui adagium hic latere 
cenfent. Nobis aliter videtur, et de vero Panis fimulacro, 
quod effet fazineum, Nicandrum effe locutum putamus. 
Quo autem confilio haec paucula verba ab auctore epito- 
snae. fint excerpta, hoc vero eft, cujus cauífam quaero, 
nec invenio. Qyoi, non O»yívsoy, pars MSS. habet, in 
qua lectione aliquod fortaífe acumen. — Jocus eft παρὰ 
προσδοκία», cum ait Ariftophanes:; "Aye νυν τας ἀμυγδαλαρ 
λαβὼν τασδὶ, κάταξον τὴν κεφαλἠὴν σαυτᾶ Mu. «ρε, fü- 
νε bas amvgdalas, et faxo tibi caput frange. — Exfpectabat 
auditor: er ilur faxo frange — Plenae exemplis figurae hue 
jus et, Ariftophanis et aliorum comicorum fabulae. 





CaA»PuT.DkcriMuM TERTIUM. 


Tryphonis locus. illufratur./ µεκνρόίδατος, nucifram 
gibulum. naoua λόπιµα fee Euboica, κώχρυον Nde 
κα, 6E νοχ καγχρυῶδες multis locis reflituta, 
CFAGUTU κάρυον, Ἀφλευκασμένον κρυο. — Efculi 
glandes inrer bellaria. Ignis igne validir ent γε. 
μου. Caflaneae dicrae ἅμωτα vel µοτα. 


Aj db τὰ ὀένδρα, qyyrix8 παρὰ τὸν καρπὸν ὄντος TE χάρα. 
«73906, καὶ dix τῶτο περισπωµένε. Hoc vult, ἀμυγδαλῇ, 
cum arborem fignificat, poffeffivae formae nomen effe, 
deductum a fructu, (id eft, a voce XuvydxÀ» fructum figni- 
ficante) ideoque circumflecti. Similis tonus aliorum ejus» 
dem terminationig κτητικὠν, ut χρυση, χαλκῇ. Àsovrj. 
Confer interpretationes aliorum cum ifta, Reperjes, eru- 
ditiffimos víros nefciffe exponere παρὰ τὸν καρπό». Ef 
autem ufitatiffl(num grammaticis hoc genus loquendi, 
Nucifrangibulum Lacones vocabant µακηρόβατον, inquit 
Pamphilus. Hefychius paulo aliter: µηκγρόβας, καρυοκατὸ 
άκτης. Inítrumenti hujus formam et vim eiusque cauf- 
fas explicat philofophus in Mechan. quaeft. XXIII. Ipfe 
vocat ὄργανα πρὸς τὸ χαταγνύναι τὰ κάρυα. Caput Unum 
fequitur excerptorum in hanc fententiam: "Or, Ποντικῶν 
p.tog. Καλκμένων καρύων. & λόπιμά τινες ὀνομαζασι, μνημονεύαι 
Nínavópo,, Saepe quefti fumus de negligentia ejus, qmi 


 ryphonis, acutiffimi grammatici, verba funt: ἀμυγδα» 
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bas eclogas confecit. Infigne ejus exemplum hoc loco. 
, Nam aut Ευὐβοίκῶν ille fcripferat, aut fcribere debuerat. 
Hefychins : Λόπιμα, κάσανα, οἱ dà EvUfjoixx. Quin ipfa 
Nicandri verba non longe poft fequuntur: — λόπιμον κά» 
po Ts Ἐύβοέες, Θάλανον dà parsfárspo: καλέσαντο. Se- 
quitur locus, qui plurimos magnae eruditionis et philo. 
| fophos et medicos habuit exercitos: Τὰ ἀμύγόαλα, φησὶ 
Ὁ Δκλής, τρόφιμα μέν dci καὶ αὐκοίλια, «ερμαντικὰ dà die 
τὸ ὄχειν πογχρώδές τι. Falfiffüimum eft, quod hic dicitur, 
amygdalas propterea efTe calidas, quia milii naturam par- 
tücipent. Id enim eft ἄχειν τι κογχρώδες. Atqui omnium 
medicorum confenfu milium frigidae naturae eft, non ca- 
lile. Doctorum alius aliter emendavit: vel ῥεγχῶδες, 
vel κερχνώδας, vel ὀρευγῶδες, aut etiam, fi Multis placet, 
^ ἁλαμῦδες. Quae omnes| conjecturae, { libere loqui licet,. 
. &fpernabiles fünt, partim etiam ineptae. Veram emen- 
diionem ipfi, quod praefifcine dictum fit, primi nunc in- 
venimus. Legendum enim καγχρυῶδες, vel, quod idem 
eit, xzx;puwdac. Quo etiam modo in MSS. poitea exara- 
tum inveni. Qui. Theophrafti, Plinii ας medicorum libros 
legerunt, κάγχρυν vel κάχρυν vocari fciunt BÀxeyiv illam, 
quae pilulae" fere forma in quibusdam nafcitur arboribus, 
u robore, abiete, larice, picea, nuce et nounullis aliis. 
Vim calefaciendi et deficcandí cachryi ineffe, Dioscori-. 
des, Galenus et omnes medici affirmant, et cum his Pli- 
nius], XV. c. 8. Recte igitur Diocles ac vere, amygda- 
las effe calidas, quia habeant παγχρυῶδές Ti. Caeterum 
cachryes et figura et natura vulgo ita erant notae, ut non 
raro philofophi medicique hujus conparatione fuas dispu- 
ttiones illuftrent. — De figura habes exemplum apud 
Theophraftum 1. IIT. Hiftor. in forborum explicatione et. 
Dioscoridem |. 11. in defcriptione ornithogali. De natura 
et temperamento, praeter fuperiorem Dioclis locum, alios 
reperias in hoc fcriptore, fi fatis memini, duos: ambos 
fimiliter corruptos et opis noftrae indigentes. De nuci- 
bus Heracleoticis paulo poft fcriptum: ἔχει δέ τι κεγχρ”. 
se κα) ἐπιπολασικόν. Doctos ício sliter emendare: ego 
non dubito, ícribendum hic quoque καγχρυβδες, id eft, 
hebet aliquid cachryi fimile, et quod innatet, τὸ lxrrolase 
κὸν rerum pinguium fcimus « e proprium. — Cachryas in- 
ter pinguia ponas licet aut Arapody. Theophralto in 11. 
Hiftor. κορύνη quaedam dicitur xax uade fimul et λιπαρά. 
Tertio autem iftorum librorum: Φιλότιμος ro Περσικόν 
ΦΊσι λιπαρατερον καὶ κογχρῶδες iym. — Scribo.et hic say- 
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χερυῶδες. πλατὺ κάρυον Dalecampius ceflaneam interpre- 
tatur, cum ait auctor: τὰ dà πλατέα Φυσαωδέσερα ἐφι. Su- 
fpecta nobis haec fententia. Sequitur namque ex Philo- . 
timo: Τὸ vAxrü κα) τὸ καλέμενον Σαρδιινὸν ducnarápynsd 


p.109. ἐπ.  Manifefto feparantur nux lata et Sardiana. Conftat 


inter harum rerum peritos, Sardianum κάρυον effe cafta- 
neam: aliud ergo nux lata. Nam quod vim hujus argu- 
menti eludit Dalec. pro eodem accipiens latum et Sardia- 
num xxguov in fuperiorum verborum verfione, fallitur vir 
doctus, et incuria hellenifini peccat graviter. Ego non 
video, cui nucum generi latae cognomen potius conve- 
niat quam amygdalae, quam et Diphilus paulo poft pro- 
suntiat Φυδώδη. Galenus nondum perfecte maturas nu- 
ces vel amygdalas folet appellare χλωρά καρνα xal ὑγρὰ, 
et ὧποια xxi 0d xrwd3. Diphilus apud Athenaeum eas, quae. 
tentum quod maturitatem funt affecutae, AsAsuxxcudvag": 
oniam materia illa ovi albumini fimilis, quae tempore 
πο in nucem duratur aut amvgdalam, immatura coloris 
εἰ aquei, matura candidi. Diphili verba: τὰ ἁπαλὰ xa: 
λελευκασμένα sUyuAdtspa ὑκαάρχαι. Et mox: τα draAz και) 
πλήρη καὶ λελευκασμένα καὶ γαλακτώδη ὄντα. Plenas appel-- 
lat, quae non funt ficcae. λελθυκασμάνας, quae p 
maturuerint, et ex ipfa maturitate candorem confecutae. 
Lego τό d$ σκληρὰ πα) «ερυφνὰὲ, καθάπερ ai 7s Qyyof. Sic 
enim paulo poft, ubi haec repetuntur: τὰ dà σκληρὰ καὶ 
φρυφνὰ τεπαίνεται. Φγοὶ funt efculi glandes, quibus in- 
ter bellaria dant locum Plato 1. II. de republ, Alexis alii- 
ue auctores. Afpera fructuum genera et dura emendari 
cribit auctor ry πυρώσει, coctura ignis, addens: áv rig 
ὀλίγῳ κα) μαλκκῷ πυρ) χρῆτα,. Mollem ignem appellat, 
Galenus de ther. ad Pifonem «p κεφο», Theophra- 
us et multi comici uaXuxairspov et ἧττον Jspuov in l. de 
igne, Philemon comicus ἀναιμένον. Apud Dionem Chrv- 
foft. πῦρ χλιαρὸν et ἰσχύον κα) ἀκμαῖον opponuntur in orat. 
de invidia. Quo autem modo ignis fiat igne validior aut 
remiffior, docebit te acutiffimus Theophraftus eo, quem 
modo nominavi, libro. In frequentia cohaefioneve par- 
tium aut raritate pofitam hujus rei cauffam, vere ftatuit 
divinus vir, Julius Caefar Scaliger. Nicandri verfum de. 
caftaneis apud Euftathium emendes licet ex hoc loco 
"Od. v. Caftaneas quidam vocarunt ὤὥμωτα, nofter ait, 
Dioscorides vero Lora. Alteruter videtur corrigendus. 
Crobyli verba fic redigi poffunt fub metri legem: — xAs- 
gi» ἐρέβιβόν τινα "Exorr&Aidov κανὸν ὅλως. τράγηµα dj 
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Ἔκω πι)ήκε Taro δή T4 δυστυχᾶς. De Homeri verfu con- 
íule ejus interpretes '[A. », 





CapruT DecrwvuwM QuaARTUM. 


Xenophanis aetas in tempora Darii Ferfae aut. Xerxis 

ο incidit. κρεῖος, genus cicerts.. Gicadac olim efitatat. 

(0 Enflaethii error indicatur. — Meliani locus obfcurus. 
Θειοπαγὲς val Φειοφαγές. ζυµωτικὸς τῆς σαρκός. 
Formulas imprecetionis My ὥραιισιν ἵκοιτο. «)έρµος 
δημόκοινος. Emendata et ilnfirata multa. 


R.nituimus ex membranis veram γραφ]ν in poftremo 
verfuum Xenophanis: Πγηλ/κος ᾖσθ', 53' ὁ M3doc ἀφ/κετο ; 


Nam Ἰ]ῆσος prior fuit lectio, quae eruditis hominibus prae- p.1t. 


buit occafionem comminifcendi aliquid &w«ópzroy de My- 
fis. Illi vero fruftra fuerunt. Mxydoc eft Perfarum rex,. 
vel Darius vel Xerxes. Ita Graeci, praefertim Attici, 
Perías nominant, et Latini. Catullus: Cu» Medi irrm- 
pere novum mare. Horatius: Neu finas Medos equitare ἐν. 
γιοι Te duct, (ων. In Xenophanis tempora incidiffe 
Perfarum irruptionem in Graeciam, vel hic locus mani. 
fefto arguit. Sunt e veteribus, qui claruiffe Xenopha- 
nemtradantOl. L. In his, fi bene memini, Eufebius. Μο- 
lius Diogenes Laértius: jxuads κατὰ τὴν ἑξηκοσὴν Ὀλυμ.. 
πιάδα. Florebat Οἱ. LX. Quin hic quoque numerus jufto. 
fortaffe minor eft. Fuit enim Xenophanes natu minor 
Pythagora, quem ἄκμάσαι fcribunt Ol. LX.  Marathonia 
pugna, qua Darii copiae ab Athenienfibus devictae, pu- 
gnata eit anno II. OL LXXII. Xerxis transitus in Grae- 
ciam incidit in annum II. Ol. LXXV.  Interceffiffe annos 
Miquot, puta XV. aut XX., ab ea pugna, de qua loqui- 
tur poéta, ad id tempus, quo haec ipfi componebantur, 
per eft verifimile, Sedeat nunc ad calculum lector dili- 
gens, et temporum rationem ineat: reperiet, verum non, 
efle, florem aetatis fuse obtinuiffe Xenophanem circa 
OL LX., etfi fcio, longaevum hunc virum fuiffe, et ul. 
tra ΧΟΠ. annum vitam extendiffe. In verbis Sapphus ἐπ᾽ 
&ióvey valet iw /ittore. Nam etiam quidam MSS., diffimu. 
Jata dialecto Dorica, ἠόνων praeferunt, Interpres ax' 
αώνων, perpetuo: magno errore. Vera lectio etiam apud 
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Euftathium Ἰλ. ν., qui χρυσείκς ἐρεἈίνθες ipterpretatue 
colo: is ῥηκοὶ. quia οἱ πυξοκιεῖς àpéBiv3or nigris praeftent, 
ut fequitur non longe inferius. xps/sc inter cicerum fpe- 
cies non folum Theophraftus recenfet, verum etiam qui- 
cunque hoc tractarunt argumentum. — Suípicatur Euita- 
tbius, xpsí«; dictos propter magnitudinem de nomine 
Crii, Coeli filii, ut eft in fabulis. Favent optimi viri con- 
jecturac Sophili mox verba: 'O πατ]ρ ὁ ταύτης πολὺ µέγι- 
σός ὁςι, κραθὸς ἀρβινῶος. Ac ficut modo per &, modo 
per fimplex 4; fcribitur xesioc, cum cicer fignificat: ita 
et nomen Gigantis in Hefiodo Ἐρεῖος, Apollodoro Ke/oc. 
Vide et |. III. c. X. Sed de ifto genere cicerum contra- 
ria fcribuntur magnis auctoribus. Plinius κριὸν ab arietini 
capitis fimilitudine fcribit appellatum, et parvitate eos 
facit infignes. Galenus l. I. de vir. alim.: µέλανες d' εἰσλν 
dre: καὶ ᾽μικρο). κατὰ Bi9uyíav µάλισα ysvousyor, καὶ καλή- 
µανοι κριο!. (Οἰσβάας venie antiquitus in pauperum men- 
fas non minus quam locuftss, de quibus dubitat hodie 
nemo, clare teftatur Alexis, vetulam pannuciam ita Io- 
qui faciens: τὰ µέρη d' ἡμῶν x; 3 σύνταξις τὰ Bs ds) κύα- 
poc, Sápuoc, λάχανον, γογγυλὶς, ὥχρος, ÀX9vpoc, Φηγὸς, 
ολβὸς, τόττιξ. ΕιβαιΠῖο hoc adeo vifüm eft abfürdum, 
ut τέτιξ, non rérr£, hic fcripferit, et de nefcio quo edulil . 
genere eam vocem expofüerit. τέτιξ, inquit hunc locam, 
Alexidis interpretans, βρώσιαόν τι καὶ αὐτὸ, ὃ καὶ σηµείω. 
σαι. Fallitur vero Euftathius: nam efitatas veteribus fuif- 
fe cicadas, et quidem provocandi appetitus gratia, quod 
fhagis mirum, auctor Athenaeus |. IV. ᾖσθιον, ait, καὶ 
Tárriyag καὶ x&puorrxc ἀνασομώσεως χάριν. Eodemque in 
libro Anaxandridae verfus habentur de apparatu nuptia. 
fui Iphicratis, ubi τόττεγες ó*ro) inter caetera recen. 
fentur. Hinc illa Aeliani gravis indignatio contra fui fae- 
culi homines, qui muficum animalculum in cibi ufüm ver- 
tere non vererentur. "Ey ἴδον xxl τέττιγας εἴραντάς τινας, 
xx) vivpxaxoyrac ἐπ) dsirvoy* καὶ µάλα ya ddaíeys. τὸ ydp 
vo) ζῶον τὸ πάµβορον réro ἐδὰ ὑμῶν Φείδεται' ἀλλὸ καὶ 
ὁμᾶς ταρίχες ἐργάσασθαι τολμῶσι. καὶ ὄφᾶς αὐτὲς λελή- 
δασι ταῖς Μέσαις aig Διός 9υγατράσι ταῦτα ἀπὸ Juusi δρῶν- 
σας. Hoc eft: Ego vero quosdam villi, qui cicadas ih {ὲ- 
ste: digerevent, et ad coenam venderent, Νες defnit, qui 
iUis, et avide quidem vejceretur. — Iflud enim, o cicadae, 
omnivorum animal ne vobir quidem parcit , fed etiam de vo-: 
Bis falfassenta conficere. bomines f[ustinens:. invitir. Muf, 


gevis. filiabur, boc fe factre ignerantes, Τί exponi debet' 
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Aeliani hic locus. Ubi tamen fcribi malim κα) µαλα vé 
sic ἐδείχναι, vel ἄλλος dd., et εἰ xa) σφᾶς avTÀo καὶ λελὸ., 
etfi. mon. nefciunt. bomines, offendi Mufas efu cicadarum, 
Quamquam non eft fortaffe haec pofttema emendatio ne. 
ceílaria. Neque,intelligunt , qui boc fuciunt, rem fe face 
Muf, 3ovis fi'labus, ingratam. Redeo ad Alexidis anum, 
quae ait paullo ante: duo ὁ avreig συγκοινωνΏμεν us zc 
μιᾶς, ΕἘχαγα manu µικρᾶς. Eadem vetula recenfionem 
ciborum, quibus quotidie vefcebatur, ita claudit: τό rs 
Seorayàc μητρῴον ἐμο) µελέδημα, ἴσχας, Ὀρυγίας οὕρημα 
ἀνκῆς. ος elt: carica, divinum Pbrvgise ficus inventum, 
suea cura. Ita laudat hunc locum Euftathius Ὀδ.γη. L. III, 
fcribitur 3uoQayàc, divinus cibus — Sed ibi meinbranae 
Ssiopayie,. a diis effenfum. Cum ait Φρυγίας εὕρημα συκῆς, 
videtur jocari facta allufione ad Phrygiam deam five Peffi- 
nuntiam. In Pherecratis verfu, Τακερὲς worjasc τὰς ἑρε- 
βίνθες οὐ9θέως, Ροξῖα fcripferat αυτό», vel αὐτόθαν, cujus 
vocis interpretamentum eft οὐθέως. — Vide l. IX. in. Re. 
cte emendavit eruditiflülmus Dalecampius ῥυμωτικο) τῆς 
σαρχὸς pro Ὅημωτικοί. quae vox cum nihil fignificet, a 
Natali mutata eft in Ὁημιωτικοί. Dalecampio affentiuntur 
meliores codd. «ύμωσιν ἧπατος apud Hippocratem inter- 
pretatur Erotianus οἰδηματώδη ὄγκον, tumidom molem , id 

, tumorem praeter naturam. Flatuofum eífe cicer non 
minus, quam fabam, magisque alere et ad Venerem in. 
citare, fcribit Galenus, quae omnia vocem ζυμωτικος no» 
bis explicant: de quo ad Perfium plura meminimus ante 
fex feptem annos fcripfiffe. Subjecti verbo OEPMOI ver- 
fus cujus fint poétae, ignoramus. Id nobis invidit auctor 
ἵβοταπι excerptorum. Quia incipit illorum primus, My 
ὥραισι μµετᾶ τῶν κακῶν ἴκοιτο, putant docti homines, ex 
Horis, fabula Ariftophanis aliave Cratini ejusdem nomi- 
nis, locum eífe defcriptum, et in eam fententiam corri- 
gendum. Vellem. pro ea notitia, quae inter nos fuit, 


punquam veniífet hujus in mentem optimo viro: nam p.i1$, 


plane vana et fallax eft ifta illius divinatio. Graecis ufi. 
tata formula fuit, cum imprecari alicui exitium vellent et 
mortem anno vertente citiorem :' uy ὥραισιν ἴνοιο. Lucia- 
nus in d. d.: "Araye: μὴ ὥραισιν ἴποιτο τῶν ὑπὲρ αὐγὸν ἐπι» 
Φυμῶν.  dpige: pereat anno citius, quicunque altiora fe 
concupifcit. Latini fimpliciter dicerent Ma/e pereat, Idem 
Lucian. in ἑταιρικοῖς dial.: M» ὥραισιν ἴκοιτο ὁ Axpoc ἐκεῖ- 
νος, Τοικῦτα παιδεύων τὸ µειράχιον. ln Ἱ. de faltat.: My 
ὥραισιν ἄρα ἱκοίμη», air, τοῦτον ἀνασχοίμην ποτή. . Arifo- 
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phanes diverfo cafu extulit in Lyfiftr.: 'AAAz μὴ ὥρα. 
ixoid3'* dec £cà Άωπικαὶ Quasi. Theophylactus in epift. 

j ἴκοιτο ὥρας ὁ Λεύκιππος. Plutarchus in Themiít. e: 
oda Timocreontis Rhodii in Themiftoclem: oi à' ἧσθιοι 
x ἠύχοντο, μὴ ὥραν Θεμισοκλέως γενέσθαι. — Haec funt 
mendofa. Scribo: μὴ ὥραις vel ὥρας Θεμισοχλόα παραγο- 
σέσθαι, ne ad anni finem perveniret: hoc eft, ut ante an- 
num vertentem moreretur. Dionyfius Halic. mentem hu. 
jus locutionis explicat, cum ita fcribit in. |. de ftruct. dict.: 
axalyyy τὴν πραγµατείαν alc νέωτα πάλιν ὥραις ταῖς avrai 
προσδέχν. gitur ὥραι in hac formula eft annus vertens; 
Et ὥρας et ὥραισι dictum pro εἷς ὥρας. ut in contraria be. 
ne precandi formula apud Theocritum: K' οἰς dpac x' Teu 
σα, Φίλ ἀνδρῶν, ἐν καλῷ εἴης. Plato epift, 7.: µένε ἐτὶ 
qéroi; τὸν ἐνιαυτὸν τῶτον ' alc dà ὥρας ἅπι»ι. Gloffarium: 
alc ὥρας, ad anmuw. — Ariftophanes Ran. articulum infe. 
rens diverfo fenfu accepit pro quot annis: "H τὴν πόλιν 
σάὔειν Φησ᾽ εἷς τὰς ὥρας. Nunc corruptum iftius poétae 
locüm emendemus. Scribendum enim: M7 dpa; dj 
xo19' ὁ τὰς Sépusc Φαγωών. — Nam illa infititia μετὰ τῶν xa» 
κῶν reliquiae funt fcholioli, quo loquendi hoc genus ex- 
plicabatur. Primae duae fyllabae vocis vaio; coalefcunt, 
in fpondaeum cum praecedente uj, ut apud poétam *H 
3x, ὁράας.. Olim emendabam: — μὴ ὥραισι δὴ, Φεῦ τῶν 
maxdy! ἴκοι) d τὰς 9όρμες Φαγών. "Tertium verfum ita 
fcribo: 'AAA' ἐκ ἀπεπνίγη καταφαγών. τίς d 00e; Sextum 
indubitanter ita expleo: ᾿Απέβαλεν oxwpía λέπος Κλεα- 
yeroc. In priore verfu Lycophronis fcribo Ka) ὀημόκοι. 
yoc ἐπεχόρ., non ὀήμόκριτος. «όρμος ὀημόκοινος, cictr ple- 
bejum. | Perfius: plebeja radere beta..— Alteram lectionem, 
fi cui forte magis arrideat, exponimus libro fequente. 
Sed vocem dxuéxeyoc in Euftathii fcimus exftare com. 
mentariis. ' 





CAPvuT Dxcriwuxwx QuiNTUM. 


eMtbenaei mos. in. defcribendis pogharum locis, Φεθμο- 
κύαμος — Grani ζώωσις Vel Ὀηρίωσις. απεγλυκα- 
σµένος. et fimilia multa. Φωώζειν vel Φώγειν. dev- 
αέσεις olivae, «λοβό fabula Νῆσοι Qav- . 
An oltuae seu QuAldes ele«e ec γεργέειµο,. Eusy- 


Lis. DU. Car. XV. σος 143 


vylysa9a δρυπέπεσι. | Scandix olus vile. Votis ῥα” 
Φανίδες penultima. anceps. ἄλλυτοι ῥᾳφανίδες et 
Οαλάσδιαι vel Θάσια,. 


Solet Athenaeus, quando plusculos éx aliquo poéta ver. 
ls defcribit, multa faepe omittere, quae ad fententiae 
igmmam nullum momentum habeant. Hoc obfervato, fa- 
tile eft videre, quomodo concipiendi hi verfus Diphili 
dx Suy. udày τεχίον ἐξωλέςαρον Τὸ wopyoPoaxs. Κατὼ τὴν 
iv τωλεῖν περικατῶν βέλομαι. In fecundo verfu praeter- 
miflus eft alicnjus fermo, qui loquentem erat interfatus. 
Obfervandam apud Diphilum vocem «ερμοκυάμες, admo- 
με breviator ex Áthenaeo: σγηµείωσαι, (Qual, τὸ «ερμο. 
wdpuc, dwsl καὶ νῦν re λέγεται. — Euftathius: Δγλον d' du 
riy παλαιῶν, καὶ ὅτι cuyJárwo Jepuexdauo: λάγονται, οἱ xad 
ἑσυνθέτὼς «έρμοι λεγόμενο.  'Theophrafti codd. habent 
bodie μόνα s ῥωῦται τῶν σιωθῶν. Athenaeus τῶν xsdpo- 
εὖν, et ita Euftathius. Non refert hilum. Sic faepe fnis 
poo Theophrafteis verbis utitur, ut fupra quodam ioco 
Πταμόνον pto Terayóv, Et his fimilia multa. dvwscJas 
granum dicitur, quod ζώον ἐμφύαι, ἐπ quo animal innafci- 
wr. Alibi 9πριεσθαι dixit Tbeophraftus, ut in I. de cauíf. 
t 7.2 4 Φηρώται, naSorap τὰ σιτηρὰ τῶν σπερµατων. Sed 
jtomodo verum erit, cicer non duca, cum ftatim fe. 
jutur, generari in cicere xauxac; Omnes libri conftan. 
lr: ὁ d épáBuyJoc, (Quol, μέγας γίνεται διαφ»ειρόµανος, 
Dalec. µέλας.  Diphili Siphnii dictum eft, lupinos abster- 
fendi vim habere, multumque alere, maxime autem τρ 
τὸ αλεῖὸν ἀπογλυκασμένες, hoc eft, eos, qui aqua duíci 
liitius fuerint macerati, Galenus: ἑψόμενος ὁ 3épuoc, ο]- 
"a βρεχόµανος ἐν ὕδατι γλυκε;, uéxpic ἂν πολ ῆται alc αὐτὸ 
r&cay τν σύμφυτο» ἀγδίαν, ἐσθίατωω. — Obfervabit curiofus 
lector ἁπαγλυκασμένες pro απογεγλυκασµένες. Sicut 1. III. 
Μγλυπται pro διαγέγλυπται' et ἀπογλαυκωμένος apud' Ale- 
tidem, ut dicemus |. III. c. 30. Sic ἀθλάηκεν, ἕκτικεν, 
ἰβύλευχεν, ἐξεπίακεν, et τυρὺς ἐξεγλυμένος, κα) ἄλλα µι- 


p.15. 


Μα, inquit Euftathius. L. 1I. in Diphili verfu εὐπορηκώς. 


ipud Appianum ὑπομενηκως]. Ἐμφυλ. Apud Galenum ya- 
4px ὑπερερμασμένη» |. IL. de fac. nat. Eunapius in Liba- 
do vocat λέξεις καταγλωττισµένας, quas alii glofJas, exo- 
icas aut raras voces et interpretationis indigentes. Fal. 
intür, qui accipiunt aliter. Legi apud Achillem Tatium 
el Tatii F. LI. daxezAXypsv τὸ κάλλος in accuratifi, MSS. 
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pro ἐξετεπλήγωην. Saepe enim in eo tempore rj» ἀὔξησι 
omittunt fcriptores: cujusmodi funt in Euangelio «ae; 
κεισαν, Tapanjsduxe;gay et ἐκβεβλήκει' apud Bafilium συγ 
! yéypx*ro, συνδέδατο et νεναρκήκει. — Interdum e contraric 
αμα }ύπλωσιν non neceífariam reperias, ut in zysQ3xp3»x, el 
veJxpudvoc apud Epiphanium: cujus eft etiam iftud, 
ψυχὴ παρὰ ro τεψύχθαι. Sed haec 0d8 wapapyov. In Epk 
charmii verfu de phafelis edidimus ex MSS. αἴχ᾿ ὁ Διόνυσο 
Φιλᾷ. Videtur excidiffe vocula σὲ ante ultimum verbum, 
Φώγειν five Φώζειν eft in foco aliquid torrere.  Euftathia 
εἶδος πυρεύσεως. Melius, quam, ut alii, φρύγεσθαι. Nam 
τὸ Φρύγεσθαι proprium iis, quae in fartagine coquuntiür, 
p.r14. Scripta lectio habet mox: Σηπίαι, δρυποπεῖὶς τ ἑλάκῳ 
Non ὀρυπετεῖ. Vocem ὀρυχέτεις non femel explicat Eu« 
ftath. cum accentu in penultima docens fcribendam. Ait 
Athenaeus: μνχμονεύ Tuy «λασὼν ἑλαιῶν "AgwoQuyac: 
Juvat cum iftis conferre Pollucis verba |. VL ο. ϱ.: καὶ 
SÀ»sdc dà ἑλκίας ἐν Νήσαις ὧν süpoi ᾽Αρισοφάνας, — Nefas 
Ariftophanis citat Pollux etiam VII. |. ο. 42. Ille vero 
Neías nunquam, fed Νήσες fabulam docuerat. Quare ita 
corrige cum in fuperioribus locis, tum apud Stobaeum 
ferm. 54. Meminit hujus fabulae comici fcholiaftes in 
Aves: εἴσοδος, ait, λέγεται, ᾗ ὁ χορὸς εἴσεισιν dy τῇ σκην], 
xxj ἐν ταῖς Νήσοις' T σὺ λέγεις; sio] dé πε aid) xar' avri 
ἦν βλέπεις, τὴν sícodov. Eam fabulam videtur poéta edi, 
diffe, ut infülanorum miferias fub imperio et epifcopis 
Athenienfium populo ob oculos poneret. Meminit Pol. 
lux LX. c. 1r. Idem LIX., ἐγὼ ὁ εὗρον, ait, ἐν ταῖς Ni 
σοις "Apisoxysc, si μὴ ὑποπτεύεται τὸ Üpxux oig "ApisoQae 
vec 8 γνήσιον. Ita ibi legi debet. Deinde fcribit interpres, 
Natalis: Πιτυρίδες καλᾶνται αἱ JÀxsna) ἐλαάαι. | Libri noftri 
omnes cum editis Qa0Àa: ἑλ. Praeter generalem notionem 
vocis Φαῦλος, quae omnibus rebus convenit minus bonis, 
proprie olivarum quaedam fpecies ita dicebatur ob par» 
vitatem. Grammatici: Φαῦλος λέγεται κα) ἐπὶ σµικρότη. 
τος 0Jay κα) Φαύλη ἑλαία 1] µικρόκαρπος, ἡ κα) Φαυλία, qe 
youéyy , Φασὶν, ἐκ κοτίνκ χοπέντος κα) usra(QursuJévrog. 
Oleas «εαφυλίδας ali interpretantur nigras, ut nofter: 
ali αἀπυρήνες, quae mucleumt non babent, ut Hefychius, 
Ubi (cribe τα wi£szuara vel ἐκπιέσματα, non πιαίσµατα, 
Speciem fuiffe olivae, quae γεργέριµος diceretur, etiam: 
Hefychius adnotat. Quad non caricas folum, fed etiam. 
genus olearum ἰσχαδας Attici vocarint, verbo indicat ex' 
Didymo- Athenaeus :..pluribus ex Athenaeo Euitathiug 
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1 Od. comment. "Teleclidis locum qui inter depra- 
mos retulerit, meo judicio non erraverit. ' Inter- 
y quid fint in illo alfecuti, quid non aífecuti, efto 
um judicium. — Nobis videntur pronuntiata haec in 
:lidis fabula ab aliquo divite de mifello quodam diu 
habito et, ut ait Lucilius, fami pleno. — Narrabst 
lus ifte, fe rogatum ab illo aerumno(o. ut vellet 
rupparum fuarum olivarum et mazae copiam facere. 
: Svyyavdc3x, διὰ χρόνκ Avrapsiro µε ὀρυτέπεσι μᾶ- 
γα as) γὰρ σκανδικίσαι vel διασκανδικίσαι. Hoc eft: 
£ me obnixe, Μ fibi per me liccret druppis et maza 
w veli: diu namque fe fcandice tantum. victita[fe. 
vac-Jas ὀρυπόπεσιν, rem babere cur d» uppis olivis, pro 
re(ci, elegantia elt non vulgaris. 'Sic ὁμιλεῖν οἴνῳ, 
V bibere. Et τῷ ofyo προσιέναι apud Aelianum in III. 
, ltem συνεῖναι ααινιδίοιᾧ infra 1. VIT. ex Pherecrate. 
e etiam illud Ariftophanis in Vefpis: σεμφύλων ἐς 
ἔρχεσδαι.. Et hoc etiam Alexidis: τρᾶγμα ὃ) Ísi 
era Φρύατος ἄνδον Nyvx;corágu ᾿Αραρότος, de quo |. ΠΠ]. 
» Non multo aliter Eupolis σπλάγχνοις συγι(- 
4, quod expofuimus |. III. c. 34. Sic Latini rem p.ii5. 
e[fe cum cibo. — Martialis l. ΠΠ.: Res tibé cum fcom- 
9, at mibi cs Jparulo, διὰ xgoss. valet tandem pofi 
m tempus. θρυτέπεσι Ícribendum perape£vróvoc. 
ithius de hac voce ex Athenaeo disputans: οἱ κα) do- 
vÀ3Jwvrixry αὐτῶν προφέρεσι wpoxapokvrovov* dpvré- 
Y3p.  Scribimus μάζαις rs* ut dicat mifellus ifte, 
ictum effe, cum mazam non guftsverit, Nam etfi 
vilior maza: tamen et maza catebant pauperiores, 
git comicus in Pluto e/ra?o3ai ἀντὶ uà» ἄρτων μαλά- 
vT0pJsc* dvyri dà, udQ»wc QUAM ἰσχγῶν -jaavídwy. | 
i0 denique «si δὲ σκανδικίσαι, vel ὁπρὸν dà σκανδ. 
ificat enim, fe vitam diu fustentaífe olere, et eo qui- 
non legitimo, fed fcandice, cujus vilitas ex Arie 
(απο et Plinio eft nota 1. XXII. c. 22. De voce ῥαφα- 
Obfervatu dignum putavit Athenaeus, quod nos 
catu non debemus putare indignum. ῥαφανίδες 
πτεταμένως κα) Χατὰ συςολὴν λέγεται wapa Αττικοῖς. 
pretes.exiftimarunt, de prima (yllaba illum loqui. 
Kaedüs de fecunda fentit. Audi Euitathium, et cum. 
fibe liunc locum: ἰκέο», ὅτι ἡ jaQavie, ὡς 0 ᾿Αιήναιος 
Jrd παραδίδωσι, διφορεῖται κατὰ τὴν xxpida, (dixe- 
επ] ante, et brevem'et longam reperiri in eg voce 
Himam) xà éixrsífpu μὲν, Qo, τὴν ληγεσαν "Arr 
ien. P. 11. T. I. K 
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pro ἐξεκεπλήγιωην. Saepe enim in eo tempore τὴν ἀὐξησι 
omittunt fcriptores: cujusmodi funt in Euangelio «rao. 
κεισαν, mapudedxnusigay et ἐκβεβλήκει apud Bafilium συγ. 
! γέγραπτο, συνδέδετο et νεναρκήκει. Interdum e contrario 
&uadÍrÀwciw non neceífariam reperias, ut in ysQ3zp3a; el 
πεφθαρμένος apud Epiphanium: cujus eft etiam iftud, 
ψυχἠ wxpz τὸ τιψύχθαι. Sed haec ὁδᾷ πάρεργον. In Epi, 
charmi verfu de phafelis edidimus ex MSS. a/x' d Διόνυσος 
Qj. Videtur excidiffe vocula cà ante ultimum verbum, 
Φώγειν five φώζειν eft in foco aliquid torrere. | Euftathig 
aidoc πυρεύσεως. Melius, quam, ut alii, Φρύγεσθαι. Nam 
τὸ Φρύγεσδαι proprium iis, quae in fartagine coquuntiür, 
p.r14. Scripta lectio habet mox: Σηπίαι, δρυκετεῖς T' ἑλάκώ 
Non degvreraz. Vocem ὀρυχέπεις non femel explicat Eu« 
ftath. cum accentu in penultima docens fcribendam. Ait 
Athenaeus: jqvwuoysUs. τῶν «λαςῶν dAxuv ᾿Αρισοφάνης 
Juvat cum iftis conferre Pollucis verba |. VL ο. 9.: καὶ 
SAasae dà ἑλλίας dy Νήσαις ὧν αὗροις Αρισοφάνες.  Nefas 
Ari(tophanis citat Pollux etiam VIL 1. ο. 42. Ille vero 
Neías nunquam, fed Νήσες fabulam docuerat. Quare ita 
corrige cum in fuperioribus locis, tum apud Stobaeum 
ferm. 54. Meminit hujus fabulae comici fcholiaftes in 
Aves: εἴσοδος, ait, λέγεται, ᾗ ὁ χορὸς εἴσεισιν dy rz axyv 
κα) ἐν ταῖς Νήσοις" Τ σὺ λέγεις; sio] dé πε aid) κατ χυτὴν, 
ἦν Βλέπεις, τὴν εἴσοδον. Eam fabulam videtur poéta edi- 
diffe, ut infulanorum miferias fub imperio et epifcopis 
Athenienfium populo ob oculos poneret. Meminit Pol- 
lux LX. c. rr. Idem LIX., ἐγω d' εὗρον, ait, ἐν ταῖς N3 
σοις Αρισοφάνας, αἱ μὴ ὑποπτεύεται τὸ ὄρχμα ὡς "Apisopae 
vsc αὶ Ὑνήσιον. Tta ibi legi debet. Deinde fcribit interpres, 
Natalis: Πιτυρίδες καλᾶνται αἱ 3Àxca) ἑλάαι. — Libri noftri 
omnes cum editis φαῦλαι éÀ. Praeter generalem notionem 
vocis Φαῦλος, quae omnibus rebus convenit minus bonis, 
proprie olivarum quaedam fpecies ita dicebatur ob pare 
vitatem. Grammatici: Φαῦλος λέγεται καὶ ἐπὶ σµικρότη. 
qoc" 036v καὶ QavÀy ἑλαία ») µικρόκαρπος, 5 κα) Φαυλία, vie 
youéyy , Φασὶν, ἐκ κοτίνκ χοπέντος κα) ueraQvrevJSévrog. 
Oleas «εμφυλίδας alii interpretantur nigras, ut ποῄΏοι» 
ali x*vpxzvsc, quae mucleumt non babent, ut Hefychius. 
Ubi (cribe τα wi£szuara vel ἐκπιέσματα, non era/eyara, 
Speciem fuiffc olivae, quae yseyégiuoc diceretur, etiam: 
Hefychius adnotat. Quad non caricas folum, fed etiam. 


genus olearum ἰσχάδας Attici vocarint, verbo indicat ex' 
Didymo- Athenaeus :-.pluribus ex Athenaeo Euitethius 
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eit. in Od. comment. Teleclidis locum qui inter depra- 
vaiffimos retulerit, meo judicio non erraverit. ' Inter- 
ptetes quid fint in illo alfecuti, quid non affecuti, efto 
sliorum judicium. — Nobis videntur pronuntiata haec in 
Teleclidis fabula ab aliquo divite de mifello quodam diu 
male habito et, ut ait Lucilius, fami pleno. — Narrabst 
bestulus ifte, fe rogatum ab.illo aerumnofo, ut vellet 
ipfi drapparum fuarum olivarum et mazae copiam facere. 
lego: Ἀυγγενέσθαι dix χρόνκ λιπαρεῖτὀ µε dpyréxsa: μᾶ- 
ας ra^ ἄο) yap σκανδικίσαι νε] διασκανδικίσχαι. Ἠος eft: 
rabat me obnixe, wt [δὲ per me liceret druppis et maza 
tandem vefci: diu namque fe fcandice tantum vic:ita[fe. 
ζυγγίνεσθαι ὀρυπόπεσιν, vem babere curi d^ nppir olivis, pro 
ills veí(ci, elegantia eit non vulgaris. Sic ὁμιλειν οἴνῳ, 
wsuw bibere. — Et τῷ olyo προσιάναι apud Aelianum in III. 
V.H. Item συνεῖναι µάννιδίοι infra l. VIT. ex Pherecrate. 
Simile etiam illud Ariftophanis in Ve(pis: ςεμφύλων dg 
λέγον ἔρχεσδαι. — Et hoc etiam Alexidis: πρᾶγμα ὁ ἔσι 
ph μετὰ Φρέατος ἄνδον ψυχροτέρω ᾿Αραρότος, de quo |. ΠΠ]. 
€t 35. Non multo aliter Eupolis σπλάγχνοις συγγί- 
πσαι, quod expofuimus |. ΤΠ. c. 34. Sic Latini rem piis. 
alicui. effe cum cibo. — Martialis l. II.: Κε tibi cum. fcom- 
bro e , αἱ mibi cien Jparulo, διὰ xgors. valet tandem. pofi 

um fewpur. δρυτέπεσι Ícribendum πρεπαροξυτόνως. 
Eultsthius de hac voce ex Athenaeo disputans: οἱ κα) do- 
tug» wAz3uvrix?y αὐτῶν προφέρεσι Tporapokvrovov" ὀρυπέ- 
fwi Ὑπρ.  Scribimus µαάζαις τα. ut dicat mifellus ifte, 
diu factum effe, cum mazam non guftsverit, Nam etfi 
pane vilior maza: tamen et maza catebant pauperiores, 
quos ait comicus in Pluto c/rejo32) αντὶ μὲν &prwy µαλά. 
XN xT0pJac* ἀντὶ δὲ -μαζης QuAM ὑσχγῶν «ῥαφανίδων. 
Scribo denique «ai δὲ σκανδικίσαι, vel ὁπρὸν δὲ σκανὸ. 
Significat enim, fe vitam diu fustentaffe olere, et eo qui- 
dem non legitimo, íed ícandice, cujus vilitas ex Arie 
fophane et Plinio eft nota |. XXII. c. 22. De voce ῥαφα- 
(Hs, Gbfervata dignum putavit Athenaeus, quod nos 
expfiestu non debemus putare indignum. ῥαφανίδες 
tj ἔκτεταμάνως καὶ xarà συςολἠν λέγεται παρα ᾿Αττικοῖς. 
lifebptetes exiftimarunt, de prima' fyllaba illum loqui. 
Atliefiaeüs de fecunda fentit. Audi Euttathium. et cum. 
eü fcribe liunc locum: ἰςέον, 0r, j ῥαφανὶς, ὡς ὁ A31vxioc 
éaj αὐτὸ παραδίδωσι, διφορεῖται κατὰ τὴν καρῖδα, (dixe- 
lat ῥαπ]ό «nte, et brevetn'et longam reperiri in ea voce 
βαν) κά) AxrefPi μὲν, Quo, rjv λήγεσαν "Arri- 
Athen. P. Ill, T, I. K 
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κὠς παρὰ Χρατήῳ ἐν τῷ "Taic ῥαφανίοι δοκεῖ, τοῖς W 
ἄλλθις € λαχάνοις (vel τοῖς d' ἄλλδισι λαχανοις &, cft inte 
ger heroicus, quales interdum etiam comici ufürpant) 
συσέλλεται dà παρὰ Ευπόλιδι ἐν τῷ' Ῥαφανίδες ἄπλυσο, 
Cratini verfüs integer eft anapaefticus trimeter, In verfu 
Eupolidis τὸ ἄπλντοι jungendum effe cum ῥαφανίδας, non 
fine cauffa dixit Athenaeus. Hefychius: ἄπλυτοι ῥαφανίες, 
ὅτως ἔνιοι, na] d ποταµιαι, dg δὴ κα) ὁαλασσίας τινὲς ἔλε- 
qov. Videtur is granumaticus hunc ipfum Eupolidis lo- 
cum refpexife, Quod fi verum eft, dubitari non poteft, 
fcribendum e(fe κα) κ exxía.. Confer cum ifto Athenaei 
loco diligenter. Simul obferva, quas vocat Hefychins 
Φαλασσίας ῥᾳφανίδας, dici in noftris Athenaei codd. 8s- 
σίας, corruptis fine dubio aut hujus aut illius exemplari 
bus. Ab Hefychianis ftant aliquo modo Theophraftes, 
in queis ÀAsi3aAase/n dicitur femper, quae Aeo2«eía iu 
Athenaeo. 
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dgnis inter cibos.  grooc. — Veteris: comoediae cbort, 
gium tenue, — oxeur bominis ruflici. διαµασχα: 
AlQem. ᾽σχελὶς et σκελί. Πιτυΐδες, κῶνοι, gv 
envec. — Muefrrbei libri περὶ ἐδεςαῖν. ᾽Απύεπιμ 
ὠκρόδρυα, «πύρηνὺς ly9ue. Nucleus. e 
mioy , ὤεον ef ὤβδεον. —Digamma inter duas vote 
les, — Mulieres σεληνίτιδες. ἸΜολιόνη et Μολέ | 
λουύκιπ πὺς, χναύειν. — Üvorum párandorum me 
tiplzx ratio apud veteres, | 


Quintum licet conjicere, videtu? Callias atgumehnto t& 
nuis illius et ὥπερίττα ἑροφῆς, cujus in antiquiffimis co 
moediis erat mentio, antiquitatem ejus generis poéeos 
p.t16. probatum iffe. Ait eriim auctor: sp) y&y τῆς ἀρχαη. 
foe τῆς κωμωδίας disi, Φησίν' "Eryoc, wUp, vyepm 
Aldse, ῥάφανοι, dvréruc, ἑλατῆρες. ignem, ut vide& 
inter cibos recenfet, quem Euents τῶν ἠδυσμάτων τὸ ἂν. 
σον, condimehtorum optimum, appellabat. Alii Prodiko 
id dictum attribuunt, ut Plutarchus in praec. fanit.:. AAT 
dicebamus, ignem apud veteres habitum effe αὐωλχίας et | 
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αντικὀν. "'Tsmen iffa non adducunt me, ut recte πῦρ 
to loco fcribi credam. πνύος fortesn aut αἱ quid poéta 
wipferat. πύος eft lac illud, quod Latini eelofirum νο- 
ant. τυρὸν quoque inter ἐλέσματα jure pofuerit. Ephip- 
us comicus etiain inter τραγήµατα χόνδρο», vupc», μέλι. 
loteft etiam Calliae locus intelligi de more φυλλοθολίας' 
néquiffimo apud Graecos: de quo multa diximus, non | 
liena fortafle ab hoc loco, in VL l. Tranquilli.  Nafcen- 

is comoediae rudimentum primorumque hiftrionum te- 
Se choragium defcribit Arittophanes hifce verbis: 
J Χυρὸς ὁ wpxsir ἂν ἐναψαμενος ὀάπιδας καὶ ερωµα- 
έδεσμα, διααασχαλίσας αὗτον σχελίσι κα Φύσκαις κα) 
αανίσιν. Haec εβ σκευὴ hominis ruftici in prifca το. 
aoedia. διαµασχαλίσας valet uffarcinatus.. a*ysAÍlo: MSS. 
algo σκελίσ. (Οαοά idem effe, auctor Hefychius. ' Non 
lifümilis hominis ruitici character apud Theophraftum: 
aj τῆς αὐτῆς 008 ταριων κοµίσασθαι παρ ᾽Αρφίε τὰρ 
αρίχαως. Mnefitheus, medicus Athenienfis, ὀστραχίδας 
ppellabat in libris fuis πρ) ὁδαφῶν (hujus operis idem ar- 
"mentum fuit, atque librorum Galeni de facultatibus ali- 
jentorum, ubi etiam Mnefithei facit mentionem) τῶν 
every Tuc πυρῆνας, ἅτι dà κώνας, id eft, /?robilorum nticleos, 
wer etiem vocabat κάώνακς. Si originem fpectes, ὀστρακί- 
ας, Q. d. fef/ifas. eleganter appellaverit opercula illa, 
ib quibus in (trobilo latent fingulae πιτυΐδες five nuclei. 
it Mnefitheus, ut obfervac auctor, ipfos nucleos fic vo- 
abat, ἅτι δὲ κώνες. hoc «ít, ut nos interpretamur, eos. 
nucleos vocabat κώνκς. Apud Theophraftum alios- 
ue conus eft ipfum pomum, intra quod «i πιτυίΐδες con- 
nentur: interdum arboris nomen eft, ut in 1. VII. Pauli 
,eginetae. Dalecampii fententia foret vera, fi effet fcri- 
tum £r, δὲ τὰς κώνες. Porro variis nominibus appella- 
ym fuiífe antiquis Graeciae fcriptoribus illud in ftrobilo, 
go vefcuntur, docte nec fuperflue hic adnotstur ab 
ithenaeo.— Qui Hippocratis, Galeni et aliorum id ge. 
üs fcripta amant, habebunt, fcio, gratiam. Quod ait, 
πολλοί dà *vpjvxc, veriffimum eft: nam apud Galenum 
| ολθίθΓοῦ medicos αυρὴν στροβίλε eft illud, quod edi- 
ius e ftrobilo, Hunc ufum vocis πυρὴν probat effe anti- 
1um, allato Herodoti loco. "Verba illius, quia minus 
cte leguntur hic, apponam: xagróv dà Φορέοι κυᾶμφ 
ey, Tupgyx ὃ) ὄχει Turo ἐπεὰν yévirtas πάτον, δακκέν- 
v ἱματίοισι. ἀποίῤέει ὃ) ἀπ᾿ avri παχὺ κα) µάλαν. De 


sce avellana loquitur Herodotus, non de ftrobilo. Idee 
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fruftra allata ejus verba patsnt docti? qui non animadver. 
tunt, ab hypothefi ad thelin transifle Athenaeum, et 
p.irz illud in genere demonftrate, πυρῆνα Graecis id quoque 
dici, quod In nuce aut ftrobilo aut alio quo fit efui aptum. 
Ufitatiore fignificatione πυρὴν in oliva maloque punico 
.mucleus ligneus dici folet, in uva τὸ v/yxgrov. Inde 
appellantur ἀπύρηνα, quae hujusmodi offe carent: et per 
translationem in his libris anguilla five lampetra dicitur 
οἰπύρηνος ἰχθὺς, vocante auctore κυρῆνα τὴν ὁσαδη iyJv- 
spi ἄκανθαν, inquit Euftathius. Simillinium apud Lati 
nos in voce zucleus poteit ob(ervari. 1n Herodoto pla- 
niffima effet lectio: r&rov, éwexv γένηται πέπων. Athe. 
naeuin puto ita fcripfiffe: neque id temere, ὥς γε ἐμαυτὲν 
£s/3w,  Ovum Graeci vulgo ὦόν, Sappho et [ones qui- 
dam «jey, Dores nonnulli ὤεον, Argivi ὦὤθεο», fi Hefy- 
chio credimus. Aeoles more füo inter .duas vocales di. 
gamma illud fuum inferebant, ut in fimilibus omnibus. 
. Imitad funt Latini, ut in plerisque aliis, ουν, ovir, at- 
tsi, feaeuus. τὰ xaÀsusva ὑτερῴα (uperiores funt ae- 
dium partes, Latinis coezaew/8, non autem fabulae aut 
tontignationes. ὀθληνίτιδες γυναίκας vanifmum commen. 
tuni illorum funt hominum, qui lunam inhabitari a mors 
talibus putarunt: cujus delirii Plutarchus meminit in 
comment. de facie, quae apparet in orbe lunae. Ibycus 
poéta Herculem intellexit, cum caneret: "Tc τε λευχ/αν 
tue xspsc, Τέχνα Moliyxc, Κτανόντα. |s eit, qui occi. 
dit Alectoridas Molionas five Molionae filios. Poteft 
fcribi vel MeAiovac,  Molionae, vel MoAíovac, Moliomes. 
Nam et Moliona horum mater, et ipfi Moliones poétis 
dicti pro Ἀ]ολιονίδαι Vide ll. A. Recte etiam Asux/rmreg 
non Asuxírxsc. Confule Euftathium. Erat fcriptum: 
πάντα TaUT ἐχγύνομα». Fecimus ἐχναύομεν. | Euftathius? 
^ ὅςι κα) ἑτέρα ὁμοία σκευωρία παραγωγῆς ἂν τῷ χναύειν, ὅ dei 
λίχνως ἑσθίειν,. ὁ καὶ ὁ ᾿Αθήναιος µέμνηται" οἷον, erdyra 
ταῦτ᾽ ἐχναύομεν. Plura ille de hoc verbo, quae le 
tirones, ut de interpretatione Daleeamp. *) ferant judi. 
cium. Ovorum forbilium ex Nicomacho poéta meminit 
Athenaeus. Medicinae auctores Graeci, Latini, Arabes 
cum iftorum paffim mentionem faciunt, tum etiam το. 
μητῶν (tremula medicis Latinis), ἐφθων, ἐξοφθῶν, ryye- 
»ισῶν et πνμιτῶν. Quorum et Theophraftus in l. de igne 
meminit. Item ἁπαλῶν, quae Coelius Aureliatms ew 


*) (Omnis illa higntes nos voravimus. Dale] 
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bépals nominat. Leges etiam ova a/fata apud eundem. 
τηκτὰ legi apud Aétium: fed w»xra. videtur fcripfife au. 
ctor. Simeo Sethi etiam τῶν κοινῶς Asyouáywy αὐγοκελί- 
wv nifi menda eít in codice. Eidem ἐεφετα dici inve- 
|. nio, quae in aqua calida coquuntur. ῥυτὰ ova nominat' 
Mofchion περὶ γυναὶκ. c. 126. Sorbilia paene cruda forbe- 
bant, et, ut loquitur Dioscorides, «ax «ἀκροχλίαρα. 
. Scipfimus as ἡμίτομα paulo ante ex Alexide. — Latinis 
ftta ova. Martialis: Secta coromabunt rutatos ova (acer- 
.:. Alexidis locum obícure ibi indicatum reperies p. 60. 
leges et ταριχ]ρὰ Ova, muria condita: non pifcium, opi- 
no, tantum, fed etiam avium, tefte Platone in fym- 





| CaA»uT Ὀσσοινύυν SE»TIMUM. p.ri8. 
| Dputatur de. vocis Ἄρόπομα fignificatione , et cibis, 
| — qui in guflatione foliti apponi. 
Suis compertum eft, non alium ordinem fervatum ab 
Áthenaeo in explicandis generibus ciborum, quam quo 
. folita ab architriclinis fercula disponi in beatorum coenis. 
Quod initio epitomes dicebat illius auctor, texturam fer- 
monum iftorum effe µίµηµα τῆς τᾶ daívyu πολυτελείας, 
φαἰβίπιασι eft. Hoc ipfum fignificare voluit, cum ftri. 
. beret ifto loco: Πρόπομα.  Térs Φησ) περιενεχ9έντος ὁ 
ti» daítvuy ταµίας, Οὐλπιανὸς ἔφη, εἰ κεῖται παρά τινι 
| m χρότοµα ὕτω καλάµανον, dc νῦν ἡμεῖς Qausv. ΏΌαρν 
rum haec eft fententia: Coenarum iflurum promus condus, 
Athenaeus, aif, cum circumferretur. gu[latio,  quaefi]Je 
laum , an legeretur apud fcriptores ullum vox πρόπομα 
€. quae nobir bodie surpatur , notione, ὁ τῶν φείπνων 
εεκέας eft auctor horum convivialium fermonum: Athe. 
meus, inquam. Sunt autem verba breviatorls, quae ali- 
tt accipiens Dalec. àd Ulpianum retulit, et ícriplit τιµη» 
tir vertit enim.coemaruwt cenfor. Quam multa quam paucis 
webis peccat vir optimus? Caeterum ut propofitae ab 
Ulpiano quaeftioni fatisfaciamus, it» cenfemus refpon- 
dendum.  zporóuaroc nomen bifariam accipi folitum pro 
variétate et temporam et morum. Propria et antiquiore 


éguificatione κρόκοµα appellatum eft poto omnium 
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prima et ante omnem cibum hauftz. Ita fuit aliquando 
moris. De quo fcribit Plinius |. XIV. c. 22.: Tiberio 
Claudio principe, ante bos annos 40. iuflitutum, sif jejumé 
Biberenb, potusque vini entecederer. cibos: externis et. boc 
artibus, aec medicoriyis placitis , novitafe «liqua fefe commen- 
dantis, Clarum ex his, ante Tib. Claudium Romsnis 
nondum fuiffe moris, coenas a poti inchoare: coepiífe id 
fierl eodem tempore etiam apud Giraecos, cum effet príus 
jnufitst3 atque inaudita res, fcimus. ex Plutarchi fyinp. 
|l VilL c. 9. Quare apud vetuftiores rerum et morum 
Graeciae fcriptores χρόκοµα vox legi non poteft, cum 
effet is mos plane incognitus: rerum enim quam verbo- 
rum origo anterior. Sed in Plinii verbis ifta nobis funt 
notanda: «vernis et hoc artibus. Nam aliis gentibus ino- 
leviffe eam con(üetudinem fignificat. Inter has fuere 
Bithyni. delicata gens et multiplicis luxus magiftra, quod 
ex hiftoria fcimus. De his fcribens Phylarchus, ut refert 
Athenaeus; et moris iftius meminit. , et vocem πρόποµα 
, vel primus vel inter primos ufurpavit. Macedonibus quae 
quc non incognitum fuifle Jam olim hunc riorem, ex Hip- 
yolochi narratione, quam habes |. IV. in., facimus con- 
jecturam. — Carani enim lautiffimas epulas deícribeng 
omnium primum hoo ait. fingulis convivis. ftatim 


quam accu^uerant, phialam effe dat&m, quam illi ficca. 


verint. Propterea forihitur l. III.. ubi multa de guftatio- 


1119. nibus, non procul a fine; Maxsdévec, de Φησιν Ἔφιππος 


. 6 Ὀλυνθιος, ον ἡπίὂταντο πΛειν οὐνάκτως, ἀλλ εὐθδέωρ 
ἑχρῶντο µεγάλαις προπόσεσι,  Reperio etiam inter Graecos 
προπθµατῳν aliquod vettigium. | Nam 1. IV. narrat auctor, 
apud' Lacedaemonium Cleomenem hunc fuifle convivii 
ordinem, ut vini cyathus ante coenam cuique porrigere. 
tur. Haec prima et propria notio propofitae ad explican. 
dum vocis Tpeweuc* neque aliter illa medici Graeci un. 
quam utuntur, quam ut certa potionnm genera fignifi- 
cent, quibus ante legitimas epulas utebantur. Sic et Plu. 
tarchus acoipit de cauff. novor. morb. ita disputans: μέγα 
dà κα) vO τῶν xxÀgnévev Tooveuiroy.  ddà yxp Udwp οἱ 
παλαιο). πρὶν dvrpayeiu.clbrivoy* οἱ δὲ vOy,. ἄσιτοι τρθαφ» 
Sus34yrac, ἅπτονται τῆς τροφῆς διαβρέχῳ τῷ σάµατι ue) 
ὀέοντι, λεππὰ κα) Toux καὶ ofáx πρασφέροντες, ὁτέκδαυ» 
px τῆς ὀρέξεως, οἳ 3 ὅτως ἑμφορέμενοι τῶν ἄλλων. His 
verbís Plutarchus in tria. diftinguit fui temporis coenas; 
προπόµατα praecedunt; fequuntur ra Àewrz καὶ rona, que- 
lis lentum. pervcluxs flemachum; deinde caetera omnia, 


^ 
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Quae fecundo loco pofuit, es funt, quae ψυχραὶ τράτε- 
ὅαι tefte eodem vocabantur, Οὔτεα erant, echini, cruda 
, olera, aut ex oleo et garo, et liis fimilia, de quibus etiam 
Galenus |. II. περὶ τροφ. dv». cap. de fycaminis et moris, 
Athenaei feculum , quod apparet ex his illius verbis, "Hv 
δὲ τῶν àv τοῖς προτόµασι παρασκεναζοµένων ἄλλα τε καὶ 
dj κα) ταύτα, et fimilibus aliis locis non paucis, προπθ. 
µάτων appellatione utraque eit complexum, quae χυρίως 
προτόµατα et quas frigidas menías prior aetas dicebat. 
Latini etiam anfecaenii , guflationis vel guflus, aut promul- 
fidis vocibus et propomata et rac ψυχρὰς Τρακέζας in- 
tellexerunt. Quorum ciborum effent guftationes, totis 
deinceps libris II. et III. exponit Athenaeus, qui libro 
IIL circumlocutione ufüs propomata haec vocavit τας 
siSiauávac vporaparidaqdo: περιφορὰς, ut dicemus 1, illius 
€.34. Ád enumerationem τῆς ὕλης τῶν πβοπομάτὼν accin- 
git fe, cum ait: "Hy dà τῶν à» τοῖς προπόµασι, (xal, παρα» 
"qusuudoudvuy ἄλλα τε κα) δή κα) ταῦτα, Quae ita debebant 
verti; Arbenaeus ait, inter ea, quae ad guflationes parabat, 
fur, cum alia, tum ifla fuifje.. Enumerationem füam Οἱ. 
ditur a malva: cujus etiam Galenus ea, quem diximus, 
loco mentionem facit. Simile album in de(criptione coenae 
Metelli, antiquiffimi pontificis, apud Macrobium: cujus 
vetbs adtexam utiliter, ut cum Athepael catalogo ftudio- 
fus lector poffit componere. Sic igitur ille 1. IIL., Coena, 
inquit, baec fuit: ante coenant ecbinos, oflreas erudas, quan- 
ος vellent, pelorida:, Jpondyls, turdum, afparagos, fub. 
zur gallinam ahtilem, pasinam o[frearum ο κε , balanor 
migrof, balamos alber, iteram fpondylos, plycymeridas 
(oftreorum haoc genus, ut chamae: vide Plin.), wrticanm, 
feeedulas, lumbos aprugnos , aítilia ex farina invalusa , Τμ». 
είς es purpurar.— In Satyrico Petroniano guftatiorfis la- 
tereulum eft hujusmodi: o/ivae, glires melle et papavere 
{βαν temacula, Syriaca pruna, grana punici mali. — Mar- p.tao. 
tialis in epigr. ad Iul. Cerealem: Prima tibi dubitur ventri 
dnctuca movendo Utilis, et porrit fila reftcta fuir. Mex ve- 
fus et fenui major cordila lacerto: Sed quam cuva rutee 
frondihbu: ova tegant. — Altera nos deerunt tonus verfata fa- 
vila, Et Velabren/i majJa recocta foco, Et quae Piceui fen 
ferunt. frigur olivae. — Haec fatis in ζην. Iidorus Orig. 
L XVIL: Contra venena radicer, nuces, lupini, citrünm, 
apium profunt : fed contra futurum, non contra acceptum νΕΜΕ- 
uus. Undect apud veteres ante alias epilas baec folebans menfis 
spponere. Sunt autem haec verba non lüdori, fed Ser- 
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vii in Il. Georg., nt poftea obfervavi. Pleraque eorum. 
quae füperioribus laterculis funt commemorata, inter 
bellaria facile inveniant locum: ideo venufte Plutarchus 
feriem hanc et xxoÀsJixy τῶ» dalrvuy, ut loquitur Athe. 
naeus, µετακόσμησιν appellat et traductionem απ΄ ἑρᾶς ἐπὶ 
són quod etiam in fequentibus convivator nofter decla- 
ra it. 2 





CAPUT DECIMUM OcTAvUM. 


"Μαλαχη tt µολόχη. — Maluae femen: πλακᾶς, xew- 
gii; in operibus piflorum. — Balteus.  Alimus ve- 
perum. σικυωνίᾳα, Cucurbita. Indicae ewcurbs- 
tac: dorurai κάτερθο. — Dhilofaphi comicis 
irrifi. κνίσσου et reo» ὤννισσος. . Ciborum 4p- 
ρα” ura πνίσσης et ὤνευ ννίσσης. ΙΤ] 
Ὡρὼν ἐζρτὰ. πόλος, caelum. αῶν ἡμίτομον. 
Alia quaedam. | 


Nin aliennm locum ifta occupant, r£ro ᾽Αττικῶς, in iis, 
quae de malva fcribit Athen., μαλάχη dixerunt Attici;, " 
non µολόχη. lta fentit et prior interpres: pofterior: 
uam rationem fuae fententiae et emendatae fcripturae, 
habuerit, fcire non laboro. In Epicharmi acroteleutio, 
Tlaórspoc lezit Euftathius: fed illius codices et mutili funt. 
hite parte et emendandi. I. in Od. comm. . Malvae σπερ- 
paxil) τύτον appellavit Phanias. quod Plinius femen, 
Dioscorides τεν καρπὀν. Alii placentam , ait Phanias.- 
Hefychius quoque: πλακῆς ὁ σπερµατικὸς τύπος τῆρ 
ἡμέρχς uxÀxxxc.  Caufíam hujus appellationis explicat, 
quod orbiculus ille pectinatim fit incifus, ut folent incidi. 
place ntarum crepidines: τὸ γαρ ατενῶδας &yx λόγον, κα- 
ο) άπβρ τὴ πλακιντος κρηπίς,. Etiam hodie pleraque eo- 
rum operum. quae piltores et dulciarii faciunt, limbo. 
dcuticulato inftar pepli aut cymatii ornari folent. κρηπὶς 
elepanter ea lorica dicitur cum fuo ornamento. Cato. 
b«'tzum nominat faepins. Sed videtur haec crepido, ceu, 
επιδ]ειπα, operi jam abfoluto fuiife adjecta, aut. ut me- 
lius dicam. opus perfectum in ipfam fuiffe injgctum. 
Scribitur enim ]. XIV. in defcriptione cujusdam placen- 
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(me: πύρινος xproc κφ;λος κα] σύμμετρος, ὃμοιὸς ταῖς ÀS- p.rar 
χοµόναις κρηπῖσιν, sic &c dyriJavrau τὰ διὰ τῷ πυρᾶ σκευα- 
6όμενα πλακέντια.  Hefychius non fübfternit, fed impo. 
mit crepidinem placentis. κρφτὶς, ait, λέγεται κα) rà 
ἐτίδεμα τῶν ἐγχύτων πλακάντων. — Reperio et apud Sui- 
E» crepidinis hujusce mentionem in voce .diexóvay. 
olluci κρητὶς proprium placentae genus, defcriptum 
ipfil VIL c. r1. Malvam fylveftrem praefert Dipbilus 
bortenfi: Dioscoridis judicio hortenfis eft ἑδωδιμωτ 
Νᾶλλον τῆς χερσαία. Ex Hermippo refert deipnofo- 
phifta, vetultiffimos homines, cum celeberrimam i 
alunum componerent, indidiffe etiam malvam.  &Auuev, 
iutellige euvJez;». Remedium quoddam id fuit contra fa- 
mem et fitim: unde nomen utrumque aÀ/us ef δίψα. 
Sapientes illos prifcos hoc phatmaco ufos legimus pro 
cibo et potu. De alimo multi: locus autem Hermippi 
e(t f(umptus ex illius |. de feptem fapientibus. Proclus in 
Hefiodeum verfum, Owv4' ὅσον ἐν uaAxxs τα κα αἀσίρος 
déÀo uy wap, ἴσως, inquit, καὶ dp ἱσφβίας τᾶτο 
Àéys., Ἕρμικτος yap ἐν τῷ περὶ τῶν ἑκτὰ σοφῶν cap) τῇ 
Gus λέγω. µμµέμνηται dà τὰς ἁλίμω κα) Ἡρόδοτος (ma- 
lm Ἡρόδαρος) ἐν τῷ πέμττῳ τὰ κα) Ἡρακλέα λόγα. 
πα) Πλάτων ἐν y. τῶν Νόμων Ἐτιμενίδην Quel µπιρὀν 
T; ὑδεσωχτιον προσίφερόμανον, ws διατελεῖν Tuv, ἡμέραν" 
d' ἐξ ασφυδέλο καὶ µαλάχης ὅπερ αὐτὸν ἄλιμον .: 
ἄάιψον ἐποίε. Αἰϊαπι compofitionem alimi refert Tzetzes: 
cujus loco petulantiam in Proclum nemo mentis compos 
sequo ferat animo. Mirum vero, quare dicatur mox, 
Megalopolitas appellaffe cucurbitam σιχυωνία». Nam ea 
vox non Megalopolitarum Arcadum propria, fed multo. 
rum Graeciae populorum communis fuit — He(ychius; 
απευωνία. κολοκύντη. Hippocrates quoque non femel e 
xuwvzy appellat τὴν κολοχυνθίδα, interpretibus Galeno ei 
Erotiano. Proxima verba faciunt mihi negotium: Os$- 
Φραςος dà τῶν κολοκυντῶν dx εἶναί Φησιν ἓν µέρος iddme, 
Ipfum primo loquendi genus fufpicionem movet: ἐκ aír 
x t» µέρος idósg* quomodo putem vix locutum Theo 
phreftum. Sententia deinde manifefto falía: nam plurea 
e(fe cucurbitac fpecies diferte negat philofophus. eus, - 
sit, κα) κολοκύντης, τὸ μὲν εἶναί Φασι γένη, τῆς δὲ du 
εἶναι, κανθάπερ τῆς ῥαφανίδος καὶ τῆς γογγυλίδος, dÀN, 
4d» τῷ αὐτῷ γένει τὰς μὲν βελείως, ταν dà χείρες. Αίῃο- 
3aei íortafiis etiam hic memoriam licet accufare, aut li- 
Mariorum perfidiam: nifi credere malumus, attentionem 
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illi defüiffe, qui haec excerpebat. Legi malim: ὄχρι δὲ 
vi νῦν λέγεσθαι παρὰ Ἐνιδίοις τὰς πολοκύντας σικύας Ἰν- 
ὀικάς. Vel fic potius: τινᾶς κολοκύντας Ἰνδικαςε. Nam fine 
diftinctione omnes cucurbitas fuiffe dictas Cnidiis Indicas, 
fal(um cenfeo. "Tamen ut ifta lectio fonat, Cnidiis Ίνδιι 
tsntundem valuit, atque xeAox)vry.  Cucurbita xprer3 
condiebatur hyllopo, origano aliisque herbis condimen- 
tarlis. Aetius l. L: «χαΐρει d' εἰκότως ópryzvo apruudvg 
διὰ τὴν ἐν αὐτῇ ὑδατώδη ποιότητα. — Se[Ti/ems cucurbitam Da- 
lecamp. vocavit, quse in prioribus editionibus κώευδος. 
pets2. Nos fecimus ex fcriptis manu αὐεκκριτωτέόρα 5j κατεφθος, 
' vel, ut eft in aliis, κάθεφθος, fubícribente etiam Natalis 
codice,  πάτεφθος, ut dwsQJoc, valde certa vel elixa. 
Paulo poft: δεῖ δὲ αὖτὰ λαμβάνειν dQ34 μᾶλλον. — Her- 
znippl: verfum ita potius fcribam: Tv κεφαλὴν ὅσην 3x5 
ὅση κολοχκύντη. | Quam stagnum caput babet? quanta efl cu- 
enurbita. Non ὅσην κολ., quantum babet cucurbita capnt. 
Comicos Atticos nihil feciffe libentius, quam ut philofo- 
phorum difciplinas et inftitutionem in fcena traducerent, 
et populo ridendam propinarent, ex Ariítophanis drama- 
tibus, Diogenis Laértii hiftoria et hisce commentariis 
nemo ignorat. Athenaeus hoé loco Epicratis plufculos 
verfüs defcripfit, quibus Platonis (chola ridetur falfiffime. 
Inducebatur medicus quidam: Siculus diftipulis Platonis 
oppedens, fobtilibus atque, ut exiftimabat, inanibus illo- 
rum disputationibus et divifionibus offenfus: frendunt ju- 
venes dentibus, et tantam contumeliam parant ulciíci, 
feciffentque adeo, nifi eorum motus auctoritas praefentis 
magiftri compefcuiffet, Ait posta: Τὸ γὰρ ἐν λέσχαιρ 
φυια]σδε ταῦτα ποιον Εὐκρετὲς, εδ ἑμέλῆσε τοῖς µειρα- 
$/og. Pofterior verfus corrigendus omnino eft. Scribe* 
᾿Ατρετὸς, ὦδ ἠαάλησετ.μ. Ingentem iram concepiffe ado- 
TYefcentes, indicat illo verfu: δεινῶς αἱργίσφησαν, xAsud. 
jede T ἀβόησαν. Ergo illi factum medici judicarunt, 
ut erat, απρετές" et sx ἠμέλησεν αὐτοῖς, non neglexe. 
fünt factam fibi injuriam. Locum integrum ita concipie- 
bat ὁ µακαρίτης Scaliger: T γὰρ dy λέσχαις τοιαῖσδε rovro 
(vel τοιάδε) ποιον ἀπρεκὸὺς, εδ ἠμέλησε τοῖς μµειβακ/διςν 
ϱ/ dà" αὗ δεινῶς αἱργίσ9ησαν Χλιμάδεσθαί v' ἐβύησαν.  Se- 
uitur? "Αλεζις ὁ xepísic πρόπθμα ὅλον παρατ/Άεται ToiQ 
Ἰακρίνειν δυναµένοκ. | Hoc eft: Alexis integram guflatio- 
mem. lectoribus apponit, fi dwir cum judicio fequentes illins 
verfur legat, πρβότομα oiov, genera omnia ciborum, qui im 
εν /oliti apponi. De hoc fatis capite faperiore. In. 
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verfu primo-Alexidis: ἆ τὸ πρῶγμ) iBdAsro, quo res poftu. 
dabat, quo me accedere mea. intererat, In fecundo: τὴν 
τράπεζαν jx ἔχων, Scribe τὶς τρ.  Verfu quarto appofi: 
tum fibi negat quicquam eorum, quae nidoris plus exha- 
lent, quam habeant füavitatis: Oo παρέχεσαι πνίσσαν 
ἡμῖν πλείονα Παροψίδες κα) λῆρος, videlicet παρετέ»η. — Vi- 
detur pro parum lautis epulis habere illas, quae conftent 
cibis, unde multus erumpat nidor. Contra apud Plut. in 
fymp. et |. yis. παραγγ. τροφὴ ἄκχνισσος eft victus fimplex 
ac tenuis, ac frugi hominum. Quis nefeit, κνίσσαν et 
. nidorem coenam opiparam femper indicare? Hoc qui- 
dem veriffimum eft: fed de guftationis cibis poéta loqui- 
tur, cui non pinguia adeo et nidorofa conveniunt, veram 
tenues cibi et non tam alere apti, quam famem irritare, 
Plut. vocabat rx λεπτα κα] rous. Duplex fuit apud vete. 
res parandi cibos modus: alterum fimplicem vocabant et 
ἄνευ x:ío7yc, alterum nara χνίσσης. Simplicem modum 
coquendi atque etiam affandi carnes de(cribit Galen. his 
verbis eo commentariolo, quem fcripfit in gratiam éri pv 
Aymrs pueri: $e) d' ὅτο κα) τῶν λαγωῶν ἁπάντων ἠρτυμά. 
νων ἁπλὼς, 7 ὀπτημένων Gysy κνίσσης. τὸ ὃ ἁπλῶς be. 
dí üéxro; ἄνηθον ἔχοντος Ίδυσμα κα) πράσον, Ἀλαιόν το 
κα) ἅλας, ὡς Ó ἄνευ κνίσσης ὀπτηθαίγ κρέαορ καλῶς, τὸν 
παρ ἡμῖν ἐλεασω κλίβανον. In fexto fcribe Ὑπερηφά- 
νως ὄύεσα τῶν «δρῶν λοπαὰς, non ὑπερήφανο.  Eufts, 
thius: τὸ dà ὀόεσα “Ὡρῶν παραπετοιῆσθαι doxsi dx Ti 
Gacxpírs* ὃς πλωθηναί τι ἔφη τρὸς κράναις "fopiy, ἤγων 
προς ταῖς κρήναις αὐτῶν τῶν “ὉὩρῶν, &c κάλλος de) ο, 
σεμ»ύνων ἐκεῖνος ἔτως τὰ καλώς πλυ»έν. Horae pulchritu- 
dinis deae praefides habebantur. llis tribuebant, qnic« 
quid in {πο genere pulcherrimum effe volebant intelligi 
Cum ait in feptimo Τὸ rz πολη T9 ταντὸς ἡμισφαίριοῦρ 
polum appellat, non quod aftrologi, fed ipfam coelum. 
Plato in Epinomide pro orbe accepit: év 9 χρόνω ὁμεξέρ, 
were: τὸν αὐτὰ πόλον, fiuwr percurras polum, — 1n decimg 
ak: Ὑπέφαιεν dov ἡμίτομον τὲς ἀξέρας, dimidiata ava 
fpeciem ellutam: praeferebanr. — Editum etat: Ὑπ. ὦνὰν, 
ἡμίσομον. Fecimus a€ 3uírouov ex MSS., quanquam alii 
codd. melius, fervata eedem fententia, we» roga. 
Athenaeus paulo ante: "Άλεξις ἡμίτομά πν day Aye 
Eleganter illud in ultimo verfu: ὀρύττων awedédsoco nó. 
exvoy, Sie apud Lucianum 3 ἐσθὴς κοσκινηδὸν rarpumquéys. 
Aeíchylus paulo aliter: τότρωται dinrua πλέω λέγων. . 
. " . ' ! 
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CAPUT UNDEVICESÍIXUM. 


4riffias comicus,  Qery.Deiv. — triforelis liber de pro- 
verbis. — Cepbifodotus. Ifocrateus. obtrectator 4fri- 
ο fforelis. — amripbanis. fabula. Παροιμίαι. — Fungi 
vywyeveis" item artificio producti. — Fungi ad fici ra- 
dices. — Eclogarii quaerela de corruptis Atbenaei 
codicibus, — AMmanitae fungi. ἐφευεν vel ἀφεύεν. 
Mortui ex fungorum cfu. — Nota venenatorum fun- 
(0 orum. πέζς — Discrimen pezitarum et. fungo- 


rum.  Tbeopbrafius sllufratur. 


Duipnotophitae verba: MY'KAI. ᾿Αριείας' Muoxaia: d 
ὀρέχθει τὸ Azivoy κάδο». γυκαι. -friflias: Fungis illifis, 
seonabas lapideuss folum. — Arittias ille dramatum poéta 
parum mihi cognitus. L. XI. Arefias quidam nominatur, 
qui non e£, opinor, alius: fed de illo loco ibi videri- 
' :mus. ᾿Αριείας hic etiam Euftathius agno(ícit. Non pla- 
eet illorum conjectura, qui emendant hic ὀρέγει et τὸ λαι- 
μαργὺν ταιδίον. Verum eft opsx.ai et Adivoy πέδον, ut in 
omnibus libris, vel ὀάπεδον, ut apud Euftathium TA. 
$e. v. Conftabit fenarius, fi fcribas epéx 3s. Id verbum 
de fono rei in folum projectae dici, norunt eruditi. Ce. 
phifodotus, Ifocratis difcipulus, in iis libris, quos con- 
tra Ariftotelem ícripferat, ἑτιτιμῷ τῷ Φιλοσόφῳ, ας d 
ποιήσα»τι λόγκ &£ioy τὸ καροιµίας ἀθροῖσαι, obtrectat pbila- 
Jopho , quafi operae pretium mon fecerit , cum proverbia colle- 
. ]n Ariftoteleorum librorum indice reperies apud 
iogenem Παροιμίαι α. Praeterea ex Graecorum paroe- 
p.124. miographorum et fcholiaftarum fcriptis conftat liquido, 
ejus argumenti librum (1) Ariftotelis nomine in ftudio- 
forum manibus olim effe veríatum. Ea opera füummum 
: virum bene effe meritum de ftudiis literarum, quis tam 
impudens, qui neget? Tamen reperti funt, ut hinc difci- 
sus, vitiligatores, homines non nauci, qui eum philo- 
fophi laborem fecius interpretarentur. "Tantum potuit in 
horum animis aemulatio et ὅρις ἐκ &ya3». Notum Ari. 
ftotelis dictum: Αἰσχρὸν curwáv, Ἰσοκράτῃ à &zy λέγει». 
Hinc illae Cephifodoti, Ifocratis difcipuli, lacrymae. ΑΠ. 
tiphanis verfus ícribendi fic: 'Eyw γὰρ Xv τῶν ὑμετέρων 
Φάγοιαί τι, ἹΜύκητας ὠμὲς ἂν Φαγεῖν duo) δοκῶ, Keg 
φρυφνκὰὲ μήλα, u αἱ ἀποτνίγοι θρῶμά τι. Eam fabulam Án. 
tiphanis noftri codd. Παρομίαν infcribunt. In MSS. me- 
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us ΤΠαροιμίαι. Quod ait, nafci fungos γηγενείς, in- 
ellige, fponte et nulla cultura, fed a/rouxrsc, ficut lo- 
uitur Florentinus. Et Athenaeus quoque mox, τά 
ὄνα γίνεσθαι αὐτόματα ἀπὸ γῆς.  Ridicula alioquin videa- 
αγ obfervatio, cum omnia, quae terra nafcuntur, γή- 
sv3 poffint dici. Sed et artificio provenire fungos ne. 
10 nefcit: ut ex decocto fungorum in terram projecto, 
ut fi, refecta populo juxta truncum; aquam fparferis, - 
1 qua fermentum di/folveris. Populeos iftos vocant, de 
uibus in Geopon. 1. XII. c. ult. Mitto alia fimilia inventa. 
n verfu Nicandri de noxa fungorum σύγχολλα (cribunt 
octi pro svxoAAx, quod nihil fignificat. Etiam Galenus. 
ingis naturam tribuit παχυτόραν καὶ γλισχροτόραν. Quae 
1jerit doctiffimi illius po&tae fententia de fungis ad fici 
adices natis, declarant, qui fequuntur, verfus. Plinius 
idetur illos optimos pronunciare.  Fuxgir, inquit, 
berit veneni argtmenttm, quo ftmilior fuerit arborum fic. 
J'icander faltem innoxios: — συχέης ὁπότε σέλεχος P230 
όπρῳ Κακκρύψαις, ἑδατεσσί v' ἀειγαόεσσ; ποτίῥοις, QU- 
νται πυ»µέσσιν ἀκήριοι, ff arboris fici tritrmcitm obruas [at- 
qséine, et aqua riges, fungi adl rudices nafcentuv innoxii, 
requentia verba contrarium dicere videntur: ὧν σὺ uja3- 
x OperrixX µήτι χαμαιζχλης ἀπὸ ῥίόπο προταμοίο. Vi. 
jentur, inquam: nam iis mendis haec funt obfita, ut de 
ententia parum liqueat nobis. Quid mirum? Ipfe ho- 
um excerptorum defcriptor vitium fuorum codicum noti 
liffimulat, caeteros verfus ideo fibi omiíIos fatens, quod 
egere non potuerit. τὰ ἄλλα, inquit, εκ ἦν ἀναγνῶναι, 
Ximiles querelas de corruptis jam tum Athenaei codici- 
jus iu integra, quam habemus, epitoma multas inveni- 
nus. Caeterum aliud fenfiffe Nicandrum, docent nos 
»odices meliores, ex quorum fide fcribimus: — dv σὺ 
κύχητα Θρεπτὸν μῆτι xxunAoy. dal ῥίζπς προτάµοιο. Eos 
[οἷος fungos pronunciat innoxios, qui in aggefto fimo 
propius truncum nati fint, non illos, qui in extremis 
mmisque radicibus. ^ Amanitas quoque probat Nicander, 
nt ifta declarant: xa/ rs μύνητας Αμανίτας Tór' ἐφεύσαις. 
Galeno auctore omnium αθλαβέσατοι funt βολῖται, dein- 
de Amanitae. Perperam Natalis libri sx ἐφεύσαι.. — Da- ρ.ιος. 
lec. quid legerit, non fcio. ἀφεύειν eft igne parare, torrere, 
vel coguere. — Euftathius legi obfervat etiam αἀφεύσαι, 
hoc eh. inquit, Φώξαις, Φλογίσαις, ὀπτήσαις. Sequitur 
trifis hiftoria de exftincta matre cum tribus libetis efu 
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fungorum. Ego memini audire puer ab optimo parente 
cum referret cafum non minus .triltem amici cujusdan 
et, íi bene ftecordor, hofpitis tum fui apud Santones 
qui uno die feptem, quas folas habebat, íilias extulit 
cum mane in villa pernitialeis fungos avidius comedif 
fent. Homeri locus a Ptolemaeo tege emendatus exíta 
Ὀδ. ε., ubi multa in Ptolemaci fententiam Euftathius 
Sed alienum occupavit locum hiftoria fii, herbae palu 
ftris, nam ad inítitutum de fungis fermonem ftatim redi 
tur. E notis venenatorum funpgorum una eft haec: o 
μετὰ τὸ i43 ἦναι καὶ τε voi πῄσσόωανοι, qui cocti et appe 
πι duriores fiunt. — Plinius: Noxit erunt fungi, qui in co. 
quendo duriores erunt. Dalecamp.: qui picis colore migre 
εκ, Putavit, legendum πισσάµενοι. — Quid, ob(ecro 
virum doctum impulit ad infelicem adeo conjecturam 
Pezicas fungorum genere contineri, fcribit Plinius. E» 
"Theophrafto feparat nofter: καθάτερ ὃς καλκσέ τινες πό 
Quac ἅμα τοῖς μύκῆσι γινοµένες. Tta (cripti, non πέόικας 
etfi pezica: aut pezitas Plinii codices, fed Athenaeo mo» 
rectum eít κέόις. — Pezias et fungi hoc differunt, auctor 
Theophrafto, quod, cum 1íint ambo nullis radicibus 
fungi tamen tenue quoddam radicum habent rudimentum: 
caule enim funt prominulo, unde fibrillae et capillament: 
(dot quibus terrae cohaerent, et alimentum capiunt 

erba Theophraíti ita defcripta funt hodie in noftris co 
dicibus : ἁῤῥιόοι γαρ κα) auTO) τυγχάνασι. ὁ dé uj 
ὅχει προσφυσεως ἀρχλν, τὸν καυλὸν sic µῆκος, κα) dio. 
valyagi; iv" αὖτε ῥιψί. Deeft aliquid omnino. Lego et 
fuppleo: τὸν καυλὸν αὐμήκη, καὶ ὄχεται τοῖς ἁποταίνα. 
σιν d αὐτᾶ ῥιψί. Vel: τὸν καυλὸν ἐς µῆκος dxoralvovra, 
καὶ τρέφεται τοῖς απ᾿ αὐτᾶ ῥ. Proprie ῥτεας funt vimina el 
οἱ τῆς οἰσύας λύγο.  Duriuscule hic, fi modo ita fcripfit 
Theophr., pro fibris radicalibus: quas etiam λεττὰς κα 
pixpic oig zc idem alibi appellat. Harum congerie fiunt 
radices «υσανοκιδεῖς et fimbriatae. προσφύσεως ἀρχὴν νο. 
cat inchoata et imperfecta adhaefionis organa: quia cau. 
lis fungi radicem non habet, quae eífet vera πρὀσφυσις' 
at qui vocatur caulis in fango, pediculus potius videtur 
ac µἶσχος Propterea Theophraftus caulem fungos ha. 
bere modo negat: ut in L hiftor.: ὅτε γὰρ ῥίζαν κάντε 
Sxu, ὅτε καυλὸν, ἅτε ἀκρέμονα, üT& κλάδον, ὅτε QA. 
Δον, ὅτε ἄνλος, ὅτα καρπὸν, dt mÓ Φλοιὸν, ἡ µήτραν, 
4 ἵνας, ᾗ Φλέβαρ' modoait: ut L eod. ο. 8.: à δὲ vá s. 
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míos κα) βετόµω καυλὲς ὁμαλότγτά τινα. ἔχει παρὰ τή. 
τοις ὅτε δὲ μᾶλλον Ίσως ὁ τὸ µύκήτος. 





CaPuUT VICESIMUM. 


den ati lapfus in laudandis Mriflotele et Thbeophraflo. — 
^. Lodi aliquot Theophrafli expenduntur et emendan- 
eur, 


Qi factum fit, neício, quod factum tamen fcio, ut lo- ρ.116. 
cis prone infinitis verba Ariftotelis et Theonhraiti defcri. 
bens Athenaeus erraverit. Equidem verum cenfeo, quod 
alibi dicehamus, hominem eruditiflimum non ex ipfis au- 
ctoribus, fed ex fuis adverfariis et eclogis plerosque au- 
ctorum, quos laudat, locos deícripfiffe. Sane quae de fangis 
marin's hic narrat, absque dubio habet ex octava Theo- 
phrafti hiftoria. Errat igitur, ut eft a Dalecampio ani- 
madverfüm. et mare ad Herculis columnas perperam po- 
fuit maris Erythraei loco.  Phaniae vcrba, ut fere fem- 
per, crucem figunt mihi, quemadmodum jam ante 12. c. 
teftati fumus. Etenim quid appellat Q(e» τὴν xvXwayps . 
dy3yÀs» quid appellent injplantarum hiftoria, fcimus: «-»- 
34» nusquam nobfs reperta in philofophorum aut medi-- 
corum libris, ne apud Euftath. quidem ll. ο. Phaniae 
verba defcribentem. An legi debet τήν d»37Àx», panicu- 
lam? Anita potius: τὰ uày Quer, rà di ἐδὰ Quav τὴν 
ἑρχὴν, «δὲ τῆς σπερματικῆς Ίχνος xopuyiasue, (ita Eufta- 
thius: alii κορυνώσεως) δὲ σπερµατώσεως. —Plamtarum 
aliae femen producunt, aliee penitus non producunt, ac ne 
vefligiunt quidem ullius protuberantiae feminalir, aut ulliuf 
ewniuo feminis. Sequitur: ὁ αὐτός Qycoi*. Πτέρις, 3v ἔνιου 
βλάχνον καλεσι. — Air idem: Tlrépi, filix, quam nonnul 
Macbnutt vocant. Cedo, quis ille ὁ αὐτός; Phaniam ex 
fuperioribus neceffe intelligi. Ego aliter accipiebam, - 
Nam ὁ αὐτὸς eft Athenaeus: voce ἔνιοι Arrianum intelli. 
goin'Bithyniacis. Euftathius: Trápu, ἣν ἔνιοι βλάχνον 
maÀsci, dc κα) ᾽Αῤῥιανὸς dyAo? ἓν Βι)υνιακοῖς. Quia ta- 
fhen Arrianum hunc nunquain laudat hic fcriptor, prae. 
ftat aliter accipere. Ait: Θεόφραςος ἐν Φυτικοῖς.. Λειό- 
Φλοια, xaJüTsp ὕδνον, µύκης, *ádic, vapayary. — Tbes- 
phraflus fcribit in libris de plantis: Laever babent corticem 
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aedam illarum, ut. faber, fungus, pezir, geran'swr.. In 
noftris libris hodie ifta apud Theophraftum non leges. 
llle quidem λειοφλοίων etiam ἐπ codicibus, qui hodie ex. 
ftant, meminit: fed longe alia ibi exempla. Hiftor. |. I. 
t. 8. differentias plantarum ratione corticis explicat philo- 
fophus, ubi λειοφλοίων exempla ponuntur μηλέα κα) συκῇ. 
Plinius vertit: «θε alit devis, Wt fico et walo. | His 
opponit Theophraftus τραχύφλοια et ῥηξζέφλοια: Ita le. 
gendum monemus illo loco: non ῥιζόφλοια, ut vulgo 
editum, et probavit Gaza: neque ῥηγόφλοια, ut inepte 
emendant.  Bafilius hom. V. si; rz» ἑξαήμερον Tlosai 
τῶν: Φλοιῶν al dixQopxí; TX μὲν yxp λειόφλοια τῶν je 
τῶν, τα dà ῥηξίῴλοια. Tlranstulit Plinius: quibu 
vuspitur [ponte cortex. Sed quid dicemus de Theophrafto, 
qui lJaevem corticem tuberibus attribuit? Quid autem? 
nifi quod flagitii magni compertum habemus ifto loco 
auctorem. epitomae? in idum enim, quam in Athenaeum, 
culpam conjicere malo.. quanquam fieri poteft, ut aliud 
agentem Athenaeum fua excerpta fefellerint etiam hic. 
Utut fit, liquet, negligenter defcripta haec etle ex c. IX; 
p.127. primi hiftoriarum, ubi ita exempla invenias, non qui: 
dem τῶν λειοφλοίων, laevicorticum, (ed τών ὅλως ῥίζαν pd 
᾿δχόντων, nulam peuitur vadicem ὑαθεπεήεν, — Quod ante 
nos viri doctiffimi hoc non obfervarint, in cauífa eft de; ff 
ravatio codicum Thleophrafti, in quibus fic fcriptum; f» 
Pc Sys ῥίζαν uy Vx t, xxJarep U0vov, µικης, πύξα, 
πράνιο. — Quaedam  emninuo radices mon. babent, ut. tuber, 
fungus, buxu-, cornus. Qui prodigia fpectare volunt, alis fe- 
oculos transferre non debent. Quid? buxus et cornw 
radicibus non nituntur? Sanusne erit, qui ροβτεπώ f 
duas voces putabit fanas-? Prior illarum ex Athenaei iff 
loco debet emendari et régi; fcribi. Fungum pezicsa 
Plinio dictum intelligit, qui fine radice aut pediculo naftb 
tur. Pofterioris quoque non difficilis emendatio: mam 
φαράνειον fcribendum, quod effe genus tuberum, et did 
tur mox diferte, εἰ afferit Euftathius ex hoc loco. (Οἱ 
dubitat, tubera effe plane £/j/?a, et nullis radicibug 
mullis fibris nixa, ac ne cxpillamentis quidem? etfi noli 
nefcitmas, Dioscoridem tuber ipfum appellare ῥέζαν 
Φερῇ, fed παχυμερῶς et parum accurate loeutum 
optimum fcriptorem, cum ibi, tum aliis in locis, nf 
gue medici negaverint, et fatebuntur ultro omnes μι 
phi. ) 
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CaAPuT VicESIMUM PRIMUM. 


ephrafli locus. — Vingus Aegypti. — óirce, αἴτος, 
éros. — Tonitrua facere ad, tuberum generationem. 
Tubtrum σπερµατ/κη αρχη. "Tiara collis. Offrea 
tubsra maris dicta, — Proverb. NavcikAeidae 


deny. 


eriore capite et retinendam apnd Athenaeum, et re. 
endam apud Theophraftum vocem γεράνειον diximus. 
ter auctoritatem Euftathii, quam proferebamus, fcri- 
Athenaeus ipfe: Aéys dà πορὶ αὐτῶν Θεόφραςος Τὸ 
νν 0 καλᾶσί τινες vyapityuoy, κά) e! Τι ἄλλο ὑπύγειον. 
ophrafti locum aliter fcriptum exhibent nobis hodie 
lica exemplaria. Hiftor. ]. I. c. 1Ο.: κα) τὸ ὕδνον δὲ, 
λᾶσί Tiy&c ἄσχιον, κα) τὸ ἄνγγον, κα] οἵ τι &ÀÀo ὑπύ- 
' den" ὧν ἐδέν ési ῥίζα.  Disputat eo loci philofophus 
adicis natura, aitque, { pro radice haberi debeat, 
quid fub terra conditum latet, cum alia inter radices 
numeranda contra ipforum naturam et radicis τὸ r/ 
'yas, tum in his etiam tuber, quod ἄσχιον vocant, et 
um, et fi quid aliud fimile his fub terra gignitur: 
um omnium nihil eft radix. Vingum Aegypti non 
| alibi commemorat Theophraftus: afchium invenies 
juam; etfimul mirum eft, veftigium nullum in hac 
240 apparere vocis vyspxveev, quam reperiffe conitat 
nofophittam in fuo codice Theophrafti. Scripfimus 
Uo: µίσυ pro µίσον ex Plinio et (cripta lectione: quae 
t ftatim καὶ τὸ ἐν rj Opixr δὲ γενόµενον "Íroy, non 

Docti jubent fcribere οἶτον, ex fideliore, inquiunt, 
ce Theophrafti. Scire velim, quis ifte codex fide- p.158. 
nam apud philofophum, quod fciam, ea vox nus- 
1 legitur inter genera tuberum. Plinio tuber, quod 
hracia, cerauniMst, nom aefus: sut aeturm nominatur 
X.c.3. etim, de quo ille c. 15. L XXT. Aegypti, 
"Thraciae, herba eft. fponte nafcentium una. Hanc 
vingo Aegyptiaca videntur quidam confudiífe. He. 
ius: &ryyov, τὸ UT ἑνίων οἵτον. dta fcribimus: cum 
no Turnebo: nam editum eít &iroy et αἶτον. Vides 
nfantiam aut potius 5 συμφώνησιν auctorum, vel 
librorum.  Tonitrua facere ad generationem tube. 
, et placet philofophis, et vulgo [olim creditum. 
nalis: — pofi bunc tradentur tubeva, ff ver Tunc erir, 
ien. P. IH. T. 1. L 
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et facient. optata somitrua coehas Majores, Obferva numeri, 
enallagen: κα) μᾶλλον ὅταν oi βροντα), me ταύτης &iri- 
υέρας ἄσης. Nifi malis fcribere: ὡς ταύτης τῆς αἰτίας 
αἰτιωτέρας ἔσης,. Ρτεονεπίτε tubera nullo fatu, nullum eft 
dubium ; feminale tamen aliquod principium effe illorum, 
ex quorundam' fententia fic probat: ἐν ysv τῷ αἰγιαλῷ 
τῶν ἸΜιτυληναίων 8 Φασι wporSpov slvai, πρὶν j ysvopd- 
yyc ἑπομβρίας τὸ σπέρμα xxrsvex3y cwo Τιαρῶν. Pli. 
nius: Quibusdam locis accepta tubera riguis feruntur: frcu£ 
Mitylenis negant. nafci, niff exundatione. fluminum invecto 
{είπε ab. Tiaris, "Tiarae collis nomen imminentis littori 
Mitylenaeorum. — Eum collem affiduis imbribus aucti 
fluvii lavabant, indeque praecipitantes in plana campo- 
rum terream fuperficiem fecum rapiebant, et fimul tube. 
rum rj» σπερµατικὴν ἀρχὰν, id eft, vim illi terrae a na- 
tura ingenitam gignendi tubera. Cum generationis di- 
ftinctae fpecies fint τῶν Φυοµένων αὐτομάτως et ruv διὰ 
evépuoroc" videtur hiftoriae hujus auctor probare voluiífe 
hoc argumento, eífe aliquam et ex femine tuberum ge- 
nefationem. Non negamus, eorum, quae terra oriun- 
tur, eam eífe naturam, ut et femine proveniant et fine 
femine: fed de tuberibus hoc non probat fuperior narra- 
tio. Verum haec alibi discutiuntur a nobis accuratius. 
Hodie tubertm genus quoddam in hortis coli, non nefci. 
mus: fed non illa vera et γνήσια tubera.  Lyncei Samii 
verba metti nihil habent. Scitum eft, quod oftrea voca- 
vit Matro parodus £mhera maris ifto verfu: "Ospss v' ἤνεγ- 
xsy Oérido; Νηρηίδος ύδνα. Ἡερείαπάει Delphus quid ig» 
telligebat, cum fcriberet. ἐν Ἑλλησπόντῳ irs ὕδνον γί: 
ψεσθαι, ὅτε γλαυκίσκον, üre JUuov, im Hellesponto neque 
fuber nafci, ncque glaucifcum , fec ib. imum?  Glauciícum 
ego nullum novi nifi pifcem. Miror tamen, interjectum 
efle pifcis nomen duobus Φυτῶν nominibus, Glaux apud 
rhizotomos herbae nomen eft. An inde fit γλαυκίσκορ 
hoc loco, non abfürde quaeri poteft. Prior interpres 
fcribit ὅτε «ύννον, nova prorfus fententia, fed oppido in- 
certa: nam licet concederemus, quod ex Ariftotele ma- 
gni auctores affirmant, thynnüm in ponto folum foetifi. 
9.129, care, toto tamen rari noftro thynnos reperiri certum 
eft, etfi majore alibi, alibi minore copia. Porto ex. hac 
re natum proverbium, indicant fequentia verba: Nay. 
«σιχλείόης ἐρημίαν, r8 ἔαβρ, yrs Φίλες. — Ideo dicuge 
Nauficlidis defertum, neque ver neque amici. Alibi, quod 
fciam, paroemiam, iftam non leges: hic quoque parum 


o. t 
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iconftat de vera ejus lectione. Nam optimi chirographi 
codices legunt: dio Ναυσικλοίδη εἱρηκέναι. — Propterea. di- 
xiffe Nauficlidem: Neque ver, neque amici, Sed hic quo. 
que variant libri: nam interpres Natalis legit µήτο ἔαρ, 
μήτε Φύλλα. — Neque ver, meque folia. — Quae ctfi mihi 
perplacet lectio, alteram tamen in omnibus noftris libris 
ínventam non damno.  Herbam tuberibus folitam fuper- 
nafci etiam Hefychius vocat ὑδνόφυλλον, | 





CAPUT Vice$81MUM SECUNDUM. 


lirticae inter edalie, ἀἰσπαραγο. ἑἐζανθεῖν. oput- 
soc et ἐξορμενίζει. — Germinantium impetut, — Lo- 
cus Plinis illuflratus. — Item alius Jwvenalir.— $ari- 
µήνα, epimenia. — Afparegi facultates, — Cocb- 
lea ὑλογενῆς vel ὑδογενής. “"σέσηλος er σέµελος. 
Gecbltae κωλυσίδειπνοι. κοχλίας vocis atymum. 


I apparatu guftationis recenfentur cohvivatori noitro et 
urticae. Negabat tamen: Galenus in II. de facult. alim, 
reperiri aliquem poffe, qui urticas velit effe non cogente 
fame, et quidem maxima. Sed ingeniofa nimirum gula 
eft et artifex parare fibi etiam ex aculeatis mollem νο- 
luptatem. In fuperius allato coenae Metelli albo urticae 
ton funt neglectae. "Vulgo pauperes et frugi homines 
wticis, ut caeteris herbis et oleribus, vitam tolerabant. 
De Ariftophanis loco vide libro fequente. De voce 
ἀσπάραγος five ασφάραγος nemo melius neque uberius Ga. 
leno in II. περὶ τροφ. duy. et 1. VI. de fimpl. medic, Ex 
plerisque herbis cauliculi, quos afparagos vocarunt, fo- 
lent vere pleno é£av3ej, utloquitur Athenaeus. id eft, 
erumpere et foras prodire impellente getminandi vi. 
Hoc Graecis eft ἐξανθεῖν. Nam deflorcfcere interpretari, 
etaccipere pro xravJsiv, infcitia mera eft. An etiam, 
cum legimus in medicorum libris exanthemata i£a»35^a1, 
deflorui]fe vertendum cenfüiilet eruditus adeo medicus? 
Brafficae afparagum proprie xóa; quafi χύηµα, ait Gale» 
hus, nominabant: Attici, ut Athenaeus obfervat, ὅρμε- 
wy* dix τὸ ἐξορκειν καὶ βλασάνδιν, qued erumpat et germi- 
$e, inquiunt literarum filii. Inde ἐξορμενίζειν pro op. 
piv 4e αὔξην.  Pulchrum verbum et natugpae rel conve- 
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que intellecta ab eo videntur, qui hsec ita fcripfit, five 
Atlienaeus , five ejus breviator, 


—-—————— ÁÁÉÁÁ usa eaqueuae m 


- 5^ Όαρυτ Vicgs1MUM TERTIUM. 


Proverbium: μµεῖζον. ἃ Τροίοαν ἑλεῦ. ὠσοθλοιπού 
κρέας. (ἰκροκώλιαον Ὑηννικόν. Ἅἄκρεα «pud Gale- 
mun. CTrunculi. Φλείδος τροβωτήρ. τροχή- 
λατος κόρη, Ὀθόμμα Καρύςῦ. ςερνοσώματον κύ- 
τος. «ποδεῖα.  Udones. ὑφαδνεσθαι de impili- 
bus non. dici. περιγράφει, | circumícribere, 
Mos fori Atbentenfum. διαγράφει. 


Punis verfibus, qui in fermone de bulbis ex comico Eu- 
bulo proferuntur, Herculem puto hoc voluiffe: inquirunt 
diligenter homines delicati et ἁπολαυσικο)ι quaenam iit 
cujusque Cibi natura; ecquis, fi fervens comedatur, me- 
lius fapiat; ecquis, fi frigidus; quem etiam tepentem 
praeftet effe. Atque hoc probe noffe, id vero putant ifti 
majus, quam Trojam cepiffe. Haec nos ita divinamus; 
pam fententia imperfecta eft, ac prope interfecta in iftis: 
Ospuórepov, ᾗ xguvpórspov, 3 µέσως ὅχον, Τετ fo3 
8.191. ἑκάσᾳ usiqov, 3 Τραίαν ἐλεῖν. — Fortaffe fcribendum 5 ugue» 
ῥρώτερον. Scimus, toftas cibos κραυρὺς et κραμβαλέκς 
dici recte. — Sed poéta contraria junxit, non i 
Scribit autem, comicum Eubulum de tragico Euripide 
mutuatum effe hunc veríum: Tér $73 ἑκάςῳ uso, j 
Tooías àAsiv. Nam in Andromacha Euripidea Menelaus 
ait: Εὺ d'la3', ὅτω τις τυγχάνει xpsíay fxev, Τὲτ 
$e3' ἑκάσῳ µεῖζομ, 3 Τροία ἁλαν. Tertio verfa negat 
delitiarum vituperator ifte, delectari fe παιμλοῖσι ἠδὰ σιλ; 
Qí/v.. Non omnium olerum caules a fe rejicit Hercules, 
fed eos tantum. qui a fectae Apicianae hominibus folent 
expeti; cujusmodi erat in primis laferpitii caulis. Verfa 
Octavo deoÀomov xpéxc; µέγα recte interpretantur frw- 
fium carnis agnum, neque. inclegaus: aut. afpernabile. 
σολοικίζαιν fimpliciter pofüerunt pro gerere fe inepte, ee- 
λοικὸν pro inepto et vituperabili. ἀκροχώλιον ysyyixcy. νεζ- 
terunt docti bovis artus mafculi. Primum xxgoxoallix artus 
non dixerint elegantiores: κώλα dicuntur in homine br» 
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chia et pedes, in brutisanteriores et pofteriores pedes. dixoe. 
χώλια in macellis et culinis extremi funt pedes mactatarum 
victimarum: quare Ariftoteles et Heraclides Tarentinus 
ponunt illa inter cibos αυζωδεις habentesque aliquid &Ax- 
pov κα) γλίσχρον. Poffunt etiam ἀκροκωλίων appellatione 
intelligi omnes, unde praeciíae τὰ /sps/s partes extremae, 
quibus vefcuntur: ut aures, roftra, etíimilia. Galenus 
vocat τὰ Zxpsz µόρια TOV πεζῶν ζώων.  dxpex inquam, 
non &xpx. Solet enim Hippocratis vocem illam ufurpare? 
ut |. III. de facult. slim. De pedibus fere accipi videas? 
jtaque ut pedes, fic ὠκρονώλια alia vocant ὀπίσδια, alia 
du'TpocJia" quorum Hippocrates meminit. ΠΠ. διαίτης. 
Gaza apud Ariftotelem primus vertit ?ruzcu/os Celfi imita- 
tione. Gloffarii auctor interpretatur xwAsov, de quo in- 
fral.IX. In Gloffis fcribitur: Trunguíus, xeAoBoc, ἐνκό. 
Asoc. Scribo: Trunculus, κολοβὸς, Sv. χωλεός. Illud fy. 
valet ἔνιοι . Sic alibi in illo libro. Caelius Aurelianus 
crura porc'na vertit, quae Graeci, inquit, ἀχροναίλια voca- 
verunt. Sedidem alibi ακροχώλια faepe vertit »sembrorum 
fummitates.  Déinde legerunt interpretes ouui editis γενι- 
xóy, vel γεννητικὸν, quod ex verfione patet, mfculi. 
Scripfimus nos vere γεννικὸν, gonerofum. id eft, grande. 
Ariftophanes: ὦ γεννικώτατον xpóxe.  Scholiaftes expo-. 
mit κρέας ἰσχυρὸν, ὃ καὶ κατοργάζετὰι πυρ), firmae carnes 
et difficile coctiler. Malim ad quantitatem referre, et ma- 
as carnes intelligere. Sic apud eundem comicum γεν- 
yaixi uz xi funt grandes maze. — Euftathius quoque fic in- 
terpretatur, cujus doctiffimi viri auctoritate fufpiciones 
meas confirmatas vidllibenter. Sic ille: γενναῆε σαφυλ») 
τάχα }ἡ µεγάλη wx) καὶ ysyvixey χρέας παρὰ τῷ xMju- 
xd τὸ αἀδρὸν κόμμα. — [dem comicus vocat alibi νεανικὸν 
χρέας, ut docemus Ἱ. IV. c. 21. Scribe 'AA/rasa τρία. 
Sic omnes membranae: fic nos editum voluimus. Auctor 
eít Suidas, Xenarchum, poétam comicum, laudatum effe 
Butalione ab Athenaeo l. Π. Videtur Suidas refpexiffe p.133: 
eum Xenarchi locum, qui fuper bulbis laudatus eft. Tta. 
que fcribam Záév«pxoc Βεταλίωνι. Primus verfus Xenar- 
chiefthypermeter. Sedlegendum ex optimis membranis: 
---(Φ2ίνει donec ᾿Ασυντάτοισι δεσποτών κεχρβηµένος Τύχαιᾳ. 
Scio, vulgatam γραφ}ν legi apud Euftathium Ἰλ. x, fed nos 
Euftathium non fequimur. Trium poftremorum verfüuum 
dictio prorfus aliena eft ab humili comicorum ftylo.' Non 
dubito, de induftria poétam tragica et ampullata loquendi 
' genera ufürpaffe, wtfuorum aequalium tragicum aliquem aut 
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ditliyrambicum ineptum irrideret: quod videmus ab Ari- 
ftophane et faepiffime fieri, et femper urbaniffime. Po. 
]ybum vocat Φλεβὸς τροπωτῆρα, quia colorem mutat. 
Alius dixiffet τρεψίχρωτα. Φλὸψ pro corpore aut colore 
corporis in tragico ferremus, non in comico. τροπωτὴβ 
pro eo, qui fubinde variat et mutat, et novum et durum; 
nam aliud longe vulgo fonat vox illa. Porro diítinguen- 
dum:. QÀso; τροπωτὴρ wsÀvrsc. ἁλὰς Bpord» [lAsxraig 
αἴναγκωως, τὴς τροχηλατκ xópzc Πίμπλητι Àowxjoc esQvo- 
σώµατον κύτος. Νου potelt dici, quanta lux aflulferit te- 
pebricofiffimo loco ex unica diftinctiuncula fuo loco re. 
:fütuta poft vocem ἀναγκαις. — Retia appellat πλεκτας 
αναγχας. At τροχήλατος κόρη dicitur patina fictilis, allu- 
fione clara ad figulinae rotam. — Antiphani quoque in Pa- 
rafito cacabus appellatus eit οὀρέμμα Kaprzes Yuvevoe, 
Qo fihus matus e terya Caryflia, qui in Caryfti Euboicae figli- 
gis erat fictus. Faciunt huc, quae |. X. c. i7. obferva. 
mus. Plato in ult. leg. hominem Aegyptium vocat ῴρέµ- 
µα Νείλη. Sane quam poétice, ut alia multa in fuavifli- 
mo illo fcriptore. Dio Chryfoft. in LXXVIL: -opgvo- 
Αοσκὸν ἐν πόλει TpáQovra κα) xoxüvrx τοιᾶτο θρέμμα. 
sUroc «Ἀρνοσώματον eít patinae cavum, quod prae fua 
magnitudine et pectus et corpus totum vafti polypi cape« 
ret.. Quis in comico non miretur id verbit Noli vero 
dubitare, traduci iftis vaecordem aliquem poétam, qui 
veteri dicto fidem fecerat: νῶς sx $w Κενταύροισι. Ατ. 
cheflr. verfum fcribe: Ταῖς τ' ἄλλαι; πασᾷσι παροψίσι» 
Heraclidae Tarentini verba mutilata funt, ex antiquis li- 
bris ita fupplenda: doxs/ a*égpparog εἶναι ποιητικὰ, 8 did 
τὸ πολύίτροφα εἶναι, ἄλλα διὰ τὸ ὁμοκιδεῖς Sx v τὰς πρα- 
σας Φύσοι. — Bulbur, cocblea ct ovum feusen siultiplicare vi- 
dentur, won quia utiltum alant, f&d quia rin lem femini 
babent naturae con[litutionem priuaw. | Mens auctoris non. 
eft hic obícura: in fequentibus obfcuriffima, faltem mihi. 
Non enim intelligo, quasnam habeant bulbus, cochlea 
et, ova τας αὐτὰς duvipsi; τῷ σπέρµατι. | Scribe: οἱ dk 
λευκοὶ κα) Λιβυκοὶ σκιλλώδεις, per vocalem quartam in 
prima fyllaba.  Bulborum et fquillae fimilem in multis 
Daturam effe, íciunt rerum naturae confcii. Ex lana bul. 
borum lanigerorum fcribit Theophraftus folita ὑφαίνεσθαι 
πόδια five wodgia. | Udones Graecis ποδεῖα nuncupari, ne. 
9.134. me jam ignorat. Plinius vertit; ex qua iwpida celiesque 
quaedam conficiuntur. Si illi udones, de quibus loqueba- 
tur Theophraftus, v/Àe erant, coactiliariorum indoftría 
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acti, ut videtur exiftimaffe Plinius, abu(us eft philo. 
phus voce ὑφαίνεσθαι.  Impilium erant et Cilicii udo- 
s, de quibus Martialis: Non boc lana dedit, fed olentis.— 
rba mariti. Cinypbio poterit planta latere finu." Sed 
ec funt alterius loci. In extremo fermone de bulbis 
" αυµποσίων περιγράφων τὰς ϱβολβὲς verte € comviviis 
ένο circiwnferibens. — Et Περιγράφειν δεῖ τὴν πολλὴν βρῶ- 
ν circuvferibere oportet. copiam. cibermm. — Fori Attici 
Tbum eft περιγράφειν pro adimere, atnferre." Creditos 
$ cum nomina (ua extorquere non poterant, in corpora 
eviebant. Prima poena erat ademptio libertatis eundi, 
iO vellent. Locum enim circum(cribebant, unde illi$ 
5 non erat exire ante redditum pecuniam.  Hefychius: 
ερίγραφον᾽ οἱ davalQovrsc τοῖς μὴ ἀποδιδεσι τὸ ἀργύριον 
Ιριάγραφο», κα) sz ὑπερέβαινον, ἕως * λύτεν. Lego, τε- 
ἔγραφον τόπον, κα £y ὑπερέβαινν, ἕως ἐχρεωλύτεν, 
im magno Scaligero, qui elegans verbum χρεωλυτεῖν 
c feliciter reponebat. Inde igitur περιγράφειν o0 τινος 
ci coepit pro ve/ur Jinea circumfcripta arcere ab aliquo. 
2 accipiunt et διαγράέφειν. Gregorius Palama: aAA ἐμᾶ 
iw τοιῦτον i» διαγράφει T3c τοιαύτης οὐγενείας, wa) eia 
Joy ἀποκηρύττει, 





CapruT VickSIMUM QUARTUM. 
l'urdi ἐλαιοφιλοφώγοι. — Vite €t Ἰλλάς. ' Epicichli- 
des, Homeri poématium. — De ficedulis quae tri- 
floteles et Alexander Myndius. πυθῥίας, πιβίαςν 
πυῤῥήλας, συκαλίς. ἀγλαίζεν.  Sturmir elm 
mon vwefttbantur. περχνῖδε. — Pytbagoreorum 
dictum: "[eóv τοι, κυάµᾶς Tearye κεφαλάς το 
ποκήω. — Cerebrum. fedes. fenfuum. — Cerebrum 

medulla dictum, — Naevi firiptorum veterum. 


T'urdorum factam ab Epicharmo mentionem fcribit 
ihenaeus, et illius verfum profert: Tac τ) ἀλαιοφυλλο- 
βώγας κιχήλας. Ubi fcribendum ex melioribus Euffathii 
ibrig ἑλαιοφιλοφάγες. — Amant enim turdi olivis, non fo- 
üs olearum vefcj, integra faepe.oliyeta $c, twdorum 
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eges populantur, ut inter agrorum calamitates non po- 
firema ifta cenfeatur. Aufonius: Qui; Piremae popula. 
gor turdus oliváe (μπε  opiwuat cerea, Speciem unam tur- 
dorum /AAada nominat ex Ariftotele Athen. . Hodie in li- 
bris Ariftotelis /Auxc, non ἑλλας. fcriptum eft. Jam olim 
philofophi locus ille ancipitis lectionis fuit. Nam use 
tuetur Hefychius, /ÀAzc Euftathius. Homeri poématium 
quoddam Epicic^/ida fuiffe infcriptum, refert Athenaeus, 
quoniam poeta pueris illud canens turdos praemium fer- 
pet. Ἐπικιχλίδες igitur non fünt ti^ dorum. additamenta, 
ut opinatftur, fed carmen cantatum ἀπὶ πίχλαις, pro turdis, 
vel propoftt. tu: doram mercede, ἀπὶ Πο accipiendum, ut 
in pactis conventis. De hoc poémate vide l. XIV. Me- 
p.155, minit etiam Herodotus. De ficedulis quae ex Alexandro 
Myndio narrantur, divería funt omnia a philofophi placi- 
tis. Alexander ficedulas fpeciem facit aegithallorum five 
parorum.  Ariftoteli et aegithalli et ficedulae fpecies di- 
ftinctae funt avium, quae vermibus vefcuntur. Myndius 
duo genera parorum ftatuit: Stagirita philofophus tria 
diferte ponit. Jam in nominibus ipfis nihil fimile. Aag 
nusquam in Ariftotele mentio: nam dÀsoc, de quo 1. V1II. 
hiftor., inter aves nocturnas. οἳ. ἐλέα, cujus exftat hi» 
ftoria 1. IX. c. 21., alius generis eft avis. πιρίας incogni- 
tum philofopho nomen. ut et πυῤῥίας, quod docti fuübfti- 
tuunt pro τιρίας. — Ariftoteli tamen τυῤῥέλας cum ficedula 
et melancorypho inter aves σχωληκοφάγες recenfetur. 
In Alexandri verbis obfervamus haec: ὑὐφ᾽ ὧν μὲν ἑλαιὸς 
καλεῖται, ὑπὸ dá τινῶν πιρίας, συκαλὶς ὃ, ὅταν ακμαζν 
φὰ σὖκα. Si haec vera lectio, eadem avis pro diverfis 
anni temporibus diverfa nomina habebit, neque ficedulis 
fuum illud namen perennabit, fed paucorum tantum erit 
menfium in anno. Hoc mihi videtur abfurdum: pro. 
pterea füfpectam habeo librorum fidem, et deeffe verba 
aliquot reor, ita. nifi fallor, explenda: συχαλὺς, ὅτι 
αἱλίσκεται. ὅταν dxuxQy τὰ σῦκα. Pro Εὔβελος mox fcri- 
bendum Γοτίαβε Ἔφιπτος, utl.IXY In primo verfu ἐν 
eic νοµ/ζεται recte meliores libri omnes, non ὀνομάζθται. 
Etfi conftat. Graecorum Amphidromia Romanorum No. 
minalibus fuiffe affinia: proprie ᾽Ααϕιδρόμια dies eft luftri. 
cus, quo die nomina imponi folita, ex Suetonii Nerone 
clarum. Τη tertio fcribi probo, ut eft editum, "Eye 7 
ἁλαίῳ ῥάφανον jyÀxiauévyy, non autem ἠγκαλισμένη». 
: Braflicam coquere el»o ita irroratam, us fplendeat. οἰγληὰ 
dicuntur, quae nitent et funt λαμπρὼ, ut oleum et oleo 
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pncta, autadipata. ἐλαίω ἀγλαίζειν, tingere, Ut: mune, 
uunc impenfius unge Unge, puer, caules.— Ariftophanes; iy 
ἑπαγλαίσψ TO παλημάτιο», κα) wj DBirTwy καταπίνγ., αν/- 
ye» quarto verfu, Πνίγειν το παχέων ἁρνίων «ἠθύνια, 1η. 
terpretor parare certo modo veteribus ufitato. ἍΑίαις 
etiam hodie, cum in proprio fucco coquuntur carnes intra 
ollam aut patinam conclufae, fic, .ut nullus exhalationi; 
bus pateat meatus.  Tv/y&v hoc Graeci: unde rvixr& 
κρία., quae ita fuut coctae, Noftri item coqui paraturae 
hoc genus /uffocationem vocant. — sx33viov apud Pollucerá 
per 1 in fecunda fyllaba. Medium eft pectoris. 553(vioxt 
jn Etymologico. Perperam. At $39v»ix hic per v. Recte. 
Pectuscula agnita, | Frequens dictio apud feptuaginta: uf 
Levit. c. VII. et VIIL. ac Χ. Ἅµταιλᾶν vel πιλαῖν, ut alibi 
fcribitur, pro edere ufurpavit ifto verfu: Πιλᾶν τε πολλὰς 
πλεκτάνας éxiepaoc. Nam mandendo cogitur cibus: 
neque inepte, quod manfum eft, τίληµα dixeris. xaJa- 
ῥείως femper meliores codices pro xaJap/we in iftis Nico 
ftrati vel Philetaeri; — (páds γάρ. μ] πολυτελῶς, ᾽Αλλὰ 
χα.)χρθίως. .Similis locus Antiphanis fub 1. VIII. fin., εξ 
alius item huic fimillimus ex Eubuli Nutricibus ]. VII. in 
lupo pifce. In fine poftremi verfus fcribunt membranae p.1s6, 
xaípev γαρ.  Imperfecta fententia. Lego: Ὀρνιωίων v6 
φῶν ἁγρίων τύτων συχ»ᾶ. χαρίεν yxp. Sturnos non omnis 
aetas aut omnes gentes inter ea, quibus vefcimur, habue. 
runt. Non enim temerg fcriptum a deipnofophifta: ἊΑν. 
τιφάνης δὲ καὶ Ayxpxc dy τοῖς βρώμασι καταλάγει, Galenug 
pro cibo legitimo defcribit, itemque caeteri medici. ΤΠαν- 
των ἡμᾶς λόγον απαιτεῖς, Omnino fuit fcribendum, non 
μῶν, Apud Eubulum sos3Japix, oiov ἐντραγεῖν, accipio 
pullos avium tantum quod. incipientes apti effe ad edendum. 
Alii ὅσον ἀντραγεῖν, quos non fequor. »xspxvgdsc avicu- 
lae funt non femel Ariftophani nominatae. χέρχνη He- 
fychio: nifi eff mendum. Latet hexameter plenus ig 
iis: Φαάσκοντες, τὲς ἐγκεφάλων µεταλαμβάνοντας Ίσον 
κα) κυάµες τρώγειν, κεφαλας τε καὶ γοκζων µόνον, ἀλλὰ 
xa) γῶν ἄλλων βεβήλων.  Euftathius; Τοῖς παλαιοῖς λό- 
yov Φασὶν εἶναι ἱορὸν τοιᾶτον, "laóy τοι, κυάμες Ts Qu- 
«ών, κεφαλάς τε τοκήων, διὰ τὸ Ψυχῆς alQwsy βάσρ 
ἄμμεναι ἠδ ἀναβα»μὸν, Εξ xíd&w ὅταν αὐγὰς εἶσανίωσιν. 
Pythagoricae fcholae hoc fcitum fuit, quo allufit Lucia- 
nus, cum Pythagoram facit apud inferos fabas edere haee 
dicentem: Δὸς µόνον κυᾶμες' ἄλλα παρὰ ysxpoic δόγμα 
σα) ὅμανον γὰρ, dg dd ἴσον adepor κ sepaÀn) τονήνν 
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dy3ids.  Cauffam, cur veteres cerebells non guftarent, 
hanc affert Athenaeus: di τὸ τὰς αἶσ.)ήσεις ἁπάσας σχε)ὺν 
dy αὐτῷ εἶναι, quod ores propemodtm fenfus infrmt cerebro. 
Vellem, ne exttaret in his verbis τὸ σχεδόν. De externo 
fenfu non loquitur, cujus non eít in cerebro fedes, fed 
de interno, et ea, quam χυρίαν αἴσθησιν vocat philofo. 
phus. Conftat vero ex disputationibus praefertim Gale- 
mi, cerebrum eífe συμπᾶσης αἱσ.ήσεως τα καὶ τῆς κατὰ προ- 
αἱρεσιν κινήσεως ἀρχὴν, et diferte docet Cous Vates in 
lib. de com. m., omnium. quae fenfu percipiuntur, cere- 
brum effe fontem et principium. Quo igitur illud prope- 
wodum? Sed habent profecto etiam optimi fcriptores fua 
srxpopXuarx fuüosque naevos. Vel illud, quod proxime 
fnbjicitur, cujusmodi eft? ᾿Απολλόδωρος A o 'A3qvaioc «d 
ὀνομάζειν τινὰ τῶν παλαιῶν Φησιν dyxéaÀoy. Nam quid 
Apollodoro, huic viro doctiffimo, fuit in mente, cum 
megaret, exfítare vocem ἐγχκέφαλος in veterum fcriptis? 
Quid?. Hippocrates inter veteres cenfendus non eft? At 
quoties cerebrum nominatum in ejus fcriptis invenias ? 
Quid Homerus? Etiamne ille inter veteres locum nonre- 
riet? Sunt haec illius 'Od. ,.: To κέ οἱ ἐγκέφαλός ya 
iz σπέος ἄλλυδις ἄλλη Osivouévs βαίνριτο πρὸς 80s. Eu- 
yipides, ait, eam diftinctionem refugit, neque uti voluit. 
Quid, fi hoc quoque falfam? Nam ecce Euripidis verfus 
ex fabula Thefeo: Κάρα τε yxp «s συγχέω χόμαις ὁμᾶ, 
“Ῥανώ Tí cu ἀγκέφαλον' ὁμμάτων δ ἄπο Αἱμοσαγεῖς *p3- 
qups ῥεύσονται κάτω. Ἐχβανί in fcholiis Ariítophanis, fed 
corrupti, Quod hic obfervatur, Sophoclem pro cerebro 
dixiffe «lbam mcdnüam, idem fere de Platone licet dicere: 
g.137- qui ut cerebri naturam et fübftantiam declararet, medul. 
lam nominavit. Galenus de ufu part. |. VIIL: τὴν 4' 
. ὐσίαν avri (cerebri) BsAónavog ὁ [Πλάτων δηλώσαι, $v- 
περ οἴεται κατ ἀλήβειαν slvai µυελὸν, ὀνομαζει. — Addit 
Galenns, fi medulla fit cerebrum appellandum, non 1fim- 
pliciter ἐγκάφαλον, fed cum adjectione μυελὸν ἐγκεφαλί- 
τὴν, nedul m capitalem, dici debere, cum fit et fpinae quae 
dicitur medulla, et aliorum quoque offium. Sed negat 
Hippocrates, recte nos loqui νωτιαῖον μυολὸν appellantes, 
quod in fpinae vertebris centinetur. svo; yap, inquit, 
᾽αήνιγγας Sxsi* ὁ δὲ ἄλλος sx ἔχει. Platonis locus, quem 
Galenus intelligit, eftin Timaeo: brwvéuace r8 μυελᾶ 
ταύτην τὴν μοῖραν ἐγκάφαλον, pfe Timaeus, unde habet 
Plato, dixerat, &pxx» καὶ ῥίζαν μυκλῶ εἶμον ἐγκόφαλο», 
principitom et -vadicem medullae effe cerebrum. | E, contrario 
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Praxagoras et Philotimus pronuntiarunt, aliud nihil cere- 
brum ος, niíi ὑπεραύξημά τι κα) BÀasqua τὰ verials 
μυελᾶ, vedundansam quandam et germinationems (nam hoe 
eft Θλάτημα) dorfalis medulle — Etiam Rabbini Hebraeo 
rum cerebrum appellant 1D. »edulum: at cum homi. 
nes fatuos nuncupant Πο *D'. vacuos smdullo, id eft, 
cerebro. 
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Ἐπισασία. Proverb.: hic vel cerebrum comederit. 
Caput olim facrum. — Sternusamentum pro deo |. 
babitum. . Aícerah Hebraeorum. Φύλλης, QuA- 
A^ Φύλλον, QuAMm, Φυλλὶς et Φυλλιάς, 
Ophelio conmicus, — llrticae femen medetur. cicutae, 
Graeca nomina in , definentia, — Olium. amiacum 
acantbinumque, — "Triptolemus Sopheclir, — Alia 
multa, 


Quinque Euripidei veríus in fermone de cerebro recitati 
ex illius poétae Troadibus fas et jus fuit interpretibus 
emendare. Nos fecimus. ὀπισασία pro olfervarione Grae- 
cum non eft, quod fciam. 1Itaquelego: ὄχει ὁ ἐπίσασιν 
j τῶν τουµάτων τέτων ἐκδοχή. Philoclis verfum, adju. 
vante nonnihil Euftathio, ita (cribimus: "(c sd' ἂν ἔγκα. 
Φάλων y ἔσλων λίπο, Dictum παροικιῶδος ac venuftunm 
de homine fceleratiffimo aut certe voraciffimo: bic vel ce» 
rebra fine fine comederit, | Nam veíci cerebris antiquitus 
peffimi hominis erat argumentum. Qui aliter interpre- 
tantur aut fcribunt, fine dubio ἄσκοπα Tofsvsc; Ατίβος 
phanis verficulum in Ranis invenies. Caput habituri 
fuiffe a veteribus rem facram, duplici argumento probat 
philologus hic: quia per caput jurabant, et capite edita 
fternutamenta adorabant, ut facra, Juraffe veteres Ηθ- 
braeos, Graecos, Romanos per caput fuum, translati. 
tium et omnibus notum eft.  Sternutamentum autem 
adoratione expiabant, quod non facrum effe tantum:pu- 
tabant µόνον τῶν πταρμῶν, utin Hiftoriis fcripfit Arikto- 
teles, verum etiam Deum. Xenophon de exped. Cyri 
L liL: Turo dà λέγοντορ αὐτὸ, wrüpvuraÁ τι ἀκέσαν- 
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dvy3ads.  Cauffam, cur veteres cerebella non guftarent, 
hanc affert Athenaeus: διὰ τὸ τὰς αἰσθήσεις ἁπάσας σχε)ὸν 
dy αὐτῷ εἶναι, quod ovines propemodtm fenfus infrnt cerebro. 
Vellem, ne exftaret in his verbis τὸ exo». De externo 
fenfu non loquitur, cujus non eft in cerebro fedes, (fed 
de interno, et ea, quam χυρίαν αἴσθγσιν vocat philofo. 
phus. Conftat vero ex disputationibus praefertim Gale- 
ni cerebrum effe συμπάσης alaSyosuc τα καὶ τῆς κατὰ τρο- 
alpscry κινήσεως ἀρχὴν, et diferte docet Cous Vates in 
lib. de com. m., omnium, quae fenfu percipiuntur, cere- 
brum effe fontem et principium. Quo igitur illud prope- 
wodum ? Sed habent profecto etiam optimi (criptores fua 
παροράματα fuüosque naevos. Vel illud, quod proxime 
fabjicitur, cujusmodi eft? ᾽Απολλόδωρος δ᾽ ὁ ᾽Αδηναῖος κ 
ὀνομάύσιν τινὰ τῶν παλαιῶν Φησιν ἀγκέφαλον. Nam quid 
Apollodoro. huic viro doctiffimo, fuit in mente, cum 
negaret, exftare vocem ὀγκάφαλος in veterum (fcriptis? 
Quid?. Hippocrates inter veteres cenfendus non eft* At 
quoties cerebrum nominatum in ejus fcriptis invenias ? 
Quid Homerus? Etiamne ille inter veteres locum non re- 
riet? Sunt haec illius 'Od. ,.: To x4 οἱ ἐγκέφαλός ys 
iz σπέος ἄλλυδις ἄλλη Osrvouévs faívorro πρὸς &dsi. Eu- 
yipides, ait, eam diftinctionem refugit, neque uti voluit. 
Quid, fi hoc quoque falfum? Nam ecce Euripidis ver(us 
ex fabula Thefeo: Κάρα τε γὰρ ox συγχέω κόμαις ὁμὲ, 
“Ῥανώ τέ cu ἀγκέφαλον' ὁμμάτων δ) πο Αἱμοσαγεῖς πργ- 
gaps ῥεύσονται κάτω. — Exftant in fcholiis Ari(tophanis, fed 
corrupti. Quod hic obfervatur, Sophoclem pro cerebro 
dixiffe 4Ibam mednlüam, idem fere de Platone licet dicere: 


g.157. qui ut cerebri naturam et fubftantiam declararet, medul. 


lam nominavit. Galenus de ufu part. |. VIIL: τὴν d 
ἐσίαν αὐτᾶ (cerebri) (ελόμενος ὁ Πλάτων ὁγλώσαι, d»- 
περ οἵεται xar' ἀλήειαν εἶναι μυελὸν, ὀνομαζα. — Addit 
Galenns, fi medulla fit cerebrum appellandum, non fim- 
pliciter ἐγκέφαλον, fed cum adjectione μυελὸν ἐγκεφαλί- 
qq», nedull m capitale(i, dici debere, cum fit et fpinae quae 
dicitur medulla, et aliorum quoque offium. Sed negat 
Hippocrates, recte nos loqui νωτιαῖον μυελὸν appellantes, 
quod in fpinae vertebris centinetur. usvoc ap, inquit, 
gojviyyac Έχει 0 δὲ ἄλλος sx ἔχει. Platonis locus, quem 
Galenus intelligit, eft'in Timaeo: ἐπωνόμασαο τὰ μυφλᾶ 
ταύτην τὴν µοῖραν ἐγκάφαλον, pfe Timaeus, unde habet 
Plato, dixerat, apxx» καὶ ῥίζαν μυελᾶ εἶμον ἐγκάφαλον, 
principitom et vadicen seedulae effe cerebrum. — E, contrario 


o9 ο eo uMNR men b onnnuma- 
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Praxagoras et Philotimus pronuntiatunt, aliud nihil cere- 
brum effe, nil ὑπεραύξημά τι κα) Αλάξημα τὰ verias 
μυελᾶ, redundant:.am quandam et yerminationemt (nam hoc 
eft Θλάειμα) dorfalbs πιει. — Etiam Rabbini Hebraeo 
rum cerebrum appellant 31D. sedulus : ut cum homi. 
nes fatuos nuncupant [TID *D'. vacuos smedullo, id eft, 
cerebro. | 





CaPuT VickSIMUM QuiNTUM. 


Ἐπισασία. Proverb.: hic vel cerebrum comederit. 
Capur olim facrum. — Sternutamentum pro. deo 
babitum. . Afcerah Hebraeorum. Φύλλης, QuA- 
λ),  Φύλλον, Φυλλια, Φυλλὶς et Φυλλιάς. 
Ophelio comicus, — llrticae femen medetur. cicutae, 
Graeca nomina in , definentia, Ον samiacum 
acantbinumque, — 'T'riptolemus Sepheclis, — Alia 
multa, | 


Quinque Euripidei veríus in fermone de cerebro recitati 
ex illus poétae Troadibus fas et jus fuit interpretibus 
emendare. Nos fecimus. ἀἐπισασία pro obfervatione Grae. 
cum non eft, quod fciam. TItaquelego: ὄχει ὁ) ἐπίσασιν 
j τῶν τοιµάτων Τέτων ἐκδοχή.  Philoclis verfum, adju. 
vante nonnihil Euftathio, ita fcribimus: "(c s4' ἂν dyxs» 
Φάλων y' ἔσιων λίπο. Dictum παροικιῶδος ac venuftuns 
de homine fceleratiffimo aut certe voraciffimo: bic vel ce» 
sebra [ine fine comederit, Nam veíci cerebris antiquitug 
peflimi hominis erat argumentum. Qui aliter interpre. 
tantur aut fcribunt, fine dubio ἄσκοπα Tofsuse: — Arifto. 

hanis verficulum in Ranis invenies. Caput habitur 
fuiffe a veteribus rem facram, duplici argumento probat 
philologus hic: quia per caput jurabant, et capite edita 
fternutamenta adorabant, ut facra. Juraífe veteres He. 
braeos, Graecos, Romanos per caput fuum, translati. 
tium et omnibus notum eft.  Sternutamentum autem 
adoratione expiabant, quod non facrum effe tantum ρα» 
tabant µόνον τῶν TT&puwv, utin Hiftoriis fcripfit Arito- 
teles, verum etiam Deum. Xenophon de exped. Cyri 
LÀ llL: Turo dà λέγεντορ αὐτᾶ, «απαάρνυταί ει ἀκέσαν- 
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Tec δὲ ol «ρατιῶται πάντες μιᾷ Óppg τροσεκύνησαν τὸν όν 
Ρ.138. Alii morbum aut morbi indicium fterüutationem interpre 
tabantur.  ldeo fternutantibus bene precabantur ufitata 
formula Ζεῦ, σῶσονι ut eft in nofo omnibus epigrammate 
Anthologiae: aut Q33:, vive. .Olympiodorus in Plat. 
Phaed. et moris illius meminit, et cauffam φΦιλοσοφικώτο- 
gov explicat, Sunt autem haec illius verba: "Es καὶ ἐν 
σῷ σώμµατι ὄντας κααρτικῶς wap ὅλον τὸν βίον gy, ἐν. 
«ασιαφικῶς dà ἐν ὅλῳ τῷ βίέφ ἐκ ὅσα ὅῆσαι, διότι dix. 
κότταται ὑπὸ της Φαντασίας évavrlog yap ἔχει αὐτὴ πρὸς 
ἐν. εσιασικὴν ἐνέργειαν. ὅτω καὶ ἐν τῷ πταρνυσθαι ἀφαν- 
τάσως ἀνεργὸμεν' εἰ γὰρ Φαντακῶμενι διακόπτεβαι κα) ὁ 
πταρµός. διὸ καὶ ΖΗ Θ] Φαμὺν, de r8 Que Ósoudys κατὰ 
Ὡαντασίαν ἐἑνεργεῖν, κ) xivduvaVovrog uy &'vxi. — Eadetn 
opinio doctores Hebraeos tenuit, in quorum libris 
)^230N afcerab hic morbus dicitur, et de eo multa nar» 
rantur. Pergit epitomae auctor guítatienum ὕλην τὸ» 
cenfere, et infit: "Ori si; τὸ προκοµα κα) ταῦτα dvysBxA- 
Aoyro, πέπερι, Φύλλῆς, cuspyu, κύπειρν, μύρο Al. 
γύπτιον. Caetera plana et nota: fed τὸ QvAÀs« quid figni- 
ficat? aüt potius quomodo 'refcribenda ea yox, ut ali- 
quid fignificet? Dalecamp. madabatbrum vertit. Φυλλ) 
et Φύλλον pro malabathri folio legi fcimus in libris medi- 
iorum, fed recentiorum tantum. Quare hujus patellat 
non eft operculum hoc. Nam fi φύλλον legi volumus, 
de fülphii femine interpretari malim, ut apud Hippocra- 
tem. Sed id quoque alienum et non ejus faeculi. Scri 
bebam Φύλλια, memor, legiffe apud Galenum et comici 
interpretem, Το vocata fuiffe ἠφύσματα κηπαῖα, olera, 
aquorum ufus in condimentis: ut origanum, pium, 
hyffopyfn, rutam, coriandrum, alia id genus,  Piperi 
ifta jurfgi appofitiffime, nemo ibit inficias. Ne id qui- 
-dem placet, et Φυλλὶς fcribo ex l. III., ubi dicitur falubre 
efle, 1i in guítationibus apponatur Φυλλὶς. aut Φυλλιὰς, 
wt in Levinii codice. Etiam auctore Hefychio φυλλιὰς 
eft ὑτοτριμμά τι ἐν λαχάνων σκευαζόµανυν.  Leviter tamen 
cObftat huic emendationi, quod non videatur fatis vere 
-cohgruere ὑκέτριμμα, : quod eit genus factitii edulii, ut fi 
dicas imtritum. cum pipere, myrrha et cypero.  Docti 
Agitur cogitent. Antiphanes comicus verfibus iftis: Αν 
μὲν apx πέπαρί τις (éps πριάμενος, Στρεβλοῦν γράφεσε 
φῦτον oe xaracxevoy. In (ycophantas Athenienfes, nifi fallor, 
Anvehebatur: quiuis callidiffimis calumniis urbis illius nex 


-inen reddebabt exofuüm, — Nam qui Athenas piper aliasque 


μα... 
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merces peregrinas in Áfiae emporiis cmptas importabant, 
per calumniam in periculum capitis foliti vocari tanquam 
Segis Perfarum fpeculatores, non mercatores. Sic apud 
Ariftophanem mifelli Megarenfes et Boeoti, qui res fuas 
vaenum Athenas deferebant, tanquam infidiatores de. 
feruntur vexanturque. In altero Eubuli verfaum δια- 
warrs τὴν ὁδὸν, viam confperge, rectius, quam διαπατει. 
Ophelionis comici etiam alibi fit mentio, etSuidas in illius 
elogio locum iítum. refpicit. In verfu Nicandri fcribunt 
ipturam poétae illius fcholiaftes agnofcit. "Theophrafti 
^ibrum laudat περ) zv/yus, cujus etiam Lacrtius facit men- 
tionem. Puto, locutum philofophum eo loco, unde hic 
quaedam deícribuntur, de cicutae veneno, quod fuffocatione 
necem inferre (cimus. Aperte hoc docent praecedentia: 
διά κα) πρὸς TO χὠνειον βοη9εῖ ταῦτα — Quare falluntut, 
qui pro κνίδης παρπῷ τριφθαίσης volunt fcribi Kw 
womxo. Non veniebat illis in mentem, praecipuum medi- 
cae artis abctorem, Pedacium Dioscoridem, inter cicutae 
remedia piper et urticae femen junctim nominare. Ni- 
cander quoque in Alexiph.: *H πέπερι κνίδης το μετὰ 
exspusix Asyyxe Νείμειας. Canon de vocibus Graecis 
nunquam in ; definentibus, ut verfio eft Dalec., fruftra: 
tio mera eít et falfum ingens. Quot nominum cafus, 
quot vetborum perfonae, quot adverbia vocalem illam 
ultimam habent, ut alius generis vocabula Graeca omit- 
tam? Sed hoc potius dicitur, nullum nomen Graecum 

neris neutrius in : definere praeter µέλ.. Adde ex Eu. 

thio gej τὸ τί. Atque de plenis nominibus cape: nam 
φρόφι, xpi. &AQi, ἔρι, et fi qua alia hoc genus invenian- 
tue, hon funt 4xa35. Scribe deinde Σαμιακᾶ ἐλαίκ µνη- 
μενεύει Αντιφ., et iterum in verfu Antiphanis : nam Σαμικᾶ 
etmetrum et MSS. afpernantur. Inter genera oleorum re- 
cenfetur et ἀκάν.ινον, in Carmania folitum confici, au- 
etore Ctefia,  Carmaniam oleae feracem non effe, (cribit 
Strabo: ut neceffe illis fuerit, novum hoc genus olei ex- 
cogitare. — Satis autem conftat, et generaliter omnem 


' fpinam Graecis ἄκανδαν dici, et peculiare genus quoddam 


nomen dxzyJyg vel zxxav9/e fibi vindicaffe. — Plinius 
l XXIV. €. 12.:. Huic /rmilis efl fpina illa, quam Graeci 
ecantbioe vocant, Praeterea fpinarum cognomina multa: 
albae, regiae, acutae, Aegyptiae, Arabicae. Oleum 
&canthinum ex quo fpinae genere confecerint Carmani, 
tà&m incertum mihi, .quam illud eft certum, falli eos, qui 


veterum TeÀuJpovx, non πολύχνοα . Utramque p.139. 
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emendant Ctefiae locum hunc, et fcribunt o/vxy3;yyoy. Eu. 
ftathius de pretiofis oleis loquens: ὧν πολυειδῶν ὄντων 
ἐγίνετό τι καὶ ἐξ ἀκάνθης, oe ὀγλοί ὁ γρεψας τό» di 
'.Καρμανία ἱορε Κτησίας, ἔλαιον γίνεσθαι ἀκάνοινον, a 
ἦσθαι τὸν βασιλέα.  Reftituimus ex fcripta lectione 
ερεκράτης "OU ἀνεμολύνη τὴν ὑπήνην TQ γάρῳ. Σοφοκλή 
Τριπτολόμῳ’ Τὰ ταριχηρῦ γάρ. — Pbere:rates: barbn ili 
aro ef] coinquinata. Sopbocle Triptolemió (meminit) var 
alfamentortm. — 'Triptolemus Sophoclis fabulae nomer 
eft, non Pherecratis, Videl. Vil. Verfuüm illum, qu 
mutilus ab Athenaeo r, integrum reperimus ir 
|. VI. Pollucis: Ovd' » τάλαινι dxca ταριχηρᾶ γάρυ 
nifera, qnae ne falfamentorum q liquamen dare fusti. 
guit, In eod. 1. Pollucis Cratini us, qui paulo ante 
recitatus eft, ita fcribitur: 'O τάλαρος ὑμῖν διάκλεως ὅσα 
quu. | 





CAPUT VICESIMUM SEXTUM. 


acetum. dictum. εἶδος — Mtticis , 4que etiam ἦδος et 

ὅδος, fortaffe etiam. ἡδυνή. — Meg yptium acetum 

p.4o- — et Cleonaeum, — ora. pax.  ofos ct ofvyago. 
"Abyrtaca ex berba virente, 


Acetum condimentorum omnium effe fuaviffimum, di- 
cebat modo Nauctratita convivator, idemque fermonem 
de aceto ita orditur: τᾶτο µόνον 'Arrixol τῶν ἠδυσμάτων 
aidog καλῖσι. folum e condimentis acetum vocant εἶδος Arti. 
ci. Potuitne fcriptor eruditiff. planius, quod vellet, elo- 
.qui? Tamen hic tenebrae funt Cimmeriae interpretibus. 
.Sed. non adducti funt viri docti, ut putarent, acetum effe 
eidoc, praefertim quia nullum adjicitur teftimonium. Id 
igitur probemus. — Julius Poll.: τὸ δὲ ὄξος καὶ sidoc ἑκά- 
λεν,  Antiphanes in Coryco apnd Athenaeum init. l. IX: 
àv) dà γύτοις πίνοµεν οἰνάριον, αἶδος vx Δία. — Pofl baec vil- 
dum bibimrus, acetum merum. Ubi iterum graviter peccant 
"interpretes, Ergo εἶδος acetum eft Atticis. Sed cogite. 
mus etiam et etiam, num omnibus hisce in locis ἦδος po- 
tius fit fcribendum, non s/deg. Mihi quidem, nifi obfta. 
ret tot librorum confenfus, hoc perplaceret, acetum 
na ἀξολοὴν effe appellatum δόες, quafi idveyua , tefte He- 
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» Apponam illius verba, ficut legi debent: nam 
lgatis exemplaribus corrupta funt multis modis. 
, δουν), καὶ ὀφελος, maj ioc οἱ dà dpáAxua, j 
& ἀπὸ Tz ᾖδειν Tivàc dà ἡδονήν, Καὶ ὄξος. Sic ifta 
it continuari. In editionibus perperam infertae funt 
aé duae: ἡ ὁ ὃς, &Qw ἐκαῖνος, etsd'dc, κατὰ τῶτὸ 
sg. Non folum autem ἦδος pro aceto Attici, fed 
. &doc alil, mutato aeolice fpiritu, dixerunt. Hefv- 
; "Adec, παρὰ Δεινολόχῳ ὄξος. Omitto, quae alil 
matici. Ex fuperioribus verbis Hefychii colligas, 
.qdovjv, qnae vox idem fignificat atque ἦδος, ufur- 
quosdam pro aceto. Vix credidiffem, nifi venif- 
n mentem verba hujus τρακεζορήτορος l. VIIL, ubi 
ifcium condituris loquens pifces faxatiles optimos 
cribit Tj ἡδονῇ σκευασ»έντας, hoc eft, ut nos intere 
muf. /mip'iciter cust aceto paratos, — Ex variis locis 
onomiae Archeftrati liquido conftat, hanc effe pifci- 
πλὴν σχευασίαν. Lectiónem mutare, quod fecere in» 
etes, hoc vero iniquum et indignum eft facinus. 
yptii aceti mentio apud Juvenalem: Si vero pafer efi, 
lam, inquit, flebile nati Sinciput elixi Pbarioque ma- 
s: aceto, De Cleonaeo aceto fcribuntur haec: uyzuo- 
δὲ τι (Ariftophanes) κα) rs ἐκ Κλεννῶν ὄξες oe 
ipe" Ἐν δὲ Κλεωναῖο ὀξύτιδές εἶσι. Lego: Ἐν dà κα) 
αΐαι ὀξίδες vel ὀξύδες' nam utroque modo (criptum 
nio apud Ariftophanem et Pollucem. ^ Defcribebat 
a convivii apparatum: inter alia adeffe aiebat et Clco- 
acetabula, de aceto Cleonaeo intelligens, ut inter. 
wur Athenaens. ἐν pro ὄνι, ut faepe. — Diphili verfi- 
sita concipe: Δειπνεῖ rs καταθὺς, πὠς doxsig; Λα» 
εώς. "Ofsc τε χοτύλην. wib. vl wat; ὄξες µέτρον 
e; τοσᾶτο ry ἘΚλεωναίων. loquebatur poéta de quo. p.a. 
non lauti quidem, fed multi cibi. Eum abdidiíle fe 
n gurguítiolum fuum, quales funt pauperum habita- . 
eà, faepe fubterraneae: ibi coenam fumfiffe Laconi. 
: potus loco fuifle aceti congium, | Cum oftenderet, 
Budiebat, mirari fe credere, Quid miraris? ait, Aceti 
μιαοὶ menfüuram, quantam dixi, capit ifte. Χάξ mi. 
i$ et interpellantis adverbium Graecis et Latinis: de 
libi, Heraclidis Tarentini verba de aceto exponimus 
IL c. &  Lacunam confítituimus in iftis; ΔΛοκτέον 
d yxp διὰ τὰ v. Deeft manifefto dictio una: 

c ait per v fcribendam, obiter eos carpens, qui {οτ]- 
mnt per. De voce ὀδὺ non loqui, clarum eft. Arbi. 
then, P. 11. T. 1. M | 
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tramur, locutum de voce e£/c, quae et ὀξὶς invenitur 
fcripta. Vas eft, quo continetur τὸ ὁξὺ, id eft acetum. 
ὀξὺς ergo fcribehdum, non e£. Eadem ratio compofi- 
torum nominum ὀξύμελ;, ὀξύβαφον, ὀξυρόδινον.  Doctif- 
flmus Levinius fcribebat: Λεκτέον δὲ ὀξύγαρον dui TE v. 
Acute et, ut arbitror, vere, Ait: Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Osé- 
ποµτον αἰχίας eIpyxs, L«sfras dixit in ea oratione, qua Ἔδευ- 
pompum: accufat. injuriarinn. Το fcribendum et exponen- 
dum. 'TTheopompi hiftorici quae fequuntur verba, ex em 
parte hiftoriae illius defümta fünt.. qua Xerxis in Ae- 
gyptum expeditio narrabatur. Habes integrum illum lo- 
cum atque in eo verba hic recitata apud Longinum in ele- 
gantiffimo περ) ὕψες libello. Cratini verfüsfuübjicitur: Od 
poc παντός ειν dprusai καλῶς. Eft quidem elegans hic 
ufus τῆς πρὸς, ut apud Sophoclem: 4 πρὸς largs σοφᾶ. 
Sed aliud metri lex fuadet. Scribo: Ov παντὸς xydpóc έειν 
ἁρτ.κ. mitatur noltiffimum proverbium: Ov χαντὸρ ἄν- 
dpóc ic Κόρινὸον $o3' à «λᾶς. — Fortaffe aliquis malet: O9 
αρός ys vavr. Antiphanis locus, quo res condimentari 
generis enumerantur, exítabat in Leucade illius fabuls, 
tefte Polluce |. VI. c. ro., cujus lectio cum Athenaica 
conferenda. Ef ὁ᾽ ἂν, inquit, dx τῶν ἠδυσματων καὶ M- 
vpoy. ᾿Αντιφάνης dy Λευκάδι. Σησάμα, λίρα, κυρία, 
$5, μέλιτος, ὁριγάνα, (defünt hae duae voces in Attienael 
codicibus) A«raví&, ὄξες, (fcribendum ex Athenaeo βο» 
ταγίων, 0£., aut βατανιον ὄξας pro o£uc non placet) dAaís, 
slg ἀβυρτακην χλόης. Poftrema verba in Athenaei codd. 
a diftinctione laborant. Nam ita fcribendum: ἐλαῶν, εἷς 
αβυρτάκην χλόης. Olivarum, et herbae viventis ad abyrta- 
cam, ἀβυρτακῃ genus condimenti, quod e fucco virem- 
tium herbarum conficiebant. 





L| 
CAPUT VicEsizMUM SkPTIMUM. 
Cucumis [permatias. — Sicyopepon fpermatias et. ενα” 
cbias, — Platonis comic | Laius. περικάρπιο. 
λάχανα ἑψανα καὶ ἑψητα. «γήτειο, γήθυον, 
γήτιον €t γΠΟυ. (Φύσιγγες. — Locus Theopbrafli 
emendatus, ἐπικερασικα et ἐπικεράσαι. 


B naxanáridae comici allata verba duos hexametros con« 
tnent, quod genus metri in comoedia rarius occurrit. 
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᾿Ασφάραγον αχῖνόν τε τεμὼν κα) ὀρίγανον, ὃς δὴ Σεμνύνει pAqa- 


τὸ ταριχον ὁμᾶ μιχ»ὲν κοριαννῷ. Si quis malit anapaefti- 
cos ex his verfus conftituere, per me licet. Quae ex 
Ulvflübus Cratini fequuntur, ita fcribo ac diltinguo: 
— πώποτ εἶδεας, Αἰπέ uoi, Τὸν ἄνδρα, mui Λαέρτα Φίλος, 
ἐν Πάρῳω Σικυὸν µέγισον σπθρµατίαν ὠνέμανον» Cucumerem 
fpermatiam interpretatur Athenaeus peponem: Hefychius 
melopeponem: alii aliter. Cratini fabulam Ὀδυσσαῖς nominat 
etiam Pollux ]. X. c. 7. Meleager, qüem irridet Plato comi- 
cus, ftatura procera fuit, cruribus gracilibus: quam habitu- 
dinem corporis fannis urbanorum hominum fuiffe oppor- 
tunam, dicebamus ad Suetonii l. IV. In fecundo veríu 
deeft principium. Legi poteft: Μέγας rs, xexxv£ ἡλίδιος 


. περιέρχεται. — Sicyopepon eunuchias poétae dictus ad 
differentiam fpermatiae. Hi erant compacti et breviores: 


illi fluxa carne et in longum producta figura, qualis fuit 
cucumeris fcytalici. — De eunuchia cucumere Plinius: 
Sant, qui berba, quae vocatur culix nomine, trita femen 
éorum maceratum [eri jubeant,. us fine femine nafcantur. 
Caeterum Platonis hanc fabulam omnia exemplaria Laiuwe 
nominant. Similis ex eadem fabula in fcholiis Ariftopha- 
neae Pluti locus: Πλάτων Λαΐῳ Φησίν' Ovx, ὁρᾶς, ὅτι 
Φιλωνίδην τη τέτοκεν 3 µήτηρ ἀνόητον Μελιέα, κα) ἐκ 
ἔτα«εν ἐδέν. Sic lego, non Λαῖ,  Phaniae verba fe. 
quuntur: Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ τῷ ἀπικαρπίῳ σικυὸς κα) πό; 


quy üysu TE στέρµατος πεπτόµενον δὲ τὸ περικάρπιον µό- 


Xv. Quae non experta funt fatum clementius, quam 
caeteri omnes fere loci illius fcriptoris, qui in his libris 
hodie reperiuntur: funt enim plerique omnes depravati 
sut mutilate deícripti. —Eruditiffimus Dalecampius fen- 
tentiam concinnavit, ut potuit. Nos quoque nihil adju- 
vant fcripta exemplaria. An hoc voluit Phanias, cucu- 
meris.et peponis, dum adhuc funt teneri, et carnem et 
femen edi fine noxa, poftquam maturuerunt, tantum 
carnem? Haec fententia hanc lectionem poftulat: Βρωτὰ 
μὲν ἁπαλὰ τῷ περικαρκ/ῳ σικυὸς xz] πέπων μετα TÉ σπέρ- 
µατος πεπτοµένων δὺ τὸ περικαρπιον µόνον, Nihil atfir- 
mamus tamen, fed fufpicionem noftram dubitanter pro- 
ponimus. παριχάρπιον pro carne femen ambiente in mul. 
tis fructibus vox eft Ariftotelis et difcipulorum ejus, 
THephrafti ac Phaniae. Non multo melior conditio Dio- 
clis Caryftii in iis, quae proxime fequuntur: Φησὶν, ἕψα» 
yk ἀγρια alvei αρίδακα" ταύτης κρατίην rjv µέλαιναν' 
κάρδαμον, αδριανὸν, GívavwU, κρύµυον. Maec fcriptura 
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tramur, locutum de voce ὀξὺς, quae et ὀξὶς invenitur 
fcripta. Vas eft, quo continetur τὸ ὁξὺ, id eft acetum. 
ὀξὺς ergo fcribehdum, non οξίς. Eadem ratio compofi- 
torum nominum οξύμελ;, οξύθαφον, ὀξυρόδινον.  Doctif- 
fimus Levinius (cribebat: Δεκτέον dà ὀξύγαρον διὰ TE v. 
Acute et, ut arbitror, vere. Ait: Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Osl- 
qojmoy αἰχίας οἴρηκα, Lyffas dixit in ea oratione, qua "Tbes- 
pompum accufat injuriarum. Τι fcribendum et exponen- 
dum. Τπεοροπρὶ hiftorici quae fequuntur verba, ex ena 
parte hiftoriae illius defümta fant, qua Xerxis in Ae- 
gyptum expeditio narrabatur. Habes integrum illum lo- 
cum atque in eo verba hic recitata apud Longinum in ele- 
gantiffimo τερ) ὕψες libello. Cratini verfus fübjicitur: O9 
πρὸς παντός égwy ἀρτύσαι καλῶς, Eft quidem elegans hie 
ufus τῆς πρὸς, ut apud Sophoclem: s πρὸς largs σοφῦ. 
Sed aliud metri lex füadet. Scribo: Ov παντὸς ανδρός dew 
dpr. x. lmitatur notiffimum proverbium: Ov παντὸςρ ἄν. 
ὀρὸς ἓς Ἱόρινθον $03' ὁ κλᾶς. Fortaffe aliquis malet: Os 
αρόρ ya παντ. Antiphanis locus, quo rcs condimentatli 
generis enumerantur, exítabat in Leucade illius fabule, 
tefte Polluce |. VI. c. 1Ο., cujus lectio cum Athenaica 
conferenda. Ef δ᾽ ἂν, inquit, ἐκ τῶν zdvcuzrwy κα M- 
vpoy. ᾿Αντιφάνης dy Λευκάὀι" Σησάμε, λίρα, mupívm 
$5, μέλιτος, ὁριγάνα, (defünt hae duae voces in Α 
codicibus) βατανίη, ὄξες, (fcribendum ex Athenaeo £e- 
τανίων, 0£., aut βατανιον ὄξες pro o£uc non placet) dáaís, 
sig &Buprox»yv χλόης. Poftrema verba in Athenaei codd. 
a diftinctione laborant. Nam ita fcribendum: ἐλαῶν, slc 
&Bvpraxyv Χλόης. — Olivarum, et herbat viventis ad abyrta- 
cam. ἀβυρτάκη genus condimenti, quod e fucco virem- 
tium herbarum conficiebant. 





4 
CAPUT VickESIMUM SEPTIMUM. 


Cucumis [permatias. — Sicyopepon fpermatias et etm» 
cbias. — Platonis comici | Laius. περικάθπειον. 
λάχανα ἑψανα xai ἑψηταά. «γήτειο, γήθυον, 
eymrioy et γπὸυ. Quoryyec. — Locus Theopbrafi 
emendatus. ᾿ἐπικερασικα et ἐπικεράσαι. 


P naxandridae comici allata verba duos hexametros con. 
&nent, quod genus metri in comoedia rarius occurrit. 


--- - 
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᾿Ασφάραγον σχῖνόν τε τεμὼν καὶ ὀρίγανον, ὃς δὴ Σαμνύνει p.142 


τὸ ταριχον ὁμᾶ μιχθὲν κοριαννῷ. οἱ quis malit anapaefti 
cos ex his verfus conftituere, per me licet. Quae ex 
Ulvffibus Cratini fequuntur, ita fcribo ac diftinguo: 
— marmor εἶδες, αἰπέ uoi, Τὸν ἄνδρα, πα Λαέρτα φίλος, 
ἐν Παρῳω Σικυὸν µέγισον σπερµατίαν ὠνέμενον» Cucumerem 
fpermatiam interpretatur Athenaeus peponem: Hefychius 
melopeponem : alii aliter. Cratini fabulam Ὀδυσσεῖς nominat 
etiam Pollux l. X. c. 7. Meleager, quem irridet Plato comi- 
cus, ftatura procera fuit, cruribus gracilibus: quam habitu- 
dinem corporis fannis urbanorum hominum fuiffe oppor- 
tunam, dicebamus ad Suetonii ]l. IV. In fecundo verfu 
deeft principium. Legi poteft: Μέγας τε, xoxav£ ἠλίδιος 
περιέρχεται. — Sicyopepon eunuchias poétae dictus ad 


differentiam fpermatiae. Hi erant compacti et breviores: 


illi luxa carne et in longum producta figura, qualis fait 
cucumeris fcytalici. — De eunuchia cucumere Plinius: 
Sunt, qui berbe, quae vocatur culix noniine, trita femen 
dorum maceratum [eri jubeant, us. ftne femine nafcantur. 
Caeterum Platonis hanc fabulam omnia exemplaria Laiuws 
nominant. Similis ex eadem fabula in fcholiis Ariftopha- 
neae Pluti locus: Πλάτων Λαΐῳ Φησίν' Ουὐχ ὁρᾶς, ὅτι 
Φιλωνίδην vs τέτοκεν ἡ µήτῃηρ ἀνόητον Μελιέα, κα) εκ 
ἔταφεν sdév. Sic lego, non Λαξ. Ἀμαπίαο verba fe. 
quuntur: Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ τῷ ἁπικαρπίῳ σικυὸς κα) πέ; 


παν ἄνευ TE σπέρµατος πεπτόµενον ÓÀ τὸ περικάρπιον µό- 


yx». Quae non experta funt fatum clementius, quam 
caeteri omnes fere loci illius fcriptoris, qui in his libris 
hodie reperiuntur: funt enim plerique omnes depravati 
sut mutilate defcripti. —Eruditiffimus Dalecampius fen- 
tentiam concinnavit, ut potuit. Nos quoque nihil adju- 
vant fcripta exemplaria. An hoc voluit Phanias, cucu- 
meris.et peponis, dum adhuc fünt teneri, et carnem et 
femen edi fine noxa, poftquam maturuerunt, tantum 
carnem? Haec fententia hanc lectionem poftulat: Bgwra 
μὶν ἁπχλὼ τῷ περικαρτίῳ σικυὸς xz] πέπων μετὰ τῇ σπέρ- 
paroc* πεπτοµένων dà τὸ περικαρπιον µόνον. Nihil affir- 
tamus tamen, fed füfpicionem noftram dubitanter pro- 
ponimus.  Tepixxpmiovy pro carne femen ambiente in mul. 
tis fructibus vox eft Ariftotelis et difcipulorum ejus, 
Thephrafti ac Phaniae. Non multo melior conditio Dio- 
clis Caryftii in iis, quae proxime fequuntur: Φησὺν, ἕψα- 
yx ἄγρια οἶναι Jpidaxa* ταύτης wparísyy τὴν uéAÀaway* 
sipdauoy, αδριανὸν, σίναπυ, xpóuvov. Maec fcriptura 


M 
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membranarum. Prima verba ita emendaverim: ἑνψ 
τῶν ἀγρίων εἶναι τὴν &yplxv Joídaxx* ταύτχς xp. He 
yum fylveflrium coctu facilis efl fslvefiris lactuca. Sed hi 
lectionein fequentia infirmant. Fuerunt et, quae ἑψ 
λάχανα vocarent, inque his braflica, lactuca; aliae. | 
αδριανὸν, quod nihil hic fignificat, κοριανὸν refcribend 
aut fimile aliud. — Cum facit fpecies cepae Afcaloni 
' €143. et getheum, fine dubio γήτειον eft ea cepa, quam vo 
Plinius gethyum. — Hefychius: γῆτια, κρόµµυα, & 
γήθυα καλᾶνται. — Álii yofJvoy putarunt effe porrum fyl 
ftre. Hefychius: yj2ux, ἀμπαλόπρασα οἱ δὲ ya pv AM 
(fcribe γηυλλίδας, et vide IX. 1l. Athen.) oi dà µεγι 
. πρόμµνα΄ ἆἄλλοι χλωρα. Euftathio nihil differunt yrs 
γήθυον et γήτιον. Legi etiam y5Ju pro cepa. Pfellus 
verfibus politicis, quibus obfcuras voces expofuit: | 
ηαλον dà 0 ορόβηλος' τὸ δὲ xpopvoy yjJu. Phyfingas fe 
rat ab alliis Diocles, cum fcribit: σκόροδον, Φύσιγγες. 
illorum fententia, qui allii propriam fpeciem ftatueb. 
phyfiugas.  Hefychius: Φύσιγγες, sidog oxopodw* ἅλ 
dà σκορόδων κοφαλίδας. Non poffüm. quin Theophr: 
locum obiter emendem, ubi ea vox reftituenda eft; qu 
fummi viri non funt quiti divinare, Hiftor. |, VII c. 
, ita vulgo editum: Φέρει δὲ, (aal, καὶ τὸ σκόροδον ἐπ] 
σφήρυγγοφ . ... Gxopoda κα) TG κρέµµυα. Gaza legit. 
ας σύριγγο. — Sed fruftra fuit vir optimus: nam fct 
debet ἀπ). τῆς Φύσιγγος : σκὀροα, dc κα τὰ κρὀμμ 
Dixerat modo, folitum fieri in cepis, ut ex cadem rad 
novae foboles pullularent: addit nuuc, etiam in al 
fimile ufu venire: adnafci enim capitibus alliorum nc 
allia. Diphili tnedici locum fcribo cum Dalecampio : 'O : 
gray εὐχυλόταρός ἐςι κα) ἐπικοραφικόο. ὁ σιχυὸρ Χακολ 
Aórapoc, ὀλιγότροφός τα καὶ εὐφο. In libris medicort 
faepe imperiti librarii pro. ἐπικερασικὸς fcripferunt έπαι 
Σητικὸς, ut factum ifto loco, vel contra, — Significal 
tamen longe divería. Nam quae alvum fiftunt, éxixpas 
σιιὰ dicuntur, contraria τοῖς ὑπακτικοῖς. At όπικεραςφι 
vocarunt five si; ἐπίκρασιν ἐπιτήδαια, ut 1. IIT. loquit 
Athenaeus, illa, quae malum in corpore humorem vale 
, temperare ac tandetn mutare, ut explicat Galenus |. X 
de facult. fimpl. med. et 1. IX. meth. Idem auctor éxa 
paca; et ὑπαλλάξαι τὴν ἐν ηκυῖαν τοῖς µορίοις ποιότγ 
dixit commeht., qui fint purgandi, et ἀπικέρασιν καὶ a 
Σωσιν alibi conjungit. Quae omnia naturam τῶν éxixsp 
«máy nobis aperiunt. 
. "nmm -- 
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CAPUT VicESIMUM OcTAVUX. 


Πρασοκερίδες er iul. — [ApéyDue et fAeév9.E. — Lactn- 
cae mortuorum cibus, — Lactuca aftytis. — Olera 
quomodo αΙΡΕΝΜΕΜΕ, κινάροι €t κυναρα. —Seriptor 
νησιωτης. 


Λιι Strattis comicus: Τρασοκερίδες, a κατ' εὐφύλλες 
dyà κήπες πεντήκοντα τοδών Ίχνεσι αΐνασι. — "lolle vel 
κατὰ, νε] ἀνα. Et θα/νεται habent MSS. — Prafocurides a 
tondendis porris nomen invenerunt, quafi porricidae? 
neque hic licentiam ullam poéticam agnofco. Apparet 
ex hoc loco, fimile id infectum effe erucis et iulis,| quos 
popísc ἴχαιν πόδας ait Dio Chryfoft. in orat. de otio. Ideo 
dicti Τελοι centumpeder Latinis. Diophanes in XII. Geo- 
)n. vocat animal Φιλόκοχρον, et in fimo femper verfari 
ibit. Plura de hoc animalculo apud Ariftotelem et 
Theophraftum. In extremo (cribo σελινίων vel σολινιδίων, p.144; 
ut fimile fit praecedentibus, σατυριδίων et οριδακινίδων. 
Quam nofter ex Nicandro 2páv3; vocat, Hefychio eft 
BMy3i£. Αά iftam lactucam occifüs ab apro dicitur Ado- 
Bis, cum eo confugiffet. Sic enim habet fcripta lectio: 
ὁ ὁΑδωνις καταφυγὼν, non καταφαγῶν. Confirmant fe- 
tia: dv καλαῖς ριδακίναις πατανρύψαι. — Lactucam 
vocat Eubulus νεκύων βρῶμα, wsürtuovumt cibum, Quae 
laperftitiofa opinio adeo in animis hominum inveteravit, 
Ἡ ad Auguftum principem multis effet religio vefci la- 
| €ucis, tefte Plinio. τετρακίνη Hefychio non hortenfis 
eft Jactuca, fed fylveftris. — /4/?ti; lactuca af?v/is in multis 
Plinii codicibus dicitur: quam lectionem qui tueri conan- 
tur, faciunt inepte. Nam ingens discrimen eft inter aty- 
tidem et aftylidem, Et aftytidis et eunuchi appellatio fa- 
Cultatem ψυκτκην lactucae teftantur. Galenus non dubitat 
affirmare, fucco lactucae tam facile tolli aliquem poffe, 
Quam cicutae, TIT. de facult. fimpl. med. Diphili fententia ΄ 
38 in commune de omnibus oleribus, eíle illa ἄτροφα, 
ix, κο) Ναχόχυλα. Non alere, attenuare, malum. 
Que fuccum generare. Reclamat medicus interpres, et im- 
iperitiae accufat: neque enim attenuare, quae frigida fint 
*t humida. Idem tamen fatetur, olera effe ὤτροφα. Po. 
tuit igitur non venire illi in mentem, eum, qui argoQíx 
Vaboret, fieri indies λαπτοδαρκότερον ὁ Scribe ex meliori- 
bus libris: KINA'PA. ταύτην XoQoxA3c. Lego etiam. 
Σοφ. ἐν KeAxír. — Colchides docwit Sophocles, non 
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Cochlides. De his ad |. VII. Hoc autem voluit Athen 
quam herbam.per ; xivzpav alii appellant, Sophocli dicta: 
effe per v κυνάραν. — Gulenus fcribit, priores cinaram nur 
cupaffe di τᾶ x και, fuos aequales amore novitatis 4, 
T8 x xXj v. Aperte Galeno contradicit Athenaeus non ft 
lum his verbis, fed etiam paulo poft, cum ita fcribi 
etiam Sopatrum Paphium, qui temporibus Alexand 
Magni vixit. κινάραν ὀνγομασαι, hoc eft per ; hanc vocei 
extuliffe, non per v. Quis ille eft Nefiota fcriptor luc 
fugus, de quo mox: Καλλίμαχος αὐτὸ (τὸ βιβλίον) dw 
γράφει Νησιώτη. Ita omnes antiquae fidei libri. Xditu 
fuerat a Callimacho [l/va£ παντοδαπὼν συγγραφέων. In e 
libro videtur contra receptam vulgo opinionem fcripfiíf: 
librum, qui tunc temporis in eruditorum manibus verfi 
batur hoc indice, 'Exarxíx ἸΜιλησίκ περιήγησις, non ef! 
Milefii, verum alius cujusdam Hecataei, hominis inful 
ris. id eft, νησιώτν. Sed quis ille, aut cujas? nih 
enim reperio. Hecataei ex veterum monumentis no 
mihi duo: alter Abderita, alter Milefius. Scribe deindt 
ὅεις By. deiy, d ποιῄσας. — Et: κα) Σκύλαξ δὲ 3 Πολέμα 
γράφει, εἶναι. Mox: ὄρος wapérewa τὰ τοταμᾶ r8 lvd 
Quae paulo poft afferuntur ex commentariis Didymi i 
Sophoclis Phoenicem, paucis verbis complecti conatt 
eft Hefychius in voce κύναρος. Sed properavit vir docti 
fimus, cum illa fcriberet. Ait enim: κύνα £vA/vgy τι 
κυγόσβατον ὁ Θεόφραςος λόγι. Quam falfum hoc fit, e 
ipfum Didymum teftem, cujus verba nobis Athenaet 
confervavit. Nunquam Theophraftus, naturae interpre 
cynosbatum appellavit canem ligneum, fed Pythia, m 
niftra τὸ Ao£í« 3s$. Mirum, confentire omnia Theoph 
et Áthen,, etiam manu exarata, exemplaria in hac lecti 
ne: καρπὀν ἔχει (cynosbatus) παραπλήσιον τῇ ῥοιᾷ. bab. 
fructum. ffmilemn salo. ριαίεαε.. Et: ἔχει dà το Φύλλι 
&yyajdsc* babet folium vitici fimile. Plinius, ut doctiffin 
viri obfervarunt, legit παραπλήσιον τῇ $009, et τὸ Φύλλι 
lyvedsc. Quae opponamus pofteriori praefertim emei 
dationi, non defünt nobis: fed es malumus ad Theophr: 
ftum. Nunc, quod inítat, agamus.  Epicharmi teftimi 
nio probat o dsirvoAoyoc, cactum apud Siculos inter efc 
lenta locum habuiffe. Quod de Phania non femel quef 
fumus, omnia illius corrupta effe in his libris, idem que 
licet de Epicharmi pulcherrimis fragmentis huic operi i1 
terfertis. Non pes, non caput, non veftigium ullum i 
illis fanum. Ο fi aliquis oriatmr Aefculapius, qui iíi 
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Chirohia et defoeda ulcera nobis fanet! Interea liceat no. 
bis clinici medici vices obire. Epicharmi eerba ita fcri- 
buntur etiam in probatae fidei libris: Mzxaev, µάρα»οι, 
τραχέες Ts xaxToi. Toig ἄλλοι μὲν Φαγεῖν ἐντ) λαχά- 
soi Sic οἷ- τὸ πιὸν αἴκα τις ἐκτρίψας καλὼς TapariJQ νι’, 
ἀδύς ἐσιν᾽ αὐτὸς ὁ ἐπ αὐτῆ χαιρέτω. Quis iíta intelli- 
gat? Nemo, hercule, nemo. — Siita fcribas, omnes facile 
intelligent: ἹΜήκων, µάραθοι, τραχέε; τα κάκτο. — WV 
ἄλλοις Κάκτον Φαγεῶῦ ἐντὶ λαχανον. sig τὸ πῖον &ixe 
τις ἀντρίψας καλὼς xaparidg viv, dduc ἐφιν' αὐτὸς d àv 
avrz ΚΧαιρέτω. — Paupaver, feniculus, & afperi cacti. ' Et 
alio loco: caztum olus Jices edere. — Quem fé appofuerts. im 
pingue probe intritum, fnavis efl : ipfe per fe valtat. τὸ πῖον, 
ut is pitsgue, de omni genere pinguedinis et κνίσσης, 
oleo, butyro, adipe et fimilibus. Carduos five cactos 
Sicnlos, (nos vocamus erticbaus, vel potius car./es: nam 
articbaur: (ünt cynara) bifariam menfis inferebant: vel 
per íe, crudos, fine ulla omnino σκευασίᾳ, vel pingui 
sxnadentes, et oleo aut butyro unctos. Hodie uterque 
. mos ab antiquo manet. Ego vero aífentior Evcicharmo 
«actos paratos et conditos crudis et inunctis anteponenti. 
Duo loci in unum erant confüfi, ut faepe alibi. Sequi- 
tur alius locus: Θρίδακας, éAxray, σχίνον, ῥαφανίδας, 
«xxrovc. Doctis placet: ἐλάταν, σχοῖνον abtetem, jum- 
«i9. Sed omnia exemplaria probant cxívoy. Quin ego 
Alteram potius vocem corrigendgm cenfeo. Nam quis. 
Jocus abieti inter efculenta? Scribo ἑλαίαν, σχίνον' oleatts 
e? [quiam τὴν σκίλλαν, ait Plutarchus in Pericle, ἅσιν 
ὅτα κα) Gxvov ὀνομάφασι.  Cratinus in Thrattis Periclem 
σχινοκέφαλον appellavit, quod fcillae interbulbos nobiliffi- 
mae caput haberet fimile. ex/v«, alis lentifci, in condimen. 
tis ufus non facile dixerim. Poftremo afferuntur ex eodem 
Epicharmo haec: Ὁ δέτις ἀγροθεν ἔοικε µάραθα χαὶ κάκτουθ 
Φέρει», Ἰφῷυον, λαπα»ον, ὀτόσυλλον, σκόλιον. σερίδια, δράκτν- 
λον, rrápry, κακτον, ὀνόπορδον. Hic vero multa digna animad- 
verfione. Initio fcribam lubens : 'O δέτις ἀγρόθεν ἡκομαραα 
χα) wxxrouc Φέρων venif rure alivs feniculumet cactos ferens. p.146. 
Jphyum inter bulbos ex Theophrafto notum qui ex Plinio 
emendant tiphyum, audiant Hefychium: Ίφυα, 3 λυχνὶς 
ἄνθος. yi) λάχανον, ὃ ἡμεῖς λαβαντίδα καλῆμαν, οἱ δὲ 
&y3» ἄγραι τῶν σπειροµένων. Vel κα στειρ Ubi velim ob- 
fervent rei herbariae periti, quid appellet Jevamtidem. La- 
vendulam, opinor, intelligit, quae tamen. oleracei ge- 
neris non videtur effe. O/of?j/um neício quid fit. épsvA. 
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, Àsy Dalecamp. ingeniofe, etfi non affentior, Et hoc quo» 

que in illis prope infinitis numero, quae ignoramus ve. 
terum legentes fcripta, De fcolymo pro voce σκόλιον ac- 
cedo ejus fententiae. σεαρίδα habetur in MSS., nen σερί» 
dis, | Dractyium recte Dalec. fecit atracty/idesi.. 1n fine 
fcribe καὶ róv-óvówogdov. Nam quod onopordum cardui 
genus 'effe' doctis placet, quo auctore fuam fententiam 
nobis probabunt? In Graecorum commentariis invenio, 
onopordum eífe ἑλξίνην, quae herba muralig eft, Nican- 
dri Graecus interpres plura illius nomina commemorat, 
nulla tamen iftius facta mentione, ad Theriaca. ἑλξίνηή, 
ait, καὶ κλύθατις, καὶ σκ)ήῤῖτις, xal παρ» όνιων, καὶ vapdi- 
quóy, πάντα ἀπὶ ἑνὸς Φυτὸ.  Epicharmi locos fequitur 
Philetae difticham: Γηρύσαιτο dà γεβρος, cro ψυχὴν ὁλά» 
σασα, Όξείης νάκτε τύμμα Φυλαξαμάνη. Hoc vult Phile. 
tas, hinnulum five hinnuli offa apta effe ad lyram, fi 
odo caverit fibi vivus, ne α cacto pungeretur. Ex of. 
fibus hinnulorum tibias facere foliti veteres, pofteaquam 
"Thebani reliquos Graecos id docuerunt, ut refert Athe. 
naeus |. ΤΝ. Atque illorum haec fuit opinio, offs hin. 
nuli, quem cactus pupugiífet, faciendae lyrae effe inepta, 
Hefychius: Κάκνο, ἄπανδα, OQ je dxv πληγῇ νεβρὸς, 
eixpsix laxe τὰ ὁσῶ sig αὐλάς. Reperi etiam vetus fcho- 
lion in optimis et antiquiff. cod. hoc loco adfcriptumt 
diy d ναβρὸς ὑπὸ τῆς κάκτν πληγῇ, ἀχρεῖα τὰ 0cX &lc αὐλὲς 
ἴσχα. Quid jam ifto Philetae difticho planius? Sequen. 
tia verba de Sopatro Paphio jam expofüimus. Ptole. 
rYnaeus, rex Aegypti, philologus infignis, cinaram de. 
fcribit aculeatam, «neque aliter edulem, quam demptis 
aculeis. Ait enim: καὶ ἡμῖν προσέφερον Ψψιλᾶντες τῶν day 
S4». Ex hoc loco probare nititur Euftathius, aliud effe 
cinaram, aliud cactum, quia non fit adeo aculeata cactus, 
καὶ ὅρα, inquit, τὸ Ψψιλᾶντες Zxav9dv, ἐξ d Φαίνεται, μὴ 
αὐτόχρημα κάκτον εἶναι τὴν ἓν τοῖς ἄρτι λθγοµόνην πινᾶρανο 
αὕτη γάρ 8x, ὕτω τραχύνεται ταῖς ἀνάνθαι,  Cinari infi. 
lae, inquit Athenaeus, Semus fecerat mentionem. Hic 
. eft Semus Delius, fcriptor non incelebris famae. Cina. 
rum 'infalam σχλ2ρα», ἄκαρπον να) φυλεύεσθαι xaxjv, Gya« 
ris parem, ex Plutarcho de exilio habemus cognitam, 
De palmae cerebro omnia vulgo nota. ἨΝίκανδρος Γεωρ»: 
φιχοίς Ícribunt veteres, non Γεωργικῷ. Εξ ita allis in locis. 
Illud venuftum et παροιμιῶδε; in fine libri: dófousy ἐγνά. 
-QÀew ἔχειν, pro /apere. Cerebrum enim (eovgosodé ἀρχὴ, 
inquit Hippocrates.-.: . mad tech 
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CAPUT PRIMUM. 


Callimachi dictum: — Magnus liber magnum. malum, 
Graimmaticus pro philelogo. Coronae ex faba 
Aegyptia. Triplex ejus fabae utilitas,  diaQuoeie, 
φλέβες, fila. διάῴορον, pecumia. — Proverbium 
explicetur: Τὸν σικυον τθῶγᾶσαν Ὑύαι, TAY 
χλαῖναν ὑθαωιε.  Tragafaeus αἱ. «ία nonnulla, 


ο. tertii excerpta fic incipiunt: Καλλίμαχος à γραμμα» 
vixoc TÓ µάγα βιβλίον Taoy ἄλεγεν εἶναι τῷ μµεγάλῳ xaxd, 
Non eft ifte Callimachus grammaticus alius a Cyrenenf 
ftirpis regiae poéta omnibus noto. Grammaticum αρ» 
pellat propter humaniorum literarum profeffionem. Se. 
neca et fapientes omsis discrimen ingens, ὅσον spavé; ἅς' 
ἀπὸ yaíyc, ftstuunt inter grammaticum et philologum: 
ufus loquendi apud multos contrariam obtinuit. Jtaque  . 
vtiam e Graecis nonnulli inter grammaticum et philolo- 
£m aut criticum non diftinguunt. Hoc fenfu feparabat 
ilo Judaeus rjv γραµµατικὰν c0 τὴς ypauparisixge, fice 
üt diximusin commentário noftro deCritics. Po&tam vero 
Callimachum hic intelligi, dubitandum non eft. . Conftat, 
doetiffimum virum calumniandi anfam invidentibus prae» 
buide, quod multa quidem, fed brevia carmina ederet, 
Jpfe de hac malevolorum calumnia conqueritur in Apol 
Sinis bymno: 'O q3érveg Απόλλωνος dc üura Apoc εἶπεν" 
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Qux ἄγαμαι τὸν ἀοιδὸν, ὃς dd, ὅσα πόντος, αείδαµ. ὮἙτο- 
pterea folitrs dicere Callimachus, magnum librum ma- 
gnum effe malum. ^ Martialis allufit, ut monuit Scaliger: 
Cui legiffe fatis non efl episrammata centum, Nu fatis ef 
Sli. Caeciliane, mali. "Tandem ut os obturaret malis ho- 
finibus, magnum poéma Hecalen infcriptum coactus eft 
edere. Scholiaftes ad füperiores verfus: ἐγκαλεῖ dux τή- 
TOV τὰς σκώπτοντας αὐτὸν, μὲ) δύνασθαι ποιῆσαι µέγα ποῄ- 
pc ὅδεν ἠναγκάσ9η ποιῆσαι τὴν Ἑκάλην. Scripfit et opus 
aliud poéticum τῶν Αἰτίων, Cou[Jartm, quod tine dubio 
longius fuit po&ma,. quam ipfa Hecale, fed, ut videtur, 
pofterius fcriptum: ideo hic fcholiaftes Heéalen potius 
mominat, quam 'Canífas In veríü Nicandri de faba 
Aegyptia fcripfimus ex libris ὄφρα Seps/3c, non «9ορίσσῃης. 
Fabam Aegyptiam, inquit, fere, ut poflis per aeftatem 
flore uti ad corollas. Paulo poft (cribit Athen., coronas 
8.148. ex hoc flore παύτωνος dpx effe ψυκτικωτατας,. Triplicem 
fabae hujus utilitatem diferte explicat poeta. Prima eft 
floris ad coronamenta: fecunda ciboriorum, maturo fru. 
ctu, ad epulas :. tertia radicis item ad edendum ex jufculo. 
De radice Aegyptiae fabae colocafio proprie dicta idem 
Nicander: — κυάµεκε λάψαρ κολοκάσιο», ὀντμήξας τα. Scri- 
bendum κυάμω. — Fabae 4egyptiae colocu/rum, id eft, ra- 
dicem, decerticatum intrivit. Vel hoc modo: — xuxpaug 
Ἀέψας, κολοκάσιον ἐντμήξας το.  Fabam, dempto cortice, 
et colocaftuim frmul εο/ς’ (το mifcuit.. 'Theophrafti defcri- 
ptionem confer cum ea, quae οχβαί in epitome Steph. 
voce "Áxy. Scribe autem apud Stephanum: 3c ὁ xapzóc 
3 τε ῥ/ζα πάντως bsiv ὀφιώδης τῷ ποικέλῳ κα] ταῖς κεφαλαῖς. 
Kt: κολοχασιον µάντοι καλᾶσι τὴν ῥίζαν. τὸ ὃ) ὑπερπεφυκὸς 
suBwpiov, ὄψιν idíxv ἔχον, ἑδωδίμες rs τὰς Φλέθας ταρύ- 
xov. : Quas vocat Theophraft. διαφύσεις, quafi fciffurar vel 
Jebaratas fibras, Stephanus QAáSag, venas, Martialis fi/e 
ifto verfu: lwproba cum morfu fila manuque traber.. Cibo- 
finm proprie ipía eft faba Aegyptia vel ejus folliculus, 
non planta, quae fert fabam. Pro planta aliquando ac. 
cipiunt, ut mox Diphilus: οἱ dà γινόµενοι κύαμοι ἐκ voy 
φιβωρίων. Sic colocafia proprie fabae radix: apud Pli- 
nium l. XXI. c. 15. eft integra planta. Quod Diphilus 
vocat ἐριώδες, lanofum , cum ait, κρεῖττον ὃ ἔςι τὸ ἥκισα 
pase, Plinius erancoftrm : colocaftam e Nilo metunt, cas. 
de, cum coctus ef], arameofo in mandendo. — Martialis: Ni- 
lincum rid: bis olus lanasque fequuces.— Defectiones aqua- 
ram pro.certis miraculis paulo po£& parratae, .: Nop .tam 
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miraculofas quibusdam e veteribus effe vifas, ex iis 
jure colligas, quae fcribit Strabo de aquis Aedepfiis |. I. 
Miraculum enim non eft, quod habet perfpicuam cauííam. 
naturalem. διάφορον pro-cert» pecunia accipitur in iftis: 
dia popov τι ἄταξαν ὀιδόναι τοῖς πίνεσι. Αά Theophr. Cha- 
ract. eam vocem expofuimus. Proverbium (ub finem ho- 
rum excerptorum commemoratum, "Tov σικυὸν τρώγεσα, 
γύναι, TAàV χλαῖναν ὑφαινθ, cucumerem edens, ο witulier, 
laenam texe, quomodo ex Arift. interpretati fint peritif- 
Íimi rei herbariae medici, non me jatet. Frigidam ejus 
fructus facultatem et Veneri noxiam putant indicari veteri 
hoc dicto. Non negamus, et cucumerem et peponem 
frigidum fortiri temperamentum atque «ya(pódiroy* : ma- 
lin; tamen hoc proverbium aliter interpretari: quod inter 
rufticos jactatum exiftimamus, utalia multa ad rei fami- 
liaris curam, non difciplinam morum pertinentia, Ad. 
monebantur hoc dicto mulieres, quarum opera veftes 
olim confectae, ut, cum erit maturus ὁ σικυὸς, de hyeme 
cogitent et parandis familiae hibernis veftibus, cujusmodi. 
eft laena. — Viri docti fi attendiffent ad vocem χλαῖναν, p.149- 
alim interpretationem noítrae huic non praetuliffent ; 
quae fimpliciffima eft, et, nifi fallor, veriffima. Nun- 
quam Graecis aliud fignificat nomen hoc, quam hyemale. 
indumentum. Ut in alio proverbio: χλαῖναν éy Jépes 
τρέβεις,  cixvov in hoc verfu et cucumerew et peponem poí- 
fumus interpretari. Affecta aeftate et cucumis eftur et 
pepo. Huic praecepto fimile eft: Ba/ry καὶ 34psoc καὶ) 
χείµατός és ἀρίση. Quo admonentur matres familiarum, 
ut lacernas omni tempore fuis paratas habeant: hyeme 
propter frigus, aeítate propter imbres et alia aéris ine. 
commoda.  Afífine et illud: Jus aísj 9έρος ἐσσείται τοι» 
sicJs καλιας. In ima cera horum excerptorum prae fe 
ferunt chirographi libri: Φρύνιχος d' ὀντραγεῖν Quos σικύ» 
dioy. Sed iy Τραγαῖς etiam mox, ubi temere haec verba 
repetuntur. Fortean pro ἐν Τραγῳδοῖς quam Phrynichf 
fabulam Athenaeus et Suidas commemorant. Át in MSS. 
codice, cujus mihi nuper copiam fecit vir ampliffimus, 
Andreas Huraldus Meffaeus, ita legitur: ῥαφανίδιον d' ὗποι 
πορισικῶν θΊρήκα QopUvexoc .... τρὀπφ. Sine dubio ullo pro. 
Q$p. Μονοτρόπῳ. Ea fabula hodieque notiffima eft, faltem, 
titulo tenus, inter Phrynicheas. Adi |. VI. c. 12. Paulo 
ante falem Tragafaeum manifefto in Troade Athenaeus 
collocat, confentientibus geographis: diverfe tamen fet» 
tientium opinionem refert Pollux |. VL c. Io. 
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. CAPUT SECUNDUM, 


— Eid expenfum etymon. «lem. κύει. avecDOai, σεύε- 
σθαι. ἠδυγαιον. Plenilunio crefcere cucumeres et: 
ecbinos. (ios xaO esie. Sacra ficus. Mtbenis, 
e ͵ ο). .. , 
Ηγητηδία ficus. Alexidis fabula Ῥοξία. συκοβαν- 
της. T7000Ti9:090 προς τὔνομα. 


Γεἴαοερο cum απο[ὀτο ipfo res nobis futura eft, non 
cum illius mutilatore. — Adhuc autem in guítstionis de- 
fcriptione veríatur Athenaeus. Nam eo cucumeres per- 
tinent, non minus quam pepones, de quibus libro fu- 
periore dictum eft, "Theophrafti verba ex ipfo fonte ita. 
fcribe: κα) τέτων τὸν μὲν Λακωνικὸν ὑδρευόμανον βελτίω γί- 
γησθαιν τὰς ὁ) ἄλλεκς ἀνυδρεύτας. Deinde pro εὐχυλότερος- 
codd. Theophrafti habent γλυκύτερο,  Etyimum vocis. 
emvéc ex Demetrio Ixione ita explicatur: ανομάσθαι σι-' 
xusc ἀπὸ τὰ σλύεσθαι κα) κύειν. OppoTiXOv γὰρ ὑπάρχειν. 
In quibus verbis pofita literula una alterius loco falfifli- 
mam fententiam doctiff. viro affinxit: quafi putaverit De. 
metrius, Veneri nafci cucumeres. Quis ita alienus a le- 
οὔοπε medicinae auctorum, quin hoc falfüm effe fciat? 
Frigidum effe cucumerem, omnes uno ore affirmant me- 
dici, effe igitur ἀφροδισίων ἐφεκτικὸν, inimicum Veneri, 
mox Athenaeus obíervat ex Diphilo. Galenus vero di- 
ferte 1. IT. de facult. fimpl. med. inter femen cohibentia 
recenfet melopepones et cucumeres: ἦν rs πόπονᾶς, in». 
quit, jv rs κα) uj *érovsc ὧσιν. Quomodo igitur Deme- 
trium excufabimus?  Literse unius mutatione fcribendum 
aio κίαιν pro xóm, progredi pro wrerum gerere. Senfüa 
eft, σικυὸν dici a σεύεσθαι et κίδιν, quae verba motum et; 
P.1fo. progreffum in ulteriora fignificant: quia haec planta eft 
ὀρμητική, id eft. late funditur in cucumerario. Erat fcri- 
bendum συχιὸς, fed facta eft duarum vocalium v et ; trans- 
pofitio. Euftath. V. in Il. comment. de vocibus dispu- 
tans, quae funt compofitae ex duabus fignificationis ejus- 

' dem, ut γήπεδον, δάπεδον, 0poJUvw et ἠλέματον: ἐν τὰ. 
σύεσ.)α;, Tysy ὁρμᾶν, μα) r8 xitiy ἡ cuxj* καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν .- 

δὲ xarà vlc παλαιὴς καὶ ὁ σικυὸς κατα µετάφασιν ἡ τροτὴν 
διχρόνων.  Significatione parum differunt σεύεσθαι et gus- 
63x. Tamen ad etymum fhtius eft, cum Euft. fcribere eds. - 

: edu. Hanc tamen fententiam noftram et emendationem 
verborum Demetrii Ixioris Jofephus Sealiger non probat. 


* 
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&&y enim in explicatione hujus etymi fignificare ferino. 
fum effe: unde ὁπερματίας cixvoc fub dinem 1. 1I. e Cra- 
απο etaliis. Addebat, xís» poétarum tantum effe ver-: 
bum, neque hic locum habere pofle, Poftremo, σικυὸς, 
aiebat, fcribitur, non σικιὸς, ut eflet fcribendum, { de- 
duceretur a x/sy. — Mihi non videtur ad rem multun, fa- 
cere, quod x/a» fit vocabulum poéticum. Nam plerae- 
que'dictiones poétis propriae funt antiquiffimae, quae 
primis temporibus cum effent communes et vulzo ufita- 
tue, nihil cauflae dici poteít, cur non iis fint ufi prifci 
onomatothetae in novis nominibus fingendis. Itaque ve-  . 
teres critici in exprimendis verborum etymis ab antiquis 
dictionibus non folent abstinere.  Euftathium inveniffe 
fcriptum xí&;» et probaífe, docent verba, quae ,ex eo 
protulimus. quaeque non uno duntaxat loco in ejus com- 
mentaris leguntur. Ne id quidem multum me movet, 
quod σικυὸς Graeci fcribant, non evo per jota in penul- 
tima: nam hujusmodi literarum transpofitiones nusquam 
non occurrunt in etymologiis Graecarum dictionum. In 
hoc vero nomine etiam rationem afferunt grammatici, 
cur σικυὸς potius fcribatur, quam evxióc* ne videlicet af- 
finitatem aliquam videretur habere cum nomine σῦκονν 
ficus. Euftathius prolixe ad Od. p.: ὥσπερ ἡ συκῆ παρᾷ 
γὸ σύειν καὶ χίαιν, ὅτρρ ἐς) ὁρμᾶσθαι, ὅὄτω κατὰ τὰς gale 
καὶ ὁ σικυός. ἑτράπη γὰρ καὶ ἐπ) αὐτὸ τὸ U εἷς ἰώτα διὰ τὸ 
αἰσυνέμπτωτον, ἵνα μὴ καὶ τῷ σικυῷ σύκα ἐμφαίνηταί τι, 
fateor alioquin, verbum κύειν de arboribus ufurpari ad 
gemmandum feíe comparantibus. Sic dicit Dioscorides, 
ficus ἐγκύες εἶναι, praegnantes effe, µήπω τὰ 0pJaÀuB Be- 
asquoroc, priusquam gerima prodi. sit, quod Latini genr- 
sare dicunt. Scimus etiam, ὁρμητικὸς faepe dici de im- 
petu ad generationem. Si quis igitur, retenta lectione 
αὖειν, cucuterem ὁρμητικὸν exponere voluit, qui fe pouffe, 
ut Galli loquuntur, id eft, qui magno impetu fertur ad 
gefminandum, per me licet. At Dalecamp.: quoniam eo 
- cibo Venus accenditur. Contra veritatem et notiffimam cu- 
cumeris naturam. Heraclides Tarentinus, ut obfervat 
auctor, ἡδύγαιον appellavit cueumerem. Vellem adjecife 
fet, utrum κυρίως, an ἐπι)ετικῶς. — Nam quidquid. ubere 
et laeto folo provenit, ἠδύγαιον appelles licet, tanquam 
Αθεῖαν five καλἠν ἔχον γῆν. Plenilunio manifeftum in hor- 
tis capere cucumeres incrementum, probat deipnofophifta p.151. 
exemplo echinorum. Clarum id.éxemplum et omnibus 
notum ex philofophis et poétis etiam. Sunt ad manum 


10Ο L CAsAUBONI ÁNIMADV. IN ÁTRkEN. 


Oppiani de'ea re verfus elegantiffimi, quos inde lector 
petat. Lucilius: Lmsnsa alit ofhlrea, ct implet echinos, mu- 
ribu' fibrar Et pecu? addit. Inter alia ficuum elogia dici- 
tur hic fructus melioris vitae dediffe mortalibus princi. 
pium. Initio cibus hominum glandes faginae ac quernae 

erunt, deinde coghita eft ficus, et ejus fructus prae 

landibus probatus. Hoc fuit alius vitae initium, quam 
olent Graeci modo 74spov vel ἀληλεσμένον βίον, ut do- 
cemus |. XIV., appellare, modo xaJzpsioy. Itaque er- 
tant, qui hoc loco, » svxz ἡγεμῶν rs xaSapsía βία τοῖς 
Wy3poroic ἐγένετο, ingeniofi funt in mutanda lectione, 
quam etiam Euftathius habet. Addit: δῆλον δὲ τᾶτο ἐκ τᾶ 
xuÀsiy τὲς 'A9svaluc ἱερὰν συκῆν τὸν τόπον, ἐν ᾧὢ τὸ πρῶτον 
$Upí3y. Ego non reperio ullum locum in urbe Athenis 
süt agro Attico, qui diceretur ispx συκή. — Fructum ipfum 
ita vocatum memini legere in epigrammate de Phytalo, 
ficus inventore, apud Paufaniam in Atticis: 'Ev3xd ἄναξ 
Spec Φύταλός ποτε défaro csuvjv Δήμητραν, ὅτα πρῶτον 
ὕπωράὰς παρπὸν ÉQyvav, "Hv ἱερὰν συκην Jvyrüv γένος ἐξο- 
φομαάζαι. Εξ ὁ δὴ ric Φυτάλε γένος ἔσχεν ἀγήρως. Ηε- 
geteriam ficum Euftathius appellat ἡγητορίαν, quia ita hic 
legerat. De ea fufe Hefychius: quem vide, ac vel doce 
me, quale apud Athenienfeis feftum fuerit Paraplynteria, 
vel difce a me, fcribendum effe in Hefychio ἐν γὰρ τῇ 
Éoprz τῶν Πλυντηρίων. Porphyrius quoque |. II. de abstin. 
sab anim. hegeteriae meminit, pompam Solis et Horarum 
ex ritibus Athenlenfium deícribens. ^Alexidis verfus et 
fupplendi funt ex 1.1T. et ita diftinguendi ex lege metrica: 
e olx d' 3 χαρα Φέρει, Διαφέροντα πάσης, Ἱππόνινε, τῆς 
ὀἵκεμένης Τὸ μέλι, τὲς Xprsc, τὰ σύκα σῦκα μὲν, yy τὸν 
Δία, Διαφέροντα καὶ πχνυ 'y αὕτη Φέρει, βοσκήματα, Ἔρια, 
püpr&, «ύματα, τυρὰς, ὕδωρ διαΦέρον Σφόδρ' dcs xol 
γνοίην ἂν εὐθὺς 'Arrixóv πίνων ὕδωρ. Verfus trochaici funt 
tetrametri catalectici. Alexidis fabula, quae paulo poft 
Ποιητὴς nuncupatur, non alia eft, quam quae |. VI. Ποιπ- 
rx. Pollux |. IX. [Io»jrgixy iftius poétae fabulam citat * 
quae an eadem fit cum ifta, quaerendum eft. In ea fa. 
bula reprehendit illos poéta, qui vocem συχοφάντης ex- 
Cogitarunt ad denotandam hominis alicujus improbitatem. 
"Eds γὰρ, inquit, ὅσιο χρησὸς ἦν ἠδύς v dv»p, Τὰ σῦκα 
Άροστα.έντα δηλᾶν τὸν τρόπον. Senfus eft: debuit hoe 
potius fieri, ut, fi quis effet vir probitate Ιπῃρηϊῖς, no- 
mini illius infereretur vox συκῆ in teftimonium virtutis. 
Puta, ut vel Φιλόσυκος appellaretur, vel συκάγαθος, bo- 
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siio eximie bonus, — Ut dicitur Θαπόνγρος, in/rzniter. ngalur. 
Vel συκολόγος, aut uxéioc, aut fycocbarmies, — xpocríJa- ' 
σαι fic accipe in his verfibus, ut apud, Ariftophanem: 
Περ) τένόµατος dj ταυτ᾽ PAodopsusQa: Ἡ μὲν yxp ἵπτον 
epoceríJa, πρὸς rávoux, Ῥάνθιππον, 5 Χάριππον, 3 Καλ- Ρ.158. 
λιτκίδην., Aelianus verbo συµπλέκεσδαι in eandem fen. 
tentiam ufus epiftola quadam: Θρασυλάων, οἶμαι jv vo. 
µα αὐτῷ, 9 ἄλλο ri τοµπτον cuuxSTÀSyudvoy Japíg. Sic et 
in fequentibus ufuürpat Alexis: Nvv) dá πρὸς uox; 3ypoy ἠδὺ 
απροσταθὲν, ᾿Απορεῖν πεποῄηκε, δι τί τὴ» ὅτως ἔχει. Nunc, 
inquit, cum in voce fycophanta smprobo fit additum et . 
conjunctuth /kave, incertum ef), qua de cauffa id fit fa. 
ctum. τὸ µοχ9ηβὸν eft Φάντης, delator, quadruplator z 
v0 jdU eít vox cuxj, leviter initio dictionis corrupta, 
Doctorum virorum interpretationes horum verfüum 
plane funt, quod ait Lucilius, Perguía pictorum, veri 
wibi/, omnia fala. 





CAPUT TERTIUM. 


Sminthia Rhodiorum. Ficus posnae nomine aliquando 
exactat,. Pherecratis fabula Crapatalli. Φιδαλέοε 
bomints: Φιθάλεὼς. eAidovi σύκω. — Lyncei 
Semis epiflelac, — Proverbium Λυγκέως ὀζυωπέςε- 
qos. Caunaeae ficus, non Cauniae, "Toxaliae fi» 
εκ. — Proverb. πέπων dewes ἄλλας ἐξεριαζες — (| 


λόγῳ. 


Que à' dy τῷ τερὶ τῶν dy Ῥόδω ZuuySa/oy. Tefta- 
tur Strabo, locum fuiffe in agro Rhódiorum Sminthia 
dictum, 1. XIII. De eo loco et nominis hujusce caufig 
egerat Philomneftus, five, ut {. X. fcribitur, Philode. 
mus. δια τὸ εἶναι τότε τὰ ἀπιζήμια καὶ τας alaopxc σῦκαν 
οἶνον καὶ ἔλαιο. — Ante receptum ufüm nummorum pecu- 
niae locum in contractibus, mülctis, praemiis et omne  . 
genus collationibus obtinuerunt res ad humanos ufüs ne. 
ceffariae, ut docent nos antiquiffimi quique auctores, et 
probant jurisconfulti auctoritate fummi vatis. Non igi- 
tur mirum eft, apud Rhodios aliquando poenae nomine 
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exactas fuiffe ficus, item oleum, vinnm et fimilia. — Sic 
apud veteres Romanos ovis et bos. Ίό τε Jeieipayee, µη» 
tpolov ἐμδὶ µελέδημα. | Expo(uimus ifta libro fuperiore 
c. XIV. ὧταρ καὶ Φερεκρατης iv Κραπαταάλλοι, Pollux 
- 1. VII. c. XXX.: όυκα dà τῶν διφόρων ἐν Κῤαχαταλοις Os 
ρεκράτης. Melius Κρακατάλλοισ. Sic corrige ct l. X. c. IX., 
ubi editum» Κραπαττᾶλοι  Hefychio auctore, fatui no- 
men eft aut nummi cujusdam. Sed et minutos piíces 
quosdam íta vocari idem fcribit: atque iude exiftimavit 
Dalecampius nomen inditum huic fabulae. Ex Polluce 
diver(íarn fententiam licet afferere. Sic ille 1. IX.: ὄνομα 
* décivouisuaroc καὶ Νρακαταλλες sirs παί(ζων airs σπεδα» 
Quy Φερεκράτης eyduaosv ἐν τῷ ὁμωνύμῳ ὁραματι. λέγει 
δὲ, τὸν uày κρατάταλλον εἶναι ὀνάδρε (legebam ἐν &ós* Sca- 
ligero placebat só«dpov) dpa». ἄχει d αὐτὸς ὀκτω sU- 
δείας τὴν d' εὐθεῖαν εἶναι σριωβολον καὶ δύνασθαι ὀκτω κό. 
δάβες. Hactenus Pollux. Ὡς καλοὶ καὶ Φιβαλόο.  Ne- 
que de arbore ficu neque de fructu haec poffunt intelligi, 
llla cux; dicitur: hi σύχα. De perfonis igitur aceipicn. 
dum. Φιθαλέες aut νφιβαλαις- vocabant Attici homines 
p.153. aridos et exfüccos. Auctor comici interpres ad Achar- 
nentcj. xa) τὰς µυῤῥίγας dà Φιβαλέχς λάγκσ,. — Malim 
. QQiBaXsvc* nam ita potius et caricae et myrti dictae. Vi« 
de illum enarratorem, et in Etymologico. sAidoviev d& 
σύκων μνημονεύει "Exeydyyc. — Hefychius paulo aliter: Xs- 
Ἀλιδόνεως, εἶδος ἰσχαδων. — Caüffam appellatiotiis timamur 
] IX. ExAypdy ἀθρὸς πιναχίσκος. Interpres σύχων.  For- 
taffe non male. ΕΙ poteft dubitari, an ponccentur ficus 
in Tuwex[oxon. τῶν dà ἓν Ῥόδῳ γινοµένων σύκω/.μνημονεύσυ 
Θυγκεὺρ ἐν ἐπιολαῖς. Exftabant olim Lyncei Samji ερ]. 
ftolae, quarum et Harpocratiot meminit in ]9υφαλλος, 
In his fuit uria ad Diagoram, qua contendcns taria efcue 
lenta Rhodi nata cum Atticis, palmam Rhodiis adjudi. 
cabat. Cohferendus hic locus cum altero- huic gemina 
infra eodem libro, ubi de panis generibus disputatur: itemm 
alio, qui |. VII. in fermone de apuis. Reperies ct alios 
fimiles, Τὰ 4' ἐρινεὰ τοῖς Λακωνιποῖς, ὧθα συκάµινα συκοις 
δοχεῖν dp Cn. Deeft verbum ex aliis ejusdem epiftolae 
locis füpplendum, ὤνγιπαραβάλλνσιν, aut fimile. Senfus 
eft: (i ficus Rhodiacae, erineae nomine dictae, iis come 
parentur, quae Athenis Laconicae dicuntur, tam inipar 
fore certamen, quam fi ficubus contehdantur fycaminas, 
id eft, mora. Si quis aliter interpretetur, non ero 
pertinax, modo intelligatur fimüis aliqua comparatiqe 
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ο) rkÜr sÀ dO δαίπνκι Atque baec concitis mir app«ful, 
xon finita coena, fed incipiente. Sic infra, ubi de pane. 
Vide c. 25. εἰ 0 Λυγκεὺς ἐγεύσατο, ὥόπερ ἐγὼ, ὀξυωπέ.» 
εερος ἂν ἐγεγύνθι παρὰ πολὺ TE ὁμωνύμε. — Oculorum αεἰθ 
Lynceus. cognaminem: fib Lynceum.fuperaffet. ἈὈπαίεσαιη” 
pius Lynceum proverbio celebratum propter miram vi» 
dendi facultatem lyncem beftiam effe credidit primus et 
folus. τὰ ἀπὸ Καύνων τῆς Λἰολικῆς πόλεως ας διαφορα 
ἐπαινῶν. Melius (cribas Καυνῶν, ut rectum fit Καῦναι 
Unde fit gentile nomen Καυναῖος. Atque ita fcribi debet 
in fequenti verfu Parmenonis: "HA3ov uaxpyjv SdÀxucoay 
ix ὤγων σῦκα Καυναῖα φόρτο. Non Καύνεα Φόρτι. Etiam 
apud Ciceronem Caunaear fcribendum, quod exeuditum 
elt: Cave te (ns, Cauneas caret analogia. —Catnias alie 
num ab eo fono.  Caunae Aeolidis oppidi nomen? Cau- 
nus alius oppidi in Caria, Α Καῦνος fit Καύνος Αἲ 
Καυνώος eft a Καυῦναι, ut ᾿Ανθηγαῖος et Θηβαΐος, τοζαλίων 
δὲ σύχῶν.  Toxalia; ficus inamoenas atque ingratas palato 
fuiffe, declarat, qui fequitue, Apollodori locus. An 
igitur ita dictae, quod fagittae inftar palatum vulnera- 
rent? Sic crucivm vinum, quod bibentibus effet ingra» 
tum, ut crüx. Πέκων δ' ἕρινος ἀχρεῖὸς ὧν 'Ec Bpiam, &À- 
Àuc ἐξερινάζεις λόγῳ, | Sophocleum hoc ptoverbium fimile 
eft illi: Lepur tute er, et pulpatmeutum quaeris. Sed fcri, 
bendum Πέπων ἑρινὸς, cim. accentu in ultima. Arboris 
nomen eft ἑρινὸς et ἐρινεός' fructus ἄρινος, inquit Eufta. 
thius, vel potius ἔρινον, .ut σῦκον, quod clarum ex {6 
quentibus Athenaei: qui obfervat, dixiffe Sophoclem πό» 
πων iépyoc, quod arboris nomen eit, pro πέπον ἔρινονν 


quomodo fructus appellatur, inquit. Caeterum τροκικῶὲ p.34. 


id dictum admonet Athenaeus. ta áutem vertendum? 
£u cum fe gro[far nibili es iufipidur , ad comtedendnm dnutis 
lit, alios verbis incvepas tanquam ignavos ct inftpidor. — iré» 
«ων accipio hie, ut apud Homerum, quando ptobri loco 
aliquis dicitür πέπων, mollis ct ignavus. Adrisnus Ju. 
nius , tnagni judicil vir, aliter interpretatur: cul non af: 
fentior. Dalecampio rhulto minus, emetidanti 8 πέπωνι 
Reclamant libri, reclamat Éuftathius, reclamat fehten. 
tia: quam, opinot, primi nunc indicamus vere.  e£epi- 
yddac λόγω valet oratione tua ἐρινὲς vocas. Non enlm ufi- 
tata fighificatione verbum hoc ufurpatu?, fed nova et in- 
folente, ut multa apud trágiéos et comicos, quando prae 
fertim loquuntur homines irati; Aut, fi mavis, intet- 


pretare ἐξαρινάζαις λόγῳ verbis lace[]is, et &d contentionem 
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veterum dixit cam Seleuco? "Tamen addit μάλισα. σύκῳ 
τὲν uop(Q v μάλισα dortvixy. Ῥοβτοπιο emendationi Dale. 
campil opponimus Euft. auctoritatem, qui ante annos 
| prope CCCC legebat, ut nos hodie, ad 'Oc. e. Platonis 
comici locum de glycyfide nollem periiffe. Cleophon.« 
tem cjns fabulam: laudat et Pollux |. X. c. 13. κυδωναῖα 
" σῦκα apud Euftathium (unt κωδωναῖα. Neutrum rectum, 
p.156. fi vere Hefychius: κοδώνεα, σῦκα Χειμερινά. — Aflentiof 
Dalecampio fuper illis ex Theophrafto: oio» * χαρίτιορ 
᾿Αράτειος καλεμάνη. Quantumvis confentiant omnia exem- 
plaria antiqua. Quid fit. ad TTheophrattum 3« didévrog 
videbimus. Pro ὅσαι παρ᾽ αὐτῇ αἱ Αλακήσαις fcribe ὅσαι περ 
αὐτὰ. Male apud Theophr. ὑπὲρ αὐτά. Et πρωτερικὴν 
perc magnum, non mporspnojpy, ex Hefychio. Locus, 
qui paulo poft exttare dicitur ἐν τρίτη Φυτικῶν αἴγιῶν, pe- 
ος titus eft e V. ejus operis. τρίτγ tamen omnes. cudd. no- 
ftri... Antiphanis Σχληρίας diu habui de mendo fuüfpectos. 
Poftea reperi incerti po&tae fabulam Sclerias tribus locis 
apud Stobaeum. . Recte mox noftri libri omncs περὶ τὴν 
Βισαλτίαν ᾽Αμϕίπολιν. | Vide Plinium 1. IV. c. 10. Minus 
recte Euftath. Bus. xa) ᾽Αμϕίπολιν, — Graeftlonia Mace- 
donica eft, quam alli Creftonam vocant, et in Thracia 
collocant Macedoniae vicinam. — Adi Stephani Epitomen. 
Obfervemus proprium et elegans verbum in Theopompt 
loco: τὰς ἐλαίας, év ᾧ χρόνῳ βρύειν εἰκὸς ἦν. De oliva 
proprie dicitur βρύειν florere incipiente. Graeci magiftris 
v6 βρύειν κυριολεκτείσ»σι λέγεται ἐπὶ τὰ τὴν ἑλαίαν xyJalty. 
Sequitur ex Theophrafto: πάντα τὰ ἐν σκλλη φυτευθέντα 
«xj Jürroy αὐξάνασθαι, πα εὐβλαςῇ γίγνεσθαι. Hoc ita 
philofophus: ὅλως dà πᾶν ἐν σκίλλη Φυτευόμανον ἔβλαςα. 
Scribe εὐθλασὲς, ut legit Athenaeus.  Allbi in eadem 
fententia ufüs voce εὐθλασία, ut de cauff. |. V. c. VIE. 
Scribe etiam cum Dalecampio ἔμπροσφεν Φέρει τὸ QUAAM, 
et ad |: V. de cau(T. adi c. I. Et paulo poft xxprovy dà τῶτο 
τῶν σύκων πόπονα κα) γλυκὺν ὄχει, cum doctiffimo Gese- 
nero. 
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ὅακρυτ QuiNTUM 


Ῥυκα λευκόφια et μελανεφια. Sycaas Titan, Mndrifei | 
Naxiaca. — Suparflitio vestrum, puerorum. oculor 
ficu recante fricare.. Períae comocdia incerti anmcto- 
ris. Ananias jambicorups poéta.. De qocibus.eyyxog 

- €f Aoryaeos. εὔογκος. 


Toe alia multa, quae ab Athenaeo recenfentur, fico. 
sum vel nomina vel cognomina AeuxóQia fünt ct μελανό» 
Φφια. Nam et fcripta manu exemplaria fic legunt. Sed 
mendum nihilominus ineíffe huic fcripturae cenfeo, et 
fcribo λευκόφαια et µελανόφαια. — Pullus color inter al- 
bum et nigrum eft medius; quae pulli coloris funt, ut 
ficus, prout ad albedinem aut nigredinem accedunt, leu- 
copbaea dicuntur aut melanophaea, id eft, a/bopulls et 
sigropulla. Doctis, qui λευχόφυα corrigunt et µαλανά- 
Φνα, accedere nan poífum. De Sycea Titane legi pof- 
funt Stephaui 'E3vird, ubi totidem fere verbis eadem fa- 
bula narratur. Andrifcus paulo poft nominatus fcripferat 
Naxiaca, cujus hiftoríae meminit Parthenius c. 9. et £9. 
Locus e Perfis dramate Phetecratis inignem veterum fu- 
perfütionem continet: quam ne affequi valerent inter» 
pretes, depravatio lectionis fecit. Ait Athenaeus: Os- 
ῥεκράτης 4 ὁ πεποιηνὰς τὰς Πέρσας Φγσί. "Hv ὃ' ἡμῶν 
σῦκόν τις ídg dix χερόνη νέον ποτὲ, Τῷ Φθαλμῷ περιµάτ- p. 1g 
φοµέν ys τᾶτο τῶν παιδίων, ὡς κα) ἱάματος H TE τυχόν» 
voc τῶν σύχων ὑπαρχόντων. Legi debet τω. φβαλμὰὼ 
φεριμάττομέν γε τέτῳ τῶν π., 9{θυο ita exponi: Pbere- 
crates, ant quisquis efl, qui Ρεγ[α; docuit, αἱ: Si quis 
mofirum recentem. ficu sandem videat, oculos Sencrorum 
puerorum ila. fricamus: ceu babentibus ficis etiam medendi 
- son mediocrem facultatem. | Poftrema verba non fünt Phe. 
recratis, fed Athenaei, cauífam ejus moris afferentis. 
. περιμάττειν τα) o(pJaÀua eft id, qued expreffimus. Ad 
"Theophraftum hanc vocem exponebamus. Infeliciffime 
Dalec. pro µσσασ-»αι accepit. In XI. Geopon. germanus 
huic mos ex Zoroaftre docetur. Spondebat ille magus, 
oculos integro anno illi non dolitures, qui confpectae 
primum rofae tribus calycibus eos tcrfiffet. — Zwpoaepye 
Aye, ἐπὶ ἐνικυτὸν ἄνα ug ἀλγοῖν TEC ῥφθαλμὲς τὸν dv 
erporeic idávra dx) τὰ (ura (de rofa loquitur) αεμυκυίας 
JSMwxag, καὶ rpui» ἐξ αὐτῶν απομαξάμενον τῷ ἄμματα, 
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provocas: ut fit allufum ad originem vocabuli, quod sb 
ἄρις deducunt grammatici, Etiam apud Latinos caprificus 
in fignificatione vitii ufurpatur, etfi aliter, ut: — ez quae 
femel intus Innata cfl, vupto jecove exierit copr:ficus. Prio- 
rem verfum integrare fic poffumus: Πέπων ἐρινὸς αὐτὸς 


ὧν ἀχρῆϊος. 





CaPuT QUARTUM. 


"Ἔνριχοί eveloxos ἀῤῥιχοι, &orryoi..— xoAvSeo t xo- 
Άυτρα. Plinii locus de paconia collatus tum “ΐ:6ε- 
naci. verbit. ὀἁλοματαίϊσμοί. arounua. Veteres 
faepe de sisdem non eadem dictre.. πυδαναῖα axes. 
Intiphbanis comoedia Scleriae.  Graeftonia Mace- 
donica. (Agit — Theophraffus non femel trnem- 

atus, 


Ditingue Alexidis verfus: «— καὶ τί dar Áéyus £3" ἡμᾶς 
vic τὰ συχ᾽ ixdsers Ἐν τοῖς συρίχοις πωλᾶντας, Erat edi- 
tum συρίσκοι. οἱ metri rationem noh habeas, optime. - 
Hefychius: dupíowoc, ἀγγαῖόν fi πλεκτὸν, εἰς Ó σῦκα ἐμ- 
βάλλησι τινὲς dà ὑρίσκον. Sed veríjiculi modulus eam 
vocem afpernatür. συρίχοις igitur fcribetnidum: aut, quia 
alibi, quod fciam, ea vox non legitüt, xe/xo«. Quae. 
dicitur Cicerotil fffcina ficorutz , | Gtaecis eft σύχων ἄριχός, 
vel &jixoc, vel&poixoc, et ἀρίσκος. Itemque συρίσκος et 
ὑρίσκος. "Tanta eft linguae hujus volubilitas. Emendan- 

. . dus in hac voce Theophraftus in tnagno opere de cauff. 
| plant. l L c. 7.: κα dia t&ro ἐν ὑπερῴοις TiJÉxei , 6j κρε- 
μαννύκσιν ἐν αξαρίχοις. Legendum enit ày αῤῥίχοις, Quid 

fit paulo poft έγπαψας τὸ xépua sic tzv yvx3ov, ad Theo. 
phraftum pridem expofuimus. Ex Ameriae Gloffis refert. 
tur, ἐριναναὰς vocari groffos caprifici. Hefychii exeme- 
plaria vocant ἐρινάδας. Eidem βασίλεια funt nobiles ca« 
ricae: accuratius nofter.  xóAvrpa, melius Euftathius, 
quam noftri, κόλνθρα. De glycyfide five paeohia ex Se. 
leuco refert Athen.: γλυκυσίδην τινὸ καλεῖσθαί yai, σὺ» 
xc τὴν µορφὴν µάλιςα ἐοιπυῖαν' Φυλάττεσθαι δὲ τὰς γυναῖ- 
κας, διὰ τὸ πὸμῖν ματαϊσμάς. — Eruditus interpres, qui 
Ρ.154. fuam ex Plinig et Dioscoride emendationem hujus loci 
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imputat lectoribus, non umam anfam fui carpendi vel 
aequiflimis judicibus dedit. Quid enim? Hoccine ett au- 
ctotem aliquem emendare, appingere illi, quicquid velis, 
et contrariam quoque fententiam affingere? Hac mercede 
neque Athenaeus neque alius auctor corrigi velit. Utrum- 
que autem a Dalecampio factum hoc loco. Aliena cft 
neque Athenaei haec fententia: pacomíam in cibo fumpta 
rubra fotninarum profluvia frflzre.  Ficta et Athenaei vere 
bis contraria, quae deinceps fequitur: ac vere contra 
suadum: mentis et infatuatione,— Athenaeus plane contra- 
rium fcribit: paeomiae cfm abstinere foeminas, quod fatui- 
gatis catfJa fi , id eft, impellat illas ad pedendum. ua. 
vaí?uy eft uwpaívtiv , facere, quod frt indecorum, et verere 
fe fuite ' Quidam e veteribus hac voce ufi ad notandum 
peculiare illud ατοχήµατος genus, cui obnoxius Claudius 
Imperator. Phavorinus apud Stobaeum : ὁ Βοιώτιος dyrv- 
xwv 9ἠσαυρῷ µετα 630op.;xovra ἔτη, ἑπάραρ το σκέλος ἀπ. 
parxics. Boeotius quidum anni; LXX, major invento tbe- 
Jauro oppedit. Damoxenus comicus ασχἨαονεν ea noe 
tione ufürpavit de male paratis cibis loquens: ro;yagüy 
spo o, Καὶ ανευμάτια γινόμενα τὸν κεχλγµένον ᾽Ασχημονιη 
ποιάσι. — Equidem non aliter hic interpretarer τὸ ποιεῖν 
µαταϊσμές», nifi ob oculos verfarentur Plinii verba. Effur, 
ait, efiaws coutra maltin ΜΗ. Ναύσομαι, ἢ ἔτυμον ἐρέω». 
κέλαγαι dé µε «υμός. Divinabam, abiiffe in diverfas ac 
Prope contrarias fententias Plinium et Seleucum, quod 

n auctore, unde hauferunt ambo, lectionem diveríam 
nacti effent: Plinium legifle ποιεῖν πρὸς µατα]δμες, Se- 
leucum πθιεν µαταϊσμες. Verbum Φυλαστεσθδαι utrique 
fententiae poíle aptari, certum eft. Hefychius: Γλυκυ- 
σίδη, (QuTüv ποιὸν cvvrsÀsv πρὸς xroffüuxT& τῶν γυναικών. 

. Neque Plinii neque Seleuci fenrentiae haec recte accom- 
|, modaveris: fed ad facultatemi poeoniae fiftendi rubros 
| mulietum fluores. lta enim interpreter hic vocet ató- 
*344. Quanquam non nefcimus, poffe eam dictionem 
accipi etiam avr] πορδης, Quem inhoneftum flatum Arte- 
midorus ενεῦμα ἄτοπον appellat 1. I. c. 7ο. ἐρεγμὸς, ait, 
χά) χύαμος σἀσθώς εἶσι axyuavTiXo(* 05 μὲν δια τὸ δεόγχναιν 

ἐς dà, diX tà πνεύματος Siva) ποιητικὸς ατόσηε. | Nam fi de 

' morbo Claudii intelligeret, quatre faceret proprium mu- 
. lierum? Non fcripfiífe eadem de vi cjusdem herbae Pli- 
| nium et Seleucum, {1 quis miretur, nae ille γοήι miratar 
parum admirandam. Quid enim frequentius? Vel quod 
praecedit de fimilitudine paeoniae cum ficu, quis alius 
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veterum dixit cum Seleuco? "l'amen addit µάλισα. σύκῳ 
τὴν µορῷήν µαλιςσα üor:urxy.  Poftremo emendationi Dale- 
campil opponimus Euft. auctoritatem, qui ante annos 
prope CCCC legebat, ut nos hodie, ad 'Oc. e. PIatonis 
comici locum de glycyfide nollem periiffe. Cleophon. 
tem cins fabulam laudat et Pollux 1. X. c. 14. κυλωναῖα 
σῦκα apud Euftathium (unt κωδωναῖα. Neutrum rectutn, 
p.s6.fi vere Hefychius: κοδώνεα, σῦκα χκιµερια. —Aflentiot 
Dalecampio fuper illis ex Theophrafto: oio» $ χαρίιος 
"Agaraioc καλημάνη. Quantumvis confentiant omnia exem- 
plaria antiqua. Quid fit, ad Theophrattum 3s didóvrog 
videbimus, Pro ὅσαι ταρ᾽ αὐτᾶ αἱ βλασήαεις Ícribe ὅσαι περ 
αὐτῆ. Male apud Theophr. ὑπὲρ αὐτά. Et πρωτερικὴν 
perc magnum, non τπροτερικὴν, ex Hefychio. Locus, 

. qui paulo poft exttare dicitur ἐν rp/ry oria» αἶτιῶν, pe- 

' . fitus eft e V. ejus operis. τρίτῃ tamen omnes. cudd. no- 
ftri... Antiphanis Ἑκληρίας dit habui de mendo fuüfpectos.- 
Poftea reperi incerti po&tae fabulam Sclerias tribus locis 
spud Stobaeum. Recte mox noftri libri omnes περὶ τὴν” 
Βισαλτίαν ᾽Αμϕίπολιν. | Vide Plinium 1. IV. c. 1ο, Minus 
recte Euftath. Dio. xx) ᾽Αμϕίπολιν. — Graeflonie Mace— 
donica eft, quam alli Creftonam vocant, et in Thracig-- 
collocant Macedoniae vicinam. — Adi Stephani Epitomen —— 
Obfervemus proprium et elegrans verbum in Theopomp 

.Yoco: τὰς ἑἐλχίας, ἐν ᾧ χρόνω PUsw sixóg ἦν. De olivaz— 

proprie dicitur βρύειν florere incipiente. Graeci magiftri zz— 

v6 βρύειν xvpicAexrsio3zi λάγεται ἐπὶ TÉ τὴν ἑλαίαν xyJaly c 
Sequitur ex "Theophrafto: πάντα τὰ ἐν ax/AÀg Φυτευ»άνταζζςς 
μα) Jàrroy αὐξάνασθαι, ux) εὐθλαςῇ γίγνεσθαι. Hoc itum 
philofophus: ὅλως dà πᾶν ἐν σχίλλγ Φυτευόμενον ÉBAxss — « 
Scribe εὐβλασὲς, ut legit Athenaeus.  Allbi in eademme-1 
fententia ufüs voce εὐθλασία, ut de cauf. 1. V. c. VII. . 
Scribe etiam cum Dalecampio &£pmpoc3ay Φέρει τῇ QUAM- -- 
et ad 1: V. de cau(f. adi c. I. Et paulo poft παρτὸν dà ríramm»o 
τῶν σύκων πέπονα να) γλυκὺν ὄχει, cum doctiffimo Ges——z- 
nero. 
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ὅαρυτ QuiNTUM. 


'Uxes λευκόφια et. µελανέφια. Syesas Tiran. «Απάρι(ἓὸ 
Naxiace.  Superflitio. vestrum, puerorum. octlor 
fict recante fricare. Períae comocdia incerti ancre- 
ris. Ananias jembicorun poéta. De vocibus.eyxog 

. €f Aayagóg. εὔογκορ. 


nter alia multa, quae ab Athenaeo recenfentur, fico- 
1m vcl nomina vel cognomina AevxoQia. fant ct μελανό» 
wt. Nam et fcripta manu exemplaria fic legunt. Sed 
iendum nihilominus ineífe huic fcripturae cenfeo, et 
ΙΕΡΟ λευκόφαια et µολανόφαια. — Pullus color inter al- 
um et nigrum eft medius; quae pulli coloris fent, ut 
cus, prout ad albedinem aut nigredinem accedunt, leu- 
opbaea dicuntur aut melanophaea, id eft, a/bopwlia et 
igropulla. Doctis, qui λευχόφυα corrigunt et psÀayo- 
μα, accedere non poffum. De Sycea Titane legi pof. 
int Stephani 'E3yisd, ubi totidem fere verbis eadem fa- 
ula narratur. Andriícus paulo poft nominatus (cripferat 
axiaca, cujus hiftoriae meminit Parthenius c. 9. et 19. 
ocus e Perfis dramate Pherecratis infignem veterum fu- 
erftitionem continet: quam ne afífequi valerent inter» 
retes, depravatio lectionis fecit. Ait Athenaeus: Φε- 
εχράτης ἡ ὁ πεποιηνὼς τὰς Πέρσας Φμσί' "Hy ὃ ἡμῶν 
ὕκόν τις ἴδη dix χιρόνω γέον ποτὰ, Τῷ (3aÀuo περιµάτ- p.i 
spáp ys rüTO τῶν παιδίων, ας κα) ἰάματος H TE τνχόν- 
»c T&v σύκων ὑπαρχόντων. Legi debet rw. Φθαλμὰ 
εριμαάττοµάν γε τέτῳ τῶν *., atque ita exponi: Phbere- 
rates, aus quisquis ef), qui Per(as docuit, ait: Si quis 
ofirum. recentem ficum  sandew videat, oculos sencrorum 
ueroruim $a fricamus: ceu babentibus ficis etiam medendi 
ou mediocrem facultates, Pofítrema verba non funt Phe. 
ecratis, fed Athenaei, cauífam ejus moris afferentis. 
παριμάττειν τα) οφ»αλμω eft id, qued expreffimus. Ad 
"'heophraftum hanc vocem exponebamus. [Infeliciffime 
lalec. pro µ2σσασθαι accepit. It XI. Geopon. germanus 
idic mos ex Zoroaftre docetur. Spondebat ille magus, 
xulos integro anno illi non dolituros, qui confpectae 
Ximum rofíae tribus calycibus eos tcrfiffet. —Zepoaegye 
yer, ἐπὶ ἐνιαὐτὸν dyx μὴ xÀyeiv τὲς ῥῷαλμὴς τὸν dv 
ερώτθις ἰδάντα dx) τὴ (Dura (de rofa loquitur) αερυκυίας 
βίλυχας, καὶ τριαὶν ἐξ würev αἀπομαξάμενεν τὸ ἄμματα, 


y 
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Valde haec illuftrant Pherecratis locum. — Caeterum de 
&uctore ejus fabulae dubitatum fuiffe a veteribus criticiss 
palam facit Athenaeus, qui tamen alibi non femel Phere- 
crati eam tribuit. ficut etiam Ariftophanis vetus inter- 
pres aliquammultis locis. Et Pollux |, VII. οἱ 11.: Φδρᾶ- 
πράτης αἴρηκεν ἐν Πέρσαι. Αά Ranas vero comici fcho- 
. μαίες dubitationem fuam prodit fatis, laudans fine no- 
mine τες ποιήπαντας τὰς Φερεκράτας Πέρσας. ^ Ananit, 
quem jambopoeum auctor vocat, qui proferuntur verfus, 
non funt jambici, fed Hipponactei fcazontes; jambicis 
tamen potiffimum claruiffe, cognomen declarat Arifto- 
phanes in Ranis et ejus fcholiaftes hos illius tres jambos 
. ποῦίς fervarunt: "AzoAAov, óc ws Δῆλον 5j Dludd» Éxuc, 
"H Ναάξαν, καὶ Μίλητον. ἡ Φείαν KAzpov, κα «κα» ispa, 3j 
κας ἀφίξααι. Quia foliti veteres ficos avidiffime com- 
edere, ufüs eft auctor in ea re verbis ἐπιπίνειν et κατα- 
πίνειν, cum ait, fuccum falfgm acrimonia mixtum gene- 
sare μα ἁλῶν ἐπικιόμανα, et paulo poft καταπίνοµεν 
αὐτὸ ταχέως d λεάναντα. Hoc eo potiffimum dicimus, 
, Ut ftiamus, quid mox appellet πολλες κα) µεγάλες ὄγκας. 
Sic ille: διαλύεται μὲν ὧν ταχέως dibri πολλών κα) usyd- 
λων ὄγκων εἰσενοχ.)έντων, μετὰ μικρὸν χρόνον λαγαροὶ γινό- 
$532 καὶ) ὑπερβολήν. Haeo ita Dalecampius; itaque mulzis 
ficum. efu valde auctam. molem corporis brevi po[l tempore 
gracilefcere ac extenuari fupra modum.  Fatemur, carnem 
ex ficorum alimento generatam eífe parum firmam, fed 
ὑπόσοωφον καὶ /u daryudyyy* caeterum de eo ne per fQ- 
mnium quidem cogitabat, cum haec fcriberet, Athenaeus. 
Vir optimus neque τὰ usyxAsc ὄγχες, neque vocem Aa- 
γαρὸς intellexit, quibus nihil frequentius in Graecorum 

, medicorum libris. Sententia auctoris eft: ficus in ven-. 
p.158. triculo diffolvi facile, hoc eft σῦκα eífe εὔπεπτα. d ex 
eo conftare, quod, poftquam illarum multas et magnas 
moles in ventriculum conjecimus, non multo poft fiamus 
λαγαρο), id eft, liberi ab impedimento ventriculi et laxi, 
quod evenire non poífet, Β manerent indigeftae ficus. 
Apud philofophos ac medicos multis diverfisque modis 
vOX ὄγκος accipitur: quod fufe probamus alibi, plurimis 
Theophrafti, Galeni et aliorum id genus magnorum fcri. ’ 
ptorum locis illuftratis. Interdum ὄγκος eft cibus in fta. 
machum admiffus, qui füa mole illum impedit, fi majoré 
copia fit fümtus, Galenus "Tu. 1. VI. in παχύνσεως cu- 
ratione: óyxasc ἐφοσμάτων ὀλιγοτρόφες ἐδίδιν. — Intelligit 
&ibos, qui mole implerent veritriculum, non multom ts- 
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gnofcimus ex Athenaeo, qui illius XXVI. librum alibi 
laudat: cum vix centum verfibus conftet tota illa enume- 
ratio. Multa de eo, atque etiam ex eo multis locis geo- 
graphus. At ljoeotiam totam commentario illuftraverat 
Apollodorus Athenienfis: quem auctor laudat non multo 
polt dy a περὶ νεῶν xxrxAoye, id eit, Ἱ. 5. operis edisi ad ex- - 
plicandum: navit rccenfum, | Apollonia, quam mox co- 
gnominat τὴν Mogó;ov, olim Ν]ορδαῖον fuifle dictam, au- 
ctor Stephanus. Ac fortaffe ita etiam hic fcribendum. 
Ait trapezorhetor Naucratita: χυμόν rs ἀναδίδωσι» sig TO 
σώμα τὸ» παλάµενον £usixóv. : Quid appellat χυμὸν ζυσικόν 5 


Quid interpres fuccum radentem ? Galeno auctore ita qui- Ρ.Ιέο. 


dam appellarunt atram bilem. 5 µέλαινα, inquit de bile 
loquens, xaxojJs&sépx μὺν πολὺ καὶ αὕτη τῆς κατα Φύσιν. 
ὄνομα δὲ δὲν ἴδιον καῖται τῷ τοιέτω χυμῷ, πλὴν sixu τινὲρ 
$3 ξυσικὸν, jj ὀξώδη κεκλήκασιν αὐτόν.  DBilis atra malignior 
longe ef! , quam quae íecundum naturam babet. — Proprium 
vero tali bumori nullum impofitum ef! nomen , nifi quod. fue- 
re, qui vadentem aut acetofum. zacarent. Apparet, non 
fuiffe hoc nomen ufu tritum in medicorum fcholis, et εκ. 
eo, quod dicit Galenus τινὲὸς κεκλήκασι», et magis ex illo, 

uod in rei medicae fcriptoribus adeo infrequeng occurrat 
dor χυμᾶ mentio. Inter fapores £usixoy nominari & 
Rufo Ephefio, incognitum Ariftoteli et 'l'heophrafto aliis- 
que antiquis, probe fcimus: fed id ad hunc locum nihil 
pertinet. Porro Galenus, cum dicit, atram bilem ita 
fuiffe a quibusdam nominatam, Praxagoram antiquum 
medicum tacite innuit: quod quidem Athenaei indicio 
fcimus, qui fubdit ftatim: £vs/xoc dà γίνεται χυμὸς ἐξ αὐ- 
τῶν ὁ λεγόμενος ὑπὸ Πραξαγόρη. Quae interpretamur: bu- 
sor , quem ex iis confieri dixisus, ἐς efl, quem Praxagoras 
ξυςικὸν vecavit. Auctor ille, unde haec verba defcribit 
Athenaeus, τας dà mÀsísg mTpogmpxugvo! μᾶλλον πέπτοµεν, 
jonice videtur fcripfiffe. Nam προσαίρεσθαι edendi figni- 
ficatu ejns dialecti eft. Inde προσαρµατα, cibi, apud Hip- 
pocratem. Alii potius dixerunt προσφέρεσθαι.  Emenda- 
vimus ex libris: καὶ ᾽Αλκμάν. ἔτι dà Kdy3apec àv Τηρεῖ. 
.Defunt verba Alcmanis, quae tamen ne Athenaeus qui- 
dem fortaffe appofuerat, contentus, digitum intendiffe, 
nt faepe alibi. Cantharus, poéta comious, inter alias 
fabulas Tereusm docuerat, Auctor Suidas. Scripferat et 
Philetaerus quoque Tereum, et ex Latinis poétis Livius 
Adronicus et Accius, In Canthari verfü, Κυδωνίοις µή- 


λρισιν elg τὰ τιτὴία, decft verbum éro£evoy vel ἄβαλλογ. 
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De amante loquitur, qui fuam ἐρωμένην malis in finum 
conjectis petebat. Ut: Malis sue Galatea petis. — Et paf. 
fim poétae.  Cydonia mala etiam κοδύµαλα fuiffe olim vo- 
cata, probatur auctoritate Hermonis, qui Gloífas Κρ]- 
τικὰς conícripferat. Non funt ferendi, qui Gloffas κρι- 
Tixxc, id eft, judiciarias, ut vertunt. funt commenti, 
prorfus ακρίως. Olim docti multi Gloffas, id eft, ob- 
Ícurarum vocum inteéfpretationes, et, ut nunc vocant, 
Ae£ixx. ediderant. auY γλὠσσαν et γλὠσσηµα nuncupa- 
bant vocabulum vulgo incognitum: vel quia peregrinum 
et barbarum, vel quia jam obfoletum et oblivioni tradi- 
tum.  KEít enim et verborum quidam interitus. Unde 
illud fapientiffimi Imperatoris, M. Antonini Philofophi, 


φ' 


Y 1Ψ.: αἱ παλαι συνήθεις λέξεις γλωσσήµατα νᾶν. ὕτως ὧν 


4 το b , , ^ , M 
«ai TX ὀνοµατα τῶν πάλαι Έολνυμνήταν νῦν τρόπον TiyX'ylAwG- —. 


σήματα às. — Auctores antiqui Gloffarum celebrantur 
'Amerias, Seleucus, Pamphilus, Nicander Colophonius, 
Philetas , Philemon, "Timachidas, Hermonax. alii. Sed 
fuere, qui unius tantum gentis vocabula fufciperent in- 
terpretanda: ut Philemon, cujus 'Arrixal λέξεις, et Ari- 


p.16r-ftophanes, cujus Glo[Jae Laconicae non multo ante lauda- 


bantur. Similiter Hermonax Creticae dialecti tantum vo- 
ces complexus opere fuo. titulum ei fecerat Γλώσσαι K ps- 
τικα), cujus libri aliquoties meminit Athenaeus, Neque 
debemus dubitare. etiam hoc loco de iisdem Gloffis eum 
loqui. Quare etiam ἙἜρωώναξ, quam Ἔρμων, melius 
fcriberetur, nifi fuit ifte binominis, ut multi in literis (a. 
cris. De voce κοδύµαλα Hefychius eadem. — Alcmanis 
'werba fic interpretare: 44/cwam matum. firutbium | (vocat 
godUpnxAoy), ctt inquit: minus quam codvmalum. Ἠείν- 
chius quoque κοθύμαλον ex quorundam fententia malum 
ftrutheum interpretatur, 





CaPUT SEPTIMUM, 

Nicandri Ἑτεμοιάμεα τύποι Kadps. — Arianus vel 
Rhianus «uctor Ἡρακλείας. Phaulia mele, : µη» 
λέα ἑαρινή. ὀπιμηλίς, ὀζύμαλα Περσικά. ἄδρια, 
µαβρυα. — Proverb. χαιρέτω Λιβυκαῖσι [BifAAoig 
voici T Άννωνος πλάναις. Plinii locus cum Thes 

|o phrafto collatus. Quando citrium malum coeperi edi, 


E pines infcripferat poóma quoddam fuum Nicander 
ejusdem ferme. argumenti cum Metamorphofi Naíonis, 
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men alerent. Catalogum ὄγχων ἀτρόφων ex Erafiftrato 
habes in |. Galeni de πι]. fangu. contra Erafiftr. In eo 
albo ponuntur et caricae. Simeon Sethi de anetho: dia- 
Φορητικόν és; κα) ὠμῶν ὄγκων πεαττικόὀν. Id eft: crudos in 
ventriculo cibos concoquit,  L. 1. dictum eft de aceto: xa) 
σα ἐν κοιλ{ε, τὰ dy τῷ ὄγκῳ, διαλύει. — Verba (funt. Hera- 
clidae Tarentini, qui novo loquendi genere fic expreffit 
illa, quae fua mole ftomachum (abutar ea voce cum mul- 
tis) habefit impeditum. | L. IX. dicuntur Athenaei fucci 
e carnibus caprinis πολὺν χρόνον ὑπομένειν ἐν τοῖς ὄγκοι. 
Ἠϊο ὄγκος aliter accipitur pro corporis mole, id eft, cor- 
pore ipfo et ea, quam ὄξιν vocat alibi, ut diximus |. I. 
ο. IO. Philo legat. ad Caium: ἐπ) πλήροσι τοῖς ὄγκοις 
«Àxwro: briJuuía Α priore fignificatione dicuntur 
cibi οὔογκοι, qui non distendunt ventriculum, nec male 
habent. L. VIII. ait auctor, pifces faxatiles effe suó*- 
πως κα) πέττεσθαι ταχέως, Errat Dalec., qui putat, dici 
εὐόγκες, quod molem corporis impleant: quod eft contra 
ejus artis, quam magna cum laude profitebatur vivus, 
principia. At cibos illos, qui ventriculum complent, 
nec multum tamen nutriunt, ὀγκῶώδεις dicunt Graeci. Ar- 
temidorus |. [. de albis oleribus, puta rapa, napis, οὗ 
cutbita aliisque id genus, funt, inquit, omnia haec όγ. 
xady κα) ἄτροφα, Etiam de perfonis εὔογκος dicitur. Eu- 
Sipides Bellerophonte: — ἐξ ὧν vylysra; βροτοῖς EDoyxoc 
εἶναι γαςρ) μὴ wAxpsuévg, Hoc eft, ut paulo poft loqui- 
tur Athenaeus, ἀἁλύπως Φιάγειν καὶ Sdiy ἐνοχλαῖσθαι. Hoc 
ipfum verbo A«yapoóc declaretur ab auctore. Eo. utimur 
in fignificanda re laxa, non adítricta, non plena et farta. 
Sic λαγαρὸς et εὐρυκοίλιος apud Hippocratem junguntur. 
Contra apud Themiftlum λαγαρὸς et ussoc opponuntur, 
et orat, [V. ejusd. βρόχθι λαγαρο) κα) ἀσθενεῖς, compedes 
dexae, et quibus facile ef]? fe exuere. Sed viris doctis pu» 
dorem incutiant haec verba ex |. VIIL.: λάπτεν, ἑχπέ- 
ατειν την τροφὴν, καὶ κενάµενον Aayapoy γίνεσθαι, οἱ quis 
putaverit, defiderari hic aliquid, ut fit plena fententia, 
€i licet per me ita fcribere; diera pày ἄν ταχέως d3- 
λον δὺ, διότι πολλῶν καὶ µ. (Extremo capiti adjice baec. Pro 
Bj TaxU διαλυοµένων τῶν σύκων habent omnes MSS. τῶν 
σωμάτων. Quod idem eft: nam σώματα vocat, quos! 


modo éyxsg dixit.) 
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Té darywvousva {νο ἐπιπιόμενω τοῖς euxeic. 4trifla- 
phanis ITeoc*y ox. ώρα pro 4efíate.. Demetrii Scepfis 
Τρωϊκὸς θιάκοσµος. «fpolloma 4 Megdios. — Quid fit 
χυμος fusmos. προσαίρεσθαι. edere. «προσάρ- 

. puru. Cibi. — Cantbari, poctee comici, 'lereus. 
Cy donia snaí4 et κοδύµαλα. Gloffae Creticae. 


Co ficus fuccum corpori praebeant falfum aut acrem, 
cum ipfae natura fua fint »ιτρώδεις, cauffam hanc aflert 
deipnofophifta: αἁλυκώτερον dà ποιήσει ἡ δριμὺν ἐκ τῶν έπι- 
φινοµάνωνι — Salfterer: (üccum eder aut. acrem propter. ea, 
quae adjungi folent,  Suadent veteres medici in quorun- 
dam morborum curatione, ut fici non folge comedantur, 
fed cum aliis: puta, fi quis appilatione laboret, cum thy- 
mo, thymbra. calamintha, origano, pipere aut gingi- 
bere. Haec funt, quae ἐπιινόμενα vocat auctor, quafi 
edfcititia, Nifi legendum ἐτιπινόμενα quoniam ita paulo 
ante in eadem fententia fcriptum eft: xvAov ὁ’ ἀλυκὸν dpi- 

ύτητα Éxovra dyadídwai us3' ἁλῶν ἐπιγινόμενα, Lege cum 
Dalec. καὶ) slc λαπτομαραῖς τόµες ἄγαι, non rTórsc, Verum 
namen eit unius fabularum Ariftophanis,[Igoayov , recte- 
que mox fcriptum à» Προαγώνι. — Meminit Julius Poll. 
Ι.Χ. o. 9, De Nicophonte five Nicophrone fub libri fi- 
ftem dicemus. Ficis πρὸς τῷ χδµῶνι γιομένοις ΟΡΡΟΠΙΠ-. 
tur τὸ ἐν τῇ Xnug των guy, id eft, provenientibus immi 
genie bvesme ilae, quae media aeflate maturae funt, ἀκμὶ 
οὐρῶν eft plena et ferventiffima aeftas. Dalecamp. ἐπ fuae 
gentpeflivitasis articulo. Quafi oblitus effet, ἁραῖον mel 
Plinio verti «e/?íivum: αεί quafi apud Galenum IV. in 
Epidem. comm. non legiffet, ὦραν fignificare aeftatem 
per excellentiam. Sie Galenus: αραῖον δὲ ὀγχωρεῖ μὲν 
χα) τὸ κατὰ τὴν Tpoc)wscay ὥραν yivouevoy cc ἐπαιναντα λά- 
ειν αὐτόν" ἐγχωρεῖ dà πα) µόνον ὀνομάζαιν τὸ χατα τὸ µέ- 
σον «όρος. "Ιία etiam interpretare mox ors κατεζηραµ- 
pdyag λίαν ὑπὸ τῆς ώρας Sai quorum fucci non fmt aeflatir 
fervore exbaufli..— Yita, Δημήτριος d' ó Σκήψιος ἐν τῷ πεντε» 
waidsuxro v8 Τρωϊκᾶ ἀιαχόσμε, verte: Demetrius Scopfius 
in XV. ordinationis Trojanarum copiarum, Intelligit com. 
mentarium librum a Demetrio conícriptum in eam par 
tem Boeotiae Homericae five ῥαψ. . Ἰλ., qua recenfene 
tur Trojanorum copiae. Immenfum faiffe id opus, cg» 
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Multa ejus carminis hodieque fragmenta leguntur apud ' 
. veteres Ícriptores, 'Tzetzem maxime et Antoninum Li- 
beralem. — Inde afferuntur hic füper mentione Siduntis 
duo iíti verfus: Auri? Oy dx Xidósvroc 7à LIAsíeu ὧπὸ x3- 
"wv M3Àx ταµων χλοάοντα Τύπες vyufcxfo Kus. .Pe. 
riculo(ae plena aleae res eft, ut ante dicebamus, ex pau- 
«is verbis integram fententiam veftigare. Enimvero Φο- 
Βέµενος sdslg τροπαιον íejgato, ait vere Plato. "Tentare 
autem quid nocet? Videtur ergo poéta de amante haec 
, ceciniffe, qui familiari antiquis more nomen ejus, quam 
peribat, cortici mali infculpferat. τύτες enim Cadmi 
quid aliud quam literarum characteres interpretemur ἕ 
Vnlgo creditum.olim, literas inventum effe Cadmi. Au- 
fonius: Pingem: arídulae fubdita pagimae (αν /filiolis 
atricoloribus. — Arianus, auctor Ἡρακλείας, üt mox dici- 
tur, is eft fortaffe poéta, ex quo profert Pollux 1. I[. 
bunc verfum: Αὐχόένος ἐξ ὑπάτοιὸ κύβοις ἐτιτέλλεται i£üc. 
Niíi. tamen Ῥιανοὸς legendum, quem res Herculis de- 
fcripfiffe quatuor libris, teftatur Suidas. Ipfe 'HeaxAs/da 
vocat. Etiam Pifander εἰ Phaedimus id argumentum 
tractaverant, εί Ἡρακλειαν ediderant uterque. In Anti- 
goni verfu fcribe: "Hi uoi ὡραίων πολὺ Φίλτερος 40. dpa 
Μήλων. — Vel ἠδ᾽ ὀρμάλων, aut ὀριμήλων. Νοπ 34" ἀριμή- 
Awv.  Pbaulia mala qualia fuerint, non explicat deipnofo- 
phifts. Hefychius magna quaedam mala fic fcribit vo- 
cata: quod notandum duximus, nam aliud nomen prae 
fe fert, Sed molem fine fapore in illis puto fuiffe. 3- 
λέας ἁερινῆς etiam Theophraftus meminit, ut init. II. 
Hiftor. Lege mox: rsJjaónaxa rà κατα τὴν Ῥάμη» Tu. 
πρασκόµενα μῆλα, Non ἐν rg Ῥώμφ. Nam cafum quar- 
tum retinent omnes antiqui. In Theocriti verfu, M&AÀx p.164. 
pà» ἐν κόλποισι Αιωνύσοιο Φυλάσσων, Ícribunt omnes ad 
unum codd. A. (épsex. ἐπιμηλὶς etiam Hefychio piri ge- 
nuseft. Dioscoridi aliud ea vox fonat: item aliud Galeno. 
Vulnus grave fequentia acceperunt verba: quod ne diffi. 
mulatum periculofius noceat, aperiendum eft, et ita fcri- 
— bendum: Ἑστερίδων dà μήλων ἔτως καλαῖσθαί τινά Quei 
Τιμαχίδας dv τῷ τεταρτω εἰπών .. .. . κα) dy Λακφδα/- 
povi vaparí3sc3a, τοῖς Jeoic Quoi Πάμφιλος ταῦτα, De. 
funt verba Timachidae. Praeterea anacoluthon eft in 
. Suictoris oratione: nam rectum erat Ἔσπ. μήλων µνηµο- 
. yw/s.  Doctiffimus Dalecamp. emendat dv τῷ rarápro 
Δείπναν, memor, laudari 1. VII. Timachidam dy τῷ ὡα- 
Tw τὸ Asirys, — Caeterum ex iis, quae de Helperidum 
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.malis hic leges, emendabis Hefychii codices, ubi fcriptum 
perperam: ὧν Λακεδαιμονίχ Θρωτᾶ τινα µήῆλα, pro ἐν 
{λακεδαίμονι ἄβρωτα. In Theophrafti loco auctiores una 

' woce MSS. κα) καρύε καὶ βαλάνε πα τ. De iftis Philoti-- 
mi, τὸ Γἱερσικόν (Qoi λιπαρώτερον καὶ κεγχρῶδες εἶναι, 
quid videretur, diximus |. Il. ο. 13. In epitome tamem 
.Hoefcheliana. ut in editis, κεγχρῶδες.  Dalecampium 
faepe de (uo liberalem multa auctori largiri, de quibus 
"non cogitavit, diligens lector multis locis deprehendet: 
cujusmodi eft, quod ait, Perficum malum raveedinemt 
Jfierroremque excite, — Cujus fententiae nullum omnino 
in Athenaei verbis exftat veftigium. — Sequitur ex Ari- 
ftophanis Gloffis Laconicis: τες Axxeyac καλεῦ ὀζύμαλα 
Vlsesixx, ἄτινα ἄδρωα. Mirum poffit videri, pruna duo- 
bus nominibus effe appellata a Spartanis, oxyma/a Perftca, 
praefertim cum Hcfychius folam vocem οξύμαλα interpre- 
titur κοκκύµηλα. Νο tamen id fatis argumenti fit ad in- 
ducendum hoc loco τὸ Περσικά. Nam ea voce füblata, 
non habet hic locum Athenaei haec obfervatiuncula. Sed 
corrupta funt poftrema pro ὦ τινας &dgix.— Quae, ait Ari- 
Ítoph.. «/ios vocare αλα. Libro fuperiore pruna diceban- 
'tur &xAgux, quafi µαλοδρυα. ^ Auctore Hefychio ἄδρυφ 
Siculis appellabantur, quae aliis ἀκρόόρυα. [η Hoefche- 
liana epitoma nihil horum.  Placent nobis, quae de iftis, 
ὥσπερ εἰς αἶγας uie ἀγρίας ἀποπέμπων τας (rr&vraQ, 
olim Erasmus fcripfit. Fortaffe tamen refpectum ad fa- 
bulares capras, quae Phrvgibus quondam oracula edi- 
diffe dicuntur. Clemens Alex. in IIgorg.: εἴτ £v ἀρχαίκς 
φὲς Φρύγας διδάσκεσιν αἶγες µυθικαί. Et mox: συνέωπα- 

, τῆσδε τῆς γοηταίας αἶγδς, αἱ ἐπὶ µαντικ}ν Ἰσκημέναι. 

Dj roverbii fpeciem habent, quae ftatim fequuntur: Ii µέν 
σφι τέτων Ἴσβας isopsz, Χαιρέω Λιβυκαῖσι [BifBAoig ταῖσί 
«α΄ "Ayvwvoc πλάναις. Si quid borum retulit in libros fuar 
guia, dignus efl, quem obiectent Libyci libri de erroribus 
i. Annonis, Simile illi: Qué Baviur non odit, ant tua car- 
mina, Massi, Άιθυκα) βίβλοι κα)” Αννωνος πλαναι figura 

eft ἓν διὰ δυοῖν. Jam olim Carthaginienfes navigationem 

in Atlantico Oceano infüituerunt, et terrarum aliquas 
plagas multis poftea feculis incognitas aperuerunt. Claf- 
9.165. fis praecipuae dux fuit Anno vel potius Hanno e proceri- 
"^ bus Carthaginienfium. Sed neque περίπλας ab illo edi- 
tus, neque libri de eodem argumento ab aliis confecti 
fidem apud homines invenerunt. Inde natum prover. 


Bium, quod ita videtur fuiffe conceptum; E uév τι τ- 
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σων ἱσορεῖ τις, Χχαιρέτω Auvxaiti βίβλοις αΐσι T'"Avyw- 
ος πλάναι. | Mox in Theophrafti loco non agnofcunt 
philofophi codices ifta: ανόδράχνης, κα) καρύας, Quae 
tamen fünt in MSS. et epitoma Hoefch. Sequitur ftatim ex 
eodem Theophr. : Φέρει ds τὰ μῆλα πᾶσαν dpay: TX μὲν γὰρ. 
ἀφέρηται, τα dà ἀνοεῖ, Tz δὲ ἐχπίπτει, Theophr. habet ἐκ- 
zérru, non multum diverfo fenfu: eamque lectionem 
tuentur epitome et Euftathius. qui quidem aliud agebat, 
eum haec Pamphilo tribueret VII. in Od, comm, Plinius. 
jta vertit: Arbo: ipfa omnibus boris pomifera efl, aliis ca- 
dentibus, | aliis staturcfcentibus, aliis vero fubnafcentibus. 
Quod dixit Theophraftus πᾶσαν ὥραν, quocunque amni 
sempore, Plinius negligenter onmibus boris. Et τὰ δὲ ἐκ. 
πέντε, aliis tsasurefcentibus, immutato verborum ordine, 
Citrium malum cepiífe edi narrat doctus convivator me. 
moria fuorum avorum, cum ad illa usque tempora nemo 
inter efculenta habuiffet. Plutarchus, feculo uno anti- 
quior, fuis temporibus parum adhuc id fuiffe in mores 
receptum fignificat, affirmans, plerosque feniorum, qni 
tunc viverent, iníolentes ejus cibi penitus abstinuiffe. 
πολλὰ γὰρ, inquit, τῶν αἀγεύσων κα) xpwrwy πρύτερον 
Ίθισα νῦν γέγονεν. — Multa, quae nemo antea. guflare απ 
adere voluifJet , fuavi/Tivia funt facta. Exempli loco affert 
oenomeli, vulvam, cerebrum, Πογορεροποπι, piper et 
hoc ipfum Medicum malum. Plinius de malo Αβγτίας 
pomum ipfum alias non manditur. ' 


[rn ced 





CAPUT ÓcTAVYUM. 


-dintiphanis Βοιωτία. Bég/2eus. Mos Alexandriae, fos 
ευ tollere morfu afpidis. — Theopompi biflorici elae 
giwm. — xoysiy pro venenato poculo fimpliciter, 
Λεπάδες ἄσπετοι. κηκίβαλοι. τηθυναάκια. — yai 
οἵται ct νηρίτα,. σκιφύδοια. σκίῴος. —Solenes 
µαικρὀγόγγυλοι. γογγυλόσκηνος. — Concbat αμα» 
Sírides. Amathus er Atmathos, — Dialectus ἀδ. 
NP. Τέλλη pro τελλήη. 


Rit: ᾽Αντιϕάνης d» Bawrle.  Quotiescabque in his li. 
bris laudatur Antiphanes Bewr/s, legendum cenfeg mu- 
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tato genere Bowríz, quemadmodum aliis aliquot locii 
melius fcriptum. ἩἨ]ο fane, quil. IX. principio habetur, 
ubi fcriptum Βοιωτίῳ, Pollux legit Βοιωτίᾳ 1. X. c. 23. 
Βέρβεια i3 verfibus Eriphi ancillae barbarae barbarum eft 
uomen, ut fervorum pleraque omnia.  Frulitra ος vir 
doctus, qui emendabat Θραβεῖα πολυτίµητα. — Ait: καὶ 
acre) ὀηχδέντες ἐδὲν $xa3oy.  Soliti Alexandrini non, fo- 
lum feris laniandos fontes objicere, verum etiam venena. 
torum animalium morfibus interficere, ficut Athenienfes 
cicutae hauftu. Galenus in comm. de ther. ad Piíohn. 
p.164. hoc illorum publicum inftitutum commemorat his verbis: 
lloAAdxig ἑρεσάμην ἐγω ἐν τὴ μεγάλφ Αλεξανδροίᾳ v0 TXX,08 
τὰ UT αὐτῶν (de afpidibus loquitur) γιγνοµένω Jayxrs. ὅταν 
γαρ τινα TETQ τῷ νόμῳ τῆς κολάσεως maTaxpijéyra Qu. 
λανθρώπως καὶ ταχέως ἀποκταῖναι «έλωσιν, προσβαλλον- 
τες αἰτῶν τοῖς σάρνοις và «ηρίο, κα ποιήσαντες λίγον 
παριχατῆσαι, ὅτω ταχέως ἀναιρᾶσι τὸν &yJpwwov. — Vidi 
Jaepe én magna Alexandria, quanta celeritate snortem. afpi- 
des inferaht. — Quosies enim daumatum. aliquem lege fuppli- 
cii bujus cum aliqua bumgnitate et cito volunt iuterficere, 
pectori ferpenteut admovent , et pa[fus aliquot ambulare ju- 
bent: atque ita δοιπίπευ brevi enecant..— Verum eft εἰο. 
{ gium, quo Theopompum hiftoricum auctor afficit? µα- 
— Qérw παρὰ Θεοκόμπε r8 Xís, ἀνδρὸς Φιλαληθες κα) πολ. 
Àx χρήματα κἀαταναλώσαντος sig τὴν περὶ τῆς isoplac ἐξότα- 
σιν ἀπριθη. — Veritatis amantem ait fuiffe, ejusque perve- 
ftigandae ftudio magrnam. pecuniae vim infümiiffe. De 
impenfis Theopompi non tacet Dionyfius Halic. in ep. 
ad Pompejum. De amore veritatis non defünt qui οὗ. 
ftrepant. — Athenaeus ipfe |. VI. óveusvécsxrov appellat, 
parum conftans fibi. Sed quia ingenua libertate vitia ho- 
minum Theopompus carpferat, multorum odia veritas 
illi paraverat. Itaque Bxexxvovy et aliorum virtutibus in» 
videntem multi pronuntiarunt, quos refellit Dionyfius. 
Lucianus de confcr. hiít.: τὴν αὐτὴν τῷ ΘΌεοπομπῳ x«t7- 
γορίαν ἕξεις ΦιλαπεχοΠκόνως κατηγορὰντι τῶν πλείσων. 
Minc Theopompinum ícribendi genus nominat Cicero, 
cum de omnibus omnia libere palam dicuntur, ad Attic. 
[. II. Scribi malim: περ) Κλεάρχε διηγάέμενος τὰ ΗἩρα- 
Χλεωτα, Ἡρακλεωτών τῶν ἐν τῷ llóvrm τυράννε. Vel: 
νο T8 Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν τῷ Π. T. Quia in multis Graeciae 
oppidis legitimns, ut ita dicam, et ufu plurimo cogni. 
tus veneni modus cicutae propinatio fuit, κώνειον fimpli. 
citer pro venenato poculo u(ürparunt: ficut pyxis dicitur 
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mi ex auro et argento, et χάλκεα poétis etiam ferrea 
chalybea. Sexcenta his fimilia. Jta debuerant acci- 
e interpretes, cum ait nofter: xe d; τοῖς πλείτοις &dÍ- 
εώναιον πιαῖν. Non de potu cictitae, ut verterunt. Nam 
uitur ftatim: πίνοντας τὸ ἀκόνιτον, de eodem veneno, 
:larum eft, et admonuerunt ante nos viri doctiffimi: 
bus affentiri non debes Athenaei codices emendantibus. 
hanus: Λέγεται καὶ axórifov ὄηλητιριον apuaxov, 
Α.ήναιος d» τῷ Tpírg Δειπνθσυφιςῶν, ὅτι (malim 
Ἰῶν) TEC προφαγόντας τὸ πῆγανον undiy πασχοντας 
τὸ κωνβίµ.  Manifetto hic fcriptor imitatione Athenaei 
ειον pro venenata potione απλως ufurpavit. lta aütem 
legunt et membranae omnes, et Hoeícheliana epito- 
Finito fermone de citro. ait: eur εἰπόντος τὸ Mj- 
tor». Ubi fcribendum aliquando putavimus rz Aapsy- 
Democritus enim Romani hominis nomen non eft. 
1m autem, qui fuper cirrio malo modo disputavit, et 
manum fuiffe, et e primoribus, colligitur ex praece- 
tibus paulo ante verbis: εὖ olda, μαθῶὼν παρα πολίτη 
$ TisSUJÉyroc τὴν τῆς Αἰγύπτν αρχήν.  Praefecturotmn 
gypti alii füiífe creditam, quam Romano civi, putan. 
m tion eft. Sed patuit late per ea tempora jus civita- 
Romanae. Vertutn de ifto Democrito et caeteris con- 
is plura ἐν fo/g προλεγοµένις. ln iftis Epicharmi, 
ys δὲ παντοδατὰ πογχύλμε, Λεπάδας, ἀσπέδες, spa- 
λκς, κηκιβάλες, τηθυνάκια, Ícribi probem cum MSS. 
πάδας ἀστέτως, lepadas multas. Nam ασπέδας nusquam 
'enias. αἀκάκες emendari, non probo: etfi enim τῶν 
ακοδέρµων funt aftaci, noh tamen de genere conchylio. 
n. Strabeli ex Athenaeo et Hefychio noti: tamen in 
iratis mabu conftanter κραβυζας. De cecibalis amplius 
aeramus.  Terbynacía fünt parva τήθυα: de quibus 
iita in fequentibus. avagrra: five ανηρῖται Ἰϊάεπι cum iis, 
OS νηρίτας alii vocarunt. In multis dictionibus ró « 
pune adeft aut abeft. Sic ftrabeli et aftrabeli iidem. 
Φύδρια Epicharmo funt, quae aliis ξιφύδρια. — Hefy- 
us? Ζζιφύδρια, κοχλία. Sic et σχίφος pro ξίφος. Et 
ces quoque fciphiae noh alii a xiphiis, fed ab iftis Epi- 
atmi conchyliis diverfi longe. — Sciphydrium Latine 
diolus, De hoc genere ait Epicharmus: Τα γλυκέα 
, ἀντὶ ἐπέσθειν, ἐν πάγει μὸν ὃ' ὀξέα. Corrigo: Τὰ 
᾿χέα μὲν ἐντὶ ἐπάσναδν, ἁμπαγέμαν d' ὀξέα. — Qui gla. 
Mi dulces quidem funt ἐν edendo, acuti autem. in perfo- 


o. ἁμπαγέμεν Doricum pro ἐμπήγαιν, nam σήγω di. 
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cebant pro αηγνύω» vel pro ἐμπαγῆναι. — Quod ita accipi. 
endum: des ἑαπαγῆναί τινα αὐτοῖς ῥᾳδίως, ut facile aliquit 
grajici ab illit po/]it. Vel hic locus interpretum commen. 
fa de etymo vocis σκιφύδρια fatis refellit. Addit Epichar- 
mus: 'Isc rs μακρογογγύλες σωλῆνας.  Emendabat doctit- 
fimus Gesnerus μακροχογχύλες. Sed cur editam non fe. 
ramus lectionem ? μµακρογόγγυλος longus ac teresfignificat, 
ut πολυποίἈιλος wtuitus e£ oaríur. — Solenes, qui etiam 
dicti funt digiti, et dovzxsc, et αὐλοὶ, quare non poffunt 
pxxpoyoyyvAo: appellari? Sic de alia conchyliorum, ut vi- 
detur, fpecie factum tomen γογγυλέσκηνος, id eft, He- 
fychio interprete, γΟΥΥύλον ἔχων τὸν olxov ἢ τὸ σῶμα. 
Deinde commemorantur Epicharmo nigrarum et albarim 
concharum genera. Sed verfus ille corruptiffimus ett, 
qui ad nigras pertinet. Scribitur enim: ἅπερ xoyx;03z0» 
vXciy ác τρισώνια. — Scripta manu lectio nihilo miclior: 
ὧπερ xoyxoJzpay πᾶσιν ἐς τρισῶκα. — Auctor epitomae, 
quae fanare non poterat, praetermifit prudenter. De ni. 
gris ita Epicharmus: Θάτοραι δὲ ταὶ κόγχοι αἱ xua3tridÉg 
TS λακοδόχιμοί T8 κηυγονοι * Tóc ἀνδροφυχτίδας παντες &v- 
Juro: καλέοντι, "Auusc δὲ λευκὰς roi 9εοί. Lego κήγονοι 
et fortafle etiam κὰδόχιµοι, — Alterae five alterius greneris 
concbae. funt. fabulofae, et sale audiunt, ceu generationi 
inimicae: bas culgo mortales appellant ανδροφυκτίδας, cirt« 
fugar, nos dii: vocamus albas, — Dalecampius αμαίτιδαφ 
conchas putat dictas ab Amatho Veneri facra. Amathun. 
tem, puto, voluit dicere. Atque hujus fententiae auctor 
illi Conradus Gesnerus: qui Veneris conchas effe putat, 
quas χοιρίνας et porcellanas vulgo appellant. Ne affen. 
tiar doctiff. viro, facit analogia. Qua enim proportione 
&ux37ric ab ᾿Αμαδοῦς poffit deduci? Quin potius commu: 
ne hoc epithetum effe cenfemus illarum concharum, quae 
in limo generantur. Nam, ut ait Nicander, teftaceorum, 
quae ille vocat oepaxógix, [Πολλα μὲν dv πέτρχσι, τὰ δ' 
ἐν pyxpadow: νέµονται. Et humanae fapientiae pater, in βορ- 
foo34t: quidem limo oftrea, in ἁμμωδει vero conchas nafci, 
Quod huc facit in primis. £uaJoc cnim, ut doceht gram- 
matici, d duuodxyc τόπος. Ut mirum non fit, Epicharmo 
appellari κόγχας ἁμαθίτιδας, quas ait philofophus gene- 
rari in locls αμα.ώδεσιν, aut, quod idem eit, αμμδασι. 
Si probarem a loco iftud nomen itiditum, non ab Ama- 
thunte Cypri, fed ab Amatha, oppido Siciliae, deduce- 
rem. fervata analogia: cujus maxima femper ratio a fa. 
pientibus habetur, Ἐπιεπάαί deinde Dalecampius xaAedd« 
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χμοι et ἀνθροφύτιδας. Nos cauífam non videmus, cur 
edita lectio repudietur. Homerum imitatur Epicharmus 
in iftis: ΄Αμμες dà Asuxac τοὶ 3sol. — Separat dialectum 
deorum ab humana: qua de re in Cratylo Plato. Addi- 
tur et alius Epicharmi locus: ἐν δὲ Λήέσαις γράφεται Αντ) 
TZ πόγχος ἀντέλλην xaAéousc' ἔσιν d' ἄδισον κρέας. Pri. 
ma verba procul dubio corrupta fic emendamus: Ἐντ) 
πέγχος, ἂν τέλλην nxÀéousc. Vocem τέλλην interpretatur 
Athenaeus fequentibus verbis: τὴν τελλίναν Asyoudyq» 
ἴσως dyÀoi. 
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aicaei locus. ab. antiquis. criticis tractatus. — Sopater 
Φλοιακογραφος᾽ Φλοίακες, — Hilarotragoediae 
vel pblyacograpbiae auctor. RÜBintbon. — Homerica 
lecutio: ἔδη µε ακοὰς ἐμας μελωθὸς ἤχος. Epi- 
-tharmi Prometheus πυρκαεύς. — Fabularum «4.: 
Jébyli album auctum er correctum. χηραθης et χή- 
pad. — dfrarotis pocrae. nomen reflitutum variis 
locis, — Cocalus fabula. ΟΙ Archilochi. 
Πόλεις Vetus comoedia. — wrevec. ἐκ Μηδυύµνης. 
Multa emendantur et illufirantur, 


I, hoc de conchyliis oftreisque fermone Alcaei locus ab 
Athenaeo profertur, de cujus lectione vera et interpre- 
tatione doctiffimi viri, Ariftophanes grammaticus et Di. 
caearchus, divería cen(uerunt.  Alcaei verba fant haec: 
"Ex λεπάδων wavvoi Φρένις X SaAxocix λεπαρ. —Quid- 
quid nonnulli muginentur, fatendum eft, ita fcripta haec 
fenfum nullum habere. Legimus nos: Ἐκ λυπάων d' ixl- 
yo) σε Φρένας X αλασσία λεπαςο. Vel: ἰαίνοις, ὦ ὁα- 
λασσία λεχάς. Optat jucunda omnia amiculae: in his, ut 
lepade marina animum oblectet, ut folent pueri fiftu- 
la. Vide íequentia Athenaei. Inter oblectamenta 
juventutis fuerunt et conchyliorum µεπετα quaedam, 
ex quibus varia fibi ludicra pueri conficiebant,  Ari- 
fRophanes pro Aera; emendabat x4A«. Credo, quia 
ad illa, quae diximus, puerilia oblectamenta parum aptas 
exiftimabat effe marinas patellas. Quantum huic emen- 
Athen. P. 11). T. 1. ο 
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p.167. dationi tribuendum fit, amiflis Alcaei poématis, aeitima-. 
te hodic non licet nobis. — Videtur tamen primus ejus 
odae verfus non obfcure alteri lectioni favere: Πέτρας 
xa) Φολιᾶς JaÀxcage τέκνον. Nam quid. aliud lepas, nif 
ταρῖς et maris progenies? Errant, qui Sopatrum appel- 
lari non ferunt Φλοιακογραφον. | Super membranas et epi- 
tomen Euftathius fidem facit huic lectioni. Φλοίακες in 
magna Graecia dicebantar hiftriones.et mimi. Mimorum 
poétae Φλοιακογράφθ;, vel etiam Φλύακες aut Φλοίακες 
fimpliciter. Stephanus de urb. : Ῥ/νθων Ταραντῖνος Φλύαξ, 
τὸ τραγικὰ µαταῤῥυ»μ/ζων εἰς τὸ γελοῖον. Vir doctus Φλύαξ 
aliter accipit. Fallitur. Hujusmodi poéfis proprio πο» 
mine hilarotragoedia appellabatur, vel phlyacographia, 
Suidas ejus auctorem facit Rbinthonem. 'Ῥίνθδων» ait, 
'Taoxvrivoc καμικὸς, αρχηγὸς της καλαμένης ἱλαροτραγφ» 
díac, 3 dci Φυλακογραφία. | Scribendum Φλυακογραφία, 
Nihil intereft inter Φλύαξ et Φλοίαξ. Idem alivi de So- 
tade: ἔγραψα Φλύανας, Ἴτοι xivaídsg, De hoc Sopatre 
plura c. 31. In ejus verbis elegantia eft Homerica: £8y 
ps ἄκοὼς ἐμας ἤχος. Ut: oiov os ἔπος Φύγεν &pxog 
, ὀδόντων» Membranae tamen et epitome τελλίνης ἐξαίφνης 
μέγας, non µάτις. In altero. verfu µελαδὸς ηχος pro usus- 
. λφδημένος aut ἐωμελής. Sequitur: Γᾶ ὃ' à Ἐπίχαρμος dy 
Ilói κα) [20043357 $37: lllud [1€ pro κα) quomodo 
. huc irrepferit etiam in MSS., nefcio: nam ad fuperiora 
pertinere non videtur. ' Caetera fic lego: Ἐπίχαρμος ἐν 
πυρκαεῖ [lpouy3Ja? Q.  Epicharmum hoc nomine fabulam 
docuiíle, teftatur Pollux 1. XXIII. Promethei fabulatg 
per partes poétae varii docuerunt, et cognominibus fua 
dramata diltinxerunt. In Ae(chylearum tragoediarum 
indice legas: I1pou73sUc δεσαώτης, Προμη»δὺς πυρφορος, 
YlpouyJeUc Àvousvoc. Sed et Πρόμηδεὺς πυρχχεὺς ab Αθ. 
fchylo compofita eft, ut affirmat conceptis verbis fulius 
Ρο. |. IX. Quare augeatur, me auctore, antiquus ille 
catalogus fabulae iftius ποιπῖπθ, Τι fortaífe verius, 
Προαηθεὺς πυρκααυς non aliam effe fabulam, quam quae 
appellatur ibid. ΠΠ. πυρφόρος. — Eit enim πυρκαεὺς, qui 
ignem accendit. Quare ita potius videatur reftituendus 
ile locus: {Πρ. πυρκαεὺς ἡ πυρφόρος, lg. δεσμώτης, 
Yle. λυόωενος, fervato fabularum ordine.  Reftituatue 
etiam in eodem albo corruptum nomen alterius dramatis, 
aut certe praetermiífum: nam in litera O prima cenferi debuit 
fabula Θκλακοποιο), auctore eodem Polluce |. V1I. c. 26. 
Sed ad penfum redeamus, Ex hac igitur fabula Epichar« 
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mi ifta laudantur: Κάν τις Ἑλλήνων τῶν xvdp/ τ ἂν 3à- 
σαι dij κα) λεπας ὅσσα. Nae bono fuerunt ftomacho, qui 
haec concoxerunt, interpretes! Nos foede omnia inqui- 
nata affirmamus, et ità emendamus, ipía corruptae le- 
ctionis veftigia prementes: Kaj τελλίναν τε x ayxpiTaV 
Φὰσαι dj καὶ λεπας (vel λεπαδ'), ὅσα, fellinam et anaritam 
banc fpecta , ac patella smariuam, qua maguitudine fint. 
Confidera füuperiores ejusdem po&tae locos, et faviffe hic 
nobis Mufss non dubitabis. Jca, valet cerne, — Exftat 
spud Theocritum et Sophronem, ejusdem dialecti ροῦ- ρ.(66, 
tas. Mox in Sophroais loco, MeA«ivídsc γάρ τοι vaosv 
7; ἐμὶν, (cribo νίσσονται aut νισσᾶνται, venient five afferen- ΄ 
tur. Lege etiam τὸν ἀγροιώταν χηράβαν vel χηράμβαν 
ὀνομαζα. χα) Αρχίλοχος dà τῆς χηρά/3ος µέμνηται.  Sen- 
fus eft: alios in mafculino genere iftud nomen extuliffe, 
6 χἨραβης, vel, ut (cribunt membranae, 7 χηράμβης, 
alios in foeminino, 5 χχρὰψ vel χγραψ., ut λαίλαψ.  He- 
rondam comicum, cujus Συνδργαύοµένας auctor hic lan- 
dat, non invenio alibi:: neque in Aefchyli Perfis verba, . 
quae ex em fabula proferuntur. In allatis ex Archippi 
Pi(cibus ἐσχαραι nominantur cum echinis: de quo vide 
ad |. VIL. c. ul. Araros, poéta comicus paulo poft ci- 
tatus, filius fuit Ariftophanis. Nomen illius faepe. cor- 
suptum ab imperitis hominibus, ut apud Polluc. |. VI. 
C. B.: εἴρηκα TO χορτάζειν ᾿Αρισοφάνης, καὶ τὸ χορτᾶ» 
ζεσθαι ἀραρῶς. Scribendum Αραρως. At l. VII. ο. 14. 
vecte εἰπόντος 'Ápxgóroc, Sed non recte Pollux, qui in 
ejus verfü pravam lectionem verae anteponit, nam fcribi 
debet locus, quem affert: — παρθένος d' salva, ὀοκεῖς 
Qopuv κροχωτοὺς xx) γυναικείαν σολήν. Non, ut legit Pol- 
Jux, Φορῶών κροσσωτὲς, metro reclamante. Clemens Alex. 
L1 Vl: τὸν μέντοι Κώκαλον τὸν T05$3évra dpapórwe τῷ 
΄Αρικοφάνει sois; Φιλήμων 0 καμικὸς ὑπαλλάξας dy Ὕπο: 
Αολιμαίῳ ἐκωμωδησεν. — Inepta et abfurda prorfus leetio. 
Sctibe: τὸν μέντοι Κωκαλον τὸν *TomxJévra ᾿Αραρότι τῷ 
Αρισοφάνες υἱα Φιλήκων ὁ κωμικὸς ἐν Ὑάποβ. ἐκ.  Cla- 
fiflima fententia. ΕΠ de auctore ejus fabulae aliter fen- 
tinnt alii: non enim filio Araroti, fed patri Ariftophani 
Cocalum adícribunt. In vita Ariftophanis: πρώτος dà καὶ 
vic νέας κωμωδίας τὸν τύπον ἁπέόαιξεν dy τῷ Κωκάλῳ, ἐξ 
τν ἀρχὴν λαβόμανοι Ἰένανδρος τε καὶ) Φιλήμων ἑδρα- 
βατέργησαν. Quibus verbis confirmari vides, quod dice- 
bat Clemens de Philemonis. furto. Ex argumento Pluti 
difces veram cauífam, cur fabulam Coealum alii patri, 
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alii filio jam olim adícripferint. Sophronis mox verba 
allegorice accipienda, ut docet Demetrius Phalereus. 
Sophron, inquit, ἐπὶ τῶν γυναικῶν αλληγορεῖ, oiov ἐπὶ 
ὶχ»ύων, σωλῆνδς γλυκύκρεων κογχυλιον, Χχλρᾶν γυναικῶν 
λίχνευµα.  Diftingue: Τένες d' &r/ ποχα, Φίλα; τόδε 
τοι μακραὶ κὀγχαί σωλῆνεας τῶτί γα. — Quinam bi funt pifces, 
o amica? l[lud quidem concbae longae: ifiud vero folenes, 
Cratini fabula Archilochi (cripta, ut videtur, in contu- 
sneliam ejus poétae atque aliorum. Clemens Alex. Strom. 
1. L:.Kporivoc y8v dv τοῖς ᾽᾿Αρχιλόχοις 'ποιητὰς καταλέ- 
Koc, ἔφη, Οἵον σοφισῶν auijvoc αἀνεθιφήσατε. 'Sic Ιερεη. 
dus hiclocus. Sic Teleclides, alius comicus, uni fua- 
rum fabularum He/todi nomen indiderat. auctore Athe. 
naeo.: Sicalii po&tae.  Falluntur, qui hujus fabulae ti- 
tulum aliter putant interpretandum. Verum Cratini fcri- 
be, ut in vulgatis: 'H μὲν πίννχσι καὶ ὀσράοισιν ópofy^ - 
non σηπίφσιν, quod in noftram editionem ex MSS. nefcio 
quomodo irrepfit. Fabulae, cujus nomen erat Πόλαις, 
$169. incertum fuifle auctorem, declarat auctor, cum ita lo- 
quitur: Φιλύλλιος dà, 5 Φρύνιχος, 3 ᾿Αρισοφάνης àv I16- 
λεσιν. Et Ll VIII fic: Φιλύλλιος τα 7 ὁ Tonjcac τὰς Πό- 
Ae. ldem tamen hoc ipfo libro verum auctorem Philyl- 
lium ofcit: Φιλύλλιος ἐν [Πόλεσι. | Et fimiliter Julius 
Poll. 1. VII. c. 24. acl. X. c. 28. Apud Clementem Alex. 
|. V. Strom. Φιλύδεος perperam nominatur, qui nullus 
unquam fuit in rerum natura. Quare ita corrige: ὁ xe- 
μιικὸς Φιλύλλιος βέδυ τὸν αἀόρα βιόδωρον ὄντα διὰ ττων 
γινώρκει. Iniisipitur, quae habentur hic ex illa fabula, 
lege óspsix , non óspsx. Vide c. 13. Deinde fcribunt 
, Optimi libri xrévac ἐκ MirvJoyzc, non, ut editum eft, dx 
Μηδύμνης. Duo fünt ejusdem infulae Lesbi oppida, Me- 
thymna et Mitylene: quorum in antiquis libris faepe in— 
venimus permutata nomina, ur nic, etl. X. Ἑρμείας & 
Μ,τυληναῖος habent MSS.,-non Mx3vuva;«.  Ifto loco» 
ftant ab edita lectione veteres auctores, qui κτένας My 
Suuvxíze celebrant, Clemens Alex. Paedag. |. II. et Pol- 
fux 1. VI. c. 1Ο. Quare nihil mutandum neque hic ne— 
que infra paulo poft, ubi iterum laudatur hic locus. Poft 
. Afpers ἀνθρακίδας pone τολείαν eyuyv* nam fequentia ab 
alio verbe pendent, quod defideratur. : 


t 


2 «Lis. Π. Cap, Χ. ar3 


CaApruT DgciMUuUw. 


gias, Dercylus, vetwflifimi firiptores.  Babylonii 
"riffophanit, — Proverbium: κὀγχην διελεῖ. 
"efchbyli Glaucus, — Ilorweve ve! Πότνιος.  Sa- 
tyri Dbrynicbi, κώρυκοι. κρεῖοι Vel κριο ^ai 
λωδης €t κολλώλης. τρά χηλοι et Tea yn. 
ὠταριον ffve auricula Veneris. 


1venio inter antiquiffimos Graeciae fcriptores eos, qui 
thenaeo nominantur, cum fcribit: ᾽Αγίας dà καὶ Δερκύ» 
ις ἐν 'ApyoAuxoic, Clemens Alex. hos pariter conjungit 
. hiftoria capti Ilii Ἱ. I. Strom.: ᾽Αγίας dà καὶ AspxvApc 
τῇ τρίτγ µηνὸς Πανήμε. Scribitur in Clementis codici» 
iS Alyíze, | Sed Agiae puto huic fuiffe nomen: naminm . 
ufebio ΄Αγις eft fcriptum, apud quem Κερχύλος male 
o Dercylo. Etiam Polluci l. IIL c. 3. Αγίας 0 κωµι» 
e nominatur. Qui an ifte fit, an alius, difficile dictu 
L: ego alium putem.  Baby/oni$ Ariftophanis, cujus fa» 
ilae meminit mox auctor, inter celeberrima ejus poé. 
e dramata fuerunt: facit mentionem Julius Poll. 1. IV. c. 
'nult. etl. IX., itemquel. X. SaepiusPrifícianusl. XVIII. : 
*iflophanes Babyloniis: ἐννεύθι µε Φεύγαιν οἴκαδα, — Nos 
oque frmiliter: annuit me fugere domum. — Argumentum 
: parte indicat auctor vitae Ariftophanis: d/yx3psucs 
τῷ ὁ ÁApisofáyyc, ὅτι dv δράµατι αὐτὰ Βαβυλωνίοις διά. 
ελα τῶν ᾽Αθηναίων τὰς κληρωτὰς dpxac παρόντων ζένων. 
γβορόαπει Cleonis factus efl inimicus, quod in una fuarum 
bslarum , Babyloniis, Atbenicnftum magi[flratus forte ele- 
y praefentibus peregrinis vituperaverat. Vide illius in, 
rpretem Graecum ad Aves, et in voce Ἱεριανα Hefy. p.170. . 
ium. Vetus Graecorum erat proverbium, quod ex 
efiodis Teleclidis in concharum mentione affertur, 
Yo διελεῖν, conchbam aperire. Apud Suidam paulo ali- 
r: ὥσπερ χκογχύλην dieM:iy. Locum habet, cum aliquid 
xllimum factu effe fignificare volumus. — Hefychius: 
vooiy disÀsiv, παροιμία ἐπ) TE ῥᾳδίως τι πριῆσαι — Si- 
ile huic aliud proverbium de re viliffima: κόγχης &£iov. 
efychius: κόγχης ἄξιον, ἐπὶ τὰ 4 rsÀsiay brí3acay. De- 
avatiffime. Scribe: ἐπ) ré εὐτελᾶς λίαν dr[Jacay. So- 
ironis mimi alii dicebantur viriles, alii muliebres, ex 
[ο argumento. | Muliebrium hic, virilium alibi fit men. 
'. δι horum et illorum apud Pollucem 1. IV. c, 24; 
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etaliis locis. In Etymologico magno legimus: Σάφρων 
ἂν τοῖς γυναικείοις τροπαίοις Πρὶν mürxv Tv νόσο”. εἰς 
TOy μυκλὸν σκιρωθηναί, Ὠπίο procul corrupta eft vox 
τροταίοις. Legendum ftatim Αἰσχύλος ἐν Ποτνιεῖ Γλαύκῳ' 
non autem [Ποντίῳ Γλ. — G/auctot marinum nemo vete- 
rum Aefchylo editum fuiffe eft auctor. —Potnienfis Glau- 
cu: poétae illius nota fabula eft ex Strab. 1. IX., Hefy- 
Chio in &uq íawriv et Ξιφέρα λιμὴν. et ipfo laterculo tra- 
goediarum eius poétae. — Erat fcriptum Ilerv/g, unde 
poftea factum [Tovríg. [Πότνιος autem et Ποτνιεὺς idem, 
ut adnotat in Ethnicis Stephanus. Non defunt, qui 
nullo cognomine Glaucum nominent, ut Pindari inter- 
pres ad od. I. Pyth. Verfuüm ex Ariftonymi comici (de 
quo multa Suidas) Thefeo fcribi fic malim: Κόγχος jv 
| fxvramy ἄλλον óuoluc.  Satyros P'hrynichi fabulam repe- 
ries nominatam 1. III. Pollucis c. VII. et infchol. Ariftoph. 
.ad Nebulas. Quod ait, afperas conchas vocatas fuifie & 
Macedonibus xweuxsc, admonet nos, ut Hefychium in 
ea voce emendemus: nam hodie perperam οἱ dà Aóyxv 
qro οἱ dà κὀγχην. Addit Athenaeus: ὑπὸ dà 'AXgvalww 
wpsísc. In Eupolidis veríuü ita interpretamur vocem 
epaísc l. IX. Hefychius vocat fine diphthongo κρίάς. Si- 
milis διττογραφία in aliis vocis hujus fignificatibus, ut 
dicebamus 1l. fuper. c. 14. Mufculos inter conchas de- 
fcribens Athenaeus, quosdam illorum effe ait σκιλλὠδεις, 
κακοχύλες TS κα] πρὸς τὴν γεῦσιν ἀπειλαῖς. Squillam vefte 
pientes, νεαδὶ fucci et faporis ingrati, Non defuere, qui 
vocem σκιλλὠδεις mutandam cenferent cum hic, tum pau- 
lo poft: quorum fententiam refutavit doctiff. Gesnerus 
accurata disputatione. — Áccedat nunc auctoritas mem- 
branarum omnium et epitomae, in qua σκυλλώδεις exara- 
tum eft, parva menda. Alibi junguntur in fimili fenten- 
tia καχόχυλοι κα) κολλώδεις, ut paulo poft in explicanda 
folenum natura. Cum ícribit ἑψόμενοι τὸ καὶ) ἑαυτὲς 
xa] οἱ τράχηλοι τῶν πορφυρῶν süJsrig, πρὸς τὰς τῶν s0- 
µαχων διαφέσεις, potes accipere de genere purpurarum, 
quas fracbelos vocabant.  Hefychius: rpaxrAsc, τὰς ιπορ- 
Φύρας. Sed addit idem: ἔνιοι «τὰς σπονδύλες τῶν κογχυ- 
λίων, quidam interpretantur de. vertebris conchyliorum,., 
Sane in hoc auctore locos invenias, ubi tracheli nomi- 
$-171. nantur conchyliorum proprium genus, ut ftatim in Pofi- 
dippi verfu: ήννας, rpxxxÀsc. uvac. Item alios, ubi 
pars cerycis aut purpurae aliusve conchylii ita nomina- 
&ur, non xvpíve quidem, fed avaAóyuc. Has partes 


f 


. , 


Lis lL Car. X. -- 217 


nius etiam brevius: orbes fotidem, quot babent annos. 
Falluntur, qui ex Ariftotele interpellant hoc loco Athe. 
naeum. At de fequentibys verbis quid dicemus? αἱ dà 
φίνναι 0pJal] Φύονται ἐκ r& βυ9ᾶ. — Nam aliter habent 
omnes hodie Ariftotelis codices: αἱ dà w/vva: ορ αἱ Φύον- 
Tai ὄν Tu βύσσ» ἐν τοῖς ἁμμωδασι καὶ βορβορώδεσι. Utram 
lecionem probabimus et veram dicemus? Ariftotelico- 
rum librorum fcriptura ait, pinnam e by[fo oriri in locis fa- 
bulofíis εξ coenofrs: noftra, ex ipfo talium locorum fundo. 
Utraque fcriptura fuas rationes fuosque auctores habet. 
Adnafci pinnis quandam, ut cum Tertulliano dicam, mu- 
cofam lanofitatem, evincit magiftra ftultorum αὐτοψία. 
Recentiores naturae con(ultiffiroi viri, qui pinnam defcri- 


pferant vifam fibi tractatamque faepius, plerique omnes 


in hogc.confentiunt. n veterum tamen philofophorum 
Graecorum et Latinorum fcriptis, fi iftum Ariftotelis lo- 
cum excipias, altum de hac re filentium. Illius tamen 
beatill. pater Bafilius meminit. Qni quidem auream la- 
nam vocat iftud five lini five lanae rudimentum, Ita 
enim fcribit conc. in hexaém. VIL: κὀθεν τὸ χρυσᾶν ἔριον 
αἱ αίνναι τρέφεσιν, ὅπερ εδαὶς τῶν ἄν οβαφῶὼν ἐμιμήσα- 
το; Etin orat. ad divites: ὅταν σπεδάζηται παρ᾽ αὐτοῖς Tà 
dx «αλάαττης ἄνθη, d κόχλος, d τε Ἀίννα, ὑπὲρ τὸ is 


p.173. 


τῶν προβάτων ἔριο. Quam appellat Bafilius lanam aure- — - 


am, Árifioteles (4 modo ita ille fcripfit) ratione coloris 
byflum.nominat: nam byffi color, ut auri, füb flavi ge- 
nere continetur. Lanam vocat et Procopius; cujus ex- 
ftat fuper hoc infignis locus in comment. de Juftiniani fa- 


bricis. jÀxp)0c, inquit, ἐξ ἁρίων πετοιηµένη, Sx οἷα | 


τῶν προβάτων ἐκπέφυκεν, ἀλλ ἐκ «αλάσσης συναιλαγµέ- 
νων. ἍἨτίννας τὰ (Xx xalsy νενοµίκασίν, dy oig ἡ τῶν 
ἑρίων ἔκφυσις γίνεται. Memini, cum ante annum Fonte- 
EÉblaudi five, ut hodie sppellatur, Fontebellae aquae 
εἴεπι, ac fingula oculis ufurparem, quae in illo noftro- 
rum regum palatio rara vifu fpectatuque digniffima furor 
bellorum civilium pauca de multis fecit reliqüa, fimbrias 
veteris cujusdam marfüpii pro verae pinnae byffo mihi 
oftendiffe nobilem virum a Beringen, regis cubiculario- 
gum primicerium. Illud καµήλιον, quantum recordof, 
eft hujusmodi. Marfupium erat formae: non multum ab 
illis diverfae, quae patres noftri zonae appenía geftabant: 
nifi quod magnitudine longe füperat vel maxima, quae 
effent illis temporibus in ufu. Opus e plumis factum eft, 
'eleganti et exotico artificio quodam: qua manus immi 
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tut; fimbriae funt affutae, coloris pulli, fubtiliorem Παρ. 
'pam cannabinam fimilitudine quadam referentes. Harum 
materiam eífe bvíffum e pinna, non dubitabat regius prae- 
fectus ampliffimis viris Merico de Vicq et Suffrido Cali- 
oni, Navarrae Cancellario, mihique affirmare. Sic 
enim vifüm effe aliquando eximia eruditione praedito ar- 
'chiatro Dortomano, qui apud Mompelienfes diu medici- 
nam docuerat, et pinnas faepius aiebat vidiffe. Non igi- 
tnr adeo abfurda eft Ariftotelicorum exemplarium lectio, 
ac cenfuüerunt nonnulli. Rurfus pro altera, ἐν r£ 2/38, 
'pugnant neque paucae neque invalidae rationes. Primum 
c habent omnes antiqui MSS., itaque Hoeícheliana epi- 
tome: ficque rei natura poíftulat; Nam vere ἐκ βυθέ na- 
fcuntur pinnae, non illae folum, quas ἐμβυθίες paulo 
poft auctor vocat, fed omnes omnino. Oppianus: Ὄσρα- 
wy x0 BuSíxc μὲν ἔχει πλάκας. dy dd ol ix 90g Ναμετχαι. 
Deinde quale eft hoc loquendi genus, ut dicatur pinna 
ex eo filo nafci, per quod adhaeret folo. in quo gencra- 
' tur? Mitto dicere, τὸν ὥνσσον pro rz» βύσσον Graecum 
non videri. Poftremo illud. quo innititur pinna, nus- 
quam alibi philofophus, nusquam fcriptor ullus byffum 
appellavit, fed radicem aut quafi radicem. Sic in V. Hi- 
"Kor. legimus, pinnas ἐρῥιθώσθαι. Athenaeus quoque non 
"nu|lto poít, ὅσαι ἄν, inquit, πίνναι πέτραις 3 σπιλασι 
προσφυῶσι, ῥιζοβολᾶσι, — Iterum idem», naturam radicis 
"hujus explicans, d;xe, inquit, ἐκ r& souaroc 5 cxp£ 
᾿μέχρι µέσε TE κογχε olovs) ῥίζα. Plinius, quod dixerat 
pJ74. philofophus, opJac Φύεσθαι τας πίννας, eleganter vertit 
wafci eas furrectas femper, nulla facta moleftae iftius ap- 
pendicis mentione; an incuria, an certo confilio 2 





| Όαλνυτ DuonbprEeciIMUM, | 

.Mriflopbanis Phoeniffae. «4δεμαεί allucinatio, Dhere- 
cratis Automoli. παραφθορά. ακαλήφη wnde 
dicta. κωµφδια pro comico joco. χῆμαι παχετοί. 
Solenes ἐρανοχρωμωτοι. — eopus. σπατάγγα». 
[Αρίσσοι vel Devrro. — Adrifiopbanis Ἡοϊοκάος ee 
Infulae, 


Meniun ingenue profitentur prima verba χρείας Arifto- 
"flianicae ex Phoenifs: Agsogaryc ἐν Φανίσσως, ὅτως, 
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éuiffe ad cibum expetitas, fcribit Hefychius ἵπ. Γαραντῖ- 
γαι. Petronius: suox ctbis validioribu: paflus, 1d ef, bul- 
bir cocblearumque fine jtre cervicibus, δα parcitts merum. 
Oftreum, quod ατάριον Graeci vocant, Aeolibus folitum 
dici aurem Veneris, ex Antigono Caryftlo docet convi-, 
. vator nofter, ex quo emendabis ifta Hefychii: sv Αφρο. 
δίτης, οἱ ἁλιεῖε ὄσροόν τι ἔτω καλᾶσι.  lmo vero οἱ Aje. 
Asi. Nam lectionem noftram tuetur Euftathius ad Uf, 


ῥαψ. e. 





CAPUT UNDECIMUM. 

lee) ζώων et περὶ Φυτῶν pud Athenaeum. quomods 

capiendum. — T'eflaceorum dioifio Ariflotelica. Mos 

. 4htbenaei, citare ex libris de partibus, quae funt 

in Hifforiis. | Obfcurus locus efriflotelis:: αἱ riv- 

yd ix τᾶ (9υ98 Φύονται, vtl (ύσση. — De byffó 
pinvarum. 


Ο Εεναπάστα eft lectori fcriptoris hujus, cum ab illa. 
vel Ariftoteles ἐν τῷ περ) ζώων. vel Thcophraftus ἐν τῷ 
αγερὶ Φυτῶν laudantur, fic accipi verba illa debere; at 

diceret ἐν rg περὶ ὅώων, Φυτῶν vpxyuxrsiy* qua appellas | 
tione continentur, quaecunque «lter eorum variis opert. 
bus (cripfit de natura animalium, alter de plantarum. So- 
Jet autem Athenaeus, quicquid de eadem re variis lócig 
difperfe fcriptum invenit apud illos, in unum cohgerere. 
Sic cum füper o(treis ait, 'ApisordAgc δ' ἐν τῷ τερὶ ζώων, 
ὄσρεα, Φησὶ, pleraque omnia de(cribuntur, quae de oftreli 
philofophus dixerat, non in iis folum libris, qui hodie 
exftant, fed quaedam etiam in iis, quos hodie non habe- : 
mus. Nam Hiftor. |. IV. c. 4. ὀερανοδέρμων diverfà non. 
parum inftituitur divifio: qui tamen locus cum ifto eft 
€onferendus. Recte autem doctiffimus Gesnerus. quo 
Joco fcriptum eft etiam in membranis, etiam in epitoma, 
Aes dc dà díJupoy κα) λαιόσρακον, lcgendum cenfuit αονόθυ-. 
Φον et τραχυόσρακο». Nam fi haberet patella duas «ὐύρας, 
Ad eft, teftas. haerere faxis non poffct, quod huie oftreo 
proprium atque ἰδιαίτατον eft.  Ipfius Ariftotelis verba 
funt de part. |. IV. c. 5.: τοῖς δὲ uovo3JUpoig ἐν τᾷ uS udvs 
ϱ) κήκων, eio» ταῖς A&r&c:,  Oftreorum distributio, quie 
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ex Ariftotele hic affertur, in duo genera συμφυῶ» et µανο» 
Qveév, longe clarius in Philofophi Hiftoriis explicatur. 
συμφυὲς, ait Athenaeus, µὺς μονοφυὺς dà καὶ λειόςρακον 
σωλήν καὶ Αάλανος.  Cobarrentibus teflis conflat mufcnlus: 
ena tefla euque laevi folc; et glans. Quanto clariora et di. 

: |ucidiora verba, quae ad(cribemus? τῶν διλύρων τὰ µέν 
dev ἀνάπτυκτα, οἷον ol xráveg καὶ οἱ μύες. ἅπαντα yxp 
φα τοιαῦτα T μὲν συµπέφυκε, TQ dà διαλέλυται, ὧὥςε 
συγκλείεσ-ἁι xa) ανοίγεσθαι. τὰ δὲ díiJupx μέν iiv, ὁμοί- 
ὥς dà συκπόφυκεν ἐπ᾽ ἀμφόταρα, oiov οἱ σωλῆνες. — Oftreo- 
"p.72. rum ὀμ)λύρων, quae binis foribus utrinque concluduntur, 
' quaedam ait effe ex parte hiantia, ut pectines et muícu- 
los: quaedam utraque ex parte cohaerentes fores habcre, 
ut folenes. Quibus veftbis contradicere vides philofo- 
phum deipnofophitftae. Nam hic folenes facit µονοῴυεῖς, 
ill συμφυεῖι. Quod diffidium etfi non nego poffe com- 
poni, tamen an iítas ἑναντιοφανείας in fuis fcriptis reli- 
querit philofophus accuratiffimus, jnre dubites. — Quae 
fequuntur, obícura funt: κοινὸν ἐξ ἀμφοῖν κόγχη. — Dale- 
camp.: arv1hohu; id commune generibus efl, quod operiuntur 
se/la. Frigida plane fententia: nam cum de folis teftaceis 
fit fermo, quid erac opus hac admonitione? et quare 
dicit ἁμροῖν potius, quam «as; Enimvero quae philos 
fophi mens fuerit, non divino: verba autem hoc fonant, 
commune ex ambobus efl..concba. ἐξ αμφοῦ, ex utro- 
' que genere, r8 μονοφυᾶς καὶ συμφυᾶς. Ait, conchas, 
quae peculiaris eft fpecies teftaceorum, naturam utrius- 
que generis participare: tam eorum, quae clauduntur; 
quam eorum, quae ab uno tantum extremo. Mox fcripfi. 
mus ἐν dà πάµπτω Qwwv uoplmy , (nam vox ἱσορίας, quae 
in nupera editione remanfit, furcillis hinc extrudi debet:) 
ut locis aliis quamplurimis, ubi ita femper omnes MSS., 
et qui Romae fervantur, aut in aliis Italicis bibliothecis, 
etis etiam, quem magni Huraldi beneficio penes nos ha- 
bemus. Etfi non funt allata verba ex eo opere, fed ex 
Hiftoriis: qua de re |. VII. dicemus, Ibi etiam exponi- 
mus c. V. fequentia verba: ᾿Απολλοδωρος ὁ 'AJ5vajog dy 
Toi; πορὶ Zeifpevec, προσθδὶς (aut potius wgoJelg) τὰ 
Ἀιχνότ. ek caetera, Purpurarum incrementa cognofci ex 
helice atque orbibus teftae, fcribit Athenaeus poft Ari- 
ftotelem: Φανερὰ καὶ αὔζησις ἐκ τῆς ἐν τῷ ὀσράόκῳ ἕλικος, 
Ingeniofo compendio exprefft, quae plusculis verbis di- 
xerat philofophus: καθ) £xa$ov ἐνιαυτὸν Φανερά ἐσιν 3 
. αὔξησιο τοῖς διασήµασι τοῖς ὃν τῷ ὀσράκῳ τῆς ὄλικος. — PIS 
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Έχε, τὸ πρῶτον παντων Iva QÜvai- s13' £7c τὰς κραναὰς 
&xxÀjQa;.  Mutata diftinctione facile emendaveris: ἐν 
Φοιγίσσαις Ούτως ἔχε' τὸ πρ. Sed in collecteneis Sui- 
dae aliam invenimus emendationem: Εἰκὸς dxvs πρῶ- 
voy *. Phoeniflarum autem Ariltophanis et Julius Poll. 
meminit |. X. c. 2. et c. 34. Sed fallitur Athenaeus, qui 
x£xvxxc ἀκαλ]φας interpretatur haec de urticis marinis t 
nam de planta recte Dalecampius accipit, vel ipfo Athe- 
naeo auctore, qui l.]I. de ea herba disputans hoc ufus 
teitimonio; ut taceam comici fcholiaften non aliter inter. 
pretantem ad Vefpas. Sequitur: Φερεχρατης ὃ) ἐν Avro- 
póAcic* Kv ἀκαλήφαις τὴν ἴσον χρόνον ésafayzcSe, | Re- 
ftitue in integrum poétae hanc fententiam ex melioribus 
Athenaei libris, quibus Suidas ufus: Ν τὴν Δήμητρ, avi- 
&poy ἦν τὸ xaxd àdoyrog ἀκάξι. — BsAoluav κάν αἀκαλήφαις 
voy íG0v χρόνον ἑσεφανώσωαι. Ecce meleffa res efl, sale 
canentem audire, Malim, vel urticis famdiu ejfe coronatut, 
Exftat etiam in Ariftoph. (chol. ad Equites: unde potius 
fortaífe haufit Suidas. Atque illius fabulae mentionem 
facit etiam Pollux 1. VI. c. 30. et Clemens Strom. 1. VII. 
Urticam marinam a piícatoribus dictam ἀκαλήφην refert 
deipnofophitta xara *xpaQ3opxv, id eft, leviter corruptig 
vocibus, unde origo illi. Quod verum eft. Nam dxx- 
À»$ dicitur, ut ftatim additur, quafi απαλὴ τῇ 43: po- 
fito x loco r8 π, et mutato fpiritu. In eo eft 5 παρα» 
Jopx. Grammaticorum propria vox ifta: quam malo 
conülio mutant quidam in παραφοραν.  Euftathius: ἐξ 
Ἰβύκι cxpsQ3Jáp3o: τοῖς τεχνικοῖς dous? τὸ βυκανίζαιν. 
Caeterum in hac voce nullius literae neceffaria mutatio: 
non tantum enim ἁπαλὸς, fed et αναλὸς dicunt Graeci 
pro molli et tenero, Unde fluvius ακαλαῤῥείτης, placide 
fluens θἳ Ασκάλαφος, quafi 'AxdAaQoc, proprium homi. 
nis nomen, cui tenera et mollis cutis. Joci, quem ait 
ineífe huic verfui ex Lyfiftrata Ariftophanis, ᾽Αλλ ὦ τη» 
Jüv ἀνδρειοτάτη wal μητριδίων dxxAxyQdv, explicationem 
petat lector ex Euftathio ac Suida: nam neque Athenaeus 
neque interpretes rem fatis aperiunt. In epitome fcriptum 
invemio µέμιχται χωµαδία β πρὸς τὴν τροφὸν καὶ μητέρα, 
pro eo, quod noftri libri habent, µέμνηται γαρ κωμφδικῶς p.174. 
πρὸς τὴν T3233» καὶ uyrápx. Proba vero lectio epit, quam Ἅᾖ΄ 
et membranae confirmant, in quibus diferte exaratum 
págixra; — Appellat xojdíav jocum comicum: ficut σρα- 
γῴδίαν dicimus pro lamentabili comploratione. {ϱ ναὶοί ᾿ 


* 


dirrj, gemina. Initium loci ex Diphilo defcripti fe omnen 
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fcribunt veteres, etiatn eclogarius: Xsuev dà τῶν πα» 
«edy αἱ umpal xa) AsTr4v ἔχεσαι τὴν σάρκα. — In editis 
τῶν παχετῶν' quod ne nos quidem fcimus quid fit. Vi-- 
detur t&men altera lectio contradictionem continere: 
riam quomodo dicentur chemae παχεῖαι, id eft, craffae, 
quae et paruae fint et carne defectae? Deinde quae fub- 
jungitur pars altera hujus distributionis, aperte damnat 
hanc lectionem. Ait enim αἱ dà παχεῖαι. — Atqui abfur- 
dum eft, duas alicujus generis fpecies eodem nomine 
αἱδοποιῷ, ut loquuntur, ἀντιδιαιρείσθαι. Legendum cenfeo 
σραχειὼν. Alioquin expedire me hinc non queo. De 
folenum colore auctoris verba fic fcripfimus: καὶ οἱ μὸν 
ἄῤῥενας αὐτῶν ῥαβόωτοί sia: καὶ 4 μονοχρώματοι. — Mare; il- 
dorum vixgati funt, neque umicolores, legebatur καὶ zpx- 
. yoxpuuaroi, caerulei colori. Praeter auctoritatem fcriptae 
lectionis, quar fecuti fumus, falfum eft, folenes coeli 
colorem imitari. Quin unguium potius colore funt: 
quam eam ob cauífam putant quidam veterum dictos ε[ε 
onychas: etfi Plinius foeminas tantum ita appellat. Con. 
firmant fequentia de foeminis folenibus: οἱ dà «ήλεις ue- 
soxypeuaro. Inde Plinius: Foemtinae funt. unicolores, . lu 
Phaniae verbis ἀφορμῆς λαβόµενος valet mactus pecuniam 
ad exercendam suercaturam, αφορα et ἐνθήκη mercato-. 
rum funt voces, pluribus expofitae nobis alibi. Scribo: 
el μείζονες καὶ ἑαρινοὶ εὔσομοι. — Nam dysxpioi nulla analo- 
gi» probat. Oftrea ἑαρινα faepe leges.  Miram deprehen- 
dimus varietatem in appellationibus echinorum ex Ári- 
fotele. Ait: ro rs τῶν avxrXyyov. Vetus lectio partir 
habet σπατάνων, partim σπαράγγων. | Hefychio auctore 
fcribendum σταταγγὠν. Aitenim: σταταγγαι, οἱ μεγάλοι 
ἀχῖνοι οἱ αλασσιο. — Sequitur: xai τὸ τῶν καλαμένων βρίσ» 
ew», Atque ita quidem hodie codices Ariftotelis. Sed 
Athenaei omnia antiqua exemplaria fcribunt βρυσώ», Αι: 
diamus vero Hefychium: Βρύττος, εἶδος ἐχίνε πδλαγίε, 
ὥς φησιν ᾿Αριφοτέλης οἱ δὲ ix3Uy* οἱ δὲ τρισυλλάβως βριγ- 
φόνην. Idem auctor alibi: "Αμβρυττοι, οἶδος ἐχίνων Jas 
λαττίων. '"ApisordAxc dà αὐτὲς ρύννες καλα). Scribe βρύτ. 
φας.  Ariftophanis Holcades mox nominatae videntur ob 
Oculos Athenienfium pofuiffe ingentem rerum omnium 
copiam, quae ex fubjectis imperio ipforum infulis eo ime- 
portabatur. Pollux Ἱ. X. c. 20.: εἴρηκεν ᾿Αριςοφάνης dx 
Ὀλκάσιν dÀxxc olys, Meminit et multis aliis locis. ltem- 
que Hefychius in évsexsQxXuss. Semper hic poéta mife. 
tm infülanorum fab Athenienfium imperio conditionem 
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tniferatus eft. Quare pnto et hanc fabulam illum docuit- 
fe, et aliam, cujusándex Νῆσοι, In/ulae, apud gramma- 
ticos folum füpereft, ut infanum populum leniret, et 
manfuetudinem condocefaceret: vel certe, ut ad retinen.. 
dum maris imperium fuos cives hortaretur. | 
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Όδρυτ Ὀκεοινύυν TERTIUM, p.126." 

"Bxivoi πεζῦ ἐμπορεύοντωι.  Laconis apopbtbegma exgo- 
nitur. lonis Chii Phoenix aut Caeneus, Oflrea 
optima,  Arcbeflrati locus. ὄφρεια et ἄσρεω.  Pelo- 
rides conchae, Theophrafli codices fuppleti,  Pli- 
mius defenfus a quorundam reprebenfione. 


E-icharmi fabula fuit He: sttptiae , - plena nominibus 
omne genus ciborum: quod facile poteft intelligi ex al. 
latis inde a deipnologo Naucratita teftimoniis. Igitur 
echinorum ita meminit Siculus poéta: Kepsiyoc 3" ἔκοντι 
jvóg TS, To) καὶ) ἄλμυρᾶν ἅλα νεῖν μὲν su ἴσαντι, τεζα) 
ἑἐμπορεύονται μόνοι, Ἱ,ερεπάππῃ τοζᾷ pro πεζό, vel τε- 
Qoí. —7idvenient cancer et ecbinus:. qui nare quidem more 
caeterorum , quae aquas inbabitant , ticfciunt, fed foli aqua- 
silium pedatim gradiuntur.  Spinae echinis pro pedibus, 
ait philofophus. Itaque ingredi eft his in orbem volvi, ΄ 
ἐμτορεύεσδαι pro fimplici πορεύεσθαι, gradi. Lacone di- 
gnum eft apophthegma illius Spartani, qui, in os injecto 
per fummam rerum imperitiam echino cum omnibus fpi- 
nis, ὦ Φάγηµα, inquit, μιαρὸν, £rs μὴ νῦν σε ἀφέω pa- 
- λακισθεὶς, ST αὖθις ἔτι λάβοιαι, Ο cibe impure, neque 
ΦΝΑΕ ego tc prae mollitie animi dimittam, neque iterum Ρο[]- 
bac fumam — Putavit homo durus, fuae conftantiae inter- 
effe, ne vinci ab echini aculeis videretur. Eft fere illi 
fimile exemplum, quod de Mario narratur, cum ei vari- 
ces fecarentur. Dalecampius µαλακισ»ὲν cotrigens et La- 
coni conftantis viri gloriam, et fibi fidelis interpretis ade- 
mit, lllud mox recte idem: "Iov à Χῖος μαρτυρεῖ ἐν Φο(- 
yu 3 Καινεῖ, pro Φοιν/κγ καινγ/. Quod ex aliis locis pa- 
ret corruptum. Interdum Phoenicem fimpliciter eam fa. 
bulam vocant critici. Pollux 1l. IX.: Ἴων ἐν Φοίγικι σαφό- 
vspoy* ᾽Αλλ ὦ Jupérpev τῶνδαο κωρῆται. 920. — Ita fcribe 
spud Pollucem.  Oftrea omnium optima funt, ait auctor, 
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TX Φαλαττιὰ, ὅταν λίμνη 3 ποταμὲὺς παρακέητὰι. — Marina, 
quando lacus adjacet aut fluvius. Intelligit aeituaria, quas- 
que Graeci vocant λιμνοαλάττας et ςοµαλίµνας. — Aufo- 
nius: Offrea Bajanis certautia: quae Medulorum Dukcibut 
án [lagnis reflui maris aelus opimat, Mox pro ψόφας ποιᾶσι 
placet cum Dalecampio ψύφες' id enim videtur aüctor 
fenfiffe. Adjuvant nonnihil, fequentia: καὶ πρὸς τὰς ἑρή. 
σεις ásiy εκ εὔοδα. Controverfia tamen ea emendatio non 
caret: et ψόφες retinet, quantum eft veterum librorum, 
de quibus aliquid nobis compertum. [In ultimo Nicandri 
verfüum (cribebam: Γλίσχραι τελλῖναί τα, καὶ αὐτὸς Φα. 
λεὰ πίννης. Sed fortaffe aliud hic latet. ἆλλὰὼ σύνεας γε, 
Jtd attende , vel obferza. — Archeftrati νετίαπ, Τεὲς μυς 
Alvec χει µεγάλες, ὄεραια d'" Afudoc, ad verbum Ennius: 
Mures funt. deni, afl afpra oftrea 4ῤγά/. — Sed. videtur 
* É.1177. Graecus poéta msufeujos aut mytilo: intelligere, non ma. 
res: ,nam mus pifcis nihil commune habet cum iis con- 
chis, quas myas appellat etiam Plinius. Sequente verfu 
invenio in MSS. Tsc ἄρτις Πάριον. - Vulgo Tag ἄρκτας. 
De quo velim docti cogitent. Archeftratus: τος dà κτό. 
νας * Μιτυλήνη. Ennius: Mytüenae ef? pecteu.. Proximus 
verfus eft depravatiffimus: Πλείσους à' ᾽Αμβρακία παρέχει, 
καὶ ἄπλατα οἱ. ματ αὐτῶν. | Eclogarius more fuo hemifti- 
chium integrum omifit, quod propter mendas non intel- 
ligebat. Conabamur ad Apuleji Apologiam χάπρὰς τε 
μετ) αὐτῶν. Rationes,ibi reddidimus. Ennius leviter a 
nobis emendatus : — caprosque apud ;imbracienfeis, ὄφρδια, 
inquit Athen., µόνως &rwc ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι. — Oflrea voca- 
dant antiqui tansum fic: nempe 0epeix.— Quod ait ὅτως 
videtur indicare, in proximo Philyllii exemplo fuiffe eum 
vocem. Atque id puto verum: nam cum de oftreis hic 
auctor agat, quo Philyllii haec verba, fiin illis nulla 
oftreorum mentio? Supra, ubi pluribus defcriptus eft 
iftius poétae hic locus, oftrea nominantur inter caetera. 
Sed ὄσρεα ibi male fcriptum pro ó«ps;«, ut admonebamns 
c.9. Non haec animadverterunt, qui pro ἄτως fcribi vo- 
Junt ὄντως. | Peloridas conchas fcribit vocatas παρὰ τὸ πε- 
λωριο. Etfi verum eft, has conchas fuiffe πελωρίας, id 
eft, ingentes, non tamen haec vera nominis ratio: dictas 
enim a Peloro, Siciliae promontorio, ubi folitae capi, 
omnes confentiunt. Vide l. I. Sequitur non longe Theo- 
phrafti locus de margaritis ex ejus commentario luculen- 
tiffimo de lapidibus. Exítat hodieque ille liber, (fed mu- 
Histus et incuria majorum male habitus. Hujus adeo 
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loci, quem Athenaeus hic defcripfit, bona pars in edi. 
tionibus Theophraíteis defideratur; tot nempe verba: 
πλὴν dAxrrov. µέγεδος dà, ἠλίκον ἴχδυος o3aÀpóc εὐμό- 
vyá33c. Hinc igitur emendentur et augeantur divini illius 
philofophi exemplaria. Clemens Alex. Paedag. l. IL: γί- 
γνεται ὁ µαργαρίτης ἐν ὁθρέῳ τινὶ παραπλασίῳ ταῖς πίνναις 
μέγεθος dà, ἡλίκος ἰχ»ύος ὀφ-αλμος υὐμεγέθης. Εκ eo. 
dem fine dubio Theophratti loco. De margaritifera con- 
cha Androithenis haec verba recitantur: fs, dà j μὲν v8 
éspán ὄψις Ξαραπλησίκ τῷ xraví^ 9 διέγλυπται δὲ, dA 
λεῖον τὸ ὄςρακον ἅχει να] das, — Oflrei figura frmilis pecrini, 
{ιά infecto, babetque seflam laevem et birtam. Plinius L.1X.: 
gua tradit, Arabicis concbam ejfe fivtilem. peciini snfectas 
birfutam: echinorum .5odo. Neque eadem penitus, neque 
znultum divería eft Pliniana defcriptio ab Athenaica. Dig- 
crepantiam, quantulacunque ea eft, non mirabitur, qul. 
cogitaverit, Plinium quidem Jubae, Athenaeum vero 
droftheuis verbis locutum. Androf&henem Juba antiquios 
zem aliquot feculis fuiffe fafpicor, et fortaíle Jubae le- 
gtum: fed exiftimandum propterea non eft, merum reci. 
tatorem Jubam exítitifle verborum Androfthenis.  Ridi- 
cule igitur faciunt, qui Plinium reprehendere audent, 
quod τὸ ὁασὺ in fuperiore Androtthenis loco perperam fit 
interpretatus. Viri optimi fi tanta diligentia veftigaffent, | 
quid Graecis fignificet τὸ δασὺ, quanta fide füdaffe Gale- p.178. 
mum videmus in ejus vocis explicatione apud Hippocra- 
tem, omiílo Plinio, de fententia Androfthenis quaefiffent 
accuratius. ὄὅερακον dxcv vertunt illi /pi/Jurs teffam. Non, 
hoc Graeca vox fignificat. dac) enim ac λάσιο proprie 
δίνες üignificant et τὸ τετριχωµάνον. δασὺ et ψιλὸν fic 
nuntur, ut λεῖον et τραχύ. In libris medicorum de 
ούνειν ἁλωτεχίας medicamenta dicuntur, quae pilos ge» 
merant in capite depilato et glabro. . Quod igitur teftam 
eandem Asíxy et δασεῖαν facit Androfthenes, difficultatem 
parit: nifi de variis partibus intelligas. Mendi fufpicio» 
Bem removent veteres membranae et epitomae auctor. 


^ 


' paeus: ἐξ ὧν é 
. ρίτην. Plin. nucleos quosdam corporum: vulgo Latini smio- 
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 Margarirae λίθοι, 6gds nuclei, concharum vitia &y 


verrucae. Tomitrua dicta aliis juvare, aliis impete 

.^ dire concharum generationem. — Fabulae multorum 

^ peétarum Παιδίον infcriptae,  Tiiuli Graeci. Lati- 
narum fabularum. ἑφθοπωώλιω Alexandrina, i 
ὑδατων κρέα. Ὑωσέρες et κοιλίαι imitar eftulemta, 
Πλδτος vel Πλέσιοι « multis comicis editae. ὑᾳ- 
yay pro σιάγων. Ὄρυύα vel Ὀρξα Epicbarmi fa- 
óula, Eupolidis Caprae. Gratini Pytina. 


Muargaritas eppeliant Graeci et λ/λους et óca, ut Athe. 
αιρᾶντας eX λευκα, προδαγορεύεσι µαργα- 


ser, Tertull. eleganter concbarum vitia et verrucas, Οὓὺ- 
{εινα vocem προσαγορεύεσιν, appellant: ii nempe, apud 
quos haec concha nafcitur. Barbarum ergo vocabulum 
eft, non Graecum: ut píaulo poft fcribitur. Utro antem 
nere melius dicatur Graecis, μαργαρῖτις an µαργαρίτης, 
isputat Galenus 1. IX. de facult. fimpl. medic. Frequen- 
tia tonitruum et imbrium vi adjuvari margaritarum gene- 
rationem, ex Ifidoro Characeno, ut videtur, clare do- 
cet Athenaeus. Plinius contrarium plane fcribit: δὲ fw 
guret, comprimi concbas, ac pro jejunii modo sninui. $i 
vero et tonuerit, pavidas ac repente compre[Jas , quae vocant 
phyfemata ,. efficere , fpecie modo inani inflata , ης corpore, 
Hos effe concbarum abortu. Ammianus Marc. 1l. XXIIL: 


Concujfae vero faepi[Jime metu fulgurum inanefcunt , aut de- 


bilia pariunt, aut certe vitiis defluent. abortivis. — Paullo 
poft fcribitur in epitoma: χωρίσγ τὴν μαργαρῖτιν ἀπὸ τῇ 
ΚόγχΝ, μὲν ἐκότι τρέφει, οἶπο voce ἀμπέχασα, quae.in 
edita lectione torquet me. Lego mox Μένανδρος ἐν Ila» 
δω, non autem []εδίω. Nam illud alterum probo, in- 
ventum apud Stobaeum ferm. 60. et Polluc. |. X1X. c. 50. 
Adícribam, quae Pollux affert, quia non funt aliena ab 
lis, quae hic leguntur: Xpucs» ἑπόρισας. εἴδε λιοκολ» 
λητον ἦν, καλον ἂν jv ὅτως. Videntur etiam affinia iitis 
eife, quae ex Naevii Pedio in Nonio exftant: Quor res vis 
bunc privari pulcbras, quas uti folet , et: Mollicinam, cro- 
cotam , cbirodotam , ricam, Απ igitur Menandri fabulam 


p.179. Naevius Latinara fecerat? οἱ ita e(t, Paed:o in Nonio 


corrigendum non minus, quam in Athenaeo. Saepe 
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enim Latini poétae fabularum. quas vertebant, titulos 
Graecos retinebant. Cujusmodi ett Naevii Zdcontt .owienss, 
Terentii Heautontivtorumenos, Caecilii Yyasriflufae et Har- 
pezomena , Turpilii Pararerzgfa, Hetoera, E. icleius, Dee 
minrgur, atque etiam Paedinm. — Nam et Turpilium eo 
indice fabulam docuiffe, multis locis teftatur Nonius: in 
quibus tamen omnibus Pedir invenies fcriptum. Etiam 
e Graecis comicis plures eo titulo dramata publicaverant, 
ut praeter Menandrum Plato: cujus drama Παῖς alii lau- 
datur Athenaeo, ubi fcriberem ἐν l1xi2/p pro ἐν Γ]αιδή. 
Comici fcholiaftes ΓΠαιδαριον appellat in iis, quae fcripfit 
ad Ranas et Pacem. : Item Pofidippus. Subjicit enim Athe- 
naeus: eJpyra;, Οὐλπιανὺ ; καὶ τὸ àQJore/uoy παρα Γ]οτει- 
dre dy Παιδίῳ. Sic fcriptum in optimis membranis pro 
Πεδ/ψ, quod praeferunt vulgati, Mirum eft, quoties in 
hunc fcopulum focordia fua impegerint imperiti homines. 
Apud Harpocrationem exftant hi verfus Diphili e Syntro- 
phis: 'AyaJoc βαφεὺς Éysgiw ἐν τῷ πεδίῳ' Γαύτγ γαρ ἡμῖν 
Φευσοχοιὰ παντελώς Τὰ σπαάργαν᾽ ἀτοδεδείχθω. —Scriben- 
dum in primo verfü àv τῷ παιδίῳ' in altero Ταυτ/' in 
tertio ἀποδέδειχε νῦν. àp3otuua vocem effe dialecti Ale- 
xandrinae, indicatur his verbis: ὥσπερ $3oc dsiv iv τοῖς . 
κατὰ τὴν Αλεξάνδρειαν àQ3orwAÍo;. In Atticae linguae 
auctoribus eam non legas, nifi admodum raro: fed illius 
loco µαγειρεῖα et αἁλλαντοπωλεῖα. Popinae erant, in qui- 
bus cocta vendebantur, ut Graecum éQJordAmy Suetonius 
exprimit in Claudio. Quae appellat auctor ἐξ vdarwv κρέα, 
Ariftophanes àq3x ἐν (was, Latini jurulentas et elixas. 
Solitos edi veteribus mactatorum animalium ventres, pro- 
bat deipnofophi(ta Ariftophanis teftimonio ex Equitibus: 
Φήσω σ᾿ ἀδεκατευτους πθιλίας πωλεῖν. Non verba, fed 
mentem poétae expreffit Athenaeus. Nam verba comici 
funt.haec: Καί σε Φανῶ τοῖς Π]ρυτάνεσιν, ᾿Αδεκαδεύτας τῶν' 
Sauv ἱερας Ἐχόντα χΧοιλίας. Poterat antiquiorem Arifto- 
phane teftem ejus rei laudare. Jam tum enim Homeri 
temporibus inteftina illa efitabant. —Canit poéta 'O7. c. : 
Ταστέρες aid. αἰγων κέατ᾽ ἐν πυρὶ, τὰς ὁ) ἐπὶ) dópro Kar3d- 
µεθα, Χνίσσης T& καὶ αἵματος ἐαπλήσαντες.. Sed vereor, 
ne aliud fint γαστέρες apud poétam, quam κοιλία, dé 
quibus hic agit Athenaeus. Nam Demofthenes Bithynus 
im parsphrafi verborum poétae γαστέρας interpretatur 
ἄννστρα. Interpres tamen comici ifta explicans, 4 rAuvem 
Me τες κοιλίας, obfervat; poétae dici γαστέρας, quae Ari- 
fpphani alüsque poétis κοιλία. — Verumtamen γαστέρας, 
Adwo, 11. T. À P 
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quales poé&ta defcribit, etiam Ariftophanes ita nominat 
ifto loco fane quam faceto in Nubibus: "(Lmrov γαστέρα 
τοῖς GU yysvégi* XT ex ἔσχαν ἀμελήσας' Ἡ 0' &p ἐφυσᾶτ" 
put 80. οἱ τ) ἐξαίΦνης διαλαπήσασα πρὸς avri Τω QJaAuv us προσε- 
. πίλησε, xxi κατέκχυσέ ps τὸ πρόσωπον. Plane iftud con- 
venit ventribus fanguine et pingui plenis, quorum Ho- 
merus meminit, quosque Tertullianus botulos cruore dit- 
£eutos nominat. De his Leo Imperator eleganter: ας χι- 
τῶσι τοῖς ἑντέροις TO atum διαλαµβανοντες διδόασι v7 γαςρὶ, 
in LVIII. conftit., quae botulorum et omnino fanguinis 
efum vetat. Ait auctor κοὺ ἑξῆς, ο) deinde, cunf tamen 
fequentia verba in fabula Ariftophanis modo recitatum 
locum praecedant. Refcribe κσιλίαν ὑείαν. Ait: Kparivog 
Γ]λήτοις. Aliis haec fabula infcribitur [Ἰλκτὸς, ut Arifto- 
phaneam laudat Pollux |. II. Scripferat et Archippus eo 
nomine fabulam, teíte eodem Polluce 1. VII. c. 14. et 
fcholiafte Ariftophanis ad Vefpas. ,Laudantur et Ana- 
xilae atque etiam Antiphanis ]]λάσιοι in his libris. In 
Xenophontis teftimonio, Σιαγόνα µακραν συνεςαλµένηνν - 
libri notae melioris µικράν. Obfervatur Athenaeo, ma- 
, xillam Graecis non folum σιαγόνα eíle dictam, verum 
etiam συαγό-α per v. Legendum vero ὑαγόνα, ut in ex- 
cerptis. XEuftathius: Τοις dà τὸ xar ἀρχ}ν tv σύμίφωνον 
ἀποβάλλεσι συντακτέον κα) τὸ σῦς Uc , σμικρὸς pixpoc, καὶ 
γζλλα, ὅσα ἑτέρωδι παῖται dy οἷς κα] τὸ σιὰγὰν vxyoy τὸ 
καινότατον. Deinde fequuntur haec ipfa verba Athenaei, 
. quamvis diffimulato auctoris nomine. Quas reliqui Graeci 
«opdac, Epicharmus Siculus ὀρύας appellavit, ἐπιγράψας 
τι, inquit auctor, xa) τῶν ὁραμάτων Ὀρύαν. Non puto, 
haec alitcr fcripta effe Athenaeo, nam eadem lectio apud 
Euftathium, in cpitoma et membranis: et tamen apud 
Epicharmum legit aliter Hefychius. '"Opéa, inquit, xop- 
Qn, καὶ σύντριμµα πολιτικὀν, εἰς 0 "Ei xpug ὄρλμα. — Quid 
autem intelligit, gloffographus hic per συντριµµα πολιτι- 
xov; Απ edulii genus alieui civitati peculiare? — Puta 
Syracufis, unde ortus hic comicus, et ubi fcripfit. Et 
fortaffe ὑπότριαμα melius fcriberetur. Sed moveor vocis 
πολιτικον infolentia, ut putem, aliud longe diver(uin νο. 
luiffe Hefychium. —Videntur quidam exiítimaíffe, eam 
Epicharmi fabulam vituperationem continuiffe corporis 
cujusdam (ive collegii reipub. Syracufanae. quod poéta 
appellavit Ὄρυαν vel Ὠρδαι Itaque legendum conjicio: 
καὶ σύςηµα πολιτικὸν, sig 0 Ἐπιχαρμκ ὁρᾶμα. Eupolidig 
Caprac nota fabula εκ Plutarcho ουπιροί, 1. IV., Macra« 
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bio, Polluce |. IX. c. 24., Erotiano in Πρὸμαλον et (chos 
liafte Arittoph. ad Vefpas. Cratini £,y/inam nominat Pol- 
lux |. X. c. 14. et faepius eod. |. Priícianus |. XVIIL 2 
Cratinus in Pytina: 'Arzg évvosuai dj τὰ τῆς uox 3apíxg - 
Τῆς ἠλιιότητος τ TZ; ἐμῆς. |^ Argumentum ejus co- 
moediae cognofces ex interprete Graeco Ariftophanis 
Equitum. | 


—  — DERE REDE map nt. cod 


CaruT DgciMUM QuriNTUM, 


— Mlexidis et. Turpilii Fugitivi vel Leucadia. Nuptiae. 


4 
ῃ 
Ll 


diverforum poetarum. χορδης µέσαιον. Crateuas. 


Pancratiaíles 7beophili et aliorum pottarum, σιλ- Ρ.ΙΒΙ. 


Qio σφενδονῶν. Nuptiarum αἱ οἰκμαῖαι et αἱ ἕωλοι. 
ἡμέραι' repotia, παλία, ἐπίβδα, ποδοςβοφίαι-. 
Boves in Cypro σκατοφώγο,. — Sus Veneris boffia,, 
Fbherecratis Μεταλλεῖς. dlexidis et Domponis Alegs. 
nes. Pherecratis Dulodidafcalus. éQ9oj πόδες. 


Áhenseus: "Αλαξις ὃ ἐν Λαυκαδία ἡ Δραπέταις, Fecerat 
de Graeca Latinam hanc fabulam Turpilius, vetus comi- 


cus: nam ejus poétae F'ugirivos et Leucadiam citant Varro, '— 


Nonius, alii. Pollux |. X. c. ar. laudat Alexidem in 
Λευκάδι, de quo nihil pronuntio: etfi fufpicor, Asux«d/e 
fcribendum eífe, et de hoc dramate intellirendum. Saepe 
enim, ut ante dicebamus, binomines fabulas altero tan- . 
tum appellant veteres critici. In Alexidis verfu, Xopda- 
ρίν τόµος ἦκε, xai περιχοµµατίων, fcribe metri gratia xa? 
περίκομµά vi, Idem poéta alibi: Τὸ περ/κομμ’ ἀπόλλυτα,. 
Ariftophanes in Equitibus: [lIsemónuaaT dx c8 σχευάσω. 
Ait: ᾿Αντιϕφάνης ἐν Γάμοι.  L. IV. Γάμος hoc drama ap- 
pellatur. Sed et alius poéta, Diphilus, Γάμας comoe- 
diam (παπι infícripferat, tefte Athenaeo l, Vl. Ε Latinis 
tres dramaticos poétas Nuptiar docuiffe invenio, Pacu- 
vium, Pomponium, Laberium. 1n hemiftichio Antipha- 
nis, 'Exrsuav χαρδῆς µέσαιον, ultimum verbum non in- 
telligo..— µεσάραιον Graecum eft, exponiturque Hefychio 
venter aut inteftina tenuia. Ei vocilocus hic dari (ος. | 
taffe debet. Aut µέσατον fcribendum, vel µεσατιον. ΑΣ 
Tus dà, καὶ των. Repetendum ex longinquo urge. 


λ 
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φαύει. Prava diftinctio fraudi fuit eruditiffimo viro, fed 
hunc errorem auxit ille infigniter, cum πολλα ὄχων fcri- 
pfit pro ἄχον. Nam hoc auctor voluit: Pedum, auricu- 
darum et vo[lri meminit Zd'exis in Crateua. aut. Pbarrmaco- 

la: ctrjus teflimonium multa continens eorum. nominum, 
dle quibus efl quaeflio, paulo pofl proferam. Invenies locum 
Alexidis p. 4 Κρατεύας autem in fabulae hujus titulo 
fcribendum effe, doctis omnino aífentior. Etfi vix un- 
quam fine menda fcriptum hoc nomen in MSS. Nam 
etiam in optimis Κρατίᾳ invenimus aut Kpoxre/z, quod 
proprius abeft a recto. Hic eft Crateuas, nobilis ῥιζοτό- 
poc, nominatus Hippocrati, Dioscoridi, Plinio, Gale. 
no, alis. Ait: Θεόφιλος Παγκρατιαςφ. [Inter novae co- 
moediae poétas fuit hic Theophilus, ut Pollux docet 
1 IX., ubi de voce $2psu/20^; disputens, quae in locum 
vetuftioris «paróvsdov fücceffit, e Theophili Pancratiafte 
profert hunc veríum: Εὐτ᾽ ἐν χάρακι μὲν ταῦτα καὶ παρεµ- 
Be. — Pancratioflen docuerant etiam Alexis et Philemon, 
et ex Latinis Ennius,  Anaxilae e Coquis poftremus ver. 
fhs ícribi debet: 'AxpoxalA; ἑψεῖν dei, ῥύγχή, καὶ πόδας. 
Sequitur: καὶ ἐν Καμψοῖ. Scribo KaAvjor ex LIV. Circe 
et Calypfo nomina fabularum hujus poetae, ex Homero 
nota omnibus. In ifto Axionici, Ζωμοποιὼ Jespuov iy,3uy 
ἐχαναπλάττων, Ícribunt excerpta Ζωμοποιόν.  Fortafíe 
fcribendum Ζωμὸν ποιῶ. Proximus verfus letaliter affe. 


182. ctus εβ. Tertius monftrum eft merum: (Οἴονται ἄνω ἔτι» 


ράλ/κα cil qim σφενδονῶν. Debellemus hoc monftrum, fi 
modo pares (fumus tanto incepto. Lego: Οἷὸς (vel potius 
Ὑὸς) ὠτάρια τε κ᾿ ἀκροκώλια σιλφίῳ σφανδονῶν. Voces 
certe ὠὡτάρια recte a nobis reftitutam hoc loco, liquebit 
attendenti ad feriem verborum Athenaei. σιλφίῳ cQsve 
éirzv interpretor filpliii condimentum vibrare et refpets 
gere fuper cibos. Durum dictum. Sed quid miremur? 
Coquus loquitur. Nec mendam tamen abeffe praeftabo. 
σιλφίφ ἐπιγανᾶν eodem fenfu dixit Alexis: MusAos xq u- 
Ae» ἑπιγανώσας σιλφίω. Non multo minus infolens ufus 
verbi ἐπιδονεῖν in Antiphanis Parafito: 'Eq30c τυρὸς ἐτε. 
dóss; πολύς, Poftrema poétae verba aut potius gloriofuli 
coqui funt ifta: des πάντας ouoAoyerv , Τῶν γάμων xpeírta 
yayovávas τὴν ἕωλον 3pdpxy* adeo ut faterentur omnes, Ipfo 
supriarums privo die (antiora ejfe repotia.  Nuptiarum (ο: 
lennitas pluribus diebus celebrabatur. Primum vocabant 
yàssc* fecnndum ἐχίβόα, ut Pindarus, vel καλ/α. Ἡο. 


fychius: Γάμοι, καὶ wpeivg κάρα τῶν vipuev* yj dà ἀμωτάρα 
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salía, Sic dictus is dies ἀπὸ τῇ πάλιν Mvai, fi tamen in. 
tegra fatis illa lectio. Latini vocant γερυία. — Axionicug 
eleganter ἕωλον ἡμέραν. Graecis ἕωλα dicuntur omnia, 
quae defierunt effe ἐν xxu$ novitatis. Sic M. Tullius &£a-' 
λον vocat librum, qui primam novitatis gratiam amifit, 
Sic transacto nuptiarum die primo, qui deinceps fequun. 
tur, eti fünt fefti, ἕωλοι tamen jure dicuntur. Libro . 
quarto opponit auctor τας ἁκμαίας τῶν γάμων ἡμέρας et 
vO ἔωλον τῆς συµποσία. Non erat ferendum, tam ele. 
" gantem locum tam male adhuc effe expofitum. ἄωλον : 
ἠαάραν defin»ntis fefti pulchre in ἐκφράσει Καλανδὼν de- 
fcribit Libanius. Ejus verba adícribemus: funt enim ve. 
nuftifma. τετάρτη, inquit, xuépa τὴν μὺν xxuyv τ]θ 
dopric ἁμβλύνει' τὸ πᾶν ὃ irs ἡ uer. dxelvqy σβέσαι δύναιτο 
ἂν. aÀÀ ὥσπερ αὗρα τις ἔτι λεπτὴ πνέεσα, κατέχει τὲς de- 
Spore ὁ Καιρὸς ἐν εὐφροσύναις ἁμυδροτέραις,  Pherecratig 
Aseo! adducuntur in teftimonium a Polluce |. VI. c. 19. 
et |. X. c. 22. Non exftat in praecedentibus locus ille, 
quo rejicit nos, cum ait; ὅτι κυρίως λάγεται ῥύγχος ἐπ} 
fy συῶν, προδίρητα. Aeoloficon Ariftophanis et Gerye 
tades inter celeberrimas ejus poétae fabulas paffim me- 
moratae, De Aeoloficone quaedam Platonius περ) Jia- 
Φοβᾶς χωμωδιών. Inde prolata verba fic concinnes licet 
cum interpretibus: Κα)ιμὴν dc τὸ δεῖηνον ἀκροκώλια des 
γέτταρα Fire ταχερα,  Antiphanis verba funt: Ἔπειτα 
καὶ ἀκροκώλιον ὕειον "A(pedirg; vyeiolov' ἀγνοεῖς, ἐν τῇ 
᾿Κύτρῳ d' ὕτω Φιληδεῖ ταῖς ὗεσι, δέσποτα, ὧνε καταφαγεῖν 
wrsipks τὸ ζῶον, τὰς δὲ BSc ἠνάγκασε, Poterant negotio 
nullo in legem vel jamborum vel trochsicorum haee 
verba cogi: qui putabunt effe tanti, ingenio fuo obfe. 
quantur  M-ndum in foedo verbo foedum detegemus 
nos, et pro xaraQeysiy, comedere, emendabimus exare- 
Φωγαῖν, [lercus vorare, Ίνα fues amat Vcnus, inquit, 8$ 
in Cypro, cum cogeret boves [lercoribus vefci , fires ea necef- 
Jftate exemerit, imo vetuerit facere, Qui nefcit, quae περὶ p.185. 
vv σκατοθάγων βοῶν vetuftas fabulata eft, confulat Fe- 
fum In Cyprio ῥουἑ et paroemiographos. Quod fequitur, 
Vi δὲ ὄντως 'AQpolírg Jc SUsrei, μαρτυρεῖ Καλλίμαχέον 
illuftrabunt, quae fcribit Ariftophanis interpres ad ver». 
fam hunc ex Acharnenfibus; 'AAA sxJ χοῖρας t$ Φροδίτ — 
QUerx;, Pro Ὑπυρία recte viri eruditi Ὑσήρια, "Aide Eu- 
Kathium Ἰλ.λ. Ait: Φερεκράτης δ' ἐν Μεταλλεῦο.. De 
suctore hujus fabulse non confenferunt critici veteres. 


Erato£henes Nicomacho eam attribuebat, Haurpocration* 
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"Es: dà δρᾶμα Φερεκράτες Μεταλλαῖς' ὅπερ Νικόμαχόν (pyn 
πεποιγκέναι Ερατοσ»ένης ἐν ἑβδόμω περὶ τῆς αρχαίας κωµα- - 
δίας. Erotianus in Αρμῶ Pherecrati adjudicat, ut Athe. 
naeu&.  Alexidis KuGsura/ aut vería aut imitatione ex- 
preífa videtur fuiffe a Pomponio. Ex cujus ^f/eomtbur 
laudant hunc verfum grammatici: ^£ ego rnflicatim taa 
gam. urbanetim ncfcio. In nupera editione male diftincta 

funt ifta: κάν Παννυχίδι 5 Ἐρίθοισι quae recte funt a Da. 
Jecampio accepta. JDw/odidafcalus Pherecratis paflim in 
his commentariis laudatur: alibi offendere non memini 
In ea fabula fecerat poeta τῶν ἐφΦθῶν ποδῶν mentionem: 
fed et apud Hippocratem, qui Pherecrate antiquior elt, 
πόδας ὄἵος ἑφὸες, nedes ovinos elixos, aliquot locis legere 
merini, 





CAPvuT DxciMxUM SEsx TUM. 


Τυρὸς izedovei.. Ecphantides poeta comicus. Tagcni- 
(0 fae atriflophanis. οπόίῥασις nororios. δέλφακος 
ὁπωρρῆς ἠτριαῖα. — Collabi placenrae aut panes. 


Durum dictum eft, quod ex Antiphanis Parafito affer. 
" tur: ἑφθὸς τυρὸς ἐποδόνει πολύς.  Excufabamus fupra in- 
folentiam phrafeos, quia haec coquus aut parafitus loqui- 
tur: quibus folent optimi poétae loquendi genera tri- 
buere ganeoni et homini inter ollas ac patinas educato 
. convenientia. Aliter qui ferri queat το ἁπεδόναι, ΠΟΠ 
video. dove; eft ftrepitum in turba facere. Hic fimpli- 
citer ad declarandam rei copiam ufürpatur: quia fere co- 
piae comes ftrepitus et τάραξις five ὀόνησις.  Fortaffe 
etiam àQ3oic; fcribendum. | Ecphantides, cujus fubjectum 
eft teftimonium, antiquus fuit comicus, fed ita obfcurus, 
ut parum abfit, quin ipfius etiam nomen cum fcriptis e 
memoria hominum fit deletum. .Servatur adhuc alicubi, 
ut hic et in gloffis Hefychii, cujus funt verba: Ἔκκεχοι 
jAwpáyy, καὶ Χοιρίλη ἶσα (crib. r$ X. vel ὡς X. ἔσα). 
Qavridg γὰρ τῷ κωμικῷ Χοίριλος Φεράπων ἦν, ὃς συνε. 
ποιαῖτο πωµφᾶίας. In Ariftophanis fcholiis alicubi Φραν- 
— fldy; pro Ἐκφαντίδης memini obfervare. — Tageniffarum 
Ariftophanis meminit ejus interpres Graecus ad Ranas 
aliisque locis, et Pollux 1; X. c. 25. Poétae verba: we 
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ετέταµαι yxp λιπαρὰ πάττων. lta melius, quam, utin 
fius fcholiis ad Acharnenfes, παρατέταµαι γαρ, ἐσθίων. 
aepe diximus, veteres grammaticos in recitandis aucto. 
im locis parum fuiffe religiofos, et verbis fuis faepe il- p.184, 
irum χρείας corrupiffe, f»rvata folum fententia.  Se- 
1entia non intelligo: «AAx (dpsr' ἀπό,θασιν ἡπάτιον. Da. 
camp. videtur legiffe αποφυσιν ἑπατία vel ἡπατίαν. qui 
ertat b»patis extremam fibram. — Jecoris xoQvosic et πτο- 
για, quae Hieronymo pzniulae, et αποσχίδας fcio quid 
alenus aliique medici Graeci appellent: -zT6/xoe:;» hoc: 
nfu legi nunquam. Pro απόφυσιν etiam αποφυαδα (cripi 
poteft. Sic enim ἀποφυαδας ἐντέρων dixit philofophus | 
II. Hiftoriarum. ^ Omnino de hoc loco parum mihi 
jnftat. 3-«rís quidem non dubium legi debere, ut fta- 
m xampida. | Aut certe ἡἠπατίων, ut in Eubuli verfu: 
ἵπατια, νῆσις, πλεύμονες, µῆτρα. Sed audendum hic, 
pinor, aliquid. οἱ ad probabilem aliquam fehtentiam 
icum hunc in omnibus MSS. corruptiffimum volumus 
fingere, poffumus ita concinnare: αλλα Φέρετ᾽ 3 προ. 
xr&ov ἡπότιον, 5) καπριδίε νέα κὀλλοπάτια. jecur ovi- 
im, ut arbitror, intelligit. Sic alibi hanc vocem cum 
ljectione fimili legas:' puta, aut ὕδιον, aut αἴγειον, aut 
;&oy. Pergit Ariftophanes: 5 σπληνὸς, ἦν ἔφιν. Proba, 
- videtur, lectio. ^ Tamen' aliud fuadent membranae, 
jae habent j σπληνὸς, 3 νῆςιν. | Sic vocatur pars intefti-. 
orum et ipía intet cupedias. Corrupta manifefto, quae 
quuntur: 3j δέλφακος, 3 ῥίνης, 7 τριέα.  Dalecamp. 
nendavit 7 xsspsx. Non erat illa conveniens hujus loci . 
orbo medicina. Infra hoc in libro ita fcribitur: 5 δέλ- 
ακος ὁπωρινῆς τρίαιναν. Vir optimus ut corruptiffimam 
inc. γραφ»ν damnat: ego probo, non ut rectam, fed ut 
'ctae proximam. — Legendum enim: ἡᾗ δέλφανος oww« 
νῆς ἠτριαῖα. Partem fuillorum inteftinorum grgiaTa va« 
ραπ. Idem poéta in Thefinophoriazufis: Οὐ δὴ exs«. 
νας, 80 ἠτριαῖον δέλφακος. Lucianus Lexiphane:. παρε» 
usin«o δὲ πολλα καὶ ποικίλα, ὀίχηλα Usum, καὶ σχαλίδες, 
ε) ᾖτριαῖα. Jam vocem ὁπωρινῆς afferimus auctoritate 
thenaei, qui |. IX. ex hoc loco probat, ufurpaífe Ari- 
ophanem nomen δέλφαξ genere foeminino. Effet au- 
m probatio illius nulla, fi fcripfiffet Ariftophanes 3 
vye Addit poftremo comicus μετὰ πολλαβων χλιαρῶν. 
oflabi, ait vir doctus, placentae clavis fimiles, qui fides 
t citbaris tendunt. Vertibulas, puto, aut verticilla in. 
'lexit. 4t quomedo erunt aut dicentur placentae ifta& 


/ 
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collabi, fi clavi formam referunt? Nam omnis placenta 


aliquam habet εἰς πλάτος ἄκτασιν, aut srÀxxBc non etit, 
nifl quomodo pyxis dicitur, quae eft ex argento vel auro. 


. Qui putabant e veteribus. dictos effe collabos a fimilitu- 


dine vertibularum citharae, panes illos, ncn placentas, 
appellabant. Verum alii notationem nominis aliam affe. 
runt: fic enim dici placentam quadratam parvulam és µ6- 
γάλων κολοβεµέν]ν. 





CaAPuT DEcriwuM SxPTIMUXM. 
JDionyfiocles medicus. | Leonides grammaticus. Demon 
^ vetns fcriptor. Damins Colopbonius, µητθα» µη” 

τρόπολις xad µήτηρ τῶν Ἱπποκράτας υἱῶν. Hip- 
pacratis. Coi liberi, et de iis proverbium: Ἴτου 


p185. — fratres. Hippocratis Zdtbenienfis. liberi, et de üt. 


vetus dictum: Τὸ πωτρὸς τὰ παιδία. Proverb.: 
" Vitam pulmonum vivere, οΌε/ oftrei. vel plan- 
tae. Grammarici καν οβθάται, et corum fpina, 


Muti locis factum videas ab Athenaeo, ut de appofito- 


: cibo teftimonia primum ex poétis et philofophis proferat, 


— 


4 


deinde autem ex medicorum libris naturam illius explicet. 
Propterea fcribit ifto loco: Τοσύτων AsxJévrev xa τερὶ 
γάτων, ἐδὲ τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες ἀσυμβολοι pnareiAd paci 
Cum etiam de i[Tis baec dicta effent. ue medici quidem, qui 
aderant, prius la gufhorunt , quam fymbolam. comtulijfent. 
Quid fymbolas appellet, fatis declaratum eft 1 I. c. 4. 
Videtur autem Athenaeus hoc dicere, omnes aut plures 
certe medicos, qui convivio intererant, aliquid de fcri- 
niis memoriae, quod ad rem faceret, prompfiffe in com. 
mune. Nam hoc ifta fpondent: τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντος. 
Spem tamen hanc noftram egregie auctor deftituit, unius 
Dionyfioclis verba proferens, et ea quidem adeo pauca, 
ut non fine magna ratione deeffe aliquid hac quoque in 


. parte noftris hodie codicibus fufpiceris. Statim enim fer- 


tonem velut lampada curfu excipit Lconides, diverfae 
profeffionis homo: καὶ ὁ Λεωνίδήης' Ἀήμων àv rsrüprQ 
Ατοίδος, ᾿Αφείόαντα, Φχσί. — Leonidas autcm dixit: Da- 
syn in libre quarto ddtibidis narrat..— Exrant, qui putant, 
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Leonidam eífe auctoris illius nomen, cujus mox verba 
Mferuptur. llle vere unus fuit e convivis, ut docent 
zlare fequentia haec non multo poft: aspusvax3évroc τὰ 
καλκμέάνω cpxís, ὁ Λεωνίδης ἔφη.  Philologum fuiffe et 
Qriticum, haec evincunt: καὶ ó Διονυσιοκλῆς ἔφη ᾽ "Ors 
ady de; τὰ ποιήματα, ὦ ἀγαθὲ ÁAsevíiy, ὑμῶν de) κρίνες 
rav δοχιµωτάτων γραμματικών. Sic enim recte legit etiam 
Dalecamp. illo in loco usa», non, ut editum eft, ἡμῶν. 
Errant etiam, qui Δήμων putant effe ad3uec. Eft enim 
Demon aut Damon vetuftiffimi auctoris rerum Atticarum 
nomen. Is ipfe eft, cujus teftimoniis Plutarchus in Tbe. 
feo faepius utitur, et ícholiaftes quoque Ariftopbanis 
proverbia explicans ὁ Διός KógivJoc ad Ranas, et Noctua 
4Ithenas ad Aves. Án idem fit Damon, qui de Byzantio: 
[cripfcrat tefte Athenaeo |. X., non fcio. Fuit et Damius 
Colophonius fcriptor alius multo recentior, cujus noe 
nulla exftant n Athenaei de machinis bellicis libello. 
Thymoetes, cujus meminit Damon, Oxyntae, regis 
Athenarum, ex concubina filius fuit: qui ultimus ftirpis 
Thefei regnum obtinuit, mox ícelere partum imperium 
celere amifit, fpoliante Melantho Meflenio. Paufanias, 
Eufebius, ali. Deinceps de vulva fuilla ita fcribitur: 
Μήτρα ἑξῆς ἐπεισηνέχβη., μµητρόπολίς Tic c dÀg38« dou 
καὶ μήτηρ τῶν Ἱπποκράτες υἱῶν, ὃς elc ὑὐωδίαν κωμφδυµένες 
Mós. Deinde ἑλίαέα ef) vulva, metropolis revera et statev 
flioram | Hippocratit, quos proptev ingenium fuillum fcio 
je cormicis írrifos. Non fünt ifti magni Hippocratis liberi, 
Telefippus, Demophon et Pericles, de quibus exftat 
vetus dictum, Tre: fratres, fed lurconis cujusdam Athe. 
nienfis foboles, quae proverbium fuftulit: Τὰ varpéc τὰ p.186. 
rxidía. Helluo pater, helluones filii. Horum ait fuiffe 
metropolin et matrem vulvam fuillam: quafi porcos ap- 
pellaret porca natos. . Non ex alio animali numerofior 
materia ganeae. Alludit autem fcriptor eruditiffimus ad 
yerfus Antiphanis in Philometore, qui fuper vulva ali- 
uanto poft citantur: aut etiam fortaíle ad dictum Chry- 
ppi qui Archeftrati carmen, quo ganeonum gulam eru- 
diit, µητρόπολιν τῆς Ἐπικέρε φιλοσοφίας nominavit. Apa- 
ge viri docti emendationem μητροτοιόν fcribentis pro µη- 
γρόπολιν, In Platonis loco e Protagora fcribe συνεῖναι, 
non συνιένα!.  Ipfüm vide. Scribe etiam locum e Philebo 
fic: ῥώντες iu ἀνορώτε βίον, ἀλλά τινος πνεύµονος, 3 τῶν, 
Pon. JaAarrin, per. ὀερείων ἐμψνχά ὁπι Φωκάτων. — Nou bo- 
spining , fed puluentim cte UiUant, et eorum maringraue, 
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wat in feflaceis corporibus funt animata. Non ἑωψύχαν, 
fotrema verba pcriphrafin continent ignaviffimorum 
oftreorum, quorum vita non multum differt a vita plan- 
tarum. Platonis locum illuftrabunt Galeni verba, quae 
^ . adícribam ex comm. de embr. in ut. format.: ὧσα τὸ κυά. 
µενον 4 μόνον de Φυτὸν ὅτι τὴν διοίκησιν ἔχειν, ἀλλ 763 
xxl ὡς (aov, ὁποῖα Qua χῆμαί T εἰσὶ, καὶ κρυκθς, καὶ 
αίνναι, καὶ ὄερεα, καὶ λεπάδος, ἤτοι "y ὀλιγίσης, 9 «d. ὅλως 
δεύµενον κινήσεως συγμικῆς. Talia funt etiam tethya, 
fpongiae, holothuria aliaque hoc genus zoophyta, de 
uibus accurate Ariftoteles |. IV..de part. anim. In X. 
Nicomach. et I. ad Eudem., qui femper dormiunt, Qvrs 
(9v βίον dicuntur. Pro quo Hieronymüs ad Pamma- 
chium: im modus glirium vivere. Caeterum offrei vitam 
vivere paulo.aliter ufurpat Plutarchus in comm. falubr. 
praecept.. de iis loquens, qui neceffitatem uno eqdem- 
que femper modo vivendi fibi impofuerunt. «£x ἀσφαλὲς, 
mit, εδὸ ῥᾷδιον, sdà πολιτικὸν, sd ἀνλρωπικὸν, xA ὁσρέν 
τινὸς (wi προσεοικὸς, ἡ σολέχας, τὸ ἀμθτάσατον τᾶτο. | Ul. - 
pianum ait Cynulcus τας ἀκάνλας συνάγειν. affiduas illius 
disputationes de vocibus reprehendens. Spinas vocabant 
grammaticorum quaeftiunculas. Antiphanes in epigram. 
mate de grammaticis: ατυχεῖς σῆτες xxavJofxra,. — Sunt, 
quibus placet ἀκανλοβόται, qui fpinis vefcuniur. 9εὰ ve. 
rum omnino eft zxavJoBxrxi, per /pinas ingredientes. 
Quod unica hac voce Antiphanes intellexit, pluribus ex. 
refüt Athenaeus: '(Lc ἂν ἐχιόποδας καὶ ανα τρηχεῖαν 
am as) διατρίβων, ver/ans a[Tidue inter. ecbinopodas et 
afpera: onores, | Echinopus et ononis five anonis acules 
tarum herbarum genera funt. 





^ — 


CAPUT DEciMUM OcrAvVUM, 

Strena ἐπινομὶς et ευαρχιπμὸς. — Stremae origo. — lI 
, piani καινοφωνία. — Daenula ὤχρησος. — Lexipha- 
mes Luciani. ὁπτὸς, qui efl in confpectu, — a Qa- 
gira ὑποδήματα. εὐήτρια calceamenta, ἐἑξὲ- 
Φρησα, exu. — ra; AeUxs. Φαινόλην. απολά- 
pevos , loturus. — $v d' ἐγω, ὑπωπιον 8t πρός- 

κομμα. Euflatbiani codices, | 


p.187. Uipianum reprehendit Cynulcus, qnod ftrenam Roma. 
norum Graece dixiill.t ἐπινομίδα, Mihi videtur hic Ar 


V 


ms 
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'chus et imperite facere etinhumane. Exiftimo enim, 
ab Ulpiano vocatam non ftrenam quamcunque, fed 

n, quae Imperatori de more donabatur anni novi ini- 
Haec vero elegantiffime poteft dici ἐπινομίς' quippe - 

a ultra legitimum canonem et onera neceffaria: quod 
Ichre exprimitur Graeca illa voce. Notabamus ad Sue. 
nium, deeffe Graccis vocabulum, : quo Latinum /ircua 
dant £y ἄν. àvcc. - Quare laudanda potius Ulpiani in- 
tria, qui iftud non inepte excogitavit, quam repre- 
ndendus conatus, etiamfi minus εβ, quod voluit, aífe. 
tus. Alii Graeci novum verbum suxpxiepoz finxerunt. 
eam rem, ut pridem diximus. — Recte autem Athe. 

eus fcribit, ftrenae et morem et nomen ab antiqua tra- 
ione ductum effe veterum Romanorum. Symmachus 
K.: 4b exortu pene urbis Martiae fIrenarum vfus adole- 
, anctoritate Tarii regis: qui verbenas felicis arborir 
Iuco Streniae anni novi aufpices primus accepit, D. D. 

peratores, — Nomen indicio efl , viris flrenuis baec «οπου 
'e οὗ virtutem, atque ideo vobis bujusinodi infigne deberi, 
orum divisus aninus magis feflimonium vigilantiae, quam 
ten exfpectat. Quae deinceps fequuntur reprehenfiones 
piani, omnes ejusmodi funt, ut ex illis, (fi modo in. 
"ia ei non fit) appareat hominis ingenium prorfus φι- 
«a;/0y. Neque enim adduci poffumus aut ullo modo 
bemus, ut viro exacte et follicite docto ex hellenismi 
peritia has ftribligines excidiffe arbitremur. — Verius 
to, Ulpianum his vocibus et loquendi generibus utum 
| per jocum, ut eos rideret, qui ferio ita loquerentur, 
| ut πολυαναγνωσίαν fuam venditaret, auresque erudi. 
rum in fe converteret. Fieri enim poteft, ut iffa, quo. 
m nomine hic reprehenditur, apud fcriptores non po- 
'emae notae reperiffet. Multa enim, ut ícimus, etiam 
ceronibus et Demofthenibus. nedum poétis, qui fibi 
nnia licere volunt, exciderunt notanda nobis potius, 
iam imitanda. Contra Ulpianus, cum in antiquis fcri- 
oribus femel fortaffe horum aliquid obfervaílet, illo uti 
jn verebatur. Hinc illa fartago loquendi, cujus hic a 
rhico philofopho accufatur. Aitigitur: 5 cU a? ὁ καὶ 
y χαινον καὶ ἐδέπω ἐν χρεία γενόµενον φαμόλην, (εὔἴρηται 
ρ, ὦ βέλτισε, καὶ ὁ Φαιόλης) οἰπώων; YlaT Asuxs, dóg 
4 τὸν ὤχρησον Φαινόλην. Quid in Ulpiano reprehendatur 
c à Cynulco, non viderunt interpretes. Natalem mitto 
mis ubique Natalem. Dalec. exiftimavit, notari vocia 
ενόλης infolentem ufum pro Φαινόλης. Sed fallitur vir 
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optimus: nam ita verti debuit: momne tt ir es, qui move, 
e£ quo ufus nondmwin era, Φαινόλην, ( reperitur enim, vir 
eptime, paenula dicta Φαινόλης)  dixifi ἄχρησον; 

Leuce, da mibi paenulum ἄχρηςσον. Videtur Ulpisnus pue- 
rum fuum Latine compellans paenulam petiide. ^ Cynul. 
cus ut Graece idem diceret, φαινόλης pro Latino verbo 
pofuit. Sed Ulpiani reformidans ingenium excufationem 
adjicit. ideo fe ea voce αἱ, quia exftaret apud fcriptores 
nonnullos. At Ulpianus ab illo caftivatur ob dictionem 
&xo5soc, qua ufus erat fane quam infolenter pro sdérw 
dv χρείᾳ ysvousvog, qui nondum fuit r: fu — Id verbi hac 
notione barbarum eife, conttat. Quare etiam difertiffi. 
mus et hellenismi peritiffüimus Lucianus in Lexiphane 
hanc vocem non praetermifit. Ille liber ingeniofiffime 
confectus veluti laterculum quoddam eft omnium dictio. 
num adex/uey, quas femidocti homines Athenaei et Lu- 
ciani temporibus mazno cum eruditorum faftidio foliti 
ufnrpare. Verba Luciani fub indocti cujusdam perfona 
haec funt: «uSousvoc δ, ὅτι o σβατηγὸς ὑπτός dei, λαθών 
ὤχρησα ἱμάτια, εὐύτρια καὶ ἀφόρητα ὑποδήματα, ἐξόφρησα 
ὁμαυτόν. In his paucis verbis multae ineptiae notantur. 


^ mro ridicule pofitum pro ὁρατὸς, qmi petefi videri, qui 


éncipit effe im coufpectu. — Nam etfi id vox illa fi 

non eít tamen ea notione in ufu. Vide |. VIIL c. 
ὥχρησα μάτια pro-nova et, ut Cynulcus interpretatus ο, 
Αἠδόπω dv χρ6/χ γενόωενα.  Infulfe et barbare: nam &xypr 
σον eít contrarium r£ xoxss, et rem improbam fignificat. 
Simile peccatum in ὠφόρητα pro mondum gefla, Sic. 2c- 
cipe paulo poft, cum ait Pompejanus Philadelphenfis ore 
Cynulci: xou é µοι τὰς Βλαύτας τὰς ἀφορήτους xx) τὴν 
ἀφεερίδα τὴν ἀχρηςον. Inepte etiam εὐήτρια appellat cal- 
ceamenta, Eft enim textrinae vocabulum, et vefti füb. 
tili ac bene textae convenit. Plato in Politico: λαῖον καὶ 
vo Aeyépavoy αὐήτριον ὕφασμα ζυνάγοντα ἐξ αὐτῶν. — Strabo 
L. XV.: τὰς εὐητρίκς ὑφαίνεσθαι σινδόνας. Hic fatuus evs- 
pia ὑποδήματα, elegantes calceos fignificans, dixit. Etiam 
Ae(chylus in Dictyurgicis (vel Dictvulcis, ut nominat 
Hefychius), ducta translatione a veftibus. aliud nefcio 
quid εὐήτριον vocaverat, ficut obfervat Julius Poll. 1, VII. 
ο IO. Poftremo et ineptum et AAZeQuov eft pro axi 
àf£íQoges, quod valet ἑξήῤῥησα, in perniciem abii. In 
werbis Ulpiani τὸ Λεῦκε perperam putarunt effe adjecti. 
vum: nam aliud Asvxóc. aliud Aebxoc. Sic vocabant fer. 
«9* interd xe! Aeiwe* non wel tentum, «ut propri 
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folum nomine. Alexis: Ila? Στρομβιχίδη, μὴ τῶν χει» 
pspiviy ἀργυρωμάτω». Vocabulum Φαινόλης multo ante 
Athenaei faeculum Graece loquentibus et fcribentibus ce- 
pie ufürpari, et indicat obfcure Cynulcus, et ícimus 
nos verum effe ex epiftolis Pauli Apoftoli. Putamus au- 
tem, ut jam diximus, praeter τὸ ἄχρηςον caetera Latine 
dixiffe Ulpianum. Sequitur alia caftigatio: εἰς βαλανεῖον 
dá ποτε τορευόµανος, ux fyc πρὸς τὸν ruvJayousyoy, [lof 
dd; ᾿Απολέμενος, 7v δ' ἐγω, ἐπείγομαι; Duo hic notan- 
tur. voÀéus;o; ftulte pro απολεσόµενᾶς, (ofurus, cum 
fignificet periturur. — Sed mirum quid praetexi ifti voci 
quiverit. Cauffa enim dici nulla pote, cur ex ἀπολεσό» 
µενος fiat xxoAsusyoc. In caeteris quo colore peccata te 
potuerint, perfpicuum. λάµενος pro λκόµενος Ícimus di- —— 
xiffe Atticos: pro Ascousvo; nemo unquatn. Praeterea p.1$g. 
in Lexiphane hoc non eft notatum a Luciano. Scribe- 
bam aliquando ἀπολκσόμονος, fatis in eo ratus ineffe ακυ- 
ῥολογίας, quod pro λούεσθαι dixerit ἀπολκεσθα. — lllud 
enim rectum, hoc non rectum: quemadmodum ex VII. 
Pollucis intelligimus et ufa auctorum meliorum.  Pro- 
pterea Lucianus fuum illum barbarum ita loquentem in. 
ducit: δέος, uy ἐν λετρίφ αἀπολυσώμεθα. Et paulo ante: 
αίρω μετὰ κάµατον ἀπολαόμανος, Ubi tamen fcribi malim 
απολάµενος, ut duplex fit culpa, et ἀκυρολογία, et τὸ βλασ- 
Q3nov. Eclogae Hoefchelianae vulgatam lectionem aper. 
te confirmant: etfi aliter, quam in editis, fenteniia ibi 
concipitur. καὶ wap) ÜxÀavs[s , inquit, Ἰρώτα τὸν παίδἀ, 
Ylo? δὴ ἀπολέμεδα;  Retinendum igitur τὸ d*oAsmaveg: 
quam firmat etiam, quod fubjicitur, ea die periiffe Ul. 
piano paenulam Canufinam, fübreptam a balnearibus fu. 
ribus vel praemiatoribus. Nam indicare voluit Cynulcus, 
habuiffe omen illam non minus infauftum, quam ineptam 
vocem ἀπολύµενος. Sic mox: ὅπει) ὅτως απολεμεὂον, 
f? έβα lavabimu: nos duo. Alterum, quod in Ulpiani 
fuperioribus verbis notatur, eft jv d' ἐγώ quae voculae 
tunc frequentes erant in ore τῶν ᾽Αττικικῶν. Lucianus 
non uno loco hujus füae infulfitatis eos admonet, et, 
proüt meriti erant, falfe irridet. 1n voce ὑπώτιον error 
erfpicuus eft, qui deinceps notatur a Cynnlco: neque 
ic quicquam obícuri. Facetus vero nimis cenfor iíte 
rrorem errore corrigit, et plane, quod ait vetus vere 
bum, $Ào τὺν ἦλον, πασσᾶλῳ φὸν πάσσαλον. Non enim 
münus eít abfordum, πρόσχομμα appellare plagam fub 
9culo acceptam, quam ύχωσην nominare vulnus tibiae 
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 ilatum. Scribe παρά τινι τῶν Φίλων ἱατρῷ cum vulgatis: 
hoc malo, quam ἰατρῶν, quod habent MSS. Ait Cynul- 
cus: παρά Ti τῶν Φίλων ἰατρῷ ὑπαλειψάμενος τα ὑτὸ 
τὴς ὀφθαλμὲς Tax Φαραάκῳ.  Euftathius, extr. com-: 
ment. in Il. ῥαψ. µ. totam hanc hiftoriolam defícribens, 
mirilicam prorfus lectionem affert, quam unde fit nactus, 
non divino. Sic enim ille: axsácac τῶν τις καὶ ἀςδίων καὶ 
ὅσω Acys, τὴν κεφαλὴν eig γέωτα ταινίαις ὀικλαβῶν, ὃ ἐει 
Φασκίαις, καὶ ἑρωτγ»εὶς, τί παθοι» πρόσκομμα, ὄφη. Ὅπ- 
de illud αἷς νέωτα, anno fequente? | Unde illud ταινίαις; 
Quod tamen ceu plane γνήσιον Athenaei non profert {ρ.. 
lum, fed etiam interpretatur. 





CapPuT ÜNDEVICESIMUM. 


Ανθρωπος ἐκ ἀπάνβργος. ὀνοματοθῆραι, «Φηρολέ"' 
£ne, λεξι9ηήρ, λεζιθηρεν. ὑποδησάμενος τὸ 
πωγωνα. ὠμόλασον, involucre, ὀδοντὴ ἕύσεα. 
σεριδεῖσφαι πώγωνας. ὁπτὸς τοίχος, «ΜΕ 

2 Jquallide. — auvreieaSoi, συντρµδη. — Inferiae 
menfe Februario factae ex more Graecorum. κα- 
ειν de frigore, καύµατα, Caumata. αποκαυ- 
para, pedum perniones, — Nix calida quibusdam. 


Transit Cynulcus, miífo facto Ulpiano, ad fimilem 
Pompejani Philadelphenfis criminationem, cui hoc tribuit 
p.1go. elogium: ἄνθρωπος sx ἀπάνκργος, ὀνοματοθήρας δὲ καὶ 
αὐτός. ld eft: homo indu[irius, fed verborum etiam ipfe 
« capator. ἐκ ἄπάναργος valet'muvspyoc, folers et éndu- 
firius: nam ea vox interdum in bonam partem accipitur. 
ὀνοματο-)ἥρας dicitur, cujus omne ftudium in vocularum 
obfervationibus pofitum. Philo Jud. de Eífenis loquens: 
Φιλοσοφίας TO λογικὸν we Sx avxynxioy εἰς ντῆσιν Gparg. 
λογοθήραις απολείπεσιν. Idem fignificat 3ypoA££yc, ut ex- 
plicat Hefychius. Leges apud A. Gellium λέξεις ταρεῖ 
|. Π.: Nimis minute ac prope etiam fubfrigide Plutarchus 
in Epicuro accufando λέξεις τηρε, Gravius fonat As£; 
35p apud Epiphanium: fic enim folet appellare eum, qui. 

' undique ex facris literis voculas aucupatur ad füi dogma- 
tis confirmationem, | Ut l. Π. contra Arrianos: απροπήόή- 
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[αντες τοίνυν οἱ λεξιἾρες εὐθύς. Et paulo poft: τερι- 
μίπετο dà τοῖς λεζιήρθσι τὸ TE ἁγία πνεύκατος πρόσω- 
roy, Et Ae£i3ngsiv faepe apud eundem magnum fcripto- 
em. Hujus igitur Pompejani ineptias-videumus. De 
Mis, Ελαύτας αφ ορήτες et ἑῴδερίδα Xypxysov, dictum jam 
uper. cap. Addit: ἐγω γαρ ὑποόήσαμενος Τον πώγωνα 
εροσαγορεύσω Tr, ἑταίρες. Videtur fuille moris, ut,, qui 
yromiffam barbam alerent, eam nodo adítringerent, aut 
aefcio quomodo vincientes componerent: quod hodieque 
acere multos videas. Hanc barbae dés; Pompejanus in- 
relligit: qui tamen, ut inepte ufus in ea re verbo vre- 
ἠεῖσθαι, βαρβαρισμᾶ reus peragitur a Cynulco. Sic acci- 
piebam apud Lucianum verba Lexiphanis: ἐγὼ μὲν ὧπο- 
jqcxusvoc έξυομην τὴν xeQaÀuy odovrg ξύστρε' nifi tz- 
men ὑποδησάμενος fignificat ibi isvo/utis buwieris (imseo. 
Ita enim fieri amat, quoties aut caput pectimus, aut ope- 
ram tonfori damus. Plautus Captivis: Ne id quidews in- 
voincre injicere. vol"it, veflem ut ne inquinct. — Graecis 
αἱμόλινον, ut Pollux adnotat. ὁδοντ] ξύστρα, dentata 
f'rigi/, ridicula periphrafis pectinis. Caeterum qualis - 
ifta fuerit barbae δέσις, nondum didici ex lectione: vete- 
rum. Nam vepide;63a: πώγωνας in Concionantibus diver- 
fo plane fenfü mulieres dicuntur, quae ut viros mentian- 
tur, imberbe mentum adícititia barba fibi veftiunt. Per- 
gamus: ὀοπτὸς ydp ἐσι µοι TaQixoc. — Wonis dà τὰ ἑλαίη 
τὴν λήχυβον. — Efl. mibi affum falfamentum. — Tu.vero affer 
mibi olei ampullam. Nihil eR in his verbis, quod prima 
facie cujusquam eruditas aures jure offendat. Nam quod. 
arbitrantur interpretes, ἐλαίκ ÀzxvJoy inepte dici, tam 
falluntur judicii, quam faciunt imperite, cum vertunt 
irullaw. | Non poterant abfurdius. Caeterum sAeyyic καὶ 
Axxv3oc, flrigil et ampulla, .adeo nota fuppellex eft bali- 
neas petentium in omnibus Graecis Latinisque fcriptori- 
bus, utadmonuiífe pudeat. Sic autem accipio hic quoque τᾶ 
dinis λήκυθον. Quare etiam praecedentia verba, owrog 
qup ési µοι τάριχος, interpretor de cute fquallida et illuvie 
deformata, quae infulfa translatione appellatur a/fatunms 
falfamentum. | Lexiphanes hoc dixit: καιρός àe: xpísaous 
τὸ λιοκαές. Subjicit Cynulcus: apórspoy "yxp avvrpigg- 
eoueJo», priur enim anho defricabimur. Hoc quidem Porh- p.194 
janus voluit, fed verbo ufus eft et alieno et inominato. 
ύεσθαι et τρίβεσ»αι Graeci hoc dicunt. At ewrp/BerJas {| 
idem eft, ac Latinis cowzeri. — Quid fit discriminis inter 
συντρίβοιν et.rp/Gssy vel dxrglÓuy,: nemo ignorat linguae 
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hujus non imperitiffimus. Levitici c. VI. 28. interpreta- 
tione τῶν LXX , ut putant: σκεῦος osposuyoy, ἕ ἐὰν àvyg3j 
év αὐτῷ, συντριβήσεται' ἐὰν dà ἐν σκεύει χαλκῷ ἐψχὂὸ, 
ἐκτρέψει αὐτὸ κα) κλύσει ὕδατι. αι. teflaceum y in quo fus. 
vit coctum, συντριβήσεται, confringetur: /rm autem $n aeree 
vefe coxerit, ἐκτρίψει, detergebit iud, ει aqua. abimet, 
Inde συντριθὴ, calamita:. Bafilius: orav co: vpoctA3g &di- 
αηθεὶς, pj περιίόψς αὐτᾶ τὴν συντριβή». Jure ergo itrifi 
doctis, qui de balneorum frictionibus loquentes eo ver» 
bo ufi, ut Pompejanus hic et Lucianeus Lexiphanes: 
elíx συντριβέντες, κα) ἀλλήλες κατανωτισάµενοι, κα) du- 
πά/ξαντας τῷ γυμνασίφῳ. Quod fequitur de mentis Februa- 
rii appellatione et inferiis, quae eo menfe dabantur ma- 
nibus defunctorum, ex Latinis fcriptoribus et Plutarcho 
nemo hodie nefcit. Id vero inftitutum a Graecis manaífe ad 
. Romanos, paucis fortaffe notum eft. Obfervamus tamen 
nos, in diverfis Graecorum urbibus eadem facra eodem 
tempore folita celebrari. De Athenienfibus teftis Hefy- 
chius.  Miapa) μέρα, inquit, T& dv3Jseypuovec ῥ3νος, 
ἐν alg τὰς ψυχὰς τῶν κατοιχοµέάνων ἀνιέναι ddóxsy. Αη. 
thefterion inter menfes Atticos Februarii Romani et Mar. 
tii partem complectitur, Similiter Apolloniatas meníe 
Anthefterione folitos τὰ νόμιμα συντελαῖ τοῖς τελαυτήσασι, 
fcribit Athenaeus |. VIII. Porro quae hic de expiationi- 
bus mortuorum dicuntur, non alio fpectant, quam ut 
totius anni frigidiffimos fuiffe illos dies fciamus. Ideo 
ait: ἐν e τᾶ χειμῶνός é«, τὸ ἁκμαιότατο.. Cum igitur 
haec anni tempeftas effet, hic coeli ftatus, tamen ita lo- 
quitur Pompejanus: «x εἶδές us πολλών ἡμερῶν dix τὰ 
παύματα. — Plures funt. dies, cum non vidifli me propter 
eatenata, Quid appellat causata? — Non fane, quod fo- 
mniavit Dalecatmpius, cujus fübtile commentum prorfus . 
eit a vero alienum.  Caumara Graeci Latinique auctores 
dies anni ferventiffimos nominant. xaísy enim rrere eft. 
Infra h. 1: xparam καύµατος ὥρανν validi aeflus tevtpore. 
L. XIV.: τὰ περισχελῇ καύματα, diffcilimi ad tolerandim, 
ardores, — Clemens: ἐἑκιδαριζαν ὥρα παύματος «ερόμανος 
Αλίω. Hieronymus.ad ΤΠ. cap. líaiae: dicumtur Graece 
JSápispn ab eo, quod dy φόρα, boc ef) , in aeflate, a caxmate 
corpora protegant foemisarum, | Sed putidum eft, pluribus 
id velle probare, de quo nemo poteft dubitare fanus. 
Infaniam igitur illorum potius notemus, qui contrariam 
ik JPixpéro [ignificationem huic nomini attribuerunt. 
Non enim folus Pompejanus hoc morbo laboravit. Lu- 
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- s | 
|i Lexipharies: éxs/vec dua ]xt , T8 τα κρύες ἕνεκα, κα) 
Ιαύμαῖα olc3x yxp, ας dy κρύει σφοδρῷ γ.-.ται τα 
ατα. Nunc erroris hujus fontem aperiamus, . Calo 
igus etfi contraria funt, diverfis tamen viribus eosdert 
:tus edunt in corporibus animalium. germinibus, flo- 


β, ffuctibus et aliis. — Flacciditas primum exhaufto p.191. 


o aut corrupto, deinde ariditas, cafus etiam faepe, 
remo color ater. Frigoris enim vehementia natura- 
calorem intus compellente, fitilla, quae Ariftoteli 
heophrafto dicitur xvrimepísac;g, Galeno ἐπανάκλησιον 
ntiorum nonniüllis círctimob/rflentis, — Et caloris et fri- 
s effectum eadem voce, xa/ev, urere, Graeci Latini- 
fcriptores exprefferunt. Nam /rigus urere aut niim 
runt Ariftoteles, Theophraftus, Xenophon, Virgi- 
, Plinius, Lucanüs, nemo hon. Proprie tamen xa: 
gnis eft: qui autem τὸ ψύχη xeíu» dicunt, eos ds 
Jy λέγειν, pronunciat Theophraftus l. de ighe.  Nefci: 
' harum locutionum diverfarn effe rationem ifti impe 
qui fummum ffigus καῦµα éehfüerunt tam bene poffe. 
, quam recte effectus ejus καῦσις appellatur. Hine 
m aliorum ftulta manavit fententia, nivem calidam 
affrmentium, quía dicatur pedes srere.— Et pedum 
nones dToxxoukra. Nam ita vocavit recentior Gifae- 
quae vetüuftiores x/usrÀx, auctore Suida. Galenus de 
fimpl. med. teftis hujus vefaniae, rem fibi fuiffe (cri- 
s cum homine, cui ita videretur. ^ Ápponam illius 
)»*, quia.funt elegantiffima: παραπλήσιον ποιᾶσι τῷ M- 
1 dj» Χιόνα τῷ vp) jv αὐτὴν αἴσθησιν épydQscSa 
fh; ὑτὸ συνχθείας T3; Big τοσᾶτον αλλοκότε posee 
éveuztuv Ἐφη uei ποῖδ, μᾳδὲν xeÀóuv Φαναι, τὴν: 
jv ἔχεν ποιότητά B xd) δύναμιν τῷ πυρὶ τὴν χῶνα"' 


γὰρ πα] ταύτην ὦφθαι πολλαπις ἀπεχαίεσαν τὲς πόδας. 


δ) αὐτῆς ἐπὶ πολὺ βαδισαντών. τῶν μέντοι Μοιέτων: 
ρώκων ἑ σμικρῷ χρόνε "osx τὸν ῥύπον ἁποκαθτραι 
ψυχῆς. Legant ifta et fimilia his fexcenta in fammi. 
iS virl fcriptis, quibus perfuafum eft, perire ftudiisy 
entiae, quicquid temporis impenditur ftudio !ingua-: 
i. ^ Sed hunc errorem ἐπιόήμιον alibi fatis caftignvis 
h 
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CAPUT VICESIMUM. 

Natales Minervae. Pallas αλέντωρ. Ἠλεκτρα 
ὤλεκτρος: ἆλικος ἡμέρα. ἡ τῆτες ἡμέρῳ. Όεα- 
poc ὤχβρησο. ἀρχὴ ἀνυπόσατος, potentatus 
intolerandus. Miliarium, Ἰπνολέδης, µένανδρος, 
virgo. µενεκράτης, columna. [αλάντιον, ᾖα- 
eulum. µυσήθια, »urium latibula, Uranopolis 
Macedoniae. — Heraclides Lembus. eeOvol20ae, 


""βροτοκέρτης. µάρκος, μάρκων. — Opera malt ptp 
fta in nugis. «λα quacdam obfervata. 


ÁAáa Cynulcus: τῆς δὲ τῶν Παναθηναίων ἑορτῇς émird 
λεμένης, di ἣν κα) τὰ δικαςήρια καὶ συνάγεται, ἔφη, Te. 
άΦλιός de τῆς ἀλέκτορος ᾿Α.ηνᾶς, καὶ ἄδικορ καὶ τῆτεό 
Ἡμόρα.. Cum celebrarentur Quinquatría, e[fetque propterea 
juflitium, dixit Pompejanus: ANata/is efl innuptae Minervae, 
et bic dies nefafus eff, | Rem geftam Romae narrat auctor, 
Itaque TIava3qvaíwv ἑορτὴ feftum eft Quinquatriorum Ro. 
manorum, non Panathenaeorum Athenienfium: ejus fo« 
lemnitatis prima dies cenfebatur Minervae γενόἍλιος. Ονἰ. 
Χίο). dius: Sanguine prima vacat: nec fas coucmrrere ferio: 
Caufa, quod ef! ila nata. Minerva die,  Palladem vocat! 
ἀλέκτορα, hoc eft, ἀειπαρθένὸν, emper virginew. — Sic 
Electram volunt dictam quafi XAexrpov aut xAéxropx* quo 
allufum maligno animo ab Helena ifto verfu in Euripidis 
Orefte: lIag3éva, uaxpcv dy ujuoc Ἠλέκτρα xoóvs. O υἱν. 
o, vere Electra quae manes diu. Hoc primum notandum 
in Pompejani verbis ut καινὸν et xsvóv, Simul alterum 
non minus infolens: ἄδικος μέρα, die: nefaftus, juftitum,, 
Lexiphanes etiam infolentius: ἦν μὲν γὰρ ἄδικος ἡμέρα 
. sx) ἄλογος. Tertium prioribus par et fimile: 5 τῆτες ἡμέρα 
. pro dies bodiernus. Nam τῆτες de praefente anno dicitur, 
mon de hodierna die. —Subjicitur: ἐκάλεσε dÁ τοτε κα) 
Toy ἐκ Δελφῶν ἐπανελόντα ἡμῶν áraipoy, dWdiy αὐτῷ 
xbycayrog τὸ Ja8, ἄχρησον — Sodalen nofirum Detphis 
aliquando reverfum , cum ei nullum refponfum deus dediffet, 
vocavit ὤχρηςον. Voluit dicere ὥπρακτον fic enim folent 
Graeci auctores loqui.  Fortaíffe et ὠχρημάτιςον licet. 
Sequens nota controverfi juti$ eft: Θαυμαςὴ δ) αὶ Ῥωμαί. 
ev dpxs3 ἡ ἀνυπόφατο. — Miranduys efl Romanorum impe. 


vium, cujus vim ed impetum memo fustineas, — Athenaeo 


* 
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non probatur, hac notione ufurpari vocem ἀνυτόξατος, 
Non defimt magni fcriptores, quorum judicia cenfurae 
Athenaei opponamus. [ta enim faepe ufurpant Demo- 
fthenes, Polybius, Diodorus Siculus et Dionyfius Hali- 
carnaffeus, ícriptorum cenfor feveriffimus verborumque 
diligentiffimus. Verba illius funt 1. IX.: s γὰρ &xovirí y 
ἂν ἐδόκουν ἀποανεῖν Zxiov, ἄνδρα xm) ῥώμην καὶ ψυ- 
«v ἀνυπόσατον. Vertere potes éntolerandut. Quomodo 
dixit Juftinus:  Caetermm  £ntolerandi forent, ff, quantus 
bis impetus efl, vis tamta et. perfeverantia ε[]ει. Velinfur- 
*zentabilit. Lactantius l. VII. c. 17.: Πές infitentabili do- 
suinatione vexabit orbem. — Athenaeus, auctor libelli de 
mach. bell, in defcriptione arietariae teftudinis: ὥτινα 
Φερόμενα δια τῶν ἐξ αὐτὼν παλμῶν ἀνυπόσατον ToilipTa; 
τὴν βίαν. In altera tamen fignificatione ufitatius hoc ηο» . 
men. Gloffarii auctor cum deipnofophifta eam folam agno- - 
fcit: ἀνυπόςατος, τὸ μὴ ὑφεςὸς, [πο fubfluntia, Didymus, 
five quis eft alius auctor libelli de proverbiis: "Ovs πόκες 
Qyrsic* dx) τῶν ἀνυπόσατα ῥητούντων. — Etiam Hierony- 
mus, vir longe doctiffimus, ambiguum effe apud Graecos 
hoc vocabulum fatetur. Poftea reprehenditur Pompeja- 
nus, quod vas calefaciendae aquae parari folitum Romae, 
miliarium appellatum, Graece nuncuparet /eyoÀéBara. 
Miliarium in Gloffario vertitur Jspusgóv*: quae vox cor- 
rupta non eft, ut docti putant, fed f(übaudiendum ἄγγος, 
et ita accipiendum, ut cum ait Hefychius, καλέβην eífe 
ποτηρίω εἶδος 9ερμηρᾶ. — Ut non videatur neceffaria eo- 
rum conjectura, qui Jégusrpov emendant. Vocem i7rvo- 
Aégyc damnat et Lucianus, Facit enim Lexiphanem ita 
loqui: ὁ μέντοι ἰπνολέβης ὑπερπαφλαζθων εἰς καφαλὴν 
ἡμῖν ἑπέτρεπε τες ἄνλρακας. De hoc genere vaforum, in 
uibus aquam calefaciebant, quaedam adnotabamus ad 
Theophrs£ Characteres c. de impudentia. A Pompejano p.191. 
transitur ad Dionyfium tyrannum: quem narrat auctor 
etiam in verba faevitiam füam extendiffe, et novas fignifi- 
cationes multis illorum attribuiffe. Virginem, inquit, 
vocabat µένανδρον, ὅτι µένει τὸν ἄνδρα, quio virum; ^v- 
fpectat. — Columnam µανεχράτην vel μενακράτ}, ὅτι μένει καὶ 
πραταῖ, quia manet, neque loco movetur, eademque χρα- 
φεῖ, id εἰ, conriner five fustinet aedificium. — Jaculum 
BaAavriov, ὅτι ὠαντίον βάλλεται, quia contra. jacitur, 
. 1d eft, in hoftes, qui funt e regione. Vana eft, quam 
afferunt, diftinctio, quafi GxAXvrioy cum unico À crume. 
Άβτο fignificet, cum duobus jaculum, Mellores libri hic 
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&num À agnoícunt. Et in gloffographorum commentariis 
ita fcriptum: — BaAavrioy τὸ ἀκόντιον, dux τὸ βχλλειν τοὺς 
ἑναντίες. Quae illorum obfervatio paene perfuadet mihi, 
etiam alios, praeterquam Siculum tyrannum, Θαλάντιον 
pro jaculo ufürpaffe.  Murium latibula vel, ut vocat 
Plautus, cubilia µυςήρια, ὅτι τοὺς μὺς τηρεῖ, quia im ilis 
pofita iurium falur, δεὰ legendum eft ex epitoma: καὶ 
TXc τῶν μυῶν διακδύσεις, non 4 ἐκόύσεις, Ὀταποροϊίς ab 
Alexarcho rege condita ea eft, cujus Plinius meminit in 
defcriptione Macedoniae. Heraclides Calatianus, hiítos 
riarum conditor, unde Lembi cognomen invenerit, fru. 
fira (atagunt hodie docti poft Diogenem Laértium, quem 
otius confule in Heraclide Pontico. ὀρθροβόαν fcriben- 
dum, non oé3JoBoxy. Siguificant prope idem aAsxrpvov 
et op3poBon;. Scribe etiam, üt eft editum et habent MSS., 
Αροτοκέρτην, non autem βροτοχάρην. Alius dixiffet Bge- 
φοκάρτην. Initio epiftolae Alexarchi µαρκων legitur in 
Vindelicianis excerptis pro uxpgov. Videtur correctio» 
hi favere, quod in Gloffis Hefychii fcriptum eft: Μάρκος, 
dvrolj. Nam inde μάρκων, imperator, εν. Sed cut fa- 
featur Athenaeus, ita obícuram effe hanc epiftolam, ut 
ne Apollo quidem illam poffit intelligere; morari ifta 
nos non debent. Major temporis, rei preciofiffimae, ha- 
benda ratio eft, quath ut ejus jactüram in his molettis 
nugis facere velimus, Interpretes conatos effe ifta νετ. 
tere, demiror equidem. — Nam quid eft operam ludere, fi 
hoc non eft? Feciífent confultius multo, fi, quem labo- 
fem vaniffimi hominis epiftolae, quam nemo queat in- 
telligere, impenderunt, in aliis confumpfiffent facilibus 
ad intelligendüm, quae iplis tamen hamdquaquam funt in- 
tellecta, fepe etiam mütata perperam. Ut cum hoc ipfo 
loco, κα) roi; Κασσανδρέων dà ἄρχεσι roxvTx ποτ ἐτέ- 
ςσειλα, teícribit Dalecamp. Κασσάνδρν, et ἄρχοντας vertit 
duces... Sane quam incogitanter. Certum eft, epiftolam 
miífam füiffe magiítratibus Caffandrenfium. — Caffandrea 
oppidi Macedortiici nomen omnibus botum. . Sequuntur 
Antiphanis jocofi verfus de discrimine, quod ftatuuné 
philofophi inter εἶναι et γίγνεσθαι. — Multa Plato fuper ea 
re in Protagota. Sed turbant nonnihil prima verba Αη» 
tiph., quae propterea epitomae cornfector more fuo prae. 
termifit ifto loco: Ἐν τῷ Λυκείῳ usrx σοφιςῶν, 3 dia-M- 
5.190. Try, daíTwy, συκ/νω» λέγον»’, bri... Vocem διαλέπτὼν dis 
vifimus metri gratia, üt faepe in comicis. διαλεπτος, peP- 
feuis, proba vox et Ariftophanica. Dalec emendabat 
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ἁαλειγπῶν.  Invitus ab optimo viro toties diffentirem, 
mi me id invirer ut. faciam fides. Non enim poffumus ullo 
modo ei affentiri, refragante lege metri. Scd illa disjun- 
9tiva 5 ante διαλέπτων cedo quo pertineat. Sine dubio 


vera eft conjectura noftra de iito verfu, quem ita cenfe- | 
mus emendandum: Ἐν τῷ Λυχείῳ μετὰ σοφισῶν, vj Aa, . 


Asrr, Corruptelae hujus cauffa etorigo patet. Septimum 
a fine verfum ita fcribe: Oux ἔσιν ὅτε περ γέγονεν, ors μὴ 
γἐγονέπω, In excerptis pofterius hemiftichium iftius ver- 
fus et prius fequentis non leguntur. In extremo confule 
yeríui et'fcribe: ὦδ Xy d πόλλων µά9οι, | 


——Ó— —ÉEDPHEEREREREREERREDREDERE mpm QuO. 


CAPUT VickESIMUM PRIMUM. 


"Αρισόνικον κρώτος. λυσανίας κακῶν. ὁ θυμὸς ἦν 
ἁμυνίας. οἰντήνωρ σποδές, ἔἕκτωρ Jupiter, et 
αρίσαρχος. ἕκτωρ χαίτης κεκρύφαλος. ἕκτο» 
vogec, anchorae. ἅμφις οἶνος. — Lens δηµόκριτος. 
Jupiter Αγαμέμνων Spartae dedicatus..— 'Hyecl- 
/Amos.  fpis Ἰοχέαιρα. τροχοπέδη, fuffiamen. 
Ἰσχιάδες, aucborae. — Samus αποῤῥως «4ἱβεπίενν 
βΗ1. yuvy ακάκαρτος.  xvvoQorrie ἑορτή. ose 
ταζευθαι. — Sopbils Φύλαρχος. κοιλιοδαίµωνς 
κοιλίόθιλος, ἐλβιογάσωρ. —Callimedon o Κάρος 
Boc. duxi. 


L. X. Inter griphorum {ρεεῖες ponitur haec: τὸ ῥήματα 
λέγειν ἄν ρώπων ὀνόμασιν ὅμοια. — Verbis uti, uae frmilia 
propriis fint. virorum nominibus. Exemplum ibi afferturz 
Λαβὼν ἀρισόνικον ἐν µάχΥ κράτος. — Referens e pugna cla: 
ri/Imtae victoriae praemium. ἁἀριόόνικον xpxroc periphrafis 
ef νίκης. — Alibi proprium nomen hominis Ariftonicus, 

dem ratio eft illorum, quae ifto loco ex Simonide, 
Aefchylo ac Nicandro affert Athenaeus. Similiter etiane 
in comici Nebulis Philippides dicitur Strepfiadi λυσανίας 
sarpwwy μεγάλων κακῶν. Ubi fcribit eruditiflimus fcho- 
liaftes, fic de induftria locutum poétam, ut Sophoclem 
irrideret, qui vocibus ψ/κοµάχας. παυσανίας et ἀτραίδας 
effet ufus hoc modo. Sed et in Equitibus dixit idem co- 


4icus: ἀλλ ὁ 3ugoc siJUg Jv ἁμυνίας. Φα fuis iffi 
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animus ad defenfinmem fui paratüs. — Cum proprium fit 
Amvnias, non minus quam Lyfanias. In Aefchyli Aga- 
memnone ὠντήνωρ στρδος cinis ille dicitur, qui vivi homi 
nis loco domum mittebatur e Troja. Sic. ὄκτωρ apud 
Sapphonem Jovis eft epithetum, ut in Simonide Zev« αρί- 
«αρχος. Aliis ὄκτωρ dictus eft paxillus. qui temonem 
continet: nonnullis calanticae νο] reticuli epithetum. He- 
fychius: &xropsc, πάσσαλοι Sy ῥυμῷ. Σαπφαὶ dà rov Δία, 
Δεωνίδης dà τὸν xpoxvQxvrovy. | Poftrema fignificatio facit 
ad verfum hunc epigrammatarii poétae: Πορφύρεον xal. 
ης ἕκτορα κεχρύφαλον. Lycoplironi 8xropgac funt ancho- 
rae: Πεύκης ὀδόντας ἕκτορας πλγµωυοίδος.. Lugianeus Le: 
xiphanes hoc imitari in quotidianis fermonibus non eru- 
befcebat. Ait enim: ὄκτοράς τινας ἀμφιςόμας κα) ἰσχαάδας 
σιδηρᾶς ἀφείς. Videtur et ἅμθις οἶνος, cujus mentio fa- 
ctal.L, is effe. quem αμφικλεῇ appellant alii: vinum 
dubium five ancipitis exiftimationis.; Eft vero Amphis 
nomen κύριο. Simile eft etiam |. II. in Lycophronis 
verfu dxudxprroc (xxx, lens plebi grata. Si modo dzuc- 
ποινος fcribendum non eft, quod nos cenfemus, ut ibi 
diximus c. 14. Lacedaemone colebatur olim ᾿Αγαμέμνων 
Zejc. Poteft videri ita dictus Jupiter ἀγαμόμνων a Spar- 
tanis, ut.a Sapphone appellatus eft £xrwp, a Simonide 
ἄρίσαρχος. "Tamen aliter pii patres acceperunt, qui Aga- 
memnonem mortalem Jovis cognomine pro deo habitum 


ει caltum fuiffe Spartae hoc argumento probant. Athe. 


pagoras in apolog. orat.: ὁ Ἰλιεὺς Jeov "Exropx λέγει, 6 
dà Λακαδαιµόνιος ᾿Αγαμόμνονα Δία σέβε͵, Verum ad Cy- 
nulcum redeamus. Memini, inquit, Aefchylo dictum or. 
cum ἀγησίλαον, hoc eft, ducem populorum. | Callimachus: 
Κα) uovoc, sbrs Jávy, revo ένας ἐν νεκύεσσι Φοιτασει, 
μεγάλῳ τίμιος Αγεσ/λα. Τία accipiendum 1l. XV. in Nican- 
dri νετία, ubi tenebrae magnae interpretibus: Σαύρην 9, 
4 xJovís πέφαται φάφος "Hyesixs, Nicander, addit ΟΥ. 
nulcus, afpidem vocavit loxéaipav , hoc eft, veneno gau- 
denters, vel fundentemi venenum. Τά nomen Dianae quafi 
proprium eft, ut: Oi δ' Αρτεμις εἶσι κατ ἄρεος lox éxipa. 
Sed tunc aliud fignificat: fundenm: fagittas, vel fagittis 
gaudens, Sequitur: Πλάτων ἐν τῷ Πολιτικῷ. —Interpre- 
tes: Plato in libris de republica. Falfiffinum hoc: nam 
Jocus fumptus eft ο fingulari dialogo, cui nomen Politi- 
co. [n eo libro fcriptum: τῆς τῶν ἀγελαίων τροφῆς des 
μὲν fvudpóv, e. δὲ καὶ £gpoBxrixóv. — Herodes Atticus, 
quem facit Athenaeus auctorem. vocis γροχοπέὀη, non 
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zbulto fuit illo grandior: yixit enim M. Antonino philofo- 
pho imperante, ipfe clarifliunus, ut narrat Philoftratug 
1. IL. de vitis fophiftarum. Primus ergo Herodes τροχο. 
πέδην nominavit lignum, quo rotarum impetum in decli. 
vibus locis aurigae cohibent. Alii ἐποχλέα vocarunt: 
Latini /ufflamen. | Gloffarii auctor ir ejus vocis interpre- 
tatione eleganter τροχῶν αγκύριον. Minus placet. quod 
fubjungit idem grammaticus: Αοήθδια, χέφισµα ἁμαξγο 
Non femel alibi obfervavi, laborare interdum Graecos in 
Latinis dictionibus exprimendis. ^ Ejusmodi haec eft, 
Nam verbo *:/fflamino, quo ufus Auguftus, cum dixit, 
Haterius nofler fufliminandus efl: ita videtur non currere, 
Jed d-currere, parem in tota Graecia non reperias. ἰσχά» 
δας pro anchoris etiam Lexiphanes Luciani pofuit, cujus 
verba paulo ante recitavimus. — Demadis oratoris, (vel, 
ut Ariftoteli et Plutarcho placet, Periclis) dictum, , Ae- 
ginam eíle λήμην τῦ Πειραιῶς, ad Strabonis 1. IX. olim 
expofüimus. Samum idem orator vocavit ἀποῤῥωγα »]ᾳ 
πόλεως. Nihil hic mutationis opus. Samum miffá fue 
vat Athenienfium colonia. Hanc vocat ἀποῤῥώγα Athent- 
enlium, quafi av'ilfum a corpore füo partem. ' Redit αμ. 
dem Cynulcus ad Pompejanum. De illo enim videtar p.797» 
fentire, cum ait: d ὃ oveuaroS:pac ἦτος σοφισὴς dud- —— 
Suprov ὄφη γυναῖκα, 3c ἐπεσχημένα ἦν τὰ γυναικεῖα. — Grae« 
cis medicis καθ αρσεις appellantur mulierum menfes, quo. 
Tum fuppreffio «xa9a0c/5 dicitur Hippocrati non femel. 
Inde igitur dxX3«prec. Quod tamen ufü probatum non 
effe, declarat haec Athenaei cenfüra. κυνοφόντιν ἑορτὴν, 
cujus meminit Ulpianus Cynulco refpondens non fine fto. 
macho, non memini alibi legere. Videntur Argivi fe. 
ftum Cynophontin, vel potius Κυνοφόντια (uti legi ma-- 
lim), inftituiffe pacandae Dianae, cum fàcros illi canes 
Occiderent (40 caniculae exortum: quo maxime tempore 
id animal rablofum metuit fier. Ver(um Cratini fic leges 
*He3s πανηµέριος χορταζόµενος γάλα λευκόν. . De voce 
«χορτάφεσ-»αι ita habe. Proprie iumentis hoc verbum con- 
verlt, quorum pabulum Graecis dicitur χόρτος, femumr 
Inde χορτάζειν βᾶς apud Hefiodum. Deinde ad alis trang- 
latum eft animalia: ut apud Platonem χορτάζειν dv πὀ- 
Juv. "Tandem etiam de hominibus dici cepit. — Praeter 
exempla ab Athenaeo allata habes alia apud Polluc. k. VT. 
c.8. Et itainEvangelioaliquotlocis. Prifcianus 1. XVIIT.: 
Giraeci dicunt χορτάζω cà ἄρτω, et χορτάζω σὸ dproy. In 


Sophocleo verfa mam: Ὃν τρῖσι παγχόρτοιαιν ὀζον[ζδ: 
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t" Sophili compedia Φύλαρχος alibi infcribitue $/Aag- 
Χος, et ita etiam Suidas. — Verba illius ita dittinguimus] 
-— γαςρισμὸς ἴσαι δαψιλής, Τὰ προοίµι wq ὁρῶ dà χορ. 
τασ-ήσομαι,  Hefiodi verfus, qui mox indicatur, hic eft; 
Μήδ αναβάλλεσδαι si; T' αὔριον sig T kvvgQi. — Ulpiani 
. de voce xciluodaísov funt verba: EdmoA:; τὰς κόλακας ἐν τῷ 
ὁμω:ύμῳ ὀράματι ἔτω κέκληκεν. Eupolidis drama KoAaxse 
laudantur paflim ab antiquis. 1n ea fabula eleganter 
poéta appellavit parafitos κοιλιοδαίµονας᾽ quorum nempe 
dc'is venter eft, et, ut loquitur Paulus Apoftolus, av é 
Soc ») κοιλία. — Vetus fcriptor anonymus Lh.ftoriae Romae 
nae: éwoc ὄνομα, εἰς την ἱππάδα τελῶν, xoj Φαγεῖν Qv, 
(fcribo καὶ πρὸς τὸ Φαγεῖν ζών) σννή»ης ἦν τοῖς ὑπά: 
ως, κοιλιοδαίµων τα χα ταγηνοκ»ισσοήρας. — Simile eft 
Φδιλιοδφλος apud Palladium in vita Marci abbatis: et in 
his libris alibj ολβιαγάςωρ. Clemens Alex. de hoc genere 
heminum: καί µοι doxe? d τοιᾶτος £yJpwxoc «δὲν ἀλλ' 3 
γνάθος εἶναι. — Idem ícriptor eruditiffimus Eupolidis hog 
verbum nove ufurpavit pro daemone, ganeonum praef 
de. Sic enim fcribit in II. Paedag.: τῶν de xu(i rag 
Φλεγμαινέσας χυστας όντων τραπές ac, Τὰ σφέτερα ri33- 
- yeuávwy *ad4, ἁαίμων κα.)ηγεῖται λιχνότατος᾽ ὃν Éywyt 
ἐκ ἂν αἰσχυν. είν κοιλιοδαίµονα προσεε μὲν κα δαιμόνων 
κάνιςο. De Callimedonte Carabo pluca Athenaeus et lh, 
l. et aliis quoque. Nam quoties idem ab illo repetitur? 
Plutarchus in Phocione :: σιωπῶντος d' àxelvs κα) diapéAAov- 
προ, ανατηδήσαντα Καλλιωέδοντα τὸν Κάραβον, ἄνδρα 
ορασὺν κα) µισάδηµον, simav,  Alexidis poitremus verfus, 
mutilus in omnibus exemplaribus, íimili modo expleri 
P199. poffit recte: “Ὑπὸρ dà μήτρας Καλλιμέδων ὁ ἘΚάραβος 
'EQ33c ἴσως προσίετ ἂν ὁ τᾶλας ἀποι ανα. —Pro patria, 
inquit, ames parati funt mori: pro matrice {νε vulva 
cecta Callimedo Carabts etiam smovtcms oppetere fortaffe fus- 
εἶμεα. — Fabulam in(criptam Ἱςσοριογραφος Dalecampius 
Amphicli nefcio cui tribuit, perturbatis Athenaei verbis, 
uae non füat obícura: et pro ὁμαζέχαιν legit διεκπαί” 
ov. quod interpretatur διαπα(ζών.  Emendatio prayaj 
interpretatio falfa. Sic lego: — τὴν «oxy Διεξέκαιεν Αμ 
Φικλῆς, μήτρας δύο Kpsuxudvag Δείζας, ἐκεῖνον váums, 
Φιοὶν, ἐὰν ἴδης.  brrupit per porticuus «ἀρηρρίείες, et o[len- 
ftis fodali cuidam fuo vulvis duabus, quas geflabat, ilum, 
quem nofli, ait, suitte ad me, f£ viderit. διεκπαίεν eft vi 
fibi viam facere aliquem locum. — Sic Juxraí(sxc Jas" 
. Tae θύρας apud Dionyfium Halic. Frequens verbum hi-- 
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xicis, alibi nobis expofitum. Kesuxpávec pars ver(usg 
? cujus caetera yerba, ut ad fententiam non neceffaria, 
ctor fuo more, praetermifit. Simillimum eft in Chara- 
eribus 'Theophrafti c. de rufticitate xeu(cacJa: do và 
Ιαχέονος τὰς Ταρίχας. Quae ibi fcripfimus, vocem κρο- 
4évag nobis hoc loco explicant. : 
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Wripbanis verfus de variis rebus Cyrenenfium, — Cyre- 
nenfes aurigatores, — Sylphbium C yrenaicum, — Coria 
difricana. Agri Cyrenaici (Qgyol. µαςοί. — Vulva 
ἐκ[βολας εἰ ἐκτομίς. δηξθυµος θζωλμη. ἔκω pro 
ἔδω. | πλακᾷς ὑ[δρισής. — «itticae placentae, 


)urimus olim laferpitii ufus fuit in: paratura ciborum 
iter. condiments. — Teftimonio funt innumeri vetermn 
riptorum loci, ubi σιλφία mentio fit et ὁπᾶ. — Tanta 
nim plantae hujüs aeftirpatio fuit, ut generalem vocem 
roc propriam fibi fecerit ob fingularem praeftantiam. Ac 
cet multis Graeciae, Syriae Mediaeque locis filphium 
afceretur, unde fuccus exprimebatur in ufus menfarum, 
manibus tamen praeítabat longe fuccus ille, qui e regno 
;yrenaico in Graeciam deferebatur. — Hic igitur, ut 
imnium optimus et praeftantiffimus, ὁπὸς Graecis fcri- 
toribus dictus. De eo fcribit auctor: vs dà ὁπᾶ µέμνη- 
αι ᾽Αντιφάνης dv Δυσέρωσι, περὶ Κυρήνης τὸν Aoyoy voni- 
wyog* ----ἐκεῖσε d. ἠππλέω, Ὄνεν ὁμοσχασ.ημεν ἀῤῥῶσθαι 
μγῶν, ΄Απασι. ἵπτοις, aiio, συνωρίσι, Κανλῷ, κά- 
σι, µαφθῖο, πυροτοῖς, ὁποῖο,  Antiphanis fabula, nifi 
alor, Δνσέρας. infcripta erat, non Δυσόρωτες. Primas 
οπι]οἱ verba ita diftingui debent: —— ἔχείσε ὁ᾽ ἐκτλέω, 
Όδεν διεσκασ9ήµαον éjidados λέγων ΄Ατασιν ἵπτοις, etc. 
Jaec aliquis loquebatur, quem vis major Cyrenen detu. 
erat, unde pedem referens et navigationem in patriam 
nftituens , e, ait, iuc navivio contendo binc abienr, p.199» 
iude fumus. divulfi: longum vale dicens omnibus equis, et 
:aeteris rebus univerfis, quibus abundat regio Cyrenaica. 
[n enumeratione mercium Cyrenaicarum res diverfiffimas 
1oéta conjungit, conjunctiffimas feparat. Nam ἵπτοι 
ryyepídsc , κόλητες cjusdem generis, pertinentque ad tém 
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equeftrem ac curulem.  Cyrenenfes equitandi et aufi. 
gandi peritia olim nobilitabat. Ideo Pindarus ούῖστου 
. Cyrenen vocat in oda ad Arcefilaum Cyrenaeum.  Enats 
.Fator ibi: τήν Κυρήνην εὔγπτον εἶπεν, sx àx TE παρατυ. 
xXovroc, ἀλλ᾽ ὅτε. []οσειδῶν τὰς Alfgvac didafes τὴν τῶ 
ἁρωάτων καταζευζιν. Inde Barcaei currus Graecorum li- 
teris celebrati, ut Sophoclis in Electra, et aliorum. τς 
Κυρηναίων ἁρματμλασίας meminit et Xenophon VI. Paed. 
et Lacianus in enc. Demofth. Quin adeo frequentatus 
in illa gente curruum ufus, ut etiam intra urbis. pomoe- 
ria curru veherentur, ficut Romani rheda aut carrucis, 
Alexis: "Ανθρωπος εἶναί µοι Κυρηναῖος δοκεῖς Κάκεῖ γὰρ 
ἄν τις ἐπὶ τὸ ὀφίηνον ἕνα καλγ, Πάραισιν ὀκτωκαί[δεκ᾽ ἅλ- 
Ào, καὶ δέκα ΄Αρματα, συναρίδες τε πεντεκαίδεκα — Si- 
militer σίλφιον, καυλὸς et ὁπο) cognita funt. πυρετὲς in 
fioc albo ponit jocofe, a&rem ejus tractus infalubrem effe 
firnificans, in quo plurimum homines febricitent. Aut 
fcribe, fi lubet: µαφοῖσιν, πυροῖς, ow. Nam vim magnam 
frumenti. ut et olei, Cyrenis exportari folitam, tefti- 
monio fit lex 6r. Dig. Locati conducti. Alioquin vocem 
μαςοῖς loco movendam füadet metrica lex, et fcriben. 
dum: πυρετοῖς, uxseorg, ὁποῖς. Bed quid appellat µαςές; 
Nimis enim ridiculum, im laterculo nobiliam mercium 
wammar ponere. An μάσ-λαις fcribendum? ut coria in- 
telligantur, quorum hodieque magna copia in Italiam at. 
que Hifpaniam importatur ab iis mercatoribus, qui cum 
Afris e regno Fez et Marocho rationem commerciorum 
ineunt Idem factitatum jam olim, docebat Hermippus 
LL. Ἐκ uiv Κυρήνης καυλὸν καὶ δέρµα féuov. An po- 
tius fine ulla vocum transpofitione (cribi debet µασπέτοις, 
πυςετοῖς, ὁποῖς, Quid fit mafpeton, declarant in hiftoria 
laferpitii Theophrattus, Dioscorides et Plinius. Minus 
placet, quod probavimus aliquando. «ses; effe, quos 
vocabant Jyren.nfes ὤμνές. Ασος illorum in tres partes 
erat divifus. eam, quae ad mare, Dxsysc, et montes. 
Ps. »e appellabant regionem mediam inter reliquas duas, 
in qua plurimi erant colles, vel, ut loquitur Hirtius, 
grumi natura excellentes. Herodotus: reréwv τε δὴ ovy. 
xexouiGuéydy, TX ὑτὲρ τῶν JuÀagcidlmy χώρων τὰ μέση 
(pyz συγκοωίζετ»αι, τὰ Buvüg καλάκσι. — Quos iiti Θενες, 
Attici vocabant µαςές.  Hefychius: τα εἷς ὕψος avéyovra 
σῆς χώρας καλᾶσι nasse. Sic debent haec fcribi, Vide 
et Pollucem. Jofephus Scaliger (crib»bat: µασπέτοις, rv- 
ο s, ὁποῖς. Sufípectum eft," quod feguitur: τὴς dà dur 
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Ec τῆς περὶ τὴν ἐκτομίδα ρινημονεύει "Irvapyoc. Si 
| haec lectio, «ἐκβολας vulva et ἐχτομὶς idem fünt. 
νά equidem vix poffum in animum inducere.  Ejecti- p.20: 
| vulvam porcariae longe anteponit Plinius. Ex eo 
nabam hujusmodi lectionem: τῆς dà ὀμκφορας Te ἐκ- 
Xdoc παρὰ τὴν ixroxida, Vel wapa τὴν ἐκτοκάδος.  Pro- 
tient eruditi τὴν xpgéaxscay. Sopatri verfus: Δίεῴδα, 
μεν.}σῖσα, τυρὰ τε δέμας. Scribo: τυρᾶται dáuac, «4. 
obtegitur tota. Sed vocem díeQ3a non praeftabo fa. 
t1, ac fortaffe verum εβ, quod Jofephus Scaliger ex- 
itavit: Δι aiJxÀs καυθεῖσα, T. Thymo adjecto fieri 
xxalme thymoxalmen, ex Dioscoride fcimus: fed non 
ccdemus, propterea recte fecifle interpretem, qui 
atri verfum, Την δηξίΌυμον évroc ὀξάλμην ἔχαν, de 
moxalme interpretatus eft. Sine ulla controverfia 
[Juuov ὀξάλμην appellat δριµεῖαν, acrem. — Archeftratus 
adem re: καὶ ujrpay àQ3xv ὑὸς É» τε xvulyg, Ἐν τ' 
. pipe. — Euftathius 'Od. d.: τοιαύτης dà σύνθεσις ἅλ- 
καὶ rapa Σωπαάτρῳ ἐν TQ OwEfiJuuog ἄλμη᾽ ἴνθα τὸ 
Juno ταυτὸν és. τῷ daxéJugoc. Legas apud eundem 
lo ante et πικρὰν ἄλμην. Quod fequitur de non folitis, 
n in guftatione apponi vulvis, lactucis et caeteris id 
ius, expofuimus jam ante l. füper. De lactucis idem 
rtialis: ^ Claudere quae coenas lactuca folebat averum, 
: mibi, cur noflras incboet illa daper. 1X. νετία ΑΓ. 
ftrati fcribo ὧν ἂν ὑπάρχη (Log, potius quam ας. ln 
verfüum Archeftrati fcribe ἐδὲν ἔνοντες, ut in epitoma 
efchelii, pro $doyrec. Nam et Euftathius fic legit, ubi 
»utat de obfoleto verbo $3w. XIV. ita fcribitur: [Irws 
ας xxpxdsiypa καλᾷς $(37c, dpífi3e: Scribo: ΠΠτ. 
χαλῆς, ἑφνοί v épáfiyJo.  Dalecampius vero fic; 
«4 à$35, ép. Non fequor hunc ducem. τλακες 
nec ita dictus, ut xoc δυνάφης, etiam apud Latinum 
stam Lucilium. Quod ait de placentis Atticis, confir- 
t Plato |. III. de rep., fuis civibus fugiendas praeci- 
ns Αττικῶν πεμµάτων τὰς δοχέσας εἶναι sUTOJa[xc. Tn- 
pretare ifta fic: εἰ dà μή ἄν vs Αὐτὸν ὄχγς ἑτέρωνι 
 ὦάτησον ἀπελλῶν ᾿Αττικὸν, ficubi non frg tibi. πέρα 
centae copia, abi [latim, e£ mel .itticum inquire: nam 
: lud efl, quod fuperbas facit placentas. Atticar, 
y»xeni Συντρόφες nominat ex hoc loco Suidas. 
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CAPUT VickEsiMUM TenTIUM. 


| Damoxem comici verfus qua iluffrantur, qua emege 


1ο]. 


dantur. 


Percorramus Damoxeni verfus, quos nobis Athenaeus 
confervavit fere ad 7ο. lis continetur fermo a coquo ha: 
bitus cum nefcio qua muliere: cui narrabat ille, artem 
fuam edoctum fe fuiffe ab Epicuro. Cum exclamaffet mu- 
lier fimilis non credenti, is cocus aegre ferens, Scelefts, 
inquit, nefcis, naturam, cujus interpres Epicurus, omnium 
artium effe matrem, atque omnium diífciplinarum prin- 
cipia in fe continere? ' Verfus poétae, quibus haec di- 
cuntur, corrupti funt. ΄ V. ita habet: 'lgro δὲ τί ἐθιν, 
sirá uoi, καφήγλσαι. Fortaffe καθηγέτα, o magifter. yd- 
σης etiam dicitur, et pro xaJwyyrgc xa3yyéryc, ut Μκσφ» 
οέτης. Deinde fcribo: Maxyssgoc ἦν xxxsivoc; wx 20uc; 
Θεοὶ, Ποῖος µάγειρος! ἡ Φύσις πάσης τέχνης ᾿Αρχέγονός 
dei, ὦ αἁλιτηρία σύγε. lllud éx ᾖδοις a coquo pronun- 
tiatur. Si (cribas sx 20e; , mulieris erunt verba: bec ego 
nfcivi bactenus.— 1X.: Qux ἔςιν sJày τὰ vovsiy σοφώτρρον. 
Scripti r8 moisiy , ufu ez praxi. In XIIL fcribunt vetereq3 
My Aguoxpiróv τα πάντα διανεγνωκότα. Hunc philofophum 
potiffimum coquus nominat tanquam praecipuum naturse 
lis philofophiae auctorem, et quem Epicurus in multis 
erat imitatus. Paulo poft innuit poéta, de faporibus fuiffe 
fcriptum a Democrito: quod verum effe, fextus de cauft. 
plant. docet, itemque Galenus |. II. de elem. et alibi. 
XV.: Κα) τὸν Ἐπικέρε κανόνα ui03200 δαφὲς, (Lc dz δι 


πριβῆς. Dalec. µίσθωσαι vel µίσθωσον. Sed verfus defit 


opus eft, fi volumus eam eife, quam expreffit Dalecam- 
pius, fententiam. σαφὲς in extremo verfu mihi fstis aca» 
Qé. lllud ὡς àx diarpiB;« interpretor ὡς ὧν ἐπ d. (η 
para tibi canones Epicuri, t:nquam unus aliquis ex alumuit 
ejus difciplinae. In XIX. fcripta lectio ἐπὶ δύσι Πλειαάδαων, 
XXV. ita fcribe: Τές παρακολα«ε/ ταῦτα; τοιγαροῦν epéqel 
Kal πνευω. Quir coquortmn ad ifla attendit? Sed ταῦτ 
pro τοῖσδε non eft ferendum. XXXI. verfus fphinx. eft, 
eui opus Oedipo: Χυμός Adysig. — Ayuoxpiroc ἐδὲν πρᾶγμα 
τά. Legi poteft: Xvuoc λόγθις; Δημόκριτος ἐδέν. ταῦτα 
d Γινόµενα mois! τὸν Φαγόντ ἀφρητικόν. Ρτῖπια verba funt 
illius, quam alloquebatur cócus. Admirata enim, quod 
vocabulo philofophorum ac medicorum xvuo; in praece- 
dente verfu effet ufus hic €ocus, quid? ait, χυμὲς tp 


[ 
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njfli, et de iis loqueris? J Jame ergo Democritum phyf- 
eum nihil eft cur miremur. Pergit deinde coquus: haec, 
inquit, quando ita fiunt, acutum reddunt illum, qui cibis 
ita paratis vefcatur.  aJpgrixóv vel ad aciem oculorum, 
vel acumen ingenii potes referre. ΧΧΧΝΥΙ. ita emenda- 
sous, ut fit aliquis fenfus: Οἱ ἔσιν. ἐδωδην ὅταν 1dyc 
ἐξ ixJuwv 'Γπεναντίων αὐτοῖσι ποιοῦντας μίαν. In fe. 
quente diitingue: s/g ταύτην, λαβων Ἐκ. Initio XL.? 
"Oc µοι κέχρηται. — Senfus eft: quoties videbis aliquem 
coquum ex diverfis et contrariae naturae pifcibus unum 
€ibum parare, eumque fefamo refpergere, oppedat ad il- 
lorum unumquodque, hoc eft, factum illius improbet 
atque afpernetur, quicunque utetur me coquo, meque 
audiet. Scribe XLllL.: Kai συμπλεκομένης «χὶ συμφώνες 
φας. Translatio eít a lucta συμπλέκεσθαι ἀφας, pro 
μσγεσθαι µίξεις. In XLVIL σὺ δέ vel o9 dà τί; fcribi 
tpalim. Dixerat coquus, fe in contemplatione occupa- 
tum alios finere manum opeti admovere. Quaerit foe- 
mina: σὺ δὲ Tí; £u interea quíd facis?  Refpondet autem: 
λέγω τὰς αἰτίας, Καὶ τὸ ἀποβαῖνον o£). — Cau|[4s expono, 
quarum! eventus. flatim apparent. Verfas L. principium 
conclamatum eft, nobis quidem. Ὁμαλιθέτω τοῖς «άχεσι. p.903, 
'Tentabamus tamen: Ὁμαλιόύέτω Tic ἐσχαραν. Nam hoc 
vult ifte imperator: curet aliquis, ut toto foco fit ignis 
&equalis. Vel: planum «liquis mibi faciat bunc focum. — Se- 
quentia. fcribe fic, adjuvante Hoeícheliana epitoma: — 
πρώτη λοκὰς Ze) τοῖς έφεξης Sx) συμφώνως. vosi; Tov, 
τύπον. "Απολλον. καὶ tí Φαίνεται τέχνη. — Heus ttu, ait, 
printa olla. mon fervet aequaliter caeteris, — Puta, fegnins 
aut vehementius. um tenes format smeorunm imperio: nme 
ef artis totius, ᾽"Άπολλον eít admirantis et affentantis. 
Pronuntlatur e muliere. Sequentia fupt coqui. Mulier 
aec, cüm audiífet, fieri mixtionem Κατα συμφωνίαν in 
paratu ciborum, quaerit verfu LV.: Πῶς ἐςιν avroicj 
juge barsmonia ef] in cibis? aut, quis concentus? — Re- 
ipondet magiftet: quae babent infer. fe barmoniam dix τὸσ» 
σάρων, Gut ix TÉvTS, aut διὰ πασών, ea compono invirept, 
abferbatis paribus inszervalliz.. καταπυκνοῦν ty ἡδονὴν, quod 
Epicurus dicitur mox feciffe, valet praeceptis exffrtiere vo- 
luptatem. Hoc eít, artem parandarum voluptatum com- 
ponere multorum eo pertinentium praeceptotüm obfer 
vatiohe, ΕΒΕ enim ars omnis plurium praeceptorum Πο 
nem eundem habentium σύσχμα et κα{απύννωσις. Sic ver- 
fü quarto τάλαντα κατεπύκνωσα τέτταρκ. — Girueci rhetores 
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inter ornamenta orationi ponunt, quam vocant, χαζα» 
vUx-»civ fententiarum: qua figura unus omnium "'hucy. 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα- 
πυκ-ασθαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufurpare: 
παταποτύκνωται dà καὶ j usrX τα Φυσικὰ TE "ApscoráAug 
αρανματόία. Poftremum verfüm ita fcribo: ᾿Αφῶμεν οὖν 
TX λοιτα. δ]λα -δ) παλαι — Omittamus, inquit hic ma- 
gifter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis, quae disputafti, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Damo- 
xéni verfus fatis. 





CaAPuT VicksrMUM QuARTUM. 
-  Gaput glauci, et quacflionis caput. — AAntipbanis fabula 
Στρατιώτης E Τύχω», Trierarchi fumptibus ex- 
baufli. Carides vrbs. Macars. Iafus, Ceríae op- 
pidum. Eupolidis fabula Δῆμοι Ἀθόσωπον vncilor 
µασε)λητήης. καθὶς et σκαρίς. καρίδος €£ xoti" 
dos, et fuper ea re canon grammaticus. 


tJ 
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Danoxeni ῥῆσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, cul 
nomen Συνεζαπατώντι. Sed de fabulae hujus auctore 
]. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, cur 
Barrev fcribendum effe fufpicemur. Verfus X. ita fcri- 
bitur hic: Q, Σωσία, πάντφ τυχὸν δώσεις ἐμοί.  Depra- 
vate quidem, |. tamen VII. depravatius multo: Εὖ, ede 
ἅπαντας, }ἡ τυχὸν δώσεις ἁμοί. Scias, pridem factum, 
cum infedit vitium huic verfüi: nam eclogatius illum 
praetermifit, quod loci jam tum corrupti certum indicium 
eft. Lego autem: ᾿Ώ, Σωσία, πάντγ rx; ἐνδώσεις ἐμοί. 
p.203. Ο Softa! omnino futurum efl. ut cito manus mibi des mu- 
Jata fententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum So- 
fiam exiftimans, quod hi(ceret adverfus argumentum, 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fententia 
Epicuri, pofitam effe felicitatem in voluptatis perce- 
tione. Refutat herus ifto argumento: Si voluptas effet 
onum, omnes eam fectarentur philofophi: atqui hoc 
falfum: nam omnes illam oderunt fapientes: ergo et 
prius illud falfum. — Ait poéta: Καὶ rz» xsaAgy ὁπτᾶσιω 
ας τερ) πράγματος. Sic petunt caput picis, ut in σαν 
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ctàndís quaeftionibus et negotiis folet rei caput peti. 
Hoc eft, τὸ κεφαλαιο.  Glauci pifcis caput maxime fQ- 
litum expeti, clarum eft ex 1. VII. et Polluce. In his fe- 
quentibus verbis, xa) παρ᾽ Αντιφάνῃ ὁ à» Στρατιώτγ τν- 
χὼν παραινέσεις οἰσφέρων, fufpicionem mendae injecerat 
vitium orationis. Poftea didici ex 1, IX. et X1V., fcri- 
bendum eile ἐν Στρατιώτη 3 Εχω». Pollux fimplicitet - 
Mitisem appellat fabulam hanc 1l. ΙΧ. Deinceps fcribe cum 
epitoma: ὥς τις ἄνρωπος Φύς. Et mox: 7, xopzyóc al- 
ρεβείς. Quod ait, *H τρφραρχῶν ἄπήγξατο, ex eo intel- 
ligimus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu 
functi laqueo collum fibi trangerent: baud dubie propter 
magnitudinem füumptuum. qui totum faepe patrimonium 
funditus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. Athe- 
mienlium onus omnium maximum. Mox erat ufitatiuss 
οἰσαναλίτκων τύχοι. Sed rcpuynant MSS. et epitom. In 
III. verfu Theogneti pro ἑἐρεῖς in MSS. eft psi. Utrum- 
que refpuit lex metri, Deinde fcribendum: αλλότριον 
$e3 ὁ πλᾶτος xvJpu rw, πάχνη. Non πάχνης. Sicut fte- 
tim: Σοφία ὃ Ἰόιον κρύςαλλος. Sextus verfus, Oiw µ ὁ 
ἑαίμων Φιλοσόφῳ συνῴκισα; parodia eft Euripidei verfus 
ex Andromeda, ubi clamabat mifellà ceto alligata: Of 
Α’ 9 δαίμων «πρίῳ συνῴκισεὶ — Similiter Ulyffes in Cyclope 
Philoxeni, in antro illius inhumani coclitis conclufus, 
Οἵψ µε, sit, ὁ δα/µων τέρατι συγκατεῖρξε! Vide Graecos 
paroemiographos. Ariftephanes quoque videtur allufiffe 
illo verfu: Odrw πολυφόρῳ συγκέχραµα, δαίµον. Octavo, 
᾽Ανγέεροφέν as τὸν βίον τα βιβλία. fimile eft, quod in 
Áctis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum:, uoi»g, 
Παῦλε, τὰ πολλά cs γράμματα sig µαγίαν περιτρέπει, ln 
tertio verfa Alexidis dy τοῖς ix vs, verte in foro pifcario. 
Ad Theophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
mus. Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι δὲ τῶ- 
uua, Ait: ᾿Αριςυτέλης dy πέµπτῳ ζαων μορίων isoplac. 
Locus ef l. V. Hiftor. c. VII. De vocis uopíey adjectione 
ante diximus. In iftis, ὀχεύονται dà τᾶ ἔαρος dpyonávu 
πρὸς τῇ yj, mutavit de induitria ordinem verborum Ari- 
ftotelis, qui fcripfit: ὀχεύεται δὲ dpxonáys πρὸς τῷ yy tx» 
ρος. Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
alibi dicebamus. Sequentia, γίνονται d' οἱ μὲν κάραβοι et 
caetera, habentur Hiftor. |. V. c. 17. Debemus mox 
Hoefchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι κα) 
πόλις Jv Καρίδες περὶ Χίον τὴν νῆσον, Nam editum erat 
πολλα) 3v καρίδε, Non folum perperam, verum etium pag. 
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inter ornamenta orationif ponunt, quam vocant, Χάζας 
πύκγωσιν fententiarum: qua figura unus omnium "'hucy- 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα- 
πυκνκσθαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufürpare: 
παταπαπύκνωται dB καὶ 5 μετὰ τὰ Φυσικὰ TE ᾿Αριςοτέλες 
αρανματόία. Poftremum verfum ita (cribo: ᾽Αφώμεν 

τα λοιπα. δῆλα «δὴ παλαι. — Omittamus, inquit hic ma- 
gifter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis, quae disputafti, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Dame- 
xeni verfus fatis. 





CaAruT VicksrMUM QuaARTUM. 
Gapnt glauci, et quacflionis caput. — AAntipbanis fabula 
Στρατιώτης " Tvxo»r. Trierarchi fumpribus ex- 
baufli, Carides urbs. Macars. lafus, Cariae o 
pidum. Eupolidis fabula Δῆμοι. Φθόσωπον cibo 
..  pucQAnurivme. καθὶς €t axopis. καρίδος €F xor 
^ óos, et fuper ea re canon grammaticus. 


Danoxeni ῥᾷσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, cul 
nomen Συνεζαπατώντι. Sed de fabulae hujus auctore 
]. ult. quaedam disputatnus, ubi cauffam exponimus, cur 
Bzrrev fcribendum effe fufpicemur. Verfus X. ita fcrl- 
bitur hic: ^, Σωσία, mvrg τυχὸν δώσεις ἐμοί. ΈΏερτε. 
vate quidem, 1. tamen VII. depravatius multo: E, ede 
ἅπαντας, $9 τυχὸν δώσεις ἀμοί. — Scias, pridem factum, 
cum infedit vitium huic verfüi: nam eclogarius illum | 
praetermifit, quod loci jam tum corrupti certum indicium 
eft. Lego autem: '() Σωσία, πάντγ τὰχ ἐνδώσαις ἐμοίο 
p.203. Ο Sofra! omnino futurum efl, ut cito manus mibi des mu- 
3ata fententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum So- 
fiam exiftimans, quod hiíceret adverfus argumentum, 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fententis 
Epicuri, potitam effe felicitatem in voluptatis perce- 
ptione, Refutat herus ifto argumento: Si voluptas effet 
bonum, omnes eam fectarentur philofophi: atqui hoc 
falfum: nam omnes illam oderunt fapientes: e& 
prius illud falfüm. — Ait poéta: Καὶ την wiQaAgy órrins 
wc περὶ πράγµατον. Sic petunt caput pifcis, ut in αν’ 
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ctandis quaeftionibus et negotiis folet rei caput peti. 
Hoc eft, τὸ κεφάλαιο. (ἱαιοί pifcis caput tmaxime fQ- 
litum expeti, clarum eft ex 1. VII. et Polluce. In his fe- 
quentibus verbis, καὶ παρ᾽ Αντιφάνφ ὁ' ἓν Στρατιωτφ τν- 
χὼν παραινέσεις εἰσφέρων, füfpicionem mendae injecerat 
vitium orationis. Poftea didici ex |. IX. et XIV., fcri- 
bendum eile à» Στρατιώτη 3 "l'oxow. Pollux fimplicitet- 
Miliem appellat fabulam hanc 1. IX. Deinceps fcribe cum 
epitoma: dc τις ἄνθρωπος Φύς. Et mox: 7, χορηγὸς al- 
pr3sic. Quod ait. *H rempapxdy ἀπήγξζατο, ex eo intel. 
ligimus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu 
functi laqueo collum fibi frangcrent: haud dubie propter 
magnitudinem fumptuum. qui totum faepe patrimonium 
funditus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. ÁAthe- 
gienlium onus omnium maximum. Mox erat ufitatiuss 
sicxyxÀlaxay τύχοι. Sed r:puynant MSS. et epitom. In 
ΤΠ. verfu Theogzneti pro ἐρεῖς in MSS. eft épsi. Utrum- 
que refpuit lex metri, Deinde fcribendum:: ἀλλότριον 
Τσ.) 0 πλᾶτος ἄνλρωπῳ., πάχνη. Non πάχνης. Sicut fta- 
tim: Σοφία ὃ' Ἰδιον κρύςαλλος. Sextus verfus, Οἵῳ μ᾿ à 
ὁαίμων Φιλοσόφῳω συνῶκισο: parodia eft Euripidei verfus 
ex Andromeda, ubi clamabat miíellà ceto alligata: Ol 
p. 9 dalpov Jupío συνῷκισεὶ — Similiter Ulyffes in Cyclope 
Philoxeni, in antro illius inhumani coclitis conclufus, 
Οἵψ µε, sit, ὁ daínwy τέρατι συγκατεῖρζε! Vide Graecos 
paroemiographos. Ariftephanes quoque videtur allufiffe 
ilo veríu: Οὕτω κολυφύρῳ συγχέκραµα, δαίµονι. Octavo, 
᾽Αντέεροφέν as τὸν Bloy τα βιβλία. fimile eft, quod in 
Áctis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum:, uoivg, 
Παῦλε, τὰ τολλά cs γραμματα sic navlav περιρέπε, ln 
tertio νετία Alexidis ἐν τοῖς ix 3vsi verte in foro pifcario. 
Ad Theophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
mus. Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι δὲ τώ- 
syua. Ait: ᾿Αρισοτέλης ἐν πέµπτῳ ζώων μορίων icoplac. 
Locus e£ |. V. Hiftor. c. VII. De vocis μορίων adjectione 
ante diximus. In iftis, ὁχεύονται dà TE ἔαρος ἀρχομένυ 
ayoc τῇ yj, mutavit de induitria ordinem verborum Ari- 
Botelis, qui fcripfit: ὀχεύεται δὲ dpxopdys πρὸς τῇ y7 6x» 
. "Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
alibi dicebamus. Sequentia, γίνονται d' οἱ μὲν κάραβοι et 
eaetera, habentur Hiftor. |. V. c. 17. Debemus mox 
Eoefchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι κα) 
weAuc jv Καρίδες τερὶ Χίον τὴν vycov. Nam editum erat 
weAAS) jv x«píds;, Non folum perperam, verum etium pag. 
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inter ornamenta orationif ponunt, quam vocant, xat 
πύκ: vgiy fententiarum:. qua figura unus omnium ΤΗΝΟΥ. 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα. 
πυκ-κσθαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufürpare: 
βαταποπύχνωται ÓD καὶ x» μετὰ TX Φυσικὰ τὰ ᾿Αριςοτέλει 
αρα»ματόία. Poftremum verfum ita fcribo: ᾽Αφϕῶώμεν eh 
τὰ λοιπα. δῆλα δὴ παλαι — Omittamus, inquit hic m& 
gitter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de. 
damus. Refpondet muliercula: ex iis. quae disputafti, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Dame- 
xéni verfus fatis. 





CApruT VicksiMUM QUARTUM. 
Gepnt glauci, et quaeflionis caput. — Antipbanis fabul 
Στρατιώτης ἡ Τύχων.  Thierarchi fumptibus qx. 
baufli. Carides urbs. Macars. lafus, Cariae 
pid«m.  Eupolidis fabula npo. Ἀρόσωπον καθ 
µασε)λητήης. καθὶς €t oxotgis. καρίόος €t 
dog, et fuper ea re canon grammaticus. 















Danoxeni ῥῆσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, 6 
nomen Συνεζαπατώντι. Sed de fabulae hujus aucto 
]. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, c 
Bzrrwv fcribendum effe füfpicemur. Verfus X. ita fa 
bitur hic: Ω, Σωσία, πάντγ τυχὸν δώσεις àpoí. Dej 
vate ηπἰάεπι, |. tamen V1I. depravatius multo: Εὖ, 4 
ἅπαντας, ἡ τυχὸν δώσεις duoí. Scias, pridem facte 
cum infedit vitium buic verfüi: nam eclogatius ill 
praetermifit, quod loci jam tum corrupti certum indid 
eit. Lego autem: () Σωσία, wavry τὰχ᾽ ἐνδάσεις 
p.203 Ο Sofra!. omnino futurum efl. ut cito manus wibi de 
3ata fententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum 
fiam exiftimans, quod hifceret adverfus argumemt 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fentet 
Epicuri, politam effe felicitatem in voluptatis f 
ptione. Refutat herus ifto argumento: οἱ voluptat 
bonum, omnes eam fectarentur philofophiz  atqsi 
falfum:: nam omnes illam oderunt fapientes: em 
prius illud falfum. — Ait poéta: Καὶ τὴν xspaAg» 
c περὶ πράγματος. Sic petunt caput pifcis, ut 
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Andís quaefionibus et negotiis folet rei caput peti. 
oc eft, τὸ χαφαλαιο. (ἱαιοί piícis caput maxime fo- 
tum expeti, clarum eft ex |. VII. et Polluce. In his fe- 
ientibus verbis, καὶ vap' Αντιφάνφ à à Στρατιωτφ τυ- 
ὧν παραινέσεις εἰσφέρων, füfpicionem moendae injecerat 
tium orationis. Poftea didici ex 1. IX. et ΧΙΝ., fcri- 
endum eile ἐν Στρατιώτη ἡ Τύχων. Pollux fimplicitet ' 
fiitem appellat fabulam hanc Ἱ. ΙΧ. Deinceps fcribe cum 
pitoma: ὥς τις àvJoarroc Φύς. Et mox: 7, χορηγὸς ai- 
3&5. Quod ait. *H εριηραρχὼν ἀπήγξατο, ex eo intel. 
gimus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu, 
incti laqueo collum fibi ftrangerent: haud dubie propter 
iagnitudinem füumptuum. qui tutum faepe patrimonium 
Inditus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. Athe- 
ienfium onus omnium maximum. Mox erat ufitatiuss 
σαναλίσκων τύχοι. Sed r.puynant MSS. et epitom. 1n 
1. verfu Theogneti pro ἑρεῖς in MSS. eft épsi. Utrum- 
ze refpuit lex metri, Deinde fcribendum:: αλλότριομ 
ο)’ ὁ πλᾶτος ἀνρωπῳ., πάχνη. Non πάχνης. Sicut fta- 
mz: Σοία d'iówv κρύσαλλος. Sextus verfus, Οἱ μ d 
ε{μων Φιλοσόφῳ συνῶκισα; parodia elt Euripidei verfus 
t Andromeda, ubi clamabat mifellà ceto alligata: Οἱ 
ὁ δαίμων 3Jyplo συνῷκισαὶ | Similiter Ulyffes in Cyclope 
1illoxeni, in antro illius inhumani coclitis conclufus, 
Ey us, ait, ὁ δαίμων τέρατι συγκατεῖρξε! | Vide Graecos 
proemiographos.  Ariftephanes quoque videtur allutfiffe 
lb verfu: Οὕτω πολυφύρῳ συγχέκραµα, δαίµονι. Octavo, 
wYéspoQíy cu τὸν βίον rà βιβλία, fimile eft, quod in 
ictis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum: uo»g, 
αῦλε, TX πολλά σ ypxuuaTa Sic µαγίαν περιρέπει, ln 
itio verfa Alexidis ἐν τοῖς ἰχθύσι verte in foro pifcario. 
3'Theophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
8s. Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι dà τῶ» 
μα. — Ait: ApisoráAyc dy πέµπτῳ ζαων uoply icopluc. 
Cus eft |. V. Hiftor. c. VII. De vocis uopíoy adjectione 
e diximus. [n iftis, ὀχεύονται δὲ τᾶ ἔαρος Gpxopávu 
Ip τῷ yj, mutavit de induftria ordinem verborum Ari- 
welis, qui fcripfit: ὀχεύεται dà Xpxouádya πρὸς τῇ yy ta» 
- -Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
K dicebamus. Sequentia, γίνονται d' οἱ μὲν κάραβοι et 
πα, habentur Hiftor. l. V. c. 17. Debemus mox 
Mefchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι xa) 
«p jv Καρίδες περὶ Χίον τὴν νῇησον. Nam editum erat 
i ἦν x«píds;, Non folum perperam, verum etam pag. 
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inter ornamenta orationif ponunt, quam vocant, xatse 
πύκγασιν fententiarum: qua figura unus omnium ""hucy. 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα» 
πυκ»άσθαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufürpare: 
παταπατύχνωται dB καὶ x μετὰ τὰ Φυσικὰ τὰ ᾿Αρισοτέλες 
πρα»ματόκ. Poftremum verfum ita fcribo: ᾽Αφώμεν 

τὰ λοιπά. δῆλα δὴ πᾶλαι | Omittamus, inquit hic ma&- 
giiter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis. quae disputafli, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Dame- 
xeni verfus fatis. 



















CAPUT VicksrMUM QuARTUM. 
Gaput glauci, et quaeflionis caput. — Antipbanis fabsht ly. 
Στρατιώτης " Tvxo»r. Trierarchi fumptibus "n d 
baufli. Carides urbs. Macars. Iaíus, Cariae ME 
pidum. Eupolidis f'abula Δήμοι. Ἀρόσωπον xoti: 
µασολητίνης. καθὶς et oxxgis. καρίδος €t xad 
dos , et fuper ea re canon grammaticus. 
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Danoxeni ῥῆσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, 6 
nomen Συνεζαπατώντι. Sed de fabulae hujus auct 
]. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, 6 
Bzrrov Ícribendum effe füufpicemur. Verfüs X. ita $ 
bitur hic: "Q, Σωσία, πάντγ τυχὸν δώσεις ἁμοί. D 
vate quidem, 1. tamen V1I. depravatius multo: Εὖ, 
ἅπαντας, *» τυχὸν δώσεις duoí, — Scias, pridem fact 
cum infedit vitium huic verfüi: nam eclogarius ila 
praetermifit, quod loci jam tum corrupti certum india 
eft. Lego autem: '() Σωσία, παντγ τὰχ᾽ ἐνδώσει d 


p.203. Ο Sofa! omnino futurum efl. ut cito manus wubi de ας 6 









3ata fententia. οἱο loquitur fenex, nihil habiturum! 
fiam exiftimans, quod hiíceret adverfus argumesé ; 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fente 

Epicuri, políitam effe felicitatem in voluptatis ! Ám 
ptione. Refutat herus ifto argumento: Si volupsea di....; 
bonum, omnes eam fectarentur philofophi: atque, l 
falfum:. nam omnes illam oderunt fapientes: 





prius illud falfum. Ait poéta: Ka) rz» xsQaAg» i EM rÓ 
we τερὶ πράγματος. Sic petunt caput pifcis, uti 3» | 
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dis quaeftionibus et negotiis folet rei caput peti. 
| eft, τὸ κεφάλαιο.  Glauci pifcis caput tnaxime fQ- 
n expeti, clarum eft ex |. VII. et Polluce. In his fe- 
ibus verbis, καὶ παρ’ AvriQxvg ὁ à; Στρατιωτγ TV- 
παραινέσεις εἰσφέρων, fufpicionem moendae injecerat 
im orationis. Poftea didici ex |. IX. et XIV., fcri- 
lum eile ἐν Στρατιώτη 3 Τύχων. Pollux fimplicitee ᾿ 
"em appellat fabulam hanc 1l. IX. Deinceps fcribe cum 
OfD&: ὥς τις &vJgaoc Φύς. Et mox: 2, χορηγὸς àl- 
(c. Quod ait. *H τριραρχώ» ἀπήγξατο, ex eo intel- 
nus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu 
ti laqueo collum fibi frangcrent: haud dubie propter 
nitudinem fumptuum. qui totum faepe patrimonium 
litus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. Áthe- 
fium onus omnium maximum. Mox erat ufitatiuss 
ναλίτκων τύχοι. Sed rcpuynant MSS. et epitom. In 
verfu Theogneti pro dgs/ic in MSS. eft épsi. Utrum- 
refpuit lex metri, Deinde fcribendum: ἀλλότριον 
0 πλᾶτος ἂν ρωπῳ., πάχνη. Non πάχνης. Sicut fta- 
| Zodía d'iówv κρύσαλλος. Sextus verfus, Oiw µ d 
wy Φιλοσόφῳ cuvgxics parodia eft Euripidei verfus 
indromeda, ubi clamabat mifellà ceto alligata: Ofe 
δαίμων «)Πρίῳ συνῴκισεῖ — Similiter Ulyffes in Cyclope 
oxeni, in antro illius inhumani coclitis conclufus, 
μα, 8it, 0 δα/µων τέρατι συγκατεῖρξε! Vide Graecos 
emiographos.  Ariftephanes quoque videtur allufiffe 
verfu: Οὕτω πολυφόρῳ συγκέκραµαι, δαίµονι. — Octavo, 
ἑεροφέν ση τὸν βίον τα βιβλία. fimile eft, quod in 
s Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum: ovg, 
λα, τὰ πολλά σα γράµµατα Sic µαγίαν περηρέπο, ln 
D verfü Alexidis dy τοῖς ἰχούσι verte in foro pifcarie. 
l'heophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι δὲ τῶ- 
. Ait: ApioráAyc dv πέµπτῳ ζαων μορίων ἱσορίας. 
gs eft 1. V. Hiftor. ο. VII. De vocis µορίων adjectione 
diximus. In iftis, oxsvovra: dà τᾶ Éxpoc dpxouávu 
72 yj, mutavit de induitria ordinem verborum Ari- 
dis, qui fcripfit: ὀχεύεται δὲ ἀρχομάνω πρὸς τῇ yy ta» 
. "Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
;, dicebamus. Sequentia, γίνονται d' οἱ μὲν κάραβοι et 
ta, habentur Hiftor. Ἱ. V. c. 17.  Debemus mox 
Íchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι xa) 
' jv Καρίδες περὶ Χίον τν νῇσον,. Nam editum erat 
Ri jv καρίδε, Non folum perperam, verum etium pag, 
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inter ornamenta orationif ponunt, quam vocant, xa£ee 
πύκγωσιν fententiarum: qua figura unus omnium ""hucy. 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα» 
πυκ-ασοαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufürpare: 
&Rer&TsrUxvoTx) db καὶ } μετὰ τὰ Φυσικὰ TE '"'ApicordAug 
αρανματάία. Poftremum verfum ita (cribo: ᾽Αφῶμεν οὖν 
τὰ Àorrx. δῆλα -δὴ TxÀx. — Omittamus, inquit hic ma- 
giíter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis, quae disputafi, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Dame- 
xéni verfus fatis. 





CApruT VickesiMUM QuaARTUM. 
- - Gaput glauci, et quaefliomis caput. — Antipbanis fabula 
Στρατιώτης ἦ Τυχων. Trierarchi fumptibus ex- 
baufli. Carides srós. Macars. lafus, Cariae o 
pidum. Eupolidis fabula Δῆμοι. Φρόσωπον vciloe 
^4 µασολητήης. καθὶς εἰ σκαρίς. καρίδος €t xcei- 
|". des, et fuper ea re canon grammaticus. 


Danoxeni ῥᾷσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, cui 
nomen Συνεζαπατῶντι. Sed de fabulae hujus auctore 
Ι. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, cur 
Βέττων fcribendum eífe füfpicemur. Verfus X. ita fcri- 
bitur hic: (, Σωσία, TXvry τυχὸν ὀώσεις ἁμοί. Depra- 
vate quidem, |. tamen VII. depravatius multo: Εὖ, «de 
ἅπαντας, ἡ τυχον dwcsic duo. Scias, pridem factum, 
cum infedit vitium huic verfüi: nam eclogatius illum 
praetermifit, duod loci jam tum corrupti certum indicium 
eft. Lego autem: '() Σωσία, πάντγ τὰχ᾽ ἐνδώσαις ἐμοί. 
p.203. Ο Softía! omnino futurum efl, ut cito manus mibi des mu- 
3ata fententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum So- 
fiam exiftimans, quod hi(ceret adverfus argumentum, 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fententis 
Epicuri, pofitam effe felicitatem in voluptatis perce- 
ptione, Refütat herus ifto argumento: Si voluptas effet 
bonum, omnes eam fectarentur philofophi: atqui hoc 
falfum: nam omnes illam oderunt fapiehtes: ergo et 
prius illud falfüm. Ait po&ta: Καὶ τὴν κεφαλήν ζπητᾶσιν 

- We περὶ πράγματος. Sic petunt caput pifcis, ut in σα” 
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ctàndis quaefionibus et negotiis folet rei caput peti. 
Hoc eft, τὸ κεφαλαιο.  Glauci pifcis caput maxime fQ- 
litum expeti, clarum eft ex |. VII. et Polluce. In his fe- 
quentibus verbis, xa) παρ᾽ Αντιφάνῃ ὁ à» Στρατιώτγ τν- 
x» παραινέσεις οἰσφόρων, fufpicionem mendae injecerat 
vitium orationis. Poftea didici ex |, IX. et XIV., fcti- 
bendum eile à» Στρατιώτη 3 Τύχων. Pollux fimplicitet - 
Miliem appellat fabulam hanc 1l. IX. Deinceps fcribe cum 
epitoma: ὥς τις àvJgarzoc Φύς. Et mox: 7, χορηγὸς al- 
ρεθείς. Quod ait. *H rempapyav ἀπήγξατο, ex eo intel- 
ligimus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchatu, 
functi laqueo collum fibi frangerent: baud dubie propter 
magnitudinem fumptuum. qui totum faepe patrimonium 
funditus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. ÁAthe- 
gienlium onus omnium maximum. Mox erat ufitatiuss 
εἰσαναλίσκων τύχοι. Sed r-puynant MSS. et epitom. In 
ΤΙ. veríu Theogneti pro ἑρεῖς in MSS. eft psi. Utrum- 
que refpuit lex metri Deinde fcribendum: «AAórgioy 
$e3' 0 πλᾶτος ἂν ρωπῳ, πάχνη. Non πάχνης. Sicut fta- 
tim: Σοφία ὃ Ἰόιον κρύςαλλος. Sextus verfus, Oiw µ d 
ῥαίμων Φιλοσόφῳ συνώκισα; parodia eft Euripidei verfus 
ex Andromeda, ubi clamabat mifellà ceto alligata: Ofo 
p ὁ δαίμων Juoío συνῴκισε! | Similiter Ulyffes in Cyclope 
Philoxeni, in antro illius inhumani coclitis conclufus, 
Οἵψ us, ait, ὁ δαίμων répxri συγκατεῖρξε! | Vide Graecos 
paroemiographos. Ariftephanes quoque videtur allufiffe 
illo verfu: Οὕτω πολυφέρῳ συγκέκραµαι, δαίµον. Octavo, 
᾽Αννόεροφέν as τὸν Bloy τα βιβλία. fimile eft, quod in 
Áctis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum:, uoivg, 
Παῦλε, τὰ πολλά cs γράμματα sig µανίαν wepirpéwsi, ln 
tertio verfa Alexidis dy τοῖς Ixus, verte in foro pifcarie. 
Ad Theophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
mus. Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι δὲ τῶ- 
Juuau, — Ait: ᾿Αριςοτέλης ἐν πέµττῳ ζαων uoplwy isopluc. 
Locus eft |. V. Hiftor. c. VII. De vocis µορίων adjectione 
ante diximus. In iftis, οχεύονται dà τᾶ ἔαρος dpyonávu 
πρὸς τῇ yj, mutavit de induítria ordinem verborum Ari- 
fotelis$, qui fcripfit: ὀχεύεται dà xpxoudys πρὸς τῇ yy ta» 
jec. — Amat enim philofophus verborum trajectiones, ut 
alibi dicebamus. Sequentia, γίνονται d' οἱ μὲν κάραβοι et 
esetera, habentur Hiftor. 1l. V. c. 17. Debemus mox 
Hoeíchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι κα) 
πέλις ἦν Kapídac wspi Χίον τὴν νῇσον. Nam editum erat 
πολλα) jv καρίδε, Non folum perperam, verum eum pagg, 
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ridicule, propter illa, quae fubjiciuntur ex Ephoro: it 
cujus verbis µετα Maáxapoc fctipfimus ex membranis, cus 
Macare, vel potius Macare duce. Vulgo µετα κάκαραρι 
quod interpretes fecit ineptire. Caeterum Caridas oppl- 
dum illud tantum Stephanus agnoícit, quad in Phrygia 
ait fuiffe.. Iafus Cariae urbs, de qua Archeftratus, 'H» 
δέ ποτ si; Ἴασον Καρών πόλιν εἰσαφίχμαι, ex libris de geo- 
graphia non eft incognita. In Anaxandridae loco fcribe 
Ψητταδίοιο per 3. Nefcio, quid fit in eo verfu xai σκι. 
ὁαρίοις μετὰ κωβιδίων. Interpretes unde fuam lectionem 
exículpferint, neício: mullum enim illius vettigium ne. 
que in edita fcriptura, neque in manu exaratis. Νοβτα 
conjectura propius accedebat ad vulgatam: καὶ σκιφυ- 
ἁρίων. De íciphydriis diximus c. 8. Vel etiam, fi forte; 
-xocxividagloc, Mox lego: Ovx ἐπικεκυφως 0p30c, & (94: 
fis, bcy. Non ἐπικεκρυφως. — Et fortaífe: Ἐρυθρότερο 
καρίδος omrryc σ᾿ ἀποφανῶ. ΕΛΠ ferri poteit ὁπτῶν. — Scri: 
pfimus κα) Ὀφελίων Καλλαίσχρῳ ex librorum auctoritate, 
a quibus teftimonium dicit Suidas. Ώεποι fabulam Eu. 
polidis laudant et grammatici, ut Pollax L 1. c. 27, 
et 30. nec non |. IX., Harpocfation in οὀξυδύμια. — Pri: 
fciapus |. VIIL: Impetro ilam rem dicisus, frcut et. Adtticü 
Eupolis ἂν Δήμοις” Λάγε, r8 ἐπιλυμεῖς, καὶ ἐδὸν ατυχήσειε 
àus. In Eupolidis verfü, "Exwv» τὸ προόωπον xapideg 
µασολητίνης, auctor Etymologici κασθλητίνης intetpre: 
tatur δερματίνης, coriaceae. Sed affentior Dalecainpio ad 
colorem referenti: nam µαύλην aiunt veteres etiam cal 
cei phoenicei genus, Sic autem paulo poft Epicharmus 
κερίδες Φοινίχιαι, vel, ut im epit, Φοινίκεα. — Caridcs aus 
tem nomen dicuntur inveniíle ἆπο τὰ καβα, a capite. ln 
Etymologico fic: παρὰ τὸ σκαΐρῳ σκαρίς 3 παρα τὸ ndpx 
&xpíc. Sed longe diverfi generis funt fcarides five [οτί 
a caridibus. Deinceps auctor caufam explicat, cur Atticj 
fcriptores in voce καρίδες mediam corripuerint. Eft au- 
tem ratio, quam affert, quamque affecuti non fünt inter- 
pretes, haec: apud Atticos quanta eft diffyllaborum iti ας 
definentium prior, tanta elt in illorum. obliquis medis 
fyllaba. Ut βολὶς, ολίδος, γραφὶς, γραφίδος. Contra 
ψηφὶς, ψηφῖδος, κρητὶς, κρηπίδος, In καρὶς priorem. 
corripiebant Attici: unde quid fequatur, clarum eft. At 
illi poétae, qui priorem in ea voce producebant, mediam 
quoque in obliquis neceffario longam ftatuebant, So. 
phtonis verfüm malim ita feribi: "Ide καλας κερίδας, ide 
sauuxpsg, ide Φίλα. Dorica formatio in voce καρµαάρων. 
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cauía exftitit depravationis. xspídxe interpretatur Athe. 


naeus carider, — Hefychius addit: }) τὰς μικρὰς ἐγχλάρες, 
τὰς dà dpuJpxc xxuguápsc. in titulo fabulae Epicharmi 
Λόγος καὶ λογίναι etfi poftremam vocem non intelligo, 
füfpicor tamen, non multo aliter poétam fcripfiife. Ni- 
mis enim manifefta ejus (cripturae veftigia exttant omni- 
bus aliis in locis, ubi fit ejus fabulae mentio, ut cum fcri- 
bit nofter |. VIIL.: τοικῦτα δὲ καὶ Ἔπ/χαρμος παίζει. ὥστερ 
ἐν Λόγῳ καὶ λόγον εἶναι, — Hephaeftion in Enchiridio: 
"Apsso£ávs καὶ avrog Ἐπίχαρμος μνημονεύει ἐν oye καὶ 
Λογγίνος. In quem locum exftat hoc fcholiolum nefcio 
cajus, parum, ut videtur, integre (criptum: ὁ Ἐπ/χαμ- 
poc τὸ οἰχεῖον dgayx ὅτως ἑκάλεσε Aoyoy κα) Aoylay, 
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gecinorum varius apparatus. ἐπικάμπτειν pro ismvol- 
Vere, ἐκλογή. σκευασίαμ €t σκευοίσεις. «γευμόνιρη. 
«4/ωτεω! comicus. πυγαργοὶ, λευκόπυγοι et. jug. 
λάμπυγοι. — Adoleftentes τηγάνων σύντροφοι, Tei 
(Δαλλοποπανόθρεπτο,. ὥσσειμ. τρισµακαρίτης.. 


Sequitur jam aliud cibi genus. — Ait enim: Ἑξῆς sicsxe- 
nía3a ταγηνισα vara. Variis modl$ olim jecinora para- 
bantur. Frixorum in fartagine facit hic Athenaeus men- 
tionem: toítorum in cinere meminit aliquoties Hippocra- 
tes, ut in l. II. de morb. muliebr.: *rxp r' ἐν στοδι) ὁπτὸν 

γὸς 3 βοός. Etde natura muliebri: 2v r/arscx é£xyeue- 


jg. rap δῖος 3 αἰγὸς ἐς τέφρην ἐγκρύψας. Nove dixit 


Epicharmus: rov ἄρτον ἐτικάμψας ἐπιπλόω» panem omento 
ἑπνοίυεκι. ἐπικάμψας pofuit pro ἐντυλίξας. Sicut mox 
dicitur ὀπιπλίῳ ἐντυλιχθείς. Hunc infolentem vocis iítius 
ufam obiter illuftrare voluit Athenaeus, cum fubjungit: 
al p Χτος δὲ "low dv ταῖς Ἐπιδημίαις ὄφη τὸ ἐπικάμψας. 
Quorum verborum fententia eft: vocem ἀπικάμψας fimi- 
Jiter, ut Epicharmus, ufurpavit Ion Chius in fabula Epi- 
4Aemiis.  Obfervemus σολοικοφανὲς, quod interpretibus 
fraudi fuit: τἆᾶσα d'j ἐκλογὴ χρησίμῃ sca εἷς πολλα, ἐπε) 
φὼ νῦν διὰ μνμης καὶ κρατεῖς, αὐτὸς ἐγὼ ὁμζελεύσομαι,. — [m- 
Segrum  Alexidis locum utilem ad mtlta, quando tu illus 
Munc memoria non tenes, ipfe recitabo. gent planius: .,s&- 


Athen. P. 11. T.L 


p.205. 
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σαν δὲ τὴν ἐκλογὴν χρήσίµην σαν εἰς πολλα, ἐτ. Sed ita 
multis locis et Athenaeum et Aelianum loqui, poteft fa- 
cile animadverti.  Appellat ἐκλογήν locum noetae, ct, ut 
Jocutus eft fupra, cum huc nos rejicerct, ro μαρτύριο», 
"Neque aliud funt ἐκλογα), quam excerpti ex auctoribus 
loci, ut fieri folitum a fe incredi^ili diligentia, fcribit 
Athenaeus |l. VIII. Sic alibi ufurpat auctor, ut l. XV.: 
ἔχει dà τω 5j πᾶσα ÉxÀoyg .ἴσα ἐκ v5 ὁιεσκευαδμένκ dpa. 
µατος. Caeterum habere τὸ κάµπτειν aliquando fignifica- 
tionem τὰ ὀντυλίστειν, probant etiam, quae dicentur 1. IV. 
c.S. Alexidis VIL verfus ita fcribendus: Θκυῤεῖν xsAsv- 
"σας ἔνεκ ἐμᾶ y , &r δὲ ἓν Φήδας αἀδικήσαιν, ἐπρ. η 
bono animo e[fe pifciculos illos minutos, qnippe illorum. nulli 
sne facturum injuriam affiranr.. In X, fcribe: "Ori δεί yv- 
ναμκόο Μος fcribendum: Αἰσχύνεται πελιδνὸν εἶναι χρώ- 
ματι. — Etiam ilta corrupte fcribuntur: ὥςα τὸς Δειπνᾶντας 
εἰς τὰ ÀorX ὀιεμβάλλειν ποώ. Legendum enim: εἷς τὰ 
λοκάδι ἐμβάλλειν ποῶ. Confirmatur haec emendatio poe- 
tse ejusdem teftimonio, qui in alia fabula hunc verfum 
.et fequentem totidem paene literis ufurpavit more Home- 
p.306. tico. Sic enim ille in Afclepioclida: — ««& τὰς Aeirvi 
vag αἷς βατάνειά y ἐμβάλλειν ποῶ Ἰένίοτα rig ἑέόντας ὑπὸ 
v3c qd 7c. Quod ipitur ibi dixit εἰς Bxrarex, hic εἰς Ào- 
wie. Wetfü XXIV., Τας ἀκευαδίας, πάντων δὲ καὶ τὰς 
ὄκευασεις, vel bis idem dicit, vel σχευκσίας interpretane 
dum re neceJarfas ad cibos parandos, σκενάδεις iiw pae 
Yandi nctioncm. — avs8uuóvioy , Cum ait, ὡς ἐν rcr; Μεκαλτνα» 
bhévoic Ἱπατίοις αυτὴ ανενιιένιο ἔλαιθε, non pulinonem in» 
tegrum fignificat, fed fruftum pulmonis, ut κρέα τρία, 
yria frufla carnitm. | Sic explicandum et τὸ ἡπέτιχ. Ver 
fus a Metanira ufurpatus ingeniofilüme, Απολαλα, πἐ. 
irivy jj ὤλεσαν περιπτυχα), ptonuntiabatur apud poctam, 
unde fumtus eft, ab Agamemnone noto uxoris fcelere 
moriente. Non multo aliter apud Aefchylum exclamat 
llem: Of uo, mdrÀnyuxi καιρίαν πληγὴν iow. Hittorio- 
lam de Metanira excipiunt haec verba: mors ὁδ καὶ 
Κρωβύλος 0 κωμωδοπδιὸς xl;xvvóusvoy εἶπε τὸ τοιᾶτο ᾗπαρν 
ὥσπερ καὶ Άλεξις, ἐν Ψευδυποβολιµαίῳ, λέγων ἔτως. - 
dendum ef, πι er Crobylus. comicus ejusmodi jecur. αἷ- 
Uxvvousyoy, pudibundum, iwifates Alexidem, dixerit it 
Pfeudypololimaeo , curs ait. Verfus Alexidis, quem 16. 
fpicit, XVII. eft in praecedente ecloga: Αἰσχύνεται πε- 
λιδνὸν εἶναι χρώμµατι. Pfeudypobolimaeus Crobyli, noh 
Alexidis, fuit drama. Vide 1. VIII. fub fin. et 1. ΙΧ. Ob. 
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fecto, quanta haec virorum eruditorum negligentia? 
rittophanis {σος nominat fcholiattes comici ad -Ra- 
nas. Alcaeus, cujus laudatur hic fabula f«aeffra, , non 
ille nobilis fuit lyricus, fed alius comicus. Utrumque 
faepe laudat notter, fed lyricum quidem fine ulla cariainis 
infcriptione, aut timpliciter, Alcaeus in Odis: comicum 
femper cum indice fabulae, unde quidque ab eo fumitur. 
Decem comoedias eum docuiíffe, auctor Suidas. 1n his 
libris nominantur hae quinque: Pa/eefre, Nuptiae f'crue, 
Serores (inprum pajJae vel adu!tc.rantes, ite Ganyotedes et 
Califlo. Sextum, Endysmionem, invenio apud Pollucem 
|. IX. Septimam, P4/iphaén, in ejusdem l. X. Hac ipía 
fabula cum Arittophane Plutum fuam docente certaífe Al. 
caeum in Attico theatro, vcteres critici auctores funt. 
Tertium Alcaeum no:ninat Suidas, antiquiflimum tragi- 
.cum. Hujus non meminit, opinor, Athenaeus. Hart. 
pocration fortalfe, cum ait: ᾽Αλκαῖος dy rj xwpaderpa- 
quéíg τες πύτας λύχιας xddgQoysc εἶπε. Verfus ex Εἰ- 
buli Laconibus, Ἐ γω dí y' eiui τῶν μολλωπύγων ἔτι, non 
recte vulgo accipitur: filluntur enim, qui hepatos pifces 
dici putant ἀελααπέγος. Senfus cít: Eyo v:ro mon fo'uws 
bilcm baleo, quod commune e[) omid^us bowmintbus — Jed loe 
anplttus ex val'idi/P»nis fitm et robufh[Tuis. 'Translaucdum 
*" eft, molles homines Graecis fuilfe dictos πιγαργες five 
λευχοτύγες. ftrennuos ac vere viros παλαμπύγες. — Dc qui- 
bus circumferebatur proverbium: ej τῷ s&4agxvyg Téi- 
τύχοις.  Corruptiffimus eft f.cundus verfuum Eubuli ex 
Orthana: 'Egeoc xTídt, τγγάνων τν GU7rgoQa. —L. V]. ρ.291. 
ita (criptum: 'pzex Φοιτᾷ. rzyxvy τα συντρυῷᾷ. Totum 
locum ita cenfemus fcribendum: — τᾶσα δ' εὔμορφος 
vuv Ἐρώσα Φοιτχ. rryXvo τε σὐντροφα Τριβαλλοποπανό- 
Spgerrz μειρακύλλια. — Videtur defcripfiffe folennitatem ali- 
quam, cui interfuerint formofiffimae quaeque totius urbis 
eminae, et quantum erat adolefcentulorum mollium et 
'effoeminatorum. Pro φοιτᾷ poteft legi etiam 7703, ex/u/- 
sat et falit, ut in VI. verfu. Luxuriofi adolefcentes di. 
cuntur Τηγάνῳ σύντροφοι, qui inter fartagin.s et alia ος» 
linae inftrumenta vitam degere ament. Priorem vocem 
III. verfus fyllaba una auctiorem fecimus: naim fcriptum 
ubique Τριβαλλοχανόθρεχτα, quod intérpretari non puf- 
famus.  Noftra lectio idem «ít ferme, ac (ωμολοχος. 
Duo exprobrantur hac voce, ftudium ganeae et illiber:lis 
46 fordidus victus: nam Triballos et Illvrios vocabant 
illiberaliter educatos et fordide viventes, In X. recte in 
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terpretes Δήκμητρος κόρη. — Scribe etiam cum litera fubfcri- 
pta £e7s. Eft enim pro αἀἴσσει, non pro ἄττε.  Penul. 
timum non fatis aíequor. Ulpianus cum ait de Myrtilo, 
convivarum uno, qui modo de fartagine et frixis in far- 
tagine veterum loca recitavit, c εὖ νανκυάγηκεν ἐπ) τῇ 
v5yXys Ὁ «εοῖσι dx 3poc Μυρτίλος, nlludit elegantiffime 
ad fabulam de Myrtilo, Oenomai auriga, qui Myrtoo 
mari nomen dedit. Eidem fordes exprobrat et victum 
domi illiberalem, cum negat, illum quicquam eorum 
comediffe a fe emptum, de quibus tam multa disputave- 
rat. Ediífe quidem Myrtilum tales cibos, non negat Ul. 
pianus, fed in eam rem fuümtus unquam feciffe. Non de- 
bebant ifta fecus accipi. ^ Lege mox cum interpretibus 
&lc τον Μυρτίλον νάος ὄπεσε, non véoy. Placet.mox edita 
lectio: 'O τρισµακαρίτης sicQipuy. Non τρισµακαριος 
vel τρισµακάριτος, ut in MSS.  Jocus eft in voce µακκρί- 
σης, quae homini vivo non magis convenit, quam Lati- 


norum divs. Sic aliquanto poft: µακαρίως ὧν αὐτὲς 
μᾶλλον dà µακαρίτας sivaí Quy. | 





. CAPUT VicksiMUM SEsXTUM. 


«ΑΗ rex Meffaptorum. | Collario panis efcbaritae Rbe- 
diorum cum foren[fi Atbenienfium. ὀ(δελίαιι veterum 
et nofiri bodie, συναυλία. ανανήφειν. Tabarites 
panis et Achalnas. — Afriffophanis fabula Τῆρας. 
Panis ἐγκρυφίας. Laganum ce apanthracis, [i4 
quaedam. 


Thucydidis de Árto rege locus exftat hiftoria tertia: 
fed A4rtam , non drtum, nominant ejus codices. καὶ τῷ 
"Άρτα cyassmauusyol τινα ταλαιὰν Φιλίαν. Athenaeus legit 
"Αρτω. Apud Suidam in voce Ν]εσσαπίων mendas multas 
emendabit, qui non gravabitur cum Athenaeo conferre. 
Diftinguendum paulo poft: — τοῖς ἆρτοις ὅσας Ἱσασι πα- 
qoc οἱ ταλαίπωροι βροτοί.  Lyncei Samii locus, quo pa- 
p.sos. nes efcharitae Rhodiorum contenduntur cum agormeis 
Athenienfium, et corrupte fcriptus eft, et partim incon. 
οἶππε, partim contra auctoris mentem verfus eft. 'T'otum 

.  Sgitur fübjicete vifum ex emendatione noftra, et Lynce 
' wwente. αν cum apud adrbenienfés ἐν pretio fmt. panes, 


ο, 
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qui vocantur ἀγοραῖοι, bis nibilo deteriores prima mediaque 
coena Rbodii swenfis apponunt: fe[fit vero et fatiatis convi- 
vis, fuavif]imam oblectationem novam inferunt, panem il- 
dum optimum dictum ἐσχαρίτην, qui dulcibus et smollitie fie 
gemperatus efl, eamque babet, duum infringitur ac veluti. ' 
friatur, cum pa[fo convenientiam excitandi orexin, tt plane 
mira res fit: atque ut faepe jam ebrium cernas tanquart 
fobrium es vecentem pocula repetere: fic prae voluptate, qui 
efebariten panem comeit , famem renovat. Panis αγοραῖος 
eft, qui vaenum in foro exponitur. Hunc fuiffe Athenis 
eximium, Archeítratus indicat his verbis: — τὸν ὃ εἷς 
ἀγορὰν ποιεύµανον ἄρτον Al κλειναὶ παρόχασι βροτοῖς xxÀ- 
Άιτον ᾿Αὐῆναι, At ἑσχαρίτς Rhodius, (alius enim eft 
vulgaris ἑσχαρίτης, de quo loquitur Philiftion infra) non 
fimplex panis fuit, fed us3opog &pr» καὶ wÀxxsvroc, ut 
eleganter Pollux fcribit. Erat enim conditus μαιλ/γµασι», 
hoc eft, melle aliisque rebus dulcibus. Nomen invenit, 
ex eo, quod in foco nudo torreretur, non, ut ἐγκρυφίας 
cineribus tectus, vel, ut doctis quibusdam vifum, quod 
craticulae coquendus imponeretur. Hunc Lynceus vocat 
ἑιάχρηςον infolenti voce, id eft, ommína bonus. — Solebat 
autem hic panis ita comedi, ut hodie eftur, qui in Gal. 
lis vocatur o5/ies a Graeca voce ὀβελίας. Sub finem 006» 
nae panem hunc menfis calentem adhuc inferebant, et ex 
Ρα[ο edebant, ut apparet ex verfibus Antidoti, quos ju- 
yat hic apponere, ut intelligatur convenientia panis hu- 
jus cum noftro, quem diximus. Sic ille: /Λαβόντα Jeg- 
μὲς ἑσχαρίας, πῶς γαρ ds Τότες ἀνειλίτοντα βάπτειν 
ὁς γλυκύν. Quod ait, efchariten calidum apponi folitum, 
et in vinum dulce intingi, et quidem evolutum expan- 
fümque, omnia obeliis noftris fic conveniunt, nihil ut 
queat magis, maxime quidem de evolutione quod fcribit. 
Nam quia tenuis eft hic panis, vi caloris gyrat fefe atque. 
in orbem volvit: Graecus quidem, dum in foco torrere. 
tur; at nofter, qui alio modo fit, dum igni admovetur 
menfae imponendus. Etiam vox ἐνλρυπτόμενος, qua 
ufus Lynceus hoc loco, ab obeliis aliena non eft. Com- 
minuuntur enim facile, ac quafi friantur, dum poculo . 
ánduntur: magis, fi prius, quam intingantur, ori ad- 
moveas. Mendas autem, quibus obfidetur ifte locus, ita 
tollendas cenfemus: καὶ τοιαύτην ἐνλρυπτόμενος xe πρὸς 
τὸν γλυκὺν συναυλίαν, ὁμᾶ προσβιαζόµανος, de 9 αυμαςόν 
vi συντελεί. καὶ καλάπερ ἀἶναν.  Abfurde fcriptum eft in 
wulgatis συναυλιασμὸν, unde fecimus συναυλίαν, ὁμᾶ. 


262 . LI CASAUBONI AÁNIMADYV. IN ÁTHEM. | 


- Praecedens vox ταύτην fatis probat, fcribendum effe ev». 
viel rbi proprie tibicinum fimul tiblas inlantium 
pa9. nt hoc loco d fica : einde ad alia vcnufte transfertur, 
Bis Poen ort aepe apud fcriptores. Polt vocem προσ. 
δν mus dc, et καὶ ante xxJavsp. Quarum 
eet et die m origo eft, de qua faepe diximus. — Xva- 
propter μα pluribus exprimere coacti fumus, tum 
MD ao | am [ atinae linzuae, tum ut lucem afler- 
Bed aco interpretibus nimis tcnebricofo.  L. IV. 
pb ban c rme fenfü ufürpatur: παρθιμόνοι xxi wa- 
Aiii της µέ»ης, ὁπότδτι τῶν d'you£vwy Osacai- 
δα, πάντες ἐξινήφομαν. | Owuues cxperztfeebamur 
briis bomivihus [pni! how ην NA 
ws foniles ficha. — Ubi iterum errant int 
pretes. Epitóme. quam his fcriptis infpexi ai- 
nus, quam vulgati codice Mende 
q vulgati codices. corrupta, vocem tame 
συλίαν integram rerinuit. T . "abad 
Pier panls In eclo: ες In eadem xxJomep γὰρ. Taba. 
μμ, ec aue dicitur Έ. βερίτης. Errant, quia 
pani M LU o iliciae vel Lydiae, ut placet Stephano, 
Petras Buffet m volunt inditum: nam ΄Γαβίτης vel Τα. 
ο οι η τος dicen am. Parvum fuiffe et qui ore capi 
εν i ver is Sopatri: Ταβαρίτης ὁ ἄρτος 3v 
νὰ nef reat ο ofer tamen, quafi interpretans vo. 
κ ir ys de fuo adjecerat; ts; d$ μόγας ἄρτος. 
pido nem "n pod panis a loco nomen habuit: op- 
d ο ον E " allor. unde Achainos cervos po&. 
SAN "mnt cclamatio ufitata in Megalartiorum 
:CAxalvyy σέατος $axÀsov τραγον. Haud dubie 
ruptun doctis fanandam relinqui i icina, 
Quim facit hnic | relinquimus. Nam medicina, 
dons pro τ pic oco Dalecampius, τρῶγεσα folum emen- 
dans pr e yr rimam illi, fi quid judico, íanitatem 
dores ο LOrIA e rectum fit, ᾿Αχαίνην φέατος BUT ÀSOV 
pror, AVR ου) ή], quod fcribit ex hoc loco Eufta. 
D 3oxc, Seniuuw díeer eft ab alia eju Ar toris 5S fabu 
Xa Denn ría e't ab lia ejusdem, paffim nomi. 
phan in Qs Libris Tyovrxdyc. Quo nomine etiam Anti. 
, es fabu am docuerat, ni(i fallunt nos Athenaei co. 
dices. Senit argumentum declarant, quae fuperfunt, fra. 
gmenta p». tencotutis incominodis egifle comieum, oon. 
fac μον in ο perficus qui apud Pollucem 1. IV, 
Mr Minn ace antur fenes quidam recocti ac priori 
em τον * qu ort:ma fua abutentes ferebant cuncta 
por ati M ant. ]ndicio funt verba Athenaei hoc 
CO: ποιβ δὲ λέγεσαν αρτοπαλινι ÜmmpraTudvuy αὐτῆς τῶν 


ἄρτων ὑπὸ τῶν τὸ γῆρας αποθαλόντων,. — l'oltrema vox mi- 
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rifice expofita.ab interpretibus. Sed y3gac ἄπο/βάλλαιν eft 
Jenectutem exugre..— Hujus dramatis faepe meminit Julius 
Pollux. «Δε 1. X. ο. 20. ita fcribe hunc ex eo verfum1 
Ἐφ' ὑδρίαν δανείζειν πεντάχεν ἡ μείζονα. — ldem alibi: 
ἸΑρισοφανης Τήρα" Σὺ ὃ ἐχ ooa à» di ὀλίγας ἡμάρας, 
Corrige: £s sx ἡνῇ us xd ὀλέγαρ ἡμέρας»' Panis füb. 
cineritii five emcrypbiae etiam Hippocrates facit mentia- 
ncm popular. morb. 1. Vll.: ἄρτος «c λαιχοίνικος éysgu- 
Qíjc. De dipyro five nautico pane afferuntur teftimonia 
Eubuli e Ganymede et Alcaei, item e Ganymede, Sed 
aut intercidit penitus Eubuli locus, aut illius fant ifta fo. 
lum: Δικάρες τα Japuse. Sequentia, οἱ ὀ/πυροι δ) sla) ví- 
.y8c; Αρτοι τρυφῶντες, velint nolint docti viri, Alcaea P-31& 
afferimus nos, Pollux |. VIE. c. 16.: "Αλκαίας ἐν Tayu« 
μήδει δικύρως dprsc εἶπεν Οἱ dà ὀίπυροι ἄρτοι τινές eica 
σρυφωώντες. Le Alcaei comici fabulis fuper ο. diximus, 
Eubulum quoque Ganymedem docuiífe, teftis Athenaeua 
1. VL  Laganum et apantbracis inter placentas vulgo cen« 
fentur: neque video cauffam, cur hic inter panum fpe. 
cies eorum fiat mentio. xv3Jeax/dac Graeci vocarunt, ait 
enarrator Ariftophanis, omnes cibos (aper pruna toftos, 


c ————— Qa d 


CAPUT VXCESIMUM SEPTIM U M. 
Kxphcatur, quaemam. fabulae dicantur. aliarum δι. 
σκεναὶ εἰ ἐπιδιεσμευασμένα δράματα. Item, quas 


priores. et pofteriores, διακευάζειν à iyterpolare 
librum. , | ] 


Banensei verba funt: Ἐπήχαρμος ἐν "Hac γάμῳ noy Mai 
exig, TÉTo δὲ τὸ ὁρᾶμα διασκευή der τὰ τροκειάένα.. Quid 
hic fit διασχευή, intererat fidel interpretum quaerere dili. 
gentius, vel eo faltem nomine, quod non pauci in hoe 
auctore fimiles funt loci, quos eadem opera omnes ex« 
ροίαετῖ. Putarunt docti viri, djacxsuvy» appellari fabu. 
lam, quae akeri.velut preeluderet, eífetqne. pofterioris 
apparatus e£ 4ἱερο/Μίο, ut illi vertunt. Nos contra |. F. 
c. 23. διασκευὰς et ὁιεσχευασμένα vel ἐπιδισκενασμένα ὁρά- 
paro folita appellari dicebamus fabulas femel jam fcriptas 
editasque, fed, quia non fteterant, nova lima οἱ impene 
fiore diligentia correctus et interpolatas.' Morem hune 
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fuiffe veteribus comicis, ut idem argumentum faepius tra- 
ctarent. et emendatas fabulas pro novis in fcenam defer- 
rent, teftis comici fcholiaftes ad Nebulas, fcribens: Ao. 
Δῆσι Καὶ ol ἄλλοι χωμικοὶ ἀπὸ τῶν αυταν λημμάτων τὰ 
αὐτα εἰσάγαιν δράματα. Has fabulas proprie appellarunt 
Φιασκευασμµένα δράµατα, ut loquitur Athenaeus ]. XV., vel 
ἐπιβιεσκευασμένα. Galenus docet clare in Hippocr. de fa- 
jubri diaeta. ὀπιδιασκκυχσθαι, ait, Adysrxi βιβλίον ivi 
τῷ προτέρῳ γεγραμμένω τὸ ὀευτερον γραφὲν, ὅταν τὴν 
ὑπόλεσιν ἔχον τὴν αὐτὴν καὶ τας πλείσας τῶν ῥήσεων τας 
aUtáüc. Τινὰ μὲν ἀφγρημένα ἐκ TÉ vporépw γράμματος ἔχει 
Twy δὲ προσκείµενα, τινα δὲ ὑπηλλαγμόνα. παράδοιγµα 
dà' εἰ θόλοι τότη σαφηνοίας ἕνεχα, τὸν dsur&poy Αὐτόλυκον 
Εὐπόλιδος ἔχεις ἐκ τῇ προτέρυ διεσκευασµένον. Critici ve- 
teres in argumento Nebtlarum Ariftophanis : ApieQivyc 
αἰποῤῥιφεὶς παραλόγως, abjjw δεῖν ἀναδιδάξας τὰρ deurdgas 
καταμάμφεσθαι τὸ Φέατρον. ἀτυχῶν δὸ πολὺ μᾶλλον mel 
ἐν τοῖς ὄπειτα, ἐεκέτι τὴν διασκευὴν αἰσήγαγεν. αἱ δὲ dsv- 
τοραι Νεφέλαι ἐπ] Auuvís ἄρχοντος (8didxx,3yaav). τὰ- 
vo dà σαυτό de; τῷ προτέρῳ' διεσκεύαςαι δὲ ἐπ) µέρες. 
Paulo poft: καθόλα μὲν ὃν σχεδὸν Tap ἆπαν uépog eyt- 
γγμένη ὀιόρὂωσις' TX μὰν yap zspijpyrau, τὰ δὲ πόπλε- 
αται, καὶ ἐν Tj τάξει κα) ἐν τῇ τῶν προσώπων δικλλαγὴ 
μετεσχ]µμάτισαι, — Perfpicuum ex his eft, quid Athenaeus 
p.atrinteliigat, quoties aliquam fabulam alterius appellat dia- 
σχευήν. Quod verbum diverfo fenfu ufürpant interdum 
critici: ut, cum fcribunt, discrimen fuiffe inter veterem 
et novam comoediam et ratione Ae, materiae, et ra- 
tione ὁιασκευῆς, formae et texturae. ἐν μὲν γὰρ τῇ τῆς 
νέας διασκευῇ, inquiunt, xops sx Eds ἐν ixs/vg d' δει 
Sed aliud «4 διασναυ]ν attribuere fabulae, aliud, ipfam 
fabulam appellare dixoxsury alterius. — Athenaeus |. IX. 
μοτασκευᾶςειν verbo appofitiffimo.ufüs, de iftiusmodi fa- 
bularum emendatione loquens. Anaxandrides, inquit, 
ὅτε μὴ vie, λαμβαγων eO ms 8lc τὸν λιβανωτὸν xaTaATS- 
μεῖν, καὶ ἑ ματεσκεύαςαν, ὥσπερ οἱ πολλοί. — Quoties victo- 
έπη ΜΟΝ veferebut, fabulam in manus. Για tradebet - 
discerpendam ad tburis cucullos, neque, ut plerique folent, 
eant corrigcbat. — Porro ifta recentata dramata interdum 
nomen divcrfüum habuerunt a priore, cujus rei exemplum 
eft ifto loco. Nam prior Epicharmi fabula nomen habuit 
Heber: nuptiae, pofterior Ms/ae. Sic 1. TX. Buta/ion Anti- 
phanis dicitur fuiffe διασκευή τῶν Aypoíwv ἑνὸς, interpe- 
datio wnius agrefliuus: quae verba ibi expendemus. L. XI. 


Lm. DHL Οµν. XXVI. «66 


ili Mi/er appellatur diaexsvy r& Αἱρησιτείχες, fabulae 
ab eo editae. Interdum commune fuit utrique fa. 
' idem nomen, fed prioris et pofterioris cognomine 
em diftinguebantur. Sic προτέρας et δευτέρας Θεσωο- 
ιφάσας interpretabamur l. I. Sic ejusdem comici πρώ- 
 δευτέρας Νε έλας. et priorem ac pofteriorem Pa- 
nec non Plutum priorem et alterum laudatum in- 
is. Eupolidis Autolycum πρῶτον καὶ davrspoy Gale- 
Pollux aliique citant. Archippi priorem et poíte- 
m Amphitryonem. Neque folum comici hac dili- 
ia ufi, verum et tragici quoque nonnunquam. Exem- 
, efto in Euripidis Hippolyto, de qua tragoedia fcri- 
veteres: ἔςι δὲ τος ὁ Ἱππόλυτος ὀὁούτεαρος καὶ ss- 
x6 προσαγορευόµενεας ἐμφαίοται dà ὕκερον γογραμμµό. 
TO γαρ ἀπρεπὲς καὶ κατηγοβίας ἄξιον ἐν τότῳ ὁδιαρ. 
τῷ ὁράματι.  Phrixum etiam poétae ejusdem prio» 
et pofteriorem laudat Ariftophanis fcholiaftes. Non 
er autem utraque fabula producta eft, íed tantum 
1: qua de re plura erunt dicenda l. VI. ο. 6. Ab hac 
jne verbi Jiasxavx( sy manavit affinis alia, cum rro 
m corrumpere accipitur. Galenus de dogm. Hip- 
. et Plat. l. VL: ra δ) απὸ τῆς us(paAgc xara(pdpsadou 
uyx Τάτταβα ζεύγη Φλεθῶν ἐμβεβλῆσθαί τά µοι do- 
oie ἐπιγραφομένοις Ἱπποκράτες συγγράµµασι, καὶ die- 
ἴσλαι Φανερῶς. — Videntur mibi infertu elfe libris iis, 
ub Hippocratis nomine exflant, et manife[lo adjecta effe 
) auctoris. L. VIIL: γεγραμµένκ δὺ τῷ Ἱπποκρατγ 
[s περὶ Φύσεως xvJpw*w, προστεθέντος d' αὐτῷ καὶ 
ορὶ διαίτης µικρὰ Βιβλιδίε, καί τινος παρεντεδίσής 
je Φλεβῶ»ν, ἣν ὁ διασχευάσας δοκεῖ µοι προσ9εἴναι 
&p! φύσεως ἄνλρωπυ κα) τῷ περὶ διαΐτχς. Diogenes 
t. in Democrito: τα ὁ' ἄλλα, ὅσα τινὲς αγαφέρεσιν 
ὑτὸν, TX μὲν ἐκ τῶν αὐτᾶ ὁιεκεύασται, τὸ Ó ὁμο- 
µένως àsly ἄλλότρια. — Aliquando etiam pro libri de- 
atione Φιασκευὴ ponitur.  Arifteas, fcriptor antiquiffi- p.312. 
: ἀπεὶ καλὼῶς καὶ ὁσίως δαιμονεύεται, καὶ κατα πᾶν 
ωμένως καλῶς ἔχον ἐσὶν,. ἵνα διαµένγ ταυτα ἔτως 
τα, καὶ μὴ γένηται µηδεμία διασκευή. Mox: ἐκέλευσε 
ἴσασιλαι, εἴτις διασκευάσει, τπροστι»δὶς ἡ μεταφέρω» τι 
jyoÀov τῶν γεγραµµένων, * ποιάµενος ἀφαίρασι. Ex 
ntelligimus, quam late pateat vox diacxev; apud cri- 
. Galenus paulo aliter I. II. de Hippocr. fcit. et Plat. : 
; TEC Üufyac ἑτόλμησαν τινες ἐκ δἶνχι λέγειν, αλλ ὑπ' 
[ρατείω Φιεσκευώσθω δόγματος ὄνεκεν κάτασκευῆς. — Scri- 
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be: ἀλλ ὑπ 'Epacsicpxra disexsudc3e: Φόγματος Üveus» χα. 
τασκευῆς. «4 funt. quidam: dicere, nullas e[fe bujusmodi 
smeribranas, fed ab. Eraftflrato e[fe fa/fo adjectas ffudie de. 
fendendi fui dogmati;. Apud eundem magnum fcriptorem 
faepius legas vóJov καὶ διεσκευασµάνον, tanquam ἐκ παραλ- 
λήλε pofita vocabula, in Hippocraticis commentariis, 
Porro autem, quas vocabant dramatici poétae διασχευᾶς, 
alii auctores νέας vel δευτέρας ἐκδόσεις, Saepe enim acci. 
dit, ut fcriptores accurati editos a fe libros fub incudem 
revocarent, ferio caftigatas denuo ederent, et, ut de fe 
ait l'ertullianus, properatum opus pleniore ícriptione 
reícinderent. Unde eveniebat aliquando, ut in doctorum 
manibus fcripti ejusdem duae diverfiffimae editiones ver. 
farentur. Quo ex fonte errores multos manaíle non du- 
bitamus, obfervatos faepe nobis etiam in antiquiffimis ve. 
terum auctorum manuícriptis. Ejusmodi eft, quod de 
Eunapio fcribit Photius, cujus verba non gravabimur 
adícribere: Δύο πραγµατείας τὴν αὐτὴν περιεχόσας ἱςορία 
συνεγράψατο , πρωτην καὶ δευτέρα». xai ἐν μὲν Ty πρώτη 
πολλῆν κατὰ τῆς καθαρᾶς ἡμῶν τῶν Χβιειανῶν π/σδας κάν 
φασκείρει βλασφημίαν, κα) την Ἑλληνικήν ἀποσθμνύναι δει. 
σιδαιµονίαν, πολλα τῶν εὐτθβῶν βασιλέων κχααπτάµενος" 
dày dà Tj ὀβυτέρα, ἂν xxi) νέα. ἄκδοσιν ἐπιγράφε,, τὴν μὲν 
πολλὴν ὕβριν καὶ ἀσέλγειαν, 3v xarà τῆς εὐσθβείας ἐσκό . 
daQsv, ὑποτάμνεται. Lege, quae fequuntur. Similitet | 
et Zofimus, alter Chriftiani nominis hoftis, hiftoriae | 
P z publicatae véxy ἔκδασιν poftea edidit, auctore eodem 
otio, 









CAPUT VrckEsIMUM Οστανυν. 


Danis ὄμορος, σαιτίτης, ἡμιάρτιο. — Platonis Nor 
"^  ]onga. Pant: Cicilii ez collabi. Ewflarbsi error. 
Pbrynichi fabsia Poaftriae. — Mulieres grecs gun. 
ὀρνίδης ἄρτον.  Philyllii fabula Λὐγή. πυρο) τρ” 
µήνο, µακωνίδες. Papaver et fefapmsum.. ἐνοιλα" 
μια. Chryfocolla, Semen lini inter efculenta, item 
que cannabinum. Olen. éryíras ἄρτος, Aeudi- 
φας, 4 21a yo. Blaefus fcriptor. yotsog. 


Ας ο ὃς cep) DS D- o*oe 0- o. 


Épicharmus in ea fabula, de qua proximo capite diximus, 
panum haeo enumerat genera: xe davírqy , ópopoy , σασί 


*- 
- 
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vy, ἐγχρίδα, ἀλειφατίτην. ἡμιάρτιο. Quid appellat ρα» 
nem ὅμορον; Auctore Hefychio, ὁμᾶρα νε] ὄμορα dixe- 


runt fimilaginem cum melle et fefamo coctam. Inde et p. 


panes quosdam ὁμορίτας appellarunt, quorum meminit 
idem Hefychius. ^ Non dubito, de his fentire Epichar-. 
mum, et mox quoque Sophronem.  «xirírze in excerptis 
et quibusdam MSS. φατίτης dicitur. Et Hefychius, nifi 
elt mendum: σατίας, ἄρτα eldoc. — Euitathius legit, ut 
nos, σαιτίτης. In gloffis Hefychii «sarízgc placentae co- 
gnomen. ,uxprioc panis a figura dimidiati circuli nomen 
invenit. Hefych.: 1μιάρτιον, aidog ἄρτα ἡμικυκλῶδας. [n 
fine verborum Sophronis lacunam explebam, et fcribe. 
bam: καὶ ἡμιάρτιον xx) σαιτίταν. Nam eorundem feciffe 
illum mentionem, ait Athenaeus, quorum modo Epichar- 
mus meminit. Sed reperi poftea in Huraldino codice 
eam vocem, cujus in libris aliis tenues folum exftant re. 
liquiae. 1ta igitur fcribe: καὶ ἡραιαρτιον ἐπτίθαται. Sequi- 
tur ex eodem poéta: Eig νύχτα μ᾿ αἶτιχ σὺν ἄρτῳ τλακίτα. 
Lego ee: σὺν &. v, Et ftatim, τοῖς παιδίοσι νεαλῆ, recem- 
ἴενε, uttollatur lacuna. Platonis comici fabula, cujus 


index erat Nox /ongza, laudatur et Polluci l. VI. c. 33. 


Videtur non diffimilis fuilfe argumento Amphitruoni Plau- 
ti. Nox enim longa fuit illa, qua fatus Hercules. In ea 
fabula Plato τὰς µεγαλης ἄρτας καὶ ῥυπαρὰς Κιλικίκς evo- 


:£2&, inquit Athenaeus. Operae pretium fit, Euftathii. 


verba adícribere de collabis et Ciliciis panibus disputan- 


tis: Ἐν τοῖς τὰ dsrrvecoQuc8 Φέρεται. ὅτι douzoiy οἱ ἰκίλι. 


x&c, Ἴσως μὲν οἱ Ὅμτρινοὶ), ἴσως dà ὕτερθι, αν ἀγαθοῖς ἄρ- 
τοις χρῖσθαι διὸ wai οἱ Κιλίκιοι ἄοτοι ἐν ἔπαινον δἶχον. οὗ 
αὐτοὶ τοῖς κολλαβοις ὄντες. Et mox fuperiora Athenaei 
verba refpiciens, ops» τὸ µεγάλες, inquit, ὃ καλύει Nywut- 
σκκς τὰς xoÀÀxDsc vosrv, Sed errat Euttathius, cum pa- 
nes Cilicios et collabos eosdem putit.— [mpofuüit illi fuus 
codex Athenaei, in quo fequentia aliquanto poft Athenaei 
verba, τῶν κθλλικίω» ὁ) £prwv, oi avro! δ' sic] τοῖς κολλά- 
9οις, ita invenit (cripta: τῶν Κιλμίων ὃ) ἔρτων. Magno 
errore. Sequitur non longe: Φρύγ,χος 2" ἐν Ποχορίαις. 
Hanc ipfam fabulam et 1. X. puto intellipt. fcriboque etiam 
ibi Ποαερίαις, non Παιςρίαις, — Nam Phrynichi Poaftriag 
nominant Pollux .. VIL c. 10. |. X. c. 56. et Harpocra. 
tion in :£zArc. Reperio, et Ariftophanem eodem titulo 
fabulam docuiffe: nam auctor commentariorum in Aves 
fJlosscíx; Arikophaneas laudat. Tloxegixi funt. mulicres 
farritrices, quae herbas nocivas de hortis tollunt vel fege- 


213. 


468 I. CASAUBONI ÁNIMADV. IN ÁTHEN. 


&bus, Archippus comicus: Σκαφεῦσι, κήπωροῖσι, γοῖς t 
ὀνηλαταις, Καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς weaspíai. Ἠείγ- 
chius fcribit, omnes in univerfum mulieres, quae opus 
ruri faciant mercede conductae, fic fuiffe vocitatas. Et 
Pollux docet, oxep;» veteres appellaffe farculum aut 
aliud farritionis inftrumentum, quoc ejus aetate vocaba- 
tur χορτοκόπιον. Pergit auctor: opv/ós d' &àpr& µέμνηται 
Φοφοκλῆς,. "Scribendum épívds, auctoribus Hefychio et. 
Polluce. Locum Ariftophanis e Tageniftis emendavimus 
jam ante c. 16. Philyllium in Αὐγύ laudat iterum |. IX. 
P314 et tertium 1. XI. magno librorum confenfu. In Suidae 
" collectaneis legas: ᾽Ανάλφιτον, Φιλύλλιος Alys?. Scribo 
Avyg. Probatur, fieri collabos e recente tritico, quia 
dixit Philyllius; Avrég Φόρων πάρειµι πυρῶν ἐκγόνως τρι- 
µνων, γαλακτοχβῶτας κολλάβθες θερμές. Cave, confun- 
das vvpsg τριµήνες, id eft, triticum ante menfes tres col- 
lectum, cum trimeftri tritico, de quo Plinius 1]. XVIII. 
ο. 7. paxovidse panes papavere fparíos fuiffe, ipfum no- 
men arguit. Ideo Virgilius dixit Cerea/e papaver, qui, 
inquit Servius, panis ipfo adfpergatur. Inter condimen- 
tarias herbas papaver et fefamum non poftremum locum 
tenebant. Multa de vario efü papaveris Galenus 1. VII. 
de facult. impl. medic. Ideo cum aliquid ftudiofe poli- 
tum fignificare vellent, σησαμοειδὲς et papavere ac fefamo 
Jpar/um dicebant. Petronius: audiunt weliitos verborum 
globulos, et omnia dicta factaque quaft papazere et fefamo 
Jparfa. Maconidibus Alcmanis non erant diffimiles, quae 
alii Graeci ἐνθαλάμι« vocabant, et ipfa papavere ac fefa- 
mo condita. Hefychius: ἐἀνθαλάμια, πλάσματα ἐκ μή- 
Κῶνος xai σησαμης. [In teftiwonio Alcmanis fcripfimns, 
ἀτισαφεῖς σελίνῳ τε, σγσάμῳ TS, ex MSS. et epitoma. 
Vulgo ἐπισέφοισαι λίῳ.  Mendofe. Etfi linum poteft lo- 
cum hic habere, ut ftatim: χρυσοκόλλα ἐς) βρωμᾶτιον διὰ 
péluroz καὶ λίνα. Hefychius chryfocollam ait parari ἐκ λι- 
νοσπέρµυ καὶ μέλιτος. Sic femper λῖνον de lini femine in- 
terpretandum, quando inter illa cenfetur, quibus vefci- 
mur. Ἱπάεραπί cibis femen lini, ut acrimoniam illis con- 
ciliarent. Ideo Artemidorus Ἱ. I. c. 7ο. inter acria nomi- 
nat junctim ceu cognata fefamum, lini femen et finapi. 
Galenus 1. V. de facult. fimpl. pharm. lini femen inter illa 
habet, quae et alimenti et pharmaci ufum praeftent. 1]. 
autem VIL docet idem, folitum femen lini et frictum et 
φομ frictum menfis praeparari. Plutarchus in l. de Ifide 
inter lini laudes ponit, quod χαρκὸν ἑδώδιμον ἀναδίδωσι 


Lis. III. Car. XXVIII. 269: 


Idem erat et cannabini feminis ufus inter tragemata, ut 
fcribit Galenus |. ΠΠ. de facult. aliment. In verfu Arifto. 
phanis, Κολλύραν uayxa3v, καὶ) κὀνδυλον ὄψον ἐπ avrj, 
nefcio, quid moverit interpretes, ut κάνδυλον legerent. 
Scimus, quid candylus fucrit olim, et quale cibi yenus: 
fed errare foede, qui eam vocem huc inferciunt, hoc 
quoque fcimus. Omnes manu exarati Athenaei codices 
κόνὀυλον habent: ita etiam legit Euftathius. lta in Ari» 
ftophane fcribitur hodieque. Poftremo antiquus comici 
enarrator de ea lectione ne dubitare quidem nos finit. In 
ecloga ex Epilefmone Pherecratis fcriberem : «λεν, ὁβε- 
Aíxy σποδι/, ἄρτη δὲ μὴ wporipzy. | Olen proprium viri 
nomen. Hunc monet, ut obelias quidem torreat et pa- 
ret, fed.ne pani anteponat: hoc eft, ut obeliis utatur, 
non ut ἐδέσματι, lcd ut ἠύταασι,. Subjicitur: svyí(rac &p- 
τος Ó προσαγορευόµενος ÀexiJÍrac. — Paulo poít, ubi plura 
de hoc pane, fcribitur ἐνίτας. — Vera lectio cft ἐτνίτας. 
Hefychius: érv(rag, ἄρτος «roc 0 λεχιίτας. | Convenien- p.215. 
ter Athenaeo.  Lecithitae mentio fit ]. VIII. in xsAidovi- 
Ζόντων cantico. &/udov καὶ AaxiJíray ix απωθθίται, — Sed 
panem hunc in placentarum cenfum alii referunt. Eufta- 
thius λεκιθίταν interprctatut. πλακᾶντα, dw TapxudumTx 
xx) κ ÀéxiJoc. placentam, cui admixtum ovi luteum. 
Quo illis mens, qui {οἱ Λίγα» dictum tradunt ob effufum 
oleum, qui AéxvJoc fit rrulla oearia ? Quot verba in his, 
tot portenta. Non capio fitis, quod fequitur: πανὸς ἄρ- 
τος.  Msocoxriot καὶ τὴν πλησμονήν πανίαν, wal πάνια τὰ 
πλήσματα. Vellem, planius animi fui mentem expofuiffet: 
nam haec aenigmatis fimilia. Απ hoc vult, πανὸν apud 
quosdam Graecorum panem dictum fuiffe?  Eclogarius 
ita excerpfit: πανὸς dé τις ἄρτος ἔτω καλοῖται, ὅτι Μοεσσᾶ- 
πιοι τὴν πλησμονὴν πανίαν, “καὶ πανια τὰ πλγσμιά Qum. 
Etiam MSS. meliores Athenaei πλήσμια fcribunt, non 
πλήσματα.  Blaefus, qui deinceps laudatur, illaudatus 
eft auctor, nedum ut ejus fabula Mefortriba nobis aliunde 
fit cognita. L. XI. nominatue ejus drama Σατέρνος, Sa- 
3urnu:. Ex quo füfpicamur, füb imperio Romano vixiife 
illum et (cripfiffe. Hefychius unus praeterea, quod fciam, 
€ veteribus Blaefüm nominat duobus locis: quorum alter 
ef in litera M, alter in Q, uterque medicinae egens. De 
mnaíto pane et de voce νασὀς, cujus gratia tam acerbe Ga- 
&enus exagitat Afclepiadem, dicemus alibi ακριβώς. Αά 
enanum funt, quae de eo pane five placenta ícripfere 
Pollx, Heíychius atque Etymologici msgni auctor. 
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Pro eo, quod hic £vu/ryc appellatur ifte panis, in Ηείγ. 
.chio reperies αζυμίτης. 
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Kvgsoc, paris rafilis. θρόνος βάμχυλος, a?rodirtos 
ὥθτων κεχρύφαλος. Ἐγεβ περικύµων jac. — Da- 
nis Tegcaticus σεµιδάλεως vies. Γοναῖς δεικνύειν. 
Theario. Mithaecus,  Sarambus. xeidon oov έδω- 
λια. ΟΌο]]ϊσες Theffalici. — Chryfippus Tyaneus. 
Materia. Cappadocii βαλει. λαχμµαν Syrorum. 
Boletinus. 


Ker ἄρτος ποιὺς παρὰ ωσιν, inquit auctor cx Arte. 
midoro Ephefio. "Non explicant haec. quale genus pauis 
ita fuerit [onibus appellatum. Minus multo id fcias ex 
Hefychio, cujus haec: Άνηστος proc, Αρτθμίδαωρος, 
Cauffam nominis fufpicatur fuiffe Euftathius δια τὸ 
κνᾶσθαι, ὡς εἰκὸς. χα) ὅτω δικδίδοσἈαι, quod rafus distri- 
bueretur. Hodie panis imponendi menfis procerum cru- 
fta inciditur, ac fere tota adimitur. Απ hic elt χνχττὸς, 
id eft, ας panis? ΑΠ κνηστον eum potius appellarunt, 
quem idiotismus noíter pois gra:té? Id enim eft xvi. 
Homerus: αἴγειον xv3 τυρον Ἀνήςι xxÀxsiy. Inde ca(cus 
κνησός. Similiter ipitur dictus panis xvysoc. L. ΧΙ. in 
deícriptione candauli, qui fuit Lydorum cibus: γίγοται 
ἐξ ἑφλᾶ κρέως, καὶ ηνηστᾶ &prs, καὶ Φρυγία τυρᾶ. — Ut 
probetur, 9ρόνον panem quendam effe dictum, proferun- 
tur Neanthis verba: 'O δὲ Κέδρος róuov Xorw τὸν xaÀr- 
pai6. esvoy. Jpovoy Àxudvs.. — Probatio erit clarior longe, fi 
Ícribas r8 x«Asuévs Jpóvs. Planior item oratio, fi véuss 
fcribas in fine pro νέαασι. De pane ^acchy;o hoc tantum 
Athenaeus, eum eíle, qui dicatur Eleis σποδίτης.  Ex- 
fpectabam poft i(ta teftimonium aliquod veterum (cripto- 
rum, qui bacchylum nominpaffent. Nullum affertur: fed 
Diphili, qui fpoditae meminit. Hefychius: Βάκχυλον, 
evodirgy ἄρτον Ἠλεῖοι. Vulgo edunt σπονδίης. In verfu 
Diphili, "Apgrsc σκοδίτας xpvgsipzrxc περιφέρει, tertiam 
dictionem non dubito vitium continere. De eo, qui 


ἀποχνρίας dicebatur et dvuírge, coníule, fi libet, im 
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iS vocabulis Hefychium. Cratini verba inquinatiffima 
nt: Πρώτον cTowipíav ἔχω ζυμιταμιάδε wÀÉsC xvéQx. 
x Lego: ἁπόπυρίαν ἔχω ζυμίταν, μὰ iM, S πλέων 
ερύφαλον. Habeo panis .ineritii. fermentati non plenum 
"Íeulum. κεχρύφαλον appellat, quem γύργα9ον alii 
'aeci, Latini rezicultist parir, ut dicebamus ad Theo- 
iraftum. | Poteft etiam ita: ἔωπλεων γγαφαάλαν, ut de 
erofo pane intelligamus. Ἅγνάφαλον, tementum, pro 
ere tritici non iuvenuíte ufurpaverit. Strabo auctor 
t, Erefum, Lesbi oppidum, fitarh fuiffe in colle, per- 
Yüiffeque ad mare, Hoc voluit Archeftratus ifto verfu: 
y Λέσβα, κλοινῆς Ἐρέσα περριύμονι µασω. «.Uoi fcribi 
Mim; Ἐν Λάσθῳ κλεινη, x "Ep. Vox τπερκύμαν im- 
oprie loco tribuit, quem non ex omni parte pulíat flu- 
us. Melius idem alibi: llfvew ἐκ Aéas περικύµονος 
γαγαώτα, — Corrige fequente verfü operarum errorem, 
fcribe: Λευκότερ xiJepízc «χιόνος. ^ Legit dcin Dale. 
mpius «εο)ὶ ἠνπερ ἔδασι. — Noli fequi. Nam verum et 
ctum eít: J5o) εἴπερ ἔδασι "Αλφιτ’, ἐκεῖνεν iuv Ἑ  ρμῆς 
Morc ογορίῤαι. — S8 dii vefunrtir panibus bordeaccis , iuc 
it Mercurius, ut. inde panem. ipftr comparet. Simile eft 
I. ,Varronis de Plauto: Mtas P/autino fermone Joctte 
ras fuiffe, JI. Latine loqui vellens, Panem "Tezesticum 
uidxÀsoc viov vocat Archeftratus, ficut paulo «nte Phi- 
llius coll:bos πυρῶν ἐκγόνες. Antiphanis foper Atticis 
nibus allata ecloga fic definit: Ἰέμημα χειρος Αττικής, 
dy γοναῖς Θκαρίων ἔδειξε. Poftrema verba difficultate 
0] carent. «γοναῖς interpretentur docti pefierir, id eft, 
γόνοις.  Quaerant, cui probent. Nos fic: quos: panes 
bearion. Panatbenaeis edidit, ceu artis fuae fpecimen, 
os veterum omne genus artificum, folennibus feftorum 
ebus de palma invicem contendere. Non cnim foli 
jétae fuas fabulas committebant, verum etiam omnes 
ii, quicunque artis alicujus fiduciam habebant. Hae 
nt, quas Graeci δείξαις, Latini commi/Jones paffim vo- 
nt: de quibus non repetam, quae nota funt omnibus, 
icam tantum, verbum ἔδειζεν hic aliter accipiendum 
n fuiffe. -yov&c interpretor Mimervae feftum natalitium, 
inathenaeorum et Quinquatriorum id fuit argumentum, 
quitur Platonis locus, et in eo haec verba; Θεαρίῶν, 
ἀρτοκότος. κά) Μίναικος, ὁ τὴν ὀψοκοιῖαν συγκαταγε- 
auc τὴν Σικελικήν, καὶ Σάραρβος ὁ Κάραβος, ὁ κά- 
λος. Hodie apud Platonem fcribitur ἁρτοποιὸς, nom p.317, 
γκόπος, ex nüpera viri docti emendatione, 'imp, ut 
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vides, corruptione. Etiam Xenophon ufüs eo vocabulo, 
ut obfervat Pollux. "Thearion, Mithaecus et Sarambus a 
Platone nobilitati etiam in aliorum fcriptis leguntur. 
Themittius orat. 1.:. Μ/έΦαικός τις ὧν ἔνόοδεν 3 Θσοαρίων, 
Scribe apud eundem órat. IV.: κάπηλος sroc $ αὐτοταίλης 
κομψότερο; μικρῷ Σαρᾶμβε κα) Θεαχρίωνος. llla, ὁ Kxpa- 
foc. non funt apud Platonem, imo vero, ut cenfeo, non 
funt Platonis, fed Athenaei variam ícripturam codicum 
Platonis obiter indicantis. Lego audenter 7 Σάραβος, ὁ 
καπ. Sic quidam itum nominant, non Sarambum. Vide 
apud Tzetzem in X. chil. Pollux neque hoc neque illud, 
fed Sarabonem, { modo ita fcripficl. VIL: Σαράβωνα ὁ 
TlÀzzwy κάπηλον ὠνόμασεν, ἐπαινῶν αὐτὸν ἐἀπ᾿ olvspyíg. 
Plerique tamen Surambóuw indigetant: in his etiam Di- 
caearchus in geographicis frazmentis. — Apud Plautum 
celebris vinarii nomen eft Ex«eranóus in Alinariaz: Sed 
vina beri quae vendidi viuario Ex ieruuibo, — Ego non me- 
mini eam viri appellationem usquam apud Graecos lege- 
re. Ac fortaífe »urawibo fcripferant et Plautus et Giraecus 
ille comicus, quem poetà Latinus fequitur auctorem, et 
Ariftides rhetor in Themiitocle. Subjicit Athenaeus ex 
Ariftophane: "Hxe Osxplwv ὡς ἁρτοπώλιον Arrow, "ly 
$si κριβανων ἁδωδία. Poltremum verbum, quia Graecum 
non arbitror, muto, ac fcribo àJawx. Sic appellat ba. 
fes, quibus infiftunt cribani. Illas dico aeneas menfas 
fub tefta poni folitas, quarum meminit Athenaeus L VIII: 
dvé3gyxx κριβᾶνῳ. ὁποθθὶς rpXrsQuv χαλκῆν, ἐἑφάθθυσά 
τε τῷ πυρί. |n fornace calcaria folum lapide fternebant, 
qui dicitur Catoni forzax c. 38., ut conjiciebat magnus 
' Turnebus. Ergo ita exponamus: «Αα Tbearion, re- 
licto seo artopolio , ubi funt clibuni. «κριβανων ἑδωλια pe- 
riphrafis pro c/ibauí. ^ Furnis lateres erant fubjecti, ut 
paulo poít dicitur. Non multo poft ex Ephippo: Παρ 
Αλεξανδρν d' ἐκ Θετταλίας χόλλικα Φαγὼν κρἰΆανος &p- 
Twy. Prima verba ita verte: cum edijjet collicem ab «4ἱ.- 
xandro e "The[Jaíia wmil/uw. — Alexander, opinor, eft Phe- 
raeor&m tyrannus.  Pherae enim "Theílaliae oppidum. 
Collices Theflalici omnium optimi. Archeftratus: Κόλ- 
λιξ Θεσσαλικὸς σοι ὑπαρχέτω. Extrema funt corrupta. 
Fortaíle κριβανιον, vel ἐκ κριθάνε ἄρτων. In iis, quae 
mox loquitur Arrianus, .agnofce reliquia veteris poétae, 
cum ait: ἡμεῖς γὰρ sir& ἀλφίτοισι xaígonsy, (πλήρης γὰρ 
ἄρτων καὶ πόλις). Si unam adjicias dipodiam, integri fue- 
rintíenarü duo, Ait Arrianus: éxei καὶ. ὤλλῳ Χρυσίστε 
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f£ Τυανέας συγγράµµατ; ἐνέτυχον, incidi in alium Chrfrppi 
Tyanei librum. Car ait alium Nihil enim praeceffit, quo 
iftud referas. Scribe ἐπεὶ xzyà Χ. Et ftam ἔρχομιαι λέγων 
non recte pofitum pro ἔρχομαι λέξων. Herodot.: ἔρχομαι 
dpdwy vel Φράσων. Athen. non multo pott: ἔρχομαι xzyo 
λέξωντιπερὶ αὐτῶν τατῆςτάχνας. Chryfippum T yaneüm.ex 
.quo tam multa recitat bic Arrianus, recentem Athenaei 
temporibus fcriptorem fuiffe, indicio funt Roinana vo- p.218. 
cabula, quibus utitur. Ut: δεί δὲ τὴν uo replay ανειµένχν voisiv. 
Mattria Latinis ett, quam vernaculus fermo nofter pg/?2:s 
appellat. Plinius: Dwurat fua. Piceno ín pauis insentione 
gratia ex. alicae wiatería. — Panis Cappad^cii etiam |. IV. 
fit mentio in Carani nuptiis : rpo0sd033 καὶ ἁργυρᾶν ἀρτοφόρον 
ἄρτων Καππαδοκίων. Addit: τὸν dà τοιᾶτον ἄρτον οἱ Σνροι 
λαχμὰν προσαγορεύνσι. — Syris dicitur. [abun ile panis. 
Hebraeis dicitur panis ΟΠ, /εεενε, Syris et Chaldaeis 
won, labwa. — Proprius ad vocem /acbmes accedit 
Chaldaica dictio in gloffis Aruk pv 3mm^. Jachmanijetb: 
quam interpretentur de ultimis menfae ferculis. , Sed ro- 
nuit me ex aliorum Rabbinorum commentariis Petrus 
Chevalerius, vir linguae fanctae, dum viveret,  peritilli. 
mus, mihique ob fingularem pietatem et morum probí- 
tatem chariffimus, ΣΤΟΠ Syris fuiffe appellatas, 
quas nos Francoceltae vocamus o5fis;: de quo (atis dixi- 
mus in praecedentibus. —fHoletinus et bolites videntur effe, 
quem ali Θωλίαν. Hefychius tamen mazam, non pa- 
nem, nominat.  /2wAíx, ait, BwÀie" μαζης sidóc τι Àv 
Taie Jucíai. Vox Romana eft £racta, ubi fcribitur: &/e 
dà rà κατπυρίδµε καλάµογα τράκτα µίξεις, ὥστερ καὶ εἰς 
ἁἄρτον. Quid effent tracta vel rractae in panificio, expo- 
fnit pridem Jofephus Scaliger ad Tibullum. Inde repe- 
riet ftudiofus lector. Frequens vox Catoni in placenta-- 
rum confectione.  - 0. 7f 
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Explicatur Diogenis dictum,  placentum .tppellantis 

panem probe confectum. — PlLaccnrae praecipuae 

ο veterum delitiae./— σαµίτης panis, Όιαγονες, da- 

ο cgaos, ἐτνίτης κα] ἐρεικίτης, ζηροπυρέτηςν κυλ- 

λάώσις «{ορ]ριίμ. ὀξιζων panis. (ϱλῆθα. [δλωμὲς, 

: buccea, quadra. ([Φρωμίτης. Φύση, μᾶζα τε- 

"πθιμμένη χα] ὥτριπτος. xo αμύλη. τολύπη. 

Mos veterum, fumendi aliquid de re facra, quod 

ὑγίειω vocabant. — Sanitas Romae pracmii loco 

data,  Danaides 4rifiephanis. ^ Dalnis «4ρο]ο. 
phanis. ' 

V ctus dictum eft, non oportcre τοῖς ἡλύσμασι uti ceu 

ὀδέόμασι — Haec funt alimenta, quibus necefiario vefci- 

"mür, ^ut exhauftas corporis vires reficiamus: illa funt 

fcitametita, quibus appetitum irritamus. — Perditifüimi ca- 


in hoc maxime genere cupediarirm. gulae. dediti homines 
olim deprcehenfi. | L. VIE. Epicureus quidam icadifta pro 
mortuo dicitur elatus placenta fervente devorata, — Hora- 
tius: — Porcius infra. Ridiculus totas fimul abfeybere pla- 
centas, — Propterea dicebat Dion, 4 ὀυνατὸν εἶναι τεῖς 
πολλοίς ἀρέσκειν, εἰ μΧ πλακάντα γεόµενο y (Οασιο" 
non puffe afi quem vulgo omnibus placere, nifr placerta fie 
vet aut vinum. Tbaíum. — Hieronymus ad Marcellam: 
Non fuut fuas epulae, quae non [lacentam redolent, Et 
de eo, quem cibus non juvat, paroemiace dici folet: hie 
ne placentam quidem libenter edit. Chrvfoftomus hom, 
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ad populum Antiochenum: ὁ μὴ τὴν χρείαν ἀναμένων, 
πλακάντας SUop κδιαένες, wx alcJycsTxi τῆς jd0vjg, 
θρέζεως ασ us διβγηγερµένης,. — Hinc illud prover- 
€ dictum de re gratiflima: elle ez placenta frui. Se- 
a ep. LHL: awzcos incolumer cogitare, melle er placenta 
Lefl : eorum, quifucrunt, retractatio ΜΟΝ fine acerhitate qua- 
? juvat. Probo, mox λοπαδάγχαι fcribi, ut emendant 
ti, non λοπαδαγχγα. Similes funt voces in hoc fcri- 
re λοπαθοφυσηταὶ et λοπαδαρπαγίδαι. De pane thargelo 
es apud grammaticos. De :boly/io etiam apud Theo- 
iinterpretes in ejus poétae Thalyfia. cxuír;7 panem 
enio nusquam: itaque lego καὶ τὸν σήσαµίτην. Scd 
cet ommino lectio, quam fubjecit nobis epitoma Hoe- 
eliana, in qua verba haec, vj τὸν σαµίτην, iito loco. 
1 habentur, (ed paulo mox hoc modo: £s; δὲ xaj ὁ ση- 
ir34 κα) ὁ πυραμῦῖς διὰ σησαµων πεττέμενος, oj TX 
υτὸς Tw σησααύῳ dy. n excerptis quidem σαµέτης 
ptum eft, fed quis non videt, σησαµίτης. eife fcribendum 
'ellario, hac admi(fa verborum textura? Scribendum: 
"aig xJp2 όροις Ὑΐνοται, De arrhephoriis fefto et virzie 
us arrhephoris Harpocration, Suidas, alii «Φιαγόνας 
llicat Hetychius, οἳ vaperí(Javro τοῖς Jsoig. Pro ἔτως 
δήλᾶνται mulim-elc/ ra κα) ὀηλᾶνται.. Praeterea (fufpe- 
funt καλκαενον. 8^ ἄρτον vro Οέσοαλῶν. ' Panis dapxra 
ra facta mentio ex Nicandri gloflis. Scribe etiam dry 
et ἐρεικίπαν. — Non eft divería ratio nominis, nam 
um ὄτνος eit ὀῥεγμὸς five πυρὸς dpypsryuévog. — Xcropyri- 
alibi non memini legere: memini pferepyritam adno- 
e apud Hefychium, ubi füfpicio mendae non habet lo« 
n. Ejus verba fic eduntur: ψηροπυρίας, ἁΑπόπνροβ 
οὐ. οἱ δὲ, πυρϊεφ»ής. οἱ dà, καπό.  Dubitare non 
lumus de eodem pane utrumque loqui, imo ejusdem 
fffographi verba utrumque deícribere, Hefychium, fi 
d judico, fui.codices in errorem induxerunt: longe 
m Athenaei lectionem antepono. — Aegyptii,. inquit 
UVofijoyra dproy χυλλάςιν καλᾶσι, ^ Eruditiffimus Da» 
ampius Uro£ígovre ἄρτον interpretatur /ubacidum panem. 
: acidas vel acidules aquas vocant Latini, quae Graeci 
Qovra ὕδατα. "Alio tamen nos rapit auctoritas Juliá 
llucis, qui pro ὑποξίζοντας dixit τὰς aig οξύ dvzvsyut- 
'» f'flighdtos vel türbinator ad inftar.forborum, — Hefy- p.326. 
à locum foede corruptum non praeter rem hic corre. 
rO: AvÀÀdsug ἄρτοφ τις ἐν Αἰγυπτῳ ὑπὸ ῥιζῶν ἐξ oÀV- 
» Cedo i(tas radices, ex quibus cohfit cyllaftis, ..At 
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Percurruntur. Pfeudohefiodi verfus. — Bosporus ταρι- 
x07zAswe. οἱ σιθόγασροι. — Cybia quadrangula. 
αἰδαλές. ἀλιτρυχεῖς, pifcatores. — Sulfamenta 
Αμφαλλαὁ τεθέντα. τὰ Ούνια. (Dixon, orcae 
falfament.. Samii Cratetis.— Alexidis drama Απ 
γλαυκωμένος. 


ΛμΙοϊιϊο eo fermone, quem de panibus cónvivae habue- 
runt, transit auctor ad falfamentz. Initio proferuntur 
verfus 13, quos Euthydemus pro Hefiodeis'in libro de 
falfamentis protulerat. "Sed nae fuit hic homo aut impe- 


. ritus: vehementer, sut impudens infigniter, qui putave- 


rit, reperiri poffe tam fatuos lectores, quibus id proba- 
ret. - Stultitiam hominis five fraudem docte.hic Athe- 
naeus coarguit, validiffimisque rationibus confutavit- 
Verfüs funt neque docti, neque elegantes, neque voy 
illum vetuftatis ullo modo redolentes. . Haec fuere illo- 
rum vitia jam olim: nunc ifthoc amplius, etiam mendis. 
defurmibus fant inquinati. Quibus.orüi plus eft, quam. 
nobis, et major rei coquipariae peritia, iis nos emenda- 
tionem hujus µαγειρικῆς ῥήσεως non invidemus, — Inter- 
pretes quid praeftiterint, quid nos praeftare valeamus, 
ex itis lector cognofcat. —Ver(íus primus et fecundus, 
ab eclogario pro deploratis habiti, nobis non funt emen- 
dabiles. Vir doctus, quem nullae. falebrae toto opere 
cogere potuerunt, ut fubfifteret, emendabat: πρῶτον 
μὲν φακές καὶ πριν, τὴ» ὁπὶ Jolyyy. - Quanto erat ty- 
tius tacere, quam adeo abfurda loqui? Nos verba aucto- 
ri€ ᾖταεβατε non poffumus, mentem po/ffumus et loci 
totius fententiam. Loquitur enim de confectione falí3- 
mentorum, pendetque hic verfus a voce τµήσσοντες ipi- 
tio querti. Illo igitur continebantur neceffario pifcium 
et cetorum partes, ex quibus falfamenta conftabant: pu- 
ta, caput, χλεῖδος. ἤτρον vel ?rgioy , , ὑπογάςριον et omnia 
inteftina, Fuere etiam partes, quas vocarunt rgax;xÀse 
et ὤμες. etfi proprie neque collum. neque armos habent 
pifces. Tta interpretor. quae fola fuperlunt rccte fcripta, 
verba ἄωφανες eoux de ore fcombri aut thunni utrinque 
acuto: caetera non poflum emendare. Ex iis, quae di- 
ximus, facile, qui erunt acutiores, emendabunt.  ]ta 
vice cotis fuerimus functi, In JI. ὠδάξαντο pro 3véa£avro 
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placebat fcribi: fed hoc quam univerfae fententiae con- 
veniat, non video. In 11l. legendum: O/c à ταβιχόπλεως 
ἄδε Bócwepoc.  Piícatoreas et cetarios Ponticos intelligit, 
Pleraque falfamenta e Ponto afferebantur in Graeciam, 
Ideo Bosporum vocat ταρ,χόπλεω», plenum. falfaneuto- 
vum, Res clara: nec opus teftimoniis, quae in his li. 
bris multa. Scribe etiam οἱ mi3oyxspor, quibus venter. in- 
fiar doli efl. Non πυ)όγασροι Gulae deditos vocabant 
γάσρωγας, míJug, ἀσκὲς et JuAuxxsc, ut ad Thoophraftum 
dicebamus. Sic et Dalec. fcribit, fed alitcr interpreta- 
tur: quod non probo. Í1V.ita habet: Ταωήσσοντας, τετρᾶ- 
γωνα τὰ χητρία τεκταίνονται. Ingeniofe Dalec.: rx κύβι 
Φεκταίνονται. Ναπι cybia fuiffe dicta quaedam (alfamenta, 
certum, — Illis vero optime quadrat τὸ 7srpéyeya. — Sic 
enim multa propter quadratam figuram a cubó fünt deno- 
minata. Sed abit longe haec emendatio ab cdita fcriptus 
ra: etiam eo nomine füfpecta, quod τὸ v in ea voce fem. 
per auctores corripiunt. Scribo rargxyava rapíogy Taxvai- 
sovra. Vel τῷ jTpis. Quanquam hoc non placet. V. 
verfus: Nal μὴν sx αδαλὸς 9νητοῖς γένος ὀξυορύγχε.  Pu- 
tarunt, αδαλὲς effe idem, atque ἀπδὰς, imfuave. Verte? 
Certe quidem: smortalibus non efl innocuum genus oxyryncbi, 
Hefychius: ἁὡδαλὲς, ὑγιά. Quippe δηλεῖν eft laedere: 
ande δηλητήρια, ventra, In VI. fcribo ἀλιτρυχεῖς, pifea- 
ores: ἆλ) τρυχόµενο. ΥΠ. verfu, Καὶ σκόµβρων Bu- 
«(ων vs, κα) σὐχόρτα λιβιβάττεω, qui concinnarem, multa 
veniebant in mentem: quod probarem, nihil fuccurrebat. 
Pigs animi fuit Dalec, qui de raja hic agi divinavit: eam, 
puto, intelligens, quae Graecis λειόβατος. — Sed rajae ifti 
quis locus inter falfamenta? aut quomodo αὔχορτος di- 9.323» 
cetur Auofxroc; In VIII. fcribe κολιῶν cum interprete. 
πόλίας enim, non κόλιος, dicitur.. Reliquos verfus ita 
fcribe et diftingue: 'Iowov à' dyX κύμα Φυγὼν Vodelpx3ay 
ἄξει Βρέστιος, 5 Καμπανὸς, 9 ἐξ ἀγωθοῖο Ἑάραντος, 'Op- 
φύνοιο τρίγωνα, τα T dy σἀμνοισι τεδέντα 'Αμϕαλλαβ 
T PCPPEEP dsízveic;; ὁὀπηθδεῖ. Im lacuna deeft µακά- 
Ῥων avdpay, aut alicujus falfamenti nomen, vel aliud qnid 
fimile. Sení(us eft, falfamenta ex orcynis et vetulis thun- 
nis e Gadibus et freto Herculeo deferri in Graeciam ab 
Ttalis mercatoribus, Bruttiis, Campanis, aut Tarentinis. 
Salíamenta πι] nomen a figura habebant: ut melan- 
drya, cybia, tetragona et trigona, quae hic nominan- 
tur. Pro ἁμφαλλαξ nefcio quid legerit Dalec., qui τος. 
tit bilares: quafi effet ab ἁλαλαζω, — Non eft dubium, ve. 


- 
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«έντα ἀμφαλλὸξ dici frufta (alfamentorum in orcis celio-- 
cata alind fuper aliud. αμφαλλαξ valet ἑναλλαζ. Recte 
Tox legit Dalec. ὑμῶν ἐςι xpívtuv. Nam criticus fuit Leo. 
nides, quem alloquebatur Dionvfiocles profeffione me. 
dicus, quemadmodum c. rs. dictum eft. Illud, quod 
ftatim fequitur, τῶν δὲ πιόνων τα Jvvvix, Dalecamp.: ex 
pinguibu. vero τὰ avxdvix, id efl, cervici, faucibtts, clavi- 
culis propinqua. Mu(arum fidem ! unde haec inaudita lectio, 
ad cujus interpretationem tot verba necefíaria? Omnesli- 
bri. etiam eclozarii, etiam Natalis, habent Juvyie, vel JUvvaen, 
aut ὀννναῖα. Cur mutavit? eadem verba iterum recitan- 
tur pag. 120., ubiconftat fibi Dalecamp., neglecto librorum 
omnium confenfu. Quod eo magis mirum, quia illo in 
loco poft ifta verba ftatim fubjicit auctor explicationem 
vocis JUvwx. Sequuntur verfus Archeftrati, quorum 
primus non eft integer. In II. βίκοι appellantur orcae 
ctiles magnae, in quibus (alíamenta habebantur. Au. 
ctor excerptorum fcribit: 8 v' ἐν κύβοισι ταριχεύεσθαι 
ÉusAAay, Sed β/κοισι confirmat Euftsthius. Βίκοι, inquit, 
κοῖνται κα) àv) µαιζόνων écpaxivuy σκευῶν, cc àpQaive- 
σαι dy τῷ, Σμκελᾶ Juvvs τέµαχος TuxJ3àiv, 8 v d» Bf 
ποισι ταριχεύασ-»αι ἔμελλεν. | Mox addit Euftathius, vas 
iftud βιτίναν a vulgo appellari τῶν xoweAsxrévrov. Cra- 
tetís comoediam ὁσπείοί laudant paroemiographi in pro. 
verbio, Ίππῳω γηράσκοντι và µδίονα κὐκλ ἐπίβαλλο, et 
Pollux |. VII. c. 14. .Quae de e/ephantino faífamento inde 
afferuntur, griphi habent fpeciem. — dAsQayriwwov τάριχος 
interpretari licet durum inftar corii elephantini, cujus 
durities vel ex joco Plauti nota: /Jerus sens elepbanti. ce- 
rio circumtectus εβ. Aut ficcum exfaccumque falfamen- 
tum intellexit, eburnsm: vocans, quia fplenderet, ut cor- 
nua laternarum.  Favet huic interpretátioni vox λαμπρὸν 
in fubjecto Ariftophanis loco. Poteft etiam ita effe di. 
ctum ceti fruftum maximum falitum ultra ufitatum mo- 
dum,  Antiphanes: καταβεβρωκὼς σιτία ἴσως ἑλαφαν. 
των τεττάρων, id eft, plurima. σκυτίνη xyrpa eít ella 
coriacea, ἦψε eft ab ἕψω, vertendumque coquebat, Pro 
P-334- πευκίνοισι κύωασι füufpicor fcribendum πυκινοίσι κ. Όαο- 
ος tera non affequimur: imo fortaífe οὔ οφ] ἀδύνατο», ατα 
Cratetis fabula. In verfü II. Ariftophan. "H Κράτητι 
fcribo, non^H» Ke. Et νόμιζαν, opinor, melius, quam 
ἀνόαιζαον. Drama. Alexidis non femel ab Athenaeo cita- 
tum (10 nomine 'AvrauyAavxeudys in cujusdam contume. 
lism editum videtur, quem poéta fingebat mutatum in 
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γλαῦκον, id eft, pifcem glaucum, vel marinum deum, ut 
erat Glaucus, autin γλαῦκα, moctuasw. Hoc Graeci di. 
Cunt una voce ἀπογλαυκᾶσδαι. Titulum igitur fabulae 
hujus fcribe cum Dalecampio ubique ᾿Απεγλαυκωμένος, 
ut ἀπεγλυμμένος et fimilia, de quibus |, 1I. c. 15. Sic le. 
git et interpretatur Galenus apud Hippocratem éyÀsvxi- 
σµένος, pro quo eft hodie fcriptum in VII. Epid. éyeyásv- 
sucpávoc. Locus e fsbula Πονήρα, aderumme/a, vel [Io- 
vypa, Improba, deícriptus fic definit in omnibus libris: 
sl3 ἕψων ποτὸ Musiov, ἀφεῖλον, ἐπιγανώσας σιλφ/ψ. 
Vidit acute eruditiff. Dalec.,: nullam hic effe locum voci 
pvsÀóy. Scripfit igitur Μαλακὸν ἀφ. Quae mutatio fi cui 
alienlor videatur, íftatuat ille de noftra: ὄψων *or de 
Πύελον ἀφαῖλον. — Coctum  exactumque in patinam. conjeci, 
φύελον grammatici interpretantur λεκανίδα. — Patinam 
graBdiusculam intelligo. Sed ut ne diffimulem, parum 
mihi hic liquet. A 





-- 


CaAPuT TRicksixMUM ὀκσυνρῦκ. 


JDifferentia inter. συμβολαὶς et. σύμβολω. — xomevitt 
: "w-ü συμβόλων. — Pollucis duplex error motatur.. 
Proverbium: Νο fymbolum quidem habet, 
4dlia nonnulla. | ' 


Sequuntur verfus plusculi ex Ápeglaucomeno Alexidis 
defcripti: quorum mentem ut facilius caperemus, utiliter 
admonet nos Athen., quis illos apud poétam pronuncis 
rit. Ait igitur: dy τῷ Απεγλαυκωμᾶνφ σύμβολα ric asraue 
σόμηγός Φήσι Hic vero Dalecamp. sdày ὁγιές' quem multi 
unt nullum inter συμ/βολ}ν et σύμβολον discrimeg 

e. Atqui συμβολὴ eft collatio eraniftae ad convi. 
vium: quisque enim, quod ad manum erat, confezebant. 
Eae partes dictae συμβολα), et convivium hujusmodi ἔρα» 
Φος vel da/rvoy ἀπὸ συµβολῶν. Muüutsto vero genere σύμ. 
βολον vocabant anulum vel quidvis aliud arrae loco foli« 
tum dari ei fodalium, qui jubebatur coenam parare, Te» 
rentlus: Heri aliquet adokefceutuli coiistus in Ρένας, Ium 
bunc diem ut de [ymbolis ejfemus. — Chaoertam οἱ vei Pruefeo- 
eimu:: dati anuli; locut, tempus conflitutum efl. — Apud 
Lucianum mater objurgans filiam, quod fans 
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nimis amaret, nimisque ei fideret, did rero, ait, πρώην 
Sx Bxovyr; αὐτῷ xaraJesiva: συμβολὴν TOv ἑακτυλιον dédw- 
πάς ἀγνούσης éuB, ὁ δὲ ἀποδόμενος κατέπιε. De hoc anuli 
ufu loquitur Plinius ]. XXXIL: Οεἱεὐγαρίον anuli ufus cum 
foenore cepilfe debet : argumento efl confuetudo vulgi ad fpon- 


frontes esiamnmm anulo exilicnte, tracta ab eo fewpore, que 


P-225- nondim erat arra! velocior. — Plinii opinionem firmant 


vetuftiores fcriptores. "Theophraítus in fragmento quo- 
dem, ubi disputat de forma et jure contractuum: rérre: 
σι dé τινες κα] τὸν ἀρκβώνα, πόσον der διδόναι, πρὸς τὸ 
πλ]νος τῆς τιμῆς uaphdovrsg: ἄτοπον γὰρ, day δακτύλιαν 
dg τῶν δέκα ταλάντων. Non folum autem anuli continen- 
εις appellatione συµβόλα, fed generaliter, quicquid ας. 
rae loco datur. Lyfias in oratione de Ariftophanis pecu- 
nis: λέγων, ὅτι ἔλαβο σύμβολον παρα βασιλέως TE µο- - 
γἄλυω Φιάλης χρυσῆς, c ᾿Αρισοφάνην λαβεῖν ἑκκαίδεκα 
µνας éx' αὐτῇ. Quin et tefferae illae, quarum olim in 
contractibus ufus loco praefentis pecuniae, σύμβολα di- 
. cebantur. Sic'apud Theophraftum in Characteribus ab 
eo, qui lücar pendere debuit, pro pecunia exhibetur 
σύμβολο. De his fymbolis accipiendum, quod fcribit 
Ifidoras 1. V.: Feteres, quaudo aliquid fibi promittebant, 
iptam tenentes frangebant quam. igerum jungentes fponte 
Jones. fuas agnofcebant. — Deícribit Ifidorus tefferam li- 
eam, qualis olim fuit interdum, qua utebantur, qui 

us hofpitalitatis intet'f& colebant, ut ex Euripidis fcholia. 
fte aliisque difcimus. ^ Plautus imaginem cerae impref- 
fam et ad fimilem ufum relictam vocat /yzibolum , fed ge- 
nere ma(culino: Es caujJa smiles bic reliquis fymbolum , Ex- 
Brelfain in cera. ex anulo. fuam imaginem: Ut, qui buc 
afferiet ejus. feviilent .fymbolunt, Cum eo. ffinul me smitteret. 
Idem poé&ta Bacchidibus: Eo praefente bomime, oflendis 
Jyrmboluim , Quem tute. dederas, ad eum ut. ferret. filio. 
Poftea fymbola dicta funt pacta: inter diverfos populos, 
' quibus «totum jus commercii inter ipfos continebatur. 
Δε notione ufurpat illam vocem auctor orationis περὶ 
Ἀλονήσν, ubi multa de iis. Inde dicta ἡ ἀπὸ συμβόλων 
φοινωνία, cujus meminit Ariitoteles init. [1I. Politic. et 
alibi. Caeterum quia olim in frequentiffimo ufu pofitum, 
ut anulum darent pro fymbolo, veteres grammatici ἁπλῶς 
σύμβολον cxpofüerunt anulum, — Quibus accedit Plinius 
libro jam dicto. — D^ nemine, ait, anuli ambigi video: 
Üraeci a digitir appellavere: apud sos prifci ungulum vocas 


δεν: poflon et Graeci et nofiri [ysmbelum. Haec quia vul 
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go parum cognita eífe animadvertimus, vifum explicare 
paulo diligentius. Sed.noftris hominibus facile iynotco, 
cum videam. harum rerum inobfervantia doctiflimum Pol. 
lucem erraffe errorem craffiffimum. — Scribit ille 1l. IX.: 
ἐρῇ d' ἂν καὶ σύμβολον βραχὺ νοµισµατιον, ἡ ἡμίτομάν.τι 
»οµίσματος. Putat fymbolum pecuniae certac nomen eíle, 
eamque fuiffe ἡμίέτομον et femicirculo fiinilem fufpicatur: 
affert deinde fuae utriusque fententiae aryumenta, rius 
elicit ex his Hermippi verbis in Phormophoris ( ita enim 
emendari debet vulgata lectio dy 'OguoQ opor; ): Ilapz ruv 
xxT3.») λήψοµαι τὸ σύμβολο». Politerius ex ittis cjusdem: 
Οἵμοι, τί doxcw σύμβολον κοκαρµένος; Vide vero, quam 
facile fit in hoc genere litterarum errare ac decipi. Nam 
falíam effe Pollucis opinionem, ex iis, quae jam diximus, p.226. 
patet. Priorem Hermippi verfum pronunciabat aliquis 
a.caupone anulum fimul repetiturus.et pecuniam daturus: 
ita enim fieri folitum. Et ita interpretanda ifto loco Athe- 
naei verba: σύμβολα τις ἁπαιτέμενός Φησι. Quae ineptif- 
lime ab interpretibus verfa fic exponi debent: quidam, a 
quo f[ymbola repetebantur, ftc ait. Ἐκ verbis po&tae ap- 
paret, cauponem illum fuiffe, qui pro anulo ratio&es af- 
ferebat fuas, ex quibus probabat, amplius fe in convi- 
vium impendiífe, quam quanti erat ditum fymbolum: at- 
que ita rationes quidem parent, fed anulus οἵχεται, Jure 
enim fuo utitur, qui datum arrabonem vendit, non fo- 
luta pecunia ἐν τῷ αρισμένω χρόνῳ, ut ait Theophraftus, 
Neque dubium eít, caupones, genus hominum (celeftif- 
fimum et fraudulentiffimum, incautos adolefcentes hac 
fraude folitos faepe afficere. Quare alterum Hermippi 
locum, cujus adeo; mirabilem interpretationem commen. 
tüs eft Pollux, horfum traho, et verto: Hei mibi , quid 
fáciam. f'ymbolo emuvctus? κακάρ.αι five καρῆναι, .unde 
Latinum carere, eleganti translatione dicitnr, 'qui aliqua 
re fpoliatus eft: et emunctus. Notum iliud: Ἡμετέραις 
βιλαῖς Σπάρτα này éxsiparo do£av. .Quod vertit Tullius: 
Confiliis noflris laus ef attonfa. σε. | Neque tamen 
Hego, loco fymboli vel tefferae fuifie aliquando ufurpa. 
tos dimidiatos nummos et, ut appellat Pollux, 3jvrouac, 
Menta dimidiatorum. nummorum... Scio cnim; ilu(tre 
ejus rei excmplum exftare in noftris etiam hiftoriis, quum 
res geítas explicant Childerici, Francorum regis. Sed 
nihil hoc ad verfum Hermippi. Quoniam autem fvmbo- 
jum hon dabatur, nifiab iis, qui prac(ente pecuni» defi- 
ciehantur, ex eo natum proverbium de homine paupere: 
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Ne fymbolum aquideut babe, — Archippus in fabula Ἡρακλης 
yxuov* ᾿Ανδρὼν ἄρισος καὶ µάλι duo) ξένος, '"ATap Tap 
duo! y' ὧν ο] χεν sdà σύμβολον. Laudat hunc quoque lo- 
cum Pollux et cum aliis male interpretatur. Ex his cla. 
rum, quid fibi velit Heraclitus in eximia illa ad Hermo- 
dorum epiftola, cum ait: TsAzeo τὰς ἐν ζυνδείπνοις vyeve- 
μόνες δι δακτύλων πλαίονας» Senfus eft, non rifurum fe, 
*erum fleturum potius ftultitiam eorum, qui, in tenui 
re cum fint, atque etiam fortaffe egeftate, nedum pau- 
pertate, convivia tamen affidue datis anulis celebrant. 





CaAruT TRicEsSIMUM TERTIUM. 

Mis pifcis, — Cichorea imter. edutie, — Delcanus pifcis. 
Delco fizvivs: Delcus lacus. λεπτοὺς παὶ Aw 
fóinvos. γνωτίδ,α foe aiyvorridia. Ovdeos Tan 
Αα εκ”. τίλτον µέγιςον. NOpatri Papbii fabula 
Musaxü Orio. yriorum cottana er lepidium. 
Platonis fabula Ζευς wax8pevoc. "triflophanis Δαι- 

'^ Tec. τάριχος, bomo nibili, πελύνειν. maledi- 
cere. Crater drama Ferae.. Hermippi Artopoe 
ides. ταάριχος Ἠίονο. C bienidae comici Mendici 
et Heroés. ME 


p.237. Nunc Alexidis verba percurramus:..quae quidem, uti di- 
ximus, ab eo proferebantur, qui accepto fymbolo pigno- 
ris loco convivii fümptus fecerat, five ille canpo fait, 
five unus fodalium. Is igitur fymbolum repetenti his 
verbis refpondet: [Παρ dug d', dav gj καὶ by ὅκαω 
πάντα dgc, Χαλκὴ uépoc δωδέκατον ix ἂν ἀπολάβοις.. — Fal. 
leris, inquit, fi (peras, te recipere & me vel tantillum pofle 
ejus, quod pro fymbolo mihi tradidifti, nili omnia prius 
figillatim folveris, quae in epulas a te imperatas infumpfi, 
Ait χαλκᾶ uápoc δαδέκαφον, cbalci duodecimam partew, pro 
eo, quod eft, ullam νε] minimam partem. xsAxsc aereus 
fuit nummus pretii memini. Videtur ifte pro fymbolo 
accepiffe aureum aliquem vel argenteum nummum magni 
pretii. In III. verfa fcriptum «av ψήφον λέγε.  Cor- 
vigo zfaxís ψῇφον λαβά. — Verfa IV.: "Ες ouordpixog 
πύντε χαλνῶν. Dalecamp δέκα χαλ. Sine auctore, quod 
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i; et verfus refpuit. V.: Muc ἑπττὰ χαλκών. Mus fe- 
chalci.  Dalec.: Marina £efludo. Quid audio? An 
rabat, pifcem effe, qui wr appelletur£ At quoties 
mentio in hoc auctore? Vl.diftingue: Λέγε. τῶν 
vy ὀβολός. ayveusic ὅτι. In VIL. et V11I[. parum mi- 
dsfacio. IX. ita editur: 'Quaiy χεχειρων γε en ἑπρά- 
sdà 6v.  Mendofiflime.  Scribebam: "l'av γεν xixo- 
| ux ἔπραξα σ᾿ sdà ὄν. Qui de caritate caeterorum 
eris, ea faltem, quae levia funt, ut cichorea, gra- 
abuifti, Quae fubjiciuntuf de olerum caritate, favent 
fententiae. κχόρωα ciborum in cenfu ponit Julius 
ix. Horatius: Me pafcunt olivae, Mc cichorea leves- 
walvae. Quo autem modo pararentur a coquis, ha- 
ipud Galenum ex Erafiftrato in.lib. de lect. ven. ap. 
itr. Antepenultimus eit: ᾿άξδσπερ πνρετος dvjxsv, 
ἐν ἐπιτέλε. — Scribo: ἔτανέν $' éxi τάλει. Delcanus 
3, auctore Euthydemo, a Delcone fluvio nomen in- 
t: vel, quod ego probem magis, a Delco lacu, cu. 
reperio mentionem apud Hefych., qui etiam /x:3vo- 
v, pifcef: s, vocat. Sequitur: τὸν Aewrivoy λεβιανὸν 
xwv. Poftremae vocis primas literas temere fepe. 
cenfeo, errore translatitio. Nam λεβίαν ὀνομαςων 
ferat auctor, ut puto.  Lwbiíse piícis alibi mentio, 
ni nusquam. — Lebiam dictum fuiffe et leptinum, fcri- 
n alibi non eft. Hepatum et lebiam ejusdem pifcis di- 
a nomina inveniri, fciunt erudiü: quos velim de hoc 
| ftetuere. Mox: μα.) sc τερὶ Σινωπην. Scribe: μα. 
ic τερὶ X. Et (tatim: ὑπὸ μέν τινων καλείσθαι γνωτί- 

Non longe fcriptum invenies ἀγνωτίδια. . Atque eam 
»0 (cripturam, fretus auctoritate epitomae; Gramma. 
; ille, qui in libris editis vocatur infolenti nomine 
r, Ojépe;, in quibusdam rmanu exaratis claro no- 
e Odapoc, Varut. Ita literulae unius mutatione labore 
num magno liberamur quaerendi, cujas hic Uder fue. 
qua de re fuo loco dictum eft. In hoc verfu ex An- 
) dramate, TíArovy µέγισον ἄξιον dpaxusc, fastulimus 
:ulam lectionem Τ/λιτον. Nam quae comminifcuntur 
rpretes ad illias interpretationem, lectu funt indigna. 
oy µέγιςον eit fruftum maximum falfamenti, quod r/A- 
vocabant. Hefychio et Polluce teftibus, τίλτον ap- 
arunt οἶδος ταρνχία λαπιόωτον quod interpretor fpeciews 
wtenti facsi e /quamwofít pifcibus. Nam τίλαι vel dvo- 
| eft defquawmare, — Ariftophanes: rov σαπέρὀμν ἅτο- 
4 χρὶ καὶ καταπλύναι. E eutem (faperda (ive core 
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ci.us de genere fquammoforum. — Plato comicus: καὶ 
περιῶν ux TíÀroy τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰνόταις.  Se- 
q'otes verliis neque diftinguuntur recte, neque fine 
14. τοῖς Ícribuntur. Eos ita absterfis mendis concipimus: 
—— üvoly 'T' oeAoiv, ὃ y dx ἂν καταφάγοιµεν Ἰμερῶν 
ειν, así κπατδσίοντας. 8 δυω-δεκα ys, ὑπερμέγεδες 
yap ἐσι. Scribe paulo poft: , τί dixQéper τὰ προχατειλό- 
"ier cjTR2SOyx, κα 0 κἁλὸς ὑμῶν ᾿Ἀρχέθρατος µέμγηται. 
1: euitis onuffa vocula:$, quia geminare eam diphthon- 
yum improbus γραφευς noluit, totam fententiam obfcu: 
ravit, quae nunc clariffima eft.  Archeltrati locus fupra 
vecitatus eit, uhi haec verba: ἁμφοράως &vrec vécv Ἰωιτα- 
ριχον. Sopater Paphius, qui deinceps laudatur, is cft, 
qui alibi ΦλοιακογρΏφος appellatur. ut dictum eft c. 9.; 
neque alium puto eile ab illo, qui parodus pafiim. nomi- 
natur, q'ique |. IV. Qxxoc πχροὀνς. Hujus poctae fa. 
bula: hic laudatur àssxx8 Θµτίον. Qui meminiffem horum 
verborum fub tia. |. IV., Zwrarpoc 6 παρωήος Cy τῷ ἔπι- 
Ὑραφομένω Musa, fufpicabar, hic quoque eandem (abu- 
lam intelligi, et (cribebam ἐν Μύσαις ἡ Ovrz. Scd in eod. 
|. iV. leges haec verbu3 ^ sa) ày. Μυσικὸ dà Ozrím (moi. 
Itaquz niail hic audendustü. — Cum ait'Plutarchus, convi. 
varum. unus, ταῦτα dà rd βρώµατα ὅτι πὀλλῷ ἠλίω dsi τῶν 
erp σε τερισπεδατο» κογτάνων καὶ λαπιδίων. οἱ πειρα9έν» 
ες ἴσχαι, Ulpianum intelligit, hominem Tyrium, et ci- 
bos T'yriis familiares, cottana et lepidium. — Hoc ita efle, 
ipfe Ulpianus docet nos, de quo Athenaeus |. IX.: o£v- 
λίπαρον dà τί dei 5 πλην οἱ μὴ καὶ κόττανα ὑμεῖς καὶ λεαπίδιον, 
«9. πἀτριά ui γὸµιμα βρωµατα, ὀνομάζθιν-μέλλετα. . Curà 
fit nullum ovum ovo fimilius, quam hi ἆμο Ίος: Dale; 
camp. tamen cottana diverfe interpretatur hic et Ἱ. IX. 
Sed quaecunque ab illo fcripta funt ad hunc locurn, funto 
per me indicta: nimis enith dat fe ridicule." Cottana pro. 
priae Syris ficus, Plinii'etinm teftimonio 1. XIII. c. 5.1 
Syria praezer banc peculiares bab: arbores: in ficorum ze- 
εν mere curicas, et »iuores ejus gencris, quae eottana vocant, 
De lepidio confulendi funt rei herbariae auctores. Sed 
hoc diícaiaus ex iftis duobus Athenaei- locis, peculiarem 
fuiife Tyriis aut certe Syris herbae iftius inter ea, qui. 
bus vefcimur, ufum. Ait: Κρατίνος ἐν Διονυσαλεζ«νδρῶς 
Videtur fcripta fabula in tyrannum Alexandrum, qui pro 
Baccho volüit coli. Meminit Pollux multis locis, 1. VIT: 
p.559. et |. X. Laudo mox hanc fctipturam, [lAxrov Ad κακαν 
υρένφ, non, ut alibi invenias, xaAsuére , ct in his libris, 
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t apud Pollucem 1, VIT. c. 29. Hinc igitur emendabis, At 
Λλαιταλεῖς Ariftophanis, quorum proxime fit mentio, mon 
'ecte vertunt Epilones.. Nam quod docuit me unus Ga- 
enus, ei fabulae nomen ab Atticae populo, qui fic ap- 
pellabatur. Adícribam verba Galeni, quia plurimum fa. 
ciunt ad cognofcendum ejus comoediae arpumentutmr. 
Sic igitur ille in praefatione Lexici Hippoctatei, de yAor- 
rx voce disputans: νομίζω dj σοι τὰ ὑπ ᾿Αρισοϕανας αρ: 


κάσειν, τὰ ἐκ τῶν Δαιταλέων ὧδό πως ὄχοντα" Πρὸς ταυ- . . 


τά σοι λέξω, Όμγρε, vyÀorrg τίνι καλᾶσι κόρυκα. — Tpo- 
Βάλλει μὺν γὰρ ἐν ἐκείνῳ TO ὀράµατι d ἐκ τὸ ὅήαν τῶν 
Δαιταλέων πρετβύτης τῷ ἀκολάκῳ Uis), πρῶτον μὲν, τὰ 
κόρυκα τί ποτ ἔσιν, ἀξηγήσασθαι' μετὰ. ὁὺ Tiro, τί καγ 
λῶσιν ἆμανηνα καρηνα. xixsivog µάντοι ἄντιπροβάλλει τῶν 
dy τοῖς Σόλωνος ἄξδετι γλωττῶν τὰς Sig ὀίκας διαφερέσας. 
Sequentia ibi legant (αάϊοβ 5 multa enim ex eo dramate 
deícribuntur. Scholiaftes illius poétae fcribit ad Nebulas, 
Daetales fabulam omnium primam ab Ariftuphane fuiffe 
commiílam.  Ín qua, ait, σώφμον usipmioy siczyer καὶ 
ἕτερον ὤχρησο». . tudo:x/1:308 0à σφόδρα ἐν τέτῳ τῷ ὀράματι. 
Ex ifta fabula recitat deipnofophifta verfus hos: Ovx ai- 
σχυνόµαι τὸν ταριχο»ν τατονὶ Πλύνων ἅπασιν, ὅσα cvvod 
αὐτῷ καιά. Quorum maior eft elegantia, quam exifti- , 
maverint viri eruditi, .Nam τάριχος hic virum nequam 

aut fceleftum fi;;nilicat, non, quod ea vox proprie fonat. 
Obfervabamus ad Theophraftum, falfamenu inter vilifii- 
mos cibos effe habita: unde proverbium manarit, r&p^ 
χ3ς αδιώτβρος, apud Ariftophanem. Ἐκ eo ταρίχες αρ: 
pellarunt fordidos homines et improbos. [ta accipitur in 
paroemia, quae paulo poft recitatur ab'Athenaeo: Otx 
ἂν wXJo; τάριχὸς, ὤνπερ ἄξιος. Etü poteft ifte verficu- 
lus etiam fimpliciter accipi de falfamentis, quae plagis 
contunduntur, ut duritiem remittant: quo in generc prin- 
cipatum obtinet Germanorum flockffcb et falpa: qui pifcis, 
ait Plinius, usas percoqui potefl, mi/T ferula verberatus. 
Apud b. Chryfoftomum leges Ταριχεύεσθαι ὑπὸ κακών. 
Cynulcus |. (equ. dictionem ταριχον per circumlocutio, 
nem exprefüt, de Magno hunc verfüm pronuntians: E7- 
δες τὴν Θασίαν ἄλμην, οἱ ἄττα BavQu. Nam Oxocíx αλ- 
μὴ idem valet ac τάριχος. — Sic autem eum locum emen. 
damus ex fcripta lectione, ut ibi dicemus, Etiam in vo- 
ce πλύνειν venufta eft auqiBoAla. Nam in propria figni- 
ficatione id verbi convenit falfamentis, ut cum ait idem 
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pocta: vé» dwwépdip? ἁποτίλαι χρὶὴ, xe) κατακλύναι, καὶ 
ματεκκλύναι, κα)δωκλύνα, Et Athenaeus ipfe h. L: τών 
τας δεῖ τὺς ταρίχες πλύνεν.  AÁtin hominem τάριχον. alia 
motione competit, pro maledicere et probris onerare. 
Ariftophanes: ψευδῇ πατογλώττισε us, κφκυκλοθόρει, xi. 
Φλυνεν. Et Demofthenes non femel Crates comicus 
füorum dramatum uni fecerat nomen Θηρία, Ferae. Su. 
icor, fuiffe fcriptum in gulofos et helluones, quos 
p.230. Jyp/(a vocavit. Itaque pleraque omnia genera ciborum 
hac fabula nominabantur, ut ex füperftitibus reliquiis li- 
cet intelligere. Quidam etiam aliis omnibus indicti et in 
nominati praeter Cratetem : üt τάκωνες, de quibus Pollux - 
Ll VL c.g. Ejus fabulae meminit Athenaeus hoc loco 
et |. VL, ubi multi ex illa verfus. Hermippi ᾿Αρτοπωλί- 
dw» etiam Pollux facit mentionem |. VII., imo ipfe Ari- 
ftophanes, cum ait in Nebulis: E73' Ἔμρμιττος αὖθις πο. 
ποιον οἱ eic Ὑπέρβολον. Nam de Artopolidibus Hermippi 
fentire Ariftophanem, docent fcholia. Sed obfervemus 
verba Athenaei: ἰδίως d' ἐσχηματμαι παρ Ἑρμάπῳ iv 
᾽Αρτοπωλισι" Καὶ τάριχος πίονα. Jubemur a doctis fcri- 
bere τάριχον πίονα. Non repugnabo, fi docuerint me, 
quid fit, hac lectione admiífa, illud 1dioy et Hermippi Ρε. 
culiare, quod in illis verbis admonemur ab Athenaeo ob- 
fervare: nam ταριχον dici mafculino genere, quot jam 
exemplis probatum eft? In vulgata lectione ineft elegans 
eneris metalepfis, in ifta quidem voce Hermippo pecu- 
faris, 1 in aliis vero familiaris multis poétis. Nam ταρι- 
χος πίονα fimile eft illis Nicandri, ψολόεις ὀχίδνη, εξ κα. 
ταψυχ»έντορ ἀκάνθης, item vipoayri δεφῇ , et µορδσντος 
ἁλαίης. Sic apud fummum vatem ἀμπολόεντ Ἐπίδαυρο, 
de quo etiam Hermolaus Byzantius,, et 34Àvc ὁέρση, 35- 
λυς αὐτμή. ltemque παλυν ἐφ᾽ ὠγρήν. Sophoclis veríum, 
qui fequitur ftatim, Νεκρὸς τάριχος, αἰσορᾷν Αἰγύττιος, 
mon aliter omnes codices fcriptum exhibent. Neque laa- 
4o emendantes Νεαρὸς τάρ. Puto namque, allufum ad 
veterum Aegyptiorum ταριχεύσεις et cadaverum conditu- 
zas, de quibus Herodotus |. 1.. De Cephi(odori comici 
Sue vide Ll VIIL — In teftimonio Pherecratis e Fugitivis 
pro Àóu3ov, vitellum ovi, legit Dalecampius λήκυδον, et 
pro opavov ταρίχιον, ὄρφνιον. Quae emendationes plu- 
rimum habent probabilitatis. .Nifi eft comicae licentiae 
dictum, epQzvóv falfamentum pro folum et ab Omnibus 
:liis rebus deftitutum. Chionidae comici nomen Καονίδῆς 
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fcribendum per o parvum, ut femper apud Suidam, non 
per », ut hic. Wfeudicor ejus poé&tae fabulam laudat híc 
Athenaeus. Sed apparet ex |. IV., dubitatum effe ab an- 
tiquis criticis de ea fabula: ὁ τὰς alg Χιονίδην avoepo- 

, ένας Ilrox sc mosjoxc. — Obfcurus plane poéta et lucifuga, 
cujus tamen /ήεγυας invenio laudatos a Polluce |, X. c. 8. 
et Suida in ὤγνος. 





3 CaAPuT TRICESIMUM QUARTUM. 


Mtnandri Epitrepontes. αἱ εἰθισμέναι vrpozrapa riOe- 
σ6αι περιφοραί. Mos circumferends cibos. Ερὲ- 
ebarmi ᾿Αγρωσῖνος. τάριχος τέλειο [Όθομῶδης 
et [βῥωμώδης. — Coenae principium ex quibus. cibis 
mtlius. σκιλλωδη quae dicantur. Strabonis locus. 
Sexitana falfamenta. ποτιφόριµον τέµαχος. Sal. 
famenta ὡραῖα. seuQvos. παρασάγγαι καὶ ὤἄγ- 
vagos voces barbarae. 


No fero aequo animo, haec ita fcribi: Mévavdpoc Τρά. p.231. 
πεσιν. Imbutus enim fum perfuafione, legi debere Ἐτι- 
τρέτεσι. — Equidem poétae hujus fabulam novi nullam, 
cujus effet index Ίρέποντες, atque adeo fuiffe nullam 
cenfeo. Ἐπιτρέποντεας vero Menandri laudatur |. XIV. et 
apud Stobaeum ferm. XXX., nec non apud Harpocra- 
tionem in ματρυλεῖον et ἐχῖνον.  Suntque de ea.comoedia 
haec illius verba: Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ ᾿ΑΦφόβε πρώτ 
ἔτως ἤρζατο" E! này ἐβέλετο "Αφοβος, ὦ ἄνδρες δικασαὴ, 
δίκαια ποιεν, περὶ ὧν διαφερύμεθα, τοῖς Ta elxsloig dmi 
σρέπεν, dyr] τῇ διαιτήτὰς arse αἱρεῖσθαι. ὅ-εν καὶ Me- 
άνδρα ὀρᾶμα Ἐπιτρέποντες, —Prifcianus |. XVIII. citat 
Menandrum ἐν Ἐπιτρίοις, Legendum fufpicor Ἐπιτρέ- 
sroue; vel Ἐτπιτρόποις, Sidonius Apollinaris |. IV. ep. 12.2 
(—ONWper ego filiusque communis "Terentianae Hecyrae fales 8. 
sinabamus: [Tudenti a[Tiflcbam, naturae meminens et pro- 
μονές oblitus. Quoque abfolutius rbytbvtos comicos incitata 
docilitate fequeretur ,. ipfe etiam fabulam | fanilis argumenti 
idefh, Epitrepontes Menandri im nanibur babebam, | Vet- 
fas Alexidis de duobus Chaerephili falfamentarii flliis, 
Ἰδων ἐπὶ τῶν ἵππων, dio Φκόμβρας ἔφη Ἐν τοῖς Σατύρο 
Athen. P. 11. T. 1. T 
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. &iyzi, intelligo de equitum transvectione. — Huic inter- 
erant duo ifti adolefcentes, equis, ficut alii, vehentes, 
cum dixit Timocles, duos fcombros inter Satyros verfari. 
Cur equites appellet Satyros, quaeitionis eft. At filios 
Chaerephili fcombros fuiffe dictos, ex |. VIII. certnm. 
Antiphanis e Curide locus tertium verfum habct uno 
pede claudutn. Scribe: — xZv ἔπω τύχη Παρων Ἑ ὔθυνος 
ἀπολογίζων nUroJi, Χρ. "Trochaeus in fecunda fede jam- 
bi loco ex licentia comica: quanquam id apud Graecos 

, rariffimum. — Quae alibi toties appellavit propomata, plu- 
ribus verbis circeumloquitur, cum ait ex Hoeraclida Τα- 
rentino: λήπτέον cüpusrpoy Tpe(gy πρὸ TE πίνδιν, καὶ µά- 
Aux τὰς εἱλισμένας προταρατί9ασθαι περιφοράς. — Medio- 
tris cibus, prius quam bibas, fumi debet: ii maxime, qui 
folent ante alia appofiti circumferri. — Guiltationem,  in- 
quam, intelligit: quae, ut l. fuper. dicebamus, nihil eft 
aliud, nifi αἱ s/Jiapdyai προπαρατίΦεσθαι περιφοραί.  Gu- 
ftationum- ὕλην duobus ferme libris Athenaeo defcriptum 
duobus verbis complectitur Heraclides, addens: λέγω δ) 
λαχαάνων καὶ ταρίχων γένη.  Olera enim et res falitae prae- 
cipua fuerunt antecaenii materia. Plutarchus docte genus 
utrumque eft complexus, λεπτα καὶ τοµα nominane. So- 
lebant autem in veterum conviviis appofitae lances cir- 
cumferri, ut fingulis convivarum carpendi fieret poteftss. 
Epictetus in enchiridio: Msuvzco, ὅτι wc ἐν συμποσίῳ δεῖ 
σε ανασρέφεσθαι. Ἱπεριφερόμενον yéyová vi κατα 085. ἐκτέί- 
yag τὴν χεῖρα κοσµίως uerxÀa/28. παρέρχεται; μὴ κάτοχο. 
ὕπω ἦκει; μὴ ἐπίθαλλε πόῤῥω τὴν ὄρεξιν, ἀλλὼ περίμενε, 
µόχρις ἂν γένηται κατα σε. — Praeclare ifta explicant cir- 
cumferendi confuetudinem. Infra Ἱ, IV.: ἄλλα ὁ’ ἐσθίαν 
περιεφέρατο πολλά. Et ftatim: σύαγρος κατα πινακων πε- 
pisDépare ἑκασῳ. — Quanquam ifto loco περιφέρεσθαι po- 
tius fignificat in circtitu cuique apponere. Paulo poft ob- 

p.234. Ícuratum prava diftinctione locum illuftra et fcribe: àv 
^ eie si καὶ τὸ σίσαρον καλέµενον, (8 μνημονεύει Ἐπτίχαρμος 
ἐν ᾽Αγρωήῳ, κάν Τῇ καὶ Θαλάσσ), καὶ Διοκλῆς dy πρώτῳ 
Ὑγιενῶν) ἀσπαραγος, τεῦτλον τὸ λευκόν. Erat enim con- 
tinuandus catalogus ab auctore inftitutus rerum, quae 
fimul laxant et ftomachum juvant.  Dióbclis auctoritas 
pertinet ad fifer, non ad fequentia. Eundem locum Dio- 
clis habuit ante oculos Plinius, fcribens |. XX. c. 5.: Sia 
Jer erraticum fativo f[rmile efl et effectu: flomacbum excitat, 
faflidium abiterget. — Ex aceto laferpitiato fumtum, aut. ex 
pipere et wmulfo, vel tx gare urinam ciet, ut Opbion credit, 
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'enereim, — In. eadem fenteutia ed et Diocler, De fativo 
ο vide eund. |. XIX. c. 5. Epicharmi 4pgroffiuunt lau« 
Hefychius in KoAaQoc. — Syracufanae dialecti eft νο. 
lum ἀγρωςῖμος pro «ypoixoc, ru[flicur, "Aypoixov autem 
ti comici docuerunt, ut Antiphanes, Philemon, Ana- 
drides, alii. Scribe cum antiquis xx9sxr:407 ἐσιν ἐκ. 
sw». Eodem numero paulo ante Τῶν τὰς éxkpicsié 
jyrwy. Quid appellatur ταριχὸς τέλειος καὶ n3 Bpoudl. 
, Salfamenta perfecta interpretor probe macerata, in. 
wa et ficcata.— "Talia evadunt, quae rite falita funt, 
τα, quae nori fatis diu in muria fervaveris, virofa 
t, et facile corrumpuntut. fpeuadyc fcriptum in mem. 
iis pro Θρωμωδης. Sicalibi 2eeuoc pro ἄβρωμος. Quam 
;turam etiam in libris Dioscoridis invenías faepe. φυλ» 
. quid mox appellet, diximus l. fupet. c. 253.  Cortupta 
;, quae fübjiciuntur: ἔτι δὸ τάριχοςν εἰς Τὰς ὁρμὰς slg 
rz μὴ ὁμθίως τῶν πολυτρόφων απολαύει». Nullam ex 
fententiam ullis fidiculis elicias: fine dubio deeft ali. 
l." Attende diligenter auctoris renti: videbis, non 
d eum velle, quam hoc: utile effe, fi coenae pftin« 
um ducatur a parum nutrientibus, qualia funt, quae 
lo enumeravit, ut, primo edendi impetu per ítta fe» 
), caeterorum, quae multum alunt, tanto minus co-' 
latur. Lego: ἔτι δὺ Tupoyoc, εἰς TO τὰς ὁρμὰς εἰφ 
ια άποπανει, καὶ uy ὁμοίως τῶν πολυτροφαν ἀπολαύειν, 
nitas νοσυίι αἀπόπχύειν et ἀπολχυδιν fraudi fuit loco 
ut aliis µυρίοις ὅσοις. Negotium faceffunt nobis, et 
e iftis adhaerent: rac dà aJpósc dv ipy 5 πόσεις ἐκκλι- 
* δύσκλητον γὰρ sig πλείονα τῶν ὑγρῶν πβοσφνρά». 
d enim eft ὀύσκλητον; Enim plane hic aqua haeret. 
ntiebar doctis legentibus δύσχρηςον γὰρ τὴν πλαίονα T. 
excerpta affenfum meum fufflaminant, in quibus fcri. 
n: Φύσκλητοι γὰρ (nempe αἱ πόσεις) sig τὴν πλείονα - 
ὑγρὼν προσφοράν. Cogitemus amplius, Át mox fcri» 
ex iisdem ὁ dà exóupoc usdoc potius, quam xewe, 
majoris moment eft, quod fequitur: ὁ xoA/xc dà κολ- 
ειλλωδέσβρος. Nam fcribendum ex epitoma et miem- 
lis σχιλλωδέσαρος, ut ex conjectura olim emehdabat, 
tiffül«nus Conr. Gesnerus. Antiqui medici Graeci aps 
are folent σκιλλὠδη, quae volunt intelligi palato effe 
rata aut ftomacho parum conducibilia, Sic dicebat 
efius, quosdam efle uiae σχιλλωδεις et κακοχύλες καὶ 
c {ην γεῦσιν dreJsi;. Scilla non omnis eft edulis, tt μή. 
Theophraftus: et ilius, quae editur, aerimonis pa« 
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&yzi, intelligo de equitum transvectione. — Huic inter- 
erant duo ifti adolefcentes, equis, ficut alii, vehentes, 
cum dixit Timocles, duos fcombros inter Satyros verfari. 
Cur equites appellet Satyros, quaeitionis eft. At filios 
Chaerephili fcombros fuiffe dictos, ex |. VIII. certmm. 
Antiphanis e Curide locus tertium verfum habet uno 
pede claudum. Scribe: — x£v ἔπω τύχη Παρων Ε ὔθυνος 
απολογίζων aUrOJi, Xp. "Trochaeus in fecunda fede jam- 
bi loco ex licentia comica: quanquam id apud Graecos 
, rariffinum. — Quae alibi toties appellavit propomata, plu- 
ribus verbis circumloquitur, cum ait ex Heraclida Ta. 
rentino: λήπτέον σύμμετρον TQe(zy πρὸ τὰ πίνδιν, καὶ μᾶ- 
λισα τὰς εἰισμένας πρὀταρατίθεσθαι περιφοράς. — .Medio- 
tris cibus, prius quam bibas, fumi debet: ii maxime, qui 
folent. ante alia. appofiti circumferri. — Guítationem, in- 
quam, intelligit: quae, ut |. fuper. dicebamus, nihil eft 
aliud, nifi αἱ siJuapévai προπαρατίδεσθαι περιῴοραί.  Gu- 
ftationum. ὕλην duobus ferme libris Athenaeo defcriptam 
duobus verbis complectitur Heraclides, addens: λέγω δ) 
λαχαάνων καὶ ταρίχων γένη.  Olera enim et res falitae prae- 
cipua fuerunt antecaenii materia. Plutarchus docte genus 
utrumque eft complexus, Àsxrx καὶ τοµα nominans. So- 
lebant autem in veterum conviviis appofitae lances cir- 
cumferri, ut fingulis convivarum carpendi fieret poteftas. 
Epictetus in enchiridio: Ἰάμνησο, ὅτι dc ἐν συμποσίῳ δεῖ 
σε ἀνασρέφεσθαι — mapifspouavoy γέγονέ τι κατα σ8; ἐκτθί- 
ψας τὴν χεῖρα κοσµίως µετάλαβε, παρέρχεται; uj κάτεχε. 
ὅπω ἦκει; μὴ ἐπίθαλλε πὀῤῥω τὴν ὄρεξιν, αλλὼ περίμενε, 
µόχρις ἂν γένηται κατα σε. — Praeclare ifta explicant cir- 
cumferendi confuetudinem. Infra l. IV.: ἄλλα δ᾽ ἐσθέειν 
περιεφέρετο πολλα. Et ítatim: σύαγρος κατὰ πισακων τε- 
ριοφέρετο ἑχασῳω. Όιβπαυα ifto loco περιφέρεσθαι Ρο- 
tius fignificat in circtitu οπές apponere. Paulo poft ob- 
pags. fcuratum prava diftinctione locum illuftra et fcribe: àv 
^ eic ἐσι καὶ τὸ σίσαρον καλάμενον, (8 μνημονεύει Ἐπίχαρμος 
ἐν ᾿Αγρωςίῳ, κάν Tfj καὶ Θαλάσσγ, καὶ Διοκλῆς dy πρώτῳ 
Ὑγιεινῶν) ἀσπάραγος, τεῦτλον τὸ λευκόν. Erat enim con- 
tinuandus catalogus ab auctore inftitutus rerum, quae 
fimul laxant et ftomachum juvant.  Dióclis auctoritas 
pertinet ad fifer, non ad fequentia. Eundem locum Dio- 
clis habuit ante oculos Plinius, fcribens |. XX. c. 5.: Sia 
Jer eyraticum fativo. frmile eft e£ effectu: flomachburms excitat, 
faflidium absiterget, — Ex aceto laftrpitiato fumtum, aut. ex 
pipere et mnlfo, vel ex gare urinam ciet, ut Opbion credis, 
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' Veteres, — In eadem fententia ed et Diocler, De tivo 
fere vide eund. |. XIX. c. 5. Eplcharmi Agroffiuuu lau 
t Hefychius In KoAa ec. — Syracufanae dialecti eft vo. 
ibulum ἀγρωςῖμος pro αγροῖκος, ruflicur, ' Ayporoy autem 
ulti comici docuerunt, ut Antiphanes, Philemon, Ana- 
indrides, alii. Scribe cum antiquis xx9$aT:/u07 égiv ἐκ. 
λἰσαων. Eodem numero paulo ante τῶν rac ἐκκρίσειό 
ριούντων. Quid appellatur τάριχος Τέλειος καὶ μή βροµώ. 
j$  Salfamenta perfecta interptetor probe macerata, in. 
1rata et ficcata. Talia evadunt, quae rite falita funt, 
ontra, quae non fatis diu in muria fervaveris, virofa 
unt, et facile corrumpuntut. Épouadysc fcriptum ih mem. 
"anis pro Θρωµμωδης. Sicalibi ἄβροωαος pro ἄβρωμος. Quam 
ripturam etiam in libris Dioscoridis invenias faepe. φυλ. 
ἴδα quid mox appellet, diximus l. fupet. c. 25. Corrüpta 
int, quae fübjiciuntur: ἔτι dà άριχοςν sic τὰς ὁρμὰς slo 
xüTx qj ὁμοίως τῶν πολυτρόφων απολαύει, Nullam ex 
is fententiam ullis fidiculis elicias: fine dubio deeft ali^ 
uid. Attende diligenter auctoris menti: videbis, nom 
llad eum velle, quam hoc: utile effe, fi coenae pfin. 
ipium ducatur a parum nutrientibus, qualia funt, quae 
i0do enumeravit, ut, prlmo edendi impetu per itta fe. 
ato, caeterorum, quae multum alunt, tanto minus ο0-΄ 
iedatur. Lego: ἔτι dà τάρυχος, εἰς TO τὰς ὁρμὰς eid 
εὗτα ἀποπαύειν, καὶ μὴ ὁμοίως τῶν πολυτρόφων ἀπολαύειν, 
ffinitas vocum απὀπχύειν et απολαύειν fraudi fuit loco 
li, ut aliis µυρίοις éco. Negotium faceffunt nobis, et 
uae iftis adhaerent: rac dà a3pósc dv ἀρχῇ sóosi; ἐκκλι- 
ov: δύσκλητον γὰρ sig πλείονα τῶν ὑγρῶν πβοσφθρά», 
uid enim eft ὀύσκλητον» Enim plane hic aqua haeret, 
ffentiebar doctis legentibus δύσχρηςον γὰρ τὴν πλείονα t. 
ed excerpta affenfum meum fufflaminant, in quibus fcri» 
tum: Φύσκλητοι γὰρ (nempe αἱ πόσεις) sic τὴν πλείονα 
$y ὑγρῶν προσφοράν. Cogitemus amplius, At rhox (cri» 
e ex iisdem ὁ δὲ axóupoc κδιρος potius, quam κέφωςι 
ed majoris moment eft, quod fequitur; ó xoA/xcz db κολ- 
sexiAAwdésspog. Nam fcribendum ex epltorma et πιοπι- 
ranis σχιλλωδέσθρος, ut ex conjectura olim emehdabat, 
octiffimus Conr. Gesnerus. Antiqui medici Graeci ape 
ellare folent σκιλλὠώδη, quae volunt intelligi palato eífeé 
1grata aut ftomacho parum conducibilia, Sic dicebat 
icefius, quosdam efle uiae σχιλλωδεις et χακοχύλαες καὶ 
ρὸς τὴν γεῦσιν ἀπαιθοῖς. Scilla non omnis eft edulis, t£ p,454. 
it Theophraftus: et ilius, quae editur, aerimonis pa« 
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rum grata, faepe etiam noxia. Lucumonis illius acumen, 
qui negat, Strabonis fubjectum deinceps locum exftare 
hodie in Strabonis codicibus, pridem retudimus,. ^ Nam 
fi totidem literis eadem non fcribuntur in noftris libris, 
mirum non e(t. Quoties diximus, hunc eífe morem ve. 
terum criticorum et grammaticorum, ut in laudandis 
priorum fcriptis parum fint religiofi? Non enim verba 
ut plurimum, fed fenfum fpectant folum.  Ixempla ejus 
rei in Athenaeo quamplurima: in Euftathio et id genus 
aliis prope infinita. Porro Sexizana falfamenta, νε], quod 
eft idem, Ἑδίτανα, illa ipfa videntur efle, quae apud 
Galen. in III. de facult. alim. Σαζάτινα, apud Martialem 
Jaxitana nominantur. Epicharmi Fugitivum U/v[Jer. ad. 
ducit in teftimonium etPollux l. IX. In ejus verbis malim 
Ποτιφόριμον τὸ τέµαχος 3v. Id eft, efui aptum. | Nam 
ποτιφέρεσθαι Dores, quod alii wpoc(pépso3ai, cibum {η- 
sere, — Alioquin Hefychius Φόριμο» exponit λυσιτελὲς, 
utile. Pro quo dicunt Dores ποτίφορος, ut in Nemeoni- 
cis Pindari: moríQ'egoc d' ἀγαθοῖσι μισθὸς 2Toc. — Scio, fuif- - 
fe viros doctiffimos, qui fcriberent non longe infra τὰ 
τῶν ἰχθύων καὶ τῶν ταρίχων ὠραῖα πάντα. Sed placet 
nimis edita fcriptura wx παντα, quam et epitoma tuetur, 
et omnes MSS. Horaea pifcium nusquam legi: fed Φραῖα 
folum ταρίχη. Ubi de faporibus recitantur Mnefithei 
Athenienfis placita, lego cum viris doctis οἱ δὲ «ρυφνοὶ 
τας ἐκκρίσαις lax .«0i..— Acerbos fuccos adftringere, adeo 
verum eft, ut σρυῴνον quafi συφνὸν conftet appellatum & 
verbo εύφω. In verbis Xenophontis legunt veteres 3 κα. 
κῆς κα) xcJsy. Sane quidem τὸ μὴ afuerit melius. Paulo 
poft epitome: πέπτειν Uguxy τοιότες λόγες 8 duvdpaveg. 
Elegantius, quam, ut editum eft, Φέρειν ror. | Pro 
exemplo vocum alienigenarum, quibus olim ufi Graeciae 
fcriptores, affert τὰς πἀρασάγγας, καὶ τες dexpse.  Seri- 
bendum vero τὰς xyyxpsc, vel τὲς ἀςαάνδας' quod tamen 
probo minus. Utraque vox Perfica: utraque optimis au- 
ctoribus Graecis ufüurpata. Multa Euftathius ad Ὀδ. r. 
de barbaris hisce vocabulis. 
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drchilochi dictum: πάντα ὤνδρα α ποσκολύπτειν. av- 

τιπροπίνει. — Decocta veterum. Graecorum. ταυ- 
" . " Guo 
geiov ὑδωρ. — Sophoclis fabula Αἰγεύς. Ὕσεις fons. 
4n calidam veteres Giraeci biberint. σπλάγχνοισι 
συγγίνεσθαι. — Anuli pbyfici, περιΦόητον ποιεῖν. 
fadus ἀρύταιναν. — Servorum vetus. jusjuran- 
dum: µηδέποτε πίοιµι ὕδωρ ἐλευθέριον.  Comico- 
rum ferme omnium fcena Atbenis. Vinum ἔλευ- 
Oépioy apud Xenarchum comicum. | ductor fabulae | 
Aliptria. 
΄ 


Jae merito Cephifodorus, Ifocratis difcipulus, ut ait 
nofter, inter veterum dicta improba Archilochi iftud po. 
nit: *a&yra ἄνδρα ἀποσκολύχτει. ΕΠ enim illi Neronis p.334. 
fimile, quod refert Suetonius. Επ ποπ, inquit, 
comperi y perfuaftfimum  babuijJe eun, neminem. bontinem 
pudicum aut ulla corporis parte purum efe. σκολύπτειν et. 
αἀποσκολύπτειν Obícoeniffimae impuritatis genus fignifi- 
care, ex Harpocratione et Polluce liquet.: Aliis verbis 
eandem ασχημοσύνην, ut voce utar divi Pauli, nequiffi. | 
mus poétarum expreffit init. Equitum. Quod autem ex 
"Theodoro, nefcio quo, affertur, πλέον μὲν ἔχδιν, ἁπαι- 
ysiy δὲ τὸ 1aoy, ante illum dixerat Hefiodus: N3' ὀλίγην 
αἰναῖν, μεγᾶλγ 0 ὄνι φορτία 9έσθαι. Qui verficulus a Pla. 
tarcho exponitur in lib. de aud. poét. "Theodori verba 
ita concipiebat Scaliger: πλεῖον μὲν ὄχειν, τὸ δὲ Ίσον ἆπαι- 
νε. Sed utrum hic auctor proría oratione fcripferit, an 
voría, nefcimus. Prima verba ex Antiphanis Alceftide 
ita malim fcribi: — ἐπ) τὸ παινεργεῖν Φέρη; Οὕτωρ ἐκεῖ- 
νος, Türo y. Tibi nova inventa placent? — Eriasm illi: qui 
πώ efl perfuafus etc. Reftitue poftmodum prava di- 
inctione depravatum locum, ac fcribe: αλλα προπ/νω σοι, 
$93, Φιλοτησίαν, (Anc yap λόγων) παρ) ᾽Αλέξιδος λαβῶν 
ix Πυθαγοριζέσης. De fe dixit Cynulcus λαβων, non ἆθ. 
Ulpiano, ut male arbitratur Dalecampius. Senfus eft: 
quandoquidem tenet te nen vini, fed verborum fitie, pro« 
ino tibi in teftimonium amicitiae locum hunc Alexidis, 
in quo decoctae fit mentio: quod tu avebas fcire. Ita 
accipitur verbum dvrirporívse;j in. |. IV. Decoctam νε- - 
tuflis temporibus fuiffe cognitam, probat deipnofophifta 


2904  I.CASAUBONI ÁNIMAPV. IN ÁTHEN,; 


teftimonio Alexidis, ubi fünt haec:. ὕδατος &véf3u χύα. 
Joe, aquae decoctue cytbus..— Recte hoc quidem Athe. 
naeus; caeterum decoctam Neronianam, cujus erat illis 
temporibus promiícuus ufus, antiquioribus Graecis fuiíe 
incognitam non dubitamus, Vulgaris decoctae meminit 
Hippocrates popular. |. VI: 0dwp ἀφεψηθὸν τὸ μὸν, ὡς 
δἐχηΤαι τὸν Πέρα" τὸ δὲ μὴ ἔμπλεον οἶναι καὶ ἑπίδημα 
Íxs», Ad propofitam quaeftionem, ubi exftaret in fcri- 
ptis veterum rxupsis ὕδατος mentio, refpondet Cynulcus: 
v0 dà ταύρειον ὕδωρ avouaasv, ὦ Φίλε, Σοφοκλ]ς ὧν yat... 
ἅπὰ TE πορὶ ΤροιζΊνα ποταμᾶ Ταύρ8, παρ ᾧ καὶ κρήνη τις 
ὝὙοβσσα καλείται. Tolle laceti codicis indicium, et fcribe 
ἐν Alys; Ejus fabulae argumentum divinare licet ex Plu- 
tarchi Thefeo. ^ Conjecturam autem fecimus ex verbis 
Hefychii, cujus locum turpiffime deformatum adfcribam, 
ut emendem. Vulgo editum: Ταύρδιον πόμα, απὸ Ai- 
γε/τδόρω ποταμᾶ Σοφοκλῇς rpoiQUyva τάρα κα) κτύνη ὀδεσσα. 
Lego: Τανρειον πόμα, Σοφρχλῆς dv Aiys?, ἀπὸ Ταύρε 
ποταμᾶ "spl ΤρωῤἼνα, wap ᾧ καὶ κρήνη "Yóscca. — Abs. 


. que dubio ex eodem fonte fuos rivos derivarurt Athen, 


p.t 


et Hefych. — Itaque eadem ambiguitas fcntentiae apud 
utrumque, ταρ ᾧ enim vel ad Sophoclem poteft referri, 
ip cujus fabulis esgiam FHyaeis fons nominatur: vel ad Tau- 
rum fluvium, prope quem fons ctiam eft Hvocis five Hyoc]]a, 
Totidem literis haec leges apud Euttathium IA, 4. An 
calidam et veteres biberint in conviviis, ( de quo hic ali: 
quid Athenaeus) disputat multis Julius Poll. 1. ΙΧ. Eu 
polidis verfüs ita digere et fcribe: — τὸ χαλκίον Oáp- 
µαινέ 9 Suiv, xal Ju τέπτειν τιν Κέλευ, ἵνα σπλαγχνοισι 
quyysvousJa, | Calefacito nobis miliarium , et victimas cura 
coquendas, ut ex vi[ceribus uua frmus et epuleuur..— Mos 
erat veterum, invitare amicos ad facrificiorum epulas. 
Lynceus Samius: Mzysip! 0 3v icly, ὁ δειπνές ων T ἐμέ. 
Accipe σπλαγχνα, ut ju Suetonio τος, de victimae 
partc. quae non adolebatur, fed convivis apponebatur, 
Sic ille de Vitellio: Ne zn /acrificio quidem aut itinere ia 
temperavit, quin inter a'taría ibidem. [ΓΗ vifcus et farra 
paeue rapta e foco nianderet, — Proprie intcítina fic voca- 
bant: fed et carnes. et generaliter quicquid de victima 
edebatur,. zifeus dixerunt, ut notat Servius. Unde εῇ 
vi/ceratio pro κρεανοµία” neque enim fulis inteítinis vefce. 
bantur in facrorum epulis, Ita autem dictum σπλαγχνοιαι 
£vyyíivsaJa:, ut apud Ariftophanem σπλάγχνοισι παραγί- 
990221, intereffe convivio facro, — Cleon in Equit. ait: 
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*H μήτοτ dyspxis Διδό σπλἀγχνοισι wapaysvoiuzv. Nico- 
machus vetus poéta: Ὁμε δὲ ταῖς σπονδαῖσι dixYoyi dart, 
Τοῖς συμπλένσιν ὁπόταν MmixAAs µέρος, Τιδεὶς τά ) αὐ- 
σὰ σπλάγχν ὄκαςορ ἐσοίε. Συγγνεσθαι σπλαγχνοις dixit 
pro ἐπὶ σπλάγχνοις, ον vifceribus epulari.  PaulqQ aliter 
l IL explicabamus £uvyyíver3a: δρυπάέπεσιν pro comedere, 
Hic £vyy/vsc3ai id potius eft, quod Latinis wza effe, Jue 
venalis: Τενεία ne vacto ceffarct cukita lecto, Una frmus, — ^ 
ait. De iftis, τὸ χαλκίο Θέρμαμέ rs, praetermittenda 
non fünt, quae fcribit Pollux: Ἐγω δὲ το ταῖς Θεσμαίο- 
ριαζέσαις "Apiso(pxysg εἱρημένον, τὸ χαλκίον «ερμαίνεται, 
fre πως Ἴκοον, ὡς εἰς ποτὸν εὐτρεπιῤομένων τῶν γυνᾶι. 
κὠν' ταύτὸν δὲ τᾶτο καὶ iv τοῖς Εὐπόλιδος Δήμοις ἐσὶν 
εἱρημένο.. Vide, quae fequuntur. Errant, qui Anti. 
phanis hunc verfum. Παρά Φερτάτε daxrUAmc écí uoidpa- 
Xue, putant emendationis egere. Anulum intelligit de 
genere eorum, quos phyficos vocabant. His putabant 
ineffe vim fanandi aut potius avertendi morbi. Ariftoph. 3 
— Φορῶ γαρ πριάµενος Τὸν δακτύλιον τονὰ) παρ Εὐδάμα 
ὁραχμῆς. Nota funt, quae de hujusmodi annlis docti 
pridem adnotirunt. Multa Marcellus Empiricus de iis? 
apud quem c. 9. ad ileon vel colum praeícribitur auus 
de auro, texta tunica exufla, qui babeat in ambitu rotundi. 
gatis utriusque, id efl, exterius ct interius,  Graccis literis 
Jeriptum: Θεὸς κελεύει x κύειν κόλον πόνες. In iis tro- 
chaicis, qui afferuntur ex Alexidis Zf/eiptria five Unctrice, 
interpretes nihil viderunt. Senfus eft: Si officinam no- 
ftram infamaveritis, hauriens ferventem aquam de medio 
lebete maximam trullarum in vos effündam.  Diftinctio, 
nes aliquot alienis locis pofitas ita reftituas: 'Eav δὲ rsp- — 
γασήριον woijrs περιβόητον, κατασκεδῶ, vj τὴν Φίλην Δή- p.236, 
µΊτρα, τὴν µεγίσην αρύταιναν ὑμῶν, ἐκ μέση βαάνασα τὰ. 
λέβητας ὕδατος. In malam partem debet accipi τὸ τερε 
βόητον *oi;?, Haec dicebat ancilla aliptae, adoleícen- 
tium, qui comeffabundi fores pulfabant, petulantiam ca- 
füigans, propriae infamiae metu. xxi ἀρύταιναν quid 
fit, ad Theophraftum fhtis expofuimus, Junge iuo» cum 
κατασκεδῶ. Deinde fcribe: οἱ δὲ jx, μηδέπο. ὕδωρ lei 
ἐλευβέριον. Id eft, ni/f id fecero, ne ftam unquam liber-.— 
Jatis compos, — Etfi verum eft, quod dixit Plautus: boc 
poétae faciunt. in eomoediis, Omnes ves. geflas effe. AMdtbenis. 
autumant: interdum tamen aliter fe habet, et fingitur 5 
oxyv3 τὸ ἑράματος εἴε non Athenis Atticis, fed in. alia 
urhe Graeciae, Videtur id factum ab eo poéta, cujua 
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haec funt. Allufit enim iftis verbis ad morem Argis fer. 
vàtum, ut manumiffi hauftum biberent aquae e fonte Cy. 
Πλάτα, Euftathius: ἐν Αργει Kuvadpa κρήνη, ἐξ 36 ἔπινον 
οἱ ἐλευ»ερέμενοι. ὅ9εν τὸ Κυναδρχ ἑλευ.έριον ὕδωρ capo 
μιχκῶς ἐπὶ τῆς κατ ἐλευ»ερίαν «5c. Liberae aquae me. 
minit et Paufanias in Corinth. Sed fuiile videntur inter 
fervos et fervas ufitata olim genera loquendi, sí3s κίοιαι 
τὸ ἑλευθέριον ὕδωρ, ect contra, uzófmora πίοιµι ὕδωρ &Asv- 
Sé£p:ov, nifi hoc aut illud fecero.  Alludebat horfum mu. 
lier illa, quam Xenarchus poéta faciebat jurare τὸν Qpixré- 
σατον ὄρχον, ut narrat auctor l. Χ.: — ἐμοὶ γένοιτο σε Qu 
036, Τέκνον, "LLAsuJegov πιᾶσαν οἶνον xmoJavsiv. Serva 
erat, quae loquebatur. Voluit dicere: utinam, prius- 
quam moriar, libertatem poffim confequi. Sed prae 
amore vini temulenta anus vinum ἐλευθόριον dixit, cum 
aquam deberet. Caeterum de fabulae ittius, cui index 
 Αλείπτρια, auctore ne veteribus quidcéin conftabat. Athe- 
naeus vel Antiphanem ait effe, vel Alexidem. Julius 
Poll. Amphidi attribuit. Sic ille fcribit 1l. VII. c. 3.: Τε 
d' xÀsírTS Sx ὄντος ἐν χρέσει, ἀλείπτριαν εἰρ]κασιν οἱ pé- 
σοι κωμικοὶ, καὶ Λυσίας ἐν τῷ Διοφαντε περὶ χαρίν' "Αμ. 
Qo; dà xa) ὁρᾶμα ἐειν ᾽Αλείπτρια. Sic Ícribendus hie 
Pollucis locus. 
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Ratio frigcfaciendae aquae. ὑδωρ ψυχρότερον ἀθαρύ- 
τος. omo Qurov. Color devao7rcios. - a [Jveroxs 
, , 9 , » & - , , 
et α[θύρτακος. ἐκίδακχευειν ἐπ] ταῖς ἁ/ὀυρτα- 
καις. Embbycles comicus, Οειῶν ἄλλας ἐπινοίας. 
4lpollodori Απολιπᾶσα. lexidis Γυναικοςρατεία. 
L1 , ^» 
κνισολοιχὸς Ct xvicoxoAmo. γῆν ἐπιέσσασθαι 
Multa emendantur. et illuffrantur. 


Va Athenaei error eft memorialis, vel librariorum, qui 
ifta feripferuut: JlAxrev ὁ) ἐν πρωώτῳ Πολιτείας. Nam lo- 
cus eft 1. IV. Non femel obfervavimus, « et à fedes in- 
vicem permutafle in manu exaratis libris... Abundat vox 
una in iftis: (36i ψυχεῖα (ita melius membranae) xars- 
«κευάσθαι Jápsc Opuxrx, $vJa χλιερᾶ (Πο paffim MSS. et 
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epitome pro χλιαρῦ) ὕφατος πλήρη κεράµια κατα«έντες Uda- p.237. 
τος, Χοµίζονται χιόνος δὲν διάφορα.  Pofterius enim ὅδα- 
rec induci debet, atque ita volebam edi. κοµίζονται eft 
referunt domum, non bauriunt.  Obfervandum eft, quod 
ait, aquam injici in haec frigidaria, quae fit tepens. Ῥο- 
teft intelligi, quae propter anni tempus intepuerit:. po- 
teít etiam accipi de quaefito tempore admota ad ignem 
aqua. Nam utquam frigidiffima fiat aqua, calefacienda 
prius eft, quam in fpecum demittatur aut puteum. — Cauf- 
fam explicat Alexander.eo problemate, cujus initium: 
Διὶ τί τὸ «ερμαινόμανον xa) sic Φρέαρ χαλώμενον ψυχρό- 
σατον ποιεῖται. — Similis ratio frigefaciendae aquae εἰ, 
quam ex Protagorida mox deícribit auctor: fole enim 
grius calefaciebant. Nae male de nobis meriti funt, qui 
iftud Alexidis e Parafito teftimonium primi fic fcripferunt:z 
Καὶ yxp βάλοµαι "Ydaroc σα γεῦσαι. αρᾶγμα d' $e; µοι µε- 
v3 Φρέατος ἔνδον ψΨνχρότερον ἁραρότος. Quid fignificant 
poftrema verba? Aut quid eft φρέαρ ἁραθός; Lege ψυὸ 
χχροτέρα 'Apaporoc. Volo, ait, aquam tibi propimare, — Mibi 
atitei res efl cum putes, id eft, puteum habeo, frigidio- 
vc /rarote. Ατατος poéta comicus non inter primos, 
ac ne fecundos quidem. Inde occafio venuftiffimi joci. 
Simillime. Gnathaena Diphilum poétam rifit, cum coe: 
nenti apud fe et frigidam laudanti, som surum, inquit: 
ego enim aquam frigelacio injectit in. [ncum tuarum cortoe« 
dtarum proloris, Vide]. XIII. De Ararote dictum nobis 
c. 9. Hominum genus vocat $vrév poéta Alexis, cum 
ait: Eir' ὁ περίεργὀν dew ἄνθρωπος Φυτον. Platonis vox 
eft ἄνρωπος Φυτὸν ἐράνιον, ἐκ Eyymov. VI. verfus its 
fcribitur: 'Axrzc rpo(jc dà τῆς xa3' juépay. — Mendofe. 
Neque ad rem facit, quod «xr; apud Homerum de farina 
dicitur. Scribe: Kex τῆς rpopje δὲ τῆς καὶ ἡμέραν. Vel 
K&v rg τροφῇ dà τῇ καὶ ju. VIIL: Ζωμὸν dà ταύτγ µέ. 
,Axva popxxvwusia. TaUT), nempe mazae, non, ut Dalec., 
eodem dic. Mazam candidam in jus nigrum intingebant, 
cujus etiam M. Tullius meminit. Sed mirum, juri nigro 
aliud potius opponi, quam jus album. Nam de maza item 
fequens verficulus eft exponendus, nifi referre volumus 
ad oculorum ὑπογραφάς' nigro enim inficiebant fibi eam 
partem, quae formofae volebant videri. Notabis, dsueo- 
ποιὸν Xpwpa nigrum dici hoc verfu, Τὸ καλὸν dà χρώμα 
τῷ δευσοποιῷ xpuz;ousy, cum proprie omnis faafus color, 
ut Latini loquuntur, δενσοποιὸς appelletur. ΧΙ. fcripfi- 
maus, ut erat in membranis: Τὸ ὁ ὄψον ἐὰν u3-3épuor f» 
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Φιασύρομεν.  Obfonium mifi calidum apponatür, vituperawus. 
Sic etíam in epitome. Vulgo Τὸ d' ὅλο. Unde fecit 
. Dalec. To» d8Àov. Non inepte quidem conjectmra, fed 
quae veritati non debeant facere praejudicium. — Quanto- 
pere ferventes cibos expetierint veteres, admonuimus |. I. 
ο. 6. Si ὄψον velis pifcem interpretari, non pugnabo. 
XIIL : Ex) ταῖς ἀθυρτάκαισι d' ἐκβακχεύομεν. Ab 
Perfici inventi cibus erat, quem acrimonia commendabat, 
Theopompus: "H£s; dà Μήδων γαῖαν, ἔνθα καρδάµων Πλεί- 
«wy ποιαῖται καὶ πράσων xPuprxxy. Huic affinis fuit alius 
p.238. cibus, quem νεοδαρτην vocabant. Hefychius fcribit, effe 
ἔδεσμα τι ἀβυρτακώδες. Nec ἀβυρτάκη folum legas, fed 
etiam ἀθύρτανος, ut apud Polyaenum l. IV. ἐκθακχεύειν 
ἀπὶ ταῖς αβυρτάκαις dixit comicus pro ἀπιμαίνεσ»αι ταῖς 
αἲβ., quod ufitatius eft. Perdire amare et cum furore exe 
Ρείενε. Contrarium eft in fuperiore verfü ἐκπιτ/ζομε, 
quod mutant male in 4 πιτ/ζοµεν. — &eriríQopsy eft lente 
et cum faftidio bibimus quafi pitiffantes, vel deguftare 
experiundi gratia vix füstinemus. Hoc enim eft piriffart, 
ut notum ex Terentio. Sequitur: EJ3vxAzc δ' ἐν ᾿Ασώτῳ 
jj Ἐπισολῇ. Jltaícribi recte, probat Suidas, qui loci hue 
jus meminit. Pauciffimas ediderat fabulas: unicam in. 
venio praeter iftam. — Laudatur enim in Zffanta a paroe. 
miographis in proverbio B8c 88douoc. Apud Pollucem 
Ι. VI. c. 37. fortaffe (cribendum: καὶ ἡμίχακον dà Ev3v- 
αλῆς λόγει xa) Σοφοκλῆς. — Nam quis ille Euclides, quem 
nominat vulgata ejus loci lectio ? «4081 vel A4/otos plu. 
res Graeci comici docuerant: etiam e Latinis Ennius at. 
que Caecilius. Cujus poétae itemque Afranii Epi//o/uss 
quoque laudant Feftus, Prifcianus, Nonius. ἔψυχον 
mox fcribi jufferam, non ἔψυχρον. Operarum error éft 
et quod fequitur: — Λύσιππος ἐν Βακχοις, pro Βάκχαις, 
Lyfippi Bacchas ex Athenaei Ἱ. III. et VIII. nominat Sui. 
das. Pollux quoque meminit l. VIL. c. 17. C. autem 
1I. ejusd. l. fcribe fic iftum Lyfippi verfum: Ἐπιγνάψας 
xa) «ειώσας τὰς αλλοτρίας ἐπινοίας. Non, ut editum eft, 
Φειάσας. Nam Pollux hoc tettimonio probare voluit, ful. 
phuris aliquem fuiffe ufum in officinis fullonum. Α Joy 
vera, quod fulphur fignificat, non dicitur ὁδιάζειν, fed 
Suo)».  Elegantiffime autem Lyfippus eum, qui aliena 
inventa interpolet ceu veftem obfoletam, fulloni com- 
parat. Corrupti funt et Hefychii codices in mentione 
hujus poétae, quo loco vocem βέδιος explicat. παρὰ 
Λοαίπτῳ, ait, τὸ ὄμμκ. Scribe τὸ ὄνομα,  Poétae ver- 
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fus: Κύων δέ τις áBon dadepáyec, ὥσπερ Αέδιο. Id eft, 
ganquam fasuus. — Ait deipnofophifta: λάκκε meminit 
Apollodorus ἐν ᾿Απολιπέσγ.  Fortaffe fcribendum eft ἐν 
Άπολιπεσι Κερετίο namque, laudari hunc poétam in 
Καρυείοις ἀπολιπᾶσι. — Exemplum habes apud Suidam in 
ἠγκομβάσασθαι. — Sufpectum eft etiam, quod fequitur fta. 
tim: "Αλαξις à ἐν Tuvaixospxrala. ' Alexis in expeditione 
mlierum, In Pollucis codicibus 1. IX. fcriptum l'uveixo- 
κρατεία, luperio muliebri. Scribe: ανισολοιχὸς γάρ τις $1, 
xal κατὰ τὸν Σάμιον πωητὴν "Ασιον, τὸν παλαιὸν ἐκοῖνον, 
χνισοκόλαξ. Edita lectio facit auctorem vocis κνισολοιχὸς 
Afium poétam, de quo Strabo et Paufgnias;. falfo, ut ex 
- fubjectis illius verbis liquet. Nefciebant Graece, qui xv/- 
σολείχος emendabant: repugnat enim analogia, et quan- 
tum eit veterum grammaticorum. [n editis libris prae» 
ter accentum nihil mutandum. Simonidis elegantiffimum 
eft epigramma, quo nivem injici fuo poculo a convivas 
tore vel pincerna poftulat. In primo verfu fcribo n nom, 
τήν. Sed ipfos poctae verfus recitabo :. funt enim elegans 
tiffimi, et obfcuritatis habent nonnihil. . Tg ῥά ver Οὐ- p.339. 
λύμποιο περὶ πλευρᾶς ἐκάλυψεν Μκὺς ἀπὸ Opyxu»e ἐρνύ., 
µενος Βορέης, ᾿Ανδρών ὁ ἀχλαίνων ἔδακε Φρένας, αὐνὰρ 
ἐκάμφ»η Ζωή Πιβρίην γῆν ἐπιεσσαμένη, "Ev τις ἐμοί y^ 
αὐτῆς xsírw µέρος. τε γὰρ fons, Θερμὴν βασάζαιν ἀνδρὶ — . 
Φ/λῳ πρόποσι. Quae ita vertebamus ὁδᾷ πάρεργον et. 
omnino aliud agentes: Pierii coflas qua circumtexit Olyrmpi- 
E regno. Tbracum flans vebemens: boreas,  Quexque inopes: 
laenae afflixit, verum efe molefla Defrit iu susmulo viva: 
τεροβα diu, Hujus partem. aliquit dato mi. — Ferventia . :- 
amico Turpe nimis fuerit pocula porrigere, — yqy. ἐπιέσσατ 
qJx: dicuntur mortui, quando fünt fepulti ac terra ceu, 
vefte amicti: id enim eft ἐπιέσσασθαι. — At hoc loco fefti-. 
viflime dicitur de nive in terram defoffa, ut fervaretur, ee. 
ratione, quam ante defcripfit auctor, aut fimili. Ideo 
ait nivem terra obrutam fuiffe vivam: imo ut viva ferva. 
retur, neo periret. Dalecampius τὰ ἑπμσσαμένη deduxit 
4 πιέζφ. Parum abeft, quin exclamem: Axyuareg τῆς σοι 
Φίαςὶ Olympi montes dicti olim quam plurimi: de Pie« 
rio, qui in Pieria Macedoniae, poétam loqui, certiffimum 
eft ex IV. verfu. Elegans eft antithefis in verbis ἔδαχα 
Φρένας, mordebat five urebat, hyemis videlicet tempore, 
et éxxuQ3y, mollita efl! Nam aeftate nix eft gratiffima.. 
Dalco. tamen reícribebat ἐπέμφὸα. ab(grda multis modis. 
GOnjectura, 
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CAPUT TRrckSIMUM SEPTIMUM. 


Ζωμᾶ κεχθηµένος. — 4Intipbanis drama Bombylius, 
φέτα χνον, poculi genus. «χεβρόδλαψος, edw- 
lium Syrorum. | Sanchoniathon e Mochus, fcri- 
priores. Tyrii. μµυσίλη. | Nicophon, Nicophron 
et Nicochares, poérae, — Fabula Χειρογάςορες €t 
Ἐγχειρογώσορες. κορυζαᾳσθα) et κοκκύζωσθαν, 
4dntiphanis Antea. xovdeos. ῥοβήματα. 


I. νετία ITI. Afii, vetuftiffimi poétae, "AxAyroc, ζωμὸ 
φαχρηµάνος, imvocatus, jufculi egens, nefcio, quid lege. 
rit vir doctus, qui vertit ju/tu/um forp/tt. Nottra lectio 
veriffima eft. Homerus: κομιδῆς xfxprzuévoc. Ac vide- 
tur inendici deícriptionem Homericam 'O4. p. effe imita- 
tus: Homero enim juniorem puto Áfinm cum Euftathio. 
Sequitur: ᾽Αντιϕανής μνημονεύει dy Βομβυλίῳ. | Bomby- 
lium vocabant genus poculi, de quo diximus alio loco. 
Inde huic fabulae nomen videtur inditum ob frequentem 
bombylii in ea mentionem. Pollux tamen 1. X. ο. 46. 
Antiphanem landat dv Βομβυκίοις. Utrum id fit diverfae 
fabulae nomen, an hujus noftrae, prenuntiare non aw 
fm. Emenda verfüm iftum Alexidis, 'Ev αἀργυρῷ ποτηρίψ 
wsyradpxxum τιν), et Ícribe, 'Ev αἀργυρῷ ποτηρίῳ πι- 
γάχνῳ τιν. Vulgatam fcripturam lex metri clamat cor- 
ruptam.  Noftrae emendationis auctor et fundus Athe- 
naeus ipfe, qui |. XL nos huc rejicit, et fic fcripfiffe 
p.240. afbrmat. — Media in hac voce corripitur, ut prior in ré 
xv». Ait deinceps: Ἑξῆς ἐπεισηνέχ9η πλακᾶς ἐκ γάλακτος, 
Ἱρίων το κα) μέλιτος. Dalecampius fustulit hinc vocem . 
Ἱτρίων, et fcripfit σήσαµη. Quam emendationem neque 
épitome, neque veteres codices admittunt: verum haec 
faciente numine ad |. XIV. «κχεβρόδλαψος quodnam edu- 
lium in idiomate Syrorum appellaretur, vellem /Athe- 
naeus explicuiffet. Vox eft ex pluribus compofita. Olim 
fcribebam xe8podxAu, ὄψα vxrpís* ut minutalis aut farci- 
minis genus ea voce fignificetur. Tale quid Syri intelli 
gunt vocabulo 1395, cujus origo a *323.  Hebraeo- 
rum magiftri volunt effe ὑπότριμμα quoddam ex carnibus 
* etovis. «4 autem Aerróv fignificat, Sed hoc divinare 
eít, quo non afpiramus nos: neque unquam pudebit fa. 
teri, ea neícire, quae nefcimus. At quinam fünt ifti hi- 
Koriae Phoeniciae ícriptores genere Tyrii, de quibus 
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Cynulcus Ulpianum cotnpellans?  wAyv εἰ μὴ παρὰ τοῖς 
τα Φοινικικὰ (ita fcribendum, non Φοινικα) συγγογραφόσε 
ZuvialSmyi xx) Μωχὼ, τοῖς σοῖς πολίταιςο,. Enimvero pere- 
grinus fit in rep. literarum oportet, qui neget, pro Σὰ- 
yixíJwyi fcribendum effe Σαγχωνιάαθωνι. Hujus antiquif- 
fimi hiftorici meminerunt multi« locis Philo, Jofephus, 
Eufebius, Porphyrius, alii. Berytium quidam illum αρ. 
pellant, ut Porphyrius: ali Tyrium, ut Athenaeus. 
Suidas: Σαγχωνιάθων, Τύριος Φιλόσοφος, (ἔγραψε) Ἱα- 
τρια Τυρίων T3 Φοινίκων διαλέκτω. «Φαπεβοπίμίθον, Tyrius 
philoJophbus ,— fcripfrt "Tyriorum Origines lingua Phoenicum, 
Mochum nominat inter auctores rerum Phoeniciarum Ta- 
tianus extr. h, cujus locutn operae eft adícribere. Teyc- 
νασι παρὰ τοῖς Φοίνιξι τροῖς &vdpsc, Θεόδοτος, "Y«pixpa- 
σης, Ἰ]ώχος.  Térwv τας βίβλες sig Ἑλληνίδα κατέταξε 
Φωνὴν Χαΐτος, ὁ rsc Disc τῶν Φιλοσόφων ἐπ ακριβὲς 
πραγματοαυσάµενος. Meminit Mochi hujus etiam Eufebius 
in ΓΠροχαρ. Emendavimus mox: ὁότα, ὄφη, µυςίλην' 8 
γὰρ ἂν εἴποιμι µύςρον. Legebatur prius μυςιλήνα. claro 
ac manifefto mendo, fi attendiffent interpretes. ^ Uteban: 
tuf interdum veteres cavo pane ad juículi hauftum aut 
pultis. μυςίλην vocabant et panem illum, et alia in fimi- 
lem ufum parata inftrumenta. Lege Pollucem |. VI. c. 12. 
et fÍcholia Ariftophanis in Equites: nam inde dixit comi- 
cus μυςιλλᾶσδαι αμφοῖν χεροῖν, baurire ambabus manibus, 
Ecce iterum fimilem errorem ex eadem cauffa, quae µο- 
«iÀxvs pepererat nobis. Sequitur enim: καὶ we Τὸ πεκέρκν 
ὀνομάσαντα vxpéJu; Scribendum πέπερι, inducta fyllaba, 
Uae perperam geminata eft. Nicandri verfus, quem re. 
picit, exftat Ἱ. IL: [IoAAzx, d' 3 πέπερι κόψας vdov, ἡ duo 
Mjéwy Κάρδαμον,. Inll[. verfa Nicandri malo fcribi X/ 
dpx μὲν ἑκτρίψειας. — Quid fit xy/dgoy, disputamus 1. IV. 
Per / autem fcribi femper debere hoc nomen, non per v 
ψιλὸ», diftricte admonent nos γραμματικῶν παῖθδος. Scribe 
deinde, ac verfum unum ex membranis adjice: Ζαωμὸν dà 
βροµέοντα καταντλασον αὐτὸν απ᾿ aUTÜ ᾿Αρνύμενος, ἵνα µή- 
dày ὑπερόφ᾽ myrys δὲ κώμα ᾽Αμϕιβαλων. | Horum verbo- p.241. 
rum interpretationem Athenaeus in erudita periphrafi Ni- 
candri verfüum, quae ftatim. fequitur, non prsetermit 
Poftremum verfum, Ἠρέμα à' ἐν χλιάων κοίλοις ἐκδωίνεο 
puspoic , ita corrige: Ἠρέμα dà χλιαρὸν (vel λιαρὸν, ut in 
epit.): κοίλοις éfa/pso µύςρος. — Confer cum Athenaei 
paraphraf, Sequitur gon losge: Mye Νμωφῶν, ὁ τν 
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ἁρχαίας κωμωδίας ποιητής, dv τοῖς Χειρογάκθραι». Sic et 

1. 1X. ac 1. XIII. fabulae iftius suctor Nicopbon Athenaeo 
nominatur. Etiam Harpoctation in κορδακισμὸς et Pollux 

l. IV. ο. 7. atque aliis locis Nicophontem veteris comoe- 
diae poétam agnofcunt auctorem.  Áriftophanis fchulia- 

Ώου ipfüm Nicopbontew:, at fabulam illius Xs;poyxsogoy 
᾿γένναν nuncupat. Suidae tamen Nixó pov dicitut hic co- 
micus, non folum in ea voce, fed et aliis in locis: dtama 
vero 'Eyxsipoyxeopec. Similiter Πανός γονὰς et Pandoram 
Nicopbroni tribuit idem non femel: Athenaeus, comid 
interpres ad Aves, Pollux 1. VII. c. 1ο. etl. X. c. 34. Ni- 
«opbonti. Scribit autem Suidas, Nicocharem, alium co. 
micum, et ipfum Χειρογάσορας edidifle, quod confirmat. 
nofter, qui |. XIV. et Nicocharem et hanc illius fabulam 
nominat. In ecloge Nicophronis reftituimus ex epitonia 
ἐγκριδοπώλαις. ἀγκρίδες dc genere funt placentarum. 
Quando ait Aemilianus Βέλομαί os δίκην aAexrpvovoc ἐα. 
Qopy3áyra Tl χόνδρε κορύξασ-»αε, cenfeo, fcribendum eflfe 
κοκκύζασθαι, canere. — At κορύξασθαι eft certare: quod 
parum convenit huic loco. De gallo gallinaceo ferc ufur- 

pant Attici verbum ῴδειν aut κοκκύζειν, quod ab inter. 
prete comici alibi exponitur díxz» αλεκτρυόνος Bezv. Hic 
pas. fimpliciter pro λέγειν capitur, ut declarant fequentia: xal 
ὀιδάσκειν ἡμᾶς etc. Ait: ᾽Αντιϕάνες παρατιόμενος ἐξ Αγ. 
τείαςο. L. XII. laudatur Antiphanes ἐν Ανγταίω. Sufpicor, 
non aliter hic effe fcribendum: nihil ftatuo tamen. II. 
verfum illorum, qui ex fabula afferuntur, ita concipe, 
pofita majore diftinctione in fecundi fine: OU Θετταλικὸν 
τὸν xgsóv εἶναι Qao] dé; Duorum, qui hic loquuntur, 
dixerat alter, fe habere chondrum Megaricum: alter fub. 
jicit, mirari fe, quod non Theffalicum potius emerit, qui 
optimus cluat. Sequentium verborum fententia eft im. 
rfecta. Ea autem, nifi menda fübett gravior, ita fcri. 
nda: Τῆς Φοινίκης σεµίδαλις ἐν πολλῆς σφόδρ᾽ ἑξ---στη» 
pévy.  Teftimonio Ariftophanis, quo probatur, χόνδρον 
veteres pofuiffe pro forbitione, addi poteft ex Hippocra- 
tis Περ) va3Jwv libro: ῥοφήματα δὲ ἐν ταῖσι νέσοισιν ἅπασι 
ὀιδόναι, 3 πτισάνην, ἡ κάγχρον, 9 ἄλητον, ἡ χόνδρον. Idem 
fapiens alibi xóvdps ῥοφητὸ mentionem facit. Dixerunt 
autem Graeci ῥοφήματα, quae noftri hodie porages efpoir. 
Theophraftus in ]. de igne ab aquis feparat ῥοφήματα hoc 
discrimine, quod fint σωµαταδέεερα xa) παχύτερα. Libro 
huic finem imponit auctor: 'Exéro τέλος 7s 3 βίβλος, 
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éxl roi; λόγοις τοῖς περὶ τῶν ἐδεσμάτων ἔχεσα τὴν κατα- 
σροφη». — Defrat bic liber ifle, finem tactus in fermone de 
cibis, Sic loquitur, quafi abfolverit omnem ciborum hi- 
ftoriam et enarrationem. |. Quod falfum eft: tantum enim 
de iis egit, qui ad guítationes pertinent. taque lege 
περ) τῶνδα τῶν ἑδέσματων, in fermone de cibis bujus ge- 
meris, | Ex queis videlicet antecoenia conétare folent. 
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argumentum libri quarti, quinti et fexti,  Caranus 
Macedo, Hippolochus et Lynceus sifcipuli 
Theopbraffi. προπίνειν et αντιπροπίνειν. σλεγ” 
yis. | DPanaria veterum. γυργαθος, reticulum. 
deroQogm dux ia vTaY ἐλεφαντίων  πεπλε- 
γµένα, item πλεκτν ἐλεφάντνα. Chytri, ft- 
fium. edthenienfium. oí xdv τοῖς χύτροις λειτ8ργή: 
cavrec. — Aemmpysiv de biffrionibus. σκληρο 


oFoLiXT'GLl. 


E ο. materia univerfa guftationum, füpererat, ut 
ad coenam ipfam convivator nos deduceret: quod tamen 
&b eo factum non eft. Nam ad ciborum hiftoriam non 

. eft rediturus ante librum VIf., ubi pifces enumerantur, 
qui fuerunt coenae legitimae caput. Liber ille ita inci- 
it: Ἐπιτελαμένε d' ἤδη rZ δαίκνε. | Conferri debent cum 
ftis verbis, quae fcripta funt extr. l. IIL: ἐχέτω τέλος 
90s 3 βίβλος, ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς "spl τῶν ἐδεσμάτων 
p.145. bna την καγασροφήν' ἄρχην γὰρ τὰ δείπνα ἀπὸ τῶν 
ἑξῆς ποιησόμαθα, IV. liber, V. et VI. varios fermones 
continent, habitos à convivis, dum poft guftationem -. 
ex(pectatur coena. Initio iftius narrat deipnofophifta, 
dk maghificentia Caranus Macedo nuptiarum fuatum 
lemnia celebrarit. — Hujus hiftoriae auctor Hippole- 
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. chus Macedo in ea epiftola, quam fcripferat ad Lynceum 
Samium, aequalem füum et ftudiorum in Theophr. fchola 
confortem. Ait enim de Hippolocho, fuiffe illum Theo- 
phraiti difcipalum: libro autem fuperiore de Lynceo 
idem dictum eft.  cuumepif4psaJos δε/πνῳ quid fit, expo- 
fuimus infra c. XXV.  Fruftra funt, qui ifta verba, τὰ 
ὅμοια wxxsíva ἀντιπροπίνοντος αὐτῷ, de mendo habent fu. 
fpecta: funt enim Κρότωνος Uyiéseox, quod; aiunt. po- 
wívay proprie eft praebibere et alteri calicetn porrigere. 
Sed poni folet ἁπλῶς pro fradere, praebere, ct, ut (cribit 
Pindari fcholiafte$ ad VIL od. OL, «vri và χαρίζεσθαι, 
Joannes Chryf. in περ) ἠπιότητος Oratione: τοῖς aflog 
απωλείαρ σωτηρίαν ἀπιπροπίνω. Hinc apud fummum ora- 
torem προπίνειν τὴν Ἑλλάδα, et mpomív&y τὴν éAsy3splay, 
fradere pev. proditionem. — L. fuper. dicebat Cynulcus, fe 
Ulpiano προπίνειν Φιλοτησίαν, cum illi veterum teftimo- 
nia fuggerertt, quorum erat cupidiffimus. Similiter ait 
hoc loco, αντιπροπίνειν τὰ ὅμοια Lynceum Hippolocho, 
cum ejusdem argumenti literas ad eum daret. Miror au- 

tem, fi recte habet, quod paulo pott fcriptum eft, οἱ μὲν 
' συγκεκληµόνοι ἄνδρες ἦσαν εἴκοσι, convivae eraut bomines 
viginti, qua ratione quove jure inter aoAvavJgame; sUm« 
χίας cenfeatur infra hoc convivium.  Sufpicio nobis eft, - 
excidiffe literam unam, neceffario reftituendam hoc mo- 
do: g' κα) εἴκοσι. C et viginti. Certe non eft numerus 
editus pro caetera magnificentia, Et erat Caranus fpon- 
fus nec tenuis cenfus nec plebeji fanguinis : fponfa vero Pro- 
teae illius filia fuit, ut arbitror, cujus originem et nobi- 
litatem commemorat aliquanto poft Hippolochus. Nam 
quorfum illa de Protes, fi ad fponfae genus indicandum 
non pertineant? Hippolochi narrationem non integram 
huc transtulit auctor: fed f(ümma tantum, utait, illius 
capita, quae tamen ipía non fine noxa ad nos perveniffe, 
vel hoc mihi perfuadet. Scribo autem ὀδόθησαν Φιάλαε 
dpyupal ἑκάσῳ µία dwpsiv* non ὀωρεα. Sic melius MSS. 
" Sequitur: προεσεφανώ»η δὲ κα) ὄκαςος,  wpiv sicaAJsiy, 
σλεγγίδι x00. | Quodnam fuerit coronamenti genus 
sAsyyle, explicamus 1. XV. Hippolochus «éfavov appellat 
non multo poít: ἐπὶ πᾶσί τε xpuca? eAsyylósc, ὀλκὴν 
daxi τῷ πρώτῳ sspdyo. αφθονία σεσωρευμένη Hippolocho, 
quae Plauto βγέοε patinarum. Μον fcribendum τοῖς κα- 
φότιν διεδίδε παισ/' non autem aci — Sicut paulo poft 
ἐτελώχαχμεν κα) ταῦτα τοῖς ὄκλοις. De hoc more veterum 
multa olim ad Theophr. diximus — Lego deinde: ér) 

Athen. P. 1I], T. 1, U | 
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|. πλεῖεον ἔπινεν jy γὰρ π., vol: ἔπινα πλεον 3v γ. 7. , re- 
ια. ftituta in füum locum voce Éxiysy, quae abeíle non poteft 
fine pernicie fententiae: etfi ne in membranis quidem 
aliter. Non damno editam lectionem in iftis: "Hd δὲ 
ἡμῶν ἡδέως αἀπγλλοτριωμένων TE σωφροναῖν, cum jam e[fet 
bona men; a nobis alienata, Sed neque manu exaratam 
improbo, ἄπηλλαγμένων τὰ σωφρονεῖν. . Quafi effet iftis 
ftrenuis potoribus oneri ac moleftiae mens recta, vel po- 

tius pudori. Diriuscula transpofitio in iftis videtur: ἆμοὶ 

μὲν γυμνα) doxs.  Mollius fonat fcripta lectio: ἐμοὶ μὲν 
δοκῶ, Ύυμναί. Sequitur: πίναξ ἀἄργυρες ἐπὶ πάχος rx 
ὀλίγον τερίχρυσος ὅσοι, des ὀέξασ-αι μέγεθος xoips. — Vi- 
detur fcribendum περίχρυσος ὅλος, Tocuroc, ὧςε δέξ. 
Alibi docebamus, panaria veterum et Graecorum et Ro- 
manorum reticulato opere folita fieri: quare etiam Hora- 

tio et Javenali reticulum appellari vas illud, in quo vae- 

" pales panes ad mercatum deferebantur: Theophr. aliis. 
que Graecis yupyaJovc. Hoc nunc repetimus, ut expli. 
cemus ifta Hippolochi: κελεύει ἀρτοφόρα dia ἱμάντων ἔλε- 
Φαντίνων xetÀsyuéáya δο.)ῆναι, dari ju[/Tit panaria plexa e 
Joris elephantinit. Reticulati operis clarum argumentum 

vox τεπλεγµένα. Lora elepbantina fOrtaffe aliquis capiat 

de corio elephanti. Sed ἱμάντας arbitror appellare Hip- 
polochum virgas fübtiles ex ebore, quibus ceu vimine 
utebantur in contexendis panariis iftis. Ita exponendum 

eífe, declarat, quod fequitur de panariis argenteis. Nam 
quae ifta argentea praecefferunt, erant dubio procul ebo- 

fea. Atque haec íünt, quae poftea vocantur wAexrz 
ἑλεφάντινα. Interpretibus, qui ex eboris ramentis con- 

fici poffe caniftra arbitrati funt, difficile, credo, non 
erat, quod inter ἀδύνατα omnes mortales omnium aevo- 

rum habuerunt, funem ex arena nectere, ut eft verbum 
vetus. Legunt vero interpretes wc κα) τῶν doJéyrwy ἡμῖν 
ἀνασεσαγμένων. Nos omnium membranarum lectionem re- 
ftituimus, xyacscmopuévov, id eft, qued nobis fervarentur, quae 
suenfae fuerant appoftta. Ideo n. (portulas aflerri jufferat Ca- 
ranus, ut in eas convivae congererent, quicquid domum 

ad fe vellent auferri. Ait deinceps: ἐπεισβαλλεσιν Suiv 

ol xdv τοῖς Χύτροις τοῖς "ASyvyoi λειτεργήσαντος. —Prae- 

νο ftantiam hiftrionum five τῶν Διονύσε τεχνπῶν his verbis 
. fignificari, non eft obfcurum. Quare ita verte: ;wgre. 
diuntur uoffrum tricliniun bifiriones, digni, qui vel Atbr- 

nis per Chytrorum | folemnia producereutur. — Non eft du. 
bium, feftum Athenienfium Chytros per multos fcenicos 
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artifices folitum celebrari. 1άεο inter praecipua oblecta. 
menta, quibus fruerentur, qui in ea urbe viverent, ponit 
mox Hippolochus ήναι κα) Xorpuc «εωραῖν. Eft vero 
nota ambitio eorum, qui publicos ludos Athenis fuo 
fumptu edebant: nullis enim parcebant impenfis, quo 
poffent hiftriones peritifffmos eo&mere, et (ümptuofiffi. 

απο choragio inftructos in fcenam producere. Non femel 
fnirati fümus, λειταργεῖν ufürpafle Hippolochum de hi- 
ftrionibus, quibus proprie id verbi minime convenit: fed p.a45, 
eis potius, quorum fumptibus ludi cufabantur, et hiftrio. 
nes inftruebantur. Nemo oratores Graecos legit, quin 
hoc fciat. Iftud igitur obfervemus, Simul quaeramus, 
quinam fint exAsgozaixrzx, inter ludicrarum artium artifl- 
ces Hippolocho nominati. Nam quod Dalecamp. exÀse 
ροπΊκτοαι emendabat, ad theatralia pegmata referens, ve. 
rifimile non.eft, nedum verum. Vir magnus emendabat 
σκιροπαῖκται. Quae fcriptura non longe abit ab ea, quam 
exhibent MSS., in quibus eft fine À σκηροπαῖνται. | Sed 
vellem expofuiffent, qui 181 fint σκιροχαίκται, quae ratio 
nominis, et quis vetetum mentionem fecerit fciropaecta- 
rum. Scimus eífe, qui voces σκιρὸς aut σκειρὸς et aksi- 
ῥαφία de lufione fcruporum interpretentur: fed id quo- 
que fine auctoritate. Nos pntamus, legi poffe ψηφο. 
παῖνται — Poteft legi et σφαιροπαῖκται, — Quod tamen 
haud probem. Nam rectum et verum eft omnino ΨηΦο- 
παῖκται.  Ὀο eo genere hominum et ludicra dictum eft 
1. ].ο. 15. Praeftigias ifto loco defcriptas fimilium mul. 
tarum hiftoriarum collatione illufttevimus in libro de νε. 
gatione amphitheatrali, 





CAput ὀκσύνβρυν. 

᾿Θήβηι arcula. — "Thebae, ee nomina Thebana multa 
Syriaca. τυπὸν Nrenidov. — uy ovt Φχα-ηρία. 
Φράγµατα. «Νες machinofae, — Sigilla (a- 
centta in coenationibus. διδύναι et ὄμγυναι. — ri- 
füotelis. et. "T'beophbrafli. difctpulorum disputationes 
bodiernis diffimiles. — Erucae inter cibos, σρεπτο) 
et στρέµµατα, fpirae. 


Videamus, fi qua fint in reliqua Hippolochi narratione, 
quae diligentiam noftram defiderent. Ait Hippolochus: 
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d» 948y κατακείµενος ἄργυρᾳ. | Nemo dubitabit, verum 
effe «ήκφ.  Miram tamen, unde manarit edita lectio, 
quae in multis etiam antiquis habetur, 358r.  Antiquiífi. 
"mi Graeci eam vocem a Syris mutuati, (32D, ἐδεύα, 
enim illi) videntur ufurpafle pro fua. Hefychius certe 
agnofcit et interpretatut xi2wriv. Graeci interpretes 
Exodi c. 3. 3/8y» vel 3/Aiy dixerunt: quae vox fuit b. 
.Auguftino incognita, ut ipfe fcripfit. Puto, allufiffe eo 
Hefychium. "Thebas inde nuncupatas a Cadmo Phoeni. 
ce, non ignorant, qui alia multa tractus illius nomina 
ad fuam originem facile revocari poffe animadverterint. 
JAt Rabbini vice verfa Graecum ή fuum ufu fecerunt: 
nam ilis D'IA aut ΠΡ pro theca non infrequens. 
Ait: và dà τοῖς «εράπασιν ἀποδεδώκαμεν. "Malim ἐπιδε- 
duxausy. Nam ὡποδᾶναι fententiae non convenit. jam 
dixit: éxsdexapsy* ὃν καὶ ταῦτα τοῖς δέλοι Paulo ante 
verbo διαδαναι ufüs eít in ea fententia. Ait: αἰτεῖ σκύ- 
Φον χοαῖον.  Scypbum pofcit, qui congium caperet. — Haec 
ifcorum MSS., haec Euftathii lectio: non, quod vifum 
interpretibus, χρυσᾶν. Ait: φ᾽ oic λεχθεῖσιν oi 8 
ἀννέα πάντες ἀνόσαν. Eleganter Homeri verba fententise 
9.846. fuae accommodat. — TA. ».: Ὡς νείκεσσ᾽ ὁ γέρων, οἱ ὅ' 
' Ἀννέα πάντες ἀνέσαν. Si verum eft, convivas non fuiffe 
plures viginti, putem, fcripfiffe Athenaeum: οἱ d' ννέα 
«aj δέκα πάντες xvésxy. Jam enim unus ex eo numero 
exemptus erat, Proteas, de quo dictum eft, Ait: ps3 
ὃς ὀρχηερίδες ἁιεσκευασμέναι τρόπον Νηρηίόων. | Hoefchelii 
epitome: τύπον Νηρηίδων. Fortaffean non male. Ait: 
sz ποτᾶ δὲ προϊόντος. Scribendum πότα nam aliud «oroc, 
aliud πότος. Sic paulo poft: κα) ὁ Καρανος ἄρξας mors. 
Non, utlegitur, ποτε. Et mox ἀναπετανγύεσι τὸν οἶκον 
verte explicant, coenasionem , vel aperiunt, οἶκος eft tricli- 
nium ipfum, ubi coenabant, vel in ea coenatione fepa- 
fata pars quaedam inftar cellae. Etiam Latinis oeci, ut 
ad Theophraftum obfervabamtüs. Ait: καὶ ἀναπετασ-εισῶώ», 
dg; ἐφανήησαν λαθρα κατὰ μηχανὰς σχασέντων dy 
Φραγµάτων, καὶ Ἔρωτες, κα) Δρτέμιδες, καὶ Πάνες. Ve- 
tus inventum eft mechanicorum, parva molitione varias 
rerum fpecies exhibere in loco eodem aut fubjecto, et, 
ut loquitur auctor libri.de mundo, παντοδαπὰς αποτελεῖν 
idéx;. Id totum peragebatur ope illius, quam Graeci 
σχαςηρίαν µηχανην appellant, defignatam Hippolocho vo- 
ce σχασο)έντων. Auctor libri de mundo inter artis illius 
mirabilia cum neurofpaftarum folertiam refert, tum eo. 
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rum induftriam, qui dii μιᾶς ὀργάνε Φχαεηῥίας πολλὰς κα) 
ποιχίλας ἐνεργείας ἁποτελᾶσιν, quia aflutia uniur ονυεγ/ορ 
nis wtulta et. varia pariter adminiflrant. δίο interpretatur 
Apulejus. Sed non habent, opinor, Latini propriam 
vocem, qua exprimant Graecam σχασηρία, quae et χα. 
«χρία Hefychio dicitur. —Vertibs/ar tamen Aufonius Lati- 
ne nominat vel σχακηβίαν vel fimile quid in eleganti 
ofcillorum defcriptione. — Harum, inquit, vertibwlarum . 
variir coagentis {μαι fpecler stille. formarum: elo- 
plantus belina , aus aper beflia: anfer volans etc. Petro- 
nius: Larvam argenteam attalis fervus fic aptam, ut arti- 
culi ejus vertebraeque im omnem partem. flecterentur. Eft 
autem, nifi fallor, σχασηρί« mechanicis Graecis, quod 
noftris s» reffort. Huic enim optime quadrat, quod tri. 
buunt Graeci rj σχαςχρίᾳ, continendi vim et impellendi 
aut laxandi, hoc eft, motus et quietis quafi principium 
et incentivum. Ergo haec verbal, axac3évrov τῶν Φρα- 
yparoy Ax3px κατὰ μη χανὰς, hoc fignificant, tabulata ille 
five pluteos, qui objecti erant fabrefactis candelabris, 
quae poftea apparuerunt, artificio ingeniofo et mechani- 
co fuiffe remotos. Φράγματα appellat Hippolochus, quae 
Plato aptius in non diffimili narratione in. VIL de re- 
publ sapaQpxyuara.  Erotes, Panes, Dianee et Mercu- 
rii fant lucernae vel candelabra ad fimilitudinem Cupidi- 
nis, Panis, Dianae et Mercurii elaborata. Etfi autem, 
quod hic commemoratur artificium, tnirabile admodam 
nihil habuit: aliis tamen inventis fübtilioribus anfam 
praebuit. Non enim dubium eft, quin ab hoc principio 
ventum fit ad coenationes iftas veríatiles, quarum Sene- 
ca, Suetonius et Lampridius meminerunt. Porro autem p.247. 
fieri folitum olim, ut in nocturni luminis inftramentis 
artis fuae peritiam oftenderent mechanici: cujus rei no. 
bile exemplum fuppeditat hiftoria coenae illius, quam iu 
Cilicia exhibuit Cleopatra Antonio, ut narrat Plutarchus. 
Huc etiam pertinet machinofa illa lucerna, quae ipfa fibi 
oleum miniftrabst, tefte Sozomeno lI. Sigillis Cüpi- 
dinum et Panum, quae ait Hippolochus lucernarum ufum 
praebniffe, refpondent fimulacra juvenum heroicis tem. 
poribus, rudi adhuc feculo et incognitis lucernis, in an- 
gulis coenationum deftitui folita, ut facem tenentes lu- 
cerent. Homerus de Phaeacibus canit: Χρύσειοι à' ἄρα 
xüpe λύδμωήτων ἐπ] βωμῶν Ἔκασαν, &iJouévae daídag 
μετὰ χερσὶν Éxovrec, Φαίνοντες νύχτας πατὰ ἑώματα δα 
τυµόνεσσ, — Lucretius in opulentae domus defcriptione 
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poétae locum non tam imitstus eft, quam expreffit prope 
verbatim, quod non obfervant illius interpretes: — «x- 
yea funt. jtigenum finulacra per aedeis Lampiías igniferas 
wanibut retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut fup- 
pedirentur, — Ait Hippolochus: αὔαγροι σιχύνχις αργυραῖς 
Φιαπετερονηµέάνοι seguQépoyro àxxsw. — Nihil intereft, five 
*erysvaic fcribas, five σιβύναις, ut in epitoma.  Venabu- 
lum ita vocant, telum ὁλοσίδχρον, aprorum venationibus 
aptum, De eo multa in commentario noftro de venatio- 
ne amphitheatrl. Caeterum hic locus (uperiorem no. 
ftram de oonvivarum numero conjecturam labefactare 
honnihil videtur. Nam ut cuique cenvivarum fuus aper 
apponeretur, quod ícribitur effe factum, 120. apros 
, in triclinium illatos oportuerit, fi ftat illa noftra einen- 
datio. Lector igitur eruditus ftatuat, utrum duorum 
fi milius vero debeat videri: aut convivarum celebris adeo 
convivii tantam fuiffe paucitatem, aut tantam aprorum 
copiam potuiffe reperiri. De Mandrogene, urbicario 
mimo, adi |. XIV. ite, inquit Hippolochus, πολλες 
xaréjos£sy ἡμῶν γέλωτας, muita ridicula in. nos effudit, 
Vel, «κο rifus a nobis expre[Tit. Sic melius, quam ut 
interpres, — Ait: ev dà μόνον ἐν 'ASyveic µάνων εὐδαιμο- 
víÓsc, τὰς Osefpass «φέσεις ἀκέων. — Mallem ἑαυτὸν οὐ. 
ἁαιμονίόεις,. Τα bec uno te cenfes beatum, quod. Atbenis 
manens Tbeopbrafli disputationes de propoftta tbeff. audias. 
Mos fummorum virorum fuit, Ariftotelis et Theophrafti, 
di(cipulos exercere propofita ad defendendum aut oppu- 
gnandum quaeftione aliqua, quae dicebatur e re 3e. 
Conítat autem, fuiífe in illis disputationibus non mi- 
nus facundiae certamen, quam acuminis et εὐρεσιλογίας. 
Nihi| enim fimile erat earum contentiofarum λογοµαχιῶν 
et, "ut appellat Romanus fapiens, circumícriptionum, 
quibus hodie ad duritiem frontis infelix juventus erudi. 
tur. Ideo dicebat Strabo |. XIIL, folitos Theophrafi 
difcipulos 34csic Ayuv3JiQuv , hoc eft, de re propo/tta ora- 
torio more disputare, Ait: S0ua κα) εὔζωμα κα τὲς κα» 
p.248. Auc ἐσθίων spexrác, Membranae: κα) αὐζωμον. KErucae 
olim inter tenuiorum lautitias, aliquando etiam in beato- 
rum menías, admiííae: ut in Nafidieni coena apud Ho- 
ratium, — spawro) et φρέµµατα operis piítorii nomina 
funt, a figura fic dicti, qua fingebantur. Eadem nomi- 
nis ratio eft in ea, quam Latini /piram vocant: cujus 
 fingendae modum habes apud Caton. c, 77. 
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CAPuT TERTIUM. 
“ 


Μικροτράπεζοι Φυλλοτρῶγες.  Defenditur contra νί- 
ftophanem, qui narraverat Athenis, Perfas affare 
boves integros. — Tapetes firati µέχρι τῆς &exva. 
Thraces butyrophagi. λάκκο, ἑωδεκαίκλινοι. — Mi- 
viflri men[at alte. cincti. — Sparte εὐρύχθβος. 
Phiala lepafta. — Bwiborz»s σιρὺς δωδεκάσπηχυς. 


σειρὼ Dulborum, | et olerum. fafciculi, ἑψαίναι.. 
Siri Tbractm. — deamoavyoi, beriles filii. ὤχρου 


et expos. ὄόλιχος genus legumimis. — Jocus in 
ἐυρύποωκτον et impudicum. 


I, Antiphanis verfibus ex Oenomao fcripfimus, auctori- 
bns libris chirographis, uxporpdwsdo: Φυλλοτρῶγες, ft. 
smis wwenfae, e£ oleribur foliisque. berbarum | victitanter, 
Pro τόρας mox fcriptum inveni τάγταρας, quod non con- 


coquo. Fruftra fuit Ariftophanes, cum tantopere eum - 


rideret, qui dixerat, Períarum regibus folitos apponi 
boves integros in clibano toftos. Ex iis, quae dicentur 
infra h. 1. de victu eorum regum, vera illum parebit lo- 
qui, quem pro mendace infignito fuggillat comicus. 
Anaxandridae tetrametri de nuptiis Iphicratis cum filia 
Cotyis, etfi non funt perobícuri, quaedam tamen habent, 
quae nos exercere poflint —Primorum verborum mens 
pendet ex iis, quae apud po&tam praecedebant. Kv 
παῦτα oic, ὥσπερ (pxQw, λαμπροῖ Δείπνοις déxs3 
ὑμᾶς. Scribendum dé£sJ' ὑμᾶς, ut in membranis, vel 
fortafle ἡμᾶς. δὲ baec fecerit, quae dixi tibi, fplendido 
convivio excipiermr.  Dalecampius multa mutavit, ut eam 
fententiam eliceret, quam probavit. Nobis non lubet, 
ac ne licet quidem, effe ingeniofis, ubi nihil neceffe. 
Quemadmodum autem ἁρανομήκη illa dicimus, et coelos 
gangere ac ferire vtvtice, quae funt praealta: fic Anaxan- 
drides, ut fignificaret ingens illud viae fpatium, quod 
fuerat tapetibus conftratum, eos ad uríam usque perti- 
nuiífe dixit. Ita haec interpretor: Kara τὴν dyapzy μὰν 
ὑποερῶσνθαι Στρώματα μὲν &ÀAspyd µέχρι τῆς Égxrs. Da- 
lecamp. retulit ad temporis diuturnitatem, quo manfere 
conítrati tapetes: quam interpretationem non probo. 
Sed quod fequentia, Asmvely ὅ ἄνδρας βήτυρό qae" 
Αὐχμηροκόµας μυριπληνεῖς, emendat, ícribitque asl» 
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Àsc, plane damno.  Planiffime enim proba eft lectie 
edita. Thracas poéta facit butyrophagos, cum in Graecia 
vix butyri adhuc effe: ufus cognitus, ut docemus alibi. 
Veteres cum alicujus cubiculi vellent magnitudinem in- 
dicare, dicebant: ror /ector capit. — Unde eft appellatio 
triciniorum, οἱ e]xw» τετρακλίων, ὁπτακλίων, atque 


a etiam ο/κοσακλίνων et τριακοντακλ/νων. Eo allufit Ana- 


xandrides: T4 Jà λέβητας χαλκᾶς εἶναι ualQuc λάκκων 
ἁωδεκακλίνων. — Proprie non A«xxo;, fed oeci dicuntur 
dadexdxJuvoi, dectos τ1. capere, — Moris erat, ut, qui in 
conviviis miniftrarent, alte cingerentur, quo effent ex- 
peditiores. Horatius: puer aíze cinctus acernam Gamfape 
pio: ureo menfam perterfit. Ideo Anaxandrides: Avrov rs 
Κότυν τεριεζωσθαι, ζαμόν τα Φέρειν ἐν χοὶ χρυσγ.  Scri- 
bo deinde τάς 9) ἁρμονίας µεταβάλλειν. Repetendum fem- 
per τὸ φΦασί. Senfus eft: Aiunt, Ahtigenidam tibici- 
nem, ÁArgam cantorem et Cephi(odotum citharam pul- 
fantem ei convivio interfuiffe, et ceciniffe modo quidem 
Spartam amplis florentem choreis, modo Thebas feptem 
portarum, mutato harmoniae genere. Errat Dalec., qui 
εὐρύχορον Σπάρτην mutat in εὐρύχωρον. Quo etiam modo 


' fcriptum invenimus in epitoma Hoeícheliana. Perperam. 


Homericum eft ejus urbis epithetum, ut: 'H ὁ si; εὐρυ- 


:«χθρον Aaxsdaí[uova Παλλας ᾽Α»ήνη «Ώιχετο. De ea voce 


multa poétae interpretes. De Spartanis choreis Plutar- 
chus in Apophth. Apollo fatidicüis in oraculo, quod re- 
fert Herodotus: Ὑμῖν d', d Σταρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιθ. 
Lectio, quam edidimus, eft prompta e membranis. Si 
libeat minimum ab ejus veftigiis recedere, fcribam: τότ' 
ab ἐπὶ Θήβας τὰς ἁρμονίας µεταβαλλει. Non cenfeo du- 
bitandum, hanc effe veram lectionem. Cum autem et 
phiala et legna fui generis diverfa pocula fint, ut didici- 
mus ex l. XL, probem fcribi Φιάλην τε κα) λεπαςὴν Ρο: 
tius, quam, ut editum eft, Φιάλην rs λεπατέν. Cum in- 
ter alia, quae dotis nomine accipit Iphicrates a rege 
"óThracum, recenfet comicus βολβων σιρὸν dwdsxxTyXwV, 
non abfürde conjiciebt&mus, fcribendum βολβῶν σαιράν. 
Et Dalec. in mentem venit hujus conjecturae: fed vir 
optimus perabfurde vertit 5ulborusm torquem. — Nos BeA- 
Bv σειραν interpretamur /imeani bujlborum: ficut dicitur 
Jurisconfultis Jineu margaritarum. — Sic hodie caepas in 
forum deferunt ad inftar catenae nexas invicem more fer- 
torum, non autem transfixas, ut fit in unionibus, — Alia 


olera in fafciculum colligeta profabant. Virgilius in 
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AMoreto: Paenales olerum fafceis portabant in urbem.  Hie- 
ronymus coníol ad Pammachium: πιά! E nt 
οἱ ο) 1 fafciculos ἐν ferventem. ollam. dejiciunt. x iftis 
verbis docemur, non folitos folvi iftos fafciculos, fed, 
ut emebantur in olitorio foro, ita in ollam conjici. Ejus 
rei cauffam explicat Galenus, Erafiftratum. fubfannans, 
quod in curatione cujusdam morbi fcripfiffet, εἶναι δὲ 
δέσµια, (de cichoreis loquitur) ὅπως εὐμετάθετα 3. Ga- 
leni verba funt in]. de fect. venae contra Er teos, 
qui erant Romae: ἀρ᾽ ἐπινοεῖς, ἔτι δύνασ-αί τινα ἀπιμελά- 
espov γράψαι τὰ σµικρύτατα TE μγδ, ὅτι χρὴ δεσµίδια 
ποιεῖν τῶν πιχωρίων, ὅπως εὐμετάθετα 3, σιωκήσαντος; 
εὔδηλον γὰρ, ὅτι TX λελυμάνα ὀυσμετάνετα γίνονται. Ὑἱ- 
dentur Graeci iftos fafciculos ὀψανας proprie appellaffe. p.aso. 
Hefychius: ἑψαάναι, αἱ τῶν λαχάνων ὀέσμαι. — Ita expone- 
mus cs;pay βολβών, fi cui placeat emendatio. Sic mino- 
res aves vendebant in lineam digeftas. Hefych.: τύλλον- 
τες Tx üpysx κα) τιθέντες ἐπὶ πίνακος ἐπώλαν, và λεντὰ 
épua3iQovrs;.. Nobis nunc perplacet, quod eft editum 
et in omnibus codd. fcriptum, σιρὀν. σιρὸς eft fovea in 
ufum granarii vel apothecae cavata. Hefych. etiam κ» 
Jov interpretatur, quia in doliis praeter vinum etiam alia 
fervabant. Siros vocant auctores rei rufticae, Varro et 
Columella. Varro hoc amplius firorum in Thracia pluri. 
mum fuiffe ufüm (cribit. Cur igitur hic mutemus, ubi 
de rege Thraciae fermo eft? At iftud fortaffe mutan- 
dum:. rsrwy Ód' ἔσαι πολὺ σεµνότερον κα) λαμπρότερο». 
Praecedit γάµος. Itaque fcribendum σεµνόταρος et λαµ- 
πρότερος. Nifi malumus πρὸς τὸ σημαινόμανον referre? 
nempe dajrvov. Quod verum cenfeo.  derwocuve, fant 
beriles filii, non beri. Scio, grammaticos veteres decwo- . 
σύνες et δεσποτίας interpretari verzar. Sed pro herili 
filio accipi, non obícuro teftimonio docemus. Appianus 
L IV. bell. civil.: ἕτερορ ἀπελεύθαρος τάφον δεσπότε Φυ- 
λάσσων τὸν ὁδεσπόσυνον προγραφέντα ἐφύλασσεν ἐν τῷ 
φάφῳ μετὰὸ τὸ πατρός.  Additur:.s4 σµύρνης κα) Συρίας 
ὁδμαί. Scribe cum epit. σμύρνης Συρίας. In eadem mox 
πολλίκων pro χολίκων. — Et πολυποδίων,. non πολυποδείων, 
quod aliud fit, et fententiam faciat imperfectam, Scribe: 
λαθύρων, ὤχρων, ὀολίχων, μέλιτος  Leguminum no- 
mina funt ὧχρος et ὀόλιχος. At ἀχρὲς aliud fignificat. 
Idem liber υννίδες àQ3a) fcribit pro ὁὀπταί. In extremo 
hujus eclogae ineft jocus comicus, cum ait poéta: yága- 
pee, ουτεὶ (malim j rer.) τὸ Χάσκοντος διατεωαµένη dii 
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. τῇ πρωχτᾶ xx] τῶν πλευρῶκ ὀιχκόψαιε τὸ αέτωτον.  Jocus, 
inquam, eft in hominem muliebris patientiae. — Graeci 
impudicos vocabant εὐρυπρώχτας vel λαχκοπρώκτόυς. Hoc 
vult, gruem illam adeo longum habuiffe roftrum, ut, fi 
Let anum immittatur impudici illius, quem digito indicabat 

iftrio, qui ifta pronuntiabat, ad latera usque penetrare, 
et ftontem ipífsm tundendo perforare queat.  Infigniter 
εὐρύποωκτον voluit fignificare et morbo nefando prae cae- 
teris infamem. 





CAPuTr QUARTUM. 

"Audi Αττική. ἡ ἐν Aser παρασκευή. Coquilen: Que 
χανώδης. ληχώδης, (Αλιχωδης. Πο αλύταξ 
ὑποσασεις Toy. , ὑποβιητιῶντα εἰ πασχητιὼ» 

. Ta (Ορώµατω. τὰ re ἀνασόμωσί. DPbilemoni 
Μετιων 3 Ζωμίο. — Afriflophanis fabula ᾿Ανάγυρος, 
o. rem Ανάργυρος et ᾽Αγήρως. — Epilyci comici Kar 

«.— θαλίσκος. παβθαµασήτης &t παραμασύντης. (δαυ- 
κῴσθαι τα λευκα, et de baucidibus quaedam. 
συμφορὰν eiccgay. — Theodsctes «ιο Εντ» 

f. 


I. His verfibus, qui ex Lyncei Samii Centauro afferun. 
tur, non capio ifta: — «xd/a γαρ dev ᾽Αττηοὴ, "XLowep 
ξενική. Scribo, utintelligam: ος παρ £évoic γε. — Victut 
pass. 4Fttícus, inquit, mon places, mobis faltem. peregrinir. In 
refponfo Hegefandri fcribit eclogarius τῇς ἂν 'Aeu ὃμ- 
exsvjc. Malo tamen παρασκεύῆς. Ea voce intelligitur, 
quicquid in coenam folitum apponi ab Athenienfibus. 
Quartum verfüm ex Apo/ligifa Diphili ita corrige: — — rl 
dà Tir fei; wpóc σα τὸν µάγειρον: τῆς τέχνης ἩἨγεμονία 
τίς ἐσιν αὕτη y , ὦ πάτερ, Τὸ τῶν ἑδομένων τὰ ςόµατα 
προειδέναι. Eadem fententia apud Martialem: Nom /atir 
e/t ars fola ceco:. fervire paratum Nolo: cocus domini debet 
babere gulam. — Pofidippus: Καὶ τὰ «όµατα γίνωσκα τῶν 
ποκληµέόνων. "ώλσπερ γαρ sig τάμπόρια, τῆς τόχνης 
Τετ) fco, ἂν αὖ προδράμγς πρὸς τὸ «opa. — XII. ve 
ita concipe: ᾽Αψινβίῳ σφι ἀεῦσον, ὅσα Υ ἄν παρατι)ῇε. 
Ultimum vero fic: Πάντες βλιχώδεις alo) xa) paco) λάπης. 
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Apud Hippocratem íaepius leges duét; σίαλα κα) Adm». 
Pro Αλιχανώδεις, quod verbum eft non nauci, Dalecam- 
pius fcribebat ληχώδως, repugnante modulo veríus. 
Nos fecimus BAixwdtic per jota, memores, veterem cri- 
ticum Epiclem exponere apud Hippocratem Amudsc τὸ 
λελιπασμένον μετὰ γλοιώδες ὑγρασίας wuaSuprs. — Pingui 
obfitum cum vifcofo bumore et impuro., Hic vero Diphilus 
ita vocat homines pituits laborantes, eamque ob caufam 
αποσίτες. Rara enim ciborum appetentia, quibus eft pi- 
tuita molefta. Idcirco addit µεσοὶ λάπης. Nam et λατ 
genus pituitae." Menandri verfus fübjiciuntur, quorum 
nonus expleri poteft hoc modo: 'Ex τῆς ὀρνινῆς, '"Apxa- 
δικός, Tiyavríoy 'ASaAascos. In ΧΙ. Ίωνικες πλύταξ ὑπο- 
φασεις ποιῶν. — Quid fit ὑποσάσεις ποια, dubitavi diu: nam 
viri docti interpretatio, ut eft, fic viía femper ab(ürda. 
Referebam aliquando ád mollem inceffum et totus Ioni- 
cos cum ftaticulis. Sed veram interprétationem docuit 
me Julius Poll., cujus funt verba l. VI. c. 9.: αἱ περιτταὶ 
σκευασίαι ὀνουλεύσεις κα) μον»υλεύσεις Σκαλοῦντο᾽ cg κα) 
παρὰ Μενάνδρῳ αἱ ὑποςάσει ῥωμὸς παχὺς ἁμύλῳ παγνύ- 
μονος. Haec Pollux, refpiciens absque ullo dubio hunc 
iplum Menandri locum. Sunt igitur Uxosxcsi; condimen- 
ta, ita dicta, quod in imo fübfidant. Locum Menandri 
tangit Socrates Hiftor. III. cap. 8., ubi differit de voci- 
bus ἐσία et ὑπόσασι, Sic ille: παρα Mevavdpg awuaiva: 
3 ὑπόςασις τὰ καρυκεύµατα” ας εἴ τις λόγει τὴν ἐν τῷ 
wiJw T& οἵνν τρύγα ὑκόστασι. | Vocem πλέταξ fumpfit 
Menander ab Eupolide: nam ut illius propria adnotatur 
4 veteribus criticis. Pollux 1. IlL.: d ὃ Εὔπολις πλύταξ 
πέπαικε, ὑποβινητην eft Venerem appetere. Inde ύπο- 
βοητιώντα Αρώματα Menandro, cibi ad Venerem flimulan- 
ies. Clemens Alex. Menandrum imitatus' πασχητιώντα -— 
appellavit in I. Paedagogi: πόῤῥω γάρ de; τῶν πασχητιών- 
Twy ἐδεσματων κ) τράπεζα τῆς xÀgJa/ac, Recte Dalecam- 
pius τὰ sic ἀνασόμωσιν Αρώματα interpretatur, quae valent 
ad reftituaendam orexin amiffam. Martialis hoc dicit 
reficere naufeam, — Proprie ἀναφόμῶσις eft. oris obturati, 
Caelius Aurel. tard. paff. 1. II. o. 10. ofeulationem vertit, p.ags. 
et ἀνακομᾶν ofculari, Nam rà σόµια venarum et arteria- 
fum ei dicuntur ofcula.  Paffim apud medicos ἀνασόμωσις 
Φλεθών vel τῶν ἀγγείων appellatur venarum apertio. À ^ 
qua fignificatione non recedit, cum pro reftituto cibo- 
fum appetitu ufurpatur. Fere enim contingit faftidium 
; €um os ventriculi alienis humoribus ε ob- 
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feffum: cui malo ut medicina fiat, aperiendi (unt occlof 
meatus. Fit autem hoc vel cibis fucci fubtilis, cujus. 
modi funt illa, quae Plutarcho appellari λεπτα καὶ roux 
dicebamus !. II. c. 17., vel pharmacis ejusdem facultatis. 
Lege Galenum de comp. medic. κατα rórsc l. VIII.  Lau- 
datur deinceps Philemo comicus à» Μετιόντι 3 Ζωμίᾳ. 
Non displiceat nobis, quod doctis quibusdam placet, Μο: 
«}ύοντι. Aliter tamen etiam |. VIII. Cicadas veteribus 
fui(fe efitatas, et obfervat hic Athenaeus, et nos proba. 
vimus 1. [L c. 16. . In eam rem citatur deipnofophiítse 
᾿Αριοφάνης ᾿Αναγύρῳ. — Obfervare licet, veterum comi- 
^ corum plerasqué fabulas ab Atticis populis effe denomi- 
natass. Idem de hac comoedia videtur fentiendum: nam 
Anagyrus appellabatur tribus Erechtheidis pagus quidam. 
Quanquam non 'Ávxyvpoc, fed 'Avayupic fuit illi δήµω 
verum nomen. ut dicebamus l. IT. c. r3. Memini tamen 
reperire alibi fcriptum ᾿Αναργύρῳ, cui fcripturae favet lo- 
cus Pollucis Ll. IX., ubi fcriptum corrupte ᾿Αρισοφάνης dy 
τῷ ἐν ᾽Αργύρῳ pro ἐν τῷ ᾽Αναργύρω. Alibi apud eundem 
Pollucem illo ipfo libro citatur Ariftophanes ἐν ᾽Αγύρῳ. 
Certum eft, locum effe corruptum. Sed quomodo emendsbi- 
mus? Απ ἐν Αναγύρῳ, utaliquot locis fcriptum in Athenaei 
codd.? An ἐν Αγήρα, nt inl. XIV.? Verumeft'Aveyupw, 
nifi fallor: nam et apud Pollucem ita fcribitur 1l. X. c. 12. 
et c. 13. bis, item c. 21. et c. 35. Obícurus poéta eft Epily- 
cus, cujus fabulam Κωραλίσκον laudat mox auctor. Κοραλ/- 
€xoy vocat Suidas per o parvum. Κωραλίσκος eft ad /lefcentn- 
ἕως, ut interpretatut Hefychius, Similis infcriptio earum 
^ fabularum, quibus Παιδίον fuit index, ut dicebamusl. fuper. 
E Nicandri fübjectis verfibus tertium melioribus ingeniis fa- 
nandum relinquimus. Libri omnes corruptiffimi, in quibus 

tO καύκοσον fcriptum Ja)xwvoy vel 43v xdov. Nein fequenti- 
Dus quidem verfibus omnia praeftabo integra. In ultimo fal- 
tem ἄρυσαι Ícribehdum, non ὤμυσα. — Hawri e vasculo, 
quod σταµνίο modo sppellavit.  Deftituunt nos libri 
etiam in fequentibus verfibus Diphili vel Sofippi. Alexi- 
dis Tarentini nominantur et Polluci l. X. c. 13. “παραμα- 
σύντης in ejus verfibus exponitur de parafito. L. VL sa- 
ραµασήτης fcriptum ex eodem poéta: quod videtur ὧν. 
λογώτερον, nam gacácJa: dicimus. Sed utrumque dixe- 
runt Graeci.  He(íychius: uacvvryc, παράσιτο.  Penul 
timus verfus ita fcribitur: Keweousvoy τα λευκὰ, τὸν 
ἀβαλλόν 9) ἅμα. Scio, χαυκὶς reperiri pro Bavx/c* hic 
tamen Baus/Z'euaves fcribi malim,  Hefychius, ubi docuit, 


) 
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αυκίζεσθαι ufürpari pro Jevzres3e:, fabjicit haec: Bav- p.353. 
xiQopsvoy, τρυφρὸν xai wpalejv. Videtur optimus ille 
grammaticus hunc ipfüm Alexidis locum ante oculos ha- 
buifle, cum haec fcriberet. — Eft igitur θαυκ/ζεσθαι τα 
λευκὰ per lafciviam oftentare baucidas (id calceamenti ge- 
nus; albas. Baucides fere crocei coloris erant, ut fcribit 
Pollux. Hic oftentator ineptus albas geftabat, easque 
inter filtandum fubinde oftentabat. Homo ftultus multis 
nominibus! Nama in totum ineptae ad faltandum erant 
baucides. non minus quam illae, quae hodie nobis a fu- - 
bere, id eít ἀπὸ τὰ Φελλα, appellantur panrtofellae,  Dau- 
cidibus folitum füber fuppingi, (vel quia hibernum erat 
hoc calceamenti genus, vel quia a mulierculis geftabatur, 
quae mendacio ftaturam irent adjutum,) declarat incerti 
Ρο: ιο veríiculus apud veteres, magiftros: 'O Φελλὸς ἐν 
ταῖς καὶ κίσιν «γκεκάττυται. Verum haec alio loco melius 
et uberius. Pofterius hemiftichium ad incitas tedegit nos - 
faepe. Membranae nos deftituunt. Breviator hunc ver- 
fui circumferiyfit, reliquos omnes defcribens. XCaufam 
diximus jam multoties. Scribo τὸ »άβλον J' ἅμα. — Vide- 
tur ineptuius hic inter (altandum calceos oftentaffe et na- 
blu'i. quod manibus tenebat. Paene praetermiferam ad. 
monere de graviffimis mendis, quae verfüm ]V. et V. de- 
formant. Sic enim legitur: συμφορὰν Aéysic, ἄρ᾽ ἂν Φαί. 
yyc ἄν. sl; τυµπόσιον εἰτελ.)ῶν ἄφνω. — Quis ifta intelligit? 
Nemo. hercule. nemo. Lego planiffima et certiffima fen. 
tentia: cuui opxr σέ γ εἶσορᾶν Φαίΐης Xv sic συµτόσιον εἶσελ- 
Sa» ἀφναο. Eleganter συμφοραν dpxv de re molefta, et 
quam videas ingratiis. Paulo aliter apud Sophoclem 3x- 
νατος TXÓ xxr», et fimilia. Α libris eft τὸ Φαίπο pro 
Φαΐνγς. Caetera ab ingenio. De Theodecte verfüs eft 
Antiphanis: 'O τα κεφάλαια συγγράφων EvUpnmridzg. Hoc 
eft, qui Euripidi fabulas fuas componere aggreífuro füm- 
ma capita deícribit. et primam faciem tragoediae delineat. 
Locum ex Al-«xidis 7fofief/io ita concipe: ᾿Απὸ συμβολῶν 
ἔπινον, ὀρχεῖσθαι µένον Ἑλέποντες, ἆλλο d' sdév. ἕψων 
ὀνόματα Καὶ σιτίων ἔχοντες, oiov Κάραβος, Καὶ Κωβιὲς, 
καὶ Σομίδχλις. Interpres pro Ελέποντες legit Θέλοντες. 
Non video. cur neceflum fit mutare. At οἷον in tertio 
verfu pro é oy neceílario refcripfimus. 
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CaApuT QuINTUM. 


Percurritur elegans parodia Matronis. Aogema puoi et 
{δοριασαὶ apud dtbemienfes. ἐρανὸς ὁπτανιαάων. 
ὄσμυλο, e ὀσμύυλια. εχονδροφνής. παλάμν é7ro- 
ρέχθην. qua rofacea vereribus incognita. Multa - 
lie obiter obfervantur: multa emendantur. 


Mutum Athenaeo debemus, qui Matronis parodiam 
nobis confervavit defcriptam ifto loco. — Carmen eft et in- 
geniofum et leporis ac venuftatis pleniffimum. ^ Mere. 
batur profecto ejus venuítas, ut plus paulo operae in il. 
. p.254. lius interpretatione viri docti fümerent. "Cirones, quibus 
eft otium, fi me audient, fingula huius parodiae cum Ho- 
merico fonte, unde fünt derivata, contendent.  Susve 
erit ac iucundum confiderare, qua dexteritate fententiag 
poétae in diverfifldmum fenfüm Matro hic detorferit. 
Multa item eruditiffimi Dalecampii ταρεραηνεύµατα nullo 
negotio et animadvertent et corrigent. Utriusque exem. 
plum efto hoc, a nobis raptim et propetanter editum: fe. 
ftinamus enim ad alia, neque recentes nunc fumus ab 
'* Homeri lectione, in quo tamen totius negotii hujus car. 
do verfatur. Primus verfus, Δεῖτνα uo: ἕννετε, Maca, 
πολύτροβα xxl uxÀx πολλα, quod nemo non videt, ex 
ifto factus eft, "Avdpx uo; ὄννεπε, Meca, πολύτροτον, ὃς 
μάλα πολλα. | Proximus, "A Ξενοκλῆς ῥήτωρ ἐν '"ASsvau; 
δείπνισεν ἡμᾶς, totus eft Matronis, nifi quod Homericum 
verbum δε/πνισον üfürpavit. Sequens, "HA3oy γὰρ κφκεῖσε, 
πολὺς dé uo, ἄσπετο λιμὸς, totus eft poétarum principis, 
unica voce excepta: "'HA3oy γὰρ κφκεῖσα, τολὺς dá µοι 
ἕσπετο λαός, Etiam quartus, OS δὴ καλλίσους ἴδον ἄρτες 
ἠδὲ µεγίσες, πε dubio Homeri eft, etfi non memini 
nunc, quomodo apud illum fcribatur. Similis verfus in 
VI Il.: "Oc κάλλιςος ἔπν τοικίλµασιν ἠδὰ µέγισος. Quin. 
tum cum'leges, Asuxorápsc χιόνος, ἴσ'ειν d' ἀμύλοισ 
ὁμοίκς, veniat in mentem neceffe eft iftius de Rhefi equis, 
Λευκότεροι χιόνος, Ssísy d' ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. — Similis alia 
ejusdem poétae parodia: Asuxorépxc χιόνος ἰδέεών, αἁμύ. 
λοισιν ἁμοίας Τάων Φυομένων ἠράασσατο πότνια γαστήρ. 
Sextus: Ταων καὶ Ῥορέης ἠἑράσσατο παττοµενάων. Quan- 
tum memini, apud poétam legitur paulo aliter de equa- 
bus Dardani, quas Boreas adamavit. Alicubi fub Il. fin. 
recordor legere hunc verfum: Ταων καὶ Βοράης sjpxacare 
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βοσκοµενάων. Hic vero Taov intellige ἀμυλων. — Quarum, 
dum coquerentur, five recens cociarum vel Boseus poterat 
affici defiderio. Senfus autem eft, adeo bonos panes illos 
aut placentas fuiffe, ut etiam Borealia celebrantibus ap- 
poni potuerint. Moris fuit Athenis, Boreae facta facere 
demerendi illius gratia, — Magna (olepnitate is dies cele- 
brabatur, atque inprimis lautis opiparisque epulis. 5e- 
ρεάζειν hoc dicebant, et βορεασμὸν fuperttitionis hujus ri- 
tum. .Hefychius: Bopsacuol, ᾿Α»ηνγσιν οἱ ἄγοντες τῷ 
Βορέᾳ ἑορτας καὶ «οίνας, ἵνα ἄνοτοι (malim ἆνοσοι) πνὼώσιν. 
ἐκαλᾶντο dà Bopsxouoí. Videtur dicere, thiafotas horum 
facrorum fuiife appellatos Θορεασµές. Ego arbitror, (ο- 
ρεασμὸν id effe, quod jam diximus: at qui fuperftitionig ' 
hujus facra concelebrarent, eos effe dictos opsactog, ut 
εἰχαδιστας, τετραδιστας, et fimiles. VIL: Αὐτος δὲ Ee 
νοκλῆς ἐπεπωλδιτο σίχας ἀνδρῶν. At Homerus fic: Avrog 
dà xríAo; ὡς ἐπεπωλεῖτο σίχας aydpav.  Vlll.: Er; d ἄρ᾽ 
éx' ἐδὸν idv, Gx,s003Jay δέ οἱ jv παράσιτο. Duo hemilti- 
chia, quae variis locis in Ulyxea leguntut, conflavit in 
verfum unum. In priore nihil mutavit  Pofterius ita 
habet: σχαδέ9εν δέ oi ᾖλον ᾽ΑΦθήνη.  I1X.: Χαιρφέαων, 
πεινῶντι λάρῳ ὄρνιδι ἑοικως. — Invenies in poémate de 
Ulyffe: Zsvar ἔπειτ ἐπ) xüua λάρῳ Ópu3i ἑοικώς. X.: 
Νήστης, ἀλλοτρίων ev εἶδως δειπνοσυνάων. Scribendum p.2$s. 
Ns. Apud Homerum memor fum legere οὗ sidac ἱπτο- 
συνάων et λελασμάνος ἱπποσυνάων. Caetera comparent ftu- 
diofi adolefcentes, quibus, utdixi, plus eft otii, qu:um 
mihi. In XII. non intellexerunt interpretes, quid eifet 
ἑρανὸς ὀπτανιάων. Eit vero culinae five camini luculenti 
periphrafis. Ariftophanes κάκνην vocat in Vefpis: τί ποτ — 
&p' 3 κάπνη ψοφεῖ; Hoc eit, ut fcribit ícholiaítes, xxsvo- 
doy.  Ései dà σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν µαγειρίων. — Appianus 
in IV. ἐμφ. ad vocem ἑρανὸς accedit, καπνώδεις ὑπωροφίας 
nominans. His duobus ver(íibus, Οἷς ἐπιτετραφαται ud-- 
yag Spayoc ὀπτανιαὼν, 'Hpky ἐπιστεῦααι δε/πνκ χρόνον, sd 
ἄναμαῖναι, lepidiffima coqui periphrafis continetur: ne- 
ue audiendus vir doctus, qui οἱ μὲν et οἱ dà fcribit in po- 
riore. Homer. de Horis: Tgc ἐπιτετραφαται µάγας 
ἐρανός ἄλυμπός τα, Liuiv ανακλίιναι πυκινὸν νέφος, vd 
ἐπμωλεῖναι. In XV. εἴδατα funt cibi.  Poética vox eft Ho. 
mero frequens. Nollem accepiffet vir doctus pro εἶδεα, 
quod declarant illius verba: cibariorum omniyenas fpecies. 
XX. verfus: Ἐν xaJapg, 03i κύματ dw γόνος xAu(Ssdus. 
Si animadvertiífet Dalecampius, fumtum effe ex IL rh. Ψ., 
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nunquam illa fcripfiffet, quae pro interpretatione horum 
verborum nobis reliquit.  Legant tirones Euftsthium. 
Similis erro* in veríü LXXXVL: Ἐν xa3«pà , 031 περ 
λοπαδων ὁμαφαίνετο χώρος Cum unica dictione mutati 

fit ex Homerico: Ἐν xa3apg, δι περ νεκύων dis(palveroe 
«χώρο. XXIV. absque ulla varietate in omnibus mem- 
branis et epitoma ita conceptus eft: Τὲς 2' à Κυκλωφ 
&píAs, καὶ ἐν dpsew ἐξεπεφύκε. — Scribebam Τὸν à' ὁ 
KvxÀ., et cum fequenti verfu continuabam. — Defcribit 
unum aliquem e fervis Xenoclis, illum nempe, qui pin- . 

nas meníae intulerat. Eum ait Cyclopi fuiffe dilecturm, 
atque adeo a Cyclope in fuo antro generatum: horridum 
aliquem fervum, vifü turpem et altero oculo captum de- 
fignat. Jofephus vero Scaliger, cum fuperioribus hunc 
verfum jungens, fcribendum arbitrabatur: Tac d' ὁ Κν- 
πλωψ ἔφλη, κα) dy ἄροσιν ἔζεσε (xy. — Has, inquit, man- 
debat Cyclops, et in montibus eradebat rà Φύκη. Nam 
apuae cum multa alga capiuntur, quae eft Quxoc, et al. 
ipfas fuperiore verfu vocabat λιπαρὰ xpjdsuve. Τφλ 

ve ἔφλα valet manducabat , vorabat, Menander: Kvoyx 

καὶ αὐτὸν τῶν τραγηµατων ἴφλα.  XXV.: Hl/vvac 3436 
Φέρων xa) ἄμυλα ἡχήεντα. — Poftrema manifefti vitii funt 
comperta. Proclive effet emendare xal αμύγδαλα 3x3n- 
vx, nifl et praecedentia obítarent, et magis fequentia. 
Scribe igitur vel cum acutiffimo Scaligero xa) τή µνε- 
λόεντα, vel, ut cenfemus nos , xai ὀσμύλι ἠχήεντα.  Vo- 
cem ἡχήεντα omnino retinendam puto: eft enim Homeri, 
quo refpexiffe parodum non dubito. Osmyli inter poly- 
porum fpecies recenfentur. ^ Et ὀσμύλια dixiffe Arifto- 
phanem in Danaldibus, ex Athenaeo et Polluce difcimus. 
Olim fcribebam καὶ κογχύλι ἠχηεντα. XXVI. : "Ac κατα- 
Φυγύτριχος πέτρης λουκὸν τρέφει ὕδωρ. Sine controverfia 
verum eít, quod Scaliger divinavit: *'A κατα Φυκότριχος 
$356. v. XXVII. χονδροφυῆ pafferem interpretor, cui mollis 
caro inftar alicae. XXIX.: Ovd' àQ3yv τρωσας ἕνα siacs 

Qoi oc ᾿Απολλων. Scaliger: Ov2' ἔφθην τρῶσαί µιν, Sacs 

dà Φοῖβος 'AvóAÀAwy. — Invenimus in optimis Hoefchelü 
excerptis rpgeys;y. Itaque fic νετίαπι concinnamus: Ov' 
dQJ3qv rgo yay, ἐπεὶ ἄασεο Φ.᾽Α. Homerus: ἐπε) Qpáyec 
éacsv οἵνῳ.  XXXIL: "Axj d' ἑλόμην xxpny, λαιμὸν 4 
ἅπλησον ἄμυξα. — Mugilem  prebendi et in contrariam par- 
. gem £raxi per vim, et Stratocls tnexplebile guttur ungsibus 
éaceravi. Nihil hic mutandum cenfeo. XLVL.: Πολλὰ 
4' Zyayr& κάτωντα κατὰ σόγαρ S3 ὁ µάγειρος — Corripit 
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leriorem in séyac, non fine exemplo. — Theocritus: 


πενία, Διέφαντα, μόνα τὰς τέχνας ἐγδίρι. — Sed et. 


o idem fignificabit. Scaliger tashen κατα σ/χας ma- 
at. Senfus eft, iffe, rediffe cocum faepius e culina 
fuperiorem contignationem, ubi coenatio. ἄναντα 
'ayra eleganter appellat fcalas. In Homeri verfu Il, ω. 
Ρ. loci acclives et declives íic 'dicuntur. XLIX.: Av- 
| απ΄ Ἐὔβοιαν λοπάδες τόσαι ἐφιχόωντο. Melius in ex- 
ptis απ΄ Ευβοίας. Sic verfu XCV. ἐκ Σαλαωΐνος. Pocta 
»ligit patinas Caryttias, quas fuiffe Athenis in pretio, 
τε eft ex l.1V. LIII: Os δ' aó 3óvys κεφαλὴ 3a- 
εηϊαδαο. "Recte Dalecampius Os. Optime vero Sca- 
er JeÀagwyixóxo* ut alludat ad Homericum Τελχμω- 
Jac. «άλαμαι ptfcium cubilia. Mox dvexx τευχέων Al- 
ένων interpretor propter lances, quae auferebantsr de 
fa. Ea eit, quam appellat parodus infignem calami- 
em et «εήλατον, cum ait: τὸ δὲ,πῆμα Jeoh Jcay dv- 
ὑποισι.  LVl.: 'Pivg, τὴν Φιλέισι — Repetendum eft 
bum JA3s  LXX.: Οὗ πλήµης περ ἑων κρατερὸς πα- 


ή ἐπορέχ»η. In epitome κρατερῶς, Scribe igitur: 


πλήρης περ ἐών κρατερῶς vaÀxog ἐπορέχ.ην, Γεύσασ»᾽ 
fev. Utrumque dicunt poétae, χειρὶ ἐπορέγεσθαι et 
pa, mauu protenfa aliquid petere. — Scribe etiam τὸ dà 
3gocíy.uo; ἄφοξον. LXXVI. (cribe: XavdaAx d' a παρ- 
xay (vel παρέθηκεν) αειγενήη ἀθανατάων. Planos pi- 
3, cujusmodi eft (olea, vocat fandala immortalium: 
reidum videlicet et aliarum Nympharum marinarum. 
XIX. corruptus eft, et vulnus codicibus illatum, cui 
|ue excerpta afferunt medicinam. LXXXL: Μόρμυρος 
τάδ᾽  Íyv, µεγάλη σπᾶρος, Ἶς ὁ mayepoc. ^ Scaligero 
ret: Ἰόρμυρος, ἄντα d' ἄην γαλέη, σπάρος, $e ὁ µά- 
ος. Acutiffimi viri conjecturam adjuvant excerpta, in 
bus diferte fcriptum ἄντα et ὃς, LXXXV.: Κεῖτο dé 
βοτάνη, jc sdsic ἥπτετο dslrvg. In membranis Κεῖτο 
τις βατὶς et óds/rvs, quorum neutrum convenit. 
XXIX.: KoAzy d' εἶσεῖδον, πῶς Írpsusy. | Nihil.variant 
S. Videtur ad Necyiam refpicere, ubi τὸ sics;doy ali- 
xies ufurpatur. Aliter judicabat Scaliger, qui ex aliis 
meri locis emendabat: Καλῆν d' dc εἶδον, πως $rpspov. 
juentem vero verfum perfpicue mendofum fic idem 
Tigebat: Κε ἀγχᾶ κύλικι πλεί χέρας ὧν ἀπόρυκο», 
Η.: Ὄψομαι, ἀλλά µε τυρωδει καὶ no ὀτρηρὴ.  Scri- 
ra veterum τυρῷ δεῖ xal udis érp»p9. Ὀεείά aliquid 
perfectionem fententiae, Hoc enim vult: eras pro 
«hen, P. Ill. T, L. X 
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his lautitis oportebit cafeo et properata maza effe con. 
P357. tentum,  XCIIL : :NzAye ὁ) ex; ὑπάμεινε βιάζετο γὰρ je 
.  xéíscoi.  Crudelem yocat τὸν xwAzva, cujus partem capere 
non potuerat. Cadllam continet pofterius hemiftichium: 
quia, inquit, vi et impetu convivarum in frufta discer- 
ptus eft. Omnes manu exarati praeferunt ῥαδάέσσι pro 
χέετσι. In Verfu poétae, quem παρωδεῖ, eft βελέασσι, 
XCVIL: ἵν 'A9zvxlav κατέκειντο QxÀAxyysc.  Infeliciffime 
Dalecamp.: ubi Atbenienfium pl'alanges confliterant. — lt» 
ne? xvrixtwro confliterant? οἱ hoc voluit parodus, cur 
mutavit Homericum verbum ?sxyvrog Sic enim poéta: 
ly AS5yxlev ἴςσαντο Φάλαγγες. Atqui phalanges Athe. 
'* — mienfium Matroni nihil aliud nifi convivae, quos ex alio 
Homeri loco σίχας ἀνδρὼν fupra vocabat. Hi non ἕςαντο, 
fed κατέκθιντο,. jacebant in convivialibus lectis. — CV.: 
- Χεῖρας νιψαµέγοισιν xm '(lxexvoj ῥοάων. Vera procul 
dubio fcriptura. Pofterius hemiftichium apud principem 
vatum leges non femel. "Tamen in excerptis fcriptum ἄτ' 
ἸΩΏικεανοῖο ῥόδων Ts. ' Si liberet argutari, dicerem, rofa- 
ceam aquam intelligi, effeque figuram £v διὼ ὀνοιν. Sic 
hodie'finitis epulis vel rofacea, vel nardina, aut fimilis 
Javandis manibus funditur. Sed aquae rofaceae nulla 
dum fuit, neque multo poft notitia: verum olei tantum 
rofacei. Alibi diximus, d et « faepiffime permutata repe- 
riri in antiquis membranis. Sic hoc loco ῥόδαν male le- 
gerunt pro ῥοχων. ΟΝΙ.: Ὡραῖος παῖς 3A98 Φέρων μύρο» 
ἡρινὸν δύ. Non clam me ett, flores diftingui in vernos 
et aeftivos, ut µυρον ἑαρινον Ίνε Πρινὸν dictum videri queat 
factum ex floribus vernis. Puto tamen alienum hoc a 
veritate, et fcribo Ίρινον aut εἴρινον: nihil enim refert, ut 
diximus l. V. Et profecto non aliter fcripfit Matro. Vide 
|. XV. CX: Λέσβιος, κ ὃ] πλεῖσον dyyp ὑπὲρ 3vJpxu πε- 
. πώκω. Lesbium vinum ita praeftans, ut in eo bibendo 
certarent homines fefe invicem fuperare. CXIV.: ἦν 3 
ἁμάμαξυν ἐπίκλησιν καλέασι. Uvarum genus quoddam vo- 
cabant αάκμαζυν. — Proba et integerrima lectio, 
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CAPUT SEX TUM. ΄ 


4Φδο)” πτεριφορα) et παραβορα) in COmUivttf dibe-* 
wienfium. Discrimsn inter voces ἕψημα, ζωμὸς et 
ῥόφημα. ΄ Clementis locus emendatur. ζωμός λευ" 
xóc. — Polemonis liber περὶ T8 παρ Zevoovri 
xavoOou. Quid fit κάνας)ρον. Locus Xenophontis 
ex Plutarcho emendatus. — Eupolidis fabula Eilotos. 
Voces Lacontcae ϱἶκλον, κὀπὶς, QuaixiANog, {28” 
exspoc. Diana Corythallia Spartae culta, "iaa 
font. Epicbarmi Periullos. iia nonvulla. 


Λιοχιὰῖς verfus, quibus convivia Attica ridet, ita fcribi 
debent: Ἔγωγε ὁύο λαβεῖν µαγείρες βήλομαι, Οὓὕς ἂν σο- 
Φωτάτους δύνωμ᾽ ἐν rj πόλαι' Μέλλοντε ὀειπνίζειν γὰρ Zy- 
dpa Θετταλὸν, Ovx ᾿Αττικηρῶς, εδ απηκριβωμάνως * Ac 
. gu παρελθεῖν, ἄλλα 9 xaJ ἄν Ἕκαςον αὐτοῖὶ ταρατι- 
Sáyrx µεγαλίως. In ΠΠ. verfu Ícripfimus µέλλοντο pro p.858- 
páAAovra, referendum ad duos coquos, de quibus dixit: 
etfi proprie δειπνίζειν de magiftro convivii dicitur, non 
.de coquis. Penultimum fine ope librorum emendare po- 
tis non fum: ac videtur aliquid amplius, quam hujus ver- 
ficuli caput, deeífe. Eclogarius eo praetermitfo fcribitz 
id' ἀπηκριβωμένως ἄκασον αυτοῖς ταρατιέντα, µεγαλίως dé. 
Poéta hoc videtur voluiffe, fic parandum effe convivium, 
ut fingulis convivis fingulae patihae aut lances probe in- 
ftructae apponantur: neque enim περιφοραῖς ciborum {1- 
. turum locum, ut in Athenienfium mutationibus. Alibi 
vocantur hae ferculorum circumlationes vapaQopa) a Cy» 
nulco: quia plerosque convivarum praeteribant tantum 
cibi, non conceffa carpendi facultate. Eo videtur fpe- 
ctare verbum vapsAJsiv. Locus e Centauris Lyncei Sa- 
mii ante defcriptus hujus mentem aperit. Scribe autem 
εὐτράπεζοι d' εἰαὶν ὄντως, non £rwc. Sequitur elegans hi- ᾿ 
foria de conviviis duobus Athenis celebratis: in qus - 
multa peccat aJgow; interpres. — Adfcribemus igitur inte- 
gram Latine: Narrant, cum Asbenis duo non ita antiqua 
eelebrarentur in Lyceo et. /Adcademia convivia, dcudemiae 
quidem coquum fictilem patinam in alios ufus inguliffJe : wmi- 
wiffros vero facrorum ovtnes eam fregiffe: quoniam videliceg 
ves longe pofita non rite quacftta atque intus recepta. e[fet, 
eus iis oporteat abstincre, quae funt procul. — Lycei vero co- 
quam, qui [altam carnem in modum fa(famenti ex pifcibus - 


14  l CasauBoNI ΑΝΙΝΑΟΝ. IN ÁTHEN. 


concimuaverat, flagris fuilfec caefum, tanquarh verfutum es 
improbe ingeniofum, κατάξαι πάντας τὰς ἱεροποιὰς puto 
fignificare, confenfu et juffu omnium, quibus facra cu- 
rae, fractam εΠε pstinam. — Alioquin non male fcribas 
πάντως, ΟΜΠΙΠΟ, nulla excufatione adimiffa. Lege déov. 
σος aut déoy ἀπέχεσθαι τῶν µακρό»εν. Mox in verbis Pla. 
tonis discrimen conftituitur inter olera et àyjuara hac 
noftrorum librorum lectione: καὶ Àxyxvx γε, oix δὴ ἐν 
αἀγροῖς ἑψήματά το ἑψγήσονται. Sed melius apud Plato. 
nem: καὶ λάχανὰα ys, ola δ] ἐν ἀγροῖς, ἑψήματα ἑψήσον- 
fiu. Cave, confundas haec tria, ὄψημα, ζαμὸς et jo- 
Φ]μα. ἑψήματα appellabant cocta olera, aut legumina, 
vel alia absque carne: ζωμὸν jusculum, in quo carnes 
coxerant. Clemens Alex. Paedag. |. II. tenuis menfae 
cibos enumerans:  ολβοὶ, ἐἑλαῖαι, λαχάναν Éyix, Ύαλα, 
Tupoc, (τά το ἁραῖα, ἑψήματά τα ταντοδαπὰ ῥαμῶν ἄγευ" 
x» ὀπτᾶ dés κρέως, ? ἐφ»ε µεταδοτέον.. Separat Clemens 
ἑψήματα et Quusc, et ftatim addit: /i cornibus frt opus. 
Unde clarum eft, (vusc id effe, quod diximus. | Sed non 
ferenda eft menda, quae optimi fcriptoris (ententiatn cor- 
rumpit. Nam fcribendum eft: xv δέν κρέως, ὁπτᾶ μᾶλ- 
λον 3 &Q3s µβταδοτόον. Si carnittm opus ftt, ajfatas, quam . 
jurulentas , praeflat apponere. Ita fcribendum effe decla- 
rant, quae fequuntur. Affert enim exemplum difcipulo- 
rum domini Jefu Chrifti, qui illi poft refurrectionem ci- 
bum petenti dederunt /xyJuoc ὀπτᾶ µέρος. Quid fit ῥόφῃ. 
pa, expofuimus |. fuper. Quod diximus figuificari voce 
P359. ἔψγμα, Galenus appellat et ζωμὸν, fed cum adjectione 
λευκόν. Sic ille "T'yisiv. l. IV.:: προσαγορεύω dà λευκὸν Qu. 
py, ὅταν ἄνευ σαρχὸς τε καὶ πολὺ dy μᾶλλον τῆς ἄλλη 
xxpuxsíag σκευασὀῇ, dyyjjs TS καὶ ἁλῶν ἐμβληθέντων εἰς 
ὕδωρ σὺν ἐλαίῳ καὶ πράσῳ βραχεῖ. Sed notanda funt νετ. 
ba, quae ifta praecedunt: οἱ δὲ σαρκὸς κλοιτο γδεύσασθαι, 
τὴν τῶν πετραίων [Juv ἡ ὀνίσχων ἐν λευκῷ Quid καλῶς 
ἑψέσαντα διδόναι. — Ex his intelligimus, appellatum fuiffe 
album jus, in quo vel olera tantum vel etiam pifces cocti 
fuiffent, at non item, in quo carnes. Idem Galenus 
|. IJI. de facult. alim. capite eo, quo tractat de pifcibus 
carpem habentibus mollem, album jus ita fufe defcribit: 
αἱ τῶν μαγειρικῶν λοπάδων σκευασίαι τεκίταν ατεψίας &i- 
σὺν αἴτιαι' κάλλισαι ὁ᾽ εἰσὶν sic πέψιν αἱ διὰ r8 λευκᾶ ζωμᾶ. 
Υ/γνεται dà ὅτος, ὅταν, ὕδατος δαψιλᾶς ἐμβληθέντος, ἁλαία 
τις αὕταρχες ἐπιχέας, ἂν]δν TS xxi πράσα μικρο», al3 
ἡμιέφθυςρ ποιήσας, ἐπιβάλλοι τοσᾶτον αλῶν, ec uydése 
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Φαίνεσθαι τὸν ὅλον ζύωμὸν dAuvpóv. — Significationi huic 
vocis ἕψημα adüne eft nomen ἑψάναι, quo fignificaban- 
tur olerum fafciculi, ut c. 3. dicebamus. Non autem ole- 
rum tantum fiebant ἑνψ ήματα, fed et legumina cocta vo- 
carunt ἑψήματα. Ariftoteles |. II. de part.: τὰ τῶν xe- 
dpówoy ἑψήματα κα) τῶ» ἄλλων καρπών, διὰ τὸ γῆς οἶναι , 
so πλεῖςον µέρος, ἐξιόντος r8 µιχνέντος ὑγρῇ, ἸὙίνεται 
σκληρὰ καὶ γεηρὰ wXuTav. Alibi docet idem; vocata eífe 
ἑψήματα, quibus, cum frigefiunt, füperficies in tenuem 
cruitam concrefcit. De gener. anim. l1. Π.: τοῖς δὲ oypoig 
μὲν, σωμµατώδεσι à, «ερμαινομένοις περΐσαται, καθάπερ ἐν 
oic ἑψήμασι ψυχομένοις, τὸ περἰξγρον. Legas alibi τὸ dx 
záyxps ἔψ]μα, quod proprie κεγχρύην appellabant. Mox 
legunt antiqui ἐκπλαγέντα κελεῦσαι, non ἐκπλαγέόντα vpo-- 
xsíusyx xsÀ. — Et paulo poft Εἰκότως ανδρικώτατοι πάν. 
των εἶσὶ Λακεδαιμόνιοι. | Sequitur non longe: Πολέμων ὅ' 
ἐν τῷ παρα Ἐενοφῶντι κανα.)ρῳ r8 παρὰ Λάκωσι xxÀupéva 
δείπνα κοπίδος μνμμονεύοντα Ἐρατῖνον ἐν Πλέότοις λάγειν. 
Deeft verbum φησὶν aut παράγει. Et miro (ermonis com- 
pendio ἐν τῷ ταραὰ Ξενοφῶντι κανα ρῳ dictum pro ἐν τῷ 
περὶ τᾶ παρα ZavoQuvri xavxJps. Nam hoc vult: Poft. : 
son im eo commentario, quo expofuit, quid fft κάναβρον 
apud Xenophontem , fcribit (vel profert), Cratinum in Ρ]α- 
dis fecife mentionem earum epularum, quae. Lacedaemone 
celebrantur , e£ κοπὶς dicuntur. Locus Xenophontis eft in 
Agefilai encomio, ubi de magni ducis frugalitate lo- 
quens, ὀννοησάτω δὲ, ait, wc éJoíyxQsy dy ταῖς ϕυσίαις' 
&xxcaTQ dà, dg ἐπ) wolirixs κανάθρα κατήει sic Αμύκλας. 
Scias autem , obfcurum fuiffe antiquis criticis Xenophon- 
tis hunc locum, quando Polemon vocis xxv&3ps Ínterpre-- 
tationem integro commentario erat perfecutus. Diverfas 
fuper ea dictione veterum fententias nos quoque obferva- 
vimus. Nam Athenaeus paulo poft ex Didymo gramma- 
tico κάνα.)ρον interpretatur καμαρωτὸν ζύλινον &pua,- «ΝΥ- 
rum ligneum fornicatum. Ἡοτποτὶ interpretes nihil aliud 
fuiffe volunt, nifi quem Homerus πείριθα et ὑπερτερίν — - 
vocat: Latini veteres p/oxewm aut potius /mrpiculum. p.360, 
Hoc enim e vitili materia conftabst, ut et canathrum, ex 
eorum fententia, qui τλέγµμα et ψίαθον expofuerunt. He- 
fychius diverfas Opiniones attigit: ideo verba illius non 
urit praetermittenda. κάναθρα, xcpxy 3 ἅμαξα πλέγμα- 
τα ἔχεσα, ἐφ᾽ ὧν πομτεύκσιν αἱ παρφθένοι, ὅδαν al; τὸ τῆς - 
Ἑλάνης ἁπίωσιν. Ἅνιοι δὲ ἔχειν εἴδωλα ἐλάφων 3 γυτῶν. 
Poftrema verba corrupta funt. Scribe εἴδωλα τραγιλάφων 


ο - νο 
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καὶ γρυπῶν. Plutarchus: axva3pa dà uaAsciy εἴδωλα γρυ. 
rdv ξύλινα καὶ τραγελάφων, ἐν oic χοµίζεσι τὰς παῖδας ἐν 
ταῖς πομπαῖς. Sed obfervanda nobis funt praecedentia 
ejusdem graviffimi fcriptoris verba: καὶ τὸ κάναθρον (yon 
ὁ Ἐενοφῶν ἐδέν τι deuyórspoy εἶναι τῆς ἐκείνω Juyarpoc , 3 
τῶν ἄλλων. Narrat Xemophon, camatbrum filiae “4ρε(αὲ 


. Wibil ornatius fuiffe, qu. aliarum. 1n Xenophontis co- 


^ 


dicibus vulgatis de canathro filiae Agelilai ne verbum qni- 


. dem exítat hodie: verum fuperius allata difertiffimi au- 


ctoris verba ita, nifi fallimur, legit Plutarchus in fuis co- 
dicibus: «κισατω dà, «ὡς ἐπὶ wolirixs κανάθρε 9 ουγάτηρ 
αὐτὰ xarjs alc Αμύκλας,. Quia funt aliquot eaedem li- 
terae fimiles in κανάθρυ et 3vyxryp, aliud agens librarius 
alteram vocem omifit, ut tot locis obfervavimus et indi- 
cavimus.  Ei/otes, Eupolidis drama mox citatum, Pollux 
etiam commerorst L ΙΧ. Sequitur deinde expofitio dua- 
rum Laconicarum vocum, xor; et αἶκλον, quam mutua- 
tus eft auctor a Polemone, cujus propterea facta modo 
eft mentio. Polemonis locus incipit ab his verbis: dai- 


. Ἄνον ὃ $ew ἰδίως ἔχον 5 κοχίο.  Definit ante i(ta: ταῦτα 
υμὲν 9 Πολέμων. — ἤ 


unc fcriptorem Spartanum fuiffe vel 
Sparta oriundum, declarat, quod ait: εὐωχᾶσιν, 8 µόνον 
τοὺς ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἀφικνεμένες. Laconica vox eft Qv- 
σίχιλλος, quam Athenaeus interpretatur parvulum panem: 
vulgo Lacedaemone panem vocabant (βάσκερον, aut pa- 
fiis certe genus quoddam, auctore Hefychio. —Coryreallis 
JD ena Spartae culta fefto die Tithenidiorum ea eft, quae 
in aliis Graeciae urbibus dicebatur Κεροτρόφος. Dubitari 
enim non poteft, fic dictam, quod faceret τὰς xopsc 9 άλ- 
Àsy. Alii tamen peculiare nomen ea voce fignificari pu- 
t»nt. Fanum hujus deae fuit, teite Athenaeo, παρα τὴν 
λεγομέάνην 'Tíacsoy. Lego Tixoexv, ac verto prope Tiaf- 
Jam fontem, nam de fluvio dixiffet τὸν, non τήν. — Hefy- 
chius: Τιάσσα, κρήνη ἐν Acxsóciuovía: τινὲς dà ποταμὀν. 
Paufanias ait fluvium. Addit Polemon: 3vsc; δὲ xa) τοὺς 
γαλα.)ηνὰς opJpxvyoploxuc. Puto, fcripiffe Polemonem ὁρ- 
Jayoplaxsc νε] ὁραγορικούς.  Cauffam afferemus fequenti 
capite. Ibi etiam dicemus, cur ifta verba, τὸ dà αἵκλον 
καλάμενον ὑπὸ μὲν τὼν ἄλλων Δωριέων καλείται darmyoy, in- 
terpretibus non recte accepta, fic verti debeant: 44f iliud, 


| quod. dicitur aluÀoy, aliis quidem. Doribus fignificat idem, 


&c δεῖπνον, coena. Putavit Polemon, τὸ αἷκλον aliud Spar- 
t»e, aliud apud caeteros Doras fignificare. Epicharmi 
(bula, ex qua affertur tefümonium a Polemone, 1, VE 


4 


Lis. IV. Ca». VII. 337 


duplici nomine ínfcribitur, Ἑλη]ς αὶ Πλουτος. Apud.Pol. 
lacem vero l. X. c. 36. fimpliciter, ut hocloco: ἐν Ἐλ- 
αίδι Ἐπιχάρμα εἴρηται τὸ τὰ γείτονος καλιόν. Scribo verba 
Epicharmi: Ἐκάλεσα ydp τύ τις ἐπ᾽ αἷκλον ἑκών' τὺ δὰ 


ψ.αό:, 


anu» ὤχεο τρέχων. — Vocavit te aliquis επρἰἑάς ad convipium» 


£u cupide cripuifli te fuga. Quae autem poétae ejus fabula 
appellatur bic Πδρίαλλος, fub finem libri [legíxAcc uno À 
dicitur. Fortaífe Περίλαος verum iftius dramatis nomen. 
Id erat ufitatum viri nomen in Sicilia, ut fecimus ex hi- 
ftoria Phalaridis. Sed et περίαλλος Graecum vocabulum 
eít, de eo, qui caeteris praeftat, aut vult videri praeítare. 
Nunc dicamus, quid Lacedaemone vox αἶκλον fighifica- 
verit ex fententia Polemonis. Verba funt illius: ἂν dà vg 
Aaxsdaíuovi τοῖς οἶσιᾶσιν aig τὸ Φειδίτιον µετὰ darrvoy τὸ 
xaÀsusyoy αἷκλον, εἰσφέρεσιν ἄρτες ἐν ἀῤῥωκίδι. — Prava 
diftinctio aliud Polemoni affingit, quam quod ipfe fenfit 
ac dixi. Scribe: μετὰ τὸ δεῖπνον, τὸ xaÀsusvoy aixAov 
εἰσφέρασι. | Exifümavit enim Polemon, appellaíffe Lace- 
daemonios aeclum apophoreta, quae dabantur convivis, 
qui pbiditia agitaverant. Hoc quoque fequens disputatio 
probabit. 





CaA»uT SEPTIMU x. 


Didymi contra Polemonem disputatio. Didymus dictus 

(— Βηδλιολάθας et Χαλκέντερος» — Origenes Συντα- 
κτικός. Currus καμµαρωτο), camerae. Temtatus 
Epilyci defperatus locus, [βάρακες et. ἀθάρακες. 
τολυπα,. καταγγέλλει τὴν ἑορτήν,. ποοφυρά» 
pora μαζὼν. Mula alis emendata, 


Poaesquam recitavit Athenaeus integrum locum Polemo- 
nis de Spartanorum conviviis, fubjicit haec verba: πρὸς 
dy ἀντιλέγων Δίδυμος ὁ γραμματικός cui contradicens Di. 
dymus grammaticus baec fcribit. ΕΙ vero prolixus admo- 
dum, qui defcribitur ex Didymi fcriptis, locus: conti- 
 muatur enim per aliquot paginas usque ad haec verba, «s- 
pl dà và τῶν Φειδιτίαν δείπνα Am. , aut etiam fortaíle ad 


ifs, Δημήτριος ὁ) ὁ ῬΣκήψιος dv τῷ πρώτῳ τε Τρωϊκὰ δια. 


κόσμε. Solent auctores poft recitatum alicujus fcriptoris 
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teftimonium, paulo praefertim longius, his aut fimi- 
libus verbis lectorem admonere: Είωες ife. Ut modo 


Athenaeus: ταῦτα μὲν ὁ [Ἰολέμων. Id quia abillo factum 


p.163. 


non eft poft allatum Didymi locum. divinandum nobis 
hodié eft, quousque illius grammatici verba extendantur. 
Qua de re, jam diximus, quid noftri judicii effet: neque 
dubitamus, idem nobiscum judicaturos , qui fuerint cun. 
que γόνιµοι κριτικοί. Falfus eft judicii, dubio procul, eru- 
ditiffimus Dalecampius, cum putavit, definere Didymam 
loqui in iftis: ὤλλα xsvgzc3a; συμβαίνει τὴν πολιν πρὸς τὴν 
$4ay. Hic error multorum errorum optimo viro cauffam 
praebuit Et fane mirum eft, non vidiífe illum, repre. 

enfionem Polemonis a Didymo factam, ut teftatur clare 
Athenaeus, f.quentibus maxime verbis contineri. Quod 
autem fcribit auctor, Didymum hunc, editis c12 c1 619 
I2 libris, Βιβληλάθαν, oblivionem librorum, effe cogno- 


. minatum, quod faüorum ícriptorum faepe non meminif- 


fet: de numero librorum confentit Suidas, cognomen 
vero aliud ei.tribuit: Χαλκέντερον enim fuiffe dictum, ut 
fi Latine dicas /fénoven*rt»ni vel -lónorordum, quod ἱπάεία- 
tigabili diligentia in ftudiis uteretur. Non dubito, allo. 
fiffe auctores hujus appellationis ad Homericum hemifl- 
chium, χάλκεον dé uoi: Ἴτορ dvs/(7. Ego Origenem potius 
Chalcenterum appellaverim, cujus incredibilis affiduitas 
et vigiliae fex millia librorum pepererant: propter qnae 
cognomen meruit Συντακτικα. Verum haec obiter. Nunc 
Didymi verba percurramus. Principio ut explicaret, quid 
effet xxva3pov apud Lacedaemonios, quia canathri ufus 
praecipuus, uti videtur, erat in Hyacinthiorum celebra. 
tione, totum folemnitatis ejus ritum defcribit Didymus. 
In ea narratione plana fünt omnia et fana, nili cum ait 
de virginibus Spartanis: αἱ μὲν ἐπὶ xaya9po τῶν ζυλ/νων 
ἁρματων Φέρονται. Scribendum enim: xxyxJpwv, xaua- 
ρωτῶν £. Quam lectionem fuper. ο, expofuimus. Currus 
tectos vocat Didymus xauapwrsc, ut Strabo naves tectas 
vocatas ait χαμάρας, "Tacitus camrras.. Quin ifta quoque 
tecta vehicula Graeci χαµαρας nuncuparunt. Pollux 1. X. 


, €. I3.: τὰ dà κατᾶςεγα xa) σεγαςὰ οχήματα καὶ καμάρα. 


ὕτω γαρ αἰνόμασεν Ἡρόδοτος. "Theodoreti Θεοφιλὴς Mae- 
fyma, Herveto interprete (nam graece is liber, quod 
fciam, editus non eft): Cum medici dcfpera[fenz et puerum 
moriturum apertc dixijent, non abjecit siuller fpem  wmelio- 
vesi , fed iam imitata Sunamitidem mulis imponit cameram, 


Videtur fuiffe in Graeco ro; qjvorc ἐπιτάδηςι mv κκ- 
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µαραν. Paulo poft currum vocat, et temonem ei ac ro- 
tas tribuit, Imperitia librariorum ex xauapwrav fecit xa- 
µχρῳ τῶν.  [nfulfe, ficut apud Jofephum |. ΧΙ. Orig. 
ἑῥόμβῳ τὴν κατὰ uácov ὄψιν gemino errore fcriptum pro 
ῥομβωτήν. Neque aliter in Arifteae narratione. — Cana- 
thris Spartanarum virginum refpondent Romanorum car- 
peus et pilenta, quibus ad deorum aedes foeminae vehe- 
antur: item plebejae arcerae et cap//, de quibus Nonius, 
lüdorus, alii —Obfcuritatem habent haec quoque: αἱ ὅ᾽ 
ἐφ᾽ ἁμίλλαις ἁρμάτων ésuyuéyoy wouxsusaw. — Appellat, 
opinor, du/AAac ἁρμάτων ἑζευγμένων currus eo modo et 
ornatu junctos, quo jungi folent in ludis Circenfibus. 
Aliae virgines, inquit, pompae interfunt tectis pilentis 
vectae: aliae curribus deferuntur agoniíticis. Transit 
deinde Didymus ad defcriptionem copidum Laconicarum. 
Haec vero pars inquinata adeo eft, ut fine memorabili 
facinore extricare hinc me non queam. — Edita fcriptaque 
lectio fic habet: τῆς δὲ κοπίδος μνημονεύει καὶ Αριςοφάνης 
3 Φιλύλλιος ἐν ταῖς ΠΠόλεσιν, Ἐπέλυκός το ἐν Κωραλίσκῳ, 
λέγων ὅτως. Ilor ἂν κοπιδοιωσωμαι ἐναμυκλαῖον, ταβαγ- 
γέλλωσι βάραχος πολλὰ οἱ κάρτα καὶ ἁωδέμαςοι µάλα ἀδεῖς. 
"Tot mendis haec deformantur, ut temeritatis potius no- 
tam reformidare debeam, quod ea reftituere aggrediar, 
uam veniam defperare, fi parum, quod volui, praeftiti. 
ic autem ícribo: Ὁπόταν κοπίδα οἴσωμαι ἐν ᾽Αμυκλαῖον 
ἱερὸν, ὅπερ ἀγγέλλασι βαρακες πολλοὶ, κα) ἄρτοι, καὶ ζω- P263 
poc µάλα αἰδύς. Hoc eft: quando copida feram ad facrum 
Auyclaeust, quod jam denmntiant baraces multi, et panes, 
et jsculum fuave admodum, | Moris erat copides celebrare. 
in Amyclaeo templo. Eo igitur conveniebant, et tam 
facriticii quam convivii apparatum deferebant. Epilycus 
hoc vocat χοπίδας οἴσαιν εἰς ᾽Αμυκλαῖον lspoy. Non potui- 
mus aliud excogitare, quod huic loco magis conveniret. 
Eleganter vero ait poeta, baraces, qui tota Lacedaemone 
parari incipiebant, dare fignificationem imminentis fefti 
ut fi quis hodie dicat, liba et id genus alia, quae pridie 
Ofchophoriorum, five Ramalium noftrorum ftudiofe con- 
fici folent, indicia effe inftantis ejus folennitatis. Apud 
Strabonem et Paufaniam καταγγέλλευ τὴν doprry dicuntur, 
qui de more fefta indicebant. Pro βάρακες Dalecampius 
emendat ἄβαρακες, quoniam fequitur: cero γὰρ ἀθάρακες 
δηλᾶσιν, dx) τολυπας. Nos e contrario pofteriorem fcri- 
pturam emendandam ex illa priore affirmamus. Ita enim 
abstergendae maculae eorum verborum: réro γαρ oi fs» 
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teftimonium, paulo praefertim longius, his aut fimi 
libus verbis lectorem admonere: Βωες ile — Ut modo 
" Athenaeus: ταῦτα μὲν ὁ [Ἰολέμων. Id quia ab illo factum 
non eft poft allatum Didymi locum. divinandum nobis 
hodie eft, quousque illius grammatici verba extendantur. 
Qua de re, jam diximus, quid noftri judicii effet: neque 
dubitamus, idem nobiscum judicaturos, qui fuerint cun- 
que γόνιμοι κριτικοί. — Falfüs eft judicii, dubio procul, eru- 
ditiffimus Dalecampius, cum putavit, definere Didymum 
loqui in iftis: ἄλλα xsvkc3a: συμβαίνει τὴν πολιν poc τὴν 
$éxy. Hic error multorum errorum optimo viro cauffam 
praebuit Et fane mirum eft, non vidiffe illum, repre- 
enfionem Polemonis a Didymo factam, ut teftatur clare 
Athenacus, f. quentibus maxime verbis contineri. Quod 
autem fcribit auctor, Didymum hunc, editis c12 610 c1» 
p.162. 15 libris, Βιβλκλά αν, obliv:oncm librorum. effe cogno- 
minatum, quod füorum ícriptorum faepe non meminif- 
fet: de numero librorum confentit Suidas, cognomen 
vero aliud ei tribuit: XxAxévrspov enim fuiffe dictum, ut 
fi Latine dicas /énoven'rum vel .dénorordum, quod indefa- 
tigabili diligentia in ftudiis uteretur. Non dubito, alla. 
fiffe auctores bujus appellationis ad Homericum hemifti- 
chium, χάλκεον dá uoi: ἦτορ ἐνεί. Ego Origenem potius 
Chalcenterum appellaverim, cujus incredibilis affiduitas 
et vigiliae fex millia librorum pepererant: propter qnae 
cognomen meruit Xuoyraxrixe. Verum haec obiter. Nunc 
Didymi verba percurramus. Principio ut explicaret, quid 
effet xxva3pov apud Lacedaemonios, quia canathri ufus 
praecipuus, uti videtur, erat in Hyacinthiorum celebrs- 
tione, totum folemnitatis ejus ritum defcribit Didymus. 
In ea narratione plana fünt omnia et fana, nifi cum ait 
de virginibus Spartanis: αἱ μὲν ἐπὶ κανάθρῳ τῶν Puis 
ἁρματων Φέρονται, Scribendum enim: κανάθρων, xus 
pordy £. Quam lectionem fuper. c. expofuimus. Currus | 
tectos vocat Didymus xauaowrsc, ut Strabo naves tectss | 
vocatas ait xxuxpxc, Tacitus cam.ras. Quin ifta quoque 
tecta vehicula Graeci Καµαρας nuncuparunt. Pollux x 
C. I2.: τὸ dà κατάςεγα xal) σεγαςὰ οχήματα κα) e. 
ὕτω γὰρ ἀνόμασεν Ἡρόδοτος "Theodoreti Θεοφιλὴς ] 
fyma, Herveto interprete (nam graece is Biber, quod 
fciam, editus non eft): Cum medici defperajfemb ἱ puero: 
storiturum aperte dixilJent, non abjecit καν Jum νε, 
ενα, fed lam imitata Sunamitidem mulis impé»I^ - 3 er.: 


Videtur fuifle in Graeco τοῦ sje dr 





^ wu 
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μαραν. Pauio pDÉ ccm vz2t. 0 c77007 
tas tribuit ποτ. 2:0zLIlTop τς LÍIL 
BXxps Των.  lnioht τις RLID ο... — -- 
póudw Tr» κα”: Lect "ντο στ E 
gouSaTT. A-e2aur ante? Tz στις m u 
tris Sparzanacun vizpinzm τεστ L— 

εμεα et putkia. CUllud: a2 σε ας 

bantur: iter pir Ὀτιὰς GvIf"R- TIL £ LI — 
lüdurus, ai.  Lj»iczuzteE mam 2 0L. 

AQ xaxa ipLnlTÉ£S € ατάκα CTLXTAL . con 
ορίπος, 3u-Las LL:X705 & STTuEXS I7. Im 
ornatu ljunctos. ος HIng. κ. . LL. -πτ--- 
Aliae virgines. inzur. iz: τς τσ £L 


vectae: Lat οσα Ότο XP IE 
deinde D:zvz.us ac 0-2lTL2— σε m 


Hacc vero σεξ mllclzLl apt ”- I olm 
facinore εχετε Im: n cum lx. ——— 
lectio fic κος: τὰς 2: ESIIB€ GIENXIDSET I. πο---- 
3 Φιύλ λος €) TAL ανα. σι σα. - ANNE. 
λέγων &rac^ lit & NSTISLOGAEE τα. 23$ 
γόλλωσι βαμασις TULL. L ORZIPIS X. Gam. iL 


Tot mendis σας: üejuczzEmr 2r z— r- 
tam reforriczte Grpemm. Clo - m —— às, 
quam veniam oe peu lE dcl XE um 
Sic autem íct.7.: Lez αττς «μα --- «Q3» 
lapóy , ὅπερ αγΥΕ/17. ame ann omm -atíina 
poc µάλα ijo... fio: εξ ακαι απ. semELETU ος, ait, 
Anyclatum , QuU5 04 AENEIS sRL—E-— V orrigen- 
et j scnlum [uaze nuum — aee eomm .tbis, ex- 
in Amyclaeo τεστ. z τετ πας πε Didy- 
facriücii quam cor. ιτὶ "owmf———— Ari jam non 


hoc vocat x0T.2x; ουσ sz.  JSESENSERGI 


mus aliud eXCOQIAR. Large» 
Eleganter vero ai* puer. ame — — 


vmus vocem 
ones dicebant 


ὁ κρέα. καὶ µι- 
parati incipieban: . ssr- auem 9, illud p, pro 


utíiquis bodie deze ορ πω . Additur a Di- 
Ofchophoriorum. Άν aue» dice bibliothecae 


fidi folent, indumdi———— - 


-riptor, qui mox 
ὥσπερ Σφαῖρος is. 

! multo poft, ejus- 
Jlidymus: ἔτι φησὶν 
Ἰακεδαιμογίαν α]κλον 
1 Polemone carpitur. 

-— ighificare, aliud cae. 
»ν valere idem, ac δεῖ- 





4330  L CasAUBONI ÁNIMADV. IN ΑΤΗΕΝ. 


pxxsc ὀηλεσιν, wx) τολύπας, ὥς Qyoi AvuxóQpmv* 3 τὰ 
προφυράµατα τῶν μαζών, dc Ἐρατοσθένης. Vocis hujus 
varias interpretationes doctorum hominum recitant et He. 
fychius, et qui Etymologicum Magnum compofuit: fed 
praecipuarum expofitionum auctores ex Athenaeo aut 
pouus Didymo novimus. Hefychii verba in vulgatis li- 
ris corruptiflima ita fcribe: xpaxsc τα προφυράµατα τῆς 
µαόης. ᾿Αττικοὶ 88 βᾖρακας. ὀηλοῖ dà καὶ τολύχκηγν. Mox 
iterum: βαάραξ, ἱόραξ παρὰ Λέβυσι’ καὶ Φύβαμα σρογγύλο», 
&Q' ἕ αἱ μᾶζαι γίνονται, κα) ἑρίων τολύπαι. — Ex his verbis 
dií(cimus, quid appellaverit προφυράματα µαζῶών Erato- 
fthenes: univerfam nimirum maffam, quae in mactra fub. 
acta eft, priusquam in plures mazss dividatur. De to- 
lypis mazis libro priore diximus c. 29. Sed notanda vox 
ὁρίων in Hefychii gloffs. Oftendit enim, Lycophronem, 
cum jezxxc exponeret τολύτας, non folum de mazis to- 
lypis fenfiffe, verum etiam de lanarum glomis. Redea- 
mus ad Epilycum. Eft vero caeterorum verborum emen- 
datio plane infignis, καὶ ἄρτοι, καὶ ζωμὸς µάλα ddUc, ex 
iftis, κάρτα καὶ ὀωδύμάασοι µάλα αἀδεῖς. In quibus etfi certa 
latent verae fcripturae veftigia, veritatem tamen ex illo 
puteo Democriteo àvuZv et extrahere prope erat ncfas, 
nifi poétae locum fuis verbis expreffiffet Didymus, incon- 
tinenti fubjiciens: διαῤῥήδην λόγων µαζας ἐν ταῖς κοτίσι 
παρατίθεσθαι, (τᾶτο γαρ οἱ βαραπες ὀηλοσιν, soi τολύπας, 
ὤὥς Φησι Λυκόφρων 3 τὰ προφυράµατα τῶν μαζῶν, ας 'Epa- 
τοσ.)ένης) καὶ ἄρτες δὲ, καὶ ζωμόν τινα καὺηδυσμένον πε- 
proc. Ideft: quibus verbis diferte /rgnificat Epilycus , iu 
copidibus folas apponi wazas, (nam iflud zox βαρακες frgni- 
ficat: non lanarum glomos, wt ait Lycophbron: aut primam 
esa[Jam mazarum , ut Eratoflbenes,) et panes, ac jus quod. 
dam: exquifitae fuavitatis, Ita concipimus Didymi verbs 
in edita lectione peffime affecta, et propter amiífas paren. 
thefeos notas, et propter mendas, de quibus jam diximus. 
p.364. Poftrema Didymi luce meridiana clarius probant, non 
aliter fuiffe concipiendam Epilyci fententiam, quam uti 
eft a nobis factum. Omnes membranae hic nos defti- 
tuunt, nifi quod αδύς fcriptum in illis offendimus: quse 

vera fcriptura, ut probavimus, 


LI 


Li» IV. Car VIL χι 


ὅα ρυτ OcTA vU κ, 


Ὡρθαγορίσκοι et. ερθραγορίσκο. ᾖ{[βοραγορίσκιδ. 
Perfaeus ve/ Perfeus, ez Sphaerus, fcriptores re- 
yum Spartae. Didymus Dolemonem reprebendit de 
Voce αἴκλον. αἀνύοεῖα, συναικλεῖοι, αἰναίκλειοι. 
Spartani magifiratus harmofyni, — Laur: folia im- - 
ter belleria. — Epaicla duplicia, χορηγεῖν» παρα- 
χορηγεῖν et ἐπιχορηγεν. Cammata ee cammati- 
des. Cothon poculum Spartiatarum. ζωμὸς jxov 
yog παραπέμπει. 


Sequitur: ἄλλα µην wd  OopOevoplewo: λέγονται, ὥς Quai 
Ἠολέμων, οἱ γαλα.)ηνοὶ χοίροι, αλλ ὁρραγορίσκοι. xs] 
πρὸς τὸν ὄρθρον πιπράσκονται. — Reftituimus veram Ιεοῖῖο- 
nem ex antiquae fidei membranis, et optima optimi Hoe. 
fchelii epitoma. — In fuperioribus contradixit Didymüs 
Polemoni minus aperte: hic vero aperte et fine circui- 
tione eum reprehendit. Dixit Polemon, ut.vidimus ante: 
99ύεσι dà καὶ τὲς γαλαηνὰς ὁραγορίσχως. Ultimum vet- 
bum reprehendit Didymus, Polemonem errare affirmans, 
quod non (cripferit dpJpayopíaxsc* effe enim deductum 
ab 6e3eoc vocabulum. . Utramque dictionis hujus γραφὴν 
fuos habuiffe auctores, certum eft. Absque litera canina 
fcribit cum Polemone etiam Hefychius. ὀρθαγόρικος, ait, 
«χοιρίδιον nixpov. Qui non obfervant, füperius corrigen- 
dam ε[ε fcriptionem vocis hujus in Polemonis verbis, ex- 
empta litera o, quid invenient, quod in Polemone Didy- 
mus reprehendat? Sed de ea conjectura dubitari jam non 
poteft. Caeterum neque Polemon neque Didymus vocem 
Laconicam Laconice extulerunt. Nam Lacones dicebant 
aliter. Hefychiys: βορθαγορίσχια, xolpsus κρέα. καὶ µἰ- 
390) χοίροι BopJxxsoi, Ιλάκωνες. Ubi vides, illud p, pro 

uo pugnat Didymus, non habere locum. Additur a Di. 
dymo: ὥσπερ Σαΐὸς isopsi, | Legiin codice bibliothecae 
Balatinae «wc Ilsesa;oc ἱκορε. Is eft fcriptor, qui mox 
Σ]ερσεὺς nominatur. Prius fcribebam ὥσπερ Σφαῖρος is. 
Nam etiam Sphaeri laudantur libri non multo poft, ejus. 
dem et argumenti et tituli. Pergit Didymus: ἔτι φΦησὶν 
ὁ Πολέμων, καὶ τὸ dsPrvoy ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων αἷκλον 
πρ,σαγορεύεσθαι. - Hic jam aliud in Polemone carpitur. 
Dixit enim, a7xAoy aliud Spartanis fignificare, aliud cae. 
teris Dorice loquentibus: his αἶχλον valere idem , ac δεῖ. 


(— p.aós. 
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πνον, coena vel convivium,  Hebraeum eft 559, comedit, 
unde ocei et οὐ, cibus: ex eo aecíum , Gallice «n repas. 
Lacedaemoniis ita appellari apophoreta, de quibus dixi- 
mus extr. c. 7. Errare Polemonem, ait Didymus, *apa- 
πλησίως, inquiens, ἅπαντων Δωριέαν ὅτως αὐτὸ καλούντων. 
Verte: quum outmes Dores fiu.liter coenant appellent αἵκλον. 
Sententiam fuam probat clare in fequentibus, allato etiam 
teftimonio Alemanis, poétae domo Laconis. Verba Al- 
cmanis haec funt, imo, ut dicam melius, ita (cribuntur 
hodie: Κήπειτα, μύλαι ἡ.ὀρυφῆται xyx] ταῖς συναικλαίαις. 
Lego: Κήτὶ τά r' dydgsix Φοιτῷᾷ, κήπ) τᾶς συναικλοίας. 
Emendationis noftrae hon obfcura veftigia in fcripta le- 
ctione. Quae poftea vocata (unt Spartae phiditia, prius 
dicebantur ανδρεία, ut in polit. fcribit philofophus. συν- 
αικλδίας Didymus ipfe interpretatur συνδείπνια. — Sic, 
quem alii Graeci vocant ἄόδιπνον, Lacedaemonii aya/- 
xàsov, ut indicio eft Hefychius. Sed quod probare in- 
ftituerat, melius demonítrat alter locus Alcmanis: AT. 
πλον d''AÀxuawy ἁρμέξατο, —Coemam Alcmaeon. infiruxit, 
vel id convivium rexit "ilem. ἁρμόξατο pro fuit barmofynus, 
ut faepe ἆρμοττειν pro effe barmofla, et id genus alia. Har- 
mofyni Spartae praefecturam in mulierum mores obtine- 
bant, quos dubium non eft in conviviis praefertim publi. 
cis munus fuum exercui(fe. καμµατίδας et κάμματα pag- 
lo poft fignificationem habere diveríam dicuntur. Aliis 
criticis ambae voces idem defignant: ipía videlicet lauri 
folia, quibus liba ifta involvebantur. Sequitur Athenaei 
aut Didymi obfervatio: ἔθος ἦν τοῖς πάλαι, Φυλλα da. 
Φνης τραγηµατίζεσθαι. — Salitos veteres lauri folia coredert 
inter bellaria, Opinio fuit antiquorum, laurum ad vale- 
tudinis confervationem conducere, et, ut loquitur auctor 
Geopon. in Χ[., ὑγιείας εἶναι ἐργασικήν. Ex eo mos ifte 
inftitgtus. — Sed et aliae erant caufae, cur folia laurea 
manderent, ut ad Theophraftum dicebamus. Martialis: 
Foetere multo Myrtale folet vino: Sed fallat ttt nos, folia 
devorat lauri. Porro moris hujus teftimonium affertur a 
Didymo ex incerti poétae Cyclopibus, quod ita etiam 
membranae nobis exhibent: Φύλλα συ δείπνων καταλύσοαις. 
j dà κα. περ σχημάτων, jv sig τὰ τῶν αἀνδρὼν Φαιδίτιο 
κομίζασι, σκευοπ’. etc. Hic primum obfervandum eft, pra- 
vam diftinctionem in mirum errorem impulifífe viros do- 
etos. Putarunt enim fuperioribus verbis, jv μὲν γὰρ τοῖς 
παισ) παρέχασι, refpondere haec, 7 dà xaJuwep σχχµ. 
Quod tam falfum e ; quam abfurdum. íta enim pars 
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(funt fuperioris teftimonii. Apodotis vero eft in fequenti- 
bus: 3v ὁ᾽ οἷς τὰ τῶν avÀp. Q. xou. Epaiclorum. inquit, 
paratura duplex ος. Alia fit is gratiam puerorum, neque 
impenfa, neque opera magna. Alia Epaicla confiunt, ut 
in virorum phiditia deferantur: quorum ratio tota eft di- 
vería. Dcinde vidcamus, an ullo fmegmate maculae illae 
pofünt elui, quibus infectum eft hoc veteris poétae te- 
itimonium. Et poífe equidem puto. Lego enim: QvA- 
λα σὺ δείπνω» καταλύσεις δα τῶν τραγγκάτων» Tune ila 
tolles fo'ia fJuavia, qupe intev bellaria /οίεΝ apponi ? Cogi-- 
temus, quor(íum fpectet, qui hoc recitat teftimonium. 
Nempe boc vult unum probare, folitos veteres φύλλα 
ῥαῴνης τραγηµατίζεσθαι. — Profecto hoc fatis certum argu. p.266. 
mentum eft, non aliter poétam fcripfiffe. Quod hic di- 
citur, epaecla (vel, ut conítanter alii libri fcribunt, 
ἐκαίκλα) ex certis quibusdam animalibus parari, explica- 
tur aliquanto poft, ubi de mattya agit. Nat ibi enume- 
rantur, quae hic vocat ὠρισμένα Qux. Ait: παραχορ]- 
γᾶντος αυτα τοῖς Φειδίταις ἑνὸς TOV οὐποράντων. Cum bot 
Jfumptus fupra ferias impenías facint divitium aliquir. 
χαρηγεῖν eft neceffarios fumptus facere, παραχορλγεῦ ul- 
tra modum praefcriptum legibus aut moribus aliquid 
praeíftare. Idem fignificat ἐπιχορηγαῖν. Quare etiam 
epaecla haec vocantnr émixopy;5"uarx TS συγτεταγµένα 
dsírvs. — Manifeíto depravatus eft aut mutilus Nicoclis, 
qui fubjicitur, locus: Διακέσας dà πάντων ὁ ἔφορος, Toi 
ἀπέλυσαν, 3) xxrsdíxaGSy" ὁ dà νικήσας ἐζημίωσεν ἕλα- 
Φρώς, fro κάµμµασιω, 3 καμµατίαιν. — Videtur fcriben- 
dum: ὁ δὴ νικήσας τὸν νικη»έντα dQuplwosy. | Victor a vi- 
cro multae nomine. exigit ive] caumiata. vel. camnatidas. 
παμµατίδες exponuntur hoc loco, aic κάπτεσι τὰ Ψαισά. 
Sed voci κάπτκσι nullus hic poteft effe locus. Hoc di. 
cunt alii σκόέπεσι. Quomodo hic fcribendum: aut χαμ- 
πτηεσι, quod pro ἐντυλίττειν erit pofitum, ut dictum eft |, 
fuper. c. 24. Ac videtur Nicocles voluiffe, καμμαία, 
liba, dicta efe a verbo κάστω, abforbco, avide comcds: 
παμµατίδας vero, quibus liba involvebant, a κάµπτω, 
ffiecto, involvo. In defcriptione phiditiorum ex Dicaear- 
cho leguntur ifta inter caetera: εἶτα uádav μὲν, ὅσην ἂν 
ἔκασος ᾗ βελόμενος, καὶ πιεῖν waJuy ὅταν 3 φυμὸς ἑκάκῳ, 
καὶ) ὃν vapxxsíusvog dsi. — Etfi non eft obícurus horum 
verborum fenfus: obfcuriffimum tamen eft, quo perti. . 
neant illa κα.) ὃν παρακείµανος. Sine cunctatione mendae 
locum arguimus, et fcribimus Jafjévrwe valde: ὅταν ᾗ . 
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Suuóg, ἑκασῳ κὠώ«ῶν wapaxs[usvoc dei, — Mpponitur umnicui- 
quc Juup poculum, ut, cum libucrit, bibat.  xóJov pro- 
prium effe Spartanorum poculum, ac proinde optime 
huic fententiae convenire, liquido conftat ex |. XI. Μος 
fcribo éy/ors δὲ sd' óri&y πλήν. Nam edita fcriptura, àvío- 
τε δέ τι µόνον πλ., capi non poteft. Quod fequitur, πλὲν 
ὄψον τι µικρὸν, ἅχον σα.)μὸν di τέταρτον µάλισα, clamat 
vitium. ΒὨοεβ enim ponderis nomen. Scribo se τέταρ- 
τον μνᾶς µαλκα. — Ut fcias, quanta fit haec parcimo- 
nia, cum pro obfonio daretur cuique carnis tam exiguus 
. modus, qui librae quadrantem non excederet, íac veniat 
in mentem ejus, quod Pollux fcribit, qui multi cibi, aut 
. etiam, fi vis, plurimi erant, octo minas carnium uno 
die comediffe. - Cujus demeníi pars tricefima fecunda fo- 
lum eft, quae iftis phiditis exhibebatur. Plura hac de re 
fcripfimus ad Julium Capit. in Maximino. Mire ufus eft 
verbo παραπζωτειν, cum ait: πλην ὄγα ἀπὸ τέτων «née, 
ἵκανὸρ ὢν Tap ἅπαν τὸ dalwvoy ἅπαντας αὐτὲές παραπέµ. 
πειν.. ld fignificat deducere aliquem et comisari. Ita leva- 
tur itineris moleftia: facundus enim comes pro vehiculo 
eft. Inde translatum vocabulum de eo dicitur venufte, 
quod, alii rei adjunctum, eam reddit gratiorem. Senfus 
. Pa67dgitur eft, tanta copia jus apponi, ut futficiat vel folum 
ad levandam omnibus ficci panis moleftiam: libentius 
enim ex jure panis eftur, quam folus et ficcus. Scribe 
deinceps: ὅσον sic αὐτὴν ἀρκεῖν την συνεσίαν νοµίόονται’ 
τὸ γὰρ πλαίονα τῶν ἱκανῶν παρασκευαζδιν, περιτὸν εἶναι, 
μὴ μόλλοντά ys προσφέρεσθα. — Quantum ad convivium 
iud putent. fufficere: nam plura apparare, quar quae fint 
fatis, fupervacuum elfe, quando ila non fes comcfurus. In 
voce προσφέρεσθαι frequenter lapfi interpretes. Scribo 
etiam: Merz τὸ daiwvoy slu3sy aal παρά τινος χομ{ζεσθαι, 
(dplors δὲ χα] παρὰ πλδιόνων) παρ) αὐτοῖς xar οἶκον yp-. 
τυµάνη ματτύη, ὃ καλᾶσιν ἐπαῖκλον. Plana fententia, quae 
in edita lectione non procedit. 
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CAPUT NONUM. 

Σκιάδες et umbrae, Carnea fefium , μίμημα τῆς 
σρατιωτικῆς αγωγῆς. Φρατρεία. ἐνωρίσερον, 
ἐν ωρα, mature, de die, «omuivia tempeftiva, 
βύσωκες quid Spartanis. — Lex illorum de non elem- 
da barba in fuperiore labio. — Mia multa. 


2 ihe, quarum ex Demetrio Scepfio auctor meminit, 
fimiles erant iis, quas veteres Latini wwérar vocabant, 
ut fcribit Feftus: de quibus dicemus plura Ll V. c. 7. 
Carnea, Lacedaemoniorum fettum, vottat Demetrius μή: 
µημα ερατιώτικῆς dyuyge. — Habuit igitur ea folemnitas. 
convenientiam aliquam cnm Jadaico fefto, quod XV. 
Ti(ri celebrabant, et ΓΥΡΟ ΠΑΓΙ vocabant: LXX. ἑορτὴν. 
σκηνών alii fcriptores facri σκηνοτηγίαν. Quaeri poteft, 
quid appellaverit Φρατραύχν hic fcriptor, cum ait: ὄχει 
τα ἑκάση σκιας (ita (cribendum, non σκια) Φρατραίας τρεῖς. 
Dalecamp. legi voluit ex Φρατρειῶν τριῶ»ν τρεῖς, audace et 
immani conjectura. Conítat, tribuum partes Φρατρδίας 
effe nuncupatas in rep. Athenienfium. An et in Spartana 
πολιταίχ eadem fuerit cjus vocis fignificatio, non facile 
dictu eft. Atque omuino, { quid jadico, difficultate 
non caret hic locus. Scribe μερα συμπεριενεχ.εἶσι vous 
χαριν *xpsox&vacsro. Recte Dalec. dicis caufa. Vocem 
συμτεριεναχ.)εἰσιν explicamus infra c. 26. Sequens perio- 
dus imperfectam fententiam continet, nifi repetas ex 
praecedentibhs verbum παρεσκευαζοντο. Imo vero, qui 
me audiet, diftinctas fententias culpa librariorum in unam 
conjunget ac fcribet: ὅταν dà καὶ παραγόνοιντο, μικρὰ συµ. 
περιενοχ)εἶσι vÓuM Χάρι παρεσκευαζετο κα) ἄλλα αὐτοῖς, 
σρωμναί τα τοῖς µ. Quae ita vertet fermonis Graeci peri- 
tus: qtin fr quando ad phiditia conocnirent ,  poflguam dicia 
cauffa paululum una. fuiffent, mox parabautur eis cum 
alia, tum ctiam lecti etc. Pergit Demetrius: οἱ δὲ πρότε- 
goy ἐπ) ri κλιτ]ρίε ψιλᾶ διακαρτερᾶντες τῆς κλίνης Tap 
ὅλην τὴν συνεσίαν, ὅτε τὸν αἀγχῶνα ἅπαξ ἐρείσεαν. Lego 
ἀιεκαρτέρεν vel διακαρτερᾶντες σαν. — Veteres Spartami, 
inquit, qttawidiu convivabantur, fuper nuda fecti poda 
durabant, poflquom femel cubito fulciri coeperant, Scribe 
Bpupxroy παντοδαπῶὼς παχοΏμµόνων, non Ππαντοδαπὼν. p.s6g. 
Legi in epitoma 7p£xv dà τῆς τοιαύτης Αλακείας, quo loco 

editum eft καὶ rera» 2p£av. Nihil tamen mutandum cen- 


"- 


* 
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feo. Scquitur deinde ratio vivendi, qua ufus Cleomenes, 
rex Spartae. Qua in narratione primum illud occurrit 
nobis animadvertendum: πολλῶν δὲ πρεσβειῶν παραγινο- 
µάνὼν πρὸς αὐτὸν, ἐδέποτε ἐνωρίσερον τᾶ xxr&JIGuSvs συγ- 
jYs καιρὸ. Quia ραία Graecis appellantur, quae ele- 
gnntia funt, Dalec. vertit àvopíeapov elegantius. Αἲ enim 
proxima verba, τῇ καται)ισμένα xxips, virum doctum fui 
erroris admonere debuerant. Igitur ἐνωρίςθρο» vel ἐνωρέ- 
sspov pofitum pro ἐνωρότερον. Quod fignificat μᾶλλον ἐν 
ὥρᾳ. Graeci dicunt ἂν dpe, quod in idiotismo noftro 
bona bora. Ariftophanes Vefpis: 9 xyósuav ἡμῖν ἐφετ 
dv ὥρᾳ 3xsy. Idem Concion.: ὅτι τοσῦτον «χρημ’ ὄχλε 
Oirwc dy ώρα ξυνελέγη. "Theocritus id. XXIL : ἐπεὶ du 


.Sysüyrac dy ipa, Ei uéuvg, τᾶς γασρὸς ἐφειδόμεθα. — Phi 


loftratus in vita Apoll. |. I: ὥπερ οἱ παρ) ἡμῖν ἐκ πότα 
φύχτωρ το κα) Hx ἐν ὥρα αναλύφντες. Latini varie expri. 
munt. M. Tullius metere, De convivio Verris apud Ru- 
brium: wature veniunt, dircumibitur. ΑΙ de tempore. 


- Hirtius vel Oppius de bello Hifp.: 1β/ε de tempore coena- 


vit. Plautus fem:pori: Capteiveis: Numquid vir? Heg. 
Venias tempori. Inde elegans vox facta temporiu:. Gloffae 
veteres: Temporius, üveporspoy. Quas coenas tempefti- 
vas Cicero appellat, quaeque alii convivia tempeffiza, fo- 
lita de die inchoari contra majorum diíciplinam, ea funt 
Graecis dywpórsox δείπνα, et tempeflive coenare dsrmyaiv ày 
&pz, velcuvaysy. Addit poftea: ἐπί τε τῷ τρίποδι ψυ- 
ΧΤΊρ χαλκᾶς ἀπέκειτο, κα) κάδος, καὶ σκαφίον ἀργυρᾶν δύ9 
κοτύλας χωρᾶν, κα κύαθος. Plutarchus haec paulo aliter. 
Craterem vocat, quem Athenaeus ψυκτῆρα. In tripode 
autem fuiffe ait Φιάλας ἀργυρᾶς δικοτύλας dvo. Cado vi. 
num continebatur.  Scaphía inter potoria vafa etiam Lt- 
tini nominant, Plautus et Tullius. Pro xvxJo; malim 
xvx3Jo. — Plutarchus: κα) ποτήρια ὀλίγα. — Retrahe mox 
fugitivas literas in aum locum. πιεῖν δὲ καὶ προσεφέρετο, εἰ 
quj τις αἰτήσει. ἐἑνεδίδοτο dà etc. Scribendum: sj u» τις 
αἰτήσαιον. ἐδίδοτο dà x. Non intelligo, quae fequuntur: 
τὸ dà πολὺ πρὠτον καὶ ὅτε προσνεύσειον dxsivoc, ὅτως 
ὕτεν κα]. οἱ λοιποί. οἱ modo vani conjectores non fumus, 
hoc vult auctor, in Cleomenis conviviis fervari folitum 
hoc inftitutum, ut nemini vinum funderetur nifi petenti. 
]ftud cum jam dixerit, nunc addit, ut plurimum Cleo- 
menem omnium primum fuiffe, qui vinum poíceret: de- 
jnde, ubi datum effet ab illo fignum, ita popofciífe et re- 
liquos convivas, ita fcribo: τὸ δὲ πολι) πρῶτον αὐτὸς 
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fre, κα) ὅτε προσναύσειεν ἐκαῖνος, &rwg prey καὶ οἱ λοι» 
vo. Mendum fubolent etiam ifta: τα δὲ παρατε)έμενα 
ἐπὶ μὲν τραπεζα ἦν T8 τυχόντος τὰ δὲ λοιπὰ, des u$ , 
ὑπεραίραιν, μήτε λείπει. Quid appellat τὰ λοιπά; Nam 
et MSS. eam fcripturam agnofcunt. Senfus poftulat tale 
quid:.r& d' ἦν τοιάδα vel τοσαῦτα, des. Autíic: và δὲ 
λοχάδία, des. At Dalecamp. non aífentior transferenti 
. in alienum locum haec verba, ὡς eic τὸ w33iy δαπανᾷν, 
vertentique /umptus wt nuu: fat. Periodum banc ita p.a69. 
verte: meque rurfus ita contendendum in bec effe, wt fme — — 
alla utilitate fuviptus facias, excedens moderatum. vivendi 
sorum, δαπανᾷν slg τὸ μη»ὲν et fruftra impenfas facere 
dicit, qui plura spponit, quam poflint a convivis comedl. - 
Similem fententiam fuper. c. exponebamus. Diftingue fic 
primum verfüm ex Antiphane: — à» Λακεδαίµονι Γέγο- 
νας» &xsívwy τῶν νόμων usJsxréov 'Ec/v. — Difficile dictn 
eft, quid intelligat hic poéta, cum inter Laconica infti- " 
tnta etiam hoc ponit, τὸ (opsr τὰς βύσακας. —Eruditj 
viri confentiunt, βΒύσακας hic dici ric μύσακας, l'arbae pi- 
ler, qui vabium fuperius veflitnt. δεὰ obftat huic inter. 
pretationi lex Lacedaemoniorum, qua erat cautam, mde 
cui fas effet, τὸν μύστακα τρέφεν. | Auctor Plutarchus in 
Agide et de fera num. vind. Non debemus autem exifti- 
mare, elegantiffimum poétam in tanta ignoratione La-- 
conicae difciplinae effe verfatum, ut rem ignoraret omni- 
bus notam, qui oculorum faltem fenfum haberent. He. 
fych. βύσαταγα (ac fortalle βύστακα fctipferat) exponit 
πώγωνα. Si volumus ita hic accipere, jam nulla difficul- 
tas. . Barbam enim Lacedaemonios aluiíffe, nemo dubitat, 
Sed cur diceret τοὺς βύστανας potius, quam τὸν βύστακα» 
Pra-terea etfi Hefychio plurimum tribuo, mihi tamen 
Tüfpecta haec illins interpretatio. Nobis in mentem hu« 
$usmodi lectio et interpretatio veniebat: Φορεῖν τοὺς βύ. 
eraxag My καταφρόνει,. — Ne ita mores Spartae afperneris, 
sit audeas in fuperiore labro pilot alere. καταφρονεῖν vo£ 

. eit, ut Servius loquitur, praegnans, pro καταφρονῶν 


τολμᾶν, prae contiviptu' audere aíiquid. 
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CaPvuT DEecrIiMUM. 


Κεκραμένον ὑδαρᾶς. [βάμβα, [δαμακεύειν et α[δαμ. 
[Δώκευστα. «ἑἕκατον πάντα παρατίφεσθαι. — He- 
raclides Cumaeus, auctor Παρασκευασικῶν. — He- 
raclides alius, fcriptor libri Περὶ σνγευασίαις xai 
δοχιµασίας. Φαρμάκων. Regis Perfarum minifiri 
albati. ἐδέατρος. «παρητήσθα, — Rex Perfa- 
rum femel enno caput σµώµενος. 


I, iis, quae de Cretenfium conviviis recitantur, pauca 
funt, quae morari lectorem queant. Ait: εἰσὶ dà παντα- 
8 xara τὴν Κρήτην οἶκοι δύο ταῖς cvociriaig. Codex Hu- 
*taldinus κατὰ τὴν πόλιν, íenfu nihil variante: nam παν- 
Tax fignificat in fingulis Cretae urbibus. Malo, quod 
eft editum, con(entientibus Italicis codd. et epit. Ait: 
τὸν dà ἄλλον, ἐν ᾧ τὰς ξένες κοιµ/ζωσι. — Liber idem κομί- 
jene quod verbum huic loco quam convenicntiffimum eft. 
ignificat enim κοµίζειν curare aliquem, et res neceffarias ei 
miniftrare. Inde κοµιδὴ ea cura, quae de hofpitibus habetur. 
Crebra apud poétam et alios fcriptores vocabula. — Sed 
p.170. repugnant huic lectioni fubjecta ftatim verba, χοιμήτγριον 
4rpocxyopsusmi, Nam κοµιστήριον fuerat dicendum: quod 
verbi in nullo invenimus exemplarium. Ait: εἶτα ποτ- 

ιον dy ἑκάςῦ TpxmóQy Txpar(Jaros xsxpxuévoy ἑὑδαρᾶς. 

alim ὑδαρῶς, etfi confenfum librorum non afpernor. 
ἀθαμβάκευσα recte ex Hefycbio docti interpretati funt ci- 

bos ἄνευ µαγγανεύματος paratos, et fine ullo exquifito co- 
quorum artificio. Sed originem vocis non omnes habent 
cognitam. Eft autem a &xu«, quod pro βαμμα ufur- 
parunt Dores. Hefych. auctor eft, ita appellaffe Syra- 
«ufanos colorem et alia quaedam: nam βάπτειν eft tingere. 

Inde eft ϐαμβακεύειν de mangonizatione ciborum. Mox: 

κά) Τράπεύα τρίτη δεξιᾶς εἰσιόντων sig TX ἀνδρεα. — Me- 
«ας dx δεξιᾶς, vel àv δεξι. Quae ex Herodoto et Xe: 
πορ]οπίε defcribuntur, conferant ftudiofi cum ipfis au- 
ctoribus. Poftea narrat ex Theopompo, Thyn, regem 
Paphlagoniae, éx«róv πάντα παρατ/2εσθαι δειπνᾶντα ἐπὶ 

vjv τράπεζαν. Quod Dalec.: fercula omnia centum smen/ae 

appof iff. Imo vero omia cemtema. Puta, centum bo- 

ves, centum apros, centum oves, et ita de caeteris, 

uae inter edulia locum habent. Sic dixit Strabo πάντα 

we» ἑκατὸν, ut olim expofüimus. Parthenius Ἔρατ. 


' 
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c. 9.: κα) αὐτὴν δηµοσίᾳ «άπτεσιν dy τῷ redu, TXvTX xx» 
φὸν ἐναγίσαντες αὐτῷ.  Acutunr eft Artaxerxis dictum de 
Thye, captivo fuo, fplendorem prioris vitae in epulis re. 
tinente, ὅτι ἄτως αὐτῷ δοκοί « , 06 ταχέως XTOÀSUSe 
νου Sic melius, quam $roc. Simile eft in Apolog. Ter- 
tulliani: Megarenfes, inquit, ob/omamt, quafr ενα ικα dia 
morituri, Quia plures fuerunt Heraclidae, qui editis li- 
bris nomen fuum pofteritati commendarunt, ideo folent 
diftingui accurate: ut, cum fcribit Athenaeus hoc loco, 
Ἡρακλείδης à  ó Κυιαῖος, ὁ τα Περσιςὰ συγγράέψας, ἐν ᾽. 
τῷ δευτόρῳ τῶν ἐπιγραφομένων 1Ἱαρασκευαςικῶν, addit 
haec, ὁ Κυμαῖος, ὁ τὰ Περσικὰ συγγρέψας, ut diftingue- 
ret hunc Παρασκευασικῶν fcriptorem ab Heraclide Taren- 
tino, qui Σκευασίας infcriptum libram ediderat. Utrius» 
que meminit Laértius in Heraclide Pontico ,. quatuorde- 
eim ejusdem nominis fcriptores breviter commemorans, 
Cumaeus, ut videtur, regum Perfidis victam et totam - 
δίαιταν eo in opere defcripferat: Tarentinus, profeffione 
medicus empiricus, aegrotis ac bonae valetudinis curio- 
fis confuluerat. Nam Galenus hujus librum ita infcribit, 
Περ) σχευασίας κα] doxipxaixc Φαρμάκων, 1. VI.'de facult. 
fimpl. medic. Fuere praeterea Heraclidse duo alii, qno- 
rum Laértius non meminit, domo Syracuíani, qui de re : 
culinaria libros ediderant, tefte Athen. |. XII. Ex Cu- 
f»aeo Heraclida refert auctor, folitos, qui Períarum re- 
gibus miniftrarent, ἐσ.ῆτας καλας ὄχειν, elegantes vefler 
gerere. MSS. λευκὰς pro καλὰς habent. Sic Romanorum 
Caefarum miniftri fuerubt albati, οἱ certum eft, apud 
omnes fere gentes olim honeftiorum veftes fuiffe albas: 
quod pluribus alibi probamus. — Cave confundas ds?rvoy 
et πότον regum Perfarum, quae duo feparatim defcrjbit 
Heraclides, a Dalecamp. vero perperam confunduntur. PA 
Depravata paulo poft lectio eft, cum ita fcribitur: τατοιφ 
ἐκφέρεται eic τὴν αὖλὴν, $ ἰδεῖν ἅπαντα, μερίδας ποµ]- 
σαντες τῶν κρεῶνι κα) τῶν ἄρτων Ίσας ὁιαιροῦντω. — Quid 
fibi illa volunt, 4 ἰδαῖν; Lego sol ἐδέκτροι. De qua νο- 
ce fcribunt veteres, Graecum nomen iítud eile, at τὴν 
Χρείαν εἶναι Περσικήν. —. Moctatae victimae , inquit, e 'egéa 
in veflibulum afferuntur od eos, qui | fumptu regis alunturo 
wbi ab epularum praefectis et carnes et panes im portiones dir- 
phum ; er dioi iduntur "aequaliter. Juvat, quod fequi- 
tur: τῶν dvo τῇς τρατές ye παραλαικοµένων p τς Tpavé- 
$6 ἑπιμοαλήμενος dídwciy ἑκάσῳ τῶν οἰκετῶν. Dehis por- -. 
tionibus Daniel lequitur c. 1.: Κα) diéra£er ἀντοῦ ὁ Meer. | 
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λεὺς τὸ τῆς ἡμάρας καὶ ἡμέόραν ἀπὸ τῆς τραπέςης r8 βα- 
σιλέως κα) ἀπὸ τὸ olys τὰ πόὀτω αὐτῆ. Cur ad folum pran- 
dium, non item ad coenam regis Perfarum proceres ve- 
nirent, cauffam hanc affert Heraclides: d;x τὸ παρττῇ- 
€Joa, ἵνα μὴ dic πορούωνται, ἄλλα κα) avro) τοὺς συν- 
Φείχνες ὑποδόχωνται. — Id eit: propterea. quod. rex. bujnr 
effici gratiam. illis fecit, πε bis veriant, fed et ipff fuoi 
quisque convivas excipant. Haec mens auctoris. dux τὸ 
wxpyra303à: tanturidem fignificat, ac fi dixiffet dix τὸ τὸν 
βασιλέα Éxsry αὐτοὺς παρητηµένες. Ut apud Lucam Euan. 
geliftam: ἐρωτῶ σὲ, ἔχε μὲ παργτηµένον. Paulo poft, 
ubi ex Herodoto narrantur fümptus, quos olim fecit Án. 
tipater Thafius, cum Xerxis exercitum prandio excepit, 
κα) yip, inquit, ἐκπώκατα αγυρᾶ καὶ χρυσᾶ κα) κρατῇ- 
pac παρετ/Ἅεντο, κα) ταῦτα µετα τὸ Φεηνο.  Poftrema 
verba, fi modo fana funt, hoc fignificant, non folum 
prandentibus omnia .fuiffe exhibenda magnifice, verum 
etiam a prandio πότους agitantibus pretiofis poculis men. 
fas inftruendas. Aliud eft dsirvoy vel ἄριςον, aliud sróroc, 
ut non femel diximus. Ita poffumus non inepte hanc le- 
ctionem interpretari. Sed cum de comeílationibus iftis 
nihil fcriptum fit ab Herodoto, cujus verbis auctor lo- 
quitur, cenfeo, ineffe huic loco vitium ex negligentia li- 
brarigrum profectum.. Lego: κα) ταῦτα usrx τὸ dsPryoy 
ἔλαβον. Αι ifla omnia aurea et argentea vafa of? coe- 
mam capiebant, — Xerxis videlicet milites. — Herodot.: oi 
dà πλησθέντας, τῇ ὑεερα/γ τήν τε σκηνὴν ἁἀνασπάσαντες 
καὶ τὸ ὄπιπτλα πάντα λαβόντας, ἔτω ἀπελαύνεσπον. Fuit, 
eum aliter medicinam ifti loco facerem, et cum fequenti- 
bos jungens fcriberem: κα) ταῦτα μὲν τα TE Ós/mys, sl 
δὲ Ἑόρξης dic ἐσιτεύετο. Sequitur ex eodem hiftoriae pa. 
tre de natalitio regis Perfarum convivio, quod τυκτὰ vo- 
cAbapnt: rors καὶ τὴν xsjxÀjv cu&ra: µόνον. Non dubito, 
veram effe hanc lectionem, quam et Athenaei editi fcri- 
Dtique omnes codd. taentur, et ipfius Herodoti. "Tamen 
et Valla apud Herodotum et Dalecamp. hic κοσμεῖσθαι 
pro σμᾶσθαι legerunt interpretatique funt. ^ Putarunt 
enim, σμᾶσ-αι τὴν κοφαλ}ν nihil effe aliud, quam fordes 
capitis radere: quod femel in anno fáctitatum a rege Per- 
farum, ne nos quidem verifimile putamus. Enimvero 
: σαᾶσθαι operofiorem curam denotat: cum adhibito ftne. 
gmate caput probe defricatur, quod viri cordati non faepe 
p.272. faciunt anni fpatio, multi ne femel quidem multis annis. 
- Sic dixit Diodorus Sic. in V. hiftor:: τιτάνι αἀποχλύπαη 
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u&y τὰς τρίχας συνεχὼς. Itaque ficut Romani Caefares 
t Francorum veteres reges diem illum foliti feftum age- 
e, quo velipfi vel eorum liberi barbam ponebant, aut . 
aefariem incidebant, fi rex Perfarum folemni die caput 
urabat. 


* . 





CapuT UNbECIMUM. 


fedus fumptuum convivalium. | Sacrificia veterum te- 
mula. Menandri fabula AvaxoNog , €t argumenti 
ejusdem oratio Libanti,  Ciftae ὀψοφόρο,, ' Pbilo- 
xemi Cythberii fcripta nugatoria. — Platonis comici 
Phaon. JSwmprus imrofas. Andromes. ores im 
reticulis ad olfactum. 


Je fumptibus in convivia olim factis loquens Athenaeus, 
nplius talento impendi vulgo in Graecia non folitum, 
ictoritate Menandri probat. Verfus ex ejus comici Me- 
v allai, unde id colligitur, et recte fcripti, unica voce 
«cepta, et apertiffimi funt, ut fere Menandri omnia. | 
uo raagis miror, in tam plana rectaque via errare virum | 
octum potuille. Senfus eft: Non pari fumptu caticu- 
m mortales curare, et diis facra facere. His pro lucu- 
nta hoftia offerri vix decem drachmarum oviculam. In 
jnvivium unum facile integrum talentum impendi: iis 
delicet emendis, quae meníae apponenda funt, aut con. 
icendis acroamatis. Ῥοξίαε verba fubjiciam: E?z' six; 
(0x rpxrrousy καὶ SVousv: "Ows ys τοῖς Jaeic μὲν jyo- 
εσμένον Δραχμῶν ἄγω προβάτιον ἀγαπητὸν δέκα, Αὐλη- 
Mdac dà, καὶ µύρον, καὶ ψαλτρίας Ταύτας, τὸ Θασιον, 
Γχέλεις, Tupov, piu, ἵΨΜικρῇ τάλαντον γίνεται τὸ κατὰ 
ον. [ntertio verfu fcripfimus δέχα, non ἆώδεκα, ju- 
nte metri lege: neque aliter l. VIII. Sententia haec a 
iultis poetis tractata eit, ut alio loco docet auctor, et 
tobat Clemens Alex. Strom. |. VII. "Tertullianus ia 
polog.: Volo et ritus vefiros recenfere. — Non dico, quales 
táàz in facrificando, cum enccta et tabidofa quaeque mactatis ἓ 
nit de opimis et integris fupervacus quaeque sruncatis, cá» 
tula et ungulas, quae domi quoque pueris vel cutiihus defliv 
1ffetis. | Eodem (ípectat et alter ab Athenaeo allatus ig- 
15 ex poétae ejusdem Dyscole. Quem etiam adfcribemus, 


v 
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uia in illo funt nonnulía nobis animadvertenda: —-. ec: 
sd; à oj τοιχαρύχοι. Κοίτας Φέροντες xa) σαµν/, ἐχὶ 
φών Jeuv "Evex, XÀAAÀ ἑαυτῶν. ῥὁ λιβανωτὸς αὐσεβὲς, Kal 
fO τόπανον. TET ἕλαβεν ὁ Φεὸς ἐπ) τὸ πὺῦρ ΄Απαν ἕππε. 
Qdy. οἱ dà τὴν ὁσφὺν ἄκραν Καὶ yv χολὴν ἔτ ἐς τὰ Βρά- 
pora τοῖς Ssoig Ἰπιλάννες auro) τἆλλα καταπίνεσι. — Ex 
ipfo fabulae titalo apparet, publicos mores objurgatos 
fuiffe ab eo, qui ifta pronuntiabat, Δύσκολος enim ef 


P.$73. morofüs homo, cui nihi] placet, nifi quod ipfe faciat, 


imo ne illud quidem. — Talis fuit olim Timon ille, ofor 
et odium mortalium. Mores hominum hujusmodi defcri- 
píerat Menander ea fabula: cujus mentio apud Harpocrs- 
tionem, Ariftophanis interpretem et Suidam. Libanius 
quoque rhetor id ipfum praeftiterat integra oratione: 
quae cum Athenis recitata eft, miros tulit plaufus, ut in 
epiftolis fcribit S. Bafilius. In II. verfu fcribendum Κέσας, 
non Κοίΐτας. Ineptum eft putare, de lectifterniis poetam 
fentire. Spondeo, de ciítis eum loqui, in queis deferre 
moris erat cibos ad facrorum epulas neceffarios. Gram- 
matici x/crxc vocant ὀψοφόρας, et ita defcribunt: αγγεία 
wÀsura εἰς ἐδεσμάτων ἀπόδεσιν. Quam recte igitur ciftae 
conjunguntur σταµνίοις» quod oenophori genus fuiífe, 
memo neícit. Sed vetus eít five confüetudo five error li- 
brariorum, fcribere κοίτη pro κίστη, et κοιτὶς pro κιείς, 
Ptolemaeus Hephaeftionis f.: "Hpav dà δωρήσασθαι χλα- 
μύδα, καὶ Αν γνᾶν αὐλὰς, ἸΝηρέα dà rc ἅλας xaÀspévug 
dy xorrídi, — Ita nuper eruditiffimus Hoefchelius edidit. 
Recte Hefychius: κοίτη, πίστη, ἐν ὃ τὰ βρώματα is. 
gov αἱ dà μικραὶ ποιτίδε.  Penultimum verfum ita fcribe 
ex Clemente: Καὶ rz» χολὴν, ὁστᾶ T ἄβρωτα τοῖς «εοῖς. 
Etfi poterat tolerari noftra Jectio, melior eft tamen Cle. 
smentina, Sed apud Clementem multo plura emendatio- 
nis egent: quod ex noftrae γραφής comparatione facien- 
dum ftudiofo lectori relinquimus. — Locus eft eo, quem 
diximus, libro. Sabjungitur his ῥῆσις fatis longa ex Phi- 
loxeni Cytherii Convivio. Exftat et 1l. XIV. alius locus 
ex eadem fabula. Conftat nobis ex utriusque lectione, 
poétam mira ingenii lafcivia convivium fictum a fe fictis 
vocibus planeque infolentibus defcripfiffe. Ludicra enim 
res fuit tota et ridiculi cauífa ridicule a faceto poeta de- 
fcripta. Quare mirum non eft, obícura haec effe: ut in- 
terea de mendis nihil dicam. | Nos et emendandi utrum- 
e locum et interpretandi laborem omnem inanem cen. 
Quis enim fe ratione affecuturum fperet, quod 
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fine ratione et τῇ ysAoís µόνον χαριν bambalio aliquis effa- 
tierit? Torquere autem fe in iftis, quid aliud eit, quam 
Philetae infelicem diligentiam imitari? ^ Omiffis igitur 
moleftis adeo nugis, quod inítat, agamus: fi prius ta- 
men dixerimus, Péaonemt, Platonis fabulam, cujus hic 
facta mentio, raro quidem inveniri in veterum (criptis 
nominatam, interdum tamen, ut apud Harpócrationem 

in αναίνεσθαι. — Hiftoriam coenae illius, quam exhibuit . 
Cleopatra Antonio, habet Plutarchus. Ex quo fimul et 
Athenaeo ipfo fcripfimus ᾽Απαντήσασα τῷ ᾽Αντωνίῳ ? KAso- 
πάχγρα ἐν Κιλικέκ pro eo, quod Dalec., ἐν Avuxíx. Plu- 
tarchus fcribit, juffam ab Antonio Cleopatram sic Kuue 
πίαν ἁπαντῆσαι. πυλί/χια, quorum paulo poft in hac hii. 
ftoria mentio, quid fuerint, Ἱ. XI. explicatum. Sequk- 
tur: ταλαντείες sig joda μισοὰςᾳ δέδωκα. Ro(ía olim nom 
poftrema cura et amor eorum, qui nepotinis fümptibus 
oblectabantur. Exemplum hoc infigne, et quod narrat 
Suetonius in Nerone c. 27. Similia in aliorum imperato. P-274- 
füm vitis.  Secuti fumus membranas, cum ita ícripfi- 
tnus: xa) κατεσρώι)ή ἐπ] πήχυια 8x34 τὰ ἐδάφη. — Hoc eft 
πηχυαῖα, "Teftantur tamen eruditi homines, in Farne- 
fiano codice fcriptum effe ἐπ) πυχνὰ 849, quod placet 
minus. Sed quid fibi volunt membranae, in quibus con. 

. ftanter fcriptum reperimus τὰ ἐδάφη τῶν δένδρων»; Non 
video, qui ferri appendix ifta queat: nifi fcribamus τὰ 
ἐδάφη τῶν Xvdpwvwy, et per αἀνδρῶνας intelligamus coe- 
nationes. Proprie, ut fcribit Vitruvius, Graeci ἀνθρώ- 
yx; appellabant oecos, ubi convivia virilia folent effe, quod 
eo mulieres non accedant. Sed Aegyptiam reginam Cleo. 
patram non adftringebant leges plebi Graecarum mulie- 
rum pofitae. Praeterea quia virilia convivia celebrari fo- 
lita m andronibus, dicere licet, vel gynaeconitidem Cleo- , 
patrae ἀνδρώνα potuiífe fic appellari, ut dictum fcitnus ab t. 
optimis auctoribus ο/νοχοεῷ véxrap, ἵππες βηκολείσθαι 
χειρονομεῖν axéAssty, et fimilia. Sic cucurbitulam appel- 
lamus, quae eft ex aere aut vitro: pyxidem, quae ex ár« 
gento vel auro. Athen. 1. XIL : ἀνθινά τε πολλα τῶν ἐδα-. 
Φῶν ἐν τοῖς ἀνδρῶσι κατεσκεύασο. Etfi longe alia ibi fem-: . 
tentia eft: favent tamen haec verba nonnihil conjecturae- 
noftrae, Additur in eadem periodo? ἐμπετετασμένων di. 
πτύῳν τοῖς ἅλιξι. — Quid figniflcet hic dictio £Ai£j, non^ 
fcio: et mendae fufpicionem movet illud quoque τοῖς 
quod ἅλιξι non convenit, fed ra;z. Sufploor, fcribenduug 
«oig κάλυξ. Nihil enim convenientius in mer* z- ολ 


l / 
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venit: κάλυξ autem proprium rofarum vocabulum effe, 
nemo dubitat. ' Senfus eft, füper rofas, quibus pavimen- 
tum erat conítratum , retia fuiffe expanía, ne ingredien- 
tium pedibus auferrentur, et foli planities aequalis ubi» 
que corrumperetur. Reticulorum iftum ufum nemo sni- 
rabitur, qui obfervaverit confüetudinem veterum invo. 
lucris pellucidis aut etiam reticulis involvendi rofas, quo 
facilius earum fragrantiam perciperent. M. Tullius in 
Verr. |. V. five de fuppliciis: Να, s mos fuit Bitbyniae 
vegibut, lectica bexopboro ferebatur, in qua puluindüs erat 
pellucidur Melitenfr rofa fartus: ipfe autcm coronam. unas 
babebat in capite, alteram in collo, reticulumque ad maret 
pn apponebat ,  tenui/]umo lino, minutit utaculis, plenson 
"afae. 





CaAPuT DuonpECIMUM. 


Σχεδία. Διονυσιοικὰ ο9ύρματα. τὰ ἐξ Ἰταλίας 
axeompara. Mos praclucendi et [pectandi e tectis. 
Tecta veterum, Judaeorum, Graecorum et Roma- 

. Morum. qeoQaivei ἐκ vov τεγὼν.  Prov.: ftarein 
extrema tegula. Zrbenaci memoria fufpectae fides, 
Πλώταια et Πλαταιαί. παρατάττεσθαι τοῖς 
Ἕλλησ, περιγίεσθαι. Alia multa obfervata. 


Μαι perperam accipiunt interpretes in ea, quae fequi- 
tur, de eodem Antonio narratione, Ut, cum σχοδίαν 
coenaculum interpretantur in iftis: περίοπτον ὑπὲρ τὸ 9έα- 
9.474. τρον κατασκευάσαντα cysdíay. Significat enim pontem 
theatro fuiffe impofitum, fuper quo fictitium iftud antrum 
eft extructum, Cum Διονυσιακα ἀθύρματα vertunt orsa. 
tyenta (udorum Baccbicorum, pro Baccbi crepundia vel js 
dicra.. Cum τὰ ἐξ Ἰταλίας ἀκροάματα quos fuper comwi- 
CGium memoriter varia recitaturos accerfiverat , ας bomi- 
tibwr. Potuit vero ignorare vir in Graecis auctoribus it& 
verfatus, ἀκροάματα eife biflriones et vivos, neque aliter 
vertendum effe, cum «t Latini fic loquantur? Hi autem 
Íunt ilU ipfi, quos in vita Antonii appellat eleganter Plu- 
tarchus τὰς ἀπὸ rjc Ἰταλίας K3gac. Etiam ifta non intel. 
lexit interpres: ἀπὸ τῶν τεγῶν λαµπασι δῥαδεχεμένης πάσης 
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«3c Αθηναίων πόλεως. — Quae ex veteri more lucem acci. 
pere debent: foliti enim antiqui, non Judaei tantum, (de 
quibus ex facris literis conitat, . fed et Graeci et Latini te- 
cta fuarum domorum ita confecta habere, ut in ea fpe- 
ctandi cauífa adícenderetur, quoties aut pompa duceretur, 
aut alia cauífa ftimularet. De Graecorum tectis conttat 
ex hoc loco. Nam ita vertendum eft: eum tota ztbenieu. 
rum urbe ejJent ,| qui facibus e tectis praelucerenz. — Lucia- : 
nus Alectryone: οἱ dà, ówórs wpoíouu, καὶ ἐπὶ τὰ τέγη 
ἀνιόντες dv uayxAm iríJdyro ἀκριθῶς ἑωρακάναι τὸ ῥεῦγος, 
v5» ἑφεσρίδα. Tacitus de Agrippinae adventu Brundu-. 
fium: Afque ubi primum ex alto vifa claffis,, complentur nou. 
φιοάο portus e& proxima saris, fed moenia ac tecta, De 
Latinorum tectis en teftes lucupletes. Virgilius in XIL 
de monomachia loquens Aeneae ac Turni: lnsvo/idique 
fenes. turres. et tecta domorum Obfedere, | Et ita alibi idem. 
Plinius in Paneg. de Trajani in urbem ingreffu loquens: 
Videres referta tecta ac laborantia, ac ne eum quidem va. 
cante locum , qui monnifí fufpenfum es inflabile ve[ligium 
caperet, Hieronymus in epitaphio Fabiolae: Nos pésteae, 
won porticus, mon iniminentia defuper tecta. capere poterant 
profpectantes. — Dio Caff. in Nerone: οἱ κέραµοι καὶ αὐτοὶ 
πάντων τῶν τῇδε οἰκοδομημάτων ἐκρύπταντο ὑπὸ τῶν dva- 
Αεθηκότων. Claudianus III. de laudibus Stiliconis, lo- 
quens de reditu illius in urbem: None vides et plebe vias, 
et £ccta. latere Matribus. Plutarchus in Cicerone: τὰ dà 
Φώτα πολλὰ uaríAauxS T8Q ssverric, λαμπαίδια καὶ daduc 
ἑπώντων ἐπὶ ταῖς Jugaug^ αἱ δὲ γυναίκες dx τῶν τογῶν 
πράφαινον ἐπὶ τιμή καὶ Jáz τῷ ἀνδρός Cave, afentiaris 
doctiffimo et Graecae linguae peritiffimo viro, qui wpe- 
Φαίνειν ἐκ τῶν τεγῶν interpretatur fpectare e tecto; cum 
προφαίένιν fit praelucere. | Locus ille periculofus, quem 
intelligit Plinius, is eft, unde manavit proverbium Lati- 
norum de fümme periclitantibus: /Jare im extrema teguía, 
Seneca epift. 12.: jucundi/Tuma efl aetas devexa jam, mom 
Sum praeceps; ct illam quoque in extrema tegula [lamtem ju- 
dico habere fuas volupsates. Εικ his autem duorum ícripto- 
gum locis licet colligere, non habuiffe Romana tecta il- 
jam loricam, qua munire juffus eft lege dei populus Ju- 
daicus fua tecta. "Formam hujusmodi tectorum defcribit 
Euftath. his verbis X. OdyíI,. commentario extr.: τίκτ | 
dà, ait, παταντικρὺ τέγεος ὁ Ἐλπηναρ ἐν ὑπαίΌρῳ ἄνω καί- p.37 
µενος, dii τὸ τὰ δώματα μὴ χοραμωτὰ, ἀλλ ὁτοῖα xa 

νῦν, ἱρ εὐκὸς, pupa, ὧν ταῖς ὀοκοῖς γῇ ἐπαμᾶται, sig 
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' ἀντεῦθεν τὴν σέγην xpyoikoy εἶναι καὶ πρὲς τὸ ἐγκοιμᾶσ-αι. 
Id eft: cadít Elpenor e tecto, cum fub dio jaceret in fumma 
domo, quia tecta nom fiebaut e tegulis: fed, uti videtur, 
erant, qualia nunc quoque locis infinitis videntur, agge[lam 
fuper trabes terram babentia: ut im ejusmodi tectis etiarn cu- 
bare aliquis poffet. Haec Euftath. de antiquiffimorum tem- 
porum tectis et quibusdam etiam fui faeculi: quibus non 
diffimilia funt, quae de multiplici genere tectorum, queis 
eft uía rudis antiquitas, disputat docte Vitruvius 1. II. 
Atilla, de quibus locuti fumus, quamvis erant plana et 
fine faftigio, tamen et tegulas habuerunt: nifj cum in 
ills aut horti inftituebantur, aut viridaria. Nam et in 
tecta olim Romae fcandebant fylvae. Plinius l. XV. c. 14. 

eneca epift. 125. et alii, Sed haec praeter inftitutum. 

mperatorem Cajum cognomen inveniffe Caligulae fcribit 
Athenaeus διὰ ro ἐν φρατοπέδῳ γεννη»ῆναι, quod im caftris 
e[fe? natus. Sed haec cauffa proxima non e: verum illa, 

uam ex Latinis fcriptoribns et Dione norunt omnes. 

edit mox Athenaeus ad tenuem Graecorum victum, de 

uo dicere initituerat libri hujus initio, et ait: sig ταῦτα 

iy ἀποβλέποντα τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς αγαπῷν τὴν Ἑλληνικὴ» 
πενίαν. Cui bono adjecta fint ifta, ra ὑπὲρ ἡμᾶς, non 
. eapio, et delenda cen(íeo vel mutanda.. Qui mox dicitur 

ex Herodoto Αὔταμνος, in MSS. eft"Arrxauvo;. Scriben- 
dum, ut in Herodoto, ᾿Ασταγίνος, nifi Athenaeus ipfe 
memoria hic lapfus, ticut videtur feciffe, cum addit: 6v 
Qoi Ἡρόδοτος ἐν τῇ ἑννάτγ µεγάλως πλέτω παρεσκευά- 
σὃαι. Hoc eft: a divitiis magnifice paratum, (ive maguir 
divitiis inflructum fuiffe. ^ Audiamus Herodotum: 'Arra- 
γῖνος ὁ Φρύνωνος, ayyp Θηβαΐος, παρασκευασάµενος us 
γάλως ἐκάλεσε ἐπὶ ξείνια αὐτόν τε Μαρδόνιον καὶ ποντη- 
ποντα Περσέων τοὺς λογιμωτάτους. — Attaginus Pbrynonis f. 
"Thebanus, cum mognifice omnibus rebus neceffariis fe infira. 
xifft, bofpitio excepit Mardonium et alior L. e praecipuis, 
παρασκευκσᾶμενος µαγαλως vernaculo fermone diceremus, 
aprér avoir faict dcs grands préparatifs, Sequitur elegans 
auctoris jocus in alieniffimum fenfum a Dalec. detortus. 
γᾶμαι dà, inquit, ὅτι sx ἂν περιβγένοντο, εδ ἂν ὀδόγσε 
τοῖς Ἕλλησι περ) Πλάταιαν παρατάττεσθαι απολωλόσιν $03 
ὑπὸ τῶν τοιέτων τροφών. Si effet verum, ait Athenaeus, 
quod dixit Clitarchus, Boeotos, cum Perfas conviviis ex- 
ciperent, non aliud eis appofuüiffe, quam illas ciborum 

uisquilias, quibus foliti ipfi fe alere, periftnt, opinor, 
PDerfor, neque illis opus fui/Jet flare in.acie contra Graecos in 
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.. campis Plasaicis: quippe queis jam tales cibi. perniciem attu-- 

εως. περὶ []λάταιαν auctoritate Homer. licet tueri. 
Or nes alii {Πλαταιας femper. παραταττεσθαι τοῖς Ἕλλησι 
dictum pro eo, quod eft ufitatius, πρὸς τοὺς Ἕλλληνας, 
Utrumque invenient tirones apud optimos f(criptores: 
hoc tamen vel maxime viros doctos videtur in errorem 
impuliffe. Sed et vspiylvaszJa: male acceperunt pro vis- 
ctre: nam idem fignificat hic, atque apud Herodotum, 
cum illo ipfo in loco ait: τατέων πάντων ὄψεαι, ὀλ/γε Ti- p.377 
ρὸς x,pova disÀJovroc, oÀ/ysg τινὰρ τὰς περιγονοµένες. — Ac 
fortaffe illum locum auctor refpiciebat haec ícribens: 
nam de iisdem Perfis editum eft illud, quod refert Hero. 
dotus, dictum fatidicum, 


— —— EDGARDO Rp rtg — 


CaApPuT DxEkcriMUM Έκηττυν., 


Maza loco panis.  Mazonomi. Mos veterum accle-- 
mandi in conviviis, eo δεπνήσειας, vel ζῄσειας. 
µαάζων. — Tirrores nocturni. οἱ τιμᾶχοι. — Cultri in 
ufum menfarum. Ἡαρατέμνει. κόρµα vel agus 
Mos veterum Gallorum, vertere fe ad dsxtram im 
ter adorandum. 


Κω τἆλλα τὰ πρὸς τὴν ἄρτυσιν τῶν ispsuy ἁρμόττοντα. 
E: alia, quorum ufus in conditura carnium. — Peffime Da- 
lecampius: ef a/ja, quae rite faciundis facris convenirent; 
omnia. Quia vocem ἱαρεῖον ita capiendam effe non vide. : 
bat, utl. I. dicebamus c. r1., etiam vocabulum ἄρτυσις, 
cujus notiffima fignificatio eft, male accepit. wAjv τῶν 
τερὶ τὸν μάγειρον σκευῶν ὁ χορηγός. Pro ἃ παρεῖχεν ὁ χο- 
ῥηγός. — Et fors fuat ita auctor fcripferat. μᾶζα vóus χά» 
pw. Maza dicis cau[Ja appofita. Sic loqui amant fcripto-: 
res de iis, quae non tam ad ufüm, quam ad fpeciem, pa. 
rari folent: cujusmodi fuit affis Cajanus in veterum man- 
cupiis. Cur hic dicatur máza appofita fuiffe tantum dicis 
cauíífa, vellem expofüiffet: nam alioquin coenas frugae 
les,. qualis erat, quae hic defcribitur. frequentabat maza, 
non, ut ulli legi aut inftituto fatisfieret, fed ut locum 
psnis obtineret, ficut docuimus alibi ex Ariftophane, - 
τῶν παρά ric) καλκµένὼν µαζονόµων, ἀπὸ τῆς χρείας sl- 
ληφέτων rjv ἐπανυμίαν. ἸΙπίδο mazonomi dicti a mazis, 
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quae apponi in iis folitae: poftea quaevis lances rotundae 
et ligneae. Gloíías Hefychii fic emendabis: Mad'evoger 
τὸν κύκλον, 3 τὲν ζξύλιον πίνακα. Varro der.r.* w£ in 
ebdem tecto ornitbonés iuclufuu triclinium baberet , ubi deli 
cate coenitaret, ct «lios turdos videret it sazonomio pofsto: 
cocto. Pro mazonomus dixerunt et wazopborus vel ma- 
sopboris.  Hefychius: µαζοφορὶς ὅμοιον κανῷ. ἐν κδραμείφ 
. ποτταβίδι. Scribe xagauáx, ut lib. XL.' xal à προσφέρων 
ἂν εἶπεν, εὖ δειπνλσεις. ' Lego εὖ ὀμπνήσειας, adítipulante 
fcriptura l. XI. Simillima formula εὐυφηδίας convivialis 
Graecis et Romanis in ufa, Qyesac* cujus meminit Dio 
in Commodo. In moribus noftris veftigia clara funt ejus 
confüetudinis: precamur enim, ut profit, quod ettur aut 
bibitur. «Asa dà τοῖς ÀAsyouávoic μαζζωσι » (τᾶτο γαρ ἔτι 
xa] νῦν ἡ Διονυσιακὴ φύνοδος ἔχει τἔνομα). . Ait, µαάζωνας 
vocari convivia Bacchica. Olim, ut apparet, generale 
id fuit conviviorum omnium nomen. ΑΠ a Graeco a4, 
gne locus, quo mazae congererentur? Απ potius ab 
lebraeo 0MD, mazen, id eft, cibus, opfonium ? At u2a 
p.78. eft illorum jg, wra/ab: quod genus panis aut placen- 
tae illis figniticat. τὔῦτο woidyrag ávaxx τῶν dv ταῖς ἁμφό- 
doc γινοµένων νυπτερινώῶν Φοβων. — Addit Euftathius, fed 
de (uo: ὧν αἰτία εἶναι ἡ 'Exxrq ddóxsi.  Hecaten in com- 
pitis fuiffe cultam, notiffimum eft: quae fuit dea χ9θονία, 
et, ut appellatur a Theocrito, ὁασπλῆτις, id eft, inter- 
prete Hefych., difficilis accedentibus. ὑπὸ τῶν TiueXAY 
ζημιῖται. — Sic vocabantur magiftratus in aliquot Graeco- 
turn civitatibus, ut in bac Naucrati et Maffiliae. — Strabo 

L IV. xa! τότων µεταλαμβάνων κοτύλην oiys. Puto, de-- 
effe aliquid: nam fententia eft pendens et imperfecta, . 
oratio autem «gUyrxxroc καὶ ἀκατάλλφηλος.  Utcunque vul- 
nus obligaveris, fi fcribas: καὶ τέτων µεταλαμβανων ἅμα 
λ«μβάνει xorUAqv olyw. — 8g πρὸ ἐνιαυτᾶ καὶ πρὸ T8 µέλλεν. 
Antequam deberet quemquam excipere. Ferri poteft forta(le 
haec lectio: magis tamen probem, quod aliquando repo- 
fueram, πρὸ τᾶ ἐπαγγέλλθι. Non multo ante fcriptum 
eft: ἐπαγγείλασθαι áciXaai Γαλάτας πάντας ἐνιαυτόν. 'Eze- 

dj dà εἰσῆλθον si; τὸ ὁ9Ἴπνον πάντες. In de(cribendo Xe- 
nopbhontis loco ufus auctor confuetudine fua: multa enim 
praetermifit, quae ad formam convivii minus pertinebant; 
quaedam etiam aliter fcripfit, quam Xenophon, ' ut ifta: 

ο. αλλὰ καὶ πονεῖν ὑπὲρ σὲ κα) προκινδυνεύευ DuAóusyvor, Nam 
in autographo eft: αλλὰ καὶ προσέµενοι καὶ πονεῖν ὑπὲρ oi 


καὶ προχινὀυνευΝν. Sine cauíla Dalecampius, quae ab Αἴλλθυ 
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naeo erant confulto confilio praetermiffa, in fuam inter- 
pretationem infercit. —KeAro], Qoi, τὰς xoxe Tporí3ev- 
τα. Editum volui τας τροφας. Ἑκ conjectura primum 
ita emendaveram, deinde in membranis fic inveni fcri- 
ptum. Et fequitur mox: ἐφ᾽ ὧν τὰς rpoQac προτί»ανται. 
ἑὼν dà y τι ἑυσακόσπαςον, μαχαιρίῳ μικρῷ παρατέµνοντες. 
Sin aliquid fit , quod avelli, niff aegre, non queat, gladiofe 
parvo, ut quicque incidit, fecantes.. Elegans vox ταρατέ» 
pyuy, cujus vim, nifi pluribus verbis Latinis, non ex- 
primas. Significat enim, cultros iitos non fuiffe meníae 
appofitos, quod hodie fit, fed quoties erat opus, folitos 
educi, et in fuum mox locum reftitui. Non diffimilem 
vim habet praepofitio παρὰ in verbis παραβογ»εἲν et πα. 
ῥαγευεσθαι, de quibus ante diximus. — Potes etiam vaga» 
τέµνοντες exponere aegre fecantes, quod valeat ad decla. 
randam parvitatem cultellorum iftorum: quare etiam µα. 
xxípx vocat, neque hoc folum, fed etiam juxpa.  Vi- 
dentur Graeci cultrorum menfalium diu ignoraffe ufum: 
nam in univería illorum lingua nullum vocabulum eft, 
quod proprie ἐπιραπεύίς cultros denotet. Latina vox 


- «ulter Syriacam originem habet 553, occidit, transpofitis 


literis pofterioribus. . Graeci etiam cultros µαχαίρας ΝΟ» 
cant aut μαχαίρια. — Vetuftiffimi Graeci appenfam gladii 
vaginae machaeram geftabant, eaque utebantür pro cul- 
tro. Homerus: ᾿Ατρείδης dà ἐρυσσάμενος χείρεσσι µάχαι- 
puv, "H οἱ παρ ζίφεος μέγα κκλεὺν ay dwpro, ᾿Αρνών 


ἐκ κεφαλέαων τάµνε τρίχας. Haec pottae verba afferunt p.279. 


lucem fequentibus Pofidonii, quibus declaratur Celtarum 
inos, non quidem penitus idem, fed tamen affinis: ὃ roie 
&oAsoiz dy iiu 3oxg καραχεται, id eft, qui culter enfrs va 
ginae adjacet in peculiari tbcca. Etiam hodie enfium πο» 
ftrorum vaginae cultris condendis peculiarem thecam ha- 
bent. Videntur fane minores ad menfarum ufam perdiu 
fuiffe ignorati: non enim aliis in menfa, quam in coqui- 
na, utebantur. Poftea facti funt minores: quo in genere 
νε] propter elegantiam, vel aliam ob cauffam commenda 

funt, qui fiebant in Bithynia. Varro Γεροντοδιδασκαλῳ: 
Noctu cultro coquinari fe trajecit : mondum enim ibj inventi 
erant. cultelli bujus tempe[latir e Bithynia. Ita lego et in- 
terpretor illum Varronis locum apud Noniutn. τὸ dà το- 
τὸν οἱ ἔιακονᾶντες dy ἀγγδίθις περιφέρεσιν, domóci μὴν &pBi- 
xoig, 7 χεραµέοις, 3 αργυροῖ. Neque placet τὸ μὴν ifto 
loco, neque video, quid appellet ὠμβίκας. Non enim 
puto eífe vafculi genus illud, quod 1. XL. ἆμβιίξ dicitur. 
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Fortaffe fcribendum ἐοικόσι μικροῖς βίκοις. Quod autem 
fubjicitur, etiam lances eos habuiffe fimiles, ad materiae 
fimilitudinem refero, non figurae. παρὰ dà τοῖς τολλος 
*" καὶ αὐτὸ καλείται dápxoua. — Scribendum: παρὰ dà τοῖς 
πολλοῖς xxJ αὐτὸ καλαῖται δὲ χόρµα. Id eft: bibitur vulge 
ΑΥΛΗ per fe; et vocatur «ΟΤΑ. κά αὐτὸ intellige πιε- 
rum, fine melle: quo temperari folitum dixit ab iis, qui 
vinum quidem bibere non poterant ob cenfus tenuitatem, 
fed erant tamen caetera turba, de qua nunc loquitur, 
paulo faltem beatiores. xópu« vero omnino fcribendum 
cum membranis ct epitoma. Dioscorides vocat χδρα:, et 
Marcellus Empiricus curmi. περιφέρει dà ó ai; ἐπ) τὰ 
δεξια καὶ rx Amst.  Orfus a dextris definebat in laevis. Si 
hoc voluit, poterat omittere καὶ rx λαικ. Quis enim non 
ita intelligit οἱ ολοεῖν ἐνδέξια apud po&étam? καὶ rac J«ese 
προσκυνᾶσιν ἐπὶ τὰ δεξια «ρεφόµφνοι.  1mo vero Galli reli- 
giofius ρυίατυπε, finiftrovorfum fe vertere in adorando, 
quam dextrovorfüum more Romano. Plinius 1. XXVII. 
€. 2. In adorande dexteram ad osculum referimtut.. totum. 
que corpus circumagimus: quod in laevim feci]]e Galli reli- 
gie/ius credunt. καὶ ῥίψαι αὐτῷ παρατρέχοντι. Είπε je- 
ϱἰ[]ε currenti ad :pftus currum. Ἱπαρατρέχειν εβ currere 
juxta currum, quo vehitur is, quem honoris caufla pro- 
fequeris. ta olim moris fuit, ut ad Suetonium notabs. 
mus. διότι καὶ τὰ ἴχνη τῆς γῆς, &Q jc ἁρματηλατεῖ, xpv- 
σὸν καὶ εὐεργεσίας ἀνορώποις Φέρει. — Adulatio ingeniofa 
non inelegantis poétae ad exprimendam Bituiti beatita- 
tem fümmam et liberalitatem. — Eadem £vvoix apud Lati- 
tinos poétas.  Perfius: — quicquid calcaverit bic, rofa 
fiat. Et: — nunc non e manibus illis, Nunc non e tunmlo 
fortunataque favilla Nafcentur violae? κεχωρισµένην εἶ χε 
καὶ τὴν τράπεζαν µόνῳ, xxJamsp Ἴρω. Lege: μόνος, κα- 
«)άπαρ ἥρως. Convenit hoc veterum opinioni, quam de 
fuis heroibus habebant: quia enim morofos et iracundos 
putabant, ad illos accedere verebantur. Propterea ut 
p.280. rem miram fingit comicus in Avibus, εΠε locum quer» 
dam, ἔνθα τοῖς Ίρωσιν οἱ ἄνλρωποι συναρισῶσι καὶ ξύνεισι. 
Ad quem locum plura enarrator. Τὸ dà ποτὸν κεκραμένορ 
el voc οἷος δήποτε ὕδατι ψυχρῷ. — Potus erat vinum qualecus- 
que aqua frigida dilutum. | Nihil hic fuit mutandum inter. 
pretibus. καὶ τῶν προσφάτων κα«ιθρωΦάντων. Scribe προσ. 
Φάτως, recens mactatorum. Ἠδες κυρία notio vocis hujus. 
φαύτην Ó' εἶναι ὁμοίαν ταῖς byyu3rxxi. — De incitegis dici 
sus |. fequ. c. 13. Dalecamp. recte vertit repofitoria, 49 
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Tj τρύῃ καὶ εἶκοςῇ τῶν ἱφοριῶν. — Scripta lectio ἐν yÀ τῶν 
ἱκοριῶν.  Hoc,eft, rpírg καὶ τριακοσῇ. τὲς Τυῤῥηνές Quoi 
᾽πρ]ς αὐλὸν χυκτεύειν. ΑΠΟΙ docemus, Graecos fcriptores 
πυκτεύειν faepe pro μονομαχεῖν ufurpare: quomodo hic 
cenfeam capiendum.  Ta«gareSíyroy» xwAxwwy To µηρίον 6 
πρέτισος ἐλάμιβαναν. Exponimusl IX. c. 1. xa) πισωσᾶ- 
pevoi tay ὁόὁσιν. — Donatione firmata. Intellige, caveri fo- 
litum perituro vcl pignoribus captis, vel chirographo, 
vel tidejuflione. ΄ Nam folutio mercedis conventae diffe- 
rebatur poft caedem moriturientis: imo tunc tantum 
promiífum praemium deberi incipiebat. Mirum plahe ge- 
nus contractus: quando teítator ad heredes jus transmi- 
fit, quod ipfe habuit nunquam, neque habere potuit vi- 
vus. καὶ ὃ διχαιότατός ἐσιν ἄκασος αὐτὸς ἀποτυμπανισ»ῇ- 
ναι. — Quibus contendunt unusquisque, quod juflhi[Timum fits 
fbi potifTinum. caput amputari, forduent fe hoc Ioco in- 
terpretes in exprimenda voce ἄποτυμπανισθῆναι, quae hic 
quidem perfpicue ponitur pro eo, quod paulo ante dixit, 
τὴν χεφαλἠν ἀποκοπῆναι.  Euftathius docte, poftquam ifta 
ex Athenaeo verba Euphorionis defcripfit, καὶ opa, in- 
quit, τὸ ἄποτυμπανισΊναι ταὐτὸν Cy τῷ τὴν κεφαλην ἀπος 
χοπῆναι  Ariftophanis locum ex Phoeniflis ita fcribe ct 
diftingue: — ἐς Oldfru δὲ διπτύχω κόρω "Αρης κατέσκιψ”' 
οἵγε µονοµάχα πάλης Αγῶνα νυν ἱᾶσι. — In geminos Ocdipt 
filios Mars ingruit: qui luctae fingularis et gladiatoriae cer- 
ΕΕ nunc in[lituunt.— δέτται in vulgata lectione glofía 
eft corrupta vocis poéticae ὀ/πτυχος pro dirróg. κατασκή- 
ατειν eft cum pernicie aliquo ingruere ;more fulminis. 
Elegànter hic de Eteocle et Polynice ufurpatur, qui foli 
totius belli aleam fübibant. πάλην uovouaxoy interpretati 
fumus Iuctam fingularem et gladiatoriam, ut appareat meng 
Athenaei, qui ex ifto loco probare inftituit, gladiatores 
jam tum fuiffe notos. [n quo equidem affentiri illi non, 
poffum. Quid enim gladiatoribus commune cum iis, 
«quos veteres hiftoriae narrant fingulari certamine decet- 
taffe?  Antiquiffimi fuit moris, commiffione unius duo- 
rumve aut trium parium falutem contrariorum exerci- 
tuum redimere, et ex eventu ejus pugnae populorum 
controverfias dirimere. Exempla funt in hiltoria facra 
Hebraeorum, Graeca, Romana. Hi funt, de quibus ait 
mox Athenaeus plura fe alibi fcripfiffe. Ait enirn: ór/p.agr. 
dà καὶ oi ἔνδοξοι xa) ἠγθμονες ἐμονομάχεν, καὶ ἐκ τροκλή- 

σεως τᾶτ ὁποίκν, ἐν ἄλλοις εἰρήκαμεν. Videtur eruditi(- 

fimus .vir alio in opere eorum ducum hiftoriss oollegiífe, 
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qui pro faluté fui exercitus ceu publicas victimas fe devo. 
verunt. Utinam exftaret is liber hodie! Quae fuit hujus 
viri diligentia, difceremus inde, opinor, fortium aliquot 
virorum et nomina et res geftas, quarum fortaffe hodie 
funditus exftincta eft memoria. Fuit et illud veteribus 
ducibus genus μονομαχίας nom incognitum, cujus quo- 
tidie exempla eduntur a male. confulta nobilitate Gallica. 
'Rixae inter nobiles ex levibus (aepe offenfis cientur. Of. 
{οπίαπι condonare et ignoícere, quod (apientes magnani. 
mitatis proprium putarunt, turpe et ignominiofum hsbe- 
tur. Unicum hodie nobilitatis fincerae fpecimen eft, 
fuum jus armis perfequi. 1n hoc cardine vertitur fumma 
illorum exiftimatio, et is, quem falfo honorem vocitant. 
Qui injuriam parvam magnam fibi factam arbitratur, illius 
auctorem ad fingulare certamen provocat. Concurritur. 


"Horae momento alter ambove mutuis vulneribus pereunt.. 


Certiffimum eft, nullum faeculum ex veteri hiftoria nobis 
co,;nitum adeo crebra hujus infaniae exempla vidiífe, at. 
que hoc noitrum plane ferreum. Aliquando tamen fs- 


ctum effe jam olim, ut controverfias füas magni duces . 


pugna ex provocatione finirent, dubitari nequit. Exem. 
plum illud antiquiffimum eft, quod narrat Diodorus 
|. XVII. de Corcagi ducis Macedonis pugna cum Dio- 
xippo Athenienfe. Ac fieri poteft, ut de privatis hujus- 
modi pugnis Athenaeus illo in libro, ad quem nos r«jicit, 
tractaffet. Inter argumenta declamationum, quae apud 
rhetores leguntur, exftat haec lex, Νόμος τες αριςεύοντας 
μονομαχεῖν. Quae lex nifi ficta eft, ut pleraeque in illis 
libris, duos idem virtutis praemium pofcentes committe- 
bat. Exftat apud Sopatrum et Marcellinum in Hermo- 
genis commentariis. 





CAPUT DEkciMUM QvARTUM. 

Diyllus Afloricus. —Tejuma Judaeorum et. veterum 
Chriflianorum. Tempus finiendi jejunii ortus ve 
fperi vel bora nona. Φιλοσοφία pro religione Chri- 
fliana. περιφερόμενα ὁρῶν παντα. «προπιὼν ὑσ 
σωώπ8. τὴν ὥραν. Homerus dictus Syrus er. Indus. 
δέµας er Diog. οἰνάτασις. παρατείνεινο qi ΤΗ» 
xcde; Nosov ftriptores. lia multa, 

Aves à ὁ ᾿Α.)ηναῖος ἐν τῇ ἐνάτγ τῶν ἱσορῶν. — Noli 

« — jjuaerere, quis hic fuerit Diyalus. Scribendum enim 
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Δίύλλος. Hic eft Diyllus, de cujus hiftoriarum libris di- 
cebamus ad Laértii |. v. Javac τὸν βασιλέα καὶ τὴν Ba 
σίλισσαν ὃν Αἰγαῖς. Rex et regina funt Aridaeus, Ale- 
xandri filius, et ejus uxor Eurydice. Vide, ii eft ope- 
rae, Diodorum et Juftinum. Reges Macedoniae Aegis 
fuiffe folitos fepeliri, etiam Plinius adnotavit. ὅτως gos 
vov (βασιλέα. Ἱπερία lectio. Nam ἦσε debet fcribi. £a p.282 
eblectauit et.cepit regem. περὶ ἀρχαίων συµποσίων ἐπισᾶ» 
µενοι. Legendum ἐπικάμενος. — Haec babui, inquit, viri 
amici et convivae, Graecorum longe principes, dicenda, quae 
feirem , de antiquorum conviviis, Quia convivarum pleci- 
que erant Graeci, propterea eos appellat τῶν Ἑλλήνων. 
πολὺ πρώτους, Nihil moratus ipfum convivii dominum, - 
civem Romanum. — Sed non unus locus eft, in quo au- 
ctoris ve] judicium vel gratiam in textura horurh dialo- 
gorum defideres. ὥσπερ ἐν ἁμαξαις δουν παρ ἡμῖν Aya. 
Cauffa non erat, cur corruptam librorum Athenaei lectio- 
nem ἐν ἅμαὼσις fincerae, quae apud Platonem fcrvata eft, 
exítatque in omnibus MSS. Athenaei, quisquam praefer-. 
ret. Qui non ignorant, quid fit ἐξ éua£ye λαλεῖ, ex 
plaufiro loqui, de obfcuritate loci hujus conqueri non 
poffunt. Adi Suidam et paroemiographos. ὥσπερ νησεία» 
ἄγοντας, καὶ περιμένοντας τὸ ἁνατέλλον ἄςρο», & Qaci μὲ 
Φανάντος οἱ 3v xpi ταύτην Φιλοσοφίαν εὐρόντες νόµιµον 
εἶναι μηδενὸὲρ γεύεσθαι. — Carpit deipnofophifta religionem 
aliquam, quae temporibus illis recens erat introducta. 
Nam illa verba, οἱ τὴν χρητήν ταύτην Φιλεσοφίαν sUpóvtec, 
de primis auctoribus novae religionis accipi debent. An 
ad ritus fuperftitionis Ifiacae refpiciebat? Namcertumeft, 
eorum facrorum myftas magnam caftimoniam prae fe tue 
life, faepeque jejunaíle. Ego non dubito, hominem 
Aegyptium aliud potius fpectaffe, et τὴν Χρποὴν ταύτην 
Φιλοσοφίαν ironice appellaffe religionem Judaeotum aut 
Chrifianorum. ^ Nam quod ait, nefas grande habitum 
effe, ante ortum ftellae jejunium folvere: purus putus eft 
jadaicus ritus. Hieronyrnus adverfus Jovin. |. 11.: | 7pe- 
ffolus non expectans [lellam more gudaico, fed bora fexsa qn 
folarium pranfurus afceudit.. Idem poftea fervatum a Chri- 
fianis: quorum notae funt ftatiories, xeropbagiae et cre- 
bra jejunia. Non omnia autem jejunia eodem tempore 
frangebant. Ut plurimum fub initium noctis corpori pro. 
curando operam dabant. Exfpectabant igitur vefperugi- 
nis exortum, et, ut ait Athenaeus, Τὸ ἄνατβλλον ἄςρον, 
Hic erat illis καιρὸς γόμέμος axovgeius. — Multk fcriptores. 
Athen. P. Lf. T. 4, Ζ 


| 


354  L. CASAUBON1 ÁNIMADV. IN ÁTHEN. 


id tempus horam nonam vocant. Prudentius: Jejuna- 
mus, ait, recufo potum: Nondum nona diem reftgna£ bora. 
Caffianus Collat. IT. c. 26. bora nona refectionis tempus 
indultuw ef). Erant alia jejunia, quae ulterius extende- 
bent. Nam Pafchale jejunium non ante galli cantutn fol. 
,velant, Clemens 1. V. can. 12.: «xovzssucas dà προσέ- 
— sufs τῷ ἑβδόμφ ἡμέρᾳ, dAéxropoc Φωνήδαντος. Et can. 19.: 
ἀπὸ ἑστέρας τέµστης uéxpic ἁλεκτρυοφωνίας ἀπονηςιόόμε- 
νο; ἐπιφωσκέσης μιᾶς σαββάτων. Canon Pafchalis inedi- 
- tus: 0 ὀγδοηκοσὸς ὄννατος τῆς ἕκτης συνόδν τας TB Gary. 
plu τάθες ἡμέρας ἐν νήςείαις εἰσηγεῖται καὶ προσευχῦῇ mal 
Νατανύξει τῆς καρδίας ἐπιτελαῖν TSQ πισές µέσων dà νυ- 
«τῶν ἀπονησίφεσθαι. — Quod autem Φιλοσοφίαν ἱπίετρτεία» 

, . mar religionem, non mirabitur, qui Graecos patres le. 
p.s83. gerit: ubi paffim Chriítiana pietas it appellatur. Exem- 
pla funt apud f. Chryfoftomum fingulis paginis. Unum 
$fferam non diffimilis fententiae ex homil. X1II. in epift. 
ad Rom.: ὁ vevexpopdyoc τότοις wy/x συζῶν xm) νηστεία 
sa) τῇ Aortg σκληραγωγίᾳ τα καὶ Φιλοσοφία dv ἑσπκέρᾳ 
47c ἀναγκαίας μεταλαμβανέτω τροφῇς µόνον. Eidem fan- 
etiffimo patri ὁ διὰ πίσεως Φιλοσοφῶν ufitata eft hominis 
Chriftiani periphrafis. Et in priore ad Cor., Chrifti crux, 
inquit, πάντας ἐποίησε Φιλοσόφες τὰς ἀγροίκως. — Vide init. 
homil. LIII. in Joann... 3 às34de πάντα, ὥσπερ τὲς Tv- 
ῥάσδοντας, περιφερόμενα ὁρᾷν. Ἱ. ΙΧ.: τοσαῦτά σοι περ) 
Tv Φασιανικῶν ὀρνίδων ἔχω λέγειν, Sg ἐγω διὰ σὲ, ὥσ- 
περ οἱ πυρέσσοντες, ποριφερομένας eidoy. — Jocus eft in ver. 
bi περιφέρεσθαι varia fignificatione. ^ Convivae, qui lo. 
quuntur, interea dum funus fit prandio, ut ille ait, cibis 
non fruuntur nifi oculis, dum eos vident circumferri, ut 
erat veterum confuüctudo. Hoc ipfüm accidit febricitan- 
tibus ἁποσίτοις, quibus ut plurimum fimul admoventur et 
amoventur fercula, faftidiente cibos ftomacho. «ορθά et 
morbi genus eft σκοτόδινος vel σκότωµα dicti, Latinis ver- 
digo, quo laborantes omnia cernunt fe moventia et ro- 
tantia. Eo allufum ab auctore. Simile eft |. VI. de pa- 
rafito, cui contigerat aliquoties cibum, qui de more cir- 
cumferebatur, oculis tantum participare. [Πτολεμαῖε, in- 

. quit, πότδρον ἐγω μεθύω, 7 doxs; uoi ταῦτα περιφέρασθαι) 
Ὅλμνυμι 2' ὑμῖν, ἄνδρε. Non indicantur, cujus fint bi 
verfus: quod docet nos integrior ex libris melioribus le- 
ctio. Scribe: ὄμνυμι ὅ' ὑμῖν, ἄνδρες, κατὰ τον zduv Αν. 
σιΦάνη, ὃς ἐν τῇ Παρεκδιδομένι ἔφη, avr. Ἡμῖν ἑλέ- 
σ9αι σῦτον ἂν «Ἐν τὸν βίον. Omnino fcribendum Ἡ μὴν ἐλ. 
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Quis non agnofcit ufitatiffimam Graecorum in jureju- 
rando 'ormulam: ὄμνυαι, ᾗ µήν.. Deeft autem μάλλον. 
ut paflim apud Graecos et Latinos.  TÀsoviQwy ἐν ταῖς 
προσίΡω»κσετι πρός σε περὶ τῶν ἐπιφανῶν κλήσεων etc. 
νε μέ fim in te appellando exponendisque ribi conviviis 
slnflrihus, ud quae fueri:!A vocatus, vereri fubit, ne in ple- 
nirudiuem incidas , et de wc queraris,  1deo vifum, coenae 
ge facere parti.ipem apud Cehetem Cyzicenum coenatae. δέ 
prius. quam ad bas epu'as redeas, p tion m. bibe ex by|fope. 
In explicandis auctoribus ibi plurimum faepe moleftiae, 
ubi minimum. utilitatis: ficut fere accidit, quoties per jo- 
cum aliquid dicitur. 'l'ale eft epiftolae hujus principium: 
cujus ne unum quidem verbum recte interpretes funt in- 
terpretati. Senfus is eft, quem expreffimus.  Intelli- 
gendum autem eít. Parmenifcum ejusdem argumenti li. 
teras faepius fcripfiffe, quibus fplendidas coenas ei defcri- 
bebat: [ficut folitos facere mutuis epiftolis Lynceum et 
Durim non femel narratur Athenaeo. Hoc plane erat, 
quod aiunt Graeci àeigy λόγοις, et comedendos fermones, 
ut Plautus loquitur. dare. Ideo fcribit Parmenifcus, ve- 
reri fe, ne ex hujusmodi epulis plethoram Molpis con- 
traxerit et ftomachi faftidium: quo ut illum liberet, velle 
fe ait convivium ei narrare non multae lautitiae, fed mul- pgsg4. 
ti joci. Poftrema verba obícura funt: προτιὼν ὁ’ ὑσσωπε 
sv ὥραν, ἐἑπαναγε kx) τὴν ácíagw. — Diftinctione tollitur 
ob(curitas: προτιὼν δ᾽ Joco ws, τὴν ὥραν ἐπάναγε ὁτὶ τὴν 
de. Sed nbi bauferis aquam. εκ by[Jopo, mature ad bos da- 
pet redi. πιεν acum s, ut Qaysiy ἄρτε. Aquam intelligo, 
ubi maceratum fuerit hyffopum. — Calida ea herba eft, ne. 
que inutilis languenti ftomacho. τὴν ὥραν pro dv ὥρᾳ, 
De quo ante dictum fatis, ἄλλων δὲ τὸ ἀπὸ τῆς Πειρήνης. 
πες aqua. ut l. II. proditur, omnium in Graecia aqua. 
rum leviffima. καὶ τὴν μὲν ἐξηντλκωεν Φακὴν, 3 à btuc- 
Senarius ex aliquo tragico fumptus, qui in prover- 
bium abiit. Arrianus in Euxini periplo: ος ἐπαισρεῖν ἡμῖν 
ἅκατέρωδεν dp3Oovwc Ts ὕδατος, τᾶτο dj τὸ τραγικὀν, mul 
qi» μὲν ἐξηντλεμεν, 5» d ἐπεισρέει. Πρώτιςον 5x ἀἲ)ηρὸν 
ἐπὶ ταύτῃ Φέρων. — Haec et fequentia obícuriffima funt. 
Ut es illuftremus, ante omnia fciendum. his verfibus duos 
loquentes introduci. Alter parum affuetus fplendidioris 
vitae lautitiis, convivium nefcio quod deferibens, pro 
magnis delitiis narrat fuifle cuique appofitum lentis τρυ. 
βλίο.  Ateue hoc ille vocavit primo verfü derrvapioy ἂν-. 
$ye$v. Quod cum huic non probaretur, interfatur et ait: 
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Πρώτισον dx ὦὤνηρόν. ^ Hoc, quod primum receníuifti, 
fplendidum non eft. Pergit alter in narratione inftituta. 
Itaque fequentia ita diftingue: B. []ρωτισον sx ἄν.)ηρον. 
A. ἐπὶ ταύτφ Φέρων Eic τὸ μέσον ὀπεχόρευσε σαπέρὀχς 
μέγας, "Two τι δυσώδης, — Pof) lenticulam proftiüg ἐπ me- 
diumn faperda magnus. Φέρων vacat prorfus, ut (aepiffime. 
De illo dicendi genere, ὑπό τι ὀνσώδης, Ííatis dictum ad 
primum Suetonii. Pofterius hermiftichium ver&culi hujus 
. non poffum corrigere. ay3íav pifcem intelligo. "Ov πολ- 
λὰ ταῖς κίχλαις Ίδη λέγεν. — Reftituo pedem, qui deeft 
manifefto: 'Qhc πολλα xaípuv ταῖς wixAaig Ίδη Aéyus. 
τὸν Ὅμηρον Σύρον ὄνταιτὸ γένος κάτα Τα πατρια lyJuwy 
ἀπεχομένες ποιῇσαι τὰς ἀρχαίης. Syros abstinuiffe pifcl- 
bus, et ejus rei cauffam docemur 1l. ΠΠ. At Homerum 
fuiffe Syrum , -tam verum eft, quam fuifle Indum, aut, 
quod multi tamen crediderunt, Aegyptium. Clemens 
: Alex.: Ὅμηρον οἱ πλεῖόῳ Αἰγύπτιον Φαίνωσι. µόνον asé- 
φνωτε μαύγγραμμα αὐτὸ τὸ περιέχον ÀsxiQu κα) φακῆς Gvj- 
κρισι. — Dalecamp. emendat Axxv3s. Male. Vertit au- 
tem o/eariac trit ae. — Etiam hoc male. Vocat σύγγραμμα, 
quod fait poématium joculare. "Poéta eo carmine lentem 
cum pifo contenderet. Euftathius VI. in Odyff. comm.: 
slc ócirpiov Φκκῆν γράψαι λέγεται Ὅμηρος, ἐἑκούμονος -λε- 
πάλι καὶ Φακῆς σὐγκριόιν. — Aexn(ju dà, ὀηλονότι 6 τὸ ἐν 
"oig woic, ἀλλα ὁσπρίκ προκοειδᾶς, ὅπερ αἁρσενικῶς καλώ 
ταν 0- ÀfxiJoc. Ἠαεο ille. ἐνδεδέσθαι τῷ σώµατι καὶ τῷ 
Φεῦρο Βίῳ τας ἁπάντων ψυχάς. Haec veterum multorum 
philofophorum fententia, animam quafi in ergaítulo con- 
tineri in hoc corpore: ideo ὁέμας illud dici, et vitam 
p.285. βίον, quafi βίαν. "'Themiftius: τᾶτο γὰρ déuag xxAscip, 
We Φεόδμένης vw αὐτᾶ τῇς ψυχῆς ἐνταῦθα παρα (usw: 
ἐδὰν γὰρ, dv c πέφυκεν εἶναι, κατέχαται β/χ. καὶ τὸ dé- 
δέσθαι, τήν T& βίαν ταύτγν παραγαγὀντες ὠνόμασαν Bow, 
ὥσπερ, οἶμαι, τὴν ἑσπέραν Ὅμηρος ἕσπερο. — Epiphanius 
in epift. ad Johannem epifcopum Hierofolymitanum, de . 
erroribus Origenis loquens: EFx/nde veritatem bifloriae al- 
Jegoriae depravans wendacio, infinita verba multiplicat: et 
ftiniplices quosque varia perfuafrone fupplantanr, nunc. a[ferit, 
animas juxta Graccam etymologiam ψυχας ἀπὸ τὰ ψυχεσθαι 
idcirco vocitatas, quia de coeleflibus ad inferiora venientet 
alorem priflinum amiferint, nunc, corpus boc ob id jnxta 
Graecos δέµας, id ef], vinculum, frve juxta aliam proprie. 
tatem cadaver dici, quía animae de cotlo ruerint.  Hacte- 
nus Epiphanius, interprete Hieronymo. Ego vero non 
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video, quam tandem etymologiam fecutus Origenes pu- 
taverit, idem effe déuac ac ττῶμα, cadaver. καὶ διείπα- 
. e9ui τὸν 3sóv. Scribe τὸν 9εὸν ex membranis. ὅδιὸ πάν- 
σας' εὐλαβεμένες τὴν τῶν κυρίων ἀνάςασιν Φοβείῖσθαι TE 
gv ἑκόντες ἐκβηναι — Egregie emendamus hunc locum, 
in quo viri docti 4dày oye. Legehdum, literula unica 
detracta, ἀνάτασιν. Id eft: propterea omnes, qui deorum, - 
in quorum pote[late funt, minas verentur, timere vita exire 
Jponte fua. οἱ κύριοι funt dii, qui et κρείσσονες dici folent. 
Sic ftatim: µετα τῆς τῶν κυρίων γίγνεσθαι γνώμης, acci-. 
dere ex deorum fenzentia. ἀνατασις eft comminatio, et 5 
µετὰ τικρίας αἀπειλὴ, ut Graeci interpretantur. — Proprie 
fignificat baculum attollere, qui eft minitantium geftus. 
Philo Judaeus in commentariolo "Or; τᾶς σχεδαῖος ἑλεύ- 
Sspoc: ἐπανατάσεων δὲ κα) απειλῶν, ἃς σοφοῖς ἀνδρᾶσιν 
ἑπανατείνονται καὶ ἀπειλεσί τινες. ἥπισα Φροντισέον. — In 
editione Philonis magni Turnebi leges ἐπαναςάσεων, eo- 
dem, atque hic, errore. Leges apud b. Chryfoitomum 
τὴν απειλὴν ἐπανεταίνατο. Sopater vel Marcellinus in Her- 
mogenem: ὁ τῷ πένητι πλέσιος ἑπανατεινάμανος Tag X8 
puc, καὶ κριόµενος Όβρεως, ἀρνήσεται, ὡς dx, ὑβρίόων 
Türo ἐποίησε. Syrianus in eadem fententia dixit τᾶρ xs 
pue ὥσπερ οἰκέτὴ προσάγειν. | Adjiciamus illud quoque-ani- 
mi cauífa: ficut ἀνατείνειν εΏ mihari, ita ταραταίνειν eft 
eruciare, Proprie extenfionem id verbum fignificat. Quia 
autem tormentis corpora extenduntur, παρατείνει folet 
accipi fimpliciter pro torquere, aut quoquo modo cru- 
ciare. Sic accipiendum moneo in hoc loco Xenophon. 
tis; qui tot viros doctos exercitos habuit fruftra, Παιδ. 
]. l.:: οἱ dà πάνυ σπεδάζδι Φαγεῖν, εἴποιμ; ἄν, ὅτι παρα ταῖς 
γυναιξίν ἐςιν, ἕως παρατείναιµι τᾶτον, ὥσπερ ὗτος épà πα- 
ῥατείνει ἀπὸ cs καλύων. Vertendum: donec bunc epo iia 
eruciem, ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te probibens. Girae- 
ci grammatici in fimilibus locis exponunt ἐπιεβίβειν. 
Quod verbum fignificat vexationem et cruciatum. μόνον 
σε τὸν dv τῷ γήραᾳ Javaroy ἀσπασίως προΐκασθαι. — Lego 
προσίεσ-αι, lubenter admittere, probare, ὁ γὰρ ἐπίδασοε, 
ταλαίπωροι. Hic incipit Cynulcus ex fua perfona loqui, 
et füos convivas alloqui, abfoluta defcriptione Parme- 
nifceae coenae. Τὸ γαρ ἐσειν πολλὰ καὶ κρέαω Φαγεῖν etc. p.386. 
Clemens Alex. Strom. |. VIL: ναβρίαὶ ἀπὸ της κρεχΦαγίας 
ἀγγίνεται. Απάτοεγάθς: οἶνος καὶ σωµαάτων ἐμφορήσεις σῶ- 
px μὲν ῥωμαλέον ἁἀπεργάζονται, Ψυχὴν dà νωχαλοσέραν. 
poc τὰς πυνανομένες, τί τηνικαδα, quid iftud berae ibi 
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ageret. Praecedunthaec verba, ἑστέρας BaJsízc. Plena. 
oratio fit: τί τηνικάδε τῆς ἡμόρας ποιεῖς ὧδε; Nam ita lo- 
quuntur Graeci, Ariftophanes de Avibus: πηνίκ) ἐςὶν dox 
σῆς ἡμέρας; Φησὶ γὰρ ὅτος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Nos.v.  Plu- 


'. res poétas et ícriptores alios edidiffe olim Νόσες, docet 


Suidas. Index opefis argumentum fuiffe oftendit redi- 
tum in patriam vel Graecorum, evería Ilio, vel Argonau- 
tarum e Colchide,. vcl aliam fimilem hiftoriam. 1n hy- 
pothefi Medeae Euripideae quod exftat Nof/orum fra- 
gmentum, de lafonis et caeterorum Minyarum rebus 
agit. Auctor Noff»um hic dicitur Anticlidcs. cujus N«e- 
σας et laudat Clemens Al»x. in Protr., et nominat Suidas. 
Mox citatur Lyfimachus à» τρίτῳ Κόφων, fitque ejus ope- 
ris mentio etiam in Pindari antiquis fcholiis. Plutarchus 
de flum.: καλείται 48 Adpxesux, xx3oX isopsr Πλγησίμαχος 
dv B' Noswy. Scribendum ἱκορθὶ 0 Λυσίμαχος. Alexan. 
drinum fuiffe, didici ex Apollonii interprete Ἱ. I. Stefi. 
chorum quoque Nose; fcripfiife, Phalaridis ad ipfum epi. 
fola docet. Interdum πο auctoris nomine laudatur 
€criptor Nóswv, quafi incertus. Apollodorus Bibl. |. II, 
Nauplius, ait, uxorem duxit. ac uiv oi τραγικο) λέγεσι, 
Κλυμάνην τήν Κρατέως, wc δὲ 0 τὰς Nocouc γράψας, Φιλύ. 
pav. δριμήδην, Ενὐρύβιον, Εύρυπυλο.. Alii horum cae- 
dem aliter narrant. Vide Ápollodorum Bibl. l IL. εἰ xaJ 
αάντα Ἡρακλέες ὦγλωταί, Diogenes Laért. in Antifthene 
et nos ibi. 


—— á———— BERE mg y - s 


CAPuT DeciMuM QuiNTUM. 
Τραγικον ἡ Φακῆ. πρὸ φανῆς Aomdd avem. Aosac 
et τρυ[δλίον. — Urticarum efus. Bolbophace eds- 
Bi genus, πολίρο. — Antipbanis drama Ὅμοιαι. 
ερ ptus lentium f ertilis. Qax νοι borntnes. — S9- 
pater aic. Ἅ«Ἱχαλκήλατος κολοσσος Φάκινος. 
"Alia ttem multa. 


Tragica ves ef? lenticula, ait Cynulcus, refpiciens eo, 
nifi fallor, quod tragici quidam poétae ejus leguminis 
faepiufcule et frigidiufcule meminiffent. Nam cum tra- 
goedia circa reges et principes verfetur, lenticulae nullus 
. effe locus in ea poéfi videtur. Notum, quantopere ex- 
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agitatus fuerit Euripides a comicis propter Telephu 
quem mendicum ac fortaffe lenticulae forbitiuncula 
oblectantem indnxerat. ^Athenaei verba fic eduntur: 
TpayixOy γὰρ 5 Φακῇ üsw.  'Apyxyx3oc ἔφη πω vsypa- 
Φέναι ῥοβοῦντα Ὀρέσην τῆς νύσα πεπαυµένον, Qus) Σά- 
Φιλος ὁ κωµωδοποιός. Non ρο[απι in animum inducere, p.387. 
baec ita recte fcribi, aclego: τραγικὸν yxp x φακῇ isis, 
"AgyXyx3oc; ἔφη. 3c γε χα) ῥοφᾶντα Ὀρέσην τῆς voca 
πεταυµένον, Φησὶ Σωφ. Planiffima fententia. Integer eft 
fenarius, quem ex Sophilo affert. Timonis Phliafii ver- 
fum corrupit vox Ζηνώνειον, alieno loco inferta. Perti- 
nebat enim ad praecedentem aut fequentem vcr(um hog 
modo: Kas/ ys (Qaxjv ἑψεῖν ὃς uz Φρονίμως usuxdyxus — 
Ζηνώνειν. — Cratetis fubjecta verba, My πρὸ Φακῆς Aorad 
αὔξων sic exoiv &uus BxÀgc, non dubito effe defumpta eX ... . 
encomio lenticulae, quod ab eo fuiffe editum, teftatug '' 
Demetrius Phal. in lib. περὶ ἑρμηνείας. Eft vero Crates 
poético loquendi genere υίας, quod ne doctiffimi- qui- 
dem viri videntur intellexiffe. Sic enim vertunt et Era- 
fmus, etalii omnes: «4πεε Jentem ne auge ollan. — Atqui 
erat vertendum: Ne lenticulae practuleris potinam. λοπὰς 
eft patina, in qua lautiores cibi foliti apponi, utet do» 
ctiffimus Erafmus ait recte, et notiffimum eft. Lenticue 
lam apponebant non ἐν λοπᾶάδι, fed ἐν rpvBA(m, in pae 
ropfide ut plurimum fictili. Diphilus: Φακῆς κατ ἄνδρα 
τρυβλίον μεσὸν µέγα. Quid inter λοπάδα et τρυβλίον ine 
terfit, declarat hiftoria Philoxeni l. VI. Philoxenus, ait; 
παρακειµένὼν ἐλαῶν, καὶ μετὼ μικρὸν προσενεχδίσηρ λο- 
πάδος ἱχθύων, πατάξας τὸ τρυβλίον (in quo erant olivae 
ἴφη' Μάσιξεν à' ἐλάαν. Poéticum verbum eft αέξεν ve] 
αὔξειν, quo utuntur pro ftudere alicui rei, eamque cg- 
rare, In Sardanapali epigrammate: Eó 4/duc, ὅτι 3vg- 
πὸς ὄφυς, cov Jupcv de£s. Id eft, genio indulge, et cuti- 
culam cura. Apud Homerum et Hefiodum «αρσος dd£Zuv, 
et vévJoc αέζειν, et fimilia multa, pro uti plurimum áli- 
qua re. Sic igitur et apud Cratetem λοπάδα αὔζαιν εχρο: 
nemus /ludere patinis. Plutarchus, ut vim hujus vocis 
exprimeret, ὑπερβαίνειν verbo ufus eft recte: nam αὖξαιὴ 
πρὸ φακῆς eft neglecta lenticula transire ad patinas. Vers 
ba magni illius (criptoris funt in comment. praecept. fa. 
Jubr.: αὐτὸς dé τις ἑχυτῷ παρακελευέσδω, 3 πρὸ Qaxje 
Aexad' αὔζων xs), μηδὲ παντως ὑπερθαίνων τὴν καρδαµί- 
da καὶ την ἑλαίαν ἐπὶ τὸ ορίον καὶ τὸν ἠχ9ὺν, εἰς ὁχσ 
éx πλησμονῆς τὸ σώμα καὶ ταραχὰς ἐμβάλλειν κα) tad. 
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aberrarent interpretes plus quam »jpuépxc dpouov. Negat, 
qui baec loquitur, poffe panem comedere, cum appofi- 
tam fibi tanta copia lenticulam cernat. Colo/fum aereum 
magnum Lenticularem appellat paropfidem, in qua erat 
lens appofits. Ejus magnitudinem, altitudinem et pleni- 
tudinem declarat coloffi appellatio. Voluit enim poeta 
intelligi, eam paropfidem cumulatam atque in altam ex- 
eggeratam fuiffe ὑπορακκερισσᾶ. Elegans locus profecto 
.et dignus, qui a nobis non praetermitteretur. Sopatri 
verfus excipiunt Euripidei, quorum primus ab interpre. 
te non eft animadverfus. Hic nempe: Ἐτε) τί 0s; βρο. 
τοῖσι πλὴν dvoiy µόνον» De eo, quod fubjicitur, Diogenis 
. Cynici dicto adi ad Laértium: narh Dalecampius, ut pu- 
dori fuo confuleret, fententiam diffimulavit. Locus ex 
Euripidis Supplicibus paulo aliter apud poétam legitur. 
Scribendum mox: Ἀρύσιπτος ἐν τῇ εἰσαγωγῃ Ty sig τὴν 
περὶ γα. ὦν κα) κακών πραγμάτείαν. Aut inducenda iffa 
sic rwy. Pherecratis eít hic verfus, ένητας οὐφατρίδας 
adà εἷς ὁρχ, ut docet lectio, quam ex epitoma reítitni- 
mus. Senfus hic eft: Nemo unquam vidit pauperem, 
qui inter nobiles locum füum obtineret, εὐπατρίδαι di- 
cuntur bono genere prognati, qui patrem fuum ciere 
quesnt. Pofíle etiam patricios quamvis nobiles. in pau- 
.. ,;Bettatem venire, quis dubitat? Ergo erunt quidam φόνχτος 
εὐτατρίδω. Quod negat tamen poéta, quia, ut ille ait, 
pauper mbique jacet, neque unquam pro nobili habetur. 
In fequente ecloga ejusdem Pherecratis fcribe fic verfum 
IL: Κα) κύλια, κῴντρωγεῖν, iv 30v πίω. Da poculum, 
ϱ ad edendwn aliquid, ut eo libentius bibam, 
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Koyxor, conchis. , 4Φεθισσοζρυφητος Que. — Maza 
ἐκταίη. Maza ἐκ Τέω vel Teín.: κὀγχος αὐσα» 
λέη. ὅδίαζκε Eretriacae, — Eretria. λευκάλφτος. 
κογχίον μικρο. — Herus Ztnonius, πραθηναι ἐπ 


ἐξαγωγῦ. 


Ponquam multa dixiffet Cynulcus de lentibus, gratiffimo 
fibilegumime, cum nihiloininus abstinere ab earum efa 


eonvivas videret, αλλ uiv ys, inquit, πούῃσον do3$yw 
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ἄρτον, µε» ὁ μηδὸν τῶν πολυτελῶν, ἀλλὰ κάν τὴν πολυ. 
. Ἀρύλλητον ἄὄχχγς Qaxgv, 9» τὸν xaÀsusvov πόγχον. Haec 
illum fecit loqui Athenaeus confulto confilio, ut effet 
occalio dicendi de voce κόγχος, quae deinceps fequitur. 
Enimvero cur de Áthenaeo jure expoftulemus, cauffam 
praebet nobis itte locus: ubi cum tam multa de nomine 
xcyxoc disputentur, quid tamen hic eo verbo intelligere 
debeamus, non eft ab illo expofitum εδ dv αἰνιγμοῖς». 
quod aiunt. Certiffimum eft, falli eruditum interpretem, 
qui in vulgata fignificatione κόγχον accipiens de generis 
tantum dillerentia hic agi putavit: quafi aliud nihil tota 
hac disputatione ageretur, quam ut probet auctor, non 
folum κόγχη». fed et κέγχον dixiffe veteres. Ille vero ea 
de re ne coyzitavit quidem ifto loco: quod affirmare licet 
absquc ulla temeritatis fufpicione ejus verba faltem 1e- 
gent. Quid? nonhe fuo loco dictum eítl. II, ubi de 
conchis et oftrcis agebatur, utroque genere folitum eam 
vocem ufurpari?€ τὰς κόγχας, Bit,. Éeiy εὐρεῖν Aayoudung 
κα) JyÀvxdc κα ἀρσενικῶς. Nos arbitramur, cauffam non 
adjcctae interpretationis effe, quod in communi ufa tum 
veríaretur vox κόγχορ ea notione, qua hic accipitur. 
Quare hoc tantam docere inftituit Athenaeus, etiam an- 
tiquos notum habuiffe eum cibum, et ita appellaffe, ut 
tum vulgo nominabatur. Quod fi recte divinamus, cibus, 
quem auctor intelligit appellatione xoyx;s, faba eft non 
ἀτεία, fed integra et cum folliculo, quam Romani con- 
.€hen et concham dicebant. Senfus igitur eft: petit Cynul- 
cus, dari fibi panem, et cum eo aliquid non de lautiori.. 
bus cibis, fed vilioribus: puta, ait, lenticulam, de qua 
tam multa jam dicta funt, vel quam vocant conchen Ho- 
mani, Ciraeci veteres κόγχον. Memineris, Romae bos 
fermones haberi. Jtaque τὸν xaÀéusvoy debemus expo- 
nere eam, quae vulgo bic vocatur concbis. Quid conve- 
nientius lenticulae conjungi poterat, quam conchis? 
Nam et hanc pauperum ΠΠ ἔδεσμα, ex Juvenalis fat. 
III. et XIV. notiffimum eft. Martialis: Cum Saxitani po- 
natur cauda lacerti, Et, bene fi coemas, conchir inuncta 
eibi... Memineris etiam, Cynulcum effe, qui κόγχον no- 
minat. Solitus hic vir rerum appellationes, quae erant 
Romae in ufu. inter loquendum retinere, cum magno 
faepe aurium Cituciti faftidio. Sic Ἱ. III. paftoritia fiftula 
exceptus eít, quod δικόκταν appellaffet, quam Romani 
decoctam, Ergo etiam hic conchen appellans κόγχον ri- p.29 
fum meretur convivarum. — Nam fequitur: ysAacxyre» dà — 
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πάντων, καὶ ἐπ] τῷ κόγχῷ µάλισα, lle vero irvifores fuos 
docte ἀντιαυκτηρίζα, locum Timonis afferens, ubi κὀγ- 
xoc id fignificat, quod Romae conchis, Illius funt hi 
verfüs: Οὔτε uo ἐκταίῇ uà ἀνδάνει, ὅτε καρύχη Ἐκ 
Λυδῶν, Arf δὲ καὶ αὐσαλέφ ἐν) κόγχῳ Ἑλληνων y πΆσα 
, περισσότρύφητος ὁ/ ὀύς.' Hoc vult Timo, ut indicat mox 
Cynulcus, fibi homini frugi et parco κόγχον magis pla. 
cere, quam mazam ἐκταίην aut Lydiam carycam. Sedex- 
pendenda funt nobis verba Timonis: nam et hic eft, quod 
nos exerceat. ἑκταίγν μᾶζαν interpretantur anfe fextum 
dies factam. Quae expofitio fi admittatur, cauífa. nulla 
eft, cur miremur, non probari Timoni mazam ἑκταίᾳχν. 
Quae enim voluptas, aut mazam aut panem fex diebus 
fervatum comedere? Viderint docti, quam hoc quadrare 
utent Timonis menti. Ego abfürdum cenfeo, Proba. 
ilius fit, interpretari ἑκταίχν grandem, Ut urandis pofenta 
apud Perfium: ZInmwigi/at fliquir et. grandi pafla polenta. 
Proprie eft maza, quae fex hominibus alendis fufficiat. 
Sic panes éxra/sc interpretatur Hefychius rsc dx χοινέχων 
Vf. Choenix autem, ut fcribit Diogenes Laért., victus erat 
hominis diurnus. lta poffumus exponere editam lectio- 
nem, ἑκταίη μᾶζα, - At neque in manu exaratis Athenaei 
codd., neque in epitoma invenimus ἑχταίῃ fcriptum ,. fed 
vel τε, vel ἐκτέω. Legendum exiftimo ἐκ Τέω, extra 
verfum quidem: in verfu autem » Tz/; vel Te/z. Nam 
utrumque rectum, ut docet in 'E3vixo?; Stephanus.  Fa- 
vent conjecturae.fequentia Cynulci verba, quibus com. 
parat has mazas cum Eretriacis: quafi innueret, utrum- 
que genus a loco, unde afferretur, nomen inveniffe. 
Quare fenfus erit. non placere Timoni cibos longe accer- 
fitos, cujusmodi eft maza Teia aut Lydia caryca, fed 
pro omnibus delitiis, in quibus parandis tantum alii la. 
oris ponant, abunde füfficere vilem et fordidam con- 
cham, ufitatum Giraecorum omnium cibum. De caryca 
Lydorum fatis ]. XII. et alibi. κόγχος αὐςαλέη per con. 
temptum dicitur, ut /cabiefum fav Perfio. Pro περισσι- 
:αρύφητος exítat in MSS. περισσότρυφος. Quod non probo. 
Placet περισσοτρύφητος oiQUc eo fenfu, quem expreffimus. 
Quod diximus, in fama fuiffe Eretriacas mazas, id Cy- 
nulcus probat allato hoc verfu Sopatri: Ἐρέτρειαν epus 
«ημεν slc Aevi Diroy. | Venimus Eretriam, ubi alba farina. 
Quia Sopater Eretriam vocat λευχάλφιτον, putat Cynul. 
cus, fatis hoc argumenti effe ad probandum, mazas ex- 
cellentes fieri folitas Eretriae. Non male argumentatur: 
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un ἄλφιτα Graeci vocabant farinam, ex qua fiebant ma- 
1ο. Itaque λευκάλφιτος valet hoc loco wiaas babens can- 
dar. De Strattidis Pboeni/Tis alio loco diximus. . Sopa- 
i Νεχυία argumentum habuit ex Homeri Necyia 'O7. A. 
it Larenfis, M. Varronem in Latinis fcripüs fuis feciffe 
entionem Ciraeci proverbii τὸ ἐπὶ (ax; uvgov. ld verum p.292. 
fe, teítis A. Gell. L XIII. c. 27. Videte, inquit, se, 
ifi: metis , femper atque in. omni Joco mortales mnitos pro 
ultis bout:nibus effe dicendum: ne plaue fiat Graecum illud 
' Varronis fatyra proverbium , τὸ ἐπὶ φακὴ uvpov.  Grae- 
im proverbium explicat Martialis epigr. l. I1I., cujus iai- 
im: ÜUnugueutum, fateor, bonum dedijli Convivis , bere, 
4 nibu f:idifli. Habet proverbii fpeciem, quod ait La- 
nfis: cu dé µοι δοκεῖς, ὢ Κύνελκε, (τέτῳ γὰρ xalpuc. 
) ὀνόματι, S λέγων, ὃ ἐκ γανονῆς-σο 9 μήτὴρ κέκλγκο) 
ιτὼ τὸν σὸν Τίμωνα sivx| poi χαλός TS μέγας TS, WM 
Ἰσάμανος.  Videris mibi, o Cynulce, bomo bonus et 18. 
i$, qut boc nefcias. Fatuos vocabant longos et magnos, 
apud Graecos Latinosque ροδίας paffim, — Verfus ef 
omeri '[A. Q.: Ovx ὁράας, οἷος xxy& καλός τα gdyac 
Tamen non ex Homero, verum ex Timonis Sillis : 
mit Larenfis. Sed aliter fortaffe. diftinguendum, pro- 
icta parenthefi usque ad εἶναι. — Ut fit fenfus, "Theodo. 
m Cynicum in hoc Timoni fimilem effe, quod gaudeat 
agis Cynulcus dici afcititio nomine, quam eo, quod a 
atre fuerat inditum, ficut Timo lubentius audiebat iM;- 
wvJgwro;, quam Timo. Caeterum hanc conjecturam 
firmant, quae dicimus de Timone fequ. c. In Àntiphanis 
rífu κογχίον μικρὸν eft pauca concba, hoc eft, parum con- 
is. κογχίον, ut apud Latinos /enticula. Sextus vezfüum 
)patri fic editus a nobis, ut habetur in membranis.  Le- 
) Προς πῦρ καπν/ζων. Senfus eft: Volo de vobis, o 
ülofophi, fumere experimentum, utrum vere an falío 
malorum tolerantia vos jactetis. Ego vos ad ignem 
motos fumo cruciabo: deinde fi quem veftrum crus re- 
icere videro, dum torrebimini, addicam illum hero Ze- 
inio et immifericordi, ea lege, ut extra fines deporte- 
r, qui quidem fapientiam ementiatur, et falío nomen 
iülofophi fibi vindicet. Haec mens poétae: qua cogni- 
, Obfcuri nihil in illius verbis. In feptimo cave aílen- 
ris Dalecamp., qui καὶ σπάσαντα fcribit pro συσπασαντα. 
108 poftremos ita fcribe: Ζηνωνακῷ πραφήσει) ὅτου xv- 
py ET ἐξαγωγγ, τὴν Φβόνησιν αγνοών.  Zenoniuts berus, 
:emens et mifereri nefcius, Erat enim Zenonis dogma, 
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vÀy σοφὸν dx ἐλεηήσεσθαι, mon cadere in fapientem miferi. 
cordiam. Lege Ciceronem pro Μαν. πταρα9ήσεται xvp.g 
iv ἐξαγαωγῷ, ut editum eft, negamus effe Graecam υΓΛ- 
tionem. At rpa3$vai ἐπ᾽ ἐζαγωγῇ frequens apud oratores 
et Graecos jurisconfültos. — Poenae fervilis genus crat, 
hac lege atque omine vendi, ut extra fines deportetur 
fervas nequam. — Aelianus in epiftolis: τὴν δὲ vuiQuy 
φπυδώσομαι κφκείνην dw! ἐξαγωγῷ, ἐὰν μή τι καὶ avrj 
τῶν ἔργων Tj Φρυγίᾳ τε καὶ τῇ Θράττγ συναπολαμβχνν. 
Proximos Antiph. verfus ita fcribo: Τών Πν»αγορικῶν dà 
τυχὸν ἀἆθλιοί τινες, Ἐν τῇ χαράδρε pwyovrsc ἄλιμα, 
καὶ xax3 Τοιαῦτα συλλέγοντες. De alimo ante diximus. 


hy 


. 
* 





ο ΔΑ. 
CaPrumT ΏΕσινΝύνΝ ΡΕΡΤΙΝΟΝ. 


Miatipbanis fabule-Kugioc Κώρυκος. µελαγχορής. λέ- 
μα. ειν Pazam.^ τή ἡμέρας πέμπτης.  dPniipbanmi 
"OS Aeamerayoryée* item Θομ[δυκίων. συλλαβοπευ- 
σιλαητα(. ζηταρετησιάδωι. | Zenonis libri futi- 
les. Mos circumferendi borologia.  Viatoria pene 

: filia. Timon Φιλόμηρος. vx; τελεβώδης. 


Non aufim praeftare finceritatem hujus lectionis: κάν 
τῷ Κυρίῳ Κωρύκῳ d' ἐπιγραφομέάνῳ Φησί. Nam alibi fim- 

liciter haec fabula Antiphanis infcribitur Κώρυχος. Quan- 
Quam non hoc tam me movet, quam quod divinare ne- 
queam, quid fit Κύριος Κώρυκος. Dalec. fortafle non male 
aq» τῷ Kupís Κωρύκῳ. — Domini pera, aut panarimm, vel 
corycus: ut de corycomachia, veterum exercitatione, ac- 
cipiamus. Lege: — τῆς dà πλείσης r8 ᾿βολξ Made µε- 
λαγχρῆ µερίδα λαμβάνων λάπει.  Maiae, cujus fmrmwum 
pretium ftt obolus , erullam nigricanttm fnmit ac decorticat. 
Significat, mazae male curatae et femiuitulatae cruftis 
iftum vefci. μελαγχρὴῆς pro µελαγχροιής, ut apud Menan- 
drum μελαγχρὲς µαιράκιο. Auctor Euftath. λόπειν hic 
mazae cruftam auferre, ut arbori librum. In V. verfu 
e Tarentinis Alexidis fcribe ἀποντείνας uày ἄν. Cum ait, 
o? δι ἡμέρας Δειπνᾶσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην uíxv, non 
hoc dicit, quinque diebus eum cotylam hordeaceae fa. 
rinae unam abíumere, fed quinto quoque die folum ede- 
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re, et nihil edere, nifi mazam factam ex hemina farinae 
hordeaceae. Erat autem cotyla octava pars choenicis, 
qui cenfebatur legitimus modus diurni alimenti perfonae 
unius. Colloca τελείαν σιγμὴν poit ifta, ν ΔΙ’. — ispsiov. 
μὲν Sy, Ὁτοιονᾶν (vel Ὁποῖον dy) κάλλισον, « ϱβέλτις, 
Íxr. Dixerat alter, exiftimare fe, . convivium atuici Py- 
thagorici, a quo erat invitatus, futurum ex inftituto di. 
fciplinae Pythagoric&e fine carnibus, fed pro illis datum 
iri caricas, uvas paífas, cafeum et fimilia. Refpondet hic, 
longe aliter futurum: nam convivatorem victimam effe 
mactaturum omnium, quas haberet, maxime opimam. 
Δραπεταγωγὸς, fabulae unius Antiph. nomen, de eo in- 
terpretor, qui fugitivum retraxit. Mox Θομβυκίων. nop 
men eft alius cujusdam fabulae ejus poétae. Quod 
quid fit, non fcio: nifi forte proprium viri. Alibi citatur 
Antiph. ἐν Βομβυλίω. Sed cogitemus amplius. Buccea; 
quam deícribit poéta, parva erat:éx τὸ πρόσ»ε», id eft, 
ex anté/lore parte, et qua potevas confpici. συλλαβοπευσι- 
λαβητα) in epigrammate contra philofophos funt, 4ui im 
fntcrrogando f llabas captanr./ Refpicit dialecticorum intet: 
rogationes et fophiftarum elenchos. Non placet, quod 
in epitoma inveni, συλλαβοπευσιλαλγταί. οἱ cui aliter 
videatur, per me licct interpretetur de iis, qui nihil nifi 
fyllogismos et forites loquuntur, quique minutis interro- 
gatiunculis obvios cruciant. «πταρετησιάδαι funt, quos 
Latini vocant a»«slogos, de quibus plur: ad Suetonium. 
Scripturam excerptorum etfi non probo, adícribam tamen 
fidei meae cauffa: ὁηταρετηασίδης. — Epigramma iftud de-* 
bebant fequi verfus Archeftrati de Diodoro Afpendio: fed 
longiffimo hyperbato obfcuravit auctor feriem fermonís. p.294. 
Principium hyperbati eit in his verbis: ᾿Αρχέερατός τε ὁ 
Γελῴῷος ἐν τῇ laspoÀoyíx, jv µόνην ὑμοῖς etc. Finis vero 
in iftis longo poft intervallo: 'Apxésparoc δὲ, ὦ Κύνελκε, 
ὃν ἀντὶ Ὀλμύρε et feqq. Facit auctor mentionem libro- 
rum Stilponis, qui dialogos IX. ediderat non magnae 
rei, vel Diogene Laértio tefte: item Zenonis Stoici com- 
mentariorum, librum, opinor, intelligens ab eo editum 
Ἐρωτικῆς Τόχνης, de arte amandi. Sed et de republica 
libri turpiculi erant. faepe ut illorum difcipulos ipfius pu- 
deret. Inter exempla vaniffimarum quaeftionum a Ze- 
none tractatarum hanc affert Athenaeus: πῶς ταῖς ἐπιχύ- 
σεσι xp5séoy, quomodo trullit vinariis fit utendum. Hoc 
fignificat epichyfis: qua voce etiam Varro utitur. Hac 
vinum hauriebant e cratera, quae meníae erat appofita. 
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Dicitur et ονήρυσι. Scribe paulo poft: e ὁ σοφὸς παν. 
τως ἂν aly καὶ «ρατηγὸς ἀγαθὸς uovoc. — Quod folus ommiue 
fapiens etiam bonus ductor exercitus fit futurus. Quod ait, 
quacfitum effe a Ctefibio, quid utilitatis ex ftudiis philo- 
fophiae rctuliifet,. de eodem interrogatus Ariftoteles quid 
refponderit, apud Diogenem licet legere. Simile quid 
etiam apud Eunapium in Aedefio. Diffidentia fere comes 
eft (ordium et avaritiae, quae in hominibus angufti animi 
eam generat. Hoc vitium philofophorum mendicabulis 
objicit Bato comicus hisce ver(ibus elegantiffimis : "Exe3' 
ÜmJesv περιάγεις τὴν λήκυθον KarapayJaywv τάλαιον, ὧσα 
περιφέρειν ἀλρολόγιον δόξει τις, ἐχὶ λήκυθον. Tanta, in- 
quit, te diffidentia tenet, uf torum diest a sane fummo 
eircumferas ampulla, diligenter confideran: fubinde, quod 
á$ntus efl oleum: wt jure aliquis putet πο ampnlaps £a buc 
illuc geflure, fed borologiuu. — Qui cx diffidentia metuunt 
slicujus rei jacturatn , .folent ei incubare, et fubinde illam 
fubjicere oculis fuis, .quibus ipfis miferi vix credunt. 
Theophraitus in ejus vitii defícriptione: καὶ Φέρων αὐτὸς 
φὐ ἀργύβιον, καὶ κατὰ σάδιον dpiduajv, πόσον ésiv. Quae 
verba pluribus ibi expofuimus. καταμαφ»άνει eít diligen- 
ter aliquid explorare. An autem in ampulla oleum infit, 
necne, motitatione aut pondere cognoíci poterat: nam 
ampullae, ut alibi dicebamus, fcorteae fuerunt, aut ficti- 
les, gut ex aere. Notabis antiquiffimum morem circum. 
ferendi horologia: cujus nullum aliud teftimonium puto 
in literis antiquis exftare, nifi quod Vitruvius horum me. 
minit |. IX. c. 9. appellatque viatoría penftia. Hodie mul- 
tiplicis formae horologia fiunt elegantiffima, quae jam 
non utilitatis, fed ornamenti gratia etiam proletariorum 
mulieres fibi appendunt: adeo publicorum morum difci. 
plina eft corrupta aut potius nulla. Scribendum deinde 
eft: óy ἀντὶ τῇ 'Ouxps προσκυνεῖς διὰ τὴν γασέρα, ἡς καὶ λα» 
µυρώτερον ἀδὲν, ὁ Τίμῷν cs ΦΠσί va. De Epicuro dixit 
Timon in Sillis: T«so/ χαριζόµενος, τῆς 8 λαμυρώτερον 
ióéy. Exrcliquiis poématum Timonis apparet, quam di- 
ligens in Hom. lectione fuerit. Multa n. illius ufürpat 

p.295. pro fuis, vel arapxAÀxxrwe, velleviter immutans, ut hic. 
Verfus enim Homeri eft: Ov γάρ τοι cvyspg ἐπὶ yasápi 
κύντερον ἄλλο. Fatuos et corrupti judicii homines, qui- 
bus nihil palatum fapit, fic defcribit Archeftratus: Οὐδ 
ἄσθειν 836A wc ,- 00001 xu(Qzv 683005 Ψυχὴν κέκτηνται Syg- 
v3). Quibus non erit major linguae Graecae ufus, quam 
Bobis, aegre illis perfuadebitur, τὸ rsÀs2u0q 


"d 
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effe vocabulum. — Atqui non tantum ifto loco, fed et 
]. VIL, ubi iterum defcributitur Archeftrati Verfus, in ea 
lectione (cripti, cum editis confentiunt. Quid füper eo 
verbo fit ftatuendum, judicent acutiores. Interea funto. 
conjecturae, quas fübjiciemus, vel £x ἐμτειρίας, vel ευ- 
φοχίας noftrae monumentum.  Poteft (cribi κφην κ᾿ des 
βωδη, mentem levem et calizinofam. — Sic τότος ἐρεβώδης 
apud Apollodorum,  Poteft etiam: Ov4' ἔσθειν ἐ9έλκδ, 
oi κέφην κ᾿ ἐλλεβορώδη Ψυχὴν xéxryyrae — Quibus men: efl 
ellebori cyens , et, ut ait Perfius, ebria veratro. 
x 





Caput DxcrwouM OctAvUM. 
Reprebendendi mos per. imitationem, Diodorus Pytbd» 
. gortfla infolens.— απερισάσιµος cox. ἐπιφαγεῖν et 
ἐπεσῶίεν. ταχέως καὶ παρα χρημα. Κόλαροι. 
µέλη πάραυλα. κροτητᾶ µέλη. Ὀ]γῆες s»wite- 
ram comicorum fabulae infcriptae.. Diphili Ἐναγί» 
ζοντες. — Mos quorundam , tonfori faepius quotidie 


operam dare, Menandri dramata , Ὀργὴ et Ναι. 


clerus. 


].ciaendi genus eft, cum id, quod in aliquo carpere νο. | 


lumus, factis dictisve nóftri$ imitamur. Nunquam co. 
micus Graecus tragicorum aut dithyrainbicoram po&tae 
rum verba fefquipedalia fübfannat, quin ampullas πα 
tur. M. Tullius homihem balbum irridens paene fit ille. 
Hujus nobis in mentem veniat neceíTe eft, cum legimus, 
quae referuntur ifto loco de Diodoro. Pytlagoricae difci« 
plinae aemulo, et Stratonico citharoedo, graphice fa. 
ceto fcurra. Diodorus ifte de numero eorum fuit, qui, 
. eultu victuque feparant fe a caeteris mortalibus, famam 
vitatis aut fanctimoniae inde aucüpantes. Ideo dixit 
imaeus, Diodorum ἐξηλλαγμένην αἰσαγαγδῖν νατὰσκευήν' 
quod pluribus explicat nofter. Addit poftea: τρὸς ὃν dme 
ἑέλλων ὃ Στρατόνικοςν ἐλέλευσα τὸν d'ralpoyta τὸ ῥηθὲν 
ἁπαγγέλαι τῷ περὶ 9γρυπέπλα μανίας Όβρεώς τὰ τερδά» 
σιµον soay ἑχόντι Πυ»αγόρε πελάτη. Id eít: ad quem fcri- 
bens Stratonicur, )u[Tt eum, qui proficifcebatur, renuntiare, 
qued ipfi dixilJet, Pythagorae clientl, cu)ns porticut ia A 
frequentia celebratur , dum disputat de inania amiciendi /e 
Athen, P. tit, T. 1, ΑΛΑ 


"E 
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sore ferarum et. infolentia. Non hic eft ftylus affuetus 
Stratonico. quod declarant multa ejus acute dicta, quae 
magni fcriptores nobis confervarunt: fed induit Strato. 
nicus Φιλοχαινίαν orationis et χαυνότητα, ut eadem vitia 
in factis illius, ad quem fcribebat, irrideret. Porro Stra- 
tonici verba, quae hic defcribuntür, videntur eífe titulus 


p.296. atque ἐπιγραφη epiftolae, quam Diodoro tnittebat. ]ta- 


LÀ 


que vere Stratonici funt tantum haec: Τῷ περὶ 3»porá- 
xÀs, et quae fequuntur. Caetera adjecit Timaeus: quem 
miror equidem feriam hiftoriam profe(fum his nugis cbar- 
tas füasimpleviífe. Interpretibus nihil hic lucis afiulfiffe, res 
ipfa loquitur: noftra interpretatio quam bene iis confen- 
tiat, quae dc Diodoro refert Athenaeus, nemo non videt. 
Debemus P^latino codici elegantiffimam vocem περιςᾶσι- 
pov. wtpisxasic ποια, ut dicebamus ad Theophraftum, 
eft apyrtarum ntore turbam circa fe cogere, Inde locus πε- 
ῥισᾶσιμος, qui frequentia borinum celebratur. «)ηρόπεπλον 
.uav[xy quid aliud effe dicas, quam quod expreffimus? 
Huc pertinent illa füperiora verba, xoudv, ῥυπῶν, dyv- 
vodyTov, et alia in eam fententiam. χοµών eft Inhumani- 
tas et infolentia hominis, qui deficit a caeterorum mori. 


bus et inftitutis: nam in corporis cultu, ut docet Varro, . 


aliud eft homini, aliud humanitati fatisfacere. Paulo poft 
ita haec diftinguo: ὅτι ὃ Juez οἱ φιλόσοφοι περὶ τὰ δείπνα 
dsl τὸν νἓν ἄχετε, (ὁέον ὑμᾶς ἐπιφαγεῖν τι αἴτῆσαι, 3) έπε- 
eJíuy τι TOV κυνικὼν Θρωμάτων ἔτε γὰρ χαριτογλωσσεῖ» 
ὑμᾶς Sáu) δᾗλον ἐξ ὧν xa)" AT Scio, quid de vocibus 
ἐτιφαγεῖ» et ἐπεσ»ίδιν mox fcribatur: nihilominus tamen 
ifto loco non putem otiofam eíle praepofitionem. ἐτι- 
Φαγεῖν et ἐπεσ.ίειν interpretor edere pofl alium, et, ut ita 
dicam, arrodere ja» rofa. — Scripfimus auctoribus mem. 
branis Είδες τὴν Θασίαν XAuzv, οἱ &rrx βαΐζαι, cum effet 
editum .Juc/av: immani errore.  L. fuper. veram lectio- 


. nem expofüimus c. 32. In fequente verfü ἐκ παραλλήλε 


dictum ταχέως καὶ παραχρῖμµα. Neque mutanda eft di. 


. ftinctio, ut fentiebat Dalec. "Tertius verfus elegantiffi- 


mum proverbium continet, OU uívro; παρὰ xo (pov o TU- 


᾿ Φλὸς Éoms λαλῆσαι, de eo, qui maledicenti remaledicens 


et, ut dicitur Graeco proverbio, τὸν ξύοντα ἀντιζύων pro- 
be fe vindicavit. . Aliquanto poft fequitur de Cynulco: 
ὑπὸ r3c ἐμφύτν γασριµαργίας καὶ ἡδυλογίας xoÀxpse ἀνα- 
γινώσκαι, κα) µέλη παραυλα, καὶ αἀκρότητα κύµβαλα. Quid 
appellat κολάρας» Aut omnino quid ea vox fignificat? 
Nobis id verbi alibi nusquam lectum.: Quin hic quoque 


— 
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illud non agnofcit Euftathius, neque epitomae auctor. 
Dalecamp. vertit »s£2/os. Legit nimirum κολκρᾶς. Quam 
fri,.ida fententia, omnes intelligunt. Sed locus eft emen. 
dandus literae unius adjectione, fcribendumque κολάβρες. 
Vide l. XV. c. 10. µέλη πάραχυλα recte Era(m. expofuit 
stodos ad. iibiau non. re(pondentes, — Euftath.: παρὰ Σοίρο- 
xÀsi μὲν foy πάρχυλος 5 ἐξισεμένη αὐλῷν 3 κατα Dpyvo- 
díay, 5 διὰ τὸ τρανές wap ἑτέρῳ dá τινι μέλος mápxvAoy 
φὸ ἀἁπωὼδὸν, κατα τὸ, ὑπὸ ἐμφύτα γαςριµαργίας καὶ ᾖδυλο- 
γίας ἀναπέμπει ( noftri omnes codd. ἀναγινώσκει) µέλη 
πάραυλα. Haec Euft. ακρότητα κύμβαλα funt cymha/a nale 
Jonantia neque ex arte viodulata, Ἑ contrario κροτήητα µά.. 
Ày apud Sophoclem in Thamyra: ()ἴχωπε yap κροτητὰ τη- 
κτίδων µέλη.  Ver(ui Αἰοχίάϊ mox fübjecto, Οὕτω τι 
ταλλότρι ἐσίαιν de; γλυκυὺ, fimilis Terentianus: Em ο(/ηπι 
et cibus alienus quid facit. Additur: καὶ Θεόπομπος d' dy p.297. 
Ὀδυσσει. Julius Poll. 1. VII. c. 16. fabulam hanc Theo- 
pompi infcribit Ὀδυσσθῖς numero multitudinis. Quae de 
Ulyfle hiftoria fabularis continet, non folum epicis et tra- 
gicis multorum poématum argumentum praebuerunt. fed 
etiam comicis multarum comoediarum.  Citatur Epichar- 
mi Ulyifes duplex: AvrogoÀoe et Ναυαγός. Cratini quo- 
que, ut Theopompi, Ὀδυσσεῖς faepe laudantur: item 
Alexidis 'Odvccs2c Ὑφαίνων. Nominatur et Anaxandri- 
dis Ὀδυσσευς Athenaeo. Deinceps proponuntur ab UIl- 
piano: quaefüones aliquot fuper dictionibus nonnullis, 
quibus de induftria ufus eft auctor in fuperiore velitatione 
inter Larenfem, Cynulcum et Magnum. Primum quae- 
ritur auctor vocis ἠδυλογία, quae praeceffit non longe: 
" ὑπὸ τῆς ὀμφύτε γασριµαργίας καὶ ἠδυλογίας. | Profert Cy- 
. nulcus Phrynichum comicum ἐν τῷ Εφιάλτη. Cujus dra- 
matis et Scholiaftes comici in Aves facit mentionem, et 
Julius Poll. 1. VIL. c. 24., ubi male editum eft ἐν 'IguzArg, 
Hinc cofrige. Deinde tractat de verbo YyapiroyAwacerv, 
uia praeceffit in oratione Magni: ὅτε γὰρ χκριτογλὠσσεῖν 
|» $éuc. Poftea de culinae vafis et voce ἀσώτιον, qui& 
praecedit: 7 ας εἰς ἄσωτιον µαγειρικὰ σκεύη µαθησόμενοι» 
Quia autem mirari poterat aliquis, tiam de culinae in- 
frumento effe deipnofophiitas locutós, quafi factum ex- 
cufans ait auctor: TéTwy yxp ἐμνημόνευσαν ἐν τοῖς Apnadi- . 
seic δείκνοις µνήµης ἠξιωμένων. Hoc eft: nam et coquinae 
vafórum no[tri convivae sreminerunt, us quorum facere 
mentionem non fint. dedignati, qui. Arcadicas cocnas. nóbis 


— aeferipferunt. intelligit Athenaeus HarmodiugiLepreaten, 
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. eujus praeceffit locus de Arcadum conviviis, et in eo haec 
 werbg: ἡ πόλις παρεῖχε την τοικυτην ἅπαταν TXQXGXEUTW, 
"πλὴν τῶν περὶ τὸν uxyspoy σχευῶν.  Diphili drama, quod 

hic Ἐναγίόοντες, Parentanter, inícribitur, alibi vocatur 
Ἐναγίσματα, Porentaóia. | Penultimus adductorum inde 
, verfuum, Τὸ μνήμα xar! ἐνιαυτὸν ὄνα Aí-Jov, neque legii- 
mum pedum numerum, neque fententiam implet. Lego: 
Τὸ μνῆμα, κατ évixurOv ὄνα wAs;y AlJov, Locus eft οο- 

. micus παρὰ προσόοχίαν. | Nam auditor exfpectabat νετ» 
bum χρίασθαι. Volo, ait, legem ferre, quae Ctefiprum 
coget monumentum patris tandem pericere: ut quotan- 
-his unum faltem teneatur faxum emere, ad conficiendum 
tandem patris monumentum, quod diu eft cum aliquot 
lapidum defectu vifitur imperfectum. Quia aliquot faxa 
de tumulo Chabriae vendiderat Ctefippus, ut modo di- 
ctum eft, id opus pro inchoato tantum habebetur ab iis, 
qui rei veritatem ignorabant. ]ldeo ait ifte, lege adigen- 
dum effe Ctefippum, ut operi incepto tandem colopho 

' mem imponat; fed quia veritatem norat, qui haec loqui- 
tur, pro τρίασθαι dixit πωλεῖν, acerbo joco immanitatem 
Ctefippi perftringens. 'Timoclis verfus de Ctefippo ex- 
oni debent convenienter menti auctoris, quod docti non 
cerunt. Ait poéta: Ovd' ὁ Χαβρίι Κτήσιππος ἔτι τρὶς 
καήριται, Ἐν ταῖς γυναιξὶ λαμπρὸς., ἐκ ἐν ἄνδράσι — Loqui- 
p.598..tur de Ctefippo paupere jam facto. et ait, mutatam ab 
εο effe vitae rationem, cum prius ter die tonderi folcret, 
Mollitiem objici certum eft: cujus argumentum vnlt efie, 

. quod folitus fuerit ter quotidie tonfori operam dare. 
- Mos fuit 3yÀvdpiou, barbam et rilos capitis diligenter 
" tondere: et hoc amplius, alas axillarum, et alias cor- 
poris partes fummo ftudio vellere. Ἰάεο vellent nollent 
tonfotis opera plurimum cogebantur uti. Apud Theo- 
phraftum inter notas hominis, qui nomen comti et νοπα- 
fti affectabat, leges τὸ πλεισάκις ἀποχοίροσθαι, — ltaque τρὶς 
παίρεται interpretor ter quotidie operam dat tonf. ri — Sic 
Asec3ou πεντανις τῆς ἡμέρας in verfu Menandri, qui fequi. 
tur de eodem Ctefippo. Ὀργὴν Menandri et Athenaeus 

' alibi, et Pollux laudat 1l. VI. c. 17. Locus Demofthenis, 

ubi Ctefippi meminit, nomen ejus reticens, hic eft in ea 
edverfüs Leptinen: ἀλλὰ, v3 Δία, τὸν παῖδα τῇ Χαβρίε 
πδριίδωμον ἀΦφαιρεθέντα τὴν ἀτέλειαν; Nauclerus Menandri 
nefcio an fit idem drama cum eo, quod aliis infcribitur 
Gubernotores.— Pollux: Mévxvdpoc Κυβερνήταις" Ἐτκελά. 
Sero αὐτὸν, ὅσις εἴη. Et Stobaeus ferm. XXII. — 
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CaAprvuT UNDEVICESIMUM. 


Pyrbodelus loballion. Balliones. — T£copompi locus 
expofitus contra. Athenaei mentem. — htbenienfium 
eum Tarentinis comparatio. — Tarentinorum de fà 
s"pfis dicrum. — Otiofi pauperes vocati in jus Athe- 
mis. (Ἡν ἐν meguumias. Diana τρίµορφος. ΑΡὶ- 
cius, de quo Pofidonius. 


À xiortici comici de Pythodelo afoto verfus recitatur hics 
'O Πυβέδηλος έτος ἰσοθαλλίων. Quo in loco /cogaAA/vya 
dici exittimamus quati Ίσον Βαλλίωνι, soribus Ballioni fi- 
mim. PDliones in vetere comoedia, etiam Cicerone 
tefte, appellabant impuriffimos homines, ut funt leno- 
nes et id genus. Lege Pfeudolum Plauti: quem poétam 
et notnen illud, et'caetera omnia, imo plerarumque fa- 
bularum integra argumenta de Graecis fabulis in fuas 
transtuliffe, nemo eft, quin fciat. Proximus verfns, []ροσ- 
έρχέτ᾽ ἐπικαλέμενος ἀσωτότατος, transpolitione vocum po- 
fteriorum fanandus eft, fiquidem illum volumus eífe fa»  . 
num: []ροσέρχετ᾽ ἀσωτότατος ἐπικαλάμενο. | Mox: lle- , 
Àusuxrs ὁ 'Ava£avdpldnc dv Ταρεῖ κωμφδῶν' Ὄρνις κεκλή- 
03. Φησί. διὰ τί, πρὸς τῆς Ἑσίας, Non eft poétae τὸ 
Φησὶ, quod verfui illius eft infertum. — Praeterea offendit 
me infolens ufus verbi καμωδῶν. Sed nimis jam clarum, 
aliter fcribi debere. Lege igitur et diftingue: [loAusuxrov 
ὁ ᾽Αναξανδρίδης dy Τηρεῖ καμαδῶν, "Opyig κοκλήσφ, Φχσί. 
dux τί, πρ. etc. Scribo deinde χωρίσαντές sisi. — Atticum 
eft pro ἐχώρισα — Theopompi vero fübjectum locum 
quod docti viri non recte ceperint, equidem facile illis 
condono: manifeíto enim fallit nos Athenaeus, nifi fal& 
funt omnes noftri codices. Loquens auctor de Eubulo 
afoto Athenienfi, teftem laudat Theopompum, ut qui 
illius mentionem fecerit, et ftatim verba ifta Theopom- 
pina fubjicit: Καὶ roc&rov ἀσωτίχ καὶ wÀAsovsf(x ὀμνήνοιχ p.299. 
v8 ὅήμι TE Ταραντίνων, ὅσον ὁ μὲν περὶ τὰς ücixaeic εἶχε 
νον αχρατως, ὁ δὲ τῶν Α.ηναίων καὶ τὰς προσόδες κατα 
μισ9οφορών διατατέλοκε. — Quis non jure arbitretur, de 
Eubulo accipienda effe verba 'lTheopompi, cum id clare 
adeo Athenaeus fignificet? Αι fi, miífo Athenaei tefti- 
monio, ip(a hiftorici verba confideremus, clara luce cla- - 
rius eft, non de cive aliquo hic loqui Theopompum, fed 
de univerío Athenienfium populo, cujus comparationem 


- 
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inftituit cum populo Terentino.  Lomge. inquit, /upera- 
vit πχ et avaritia populum. Taren'inum: nam bic quidem 
epulis tautum ti'sgra modum deditus evat,.— Atbenienfinm vere 
populus etiam. publicos urbis redirus in mercedem fibi divifit. 
Ita accipio τὸ xxr«u3«qopsiy nam fententia interpretum 
aliena eft a Theopompi fententia, qui, ut vides, ifta 
voce Ath. nienfium v4sovs£/xy taxare voluit. Quae autem 
: avaritia eft, publica pecunia peregrinum militem alere? 
Seimus autem ex Demoítnene infiniam ejus populi, qui 
aera militum fibi folitus dividere ad ludos fpectandos. In 
qno uno duo inerant complicata vitia: τρυῴή et amor vo. 
luptitum, cum frectacula anteponerent publicae falutis 
curae; avaritia et πλεο,εξία, cum in eam rem dari fibi 
de aerario pecuniam poítularent, fuae parci, publicae 
prodigi Quod paulo poft dicitur, Tarentinos oinnes 
ere dies in conviviis transegilfe, facile credat, qui Stra. 
bonis verba legerit de Tarentinis. lllum confule L VIL 
Tarentini, inquit Athenaeus, foliti dicere, rc μὲν ἄλλες 
&yJparsc dix TO Φιλοτονεῖσθαι xoi περ) τὰς ἐργασίας dia- 
ρίβειν παρασκευάζεσθαι (nv, αὐτὲς dà dix τας συνησ/αᾳ 
ακ) τὰς ἠδονας 4 µάλλειν, αλλ ἤδη vx.  Acutum fci. 
tumque dictum, et dignum, quod auctorem alium habeat, 
uam voluptarium populum. Is efto:Manilius, poeta in- 
gnis, cujus funt verba luculentiffima: Quid tam foliicitir 
v'tam confumimus annis, Torquenurque metu caecaque cu» 
pidine rerum, Aeternisque fenes curis, dum quaerimus aevum, 
Perdimus, et nullo votorum fine beati Victuros agivius fein- 
per, nec vivimus unquam? — Quod in Grseco eft παρασκευ. 
ἀζεσθαι Qv et µέλλειν 3v, dixit Manilius vicf»ros agere. 
De Philippo, Alexandri patre, et ejus fodalibus quae 
deinceps narrantur, fimilia iis, quae l. VI. de iisdem. 
Rex Cvnri. quem libri editi Ρα οργή appellant, excer- 
pta Paficryppum. — At. Aethiopr ille Corinthius, qui mox 
dicitur fuiffe Archiae comes conditori Syracufarum, in 
omnibus libris idem nomen fervat. De Archia multa Stra. 
bo alique. Scribo τοῖς δὲ [D lava33vaíoi ἵππαρχος ὧν ixp., 
non autem ὕπαρχος. Primum ita habent excerpta noftra: 
deinde fic legendum εΠε arguit perfpicue Xenophontis 
Hipparchicus. Olim, inquit Athenaeus, afotos, οἱ qui. 
bus non fuppeditabat, unde fe alerent, éxxAsv rs οἱ Αρ 
παγίται καὶ &oAxQoy. Scripta lectio ανεκαλᾶντο οἱ 'Ap., id 
p 309. eft, vocabant ad fe ín driopaziiicam curiam, | Sic ufus eft 
verbo ανακαλεῖσδαι paulo ante: ἄνακαλεσαμένων αὐτὸν τῶν 
᾿Αρεοπαγιτῶν. Commode accipe, quod ait, poenas luiffe 
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τὰς qu] ἐκ περιισίας Cüvrxc, eos, qui pauperes viverent. 
Hoc Graeca verba fonant. Saevos judices, fi pauperta- 
tem verterunt crimini, et pro maleficio vindicarunt: fed 
laXiorem fententiam ad eos reftringe, qui fimul pauperes 
et otiofi erant. Quin etiam ita fortafle fcriptum fuerat: 
Tóc uj ἐκ περιεσίας ἀργῶς ζῶντας, eor, qui in wagnir opi- 
"bus non con[lituti otiofe viverent.  Legc antiqua Athenien- 
fium otiofi homines rationem vitae fuae Areopazgitis red. 
dere tenebantur. Diogenes Laért. in Solone. — Scribe 
aliquanto poft εἶπεν εἰς ταῦτα ανγλωκέναι, non síray, nam 
praecedit dvzyvsc. In verfu Amphidis, Π/νκσ᾽ ἑκασης ἡμά- 
ῥας dv ἡμέρας, conjecturám meam confenfui librorum lu-: 
bens praetulerim, δι ἠμέρας, bibunt frgulis diebus totos 
dies. Dianam et poétae et pictores olim faciebant τρί- 
µορφον καὶ τριπρόσωπον. Cleomedes |. IL: 03ev καὶ τρι- 
πρόσωπον τὴν "Αρτεμιν ποιεῖν $Joc ἐκίν. | Eo refpexit Di- 
philus, cum diceret, afotos, qui dies totos vino fefe in- 
gurgitant, κεφαλὰς ἔχειν τρεῖς, ὥσπερ ᾿Αρτεμίσιον, fria 
capita babere, tanquam aliquod Dianae ftmulacrum. συνα- 
yxspéQsc3oai τοῖς νέοις mox fcribunt meliores libri, ubi 
caeteri cuvavaspé(eiy.  Pofidonius, auctor hiftoriae, quam 
commemorat nofter füper Apicio afoto, is eft, qui hifto- 
riam τῶν µετα Τ]ολύβιον libris duobus et quinquaginta de- | 
fcripferat. Satis compertum eft, vixiffe illum ante ever- 
fam Rempublicam. Quamobrem Apicius itte, cujus men. 
tionem facit Athenaeus ex Pofidonio, alius omnino eft 
ab illo ganeone praenobili, qui imperante Tiberio vive- 
bat. Pater illius fortaffe fuerit, aut avus. Nam a da- 
mnstione Rutilii Rufi, cujus dicitur ifte Apicius exftitiffe 
caufía, ad tempora Tiberii et pofterioris Apicii anni mi- 
nimum centüm intercedunt. De Apiciis plura 1 I. c. 6. 
ἐπιδόσεων morem exponebamus ad Theophraftum in cha- 
rectere illiberalitatis, ubi etiam fequentem de Phoco lo- 


cüm exflicuimus. 
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CAPUT VQICESIMUM. 


ϱ $ , , , 
Ασώτιον. ζωμήρυσις.. τΤυροχνητις παιδική. σκαφί 
δες. κυβηλίς. ςελεύς. — Mriffopbanis fabula Σκη- 
vag Καταωλαμ(ὀάνεσαι. ᾖΛάοι auctorum, fabula- 
rum titulos contrabere..— xoxuc(25 et. κακκα([δος. 
(βατοΐνειον €t πατάνιο. — y mipovreg ὀνομαάζασι. 
eirrufjos. — Mlia quacdam, 


P rppofuerat Ulpianus paulo ante duas quaeftiorres, alte- 
ram de voce acwriov, alteram de coquinae inftrumento: . 
deinde aliorum refponfionem antevertens dé afotis, quae 
legerat apud veteres, recitavit. Nunc ut orationi fuae 
finem imponat, redit ad propofitas quaeftiones, et ait; 
wsp| dà τῶν ἄλλων, ὧν φθάνω προβεβληγὼς, οἵ τι λέ- 
ys ἄχετε, Αναπεπταμένας χω τῶν ὥτων τας πύλας' 
ὥστε λέγετε, ἐπιζητώ γάρ. καὶ Μάγνος βἴρηκο τὸ ἐπβσ»ίεν 
κα) ἐπιφαγεῖ. Legendum aio: ἐτιόητῷ yxp, καὶ ὃ Ma. 
Ρ.3Ο1. Ύνος εἴρηκα, τ. Jam. inquit, fermonis vices fuscipite:; quae- 
ro enim a vobis non illa tantum, quae dixi ante, verum 
hoc amplius, ubi legantur voces érsc3/uv et ἐπιφαγεῖ», 
quibus modo ufus eft Magnus. Lege fuperiora cum vel me. : 
diocri attentione, neque dubitabis, ita fcribendum et expo- 
nendum. Multa hic feciusinterpretes, maxime cum non ani- 
madvertunt. Aemiliano grammatico dari partes refpondendi 
et quaefitis fatisfaciendi. ἄτωτιον eft ganea, dictum, ut µαγεί- 
giov etfimilia, Culinae vafarecenfentur ex Anaxippi Citha- 
 roedo: cujus fabulae Pollux meminit l. X. &euzpuaic pro- 
prie eft zrulla ad bauriendum juf/culum : utolyzpuaie £rulja vi- 
naria, Sed coqui varie abutebantur: ut in tollenda ex olla 
fpuma. Pbilippus in epigrammate: Ζωμήρυσίν τε τὴν λίστες 
αφρηλόγον, Vocat τυβόχνησιν παιδικήν, (nifi aliter fcri. 
bendum) quia libenter radulam tractant pueri: vel quia 
plurimum ea utebantur in parandis infantium aut puero- 
rum cibis, στολεὸν non puto effe radulae manubrium, 
fed per fe accipi debere de quodam ligno manubrium fe- 
curis fimilitudine quadam referente: cujus potuit eile in 
culinis multiplex ufus. σκαφίδες funt alveoli, vafa inter 
maxime neceffaria coquinae, Errant, qui pe/vems effe pue 
tant, Ufus alveolorum multus.  Antiphanes: Κα) ds 
pispyol µέλιτας αἰτᾶσαι σκάφας. — Arifton in epigrammate 
de coqui fupellectile: Καὶ τὼν λαιμοτόμον σκαφίδα. Si- 
gnificat, alveolis folitum excipi fanguinem mactatorum 
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animalium. Iterum in eodem: Κα) τῶν κρειοδόκον σκα- 
Qióx, Quia, ut puto, in alveolis carnes coquendas lava. 
bant. Sub finem in quibusdam haeret nobis aqua ob men. 
das codicis. κυβίλην fcribunt excerpta: melius κυθηλὶς, 
ut in Hefychio, qui hanc vocem diligenter expofüit. Se. 
quitur: τήν χύτραν à "Apisopayqe. y Σ Ἀκηναις Καταλαμ» 
βανάσαις Etiam alibi fic fcriptum invenimus, ut ]. VIL, 
et femel in Hefychio, femel item, ni fallor, in fcholiis 
Ariitophanis , apud Pollucem vero faepiffime. — Nihilomi, 
nus tamen mendi hanc fcripturam arguere non dubita. 
mus. Credimus enim, verum fabulae hujus indicem effe - 
Xuxyvxe Καταλαμβάνασαι, Mulieres locum ad tentoria fua 
eccupantes,  Zxyval Καταλαμβάνεσαι nihil poteft Graecis 
fignificare. At σκηνὰς καταλαμβάνοιν dicuntur, qui in 
foro et viis publicis locum occupant, ubi fua umbracula 
deftituant. Ita foliti facere mercatores, quoties celebra. 
batur aliqua panegyris. Vetus "Theocriti interpres: ἐν 
ταῖς πανηγύρεσι σκηνὰς ἐποίν οἱ πωλάντες. — Sic autem lo- 
quitur idem poéta in Pace: sic Ἴσθμια Σκὴνὴν ἁμαυτᾶ τῷ . 
πέει καταλαµβανω. Videtur Ariftophanes defcripfiffe eo 
dramate mulierum tentoria fua commodis locis figere cu- 
pientinm jurgia et ἀκροχαιρισμές. Non defuere, qui hanc 
fabulam Platoni adfcriberent. Athenaeus l. XIV.: 'Apr- 
φοφάνης ἡ Πλάτων ἐν ταῖς Σκηναῖς, Solent auctores titu- 
los dramatum hoc modo contrahere, ut cum Sopatri 
Βακχίδος Μνηςῆρας appellant Baccbidem, de qua c. 15.3 
cum Sophoclis ᾿Αχαιῶν Συνδεικνον fimpliciter Zuvósrrvov 
fcribit Hefychius; cum Archippi' Qvs exixv, cujus mentio p 303. 
in fcholiis Ariftoph., tantum Ὄνον. Harpocration ; Αρ. 
Ἀιππος "Ove τραχᾳηλίαις, ταῦτα κα) τοπείοις εἶσασιν dm 
ἄγου yovs. — Emendamus: "Αρχιππος "Ove Τραχ]λίαιρ 
ταῦτα καὶ τοπείοις ἱᾶσιν ἐκ ἄνου mdys. Ergo etiam Σκηνὰς 
cum legis, intelligere dehes hanc fabulam. Hefycbius: 
τριτοσατης, Αριεὐφάνης ày Zwqva, τρίτὺς, Tpixc. — Ime 
teger titulus fuit, ut diximus, Σκηνὰς Καταλαμβάνωσαι, 
Sic enim reícribendum ubique eft, et in hoc, et in aliia 
fcriptoribus. Ut apud Hefychium in 4 γὰρ ἄκαμλαι pro- 
verbio. Apud Pollucem l, VIL: ᾿Αρισοφάνης ὃ' ἐν Σκ1- 
yaj;, xarxÀxuBdysa ὄφη κα) TOV πλατυλόχων διβολίαν 
ακοντίων. Corrige : : Αρ. ὃ dy Σκχηνας Καταλαμβανέσαις 
£p»: Κα) τῶν πλατυλόγχων. Adde alium locum eod. |, . 
extr., item alios |. X, c. 5. et c. 19., nec non c. 24. et 25. 
Quibus tot locis potes adjicere aliam Harpocrationis fithi- 
liter depravatum in Δήμαρχος. Atque huic noftrae-emen- 
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dationi fuffragatur ἀπιρ][]αιϊί Meífaei codex MSS., nom 
ifo quidem loco, fed in alio gemino huic, quem ex con- 
jectura emendamus |. VII. c. 19. Nam diferte codex ille 
praefert eo loco 'Apisodyyc Zxgvxc Καταλαμβανάσαις. 
Quod ait Aemilianus, pomicum in ifta fabula κακκκθην 
dixilfe, quam alii χύτραν, non omnium hoc fuit judi- 
cium. Pollux enim eo loco πακκάβην interpretatur pati. 
nam. κα χακάβη», inquit, Tzv λοπάδα ὁρεῖς, ehrcvroc 
᾿Αρισοφάνες dy Σκηνὰς Καταλαμβανέσαις.. In verfu Anti- 
phanis recte Dalec. ἔγχελυς Βοιωτία, non Βοιωτίας. Νε. 
que aliter epit. Addit nofter: βατάνειον 2' οἵἴρηκον Αντι 
Φάνης àv Ev3udluo- Ἔπειτα πολύπες τετµηµένος, Ἐν Ba- 


'φάνοισιν ἑφθός.  Seribe (Βατανείοισιν. Pollux Ἱ. X. ο. 24.: 


dy Αντιφαάνες EuJuditw* πολύπες τετμηµένος ἐν πατα- 
γίθισιν àf3oc. — Athenaeus legit hic per 8 βατᾶν. Imo 
etiam Pollux ipfe. Ex ea fabula recitatur hic verfug ab 
Harpocratione: 'E»yo ζενιευόµενος dsparsvou3v. Pergit 
Athenaeus: "Αλεξις àv ᾿Ασκληπιοκλείόη. Idem et Pollux, 
fed leviter mutato dramatis nomine: *AAsZic à' ἐν Ἄσκλη- 
Tix] πατᾶνια οἴρηχα. Praeterea in verfibus, quos defcri- 


' bit inde Athenaeus, τατάνι« Pollux legit per v.  Athe- 


naeus cum fecunda litera 8. Secundus verfus adjectione 
articuli fulciendus: Περ) rjv Σικελ. Mox fcribe: — ἄλ- 
λος dx) Tárwo µάγας Ηξαι Tic ἰσοτράπεζος,. Ita meliores 
codd., pon"E£s. Paulo poft, cum ait poéta, — ἐμοὶ δὲ 
vávoua Οἵει διαφέραειν, οἴτα κάκκαβόν τινες Χαίροντος ὀνο- 
µαζεσιν, airs σήτυβον; Apud Pollucem fcriptum Χαίρυσιν 
ὀνομάζειν, apud Euftathium et irí epitoma fimpliciter ὀνο- 


. Bà s7i/. Omnes, retento fenfü, verborum elegantiam 


P.363. 


et metri legem neglexerunt. ΕΠ enim venuftatis Atticae 
χοίροντες ὀνομαζασι pro nominant vel nominare folent. Sed 
non aífentior Euftathio, qui poétae verba fic accipit, 
quafi κάκκαβος, λοτας et σίττυβος idem fint. Nobis plane 
videtur contrarium. — Ait enim, qui ifta loquitur, non 
curare fe verborum proprietatem, neque videri fibi quic- 
quam intereffe, quo nomine vas illud appellet, five κακ- 
καβον, five λοχαάδα, five σίττυβον. Haec ifte quidem: at 
caeteris omnibus Graece loquentibus aliud eft κακκαβος, 
aliud λοπαᾶς, et toto genere ab his diverfüm σίττυβος. 
Hefychius δερματίνην «oAzv interpretatur. Eubuli ex Ione 
locum affert Athenaeus, ut probet, non femper effe idem 
ϐατάνδιον et marxysioy, Eundem recitat Pollux, ut evin- 
cat, non plane eífe idem πατανειον et λοπάς. — Neuter 
firmo admodum argumento nititur. Nam quid mirum, fi 
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bis idem dictum fit a comico? Qui fortaffe ftomachabun- 
dum aliduem ea loqui faciens, dedita opera battologiam 
ei attribuit. Sane cum ait χατανεια πυκινὰ ταρφέα. diver. 
fis vocibus idem bis dicit: nifi quis putet, τὸ πυκινα in- 
terpretamentum effe vocis poéticae ταρφέα, 
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ΣΦακος. λοπας νεανική. — Eupolidis 'Taxiarchi. 
Seructoris officium. — Cratini Cleobulinse. — Zfle- 
xidis Δρωπίδης. 'πρυτανεῖα. — Mulieres δημιαρ- 
«γοὶ «4δεμή, — Ephebi nobiles miniftri. facrorum. « 
νοσσαίδες ogyeig. — diia mon pauca. | 


I. teftimonio ex Alexidis Lebete, quo et Pollux utitur 
]. Vl. ο. 10., non eft nulla menda. IL νετ, 'AAA« ys 
My, à δεῖ, fcribe 'AAA &ys, Ady', ddsi. In V. malit ali. 
quis non fine cauíía καυλὸν σιλφίω. — Sed nec fine cauífa 
placeat, quod eft editum, xavAov, σίλφιο. Vide locum 
Antiphanis, quem exponimus 1l. fuper. c. 21. In VI. 
recte libri noftri Κορίαννον atoy, ῥῶν, κύμινον, κάπταρι. 
Male apud Pollucem Κορίαννον αὗρον. Quod male emen- 
darunt nonnulli Κορίαννον, δαῦκον, corrupto metro: nam 
jambicos eífe verfus teftatur diferte Pollux. ^ Deinceps 
perturbata fünt omnia: Ὀρίγανον, γήτειον, σκορόδιον, 3U- 
pov, σφακὸν, σίραιον, Σέσθλι, ΊἨγανον, αράσον. Refti. 
tue eadem opera et veratn lectionem et metri legem: 
'Opfyxyoy , γήτιον, ἄνισον, SUnov, cQuxov, Tor av cl- — 
ῥαιον, σέσελι, (vel πέπορι ex Polluce,) πήγανον, πράσο». . 
Vocem ἄνισον teftituimus ex Polluce: ubi tamen ἄνητον 
minus bene editur. Omiífum hoc nomen fuerat, quia in 
V. verfu ἄνηδον poéta recenfüerat: fed aliud effe anethum, 
aliud anifum, confulti herbariae rei fciunt. σφακος eftfalvia, 
hoc eft, ἐλελίσφανος. Scribe etiam paulo ροή ---Ῥῆς ὀριγα- 
ys Πρώτισον ὑποφεὶς slc λοχάδα νεανικήν. Nam vsrori3sic facit 
verfum hypetmetrum et exlegem. λοπὰς νεανικἠ non eftolla 
wova. tane vir doctus nullum discrimen agnovit inter 
patinam et ollam? Deinde νδανικον non eft νέον, fed vehe- 
mens, more juvenum. Pro magno accipitur, ut apud. 
Ariftotelem I. Hiftor. πόροι νεανικοί. Sic Aowag νδανικὴ, 
patina ingens, et apud Ariftophanem in Pluto κρέας ysasi- 
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xy, magnum fruflum carnium. . Vocis ἐπιφαγεῖν citatur 
auctor: Eupolis Ταξιάοχοις. — Et Ταξιάρχες vocat Pollux 
eam fabulam, et Ταξιρχας. Όι |. VII: σιδηρῖτιν dé 
Tíxy3v ἐν Ταξιάρχαις Εύπολις αἴρηκο τὴν Zxv9(s τὰ Σιόη. 
ῥέως. € ὁπὶ τῆς sixóvog ἐπιγέγρατται ZIAHPOQTH'Z. 
Confer hunc locum Pollucis cutn iis, quae (cribit He. 
fych. in σιδγρῖτιν τόχνην.  Antiphanis verfus de ftructo- 
ribus ita emendabis: — ὃς πλυνεῖ σκεύη, λύχνες O' áro- 
posi, σπονδας 015084, T &ÀÀ , ὅσα Τέτοις προσ]χει. Quaefue- 
rint ftructoris partes, docet Athenaeus, allato Philemonis 
loco: f1spi τέττανεῖον d γίνε ἡ σκεπτωρία. Τραπεοποιος dem 
iv) τὸ dixxoysiy. | Hoc eft: circa culinatm non verfatur ars 
ilius: eff enim τραπεζοποιὸς, fiructor, wmini[lerio praefectus. 
Quam diverfa dicunt interpretes? Locus Xenophontis nom 


᾿εΏ ἐν δευτέρῳ Απομνημ.. utícribiturin omnibus libris, fed in 


I. De auctore culpae liberum efto cujusque judicium. Me. 
nandri verba e Phania in jambici legem facile ita redigas: 
Φιι]αλὸς 2v τε κα) ἀγοβασὴς μέτριος.  Cratinj Cleobulinae 
npmen videntur habui(fe a Cleobulina, Cleobuli, fapien- 
tum unius, filia, quam libris fais Diogenes Laért. prodi- 
dit nobis, Solent autem plurali numero infcribi fimiles 
comicorum fabulae: ut ᾽Αρχίλοχοι, 'Osucosic, et fimilia. 
Pollux n. fingulari 1. VII. c. r1., .proferens inde vocem 
ἴπον' unde eft Ίπεσθαι, premi. Quo etiam verbo αίας 
Cratinus, inquit, in hic verfibus: doces ἐμο) καλὴν δίκην 
Ἱπόμενος ταῖς συμφοραῖς. Atque haec ea fine nunc refe. 
to, ut obiter ftudiofos veterum poétarum moneam, ΑΠ. 
ftophanem in Equitibus more fuo Cratini verbis ufum pro 
fuis, mut.ta folum voce συαφοραῖς in εἰσφοραῖς. L. X. 
ejusdem Pollucis c. 24 laudafür Cratinus ἐν Κλεοθέλα. 
Et apud fcholiaften Ariftoph. initio Avium Κρατῖνος ἐν 
Κλεοθέλοι. Pendeo animi, fitne eadem fabula, de qua 
diximus, an alia. «ὠρωπίδης Alexidis Δρῶπις eft in libris 
Pollucis |. X. c. 26. Utrumutrum fit verum, proprium 
videtur. Legi in Hefychio Δρόπις, τρυγητος. De quo 
cogitandum, — Ariftophanis eclogae e Nebulis prioribus 
expofitionem petant tirones e Scholiaftae Graeci erudi. 
tiffimis commentariis: nam interpretes plus quam toto 
coclo aberrant a via.  Tpuraveix in foro Áthenienfium, 
quod in Romano /«crawentum, — Varro: Ea pecunia, quae 
in judicium venit in litibus, facramentum a facro, — Qui ρε. 
zebat. ef. qui inficiabattr ,. de aliis: rebus uterque quingenutot 
aeris ad pontificem deponebant s. de aliis rebus item certo alie 
legitimo munera affium. — Qui judicio vicerat, fuus facra- 
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mentum a facro ovfirebuts * victi ad aerarium redibat, Scri- 
bo mox xAÀ' £x οἶσθα σὺ, νοὶ οἴδασι  Nam'oidX συ non 
rectum. — Ait Philyllius: Βκλεσ»ο dr, ἐγὼ Φράσω, τίς 
alu (yos Ἡ τῶν προτενθῶν ὁορπία xxÀsuéyy. Vultis, di- 
cam, quis ego fim? Dorpia dicor, primus Apaturiorum 
| dies, quo die praegultatorum turba multum eft operata. 
Ex verbis fequentis fenatuscontulti ita exponi debere 
hunc locum liquet.  Sentenda ejus fenatuscon(ulii eft . 
haec: quo poflit (enatus, cujus hoc decretum eit, feitum. 
Apaturiorum cum caeteris civibus concelebrare, per tot 
dies fenatoribus remitti neceflitatem veniendi in fenatum, p 40g. 
per quot diesreliquae curiae vacent: quinque nimirum dies 
ab eo. quem praeguftatores celebrant. Athenis plures cu- 
riae fuere, Quingentorum, Areopagitaram, aliae, 1n 
Areopsgo videtur hoc fenatuscorfültum effe factum. Ini. 
tio, quae fuit curiae hujus feveritas, pauca erant fefta, 
quibus legitimus fenatus ab AÁreopagitis non ageretur: 
mutatione facta publicorum morum, paulatim et hoc mu- 
tavit. Reftituimus antiquam lectionem in iftis: τὰς dà 
vx Yéuuxrx, προδσέτι τα τὰς πλακᾶντας τοιᾶντας ol πρό» 
v'apoy δηωικργὲς ἐκάλεν. Ἶπ editis neceífaria voce ποιᾶντας 
locus erat mutilatus. Quod fi mei arbitrii res fuiffet, lo- 
cum penlo aliter concepiffem.  Fuiffe enim viros ullos, 
qui dxwuspyoi appellarentur, .quod placentas coníicerent, 
εξ, ut loquitur auctor l. L, ἀπὸ τῆς τῶν T&upxTwy ὄημιερ- 
γίας, neque probant fequentia Athenaei, neque verum 
cenfeo. Scripferim igitur τας δὲ τὰ πάµµατα., nOn Tr, 
et ποιάσας, non ποιᾶντας. — Mulierum δημικργῶν mentio - 
clara in. fubjectis teftimoniis. — Hefychius paulo arctiug 
hanc vocem accipit: λόγεται κα) γυνή δημιεργὸς, 7j ἐν τοῖς 
γάκοις πέμματα πέσσει. [ία vult appellari, non publicas 
piftrices, fed eas mulieres. quibus in nuptiarum folemni- 
us munus folitum mandari fingendarum placentarum. 
Pollux explicat |. IIT. c. de nuptiis. Platoni |. V. de re. 
publ. inter muliebria opera recenfetur ἡ τῶν ποπάνων 3a- 
ῥαπεία. Proclus interpres refert ad morem Athenienfium, 
qui foliti fint in effingendis deorum libis mulierum uti in. 
, duftria. Verba doctiffimi viri funt ifta: Ἔνδα κα) ὄνος 
ὀδίδαξε τὸ ᾿Αττικὸν, ce dpa γυναῖκας ἥσαν Py αἱ aAarpi 
δες κόνρν, αλλα κα) αἱ ποπανοποιο) αικάµαναι τὰς Queue, 
τὰς πλαττάσας, ὅσα τοῖς Φεοῖς ἁγιᾶσι Qua καὶ Φυτα. 
Conferendus eft cum iftis Procli pulcherrimus Theocriti 
locus in deícriptione pompae Ptolemaicae. Ait poéta re- 
cenfens pompae illius fercula: "Indura 3', ὅσσα γυναῖκας 
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ἐπ) πλαθάνγ πονέονταε, "Ανίεα µίσγοισαι λευκῷ παντοῖ δα) 
&Asópp. "ὍὭσσα τ᾽ ἀπὸ γλυκερῷ µάλιτος, τὰ τ ἐν ovp 
ἁλαίῳ Πάντ αὐτῷ πετεηνὰ, τά 3' ἑρπετὼ τᾷδε παρισι, 
Mos antem, de quo Plato et Proclus, non in omnibus 
facris obtinuit Athenis. Nam in Furialibus id minifte- 
rium obibant nobiles ephebi: quod docet nos Philo Jud., 
. cujus verba fub(cripfi, quia funt elegantiffima. Aio µοι 
^ όοκεσιν oi τῶν Ἑλλήνων ὀξυδερκόνατο, διάνοια», Αθηναίοι, 
(περ γαρ ἐν ὀφ»δαλμῷ κόρη, , ᾗ ἐν Wvx$ λογισμὸς, ET 
ἐν "EX Axdi ᾿Αφῆναι) τὴν ἐπὶ ταῖς σεμναῖς Jeaig ποµτν 
ὅταν «έλλωσι, ὀδᾶλον μηδένα προσλαμβάνειν τὸ ταρατα», 
αλλα δι ἐλευ όρων ἅχασα τῶν νενομισµένων ἀνδρῶν τε κα] 
γυναικῶν ἐπιτελαῦ, καὶ wy οἵων ἂν τύχγ , ἄλλα βίον ἑζη- 
λωκότων .ἀνεπ/ληπτον: ἐπεὶ καὶ τὰ πρὸς τὴν ἑορτὴν τέµ- 
µατα τὼν ἐφήθων οἱ ὀρχιμώτατοι σιτοκοιᾶσε, πρὸς sudo- 
ξίας κα) τιµῆς, ὅτερ ἐς), τὴν ὑπηρεσίαν «άμενο. Ut ad 
penfüm redeamus, ferri diutius non debet monftrum le. 
ctionis in IX. verfümm Menandri: ὁ µάγειρος vip ἐν II. 
p.30€. χηχέτε xoisi. Nam ex |. XIV. fcribendum: 6 payenpog 
γὰρ ἐγχύτες Toii, Πλακάντας ὀπτᾷ, X. ' Probat autem, 
omnia perverfe agi, quia coquus opera dulciaria effingat, 
cum ejus fit munus, carnes coquere aut pifces, et con- 
dimenta condire. E contrario 1 ὁημιαργος, inquit, co. 
qui aemula partes illius obit, carnes coquit, turdos pa- 
rat, et alia curat, quae ad coquorum curam pertinent. 
Hic fenfus eft fequentium verfuum: 'H ὁημιεργὸς à' ἄντι- 
παρατεταγμένη Kosxdi ὁπτα etc, vel, ut inl. XIV., Koéx 
. διοπτᾷ. — Etli autem laxa fignificatione vocis der yoy et. 
antecoenia et miífus omnes cum bellariis continentur: 
peculiati tamen notione ita vocabant miffüum medium, 
qui ex folidioribus cibis conftabat, Ideo fuper. |. extr. 
dsiTvs αρχ} effe dicebatur miffus ille, qui guftationem 
excepit. [ta accipiendum moneo verbum dusysiy in XIV. 
et XVI. Menandri verfu de coena loquentis, ubi perverfa 
fant omnia: πει») ὁ δειπνῶν μὲν τραγηματίζσται, Mv. 
pioxusvoc δὲ κα] σεφανωσάμενος παλιν Δειπνε. . . .. τὰ 
µθλίπηκτα ταῖς πίχλαις. In poftremo verfu deeft vox 
una: haud fcio. an σύναµα.  Appellat νοσσάδας ὄρνεις Se- 
ledcus vel potius Panyafis pullos gallinarum. | Euttathius: 
ὡς δὲ καὶ συγκόπτει τὸ οἰκεῖον & j) τοιαύτη λέξις (νεοττός) 
κατα TO νεηγάτεον νἼγατεον, ὀ]λᾶσιν αἱ παρὰ τῷ 'Ajg- 
yaíe νοσφάδες ὄρνει. Lego mox cum doctis viris: Φέ- 
pass Ty παρδένω δώρα σησαμέδας. At-non illis aífentior, 
eum in Simonideis verficulis, "Og dep) τώταρ vínags ές 
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Auvdsyra βαλὼν Αναυρον ὕπερ, corrigunt Ναῦρον. Vide, 
quid fit vulgatorum exemplarium fidem fequi temere. 
Nam virum doctum, qui ita cenfuit, in eum impulerunt 
Strabonis editiones, quae noftram praecefferunt: in qui- 
bus Ναῦρος hic Theffaliae fluvius nominatur. Perperam, 
ut olim diximus, et eft certum atque indubitatum. 





CAPUT VicESIMUM SECUNDUM. 


Deliorum coquorum nomina explicantur,  Gongylus, 
Magadis, Artyfilaus, Artyfitragus. Deli cur 
Rbenaei dicti, | Critonis Philopaegmon, er. iae 
fabulae. κοπίδων συνώνυµος.  Daeton ez Ceraon 
dii verertm. 05 


Dai, inquit ex Apollodoro Athenaeus; coquis fuis no- 
mina indere foliti α minifterip, quod plurimum obibant, 
Inde originem habeat Deliacorum coquorum appellatio- 
nes, Gongylus et Magadis, vel, ut (criptum in excerptis, 
Magafis. ἐπειδ] τὰς μάζας, Quoiv 'ApsoréAgc, dy ταῖς 
Jolvyaic δι ἡμέρας τρίβοντες Tapeiyov, ὥσπερ ἐν γυναιξὸ - 
γογγύλας µεμαγμένας. Sine dubio latet vulnus in hac pe- 
ricopa. Vult exponere duarum fuperiorum vocum, Ma- 
go/ftt et Gongylus, τὸ ἄτυμον. | Magafidas coquos fuiffe 
nuncupatos, 4ui imJacris epulir totos dies mazas fuvigerent., 
Hactenus recte. Quid illa fibi volunt, ὥσπερ à» yvva/£l 
γογγύλας µεαμαγμέναρ; Oculis corporis nihil invenio in 


blattariis membranis, quod in hoc aeftu me adjuvet. Ocu- p.307. 


lus mentis videtur inveniffe veram lectionem: ὥσπερ οἱ 
Γόγγυλοι vyoyy. µεμαγμ., vel etiam, retenta voce γυναιξὲ, 
worsp κα] γυναιξ) Τογγύλες γογγύλας µ., ficut et Gongyli 
jta funt dicti, quod wulieribus conficerent,| quar vocabant 
gengyías mazas.. Excerpta fic: ἐπεὶ τὰς µ., Q. 'Ap., ἐν ταῖς 
3. δι su. τρ. vapsi xov γογγύλας. Τα nullum erit discri- 
tnen inter Magafidas et Gongylos. Cur füperioris con- 
jecturae nos poeniteat, opinor, non eft. Quid fi tamen 
ne illa quidem vera? Venit enim nobis in mentem loci 
eujusdam Ariftophanei, quem füípicio eft ex ora libri in 
contextum verborum effe admiífum inconfulto, et cum 
Ariftotelis verbis in unum veluti cinnum confufüm. Co- 
tnici verfus in Pace funt: "H» wj wapadé τρίψας δὲ jpd- 
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pae ὅλης "(Losp γυναικὶ Φογγύλην µεμαγμένην. — Illorum 
coquorum, quos Delii 'Αρτυσιλαες et ᾿Αρτυσιράγας voci. 
bant, fuübobícura eft nominis ratio: non aliter tamen li 
bri manuales, nifi quod ᾿Αρτυσίλεω íctibit eclogarius, 
]n iftis, [Πολυκράτων 6 Κρίβωνος Ῥηναίκς ὀίκην wvpaQ«- 
µενος, S Δηλίκς αὐτὲς ὀνομάζαε, ἀλλὰ κὸ χοινὸν τῶν ἆλου- 
δυτῶν ἐκγτιάσανο, reftituimus prifcam fcripturam P». 
yaize, quae improbo fcelere fuerat mutata in 'Hgssaísc. 
Polycrato, ait, Critbonis f., dicam Rbenaeis aliquando impe. 
git: quos tamen. Delios appellavit nunquam, fed. actionem 
Juam iafcripfit:  ddoerfus τὸ κοινὸν τῶν ἐλεοδυτῶν, com- 
ΗΑΕ coquorum,  Rhenaei funt incolae Rhonae, vel, ut 
alii vocant. Rheneae, parvae infuülae ad Delum, quatuor 
" tantum ftadiorum intervallo diffitae. — Hanc Polycrates 
Samius olim Delio Apollini confecravit. ἀλύσει ὀήσας 
πρὸς τὴν Δῆλον, Delo amnexam cateénir, ait Thucydides. 
. - Quare et Rhenaei ex eo Delii dicti. Imo vero omnes 
Delii Rhenaei erant: quia enim neque nafci neque denafci 
in Delo fas erat, et primum et ultimum vitae diem in es 
infüla omnes agebant. Puto tamen, excidiffe hinc νο: 
cem ita reftituendam: Ῥηνάίης δίκην γῥαφόμανὸς, κα Ῥη. 
ναίκς δὲ Δηλίκς αὐτὲςρ ὀνομαζδι, in actione contra Rbenacos 
meque Rhenaeos ,, neque Delios eos vocavit. Non facile di. 
xerim, qui fit factum, ut in noftra editione fcribatur: 
Κρίτων d' 0 κωμωδοποιὸς ἐν Φιλοπαίγμονι. Nam prius ede- 
batur Φιλοπράγμονι, quo nomine etiam Timocles comoe- 
diam docuerat. Ego non memini, quando hunc fcripto- 
rem cum MSS. contuli, et ex iis emendavi, usquam ita 
fcriptum reperire: nifi forte in Palatino codice, qui nunc 
ad manum non eft. Caeterum Critonis hujus drama A- 
£015 laudat Pollux Ἱ. IX. et Meffeniam VL X. c. 7. Illum 
verfum, Na/xAypov dy τῷ λιµένι ποιήσας &vÀuy, interpre- 
tor, cum in portu naviculatorem conflitwilJet bominem nazi- 
gationis expertem, ΠΠ. verfus eft: Καὶ Φορμιώσαι ναῦς 
᾽αναγκάσας δύο. Equidem ifta non intelligo, nifi hoc 
fimilive modo corrigamus: Κα) ἀφορμίσασθαι ναὺς avay- 
πάσας dvo. (Νε coépiffet naves duas [lationem deferere, id 
eft, navigare. VL veríü, Οὗτος Τρία µόνον dyx9a κε- 
x17732: δοκεῖ, fcribendum eft μόνος. Solus hic locus tris 
p.508. habet parafitis admodum utilia et bona. Quod fequitur 
teftimonium ex Áchaeo, '"T/c; ὑποκεκρυμμένος névs; aapa- 
Αβάκων κοπίδων συνομώνυµεα, corruptiffimum eft, neque in- 
terpretari prius, quam emendaveris, licet. Alius aliam 
alferet medicipam, nobis haec non displicebat: T/4' ize. 
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πεκρυµμµένος μένεις σαλάχων, κοπ/δων σύ y ἁμώνυμε; Quid 
ge clum occultans wanes nequam , qui vulgo cepis clus? σα- , 
λάκων proprie quis dicatur, notum ex Ariftotele et Theo. 
phrafto. Hic fimpliciter accipio pro improbo aut nequanr 
homine. Vocat autem κοπίδων ὁμωώνυμον, quafi dicag 
victimarium vel carnium ad minutalia inciforem. κοτίδας 
$n coquorum inftrumento recenfent veteres. — Arifton in 
epigrammate de coqui füpellectile: 'Σπὀγγον ὑπὸ «ιβαρᾷ 
κεκλιμένον κοπίδι, Ex eo χοπίδας appellarunt Delphi eos, 
qui in culinis copidas tractarent. Athenaei quae fequun- 
tur verba, hanc interpretationem. non obfcure confirmant. 
Ait: ἐπισχώπτασι γαρ oi Σατύρειοι τὰς Δολφὲς de περ) 
τὰς ουσίας κα) τὰς «οίνας ὁμιγρίβοντας. ἈὈοοῖς viris oj 
Σατύρειοι funt /atyrici poétae.. Minime vero. Non memi- 
nerant, fatyram totam effe Romanorum: et fi tragicorum 
erant quaedam fatyrica dramata, atipfi ex eo nunquam fa- 
. tyrici poétae dicti, Scribo οἱ Σάτυροι, et intelligo Saty- 
τοῦ, quos in Alcmaeonem fuam introduxerat Achaeus, 
Ex praecedentibus ita exponendus eft hic locus. Quae 
de ridiculis veterum Graecorum numinibus, JDaetone, 
Ceraone et caeteris, paulo poft narrantur, totidem fere 
literis apud Euftathium leguntur in Od. comment. Non 
diffimilia apud veteres Romanos deorum mendicabula, de 
quibus f. Auguftinus et alii patres. 





CaApPuT VickEsIMUM TERTIUM. 


iHydraulica organa κατὰ κλέψυδοαν.  Crefibius rarum 
pneumaticarum. auctor. Ἅ«Ὑίγγρος €t. "yryyeotivos 
Αὐλοί. Gingrire. Ἅ«χηνίζεν. ἐκχοθδβσθαι. 
ἡμμένος Φιλοσοφίας. Ππετάσες ἐπιτεθειμένοι. 
«ροσωπιΦ. 00, Ὑέμοντες oie. — Multa οσα. c 
dantur. 


A paa veteres Graecos et Romanos conviviorum haec ra. 

tio fuit, ut, poftquam corpora dapibus fatiaffent, oculos 

auresque varie oOblectarent, Ideo finitis epulis acroama- 

ta. tibicinae, (sltatrices, et qui dicebantur Bacchi arti- : 

fices, in coenationes introducebantur. Haec eít cauffa, 

cur Áthenseus XIV. demum 1. de mufica et muficis in- 
Λένε. P, HL, T. 1. Bb 
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frumentis ferio tractet, Nam qui fuit ordo conviviorum, 

: ijdem eft horam librorum, ut faepe diximus. Mirari igi. 
tur licet, quo confilio vir eruditiffimus huc inferferit (ες. 
monem de organis muficis, qui deinceps hoc in libro na. 
betur: eft enim alieno loco pofitus, cum ad L XIV., ut 
diximus, pertineat. Sed videtur Athenaeus nihil eorum 
voluiffe praetermittere, quae in eo convivio dicta effent, 

cui apud Larenfer interfüerat. Quare etfl alius erat ab 

illo affignatus locus huic tractationi: quia tamen inter 
p.309. epulas de muficis quibusdam inftrumentis fetmo ex occa. 

. fione inciderat, noluit auctor committefe, ut ea 

γῶν ἐπιτραπεζίων λόγων in hoc opere defideraretur. Ve- . 
rum hac de re plura nobis alio loco erunt dicenda. Nunc 
Athenaei verba percurramus, Ait: καὶ τὸ ὑδραυλικὸν δὲ 
Épyavyov doxs! κλεψύδρας εἶναι, — In excerptis χλέψυδρα εἷ- 
ναι. Quo modo legere interpretes. Membranae κλέψυ- 
ὁρας. Sine dubio fcribendum cum Euftathio κατα κλέψυ. 
ὁραν.  Abfurdum eft dicere, bydram/ica organa e[fe clegfy- 
dram: veriffimum eft, clepfydram ea referre. — Ait: dilxys- 
µένων a£ovwy dix τᾶ ópyxys. Haec videtur citra controver. 
fiam recta fcriptura, ut vidit etiam Dalecampius. Nam et 
Vitruvius axes ev torno fubactos in hydraulicorum defícri- 
ptione habet. Omnes tamen manu exarati codd. αξινῶν 
retinent. Ait: ἔοικα dà τὸ ὄργανον βωμῷ ερογγύλω,. | Hero 
'comparat Θωμίσκω, Vitruvius arae et arulae, ut emends- 
vit Turnebus Addit: καί φασι τᾶτο οὐρῇσθαι Ux o Κτησ» 
Bis xepldwe ὀνταυδα οἰκοῦντος ἐν τῇ ᾿Ασπενδίχ. ^ Legen 
dum ἐν τῇ 'AÀsfavéps/x.  Ctefibius enim Aícrenus, ut 
vocatur a veteribus, τε pneumaticas excogitavit 
Alexandriae in taberna {αἱ patris tonforis, ut difer. 
tiflimis verbis narratur a Vitruvio l. IX: c. ο. Falfiffimum 
eft, quod putarunt docti homines, de Afpendo, Pamphy- 
liae civitate, haec poffe accipi: nam omnino locus emen- 
dationis eget, niíi dicere lubeat, fuiffe aliquam urbis 
ejus partem, quae fic vocaretur, in qua habitaverit Cte- 
fibii pater. De eo ftatuant eruditi: ego enim nullam ης. 
beo cognitam Afpendiam in urbe Alexandria, neque in 
ejus vicinia.  Tryphone auctore de hydrauli Ctefibius 
mechanicus librum ediderat. Hoc poftquam dixit Athe. 
naeus, fubjicit continuo: éya/ dà zx oda, εἴτερ τὸ ὄνομα 
σφάλλεται. — Melius MSS.: εἱ περ) τὸ 0v. σφ. — Ego vero 
nefcio, num in nomine fit error. Quis ille error in nomi. 
ne, quem Tryphoni objicit? An quia mechanicum appel- 
laverat Ctefibium hydraulicorum inventorem? Nam hy- 
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dranlicorum ratiocinationes a tractatu de machinis Vitru- 
vius quoque videtur feparare, ΑΠ in eo potius eft errer, 
quod auctorem hydrauleos non Ctefibium appellaverat 
Trypho, fed vel Chryfippum, vel nefcio quo alio fimili 
nomine hodie in noftris libris depravato? Sequitur de ti- 
biis Phoenicum: γιγραίνοισι γὰρ οἱ Φοίνικας, ὥς Φῄησιν à 
evopuv, ἐχρῶντο αὐλοῖς. Scribendum γιγγραΐνοις, utin — ^ 
Euftathio, qui hunc locum defcribit ad ῥαψ. 1l. σ. Xeno- 
phontis locum quaerant ftudiofi: mihi enim in mentem 
nunc non venit, quin, fi memini fatis, nulla hodie in 
ejus libris gingrinarum tibiarum mentio. Porro has tibias 
tradit Athenaeus ita dictas, quod eas inflare moris effet. 
An Adoniis: nam Adonim, inquit, vocant Phoenices 
Τ/γγρη». Pollux quoque: y Φοινίκων γλὠττα Τ/γγραν τὸν 
"Αδόωνιν καλεῖ, κα) τότῳ ὁ αὐλὸρ ἑπωνόμασαι. — Aliis placet, 

α fictitia voce γιγγρὶ nominatas effe tibias gingrinas. Fe- 
ftus deducit a verbo gi»grire, quod de anferibus proprie 
ufürpatur. Etiam Graeci χηνίζειν de tibia canentibus di- p.310. * 
xerunt, utícribitur in XIV. Hebraeorum "14y quidam 
expo(fuerunt «n/ercw, inde «γίγγρος et γιγγρίζειν. τὸ Ὁ 
mutatum in y, ficut in aliis multis. Amphidis quintum 
veríum leviter emenda, et fcribe: 'Ev συµτοσίοις àcl. τί 
à dx ὄγεις. Et in fine: "Oz; πάντα πράγµατ᾽ ἀνατριαινῶσε 
φρέτοι. Elegantiffimum verbum ἀνατριαινᾶν, perturbare, — 
erifcere omnia.  Nablum effe Phoenicum vel Hebraeorum 
inventum, ipfum nomen indicio eft, ut ad Strabonem 
dicebamus. De nablo ait Sopater: — ἅτε r» Σιδωνίω 
ψάβλα Λαρυγγόφωνος ἐκκεχόρόωται τύπος. Hoc eft: meque 
Sidonii nabíi fides funt corruptae. λαρυγγόφωνος τύτος pe- 
riphrafis eft fidium, per quas intentas fonus editur, . ut 
per guttur vox prodit.' ἐκχορόδεσθαι,, ut ἐξαυλεῖσθαιο 
Unde dicuntur γλὠτται ἐξγυλημέναι et mopafavÀgudyos. 
Sequens Sopatri locus eft corruptiffimus, infcriptio etiam 
fsbulae.obícura, ut diximus |. fuper. Pro ταγὶς fcribe 
wayg; cum interprete. Secundus Philemonis eft imper- 
fectus, hoc fimilive modo farciendus: N«8A«v τιν. à dà 
φάθλας τί dgívs. εἰπό µοι. Et mox: ola3a ἀγαθὸν. δο- 
phoclis e Thamyra teftimonium nihilo emendatius legitur 
in membranis, quarum haec lectio, (λύρα µόναυλοι τα, 
xsí/uwv τε ὡς, et(equente verfu πωµασάσης.  Atinifto e 
Sopatri Bacchide, Κα) τὸν µόναυλον µέλος ἤχησε, deeft 
participium λαθών aut ἀναλαθων, utin veríu praecedente 
eit Anaxandridae: ᾽Αραλαβῶν µόναυλον ηὔλαν τὸν ὑμάναιον. 
Deinde fequitur Protagoridae locus εκ eo libro, quem 
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fcripferat de fpectaculis in füburbano Antiochiae Syria. 
cae, Daphne dicto, celebrari folitis: Τ]αντὸς dà ópyawe 
αατάµιτον ἧτται κροτάλων ὑπὸ Φανῦ wavdops, τῷ το δεῖ 
μοναύλω τὰς ἡδίσας ἁρμονίας ἀναμαυρίόει. — Mendas effe in 
prioribus verbis multas, nemo eft, quin fateatur. Dale. 
campii emendationes an genium labeant, alii judicent. 
Nobis fic videtur eífe fcribendum: Παντὸς dà ὀργάνε κατὰ 
pírev ἧπται, καὶ κροτάλῶν, ἠδυφώνα rs Txvdópw. — Peri. 
siam babet omnis organi fidibus conflautit, et crepitacalo- 
' gum, et pandori faaviter canentis, ᾗπται fic accipiendum, 
ut apud Ariftotel. faepe ἧπται Φιλοσοφίαφ, aniutum appu- 
Át. Etin Metaphyficis: rsro φανερὸν τοῖς κα) marplec 
'suadyoig, — Vel mediocriter verfatis in ea faientia. ὄργανα 
. wara µίτον peripbraíis eft elegans eorum muficorum in- 
ftrumentorum, quae évrara et xxJavra nominantur. Aut 
legendum καταµίτν, quod erit idem atque évrar&. jam 
pro ὑπὸ Qav?, quod a fententia hujus loci eft alieniffi- 
mum, facimus ἠόυφώνεα, quo nihil convenientius.  Subji- 
cit auctor elegantem locum Pofidonií de ridicula, expedi- 
tione Apamenfium contra Lariffaeos. Deícribitur eorum 
Ornatus, cum in procinctu eífent: qui potius comefíía- 
bundis adolefcentibus conveniat, quam veram pugnam 
pugnaturis, In ea hiftoria funt hacc verba: πεταςὰ ὁ' ἐπι- 
qaJsipávo, κα) προσώτια, σκιὰν μὸν ποιδντα, κατασνεῖ- 
σαι ὃ' ὁ κωλύοντα τὰς τραχχλας. Etfi nihil variant codd. 
MSS., tamen fcribendum omnino πετάσες. Niíi cui pro- 
betur metaplasmus generis in hac voce. πετᾶσες vel τὰ. 
p.311. Taco ἐπιτεειμένοι valet peta/ati, petafos habentes capiti. 
bus impofitos. Sic apud Paufaniam: ἐπιτιεμάνη γυμναςξ 
σχῆμα. Ufitatius eft ro περικεῖσδαι in hoc loquendi ge 
nere. προσώπια non aliud funt, quam parvae perfonae, 
vel faciei tegumenta, ex tenui et fubtili materia facts. 
Has perfonas ait Pofidonius ita fuiffe aptatas, ut faciem 
quidam inumbrarent, at vento non obfifterent, quo mi. 
nus cervices afflaret. Αραρε larvas Dalecampii. Cen. 
fen' vero, delicatulos iftos vel ipfum nomen larvae 
tientibus auribus, et ut non ter in finum defpuerent, 
fuiffe audithros? Quid autem cogitabat vir optimus, cum 
negationem ante κωλύοντα tolleret? Sequitur: ὄνες ἐφελ- 
sopsvoi yéuovrag oiys κα) βρωμάτων παντοδαπών. Non 
neício, vyépav recte poffe verti aliquando effe onuffum? 
fed tunc, cum onus recipitur intus, et fit πλήρωμα τὰ Ba- 
ἰ6οντος. Sic navis γέµειν dicitur, onufta effe: plena vi- 


delicet yóps.  Afinos γάµοντας eiyy non dixit. 
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pro ow/lis vino. Scribebam [» ἐφ. κα) γέροντας doxie. 
ὃν. Sed etiam alii auctores ea voce ita utuntur impro, 
rie. Monaulum dictum effe etiam σιύρινον, ex Ameria 
thenaeus, ex Athenaeo probat Euftathius. Minus recte 
apud Hefychium hodie σιτυρῆνος. 





σαρυτ Vicks1MUM QUARTUX. 
Dercurritur Hedyli depravatifimum epigramma. Tbeon 
µόραυλος. εὐβάλαμος. ἤδυμα. γλεύκας μεμε- 
Ἀυσμένα παῤγνιο. καλαμαυλαν ν ῥασταύλαμ.. . 
Tribias ἔλυμοι. αὐλο) µεσόκοπο..  Mendae mtiias | 
indicantur ac tolluntur. 


Όι probet Athenaens, monaulum non aliud fuiffe orga- 
num muficum ab eo, quod καλαμαύλην vocabant, Hedyli 
affert epigramma, non invenuftum, fed multis mendarum 
portentis factum informe. Id igitur adfcribemus hoc lo- 
co, fuam am forte illius malis medicinam queamus excogi- 
tare: 8ο Θέων ὁ ὁ µόναυλος ὑπ ἡρίον d γλυκὺς olus? Ad. 
λητὴε, ulum xjv ὀυμάλῃσι xdpic, Τοφλὸς ὑπαὶ γήρως εἷ- 
χε, κα) Σκίρπαλον viév, Nyriov $' ἐκάλει Zxipraoy οὐ» 
παλάμου ᾿Αείδεν αὐτὸ τὰ γενέθλια" τῶτο γὰρ om Πὸν 
Μαρπᾶν ο. ἥδυμα σηµανέω. ΗἨύλει dj γλούκης naus3v- 
σµένα παίγνια Μεσέων, N3 τὸν ἐν ακρήτοις Βατταλον ἠθυ- 
πότην, Ἡ καὶ Κώταλον, 3j καὶ Πάγκαλο αλλὼ Odes 
Τὸν καλαµαυλήτην εἴπατε, Xaips Θέων.  Theonem μό» 
ψαυλον appellat, qui monaulo íciret canere. — Metri lex 
wetabat dicere µοναύλης, ut τυμβαύλης, vel μοναυλήτης, 
üt in ultimo γετία καλαμαυλήτης. Ἐκ primi et ultimi vere 
fus comparatione intelligitur, monsnlum et calamauluns 
idem efle: quod erat probandum. ^ Tertium ita fcribo: 
'ToQAéc ὑπα) γήρως. εἶχεν voy Σκίρπαλος vlov. 
Pabui; filium. Scirpalus, id eft, Scirpali filium. — Deinde 
to Npríaxóy s ἐκάλει Σκήρπαλος Εὐπάλαμον, 'As/dwy 
pid τὰ γενέλλια. — Hunc recens natum Seirpalus 
KEnpalomum , cum ejus natales celebraret. — aóexAnpuc Gese- p.312. 
εἰ vocant homines manu folertes. Poéts ait, Scirpalum 
tomen hoc filio fao impofuiffe animo praefagientern {68. 
turam illius τῆς αὐλητικῆς peritiam.  Tibicinum et eoram 
omnium, quit tractant organa érreré κα) ψηλαφητὰ, erue 
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ditos digitos e(fe oportet. Sic paulo poft ait Athenaeus, 
Kpigonum fuiffe μυσµιτατον κατὰ χείρα. — Ex his con- 
fare arbitror, fcribendum effe in fequentibus: τᾶτο γὰρ 
alvs Τάνομα, τᾶν μολπᾶν. Ίόυμα σηµανέων. — Duriuscule 
dictum pro τὸ τᾶν μολπᾶν ἥδυσμα qup. ,. mt frenificaret dul- 
cedinem cantilenarum illius. zduu& pro ἠδυσμα, ut Jav. 
parx ἔργα apud poétam pro Jauuascz, et alia id genus, de 
quibus alibi diximus. Poftea ait, nomen Eupalami omen 
habuifle, et evafiífe illum tibicinem fuaviflumum. — Lego: 
Ηῦλει δὴ γλεύκες nsusSecuéva παίγνια Mucáoy. — I/fe igi- 
$ur tih:a canebat mu[lo ebria ludicra Mufarum.. Aut omnia 
me fallunt, aut veriffime ita emendamus. Nam γλαύχης 
ineptum eft multis modis.  Noftrum γλαύκες plane con- 
firnat vox µεμουσμένα. — Battalus; Cotalus et Pancalus 
nomina funt fodalium Theonis five Eupalami, qui (oliti 
dies condere cum illo potantes. Merito iyitur poéta illos 
teftes ciet dulcium Theonis modulstionum. Haec de epi- 
grammate Hedyli. Addit auctor, ficut καλαμαῦλαι vulgo 
dicebantur, qui calamos inflabant, ita dictos effe ῥαπαυ- 
λας. τὰς τῇ xxÀxug αὐλᾶντας. Scripta lectio ῥαππαυλας. 
Euftathius ῥαπταύ/ας. melius: eit enim pro ῥαπαταύλης. 
Quare etiam fequentia in Athenaeo corrigenda: τες ry 
ῥατότῃ αὐλᾶντας, vel certe τῇ ῥαπάτγ.καλ.  Hefychius: 
ῥακάτην καλάμην καὶ τὰς ἐν αὐτῇ αὐλὂντας ῥαπάλας. — Scri- 
be ῥατταύλες vel ῥάπαταυλες. Tibias ἑλύμες apud Sopho- 
elem interpretatur Athenaeus Phrygias: alii longe aliter 
acceperunt, ut docebit te, fi operae eft (cire, Hefychius. 
pscoxóvsc αὐλὲς, qui hic nominantur, alibi non reperio. 
Breviator feribit uacóxotsc, quam effe rectam fcripturam, 
non dubito. He(íychius: µεσόκοποι &vÀol, οἱ ὑποδαέςεροι 
vw» τελκίων, µάσο. l)e hemiopis tibiis producitur Άπα- 
creontis teftimonjum in omnibus hodie exemplaribus val- 
de corruptum.. Ait Athenaeus: πορὶ dv Φησω ᾿Ανακρέων' 
"Tíc ἁρασμήν 3pédyxac, 9υμὸν ἐσέβην τέρεν wg ἠωήοπον ὑτ' 
αὐλὸν ἀρχεῖσθαι, — "Ventarunt. multi doctiffimi viri horum 
verborum, emendationem: quorum fententias non refe. 
semus, fed, quid nobis videatur, paucis aperiemus.  Le- 
go: Τίς épgacpuín à, d 9έραψ, Suuov ἐσέβη, τερένων ἁμιό. 
wy Ux αὐλῶν ὀρχεῖρθαι, Videtur poeta AÁrtemonem 
,eempellare, olim fervutm, poftea luxus et mollitiei per. 
fectum exemplum: quod ex alio ejusdem Anacreontis 
- cantico fcimus 1. XII. magna ex parte defcripto. 1n eum 
aut alium fimilis conditionis fimiliumque morum inve- 
hens poéta, Quae, ingpit, (sbido, oJerue, te invafit fal- 


N 
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tandi ad teneras Lemiopas tibias? Ῥοβτειια fane illa, τε; 
βένων ἡμιόπων dx' αὐλῶν, non aliter concipienda eífe, li. 
quido conftat ex ipfo Athenaeo fcribente aliquanto infra: 


ο 


dió καὶ Τέρεναρ αὐτὲς (τὰς ἡμιόπες) κέκληκεν ὁ ᾿Ανακρέων. p.s1ge 


Non igitur eft, quod vereamur omnibus membranis fidem 
hic abrogare: fünt enim vitiatae omnes, Quanquam hoc 
leve eft, praeut quod mox dicemus, s 





€ 


CAPUT VicEBsiMmUM QUINTUM. 
Jndicerur paginarum: aliquot. infignis transpofitto. im 
.emnibus: antiquis. codicibus commiffa. — Tibiae he- 
miopi, lyfiodi, citharifleriae. Euphorus ific- 
21. — Proverb. λήάγαδις λαλήσω μικρὸν ἅμα σοι 
καὶ µέγα. [βάρωμος et [άρµος. Phoenix orge- 
num. κλοψµ[οι. Τβεοροπηρέ drama Αρμάτιον. 
Σκύδαψος ὀξύίνος. ὀξύα et πρύμωλος. «ἀπακέ]αὶ 
fbula Λυροποιὀς, — Tibiae pariambides. — /ocet 
Doricae αὐλέφιν et γεγαςθ εν.  Pfalterium. | Pro- 


«εν; Euergetes. — Mlexandrini dicaces, — Tibia - 
αἰλέκτωρ. lonis Chi Φρεροί. ldaeus αλεκτρυών. 


δη. ixrumos αὐλός. Phrygius rbytbmus,  Tibiae 
κῶδων. ᾿ | 


D. hemiopis tibiis loquens Athenaeus, needum ἀΡίο. . 


Juto eo fermone, repente, quaíi oeftro quodam percitus, . 
alio transiit. Plane enim παρὼ «posdoxíay, quod aiunt, 
Jectorem füum in diverfa rapit auctor, ἀσύγκλωσα συγκλώ. 
Sw» τράγµατα, utait Plato, et, quae nihil omnino come 
mune habeant, conjungens. Quid enim commune ef 
disputationi de peregrinis et antiquis inftrumentis mu- 
ficae cum enarratione Homericorum conviviorum? Fa. 
tebor hoc loco errorem meum: nam qui rationem nul- 
Jam excogitare poffem, cur res adeo disjunctae si; μήν 


«Ἠλύκονον rsrs λόγω effent congeftae , fcriptorem eruditif- 
. fimum faepius apud me ára£ 


ίας et fupinae cujusdam ne- 


igentiae reum egi, eoque nomine poenas ab illo exegi. ΄ 


αλλ dx ἦν ἔτυμος ὁ λόγος, dicebat olim Stefichorus, re- 
eantans opprobria, quae in Helenam temere effuderat. 
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. Nobis quoque idem neceffario faciendum. Nullum enim 
hic negligentise exemplum ab auctore editum eft, fed 
magna potius facta illi injuria ab iis, qui hoc opus trans- 
fcripferunt. ' Nefcio enim, quo cafu factum fit, ut ex 
libro fequente transferrentur aliquot pagellae in locum 
hunc et in medium fermonem de tibiis hemiopis. Nam 
du»itari non poteft, quin'conjungi debeant, quae de illis. 
tibiis hic dicuntur, cum iis, , quae intervallo fatis magno 
deinceps de iisdem obfervantur. ^ Anacreontis verbis, 
quae füper. c. emendabamus, fübjiciuntur ifta p. 177. in 
editione recente: εἰσὶν d' ol αὐλοὶ ἔτοι ἑλάσσονες TO τε- 
λείων. Quae deinde fequuntur usque ad iita, Κατὰ usra- 
Φορὰν Ἰξίων Qao! Toy d' ἡμίοπον καὶ roy ἑλάσσονα etc, 
quae habentur p. 182., omnia aliena funt ab hoc loco, 
pertinentque alio, ut facile quivis intelliget admonitus 
a nobis. Videl.fequ. c. I. Iis igitur in fuum locum re- 
jectis, conjungamus, quae malo exemplo divul(a ab ali- 
quot retro feculis fuere. — Quare ita continuemus inte- 

m Athenaei de hemiopis tibiis obfervationem: οἴδαμεο 
P314. δὲ κα) Tic ἡμιόπες xaAsuévsc, τερὶ àv Φήσιν ᾿Ανακρέων' 
Τίς ép. 9. 5. ἐσ. τ. ας zu. ὑπ αυὐλ. ὀρχ. εἰσὶ δ) οἱ αὐλοὶ 
τοι ἑλάσσονες τῶν τολθίων, Χατὰ μεταφορὰν ὁ) Ἰξίων Φη- 
c(* Tov ὁ ἡμίοτον καὶ τὸν ἑλάσσονα ταχέως ὁ µέγας xa- 
γαπίνα. εἰσὶ d' ol αὐτοὶ) τοῖς ταιδικοῖς καλεαμένοις, οἷς ἐκ 
ὧσιν ἐναγωνίοις πρὸς τὰς εὐωχίας χρῶνται' διὸ καὶ τέρι- 
 Wxc αὐτὲς κέκληκεν ὁ ᾿Ανακρέων.. ολα δὲ καὶ ἄλλα γένη 
αύλων et caetera ad Ἱ. fin. usque. — Notas babemus et bemio- 
pa! tibias, de quibus Anacreon, Quae, inquit, libido, o 
ferve, te invafit faltandi ad teneras hemiopas tibias? Hae 
gihiae minores funt iis, quas perfectas vocaut..— Per tranila- 
tionem dixit Ixion: Hemiopon et minorem cito magnus 
-devorat. Sumt autem itae sibiae eaedetvi cum iis, quas put- 
siles vocant, quibus cum in comwiifTionibus mon ejfet locus, 
wfebantur ad convivia.  Idro teneras dixit tas. Anacreon. 
Non poterant Platonica illa humani corporis ἠἡμίτομα 
Ver copulari aut arctius, quam ifta inter fe cohaerent. 
erfus Ixionis de pifcibus intelligi debet. ἡμίοτος 1x3:e, 
ut fi Latine dicas «ingrinams aptam pro parva: quia gin- 
grinae tibiae erant breves. Piíces minutos praedam et 
eícam effe magnorum, certum eft, et multis magnis au- 
ctoribus teftatum, ut olim dicebamus ad I. Strabonis. 
Athenagoras in apol. pro Chriftianis eodem verbo ufus in 
eadem (ententia: οἱ δίκην ἰχδύων Qüvrsc* xal γὰρ ὅτοι κα- 
ταπ/νυσι τὸν ἁμποσόνγα ἑλαύνοντας ὁ ἰσχυρότερος τὸν ὡσθυ- 
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pey. Sed quisnam ifte Ixion poéta? Nam Demetrium 
nem grammaticum ex Diogene Laért. et Athenaeo 
habemus notum. Ixionem poétam neque Athenaeus 
,, Deque alius quisquam, opinor, commemorat e ve- 
jus fcriptoribus. Sufpicor, fcribendum-.effe "Iev Q- 
non Ἰξίων Q. Ion Chius inter antiquiffimos et cele- 
imos poétas notus omnibus. Tentari etiam poteft, nec 
rde fcripfiffe Athenaeum: xara µεταφοραν ὁ) Ἰξίων 
ly ..... e. Toy à ἡμ. In lacuna haec aut fimilia de- 
5 εἱἰρηκέναι Ἴωνα τὸν τον. T. Atque haec de hemio- 
Athenaeus et nos cum illo. Cum iftis pulcherrime 
aerent, quae fequuntur deinceps ad fin. huj. |.  Per- 
enim auctor varia tibiarum genera recenfere, de qui» 
dictum hactenus. non eft. Nimis certum, haec ita 
tinuanda effe: clara enim et aperta eft feries disputa- 
is et x τῶν λόγων αλληλεχία. Hunc tamen errorem 
um neque interpretes odorati funt, neque eruditus 
grammaticus, qui ante tot fsecula epitomen horum. 
»rum contexuit. Sequitur enim is quoque κατὰ πόδας 
nem, qui in libris editis. Nos iph potius Athenaei 
igia premamus, ét reliquam de tibiis disputationem 
'üurramus. Ait igitur: οἶδα dà xa) ἄλλα γόνη αὐλῶν, 
μκῶν τα καὶ λυσιφδῶν, καὶ) suJapisuplev, ὧν uyquovsus- 
Εὔφορος ἐν τοῖς Ἑρήμασ, — De lyfiodis tibiis adi ad 
IV. x Japis3puu tibiae adhibitae in concentum cum 
aris. Euphorus, qui fcripfit de priorum inventis, fit 
ὕρμοτας, notus omnibus hiftoricus, an alius, non- 
ι conftitui. Tibiam magadim et gravem et acutum fo. - 
1 edidiffe ἐν ταύτῷ, id eft, fimul, probat auctor tefti- 
no Alexandridae, cujus eft hic verficulus: Μάγαδω p.315. 
jow μικρὸν ἅμα σοι καὶ µόγαν. — Scio, fic legi hunc ver- 
et alibi in Athen., et apud veteres nonnullos gram- 
icos. Sed mihi durius dictum videtur µάγαδιν λαλεῖν 
inter loquenduni magadim imitari. Deinde etiam il. 
, fi quid judico, duriusculum, µάγαδις µόγας aut µι- 
: pro gravi aut acuto magsdis fono. Excogitavimus 
ας planiorem et non paulo venuftiorem lectionem: 
δις λαλήσω μικρὸν ἅμα σοι καὶ µέγα. Corruperunt, 
non videbant, particulam, fimilitudinis indicem, ve- 
».omiffam effe. — Loguar tecum, ut mayadis, alte et 
iffe. De tibiis ex hinnulorum offibus dictum 1. II. 
Ait: τὸν yap Βάρωμον κα) BdpBiroy, ὧν Σατφὰ µνη- 
ius, Non βάρωμο», fed Βάρμον 1. XIV. fcribitur. Pu- 
im, voce βάρμον alludi ad etymum vocis βαρβιτογ. 
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Nam petfüafum fuit veteribus Graecorum criticis, «eB. 
σον quafi Θαρύμιτον effe dictam: cum vel Strabone tefte 
barbara fit ea vox Graecis et Syriaca. Sed baromum five 
barmum diftinguit auctor a barbito. Additur: ᾿Αρισόξε, 
νος ὁ ἔκφυλα ὄργανα καλα! Qowixixac. Legebam:z καὶ ἔκφ, 
ὄργ. καλεί κα) Φοινικικά. — Neque enim pboenicica ullum 
-snuficum organum nominatum. Pleraque autem eorum, 
sae hic commemorata funt, a Syris Graeci acceperant. 
(cribendum xaAsi Φοίνικας ex 1. XIV., ubi geminus 
huic locus: et fcribit ibi Athen., pboenicew Organum a 
Syris inventum ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγορίας. Noli quae- 
rete χλεψιάγγες, qui ftatim nominantur ex Ariítoxeno, 
apud fcriptores alios. Nusquam reperies. Legendum 
κλοψιάµβες.  Hefychius: κλοψίαμβοι, ᾿Δρισόξενος µέλη 
via παρὰ AÀxuáy. Vides, eundem auctorem laudari ab 
Athen. et Hefychio. Nominis cauffam explicat nofter 
1. XIV.: ἐν ole ταρελογ/ῴοντο τὰ ἐν τοῖς ἰάμβοις, κλεψιαµ. 
pisc ἐκάλεν. Quare jubeamus µακρᾶν κλαίαν commentitios 
iftos clepfangos et illa furtiva vafa, interpretum fomnia. 
In excerptis non melius xAei;xvsc. Platonis locum exple 
atque explica ex ipfo: nam pauculorum verborum prae- 
termiffio contrariam ejus menti fententiam hic peperit 
Plato enim negat, remp. a fe inftitutam artifices alituram 
. φριγώνων κα) πηκτ/ίδων et caeterorum.  Matronis imitatio 
omerica eft in his ita fcribendis verbis atque exponen- 
dis: Οἱ ὃ ὑπὸ πασσαλόφιν κρέµασαν, 03i περ Tsravuee 
Σκίδάψος. l/li vero paxillo id appenderunt , unde etiam 
Jtindapfus pendebat, Prima verba, quid paxillo appende- 
retur, non declarant. Fortaífe aliud muficum inftrumen- 
tum; fortaíle lagena vini, ut in illo Hermippi comici: 
Xx dà xv/u£ ovs κρέµαται περὶ πασσαλόφιν. 'lhecopompi 
Colophonii poéma, Άρματιον in libris publicis infcriptum, 
in membranis dicitur Aiuxrioy et Αἱματία. De quo pro- 
nuDnciet quisque rz» ἀρέσχεσαν. Inde funt haec: Xxívda- 
yov λυρόδντα µέγαν χβίρεσσι τινάσσων 'O£vívoy, arpoudAom . 
φετυγµένον alQxsvroc.  Dalecamp. (cribit Ὀξύνων init. po- 
fter. ver: quod fententiae non poteft convenire. 
Ὀξύννον, fagineum. Nam ὀξύα Theophrafti, quam /ci 
p.116. nta indigetavit Theodorus Gaza, judicio eruditorum fa- 
gus illa eft, operibus ligneis apta arbor, de qua Plinius 
1. XVI. c. de lignis fectilibus: facilis et [avus , quanquam 
fragilis et tenera: eadem. fectilibus laminis in tenui. flexilis, 
eap/rsque ac feriniis fola utilis. Ἐκ hac arbore factum fcin- 
dapíum ait poéta, Sed videntur ad fcindapíi fabricam non 
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gnius generis ligna defiderata. Ideo fubdit: προμάλοιο 
τετυγµένον αἰζήεντος. — Flaboratum e ligno promali grandir. 
αἰώήεντος valet sUrgaQ sc, interprete Hefychio. τετυγµό- 
voy interpretor non de praecipua fcindapfi materia, fed 
de ligno ad quasdam partes neceffario. Sic obfervat Theo- 
phraftus in V. de plantis, ilicem effe utilem non fimpli. 
citer ad lyram, fed ad ζυγὰ λύραις κα) ψαλτηρίοις. Ρτο- 
malum effe arboris, non fruticis nomen, ad Theocritum 
probabamus. Απ fit myrica five tamarix, quaerant am» 
plius rhizotomi. Non memini legere alibi fabulae titu- 
jum Άνροποιὸς, cujus mox fit mentio: ᾿Αναξίλας, inquit, 
ἐν Λυροποι. Apud Stobaeum tamen ferm. LV. citatur Ana- 
xilas ἐν Ἰλυροποιῷ. Sed puto, fcribendum Λυροποιῷ aut 
certe Azrgorou. Pollux |. VIL. c. 30. in fermone de bal- 
neis: ᾽Αναξίλας λκτήρια ὠνόμασα Tg νῦν λντῆρας, ἐν Λα- 
τροποιῷ λόγων Ἐν τοῖς βαλανείοις 4 τίθεται λετήρια, Ἐν. 
dem repetit Ἱ. X. c. ΙΟ. Pariambidas videntur appellaffe 
veteres tibiarum genus quoddam jambicis verfibus aptum, 
Apollodorus, auctore Hefychio: παρὰ rc ἰάμβες αὐτάρ 
Quo) πετοιήσθαι, &c οἱ κιαρῳδοὶ ῴδεσιν. — Athenaeus te- 
ftem citat Epicharmum, qui in Periallo fic illarum memi- 
nerit: Σθµέλα dà χορσύει, ua) ὑπαλίσφιν σοφὸς κάρα παρ- 
μιμβίόοας' . ἅ δὺ γογαθεῖ πυκινῶν κρεγμῶν ἀκροαζομένα. 
Non femel quefti fumus de Epicharmi fato, cujus omnia. 
pridem haec cum fuere, pauculis fragmentis exceptis, 
quae in hoc potiffimum fcriptore hodie füperfunt. Illa 
vero fere funt omnia quam corruptiffima. Quid enim hac 
lectione contaminatius? Lego: XsuéAa dà χορεύει UT 
αὐλόφιν καὶ κιλάρᾳ καὶ παριαµβίδεσι, — Saltat Semele ad ti- 
biam et citbaram et pariambiduas, «αὐλόφιν, ut vaccaAdQuy, 
et ὀσέοφι», et fimilia.  yeya3s?y verbum eft Siculae for- - 
mae, ut aiunt antiqui critici, pro γαθέω, ut πεπλλγω, 
«sxoíJw et id genus. Tamen MSS. ysy;j32s. Quod varie 
accipere eft. — De p/falterio multa doctores ecclefiaftici, 
Hieronymus, Chryfofomus, Auguftinus, alii. Sicut 
autem pleraque alia mufica inftrumenta a Syris mutuati 
fant Graeci: ita hujus et inventum et nomen Syris impu. 
tarunt. Ac miratus fum (sepe, jam inde a temporibus 
Nabuchodonofori, vetuítifümi regis: Babylonii, pí(alte. 
tiorum nomen in ultimum fere Orientem penetraíffe. Nam 
apud Danielem 1) 1Π2Ό8Ρ, pefanterin , Groeca (unt ψαλ. 
Typis. — Videtur autem Athen. píalterium diftinguere ab 
alio órgano, quod vocat ψαλτήριον 6p3iv , quodque pro- 
prio nomine jyropbotmix dicebatur. De hoc fortafíe de- 
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bent intelligi b. Chryfoftomi verba in proth. ad pfalm.: 
Nano τῶν ἑγτατῶν này jv, πλὴν 0pJuv, xa) ἄνωθεν 
εἴχε τῶν φθόγγων ric ἀφορμάς. In verfa Sophoclis fcri- 
be ἀντίσπασα, retracto accentu. Noa enim poteft effe 
pro αντισχάςη. Πολές dà, ait, Φρυὺξ τρίγωνος ἀντίσπατά 
98 Aóídxyc ἐφυμνεῖ πηκτίδος συγχοβόία. Multus refomabat 
sriponus Phrygius, fi ewntrario refonabat Lydiae pectidis 
€oncentut, Ptolemaeus, rex Aegypti, fub quo vindicatas 
ab interitu literas fcribit Athenaeus, in biftoriis dicitur 
Euergetes fecundus: Alexandrinis et vivus.et mortuus 
Cacergetes eft appellatus, ut hoc loco docet auctor. Sic 
foliti Alexandrini.in füorum regum mores magna liber. 
tate jocari, alium Gaftronem aut Phyfconem, alium Cy- 
bioíacten appellantes: erant enim eo plane ingenio, quo 
fuiffe Antiochenfes in Mifopogone prodit Julianus. Hic 
Ptolemaeus etiam contra fratrem bellum geffit: quae 
caufía eft, cur occiderit poftea réyrac τὲς xar' αὐτὸν ἐφι- 
βήσαντας.΄ Nam eorum maxime füfpecta erat fides ty- 
ranno, qui a pueritia cum fratre affueviffent. In Arifto- 
. phanis verbis inducendum τὸ αὐτήν. ta plana erunt cae- 
'tera. Ion Chius, inquit, tibiam vocavit ἀλέκνορα ifto 
verfu: 'Ewgó' αὐλὸς ἁλάκτωρ Λύδιον ὕμνον Αχαιῶν. m 
promptu aufía eft: nam et gallus gallinaceus et tibiae 
cantu dormientes excitant. Similiter Aefchylus So/em vo. 
cat Jevi: alitem, id eft, ἀλέκτορα, in Supplicibus: Καὶ 
ὄΖηνος ὄρνιν τόνδε νῦν κικλήσκατε.  Scholiaftes: Ζγνὸς ὄρνω, 
Juv: ἐξανίσησι γὰρ μας, ας ὁ ἀλεκτρυῶν.  Poétae hujus 
Φρερὲς adducit in teftimonium etiam Hefychius in νιφόεσ- 
σα Ἑλένη. In ea fabula cum Ulyffe loquens Helena ver- 
füth hunc pronunciabat, quem in Ranis ufürpavit comi- 
cus: IIo39s/ μὲν, ἐχ» αίροι dà, βέλεται 0' ἅχειν. Ex eodem 
dramate adducit Athenaeus: Προςεῖ 46 τοι σὐριγξ Ἰδαῖος 
ἁλόκτωρ. — Ubi, ficut obfervat auctor, τὸν aAÀexTpuova 
"Idaiov εἴρηκε σύριγγα. — Offendit me orationis hujus τὸ αμ. 
QBoÀoy* difficile enim dictu, vox Ἰδαϊον quo pertineat, 
Eclogarius ita accipit: ἀλλαχἃ dà rov ἀλεκτρυόνα Ἰδαῖον 
σύριγγα xéxÀgus. —| Gallum. gallinaceum appellavit Idaeam 
fifiulam. Ἰδαῖον valet factam ex buxo, ut exponit Dalec. 
vel i» /ylva natam limpliciter: nam Ἰδην quamvis fylvam 
dicebant etiam vulgo. Pollux: '$«; δὲ εἰπεῖν εὔθγρος γῇ 
καὶ οὔηρος ἵδη. Idem: τόποι dà Φγρίων, ἴδαι, ναπαι, ὕλαι, 
ὅρη. Et: rd dà ταῖς Ίδαις τε xa) ὕλαις χαίροντα. — Alibi: 
οὐνα) λαγῶν, «άμνοι συνγρεφεῖς, ἴδαι ἀμφιλαφεῖς. — Apud 
Homerum Idaeus nobilis eft Trojanorum praeco. Suípi- 
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catus fum nonnunquam, eo allufiffe Ionem, appellaffe- 
que praeconem fiftulam et gallum gallinsceum, quarüm 
appellationum ratio perfpicua. Athenaei verba huic menti 
inferto καὶ accommodaveris: τὸν ἀλεκτρυόνα Ἴδα[ον εἴρηκα 

καὶ σύριγγα. In fequente verfü, "Exrvrov ἄγων βαρὺν 
:αὐλὸν τρέχοντ! ῥο3μῷ, Ícripta lectio eft τρέχοντα, quod 
refutst epitoma, in qua fic eft adnotatum: Ίων $uJuéy 
τρέχοντα τὸν Dpvyiov καλεῖ. — Quid eft ἕκτυπος αὐλός; tibia 
canora et bene rifonans? Sonus ἕκτυτος, clarus et perfpé- 
eum;, proprie locum habet in iis, quae de alio fant ακρι» 

βῶς εχρτεῖα, et, ut Graeci loquuntur, éxusmayuáéva. 

Non male tamen fcripferimus εὔκτυπα. De Phrygio rhy- 
thmo ícribitur in extr. .: βαρὺς γὰρ d?0g. wap ὃ καὶ vé .-— 
πέρας αὐτῷ προσάπτασιν, ἀναλογᾶν τῷ τῶν σαλπίγγων κὠ- p.318. 
δωνι. — Cornu il/ud , inquit, quod adjicitur tibiae Pbr3giae, 
proportione refpondet. codoná tubae, id eft, vim eandem 
habet ad exacuendum gravem alias tibiae Phrygiae ío- 
gum, quam in tuba codon. Eft autem κώδων orificium 
tubae, qua exit fpiritus. Sed notandum eft, cum multa 
. fuerint tubarum genera, (fex enumerant veteres,) tibiam 
Phrygiam non-cuicunque, fed tantum T yrrhenicae fuiffe 
fimilem.  Euftathius: Ἔκτη, (tubae fpecies,) Τυρσηνκὴ, 
3c εὑρεταὶ Τυρσηνοὶ, ὁμοία Φρυγίφ αὐλῷ, τὸν πώδωνα κο- 
βλασμένω ὄχεσα, λίαν ὀξύφωνος. Hactenus ad ]. IV. 





CAPUT VicrsiMUM SEXTUM. 
Disputatzur de fede legitima fugitivae partis, de qua 
fuper. c. dictum efl..— Veterum. criticorum! dispn- 
tationes de loco Homeri Ἰλ. . .De vocibus avs 
φεριβοροὺ €t συμπεριφέρεσθαι. 


E certi fümus, invafiffe alienas fedes disputationem de 
Homericis conviviis, quae fub 1. IV. fin. legitur: unde 
tamen profecta eo pedem tetulerit, et quo rejici domum 
debeat, dubitari non fine ratione poteft. Occurrunt fi- 
quidem duo in hoc opere loci, ubi locari haec differtatio 
quam commodiffime poffe videatur. Nam et L I. convi- 
vandi ratio heroum Homericorum prolixe, (quod ex epi- 
toma facile intelligi poteft,) fuerat expofita, et L V. bona 
pars eft de conviviis ab Homero deícriptis. Inclinat te 
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men eo fententia, quod tutius putem ad |. V. ifta referre, — 
quam ad I. Non leve, fi quid judico, ejus rei argumen- 
tum eft ipfa locorum vicinia. Eft enim multo probabi- 
lius, ex fequ. 1. principio aliquot paginas in iftius finem 
effe cafu quodam translatas ab imperitis et aliud agent- 
bus exfcriptoribus vel bibliopegis, quam ex ullo alio, 
nedum primo. Sed multo clarius hoc ipfum parebit, & 
fugitivam hanc partem cum disputationibus primi quinti 
que libri attente contuleris. Reperies non folum fimilis, 
fed. omnino eadem effe ifta cum iis, quae |. V. diüerun. 
tur. Quare eo rejiciamus cenfeo, quae nullum dubium 
eft inde effe abíciffa et avulía. Porro ubi potiffimum no- 
tari hiatus debeat in l. fequ., nondum pro fatis comperto 
habemus. Quanquam ne illud quidem nimis erit obíco- 
rum ftudiofe ifta cum illis contendentibus. "Verum fi»- 
tuat fuper hoc quisque, .ut erit libitum. Nos, quod in. 
.$tat, agamus. Prima verba funt haec: Αἰσχύλος γοῦν 
κατὰ µότρα σπεδάζοντας εἰσήγαγε. Quo et quos? Merito, 
. duo ifta hic quaeras. Nihil enim in praecedentibus hs- 
bemus, unde poffit intelligi, quos vocet στεδάζὀντας, 
et quo εἰσήγαγαν illos, de quibus loquitur. Ex fequen- 
tibus mens clara auctoris: etfi haeremus in verbis. Nam 
illud, xxrx µέτρα, junxerunt interpretes cum proximo 
verbo σκεδαζονταν,. hoc fenfu: Aefchylum in convivium, 
quod de(cripferat in una aliqua fuarum tragoediarum, in- 
p.519. troduxiffe convivas metrorum ftudiofos. Mihi ifta fen- 
tentia frigidiuscula videtur, ut eft revera. Deinde περὶ 
µέτρα dicendum fuerat, non xar. Quare aliter accipien« 
dum. Sine dubío ecadxZovrac appellat viros owsdzc µο- 
σοὺς, ut loquitur Xenophon init. Sympofii. Vide 1. V. ο. 2. 
In Huraldino exemplari, quod non minus hoc loco pa. 
* .ginarum aliquot depravatione corruptum eft, quam omnia 
talica, mirificam vocem offendimus, καταμοτασπεδάζον. 
τας. Non poteft id vocabulum ferri. Olim fortaffe fuit 
πατασπεδαζοντας, id eft, de rebus feriis ferio agentes. Sic 
Ἱ. VI. κατεσπκδασµένος ἀνὴρ, bomo navus, Verte autem: 
adefcbylus in fuis poematis convivas inducit de ferüs tract. 
Ρε. Hoc vult Athenaeus, convivium Aefchylo defcri. 
ptum virorum gravium fuiffe, Xenophonteum miftum ex 
gravibus et plebejis, Homerum plura deferipfiffe ex di- 
verfis generibus hominum et diverforum morum. Me. 
lius, ait Athenaeus, poéta διάφορα fecit, καὶ πχβατι)ό- 
µενος συμπόσια. Et ut fententiae melius lit, et ut. ne νε. 
cet τὸ καὶ, fcribo; πολλα καὶ diaQeps. zaparid. συµπ. Cat 
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melius, cauffam adjicit: πάλιν γαρ ἐξ ἀντιπαραβολῆς 
ται μᾶλλον. Quid hic facit τὸ πάλιν Νεπρε boc, quo 
ieri donatae a virgine puppae.  Trudatur ergo vox ina- 
, et ejus loco fcribatur: τὸ xxÀoy yap ἐξ ayrir.. Recte, 
, fecit Homerus, qui plura et diverfa convivia defcri- 
Nam quod honeftum eít ac decet, rectius intelli. 
dr ex comparatione plurium, quae fint diverfa. Dein. 
enumerantur genera et caufíae conviviorum, quae 
id fummum vatem leguntur. τὰ d»yuodoíav ὄχοντα et 
οἰχείων σύνοδον opponuntur, ut feftà publica totius ci- 
itis folemnitate celebrata, et quae privatim quisque 
n amicis et neceífariis agitat. Quis neícit, quid ap- 
lent Graeci ὁημοτελεῖς doprxc; — Tamen viti docti inter 
ον et ὄχλον nefciverunt facere discrimen. — Sequitur 
putatio veterum criticorum fuper Homeri loco ex 
V. 8. Sapientiflimus poéta inducit Menelaum ad fre» 
; convivium venientem invocatum pro jure neceffitu- 
is, quae eft intet fratres: Αὐτόματος dé οἱ 3A3s Bozv 
"Joe Ἰενάλαος.  Subjicitur in noMris libris hodie hic 
füs: "Hidss yxp κατὰ Juuov xdsAQsoy, wc ἀπονείτο.  Ne- 
.philologus, τᾶ πιητό efle iftum verfum, fed vapsa- 
Ἀλημένον et fubdititlum. | Quantum ex Athenaeo colli. 
ur, ejus appendicis auctor Ariftarchus, aut certe pro- 
»nator.  ÁAdverfus hunc igitur haec disputatio infi. 
a eft. Ait: "Hidses γὰρ κατὰ «υμὸν ἀδαλφεὸν ὡς dvo- 
ro, Anceps eft verficuli hujus interpretatio. Si τὸ 
" Juuey jungas cum: émowiTo, erit fenfus, quem pro. 
üt Dalec.: morat, quod frater cruciabatur animo, — Eu- 
h. jungit cum "Hidss, et interpretatur: merat amime, 
d frater &xovsiro , ἤγεν ἐνήργει περ) Juc(ay , parabat fae 
et convivium. — Ait: ὥστερ déoy αἰπεῖν.  Euítath. et 
t. déoy óv. Haec omnia ex perfona Ariftarchi dicuntur. 
que τὸ (yclv in fequentibus, aórapoy γάρ Φησιν, dc ἐκ 
| τὸν xdsÀQ ov dsidvra; mutandum videtur in Φαίη vel 
745v. Loquitur enim ipfe Ariftarch. aitque: | Urrum 
't aliquis, nefcife Menelaum, fratrem convivium. cele- p.gap. 
re? Hinc colligit Ariftarchus, probabilem effe ver. 
, de quo quaeritur, fententiam. Addit: καὶ τῶς d 
oy, ὁπότα περιφανὴς ἦν βεθυσία καὶ πᾶσι γνωριµος 5 
or Ariftarchi ratio ad probandum, quod verifimile fit, 
nelaum refciviffe de convivio, quod ab Agamemnone 
tabatur. — Ridiculum eft, inquit, putare, ignoraffe 
tíelaum rem omnibus vulgo notam. Erat enim facri. 
απο fplendidiffinum, et in eam rem nultae magnuae- 
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ue victimae mactatae. Sequitur altera ratio: πῶς ὃ iy 
A3ev ,-al μὴ δει; — Quomodo, inquit, ad comvivium Ags. 
memnonis venifet Menelaus, /f eum cowvivari nefciffet? 
Ad vilendum aegrum nemo fe accingit, nifi qui fciat, 
aegrotare: neque coenaturus quisquam ad alium venit, 
qun fciat, illum coenare. Quare cum ad fratrem acce. 
erit Menelaus, ut ejus convivio intereflet, ignorari ab 
eo non potuit, fratrem convivium celebrare. Quantum 
fit roboris in hoc argumento, alii viderint: mens quidem 
Ariftarchi haec. Hinc difce, τὸ ἐπονεῖτο cum Euftath. 
exponendum effe neceffario: nam altera interpretatio ne 
veniffe quidem videtur unquam Ariftarcho in mentem, 
Subjicitur: 3, vy Δία, περισπώµενον, Φησὶν, avrov sids;, 
συνεγνωµόνει τῷ (malim το) μὴ κεκληκόναι, καὶ συµπεριφν 

Ίμενος 349sy αὐτόματος»  4dn, obftero, boc dicez, Meuc- 
aum , qui [ciret fratrem curis variis distrabi, veniam (i, 
quod fe non voca[ft , dediffe, et, ut convivio illius iuter- 
. effet, venilfe invocatum? — Haec quoque loquitur auctor . 
ο fub Ariftarchi perfona.  Proponitur his verbis eorum fen- 
tentia, qui dicebant, Agamemnonem fratris effe oblitum, 
fed illum, nihil offenfum fratris oblivione, veniífe avré- 
pxroy. Horum fententiam poftea confatat Arittarchus. 
Sed prius, quat ad illa accedimus, obfervandum eft ver. 
bum elegantiffimum συμπαριφέρεσθα:, in quo exponendo 
utrum di'igentior, an infelicior fuerit Dalecampius, in- : 
certum habeo. ]1ta ille: et cum buc illuc obambníarert, sua 
cum caeteris eo pervenif]e. Non obfervaverat vir doctus, 
hoc verbum, quod proprie de corpore dicitur, folitum 
transferri ad animum. — Itaque συμπεριφέρεσθαι dicitur, 
qui accommodat fe alienae voluntati. Aefchines de emen- 
tita legatione: τοῖς γὰρ χαιροῖς συμπεριφέροσθα, Gyr yug 
προς Τὸ κράτιςσον κα) τὸν ἄνδρα καὶ τὴν πόλιν. Athenaeus 
1. XIV.: Ἰωνων dà τὸ πολὺ πλῆθος ἠλλοίωται dix TO συµτε- 
ριφέρεσθαι τοῖς xs) ὀυνασθύμσιν αὐτοῖς τῶν βαρβάρω». Hoc 
fenfu faepe legas συωτεριφέρεσδαι et συμπεριφορὰν apud 
Clementem Alex., Epiphanium, Diogenem Laert. in Ze. 
none, Stoicorum principe. Ex quo lucem facias licet 
Photio fcribenti in excerptis ex lfidori vita: ére τετυφα- 
pévoc ἦν ὁ Ἰσίδωρος, dra ὀυσόμιλος, sd Ἰγνόει τὴν Xrwi- 
αν συµπεριῴοραν.  Chryfoft. in eam ad Titum: τὸ κεῴά- 
Axiv τῶν κατὰ τήν οἰκίαν ἀγαών γυνὴ ἀνδρὶ συµπεριφε- 
pouívy. Caput bonorum onimnium alicujus domus ef? uxor 
πώ εἰ fui voluntati [uam accomisodans, — Frequens το. 


bum apud Simplicium in Epict. Eufeb.: τοῦ κυκλικοῖς 


Li. IV. Car. XXVI. 401. 


συμτεριφερόμενοι οἱ Ἕλληνες, ἐξενίκησαν την ἀλήθειαν, 
"Graeci poétis. epici. cycli affenfum. commodantes,  veriratem p.321. 
opprejJerunt. dic fere àccipiendum infra 1. VIT. init., ubi, 
jubente Ulpiano, ut fifteretur circumlatio ciborum, re- 
clamans Cynulcus, 4 συμπεριφέροµα;, inquit, ὦ σοφώ- 
TaT8, "0n boc tibi. concedo, Vide c. I. ad illum librum. 
Septuaginta interdum hoc verbo elegantiflime ufi. Ut 
Proverb. c. 11.: ó μὴ συμτεριφερόμενος τῷ ἑαυτᾶ οἵκῳ ακλη- 
ῥονομήσαι ἀνόμες, In prototypo eit 131, quod fignificat 
surbare. Putarunt LXX., 13} *5y id effe, quod aliis ver- 
bis dicitur in Panareto c. 4. Φαντασιοκοταν ἐν οἰκέταις. 
Atque hanc fententiam commodiffime exprefferunt verbo 
Graéco, de quo loquimur: quo etiam alibi utuntur, ficut 
jam diximus. Elegantiffime f. Paulus apoftolus hoc fenfu 
ufurpavit verbum συναπάγεσοαι, ícribens ad Rom.: μὴ 
τὰ ὑψγλα Φρονᾶντες, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναχαγόµενοι. 
Hoc eit, inquit { Chryfoft., elc τὴν ἑκείνων οὐτέλειαν κα- 
τάβγ»ι, συμπὀριφέρε, συνταπαινᾶ. Obfervavimus autem, 
. peculiariter de conviviis ufürpari voces συμπεριφορὰ et 
συμπεριφέρισθαι.. — Appellant autem συμπεριφορὰν  accef- 
fionem ad convivium, quando aliquis vocatur. Contra- 
rium eft Eufeb. τὸ μὴ ὑτακέειν. Ut |. VL: Mévavdpoc ἐν 
vy Oevyj περ) Φίλε λέγων S2; Üwaxsovrog γάµων δείτνω 
Φῃησίν. Item τὸ παραιτεῖσθαι, cum rogatus ad coenam ali- 
quis excufatione utitur. Plutarchus in praec. fanit.: j 
φαραίησις, ἂν τὸ ἐπιδέξιον κα) τὸ ἀπεῖον ἔχψ, so, ἧττον 
ται κεχαρισµάνη τῆς συμπεριφορᾶς. — Et (aepius eod. I. 
]dem probl. l. V.: xa) τὰ συμπόσια «Οορυβάδεις εἶχε τὰς 
συμτεριφορὰς καὶ τὰς ἀιαλύσαις ταχείας. Sed et fimpliciter 
accipiebant pro ἑφίασις, ut in eod. |... Jeioc δέ τυ καὶ à 
τῶν Φίλων «χορὸς, οὐγναμόνως διανεµόμενος ἐν ταῖς συµ- 
περιφοραῖς. Et συμπεριφέρεσθαι fimpliciter pro intereffe 
convivio. Init. libri iftius: συν ήκας sIys δηλῶν, οἵ rws 
.συμπεριενεχ.»)ε/η δείπνῳ πολνυτελε. ^X Ubi recte Dalecatne 
pius: /r quando fumptuefae coenae ἐπεεγε[]ε. At paulo poft, 
ubi de Laconicis coenis agitur, ὅτε dà καὶ παραγένοιντο, 
μικρὰ συμπεριενεχ»οἴσι vous χάριν ταρεσκευάζετο, turbavit 
interpretes ifta vox. Is locus expofitus eft fupra c. 9. 
Sic ufuürpat etiam alibi deipnofophiíta: neque aliter hic 
erat capiendum. . Diodorus Sic. |. XVI. de Eumene: «v- 
γὺς dà κατὼ τὴν µέ9ην συμπεριενεχ») εἰς τῶν TapxAnQOáyrwy 
τοῖς sie TO πίνειν ὀρμήσασιν, ἐνέπεσεν εἰς αἀῤῥωσίαν. — Ait, 
Eumenem, quod accommodaffet fe crebris invitationibus 
eorum, quos ad convivium fuum advocaverat, in mor- 
. Athen, Ρ. ΠΠ. T. 1, Ce 
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bum incidiffe. Hinc vox elegans ἀσυμπερίφορος, qui 


non delectatur conviviis neque invitationibus, aut faci 
lem in illis fe non praebet. Ptolemaeus (ετεκ. L IIL: 
ποιεῖ αὐςηρὲς, ἀςόργες, πρὸς συνκσίας ἀσυμπδριφόρως. — Ad. 
dit deinde: ὥσπερ ὁ Φῄήσας ἄκλητος yk, ἵνα μι πραίες 
».  ὑποβλέπωσιν ἄλλ]λες, ὁ μὲν αἰδέμενος, ὁ dà µεμφομενος 
Malim ὡσπερε) Φήσας. — Quaff diceret , fe veniffe invocatum, 
ze, ubi mant adveniffet,. (imis ocu'is fe invicem refpicerent, 
gus alterum. puderet, alter quereretur. ὑποβλόπαιν, Το. 
fentius /mwis efpect re. Απο apud Suetonium. in Julio 
p.308. vultu sinus familiari refpl.ere,. Subjicitur: αλλα γαλοῖον 
Jy ἐπιλαθέσθαι τὸν ᾿Αγαμέμνονα r8 αδελφδ. — Jam refellit 
Ariftarchus proxime expofitam fententiam. 





σὅαρυτ VicEsIMUM SEPTIMUM, 


Criticorum velitationes explicantur. ἀναγκη, neceffe 
tudo, εὔοχοος 6/ εὐοχα)έων. xaTovosiv. ἐπιφα- 
yéiv. τὸ κρεκάδια τῆς αὐλῆς. αμφιδέαι. ἐξάρ- 

χει. πιριγράφει, De compofitis. pronominibut, 
ἐμαυτὸν  GEgu ro! , ἑαυτόν. 


Ahenoclis fententia de Homerico loco, qui in quae 
fione hic verfatur, non alia, opinor, erat, quae inido 
in medium allata eft ab Athenaeo. Quare fatis illi fuit, 
paucis ejus fummam nobis exponere. Sed praeter au. 
ctoris Θραχυλογίαν acceffit a librario obícuritatis alis 
caufa. Non enim diffiteor, fubotfcura mihi effe haec: 
οὐπαιδευτότερον μη Quo) τὸν Ὄμηρον καταλνπειν, ok τῇς 
&yayxyc ὁ MsvéAawe οἰκαιοτέρως ἔχειν. — Scribo εἶχεν, ct ita 
interpretor, fapientiffimum poétam reliquiffe hoc nobis 
intelligendum, Menelaum arctius junctum Agamemnoni 
fuiffe, quam ut eífet neceíle, ipfum vocari. ανάγκη, 
quam intellivit, eft neceffitas TE περιαένειν τὸν καλᾶντα, 
ut mox loquitur. Alii accipiunt pro neceflitudine, quse 
quidem potior fuit inter fratres, quam inter amicos. 
Nam xvayagv ita accipiunt Graeci. Ut Chryfoftomus iu 
eam ad Rom.: 5 συγγένεια Qvoswe ἐσι καὶ ανάγκης, Etiam 
fequentia verba, quibus explicatur Demetrii Phalerei fcn. 
tentia, faciunt mihi negotium, non factura, fi, adjectis 


Ν 


duabus voculis xa) ὅτι, Íícribas: καὶ ὅτι μικρολογίαν dp. 
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pxAÀs: τοῖς ἦνεσιν. jam omnia plana. Tn verfibus Bac- 
chylidis recte svx:3ec, nec tollendum τὸ 3, etfi eit ab 
05,5, alimentum. — Errant enim tota via, qui vertunt dai: 
τας sUóy,Juc epulas acce[Ju faciles. Etiam apud Hefiodum  , 
εὐοχέων expofuerunt etuditiores veterum criticorum Pene 
inflructus cibi. Cujus vocis eadem eft ratio. Euphoniae 
gratia litera 3 eft inferta. Quando ait nofter disputans 
contra Platonem pro fortitudine Menelai, à$' 3 μόνα τῶν 
σρατευσαµένων εἴρηκεν Ἐν d' αὐτὸς {εν ᾖσι προδυμίχσι πο. 
ποωλως, non hoc vult, neminem ex omnibus Graecorum 
ducibus pari elogio affectum effe a poéta: nam majora 
de aliis ducibus alibi praedicat poéta: fed iftud ait, folum, 
effe Menelaum, cui in recenfu exercitus fingularem quan- 
dam pugnandi alacritatem atteftetur. Ille Menelai hoftis, 
qui eum vocavit uxAJ«xov αἰχμητήην, Apollo eft in fer- 
moue ad Hectorem Il. ῥαψ. e. — Magnae incogitantiae 
reum facit Platonem his verbis: τὸ dà μηδὲ τὸν σίχον, ὃν 
grixro, τελείως κατανοῆσαι, ἄτοπον.  Zühfurde fecit Plato, 
ait, quod integrum verfum, quem reprebendebat, mon at- 
gendit. κατανοεῖν eft animum aut oculos adjicere ad aliquid, 
Jpectare, | Ut mox κατανθῆσαι τὴν οἰκίαν. Verum eft, quod p.3s. 
ait Athenaeus: nam fi veniífet Platoni in mentem, Me- 
nelaum eo ipfo verfu, quem arguebat, (οὖν d*«36y dici 

a poéta, fententiam, credo, mutaífet de ignavia, quam 
ei objicit. Quid hic interpretum hallucinationes indi- 
cem? qui etiam in fequentibus mirifici plane funt.  *o/e 
ἀνδρειοτάτοις ΄Ὅμηρος aim3sv ὀπιφωναλ. Lego εἴωθε τὰτ 
ἐπιφωνεῖν. | Hoc elosio folet ornare. Hoc eft, folet eos 
appellare Bojv dyx$sc. ἀπιφωνεῖν eft ἁπικατηγορεῖν, co-. 
gnominare, aliquid adjicere ad primum et proprium no-. . , 
men. Euít: βοὴν ἀγαθες ἀποκαλεῖ τόν το Ἕκτορα, mal 
τὸν Αἴαντα, τὸν Διομήδην, καὶ ἄλλες dydpsísg. In hoc 
verfu ex Ariftophanis Vefpis, Ὀροφὴν 9έασαι, ᾿κρεκάδε 

' αὐλῆς Φαύμασο», etiam poétae illius codices hodie habent 
πρεκάδιον. Quam tamen vocem neque comici fcholiaftes, 
neque ullus omnino veterum grammaticorum eft inter- | 
pretatus, ac ne retulit quidem in Graecarum vocum cen- 
fum. Eruditiffimus Dalecamp., ut liberaret fe moleftia 
quaerendi, quid effent κρεκάδια, depravatam lectionem 
κρέκα d; αὐλῆς probavit et expofuit. — Sed non dubita. 
mus, falíam eífe illam γραφὴν atque ineptam. — Apparet 
ex Athenaei disputatione et praecedentibus poétae ver- 
bis, ornamentum aliquod τής αὐλῆς, hoc eft, veffibuli, 


hoc verbo fignificari. Sonorum fortaffe aliquid erat, εἰ . 
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inde nominis ratio. Fortaffe etiam xgsxxdix leviter cor. 
rupta voce appellaruut τὰς µιχρὲς κρίκας, quafi κρικαό,α, 
ficut κροβάτιον dixerunt prO κραξάτιον. Appellant Graeci 
χρίκες anulos. . Inter ornamenta Φυρωμάτων fuiffe anuics 
ferreos aut aereos, abfürdum non putem, pracícrtim cum 
'legere fit apud antiquos τες κρίκως τῆς Jvpxc, ut apud 
 Hefychium in κορώνη et Harpocrationem in ῥόπτρον. Erunt 
igitur κρικάδια τῆς αὐλῆς five τῆς αὐλαίας Jupug marcult je- 
suarum. veflibularium — Poffumus etiam interpretari de 
ferreis catenis, quibus fores munire moris erat. — Lylias: 
- 8 δυνάκενος ixDxAsiy dix τὸ αμφιδέαις δοδέσθαι τὴν Jugas. 
Obfervant antiqui grammatici: Lyfiam 44/9; appellaíle αμ. 
Φιδέας itas catenas ferreas. Appellationis cauta eft, quod 
ex anulis conftarent invicem confertis: nam α.φιδέας ex- 
ponit Hefychius χρίκες. Herodotus L. II. ornamenta facri 
crocodili defcribens: aprzuara A(Juva χυτὰ καὶ χρύσεα ἐς 
τὰ ὥτα εἰσ9όντες, καὶ ἀμφιδέας περὶ τὲς ἐμπροσθέες πόδας. 
Intellgit circulos aureos, quibus, ceu anulis, moris 
erat anteriores facri crocodili pedes exornare. Ἐκ eo 
etiam perifcelidas dixerunt Xuq.déxe. Sed illa forium mu- 
nimenta, quae Lyfias appellavit αμφιδέας, vulgus, nifi 
fallimur, κρικάδια aut κρεκάδια nuncupabat. Hoc enim 
obícure innuere videntur Graeci magiftri, cum αμφιδέας 
Lyfíiae dici fcribunt, quae aliis dicerentur aliter. σπονόο- 
ποιεῖσθαι prO ποιεῖν vel εἰσάγαιν a movdoroisuávsg; ufurpavit 
in iftis: κα) σπονδοτοιεῖταί ys τες δαιτυµόνας. Similia his 
ad Theophraftum olim notabamus, Quod mox de Am. 
phictyonis invento temperandi vinum fcquitur, quo per- 
tineat, fubobfcurum eft. Spectat autem eo. ne quis nii- 
p.534. retur. quod poftea dicit, Homerum varia temperamenta 
vini habuiffe nota. Cur enim hoc miremur, cum τὶς r8 
οἴνε χρᾶσεως inventor fit Amphictyon, quem ante lliaca 
tempora Thebis regnaíffe nemo dubitat? Scribo mox: 
ὅρα yàp ἐπίκωμον ᾽Αλκιβιάδην, we ασχχμονε. Non ἐπ 
κὠώμον. Hiat enim fententia, quae illo modo τελειαται 
eleganter. Etfi autem Athenaeo aff»ntior Ariftarchi li. 
centiam in recenfendo poéta cafti;anti: tamen quod adeo 
contendit, non poífe τὸ ἐξάρχειν de faltitoribus aici, pas 
rum effe firmum, judico. lllud vero manifefto falfum, 
τὸ ἐξάρχειν τῆς Φόρμιγγος effe ἴδιον. Periti f-xrmonis Grae 
ci fciunt, verbum hoc de omnibus promifícue dici poffe, 
qui faciendi, aut dicendi, aut canendi exemplum aliis 
praebent, ut in choro facit 0 κορυφαῖος, inter remiges 
paufarius, Sic Θελῆς é£jpxe νόεσδαι de eo dixit Homerus, 
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qui princeps curia exibat, et AsAic ἐξάρχειν, praeire con. 
cilio vel fenatui ad novas fententias: quod alii dicunt 
γνώµην εἰσφέρων. | Lycophron: Zrgóufe τὸν αἱματηρὸν 
ἐξαρχων véuev. Scripfimus: Διόδωρος ὁ) à ᾿Αρικοφάγειορ 
ὅλον τὸν γάμον περιέγραψε, τοχάζων πρώτας ἡμέρας eive. : 
Vulgata fcriptura, quam fecuti interpretes, περιογράψατο 
παίέων, vere διαπα(ζει ἡμᾶς. eft enim ridicula, Eufts. 
thius nobiscum legit, et τὸ περιγράφει» interpretatur &3J6« 
σεν, ἐκβέάλλεν, rejicere ut alienum aut adulterinum, 
Plutarchus L II. de Alexandri fortuna fcribit, Philoxe. 
num, cum fibi liber ad emendandum effet traditus, οὐ” 
Suc ἀπὸ τῆς αρχῆς ὅλον µέχρι τῆς κορὼνίθος περιγράψα» 
id eft, una lita emenda[fe, ut loquitur Martialis. Inde 
eit τεριγραφὴν γίνεσθαί τινος pro mutari et antiquari. Τα. 
tian.: uera dà Ἴναχον ἐπὶ Φορωνέως µόγις τῇ 9πηριώδες Bía 
καὶ γόμαθικᾶ περιγραφὴ γέγονεν. Porro mentem hujus ] 
pluribus explicat Εαβα μίας: unde licet petant ftudiofi, 
Etiam quod ait Athenaeus, in Homeri veríu fcribi debere 
xar αὐτές, ΠΟΠ καθ αὐτὰς, quia ἑκυτὰς λάγοιν fit σόλοµκο», 
diligenter expofitum ab eodem Euftathio IV. in Od. com- 
ment. Tractat eandem quaeftionem Apollonius Alexandr. 
l ΠΠ. c. 19. Vult Athenaeus, κατ αὐτές fcribi debere, 
non xxJ'a/réc. [d fignificare κατα σφᾶς avréc. Effe 
enim pronomen fimplex pro compofito: aut, ut melius 
dicam, poéta more fuo pronomine uno duorum loco eft. 
ufus. Compofita apud Homerum non leguntur, ἐμαντᾶ, 
σεαυτό, ixvrz, fed pro illis dicit ἐμὲ αὐτὸν, δὲ αὐτὸν, $ 
αὐτὸν. aut fimpliciter αὐτὸν, omiífo altero pronomine. 
Similiter in plurali nunquam dixit ἐμαυτὲς, csxuTéQ, ὅαυ» 
vsc, Íed ἡμᾶς αὐτὲς, ὑμᾶς αὐτὲς, et σφᾶς αὐτάς.  Pro- 
pterea pronuntiat auctor, in voce ἑαυτὲς foloecifmum in- 
eile, fecutus eorum fententiam, qui compofita ifta pro- 
nomina pluralia damnabant, non folum quod Homerus, 
helleni(mi canon certiffimus, illa effet afpernatus, verum 
etiam quia eorum compofitio ratione caret, contra ana. 
logiam recepta. Nam ἑχυτὸν quidem in $ αὐτὸν diíffolvag 
recte, at ἑαυτὲς non potes.  Interpretum magna hic ag. 
punvís. — Incerti auctotis verba funt de hyporchematis lo- p.335, 
quentis: Kpzra μὴν (vel μὶν) καλάκαι τρόπον, τὸ d ὄργα- 
voy Μολοσσόν. Organum Moloffum appellat tibias aut 
aliud muficum inftrumentum conveniens Molofficae ἐμμο. 
a v modulationi, (τρόπον vocat poéta,) de qua 
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Explicantur. criticae canfurat ab. dtbenato relatas [ή 
per aliquot. Hom.ri locis. ἀκρόαμα. diariOeaOas. 
κεκροτητα; τα συµποσιο». 


N on conftitueram immorari in criticis cenfüris, quae 
referuntur in fugitivo ifto tmemate. Quia tamen non ps- 
rum obfcuritatis verba Athenaei habent, fümmam dispu- 
tationis totius paucis complectemur. Initio obfervan- 
dum eít, deveniffe philologum Naucratitam in hunc fet- 
monem occafione ifta. — Inflituerat docere, Homerum 
" pon unum aliquod defcripfiffe in poématis fuis convivium, 
ficut fecerunt poftea philofophi multi, fed varia ac diver- 
fa, quemadmodum diverfa funt hominum ingenia et diffe. 
rentes mores. Hanc diverfitatem morum expreffit poéts. 
Hinc eft, ait, quod acroamata parcius alibi introducit in 
coenationes, tanquam ἀναθήματα ὀαιτος, non ut toti in 
lis fint convivae: alibi inter praecipuas et fummas convi- 
vantium voluptates inducit cantores et alios rerum mufi- 
carum peritos. Hujus generis conviviorum exempla effe 
ait in illis, quae apud nequiffimos procos et delicatiffi. 
mos Phaeacas agitantur, temperatorum in iis, quae apud 
Neftorem et Menelaum. Haec ubi dixit, occurrit obje- 
ctioni, quam fciebat fieri fibi poffe ex 1. IV. Odyffeae: 
nam eo loco, narrante poéta nuptiales epulas filii filiae. 
que Menelai, non praetermittuntur voluptates id genus. 
Refpondet Athenaeus, verfus illos, quibus hoc dicitur, 
fraude Ariftarchi collocatos ibi effe, ex Il. ῥαψ. e. trans- 
latos, ubi fuus eft illis locus. Verfus, de quibus loqui- 
tur, funt hi: leguntur enim hodie in omnibus codicibus 
ita plane, ut editi funt ab Ariftarcho: "Lc οἱ μὲν δαίνυντο 
καὶ ὑψιρεφὲς uéyx δώμα, et qui fequuntur quatuor alii. 
Quid Ariftarchum impulerit in banc fententiam, declara. 
tur his verbis: 8 συνέντες οἱ περὶ ᾿Αρίσαρχο», Ori συνεχᾶς 
ὕσης τὴς ἑσιάσεως ma] τῶν ακμαίων ἡμερῶν wapsÀyAvOvisy, 
ὃν αἷς παρείληπτο μὲν ἡ γαακμένη προς τε νυµφίαε, Ti. 
ρας d' εἶχον à v8 Μεγαπένὀες γχωος, αὐτοὶ dà μονά. 
τες διγτῶντο, 0 τα Μενέλαος καὶ x Ἑλένη. Videtur ícri- 
bendum κκ ἔτι συνεχᾶς ἄσ. Hoc vult, Ariftarchutn, quod 
init. IV. Ulyxeae legiffet, inventum effe Menelaum a Te- 
lemacho δαινύντα γάμο», falfo putaffe, duraffe adhuc con. 
vivium nuptiale: quod ne jejune nimis a poéta videretur 
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deícriptum, verfus illos quinque huc iuf-»rciit, queis ce- 
lebritas nuptialis defcribebatur in armorum Achillis {8- 
brica. Sed falíus eft judicii ifte criticus, cum, advenien- p.526. 
te Ulyífis filio, jam praeteriiffet ejus folennitatis. ἀκμὴ, 
et nova (ponía in mariti manum conyeniífet, domum de. 
ducta, jamque Menelaus et Helena (oli agerent. Deinde 
rationes aliae fequuntur adverfus hanc Ariftarchi cenfu- 
ram: quod contra diíciplinam Spartanam foret, fi a Μο: 
nelao effent acroamata inducta; quod poéta cantoris nul- 
lum nomen ponat, ut folet alibi, neque cantilenae, quam 
canerent; poftremo quod non fit probabile, Ulyffis et 
Netitoris filios ita rufticos fingere voluiffe poétam, ut 
eos nihil plane afficerent acroamata, fed iis neglectis in 
contemplatione domus animi mentem occuparent, Tam 
multis argumentis obruitur emendatio Ariftarchi. Coi 
etiam objicitur error contra hellenismum admiífus, quan- 
do ita fcripfit: —- µετὰ dd σφιν ἐμάλπετο «εῖος ἀοιδὸρ 
Φορμίζων' dou$ dà κυβιςσητ]ρε κατ avri; Μολπῆς ἐξέρ. 
* eovTse ἐδίνευον κατὰ µέσσες.  Debuerat fcribere, inquit, 
cenfar nofter ἐξάρχοντος, ut referretur ea vox ad canto. 
rem; nam ut ἐξέρχειν dicantur κυβισητηρες, hoc cenfet 
Athenaeus effe contrarium hellenismo, de quo diximus 
fuper.c. Ab hac Ariftarchi (»ntentia longe receffit Dio- 
dorus, grammaticus fectae Ariftophaneae, cujus obiter 
. gecenfetur hic judicium fuper Homeri ifto loco,  Cenfuit 
hic, inducendos effe omnes illos verfus, qui init. l. IV. - 
nuptias inducunt. Atque hujus judicio fi ftemus, ita con- 
cipiendum ejus rhapfodiae principium: Οἱ δ᾽ [ξον κοίλην 
Λακεδαίμονα κήτωεσσαν Πρὲς d' xpx δώματ) Έλων Mesve- 
My κυδαλίµοιο. "Lc οἱ μὲν δαίννντο καθ ὑψιρεφὲς µέγα 
dpa, Γείτονες ἠδὲ ὅται MeveAxs πυδαλίµθιο, Τδρπόμενοι" 
gara δέ σφιν ἐμέλτετο «σας ἀοδὸς, Φορμίζων. doi) dà 
κωβισητῆρεο καὶ αὐτοὺς MoAwzc ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατά 
µέσσους. Mira vero ctitici licentia, qui duodecim ipfos 
verfus περιγράφειν et obelifco notare non dubitaverit, 
unico nixus argumento, quod probabile non eífet, locum 
tam illu(trem de nuptiis duorum Menelai liberorum adeo 
negligenter transfiliturum effe optimum poétam. Refpon- 
det notter pauciffimis verbis, nefcife Diodorum ifta ver- 
ba, Τον 8 εὗρον δαινύντα yduov, recte capere. Male 
enim putavit, αἀνεπίπε Telemachum inchoata folum 
nuptiali folennitate, qüae ex poétae mente debuit intelligi 
jam finita atque peracta, Praeterea, inquit Athenaeus, 


-- 
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.  foloecismi genus eft, καθ Δαυτοὺς apud poétam fcribere, - 

| wt voluit Caüffain ante expofoimns.  Hacte- ' 
a nus trium criticorum : riftarchi ,. Diodori et Athenaei νο. 


u 9 ερ - | Ari Ic hi, . Atlienaéus; a 
(o. 08 αλλά κὰ) rli Kpyradj xepü cn qdiv ἀξεῖλαον, deireyeo τὼ 
2 w&ra "τὸν vpórov vyrey* TleAAó 4' jpapéevra xpi, | 

»  .  sepifen9' Όμιλος Τορπύμοενος * dod δὲ κυβµητβρε κατ᾽ αν. .. 

σὲς Μολτῆς ἑξάρχοντες ἀλίνουον κατὰ ριέσσα,. — Etiam ex | 
boc loco licet colligere, noftros hodie codices Homeri 
&d editionem Ariftarche&m magna ex parte fuiffe emen. 
datos: ita enim fcribitur hodie in omnibus exemplaribus 
,  Afelocus  Atqui.clare hic indicat nofter, alias editio- 
^ wes praeter Ariftarcheam poft vocem Ταρπύμανος haec 
Νεα agnoviffe? uera dé σφιν duéAvaro Jalac αοιδός Φορ- 

ο nius. -Ariftarchum, quod. ifta (astulerit, Athenaeus 
'. vxagitet, affirmans, ea lectione recepta, avíorev γίνεσαι 

κ o Βαντάτασι τὸ ἀξάρχοντες, Ἰηκότι Φυναμένης τῆς dv) riv 
- eMóy» ὠ αφορᾶς σώζοσθαι. ^ Ante reprehendebatur Ariftar- 

. . ehus, quod 4£dpxovre; male Ícripflffet pro. ἑβάρχοντες. 
Nunc longe grsvius peccaffe dicitur, cum fublato verfo, 
qui nomen sii continebat, nihil reliquerit, quo poffit 

v6 ὀξάρχοντες referri. Hoc illud eft, quod vocatur τὸ 

. élarov, incommodum tantum, cui medicina reperiri 
non queat. Verte fic: af fervari nullo modo poffit τὸ ἆξαρ- 
xerrac, cum referri id jam non pelTit ad cantorew; — Proxi- 

' ma etiam verba, διότι d' 4 πιβανὸν, ἀπρόαμα παρὰ τῷ 

«ἹΜενελάῳ rvyxxves, verte: Quod autbm probabile non fit, 

. feiffz apud Menelaum cantorem. ἀκρόαμα ipfe, qui auditur, 

P358. cantor. Quoties hujus erroris admonuimus eruditum in- 

uo terpretem? Nam quod fuperius expofitas criticorum dis- 
putationes non curaverit intelligere, minus miror. Ait: . 

προσκύττων τρὸς τὸν [lu/soarov. Refpicit hunc verfam: 

"Áyxi σχὼν κεφαλὴν, ἵνα uy ssuSola3' οἱ ἄλλο, Videamus 

wero, an ita fcripta fint ab Athenaeo, quae proxime fe- 
quuntur, τῶν cxsud» dixriJénayog, pro im uten/rümmr ad. 

' smiratione defixus. — Ac videtur τῶν σκευών, fabaudita voce 

ὄνεκα, ferri poffe: etfi duriusculum eft pro às? τοῖς 

' σκεύεσ.. — At diarí3ac3a: pro ἐκπλήττεσθαι et vehementius 

affici e trivio petitum non. eft. Sic loquitur et alibi. Ait: 

. . παρὰ ὅ Ὁμήρῥῳ κεκρότηται τὰ σώφρονα συμπόσια. — Do- 

' etusinterpres κεκρότηται vertit plaufu. celebrantur. Sane 

4d Graeca dictio lonat: fed exiftimo, pofitum πεκρότψεω, 
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συγκεκρότχται, cocumt, agitamtur. Sic enim Graeci 
juntur ufitetius. Ut Chryfoftomus in eam ad Rom.: 
μαλισα τοῖς τὰ φιλικά συγκροτᾶσι συμπόσια. — Ariíti- 
in apol.: sj μὴ ἄρα ἐν τῷ Ἠλυσίφ ποδίῳ τὸ συµτό- 
συνεκροτεῖτο. Καὶ ταῦτα uà» ταύτγ etiam in hanc par- 
, üt faepe dixi, fugitivam, et alienas fedes occupan- 
, propriis relictis: pertinet enim ad |. V. 


* 


p.317. 
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IN 


ATHENAEI DEIPNOSOPHISTAS 
. LIBER QUINTUS. 





CAPUT PRIMUM. 


Libri bujus argumentum. πανδαισία. — Vinum. ad 
' conctliand.is amicitias "ualere, Φυλετικά δείπνα. 
Locus. driflotelis sIuflratur. Φυλετικῶς Φυσαν 
αυτες.  Thiafi ο, Ta ὀθγεωνικά. Diogeniflat 

et fimiles conventus, 


Qus liber nihil fere aliud nifi Ma(urii juris- 


p.328. 


confulti, viri longe doctiffimi, fermones continet. 
Initio de Homericis conviviis agitur: deinde aliquot 
μβγαλοπραπῶν καὶ Φιλοδείπνων regum luxus defcribi. 
tur: poitremo cum alii philofophi multorum vitiorum, 
tum etiam falfi arguitur Plato non unius. Haec capita 
praecipua funt hujus libri. Nunc auctoris verba expen- 
damus. 'AÀX ἐπεὶ, inquit, πολυς ὅτως λόγος συμποσίων 

προ Ἰωήντληται, ὦ Tiuóxoxrsc, ἐν τοῖς πρὸ τέτων.  Ma- 
lim στος λόγ., et de IV. tantum libro haec interpretor. 
Is folus liber vere λόγος cuuzoclev vel τερὶ euuoc(wy dici 
queat. Primus non item: multo minus fecundus ac ter- 
tius, in queis de cibis, non de conviviorum ratione aut 
modo, eftactum.  Notemus vero etiam et etiam fequen. 


' tia verba: παρολίπομεν δὲ αὐτῶν TX χρησιμώτατα κα) i 


βαροῦντα την ψυχλν, -ὠφελοῦντα δὲ καὶ τρέφοντα κατὰ 
παγδαισίαν, ἅπερ ὁ jJ; Όμηρος παρεισήγαγδ». — Clariffi. 
me auctor fignificat, nihil hactenus dictum effe de Ἡο- 
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mericorum conviviorum ratione. —Obfecro, poteratne. 
clarius demonítrari, non pertinere ad librum fuperiorem, 
quae inde avellenda atque huc transferenda efle diceba- 
mus? Quod autem objicere aliquis poffit, etiam |. I. de 
Homericis conviviis tractatum effe: huic objectioni jam 
refponfum eft. Non enim füperiores omnes libros, fed 
proximum tantummodo refpiciebat auctor, cum haec 
criberet. Verte ifta, αφελοῦντα δὲ καὶ τρέφοντα κατὰ 
πανδαισίαν, fed quae juvant animum, e£ alunt. inflar epu- 
Jarum omni ciborum genere iu[lructarum. Ἀπανδαισία eft, 
ut explicant veteres, » πολυτελῆς. τράπεζα κα) παντοδαπὰ 
ἔχεσα ὑδέσματα. vel 3$ TXoxij αἰσθήσεσιν ydovy» wapáxs- 
σα εὐωχία.. Quae explicationes ifti loco optime conve- p.329. 
. miunt: neque enim is eit fenfus, quem exprimit Dale. 
campius. Pari elegantia dixit Gregorius Nyff. priore in 
pfalmos comment.: Καιρος ὁ᾽ ἂν εἴη καὶ αὐτγν ἤδη τὴν τῶν - 
αρετῶν πανδχισίαν κατανοῆσαι τῷ λόγῳ. Lege cum noftris 
codd, doxs? yxp ἔχειν πρὸς Φιλίαν τι ὁ οἴνος ἑλκυφικόν 
non πρὸς Φιλοσοφίαν, ut fcriptum in excerptis offendimus 
et Euftathio. Abfurdum dictu eft, vini potu fieri homi- 
nes ad ftudia philofophiae protiores. Deinde ut hoc ma- 
xime verum effet, quid ad inftitutum fermonem? Quan- 
tum valeat liberior vini potus ad conciliandas amicitias, 
nemo ignorat, qui illas faltem δεξιώσεις et manuum com- 
plofiones noverit, quibus publica populorum vino dedito. 
rum diverforia percrepant, ubi femel hofpitibus liberaliore 
vini hauftu praecordia incaluerunt. Sed legendum effe 
Φιλίαν, vel hic Libanii fimillimus locus evincat in de for- 
tuna füa: devo) γαρ δὴ οἱ κύβοι να) τὰ µέχρι µέ»χς συµ- 
πόσια Φιλίας ἰσχυρὰς xspioxi, — Plutarchus elegantiffime, 
ut femper, init. |. IV. fympof, αἱ μὲν, inquit, τῶν πα- 
λαιόντων ἐτιβολαὶ καὶ ἕλξαις κονιορτᾶ δέονται, ταῖς δὲ 
Φιλικαῖρ λαβαῖς ὁ οἶνος αἁφὴν ἐνδίδωσιν μιγνύμενος λόγω. 
Poft ifta, διόπερ ἐδὸ πρότερον ἠρώτων, οἵτινερ εἶεν, ἀλλ 
ὥςερον, in epitoma erant haec adjecta: wc ὁῆλον ἐκ τὰ BsA- — 
λεροφόντε ξενεµένε τῷ lofxrg quorum tamen in antiquis 
Athenaei exemplaribus nullum paret veftigium. Sed vo. 
luit eclogarius Athenaei obfervationem exemplo illu. 
ftrare. Locus autem eft, quem innuit, in VII IL, ubi 
canit poéta, decimo demum die Bellerophontem, quis 
cujasve effet, fuiffe interrogatum. — Etiam in Od. fic Te. 
Jemachum Menelaus affatur: Zíre 3' &wrsoJoy κα) χαίρε- 
τον. αὐτὰρ ἔτειτα Δείπνν παυσαµένω εἱρησόμα), οἵτινέρ 
ἐκον.- Nollem a viro docto factum, ut. Φολετικά dsixva 
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mutaret in Φιλετικὰ aut Φιλικὰ, ubi fcriptum eft recte: 
οἱ νοµο:έται τά ra Φυλετικὰ de yva κα] τὰ ὀημοτικὰ προσέτα. 
ξαν.  Nollem etiam, τροσάταξαν vertiffet perawiferunt, 
quafi intereffet nihil inter jubere et permittere. Atqui 
Φυλετικὰ δεῖπνα etiam imperabant leges Athenieufium, 
ficut ex oratione Demofthenis c. Mid. et fcriptoribus aliis 
conftat liquido: et aiunt Graeci, réc τῶν Φυλῶν ἁφιάτοραρ 
alios fuille 33sAovrzc, alios xAxgwrsc, quibus necefilitas 


, impofita praebendi epulas fuis tribulibus, id eft, τοῖς 


P.330. 


ἑαυτῶν Φυλέταις Omnibus. — Ad haec tribulium convivia 
allafit philofophus init elenchorum. τήν ὄξιν, ait, el 
μὲν ὅχκσιν οὗ, οἱ δὲ φαίνονται, Φυλετικῶς Φυσήσαντος 
καὶ ἐπισχαυάσαντες ἔχυτους. Εαδίε corporis alti. bonum 
babent, ala videntur, cum feipfos more tribuum {νέο 
et. ecfecerinut. fludiofe. Quid eft more tribuum Φυσᾶν ἑαυ- 
τές» Olim Athenis, quando ad celebrandam aliquam 
publicam folennitatem conveniebant, magna inter tribus 
de victimarum praeftantia et choragii totius magnificen- 
tia aemulatio fuit ac contentio. Itaque naturali victima. 
rum altiliam habitudine non contenti artem adhibebant, 
quo pinzuiores et opimiores viderentur. Incifa bobus 
cute fpiritum arundine in vifcera immittebant, pinguefce- 
re eos hac ratione autumsntes, ut narrat philofophus hi- 
ftor. 1. VIII. c. 7. et ex eo Plinius ]. VIII. c. 45. Haee 
vero adulterina erat, non genuina ενεξία. deo philofo- 
phus eos, qui bonam valetudinem non habent, fed arte 
fimulant atque ementiuntur, elegantiffime ait Φυλετικῶς 
Qui» éxvréc. Quod, ut diximus, victimis tribuum pro- 
prie convenit. Ejus autem aemulationis, quam narravi- 
mus, infigne apud Theocritum exemplum in his verfibus 
ex id. IV.: Λεπτὸς uxv x! w ταῦρος ὁ πύῤῥιχος: 138 
λάχοιαν Το) τῷ Λαμπριᾶάδα ro) δαµόται, ὄκχα «ύοντι Τὰ 
"Hoa, τοιόνὸς’ κακοχράσµων yxp ὁ δᾶμος. Battus optat, 
ut οἱ Λαμπριαδω Φυλέται, (id eft Lampriae tribus, cui non 
favebat,) macram et veícam hoftiam fortiantur facra Ju- 
noni facturi. Amphis poeta de gingra recens invento: 
— διὰ τί à ἐκ ἄγεις Εἰς τὸν ὄχλον αὐτόν; διότι Φυλὴν 
περιµάνω Σφόδρα Φιλονεικέσαν λαχεῖν τινα. Ῥοττο δε. 
ανα Φυλετικὲ et dyporixz aliquando. idem fignificant. Nam 
in publicis facris et ὁπμοταλέτιν ἑορταῖς, ut loquuntur 
Graeci, univerfus populus conveniebat, diítinctus divi- 
fu:que tributim: fed et propria facra et convivia lingulae 
tribus habuerunt, που multum ab iftis dillerebant rz Φρα- 
τρικὰ, de quibus ad Theophr. olim notavimus. "This 
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et rd ὀργεωνικὸ convivis propria collegiis erant ad pecu- 
liarem alicujus deorum eultum inftitutis. — Diogeni- 
. fe, Antipatriftae et Panaetiaítae appellati funt, qui 
ftato anni die Diogenis, Antipatri et Panaetii, nobilium 
. νι memoriam celebrarent. At qui diem 

picuro facrum fimiliter agitabant, non Epicuriftae, fed 
aixadi«x) vocabantur: cujus nominis rationem alibi expo- 
fuimus ex Diogene Laért. Unde etiam illuftrabis, quod de 
Theophraito mox dicitur: κατόλιπε δὲ χα) Θεόφραςος sic 
vj» τοιαύτην συνοὀον χρήματα. — Refpicit Athenaeus iita 
verba ex Theophrafti teftamento: τὸν dà κτον, κα) τὸν 
περίκατον, κα) τὰς οἰκίας τὰς πρὸς τῷ κήπῳ /πάσας di- 
όωμ; τῶν γαγραμµένων Φίλων da) τοῖς DBukopávoig συόχο» - 
λαζειν καὶ συμφιλοσοφεῖν ἐν αὐτῷ, et quae fequuntur dein- 
ceps. Scribe: ἀλλ ἵνα τὰς κατὰ τὸ συµπόσιον λόγχες 
€i p. κα] τος, ὁμζάγωσο. lta recte epitoma, 





CapruT SkcuNDUM. 


Oi αιερὶ πρύτανν. — Mos. Atbenienfium, ut prytanes 
una quotidie cibum fumerant. Ariffotelis liber Νομοι 
Συμποτικοί. συνᾶσιαζειν. una effe. Pew x3 
edyauoO ησία, aut potius αροτική. — Superflitio ve- 

^—-— gerum in mentione rerum ΗΛΙΑ. — Epicuri impe- 
ritia. — dMtticae figurae plura exempla. 


D onhiron à' ὀσημέραι ol περὶ πρύτανιν σαάίφρονα xa) 
σῶτήρια τῶν πόλεων σύνδειπνα. — Solebant. et. prxtaner. quoti- 
dit agitare convivia modefla et fuis civitatibus falutariu, p.33t 
el τερὶ τρύτανιν non fünt, qui ἐπ prytaneo alebutur, ut 
utarunt: fed fummus prytanis cum fuis collegis et ad. 
fforibus, qui remp. curabant. De Graecarum urbium 
prytaneis fufe diximus l. ult. Athenaeus ait, τὲς πρυτᾶ- 
εις una quotidie cibum fümfiffe: quod hodieque et Ας. 
gentinae, et in multis aliis Germaniae urbibus obtinet; 
annui enim confules in loco publico fingulis diebus pran- 
dent. πρὸς γὰν ToisrTo συµπόσιον Φηῆσιν ὁ AxuocJévyg 
ὁ ενηνέχθαι τὴν Ἐλατείας κατάλγψιν. — Dalec. legit xvsvj- 
wsxra(, et active eam vocem interpretatur. Non enim 


animadvertebat, fequentia verba, Ἑστόρα uà» γὰρ jv etc., 
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Demofthenis effe, non Athenaei.  Vertendum erat: 
- ' Sane ad bujusmodi convivium narrat. Demoflbenes allatum 
effe nuncium de capta Elatea. — Vefpera, inquit, eraz: venit 
aliquis nuncians prytanibus , occupatam effe Elateam. 58. 
quitur apud Demofthenem: κα) µετά ταῦτα οἱ μὲν εὐθὺς 
ἐξαναςάντες μεταξυ darryüyrsc. Quae videntur ab Athe. 
naeo fuiffe defcripta hoc loco: alioquin parum abillo 
fuerit probatum, quod voluit demonftrare. "'ApisoréAs; 
συµποτικοί τινες ἦσαν νόμοι. — Ferebantur on, inquit, ο. 
£e quaedam conviviales. In catalogo librorum Arifto*e. 
is, qui apud Diog. Laért. legitur, invenias Νόμκς Zuse- 
τικές. Quod an huc pertineat, quaeftionis eft. Fortaífe 
enim fcribendum in codice Laértii Νόμοι Xuvaciasrxof. 
Quod idem fuerit, ac συµποτικοί. — Ariftophanes: τροσ- 
µανανε συμποτικὸς έἶναι κα) συνκσιασικό. Quod Latinis 
una effe, (ut: una bodie [εμας volo,) Graecis συνκσιάζων. 
OV xp συµποσίοισι φίλης xmáxsc3a: ἑταίρεν. Lego συµ- 
ποσίοι. Nam συωποσίοισω ἀπέχεσ-αι excufari non poteft. 
Ἰνὼ dà ταπ) Jársp ἐξειργαζετο. nuo ab a(tera parte com- 
ficiebatur. | Videtur poéta locutus de Inus metamorphofi, 
cum in marinam deam, Leucotheam five Matutam, eft 
mutata. κα. ἄπερ ἐν diarpuDz λέγων ᾿Αρισοτέλης. Ὀλνί- 
nandum εΠ, ait auctor, cum Epicuri Convivium legas, 
2 fiat, ut repente aliquis poculum manu tenens quae- 
iones proponat, non fecus ac folitus facere Ariftoteles 
in fchola inter di(cipulos. Ρο vocem ᾿Αρισοτέλης diftin- 
ctio ponenda eít: nam in ea voce abfíolvitur fententia. 
Sequenti periodo aliquid deeffe, clarum nimis. Scribo: 
Oc ya άλατον κα) κονιορτᾶ ἦκθιν πληρη τινὰ ἐπὶ TO συωτι- 
σιον ἀπρεπὲς εἶναί Φησιν. Quafi auctor dicat: qui quidem 
philofophus adeo alienus fuit a moribus et rufticitate Epi- 
curi, ut contra facere eum indecenter pronuntiet, qui 
illotus et pulveris plenus ad convivium accefferit. Athe. 
naeus Ἱ. IV.: απρεπὸς yxp jv, Φμσὶν ᾿Αριφοτέλης, xav 
el; τὸ συμπόσιον αὐν ἱδρῶτι πολλῷ xc] κονιορτῷ' τᾶτὸ 
γὰρ ὡς xÀgJwc βρωτικής ἐσιν ἀναισθγσίας τὸ συµπόσιον. 
Legendum cum Hoefchelii excerptis αροτικῆς, non βρωτι- 
κῆς.  Hefiodeum, inquit, praeceptum, quo jubet, ut 
vicinos potiffimum invitemus et menfíae nottrae honore 
dignemur, convivia coegerit ftupidorum re vera arato- 
rum: cui hominum generi verfus fuos Afcraeus poéta 
canebat. Ideo ait w; αλπι)λὠς. Proverbii fpeciem habet 
p.332. ἄροτικὴ ayxi5350/x, nam rudes et ab omni cultu alienos 
| vocabant aratores aut meílores vel foflores, ut Strabo 
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non femel aliique fcriptores. ἄλλον d' ἀπ ἄλλγς Tpocipd- 
σεως ἑδόντων. Hic erat locus nigro theta. — Nam «ος. 
ruptam effe vocem ἑδόντων non dubium. Lego: ἄλλον 
(' ax ἄλλης προαιρέσεως. δεόντως. Caeterum deeffe ali. 
quid, arguunt praecedentia. lIllam'enim periodum, quae 
incipit ὧν ó μὲν IlA4rw», fequi debebat omnino mem- 
brum ita inchoatum, ὁ dà Ἐενοφώῶν.  Notemus ergo vi- 
tium et labem exemplarium etiam antiquiffimorum. De. 
fiderantur aliquot faltem verfus, quibus exponebatur, 


quales induxerit in füum fympofium convivas Xenophon. ᾽ | 


Átque huc pertinent illa verba initio fugitivae partis: ó dà 
MeyoQüy καί τινας ἰδιώτας avvavé,.£s. — Ubi repetendum 
' ex fuperioribus τοῖς σπεδάζεσι. — Xenopbon feria tractanti- 
bus nomuulo: immifcuit idiotas. — Appellat ἰδιωώτας Phi. 
lippum τὸν γελωτοποιὸν et illum comiíffatorem Syracuía. 
num, qui advenit cum tibicina et faltatrice, παλιν Ἐπί. 
xspec ἐν τῷ Συμποσίῳ Qa3Ta] περὶ ὀυσπεψίας, Gor olwví. 
όασθαι, εἶθ᾽ ἑξῆς περ) πυρετῶν. — Praeterea quaevít Epicue 
yus in Convivio fuo de eruditate. | Ut ex eo liceat ominari., 
Deinde quaerit de febribus. Veterum ea fuperftitio fuit, 
ut rerum male ominatarum mentionem fuper coenam 
fieri nollent, aut factam abominarentur. Hujusmodi res 
funt cruditas, febris, incendium, De duobus prioribus 
teftatur hic Athenaeus. De incendio Plinius 1. XXVIII. 
C. 2.: Incendia inter epulas nominata effufrs fubter menfasu 
aquis abominamur. Junge hic, quae dicebamus 1. I. c. 11. 
"v μὲν γὰρ ἐπιτρέχεσαν τῇ λέξει ἀῤῥυ»μίαν τί δεῖ κα] 
Aéysiw$ Nam dictionis, qua Epicurus utitur, i»concinnita- 
— gem quid atrinet dicere? Epicurum nefciffe Graece loqui, 
probavimus alibi multorum fcriptorum teftimoniis. 1n 
exprimenda voce xdjuJu/a fruftra labotavit Dalecampius? 
non enim id auctor voluit, quod ille dixit. ΓΠλατων dà 
v0» μὲν ὑπὸ τῆς λυγγὸς ὀχλέμ. Totus locus concipiendus 
eft aliter, quam vulgo editur. Scribe: Γλάτων dà, (τὸν 
μὲν. γὰρ ὑπὸ fZc λυγγὸς ὀχλάμενον κα) «εραπευέμενον ἄνα- 
ποΥ χυλιασμοῖς ὕδατος, σὺν ταῖς ὑποῦήκαις TK κάρφες, ἵνα 
v3» ῥίνα κινήσας πτάρ), παρίηµι κωμαδεῖν γαρ 7935s 
και διασυροιν) χλευάζει τε τὰ |o. etc. Planiffima jam funt 
omnia. Platonis locus ita habet. Ariftophanes, cum ad 
ipfum vices fermonis veniffent, fingultu impeditus verba 
proloqui, Eryximachum medicum duo rogat, et ut füas 
partes obeat, et ut fe fingultu liberet. Utrumque ille 
concedit. Praecepta autem fedandi fingultus haec funt:z 
ἐν 9 d' ὧν ἐγὼ λέγω, diy μέν σοι ὀ9έλγ ἀπνευσὶ Vxovre 
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πολὺν [χρόνον παύεσθιω x AvyE* εἰ δὲ pd, ὕδατι ἄνακογ- 
χυλίασον. οἱ d' ἆρα πάνυ ἱσχυρά dew, ἀναλαβών τι τοιῶτο, 
οἵῳ κινήσαις ἂν τὴν ῥῖνα, πτἀάρο. Quae verba fic vertimus: 
Interea dum ego laquar , fiquidem ce[faverit fingu/tus. fpiri- 
fum longo remspore cobibenti, beue erit: Jim weimus, aqua 
fauces collue. Quod /$ admodum vebemen: fit , fume. aliqui 
ejusmodi, quo nares moveas, et flernuta, — Expreffimus figu. 
ram Atticam, quae Platonis verba ejusinterpretibus obícura 
reddidit: deeft enim aliquid ante οἱ δὲ ny. Atque hoc lo- 
quendi genere ο plurimum ufi Attici, proprie tamea 
medicis, ut hic fuit, qui ifta pronnntiat, videtur conve- 
nire. Hippocratem certe plurimum eo uti obfervabamus. 
Περ) διαίτης ὀξέων fcribit Cous fenex: κα) ἦν µέν σοι iv 
didi ἐπ) τὸ βέλτιον οἱ δὲ μή, προλέγειν. Id eft: Lc frqui- 
dens melius te babere coeperis, bene eft: /im μίας, suedicut 
praemonendus,— Iterum eod. 1: xg» μὲν ἱκανῶς Exp 3» dà 
pj, εἰ ἑλλείκπγ, ὀπίσω ποιέεν τὸ αὖτα. Ubi notabis ills, 
&j àÀAs/rg, prorfus non neceffario ab Hippocrate adjects, 
ut multa faepe apud optimos fcriptores, aut ex glofís 
fortaffe orta. [dem auctor |. 11. de morb.: παὶ ἦν ub» 
τοιαῦτα ποιήσαντι Uyrjc µάνηται αἱ δὲ μὴ, etc. Hoc eft: 
Quod ft tibi salia praeflanti fanus evaferit, bene habet: ᾗπ 
sunu: lta vertendum, nifi legas ποιήσας, quod doctis 
placet: meo quidem judicio-fine cauffa. Idem de faper- 
[oet.: κα) ἦν μὲν ἀπὸ τῆς πυριήσιος αποχωρήσει εἰ dà κἡ, 
L. de diaeta: jv μὲν ὧν ἐν ταύτγ παύσηται. εἰ δὲ μὲ, ττισ- 
σάνης χυλῷ «εραπεύεσθαι. — De fiftulis: xv μὲν ἂν ἅμα τῇ 
νήσῳ παύγται Φιλέει γὰρ oc τὰ πολλὰ ὅτως γίνασθαι. al d 
μὴ, díds Φαρμάκων. Tot locis apud divinum vitum figu- 
ram.hanc adnotavimus. Alibi folet idem , quod defide. 
ratur in iftis exemplis, adjicere: puta ταύτα ἄρισα. Ut 
de mul, morb.: jv μὲν duyaroy j εἴσω ἁπῶσαι ἅμφω, καὶ 
οὐτροπίσαι τὸ ἄμβρυον, ταῦτα Xgigu' αἱ δὲ μὴ olov τε j, 
etc. Vel apxsírw. Ut de fiftulis: καὶ ἣν προς ταῦτα αἅτ- 
αλλάσσηται τῆς ὀδύνης, ἀρκείτω' qv dà μὴ, πίσαι τὸ μηκώ- 
yioy, | Eft et illud Hippocraticum non minus quam Atti- 
cum genus loquendi, quo uti facit Eryximachum Plato: 
day ἐ9έλγ παύεσθαι ?j Àvy£f. Sed ad nos redeamus et no- 
ftrum penfum. Igitur ex adfcriptis Platonis verbis patet, 
quam male hunc locum interpretes acceperint. At no- 
am emendationem leviter faltem confirmant libri omnes 
meliores, in queis non ὀμασύρει, fed διασύρειν eft exara- 
tum. In epit. male ὑπουάσεσι. pro ὑποιήκαις. — Quod fe- 
quitur de irriio Agathone et fcelefto Alcibiadis amore, 


———— 
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x ipfo Platone petat lector. Nam ifti interpretes ejus 
ympofium legiffe non videntur. | 





CAPUT TERTIUM, 


Itbenae Ἑλλάδος ἔρρισμα», et Ἑλλας Ἑλλαδος, item. 
7 QuTa ity καὶ ἐσία Graeciae, νευρος Ρ7ο νε[ὀρός. 
ἐπιτρίδεσθαι. — Explicantur Criticorum velitatio- 
nes fuper Homeri loco ex IV. Od. Διὸς αὐλή. Boa 
Du; αυλων» st Suus ἐέρση. αὐλαὶ, palatia. 


Veftituimus ex membranis antiquae fidei, quae defidera. 
antur in Athenarum encomio paulo poft Quis non le. 
it apud veteres, Pindaro dictas efle Athenas 'EAAxdog 
pauspas Vel Apophthegmata Plutarchi, notum etiam pue- 
is librum, confule. Ad Pindaricum elogium tacite al- 
uit Ariitides in Panathenaico, de Attica fcribens in haec 
erba: xx) τὸ τῆς χώρας a0 σχήµα Towroy ἐκ γῆς καὶ Ja- p 
ἁττης «λεωρᾶντι πρόκειται γὰρ ἄντ ἄλλε Φυλακτηρίε τῆς 
[λλαδος, τήν γιγνοωένην ταξιν ἔχεσα πρώτη πρὸς Suo» 
ἱνίσχοντα, προμήκης slc τὸ πέλαγος, καὶ µάλα ἑναργὴς συµ- 
αλα, ὅτι τῆς Ἑλλάδος écly ἔρεισμα ὑπὸ τῶν κρειττόνων 
µαποιηµένον. ldem poéta etiam alibi eam urbem ἀῑῑχα» 
lat, ut Pythion. ode VIT. Αι Ἑλλάδας Ἑλλάδα nuncu- 
ivit Athenas, non Pindarus, fed Thucydides in epi- 
prammate de Euripide, ut placet Athenaeo: aliis aliter 
Jim vifum. ^ Auctor vitae Euripidis: ἐτάφη μὲν $y d» 
Maxadovís.  wsvoraQuov δὲ αὐτὸ ᾿Α9ήνγσι γέγονεν, àQ' d 
Iréyoxds Guxvdidqyc ὁ ζυγγραφεὺς ἡ Τιμόθεος à μελοτοιὸς 
μίδα Μνᾶμα μὸν Ἑλλὰς ἆπασ Βνριπίὸν ὁσέα ὃ) ἴσχαι 
[3 Μακεδών 9 γὰρ défaro vrépux Bís. Πατρὶς d' Ἑλλά- 
loc 'EAAae, ᾿Α9ῆναι. πλεῖσα δὲ Mécac Τέρψας, dx τολλῶν 
ex] τὸν ἔπαινον ἔχει. Quod fequitur, ὁ dà Πύθιος ἑσίαν 
exi πρυτανεῖον τῶν Ἑλλήνων, exponi debet ex alio loco 
ejusdem auctoris, Nam 1l. VI. de Athenis ita fcribit: ἣν 
ὃ uày Πύθιος áclay τῆς Ἑλλάδος ἀγεκήρυξα. πρυτανεῖον di 
Ἑλλάδος ὁ δυσμανέφατος Θεόπομπος. Putet aliquis, exci- 
diffe ifto loco Theopompi nomen: fed non aliter ab ipfo 
Athenaeo fcriptum cenfeo. ἑσία auteni et πρυτανεῖον idem 
funt. In Graeciae urbibus erant, quae dicebantur pry- 
tanea, de quibus multa 1. XV. Ibi Veftam colebant, et 
Athen, P. Hf, T. 1. Dd . 
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blicos focos habebant. Pemates et regia nihil ad ifts. 
latonis rà ἐν τῷ Xapuídg ἑναντιώματα, id eft, dicta con- 
£raria, quae in ejus Cbarmüle leguntur, ex eo dialogo le. 
ctor cognofcet: quem librum filectione fua dignati effent 
interpretes, errores fuos agnovilfent. Exponit quidem 
illa dyasyTriwpara Athenaeus, fed ita ορίσατε, ut nemo fit 
recte capturus ejus verba, qui Platonis Charmidem non 
legerit. Scribjt enim: ποιε yxp αὐτὸν ἀσυμφάώνως sé 
μὲν σκοτοδινιῶντα, xal μεαυσκόμανον τῷ τῇ παιδὸς ἔρωτι, 
etc. Videtur loqui de Charmide, quod eft tamen falfum: 
nam de Socrate intelligendum illud αὐτὸν neceífario.  Mi- 
ror, Optimum fcriptorem non elocutum effe planius, 
quod vellet: fed omnem dubitationem tollit dialogi illius 
lectio. ἀσυμφώνως valet non conflans //i$i. Nam in eadem 
fere pagina fingitur Platoni Socrates modo alienus ab 
'amore et λευκὴ «dJp πρὸς τὰς καλὰς, modo füccumbens 
formae pueri Charmidae. Tolle vero mendum doctis non 
deprehenfum in iftis: καὶ χαάπερ νεκρὸν ὑποπεαπτωκοτα 
λέοντος ἀλκῇ. Scribendum ναθρόν. Equidem aliter nun- 
quam legi: neque enim poteft. Verum animadverti poft. 
ea, eíle allufum ad Platonis verba ex illo ipío dialogo: 
ὃς εἶπεν ἐπὶ τὰ καλὰ λέγων παιδὸς ἄλλῳ ὑποτιέμενος, svAae 
βεῖσθαι μὴ κατέναντι Movroc νεβρὸν ἑλλόντα μοῖραν αἱρεῖ- 
σαι κρεῶν. Haec Socrates loquitur. qui ftatim fatetur 
clare, victum fe quoque amore Charmidae: αὐτὸς γαρ uei 
ddoxsv ὑπὸ τᾶ TouT& «ρέωματος ἑαλωκένα.. | Reperi etiam 
in excerptis vevpgoy , quod idem eft. v pro & pofitum. ut 
in multis. Sic montes quidam in Sicilia aliis dicuntur 
9.345. Νεθρώδαις, aliis Νευρώδεις. Xenophontis verba funt. non 
Athenaei, quae fequuntur: ὥσπερ γαρ, ὅταν Φέγγος etc. 
Lego mox: xa/rsp τῆς Ἑλένης παρέσης, waphTu x. Apud 
poétam, inquit, fermones de amore non reperias parum 
eaftos, ut apud Platonem et Xenophontem. Ας licet 
praefente Helena ipfa veritatis vis extorqueat etiam ab 
ore hoftis laudationem ejus formae, cogatque in haec 
verba erumpere, Ov νέµετις. etc.: tamen redit ad fe fta. 
tim, qui haec dixerat, et pronuntist idem: Άλλα xai ax, 
qol» περ é80', ἐν vyuci νεσθω. — Verbum ἐτιτρίθεσθαι qui- 
dam ex antiquis grammaticis expofüerunt πορορμᾶσ-αι. 
Quod fi accipiatur de impulfione ad malum, optime con- 
veniet huic Athenaei loco: */c Kv τῶν νέων ἐντυχὼν τή. 
τοις ἐκ ἐτιτριβήσεται μᾶλλον, ssp el, dpsryv poxocJaig; 
Manifefto opponuntur εἰς αρθτήν προάγεται et ἐπιτρίβε- 
σθαι᾽ quod translatum a corpore ad animum fignificat 
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corrumpi prorfus fierique hominem perditum, Nam qui 
iis moribus funt, Graecis dicuntur ὁπίτριπτοι. Sequitur 
jam critica velitatio faper Homeri loco ex IV. Od.:. ubi 
diffimulare non poffum, di(fentire me ab Athenaeo, et 
Ariftarchi lectionem, quam ille tanto ftudio conatur ever- 
tere, veram putare, non illam alteram, pro qua pugnat 
ipfe adeo acriter. —Legebat Ariftarchus, et nos quoque 
legimus hodie, fab princip. IV. gay: Φραζεο, Νεσορ:δη, 
τῷ ᾽μῷ κεχαρισμένε Juug, XaÀxs τε espomjv καὶ δώματα 
ἡχήεντα, Χρυσὰ T ἠλέκτρε τε καὶ dpyopu, ἠδ ἐλέφαντος. 
Ζηνός πε τοιήδε y Ὀλλυμπία ἔνδοθεν αὐλή. "Όσσα ταδ 
ὥσποτα πολλα. σέβας u' ἆχαι alaopowvrx. Quartum ver- 
fum mendofe editum ab Ariftarcho pronuntiar philologus 
hic, et Seleuci, veteris critici, judicium fecutus,. ita 
emendat: Ζηνός πα τοιαῦτα ὁόμοις ἐν κτήματα κεῖται. No- 
bis et falfa videtur haec emendatio, et rationes, quibus 
mox ftabilitur, omnes infirmae. Prima ratio eit, quod 
verfus tertius de fuüppellectile intelligi debeat, qua erat 
inftructa domus Menelai, non de ornamentis, quae pa. 
rietibus ejus domus adhaererent. Cum igitur non domum 
ipfam, fed τα ἐν αὐτῇ, id eft, fuppellectilem domus, lau- 
det Telemachus, Seleuci, quam Ariftarchi, lectio cori- 
venientior eft ac probabilior. Haec Athenaeus. Sed quam 
ifta levia? X Ceu vero, ftrvata Arittarchi lectiorie, non 
queat eadem fervari interpretatio? Quid eniin vetat, pet 
αὐλὴν et palatium intelligere, et συνθκὀοχικῶς Orunia eo 
contenta ornamenta? Altera ratio continetur his verbis: 
οὐκ ἔςιν δ) XxóÀsJoy Tw. Ζηνός πα Torjde y' Ὀλυμπία $»do- 
Sev αὐλὴ, ἐπιφέρεν Όσσα ταδ ἄσχετα πολλά — — có- 
Άδικον Qy τῷ ἀσυνήνει τῆς ἀναγνώδεως. Senfus eft, lectio- 
nem Ariftarchi infolentem effe et foloecam , quia non re. 
fpondeant praecedentibus fequentia. Nam ita potius foiífe 
dicendum: Z. v. τ. y' 'OA. ἔνδολον αὐλὴ, "Occ δε dsl 
non Ὅσσα τα” fc. Sed quis non videt, argutari nimis 
wirum doctum? Νέπιο enim iverit inficias, pofita diftin- 
ctione majore poit αὐλὴ, recte fübiungi "Όσσα γαδ iei. 
Criticorum vox eft 5 ἀνάγνωσις, ut Latine ἠεερέο pro fcri- p.336. 
ptuts. Sequitur tertium argumentum prioribus par et li- 

. Siile. Vox avÀz, inquit, non recte ufurpatur jy;iro domo, 

E contrario affirmamus nos, Διὸς αυλὴν Homerutn appel. 

laffe Jovis palatium. Sic enim loqui obfervamus antiquif- 
fimurn poétam. et, quod imprimis ad rem facit, n. 
müm Homeri imitatorem, Aefchylum, cujus eft illud τα 
Prothetheo vincto: ὅσοι τὴν Aog aVAJv οἰχρεῦσι — Obiter 
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Obfervat auctor, vocem αὐλων apud alios quidem fcripto. 
res generis effe mafculini, apud poétas vero femper foe. 
minini Poftea addit: ἐκδαχτέον s» καὶ τὸ παρα rq Ἔ ρατο. 
e3éyd; dv τῷ "Epug 3rÀvxnac εἱρησθας — Βαθυς JiaQ ue:ai 
αὐλών. ἀντὶ TE βαθεῖα καθάπερ λέγεται S4Àog ἑέρσ- 
Afürmanti, poétas femper foemineo genere dixiíle την 
αὐλῶνα, poterat objici locus ex Eratofthenis Merourio: 
— Ba30c dixvsrx: αὐλών. — Obviam ergo it auctor, et 
hoc quoque fimiliter ait àxdexréov, accipi debere, non, ut 
putant interpretes, excipi: quae monftruofa penitus intet. 
pretatio etit. Nam quorfuüm pertineret feq:iens exemplum, 
ue ἑέρτη» Non igitur verbum αυλαν alio genere εκ. 
tulit Erstofthenes, quam alii poétae, fed ipn voce Ba3uc 

eneris metalepfin ufurpavit poétis familiarem, ut dice. 

amus |. ΠΠ]. c. 32. Sic 3»Àw soÀ5j apud Euripidem in 
'Troad., et «oÀg Ἕλλην, Sic apud Pindarum in OL sw. 
pal ἐπιτελεσ9άντας pro ἐπιτελεσδεῖσαι. — Cave confundss 
rationes duas diverfas allatas paulo poft, cur αὐλαὶ fint 
appellata magnatum palatia. Prior eit, quia folent po. 
tentum domus loca ampla fubdialia in aditu habere. 
"Deinde fequitur altera: 3} τῷ παραυλίζεσθαι καὶ wapaxo- 
μᾶσθαι τὰς ὀορυφόρες Tog βασιλαίοις. — Ab eadem cauffa 
apud Latinos appellatum εἰ veftibulum, ut docet A. 
Gellius. ' | 





CAPUT QvuARTUM. 


Αἱρεσις, fecta et ratio vitue, Pindari locus emenda. 

.. fur. ρυθυμία μµελῶν. συνέδοιον 6€. (8λευτήξιο. 
λέσχη» λεσχυνεύεσθαι. Lex Spartae, st dor. um 
& COn'UIUIO redirent fine lumine. Quottes εἶθκην νε. 
geres fumerent.. Offiia droerfa promaecondae et và 
δαιτρῦ. εντεα unde appellata. e Aves. 83 (Xa x- 
Qew uero weeauia καὶ συμφωνίας.  Teftaium 
crepitus. ἡ d/ ὀξυθαφων paci, et de ea (ri 
multa. to. 


T4 ἂν τῶν éxyovwy ἐκαίνων τῶν ὑπὲρ τε τοιέτε το νγκό. 
των ἐκ ἀνταξίαν dofsav τὴν ἐπὶ Tj σερῄᾗσαι τὰ πατρὸς λύ- 


Xqv τῇ τὸ πατρὸς εὐχαρίσῳ μνήμγ ὀμρθκμένη»; Leve 
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mendum fententiam totam tenebris obvolvit. Nam fcri. 
bendum eft cum acutiffimo Turnebo ανταξίως, et jungen- 
dum id verbi cum voce diopJeuéygy.  Vertendum: Qui: 
igirur € po[leris iorum, qui pro taíi viro morfem oppetie- 
rmnt, nom puteb, dolori, qum ex obitu patris acceperit, 
abunde fastis;a tum effe grata bac putris fui. mecordation^? 
di0235732: translatum eft e foro et hominum contractibus 
vocalujum. bi enim locum habet τὸ diop3wrixov, ut do-. 
cemur in V. Nicomacheorum. τὰ δὲ δακρύταντος πρὸς τὴν P»337- 
pyquuy, 0 μὲν ἑφίεησι. — Telemacho ad mentionem patris la- 
ebrym ite, MencLais filet. Refpicit verba Homeri, αυ» 
bus ait, dubitaffe Menelaum. animadverfo Telemachi fle. 
tu, fineretne illum lachrymis indulgere et fuavi patris re- 
cordationi, an de fingulis pergeret illum interrogare. 
Atque interea facit illum poéta ἐφισάναι, fermonem. fum 
énbib.re..— Dalec. Jaervmantis fletum. inbibet: quia poétam 
in confilium non adhibuerat. xiv τάτῳ τῆς Ἑλένης ἐπεισ- 
édo, xzx. In epit. ἐπεισόδιον. Itaque fcribendum arbi- 
tror: xxv τέτῳ το τῆς Ἑλένης dxsi0dioy. Quid fit ἐπεισν 
édioy in textura fabularum, ex Ariftotelis Poet. et aliis 
vulgo notum, Prius fcribebam τῆς Ἑλένης 5 εἴσοδορ.  In- 
terea ingreditur Helena ex ipfo poéta. oix63av Pxscx 
τὴν τοιαύτην αἴρεσιν, cum domi fui parentis imbui/fet banc 
fectom εξ ration wm vitae. Ita exprimit Cicero dictionem 
&fpscic, cum accipitur pro moribus et inftitutis. Porro 
alibi monemus, lanificii curam antiquis temporibus fem- 
per ad puellas aut matronas pertinuiffe, five illae regi- 
nae aut regum filiae eflent, five cujuscunque conditionis. 
Φίλος δὲ Μοίσαις evJuuíz v& µελων αἴην, r. Ex praece- 
dentibus Athenaci verbis, quam εὐδυμίαν fibi dari po- 
ftulet Pindarus, clarum eft: vitam nempe intelligit, quae 
non folum rebus neceffariis non deficiatur, fed etiam iis 
abundet, quae ad oblectationem honeftam et omnium cu- 
rarum requiem defiderantur. Non multo aliter suJug/ay 
accipit |. 1]. επ ἀπὸ xac, inquit, suJuu/xg καὶ mAxpolasoc 
φὸ καυχᾶσθαι, — Alia eft illa sUJuuía five sues, quae in 
fapientum libris decantatur. Longe item alia, quam vul- 
gata hujus loci fcriptura nobis faggerit. Quid enim eft 
οὐδυμία μελῶν, nifi ea voluptas, quam bonus poeta pet- 
cipit ex fuo poemate, aut certe gloria, quam illi füa poé- | 
fis parit? Hanc alibi quoque fibi optat Pindarus, ut in I. 
Olymp.: duà δ᾽ six) τοστάδε νικαφέροις ὀμιλεῖν, πρόφαν- 
φον σοψίαν κα. Ἕλλανας ἑόντα ταντᾶ. At ifto loco de 
fama nominis füi cugitaffe poétam, ne (ufpicari quidem 
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licét. Vetant enim clariffime Athenaei verba? xa) οἵνῳ -— 


τοσετῳ χρβώμενοι, ὅσος ἱκανός ἂν γένοιτο πρὸς suJuuíay, d» 
ὁ li dxpoc αἰτεῖται παρα τὸ Διός. Quid multa? — Legifle 
sio Athenaeum et legi quoque debere: Φίλος δὲ Μοίσαις 
Lo3uuiz τε μέλαν efyy.. Fingit Pindarus ποτικῶς deam 
Euthymiam. cui optat curae effe, id eft. ut honefta vo- 
]uptate frui poffit. 4 συνέὁριὀν iciw, 9 βκλευ,Πριον, s M- 
0x; Φιλοτόφαν. — Plutonis convivium, inquit, nen eff come 
{είς gravium virorum, non fenatorum concilium , non phi- 
dofopborum confahulutio, Videtur ftatuere discrimen intet 
συνέδριον et BrAsuvrspiov, quod revera nullum eft, fi ufum 
auctorum fpectes: íi propriam vocum fignificationem, 
eft aliquod. συνέδριον enim latius patet: J/sAs; T. gov fe- 
fatorum tantum eft confeffus. λέσχη vero antiquifiimis 
Graecis dicebatur otioforum hominum conventus, ut fe- 
Β419. Dum et mendicorum, qui ad blaterandum congregari 
amant. [Its Homerus, Hefiodus, Herodotus.  Pottes 
de fapientum congreffibus id verbum cepit ufüurpari. Nam 
quas media Graecorum aetas ὁιατριβὰς vel ἐπιδοίξαις vo- 
cavit. antiquiores dixer^ Aíex.c. Inde AscajyvevseJa 
vetus dictio pro συζητεῖν more philofophantium. — Vox 
eft peregrina. qw». λέσχη, fermo. καλὼς γὰρ τις τὰ 
psYxÀx ποτήρια ὕτως ὤνομασα. — Vocavit, non autem voca- 
' serit. τὶς, id eft, .Chamaelcon. Ejus locum habes L XL 
sívs) t' ἐκ τῆς Φιάλης ἐπιδέξια. Vcrba funt ipfa Platonis. 
τὸ ἐπιδέξια varie accipi poteft, ut dicebamus 1. I. c. 18. 
(oi δὲ μετὰ τᾶτο τὰς μὲν dvo vos «ῴδιν. — At Plato, e tri- 
bus. qui perftiterant, duobus fomnum obrepfiíffe, Ari- 
fophani et Agathoni, S^d prior obdormiit Ariftophs- 
nes: pofterior et.füb diluculum ipfum Agatho. Pone 
TsÀsÍav siyury poft ifta: 74» dà juépac ὑποφαινάσης Ayé- 
Swvx. Deinde fcribe: καὶ τὸν Σωκρατγ κατακοιµίσαντα &x. 
Omnia ex Platone: quem utinim interpretes confuluif- 
fent, ut honori fuo melius confulerent! παρὰ dà τῇ xaÀj 
Σαπφοῖ κ.) ὁ Ἑρμῆς olvoxos; roi; 3so;c. . Debemus hie 
multa membranis. Sapphus locum expofuimus |. II. c. 2. 
πα) οἱ devra savrsc ἁπαλύοντο Φωτος ὄντος. ΑΠ potius Φα. 
τὸς Ex ὄντοςα Dowitum redihbant fine lumine, Magnum hoc 
fuerit temperantiae veterum, de qua loquitur, argumen» 
tum. Lacedaemone ita fuiffe moris, accepimus. Ple 
tarchus narrat in eorum inftitutis. Alioquin Qwroc ὄντου 
accipiendum cum Dalecampio pro ἔτι φατὸς ὄντος. Quod 
duriusculum videtur. Latini hoc dicunt de die. — Unde 
illa, /avare de die, etconvivium apparere de die. — Simile 
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eft, quod dixit modo: xa) νῦν dx νόµος ἐν Jusuy τών 
πρὸ yAí& ὀυσμὼν ἁπιέναι, ὁσακις dà τροφὰς ἐλάμβανον, 
προειρῄκάμεν 530», ὅτι δ) τρεῖς. Quaeftionem hanc varie 
tractatam invenias ab hoc (criptore. Nam quod |. I. di- 
cebamus, nimis verum eft; recitatorem interdum agit 
Athenaeus, non Athenaeum, hoc eft, folide doctum cri- 
ticum. .Quaeftio eft, quoties die heroés Homerici cibum 
fumerent. Dicat igitur clare deipnofophifta, quid fupet 
hoc fentiat. Enimvero ex ejus fcriptis magis, quid alii 
de ea quaeftione ícripferint, quam quid ei probaretur, 
cognofcas. Major pars doctorum tres τροφᾶς attribuebat 
heroibus: ἄριςον füb aurorae exortum, dator circa me« 
ridiem, doprov füb vefperam. Alii duas tantum: &picoy 
five ὀεῖπνον, et dóprov. Nam apud po&tam συνωνυμεῖν et 
ejusdem τροφῆς nomina effe deiyoy atque ἄριςον.' Phi- 
lemo vero quater illos comediffe contendebat, et toti» 
dem diverías τροφας nominabat: ἀκράτισμα, &pugoy, ἡσπό- 
ῥίσµα; δεπνο. Quid igitur Athenaeus? — Mitto, quse 
lL: nam illa fortaffe parum integra, parum fana, etfi 
ex Euft. aliter cenfeas. Το vero loco fic. Diximus, 
ait, quot τροφας fumerent heroés Homerici. Quot igi« 
tur? ὅτι δή τρεῖς, tres nimirum. Audiamus, quae füb- 
jecta funt in continenti: dix τὸ τὸ αὐτὸ ποτὺ μὲν Xpico», 
ποτὸ dà da?rvoy ovoux2so3a:.  Planiffime ifta verba illorum g.s3. 
fententiam tuentur, qui bis tantum die cibum fumpfiffe 
ftatuebant. Quippini $ Nam horum veram, falfam alio- 
rum fententiam difertim mox pronuntiatur: sósic de/fe 
παρὰ τῷ Tonpjrg τρὶς (malo τρεῖς, ut apud Euftathium,) 
siyx λαμβάνοντα τροφάς. — Quomodo igitur illud ftabit, 
ὅτι dj rpsic; Vide hominis inftabilitatem. — Nifi tamen 
fcripferat ille ὅτι «à τρεῖς. Quod equidem verum cenfeo. 
Quare optimum fcriptorem culpae abfolvimus, ἁμαρτά- 
ysci dà καὶ οἱ ἐφεξῆς ri3Éyrec τέτας τὰς αίχες. Conjun- 
ctim ponuntur hodie in I. Od.: 1. antem ΥΠ. priores duo 
foli, tertio praetermiífo. ὁᾖλον dc κρεάτων λείψανα τυγ» 
«χάνοντα. | Lucem fecerit magnam huic loco, qui ifta 
verba notis parenthefeos incluferit. Explicatur his, quid 
fint αἴδατα apud poétam in 1. propofitorum verfüum. 
Mens eft, facere inepte eos, qui, poftquam dixit poéta 
duobus primis verfibus, appofuiffe promamcondam οἶδατα 
πολλὰ χαριζοµάνην παρεόντω», tertium ver(um fobjiciunt, 
quo dicitur à da;rgoc multas carnes in lancibus appofuiffe. 
Nam cum ad manum eft copia carnium recens coctarum, 
memo pridianas reliquias apponit, quas tamen hic trium 
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licét. Vetant enim clatiffime Athenaei verba: xa) eis ^ 


τοσέτῳ χρώµενοι, ὅσος ἱκανὸς ἂν γάνοιτο τρὸς εὐθυμίαν, as 
ὁ [ἱώδαρος αἰτεῖται παρὰ ré Διός. Quid multa? — Legiffe 
sio Athenaeum et legi quoque debere: Φίλος δὲ ΛΜοίσαις 
Ἑ ύδυμίὰ τα µέλων síyv. Fingit Pindarus ποιητικῶς deam 


Euthymiam. cui optat curae effe, id eft. ut honefta νο. 


luptate frui poffit. 8 συνέδριὀν ἐφιν, 4 BuAsvvzpiov , € M- 
ex Φιλοσόφων. — Platenis conzivzium., inquit, son eff con. 
{είν gravium virorum, non fenatorum concilium , non phi- 
dofophborum «onfabulatio, Videtur ftatuere discrimen intet 
συνέδριον et βελευτήριον, quod revera nullum eft, fi ufum 
suctorum fpectes: fi propriam vocum fignificationem, 
eft aliquod. συνέδριον enim latius patet: As: T. ρίον fe- 
patorum tantum eft confeffus. λέσχη vero antiquifiimis 
Graecis dicebatur otiofornm hominum conventus, ut fe 
P.3j8.Dum et mendicorum , qui ad blaterandum congregari 
amant. ]ta Homerus, Hefiodus, Herodotus.  FPoites 
de (apientum congreffibus id verbum cepit ufürpari. Nam 
quas media Graecorum aetas dixrpigac vel ἐπιδοίξεις νο. 
cavit. anriquiores dixer? Aéex.«. Inde λοσχηνεύασθαι 
vetus dictio pro συζητεῖν more philofophantium. — Voz 
eft peregrina, 1 ΠΡ. λέσχη, fermo. καλῶς γαρ τις τὰ 
μεγάλα ποτήρια ὕτως ὤνομασα. — Vocavif, non autem vec. 
' serit. τὶς, id eft, .Chamaelcon. Ejus locum habes |. ΧΙ, 
eívs; t' ἐκ τῆς Φιάλης ἐπιδέξια. Vcrba funt ipfa Platonis. 
τὸ ὀπιφέξια varie accipi poteft, ut dicebamus 1. I. ο. 18. 
(ol δὲ μετὰ τᾶτο τὰς μὲν δύο vos «Quv.— At Plato, e tri- 
bus. qui perftiterant, duobus fomnum obrepfiffe, Ari- 
fophani et Agathoni. S^d prior obdormiit Ariftopbs- 
nes: pofterior et.füb diluculum ipfum Agatho. Pone 
τελδίαν siyury poft ifta: 747» dà ἡμέρας ὑποφαινάσχς ᾽Αγά» 
Swvx. Deinde fcribe: καὶ τὸν Σωκρατή κατακοιίσαντα &x. 
Omnia ex Platone: quem utinam interpretes confuluif- 
fent, ut honori füo melius confulerent! παρὰ dà τῇ xaAj 
Σαπφοῖ κ.) ὁ 'Epugc olvoxos; τοῖς «εοῖς. . Debemus his 
multa membranis. Sapphus locum expofuimus 1. LI. c. 2. 
2i οἱ δειπνήῄταντες ἀπελύοντο Φωτος óvroc. Án potius Cer 
γὸς eX Oyroc s Down redibaut [rne lumine, Magnum hoe 
faerit temperantiae veterum, de qua loquitur, argumen» 
tum. Lacedaemone ita fuiffe moris, accepimus. Plu. 
tarchus narrat in eorum inftitutis. Alioquin φωτὸς óvrog 
accipiendum cum Dalecampio pro ἔτι Qwróc ὄντος. Quod 
duriusculum videtur. Latini hoc dicunt de die. Unde 


ila, /avare de die, etconvivium opparare de die. — Simile 


Lis. V. Car. IV... 423 


eft, quod dixit modo: καὶ νῦν dy νόµος ἐν Jusuy vfivoy 
πρὸ ἡλίκ ὀδυσμῶν ἀπιέαι, ὁσάκις dà τροφὰς ἐλάμβανο», 
προειργκαμεν 30», ὅτι d3 τρεῖς.- Quaeftionem hanc varie 
tractatam invenias ab hoc fcriptore. Nam quod |. I. di. 
cebamus, nimis verum eft: recitatorem interdum agit 
Athenaeus, non Athenaeum, hoc eft, folide doctum cri- 
ticum. Quaeftio eft, quoties die heroés Homerici cibum 
'fumerent. Dicat igitur clare deipnofophifta, quid fupet 
hoc fentiat. Enimvero ex ejus fcriptis magis, quid alii 
de ea quaeftione fcripferint, quam quid ei probaretur, 
cognoícas. Major pars doctorum tres τροφὰς attribuebat 
heroibus: ἄρισον füb aurorae exortum, ο πνον circa me- 
ridiem, ὅὀόρπον füb vefperam. Alii duas tantum: &pisov 
five ὀεῖπνον, et δόρπον, Nam apud po&tam συνωνυμεῖν et 
ejusdem τροφῆς nomina effe dei'voy atque ἄρισον.' Phi- 
lemo vero quater illos comediffe contendebat, et toti» 
dem diverías τροφὰς nominabat: ἀχρώτισμα, dpigov, ἁσπό- 
fous , ds/wvovy. Quid igitur Athenaeus? — Mitto, quse 
L: nam illa fortaffe parum integra, parum fana, εἰ 
ex ΕυΠ. aliter cenfeas. fto vero loco fic. Diximus, 
sit, quot τροφάᾶς fumerent heroés Homerici. Quot igi« 
tur? ὅτι δή τρεῖς, tres nimirum. Audiamus, quae füb- 
jecta fünt in continenti: dix τὸ τὸ αὐτὸ ποτὺ pà» ἄρις, 
ποτὰ dà dervoy ὀνομάσσθαι. — Planiffime ifta verba illorum p.s39 
fententiam tuentur, qui bis tantum die cibum fumpfiffe 
ftatuebant. Quippini? Nam horum veram, falfam alio- 
rum fententiam difertim mox pronuntiatur: ἀδεὶς δείξει 
παρὰ τῷ von? τρὶς (malo τρεῖς, ut apud Euftatbium,) 
χινὰ λαμβάνοντα τροφάς. — Quomodo igitur illud ftabit, 
ὅτι dj rpsíc; Vide hominis inftabilitatem. . Nifi tamen 
fcripferat ille ὅτι «dà rgeic. Quod equidem verum cenfeo. 
Quare optimum fcriptorem culpae abfolvimus. ἁμαρτα» 
21σι dà καὶ οἱ Asoc τιέντες τέτες τὰς «ίχες. Conjun-- 
ctim ponuntur hodie in I. Od.: 1. antem VII. priores duo 
foli, tertio praetermiífo. ὀδῆλον de κροάτων λείψανα τυγ» 
«χάνοντα. Lucem fecerit magnam huic loco, qui ifta 
verba notis parenthefeos incluferit. Explicatur his, quid 
fint εἴδατα apud poétam in 1. propofitorum verfüum. 
Mens eft, facere inepte eos, qui, poftquam dixit poéta 
duobus primis verfibus, appofuiffe promamcondam οἴδατα 
πολλὰ χαριζοµάνην -apsovruy, tertium verfum fobjiciunt, 
quo dicitur ὁ δαιτρὸς multas carnes in lancibns appotuiffe. 
Nam cum ad manum eft copia carnium recens coctarum, 
memo pridianas reliquias apponit, quas tamen hic triuay 
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verfuum contextus non folum apponi, fed etiam prae- 
poni facit. Obfervemus differentiam inter minitteria pro- 
maecondae et ftructoris, id eft, τῆς ταµίχς et τὸ dapi 
Hic acceptos a coquo cibos menfis inferebat, illatos fe- 
cabat: illa fublatas de menfa reliquias in penum condebat 
et promebat. Haee clara Athenaei mens, in cujus ve- 
natione viri docti meri Tirefiae. — Eufítathius: παρεόντα 
Βρώματα λάγει τὰ ἐν τῷ ταμείῳ ἀπόθετα, Pro: ἕωλα τὰ yàB 
πρότφατα ὁ ὁαιτρὸς παρατίδησι, λέγεσιν ὄντη. xovg 
αἴτιι τῶν TÉ σώματος μερῶν. Lego: xx3aTsp avría τ. 
U: quae fint oppofita corporis par: bes. Quid poterat ab 
Athenaeo probabilius dici? Quid a nobis probabilius ex- 
cogitari ad reftitutionem loci hujus? — Nam doctorum 
bominum conatus ex Phavorino emendantium refütatio- 
nis non indiget. Ubi enim veftigia illius rettitutionis in 
vulgari (criptura? ἕντεα igitur quafi Zvrsa dicta. α pro e, 
ut Βέρερον pro βάραβρον. Sic (aepe α pro s. ut ασραθὴς 
n ἀσραβής. οἱ dà νῦν ξενῶνας xal dvdpuvac vouiQscs 

'ge ὀνομάζεσι. Idem error faepius commiffus:  exem- 
plum habes |. IL ἆ τύχοι τῆς πόλεως αὐτῶν ἐφαένετο, 
. Eclogarius praetermifit τὸ αὐτῶν. Id mendse argumen. 
tum eft, ut diximus faepe. Scribo ολύων ἐφαίνετο, ve- 
g^ns cernebatur. ἀλύειν, ut ex Plutarcho novimus, duo 
fignificat. Prae dolore animi fola loca quaerere. Eia notio 
ab ifto loco alieniffima. Item errare atqve buc ilu« ferri 
prae ignobilis otii abundantia. Quomodo hic accipltur. 
ἁμίλει, ᾧ τύχοι. — Scripti quidam 9 τύχοι, quomots levi[fi- 
ma de re," Sed perplacet, quod eft editum. ἐπικωμᾶςων 
gara κεραµίκ καὶ cuuQuvíac. Quid hic fignificet mox xe- 
βάμιον, fatis conftare poteft ex adjecta dictione συµφα- 


p.340. v(zc et ex prifco more. Semper enim commiffator.s ti- 


bias vel alia mufica organa fecum deferebant. Antiochus 
ut magis fe dejiceret, teftas cireumferebat tibiarum loco, 
pauperes in eo imitatus, qui fictilibus crepitaculis et va- 
forum figlinorum collifione foliti fe oblectare inopia 
melioris muficae.  Ariftophanes Ranis: v8 's;s »j το 
ὀσράκοις Αὔτη κροτᾶσα; Knarrator ibi: écwopla λύρας ὄσρα- 
κά τινες λαωβάνοντες, xov μὲν ἀπετέλεν, ἆσγημον δὲ. 
Sumptá videntur haec de Didymo, cujus ifta refert Athe- 
naeus l. XIV.: Δίδυμός Φησιν, εἰωφέναι τινας ἀντὶ τῆς Àvpae 
Χογχύλια καὶ ὄςρακα συγκρήοντας süpuJuóv τινα Xaov ἄπο- 
γελεῖν τοῖς ὀρχαμάνοις, καθαπερ καὶ ᾿Αρισοφανη ἐν Βατρά- 
-χοις Φάναι. — Hermippus comicus: Λετάδας dà ποτρῶν 
Αποκόπτοντας, κρεμβὰλίῥεσ,, — Lepadas faxis abfcindentes 


* 
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erepitant, Juvenalis: — audiat ille Teflarum crepitus. Vi-. 
dentur autem vetuftiores foliti in hanc rem acetabulis uti, 
quae fictilia erant, et bacillo percuffa füavem quendam 
fonum edebant. Haec eft, quam Graeci, vocant ὀζυβα- 
Φων μεσικὴν ἁρμονίαν, cujus inventorem facit Suidas Dio- 
clem po&tam comicum Athenienfem aut Phliafium. Φα- 
ciy , ait, Διοκλέα τὸν ᾿Αθηναῖον εὑρεῖν τὴν dy τοῖς ὀξυβαά- 
Qoic ἁρμονίαν, ὀδρακίνοις ἀγγείοις, ὥπερ Kxonosy ξυλιφίῳ. 
Poftea ceperunt fabricari in ufum illum acetabula ex va» 
riis metallis. Ifidorus Orig. l. 1I.: Terría efl divifro rby- 
thiiica. pertinens ad nervos et pulfus: cu& damtur. fpecies. ci- 
 f'ararum diverfarum , 1ympanum , et cymbalum , et fefirum, 
 acetabula aeneu et argentea, vel alia, quae smetallico rigore 
peren[]a. reddunt cum fuavitate tinnitum, et caetera bujtis- 
nodi. Sed et Suidas auctor eft, quo magis fonora effent 
ifta «afcula. folita fuiffe confici ex pluribus metallis in 
unum con'unfis. ἄλλως, inquit, χαλκὲς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως 
σίὀηρος, καὶ ἄλλως μόλυβδος, καὶ ζύλον. — dio καὶ τα ὀξύ- 
βαφα εἰωθασιν ἐν διαφόρε κατασκευάζειν ὕλης, ἵνα τῇ dia- 
Qopi τῶν ἀπηχήσεων τὴν -ἁρμονίαν αποτελέσωσιν.  Caffio- 
dorus |. IV. in erudita epiftola ad Symm.: Οκίά ecetabu- 
dorum t1innitut? — Quid dukiffimi foni referam varia per. 
eu[]ione modulamen? | Atque haec funt, quae vocantur in 
muficorum organorum divifione ἕνηχα, /onora. Νψόφα 
µόνον παρασκευασικα, inquit auctor l. XIV. Fallitur enim 
Dalec. eo loco, confundens enecha cum pneumaticis: 
vertit enim qwae ad fonum inflantur fpiritu. Magno certe 
errore. Dio Chryf. auctor eft, Phoenices atque in bis 
potifimum Aradios hujusmodi mufica plurimum ufos,  : 
qui propterea vocat 'Apadíwy psamjy et Φοινίκων κράματα. 
Vide illum in Tarfic. I. Hujus etiam generis fuerunt et 
frabili, de quibus ad IV. Suetonii dicebamus, et xpép- 
fxAa, quae fine ulla operofiore harmonia ipfo delecta 
bant fono: ut hodie, quae vocantur carcáveaux in Galliis: 
Quanquam his jam ars eft adhibita. — Inde xpsuaAuxQui, 

id eft, Hefychio interprete, κογχύλια κα) ógx ἅμα συ. — - 
προτᾶντας ἐρισμόν τινα ἦχον ἀποτελαῖν τὲς ἀρχομάνκς. Eft 
etiam affinis illa κρεμβαλιασμᾶ fpecies, quam vulgo pau- 
peres et mendici in nova Roma ad divitum oblectationem p.341. 
et ftipem eliciendam ufurpabant, ut refert Chryfoftomus 

in priorem ad Theffalon, κύλικας, ait, «ai κισσύθια, καὶ 
ποτήρια τοῖς δακτύλοις ὀνείρων wal περιτιλεὶς κυμβαλ/ζόᾳ. 
Poftrema cenfeo corrupta, fcriboque ἄῤῥυν μὸν τια 7χον 
ἀποτελεῖν τὲς ὀρχεμένεςο Nitimur iis, quae auctor fcribit 
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libro jam indicato. ^ Caeterum xsox;uov in hoc Polybü 
loco nihil vetat de acetabulis ipterpretari: nam illa ficti- 
lia olim fuerunt.  Antiphan.: 'E£ ὀξεβαφίων κεραµ/ίων 
ἑπίνομεν. Etauctor ipfe]. XI. ait, fuiffe εἶδος κύλικος guxpig 
wspauédac. ὥςα πολλὲς διὰ τὸ vapadofov ἀφισαμένες Φεύγες. 
Placet ἀνισαμόνες, ut alii libri habent. Ita potius loqui 
amant ícriptores. Paulo ante (cribe χρυσοχοδίοις, ut ap- 
φυροκοτείοις, per 6 





CapruT Οσίντυνκ, 

: Tali dorcadei. αἱ πρὸς τὰς Ἀόλεις Θυσίαι καὶ στρὸς 
τᾶς ες τιµαί. Olympi fovis templum edtbenis. 
Aemilii Pauli: αγώνες. ερέσίδεων et «λεωρῶὼν diffe 
rentia, Nifani equi. «)εωρίδες vel Suugidss. εἴρις 
pro Veic , εἰ fimilia. oxi. / 


Tyr Antiochi lIllaoftris largitionum hoc primum 
exemplum commemoratur: dd/ds γὰρ τοῖς μὲν ἄςραγαλες 
dopxadeluc, τοῖς δὲ Φοινικοβαλάνες, ἄλλοις δὲ χρυσίον. Τεῖ 
' dorcadei illi funt. de quibus nos multa ad Theophraftum 
olim. — Luforios enim talos debemus intelligere, non 
Qwin£c, ut exiftimarunt eruditi homines. Citat. hunc |ο- 
cum Euftsth. ad 11. ῥαψ. £. His autem inaequalibus mu- 
neribus fimiles erant illae rerum inaequalium fortes, quas 
folitum Auguftum amicis dividere narrat Suetonius.  Ad- 
dit: ἐν δὲ ταῖς προς τὰς πόλεις Jucíai; καὶ ταῖς πρὸς τὲς 
Sa/c Ττιμαῖς., Mirifice loquitur. Nam potius dicendum 
videatur: à» ταῖς πρὸς τὰς πόλεις τιμαῖς καὶ ταῖς πρὸς τὲς 
Sesc Jus/uc. Απ izitur ita reftitui fcriptura debet ? Non 
arbitror. Eft enim figurate dictum αἱ πρὸς τὰς πόλεις 3v- 
gíxi xx) πρὸς τὲς «εὸς τιμαὶ pro ai TeuTÓLsvou πρὸς τὰς 
πόλεις «υσίαι sic τὸ τιμᾶν ré  Jesc. Figuram vocant fy 
dix dvoiv. — Moris autem fuit Graecorum, non propria 
tantum fuae urbis qucmque fefta agitare, fed ctiam alia- 
rum miffis victimis et pretiofis donariis ornare ac conce- 
lebrare. — Hae funt, quas appellat auctor. τας πρὸς τὰς 
πόλεις Jvcíxc. Clarius Theophraftus in notatione αὐθα- 
dsíxc πρὸς τὰς &oprxc πέαπειν, quod ibi fumus interpretati, 
]ta debere ifta accipi. fcquentia probant. Ait enim, mu- 
nificentiam Antiochi circa peregrinos deos variarum ur- 


da V. Ca Ve € . 49 
bium poffe colligi ἐκ r8 παρ Αθηναίος Ὀλυμπιαίω, eu - 
O4ywpi. Jovis templo, quod eset δε. De hoc templo — 
Strabo, Livius. Paufanias, alii. Sed quod tacent alii, 
clare docet hic Athenaeus, fümptus magnos feciffe An« 
tiochum in exítructione hujus templi a Perfeo jam in- 
choati, Fecere idem et alii plures viri principes, donec 
tandem Adrianus Imper. tentatum a multis opus et ab ali. 
quot retro fcculis manens imperfectum perfecit ac dedi- p.348. 
cavit. Sic interpretamur hunc locum. ad proditam bhifto. 
riam lectionem omnium librorum accommodantes: bam 
Dalecampii emendationem non neceífariam non proba- 
gnus. Quod fequitur, planum eft: xa) τῶν περὶ τὸν ἐν 
&3Àq βαμὸν ἀνδριάντωνν et fatus. qus in Delo ctrca aras 
confecia:it. Etfi hujus quoque hiftoriae aliud teftimonium 
in fcriptis veterum, quod fciam, non invenias, Dele τὸ 
καὶ ante ifta, 3dàv τὸν ἔνλλρωπον πρ. — Officit enim narra» 
tionis perfpicuitati, Quod ait, éx«cac vic dy ry Μακεδονίφ 
συντετλλεσµένες αγώνας ὑπὸ Αἱμιλίε LlavAg, de veris, non 
judicris, Aemilii Pauli certaminibus accipio: nam editog 
in Macedonia ludos fuiffe ab Imperatore Aemilio Paulo, 
neque Livius dicit, neque Plutarchus, neque alius quise 
quam veterum, et omnino fimile veri non eft. Hos igi» 
tur Pauli αγώνας cum audiret Antiochus, (Θκελόμονος τῇ 
μεγαλοεργίχ dopsx ὑπορξραι τὸν Παῦλον. Ita omnes coe 
dices. Ab epit. abeft vox δωρεᾷ, quam equidem fufpe- 
ctam habeo: nam ut oratio ftet, inferenda (altem par- 
ticula καὶ, vel fcribendum 72 usyaAodwpaz. Sane verbum 
psyxAospyíx parum Antiocho quadrat.  ]ta.enim eftz 
Aemilii τὴν usyxAospylay et maximas res geftas fuperare 
nitebatur Syrus ὀαρεᾷ, id eft, opum largitione et in lu. 
dos profufione. Quos ut mature denuntiaret. é£érsp. 
Μεν, ait, πρέσβεις καὶ «εωρὲς sig τὰς woÀsi. Mifit πρέ- 
σβεις five legatos, ut rex et more hominum, 9σαωρές au. 
tem, tanquam de re facra. Ludos Daphnicos fuiffe fa. 
cros, quis dubitat? ^ Agitabantur enim in Apollinis et 
Dianae bonorem. Quin etiam certum eft, et ludos ple. 
rosque omnes, et lautiores etiam epulas παρα τοῖς dp. 
χαΐοις τὴν αἰτίαν sic 3acy ἀνενόγκαι, ficut paulo ante di. 
ctum. Quid differant πρέσβεις et 3avpo?, declarat Plu. 
tarchi locus in Demetrio. Vide |. IX. c. !3. Interpre. 
tum inanem περιεργίαν nemo eruditorum ferat patienter, 
Ait vero convivator in defcriptione pompae, quam duxit 
Antiocbus: réfw» κατότιν ἦθαν ἱπτεῖς Πισαῖοι μὲν xy (Aes, 
απολιτικοὺ dà ερισχέλην. Vocat imei; equos cum (uis (ες 
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foribus, ficut arguunt fequentia duo vocabula, ἆχρυςν- 
Φαλαροι καὶ χρυσοσάφανοι nam hoc viris, illud equis 
convenit. Sed quinam funt ifti Pifani equi? — Ego vero 
Polyblum f-ripfiffe autumo Nice. — Equi Nifaci in Me. 
dia nafcebagtur. et in ufus regum Perfidis fervabantur, 
aut ad reges :lios mittebantur. Ideo videntur auctores 
fegum proprios facere. Strabo |. XL: τὰς dà Νεσαίει f- 
wxc, οἷς ἐχρῶντο οἱ βασιλαῖς. — Oppianus: KaAAa; d' d» 
πάντεστι τόλει πανυπείροχος ἵππος Νισαῖος, τὸν d'ysaqy dpi 
Ἀτάανοι βασιλ]ες. Ingentem fuiffe illorum copiam, docet 
alibi Stribo. fcribens. viginti horum millia quotannis 
mitti folita «d regem Perfarum: τοῖς Μ,θραχίνοις, ait, vel 
Μιθρακίοις, hoc eft. ut nos interpretamur, fub illud tem. 


. pos. quo f ftüm Mithrae, Perísrum deo, facrum cele. 
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rabatur. Quis ufus iftorum tot equorum eflet ad ludos, 
ex hac Polybii narratione licet colligas: nam inde vel 
prsecipuum pompse ornamentum erat. — Nifaeis oppo- 
nuntur hic οἱ πολιτικοὶ, pleb.ji et dowei nati. 'Transvectae 
funt in Antiochi pompa, ficut narratur mox, etiam Jea- 
ῥίαι βραχὺ λαίπωσαι τριακοσιῶνο menfae facrae ferme tre. 
eentae. — Scribo enim ex veftigiis lectionis Hoeíchelianae 
Φοωρίθες. Μεπίαδ, quarum in facris ufus, vocabant εν. 
dag, et ὀυωρίδας. vel etiam Juepec, ut eft apud Julium 

oll., Diogenem Laert. et Tzetzem. Αραρο, qui popur 
vertunt: errant enim craíle. Cogitemus de numero in 
iftis: (βασιλικο) dà παΐδες παρῆλοον ἑξακόσιο, χρυσώωατα 
ἔχοντες. | Num enim abfurdum, regios pueros traduci 
tantum 106, cum modo dixerit, Dionyüium, qui crat 
regi ab epiftolis, mififfe usque ad ci». Sed propter vo- 
cem χρυσωµάτων poffumus hanc lectionem tueri. Mulie- 
res illae, de quibus fcribitur, ἐκ χρυσῶν καλπίδων µυροιφ 
fi xivov, non pueros regios, quorum praeceflit mentio, 
fed omnes fpectatores, ut quemque illorum praeteribant, 
unguentis refpergebant. Quae deinceps narrantur de ex- 
hibito diverfi generis unguento ad unctionem, ea fic ac- 
cipio. Per dies 30. fpectacula varii generis edidit Antio- 
chus, quo toto tempore unguentorum facts eft omnibus, 

ui in gymnafium venirent lotum, a rege copia. — Primis 
dicbus quinque datum crocinum, cinnamominum et nar- 
dinum: r«liquis vero diebus telinum, armaracinum, iri. 
num, aut liliaceum five lirinum. Nam |. X. κρίνινον fcri- 
ptum pro eo, quod hic eft εἱρινόν, Quod non aliud quam 
Ίρινον. Sic enim οἷρις prO "pic, κλεῖμα pro κλίµαν λοίχνον 
pro A/xvov , fimiliaque fexcenta ip antiquis libris Hefycnhii, 
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Suidae et ipfius Athenaei: ut aliquanto poft κινναμώαφ 
καὶ slpidoc. Sic enim et MSS. At in epit. 7p.doc. Porro 
ait Polybius, expolita fuiffe ifta unguenta «v ὀλκίοις 
Quae quidem «rculae non erant, ut verfum vid*mus, fed 
Jabra ampla ad inftar magnorum craterum efficta. {ία de. 
fcribit Hefychius, et confirmant auctorum loci. Ex iig 
etizm claret, holciorum in balneis tuiffe ufüm. 1n Plu. 
tarchi Alexandro junguntur ὄλκια, κρωσσοὶ, πνελοι et γλάρ 
Ααςροι. Sic accipe etiam in hiftoria Judith c. 15. Atque 
haec ad ea, quae de Antiocho.  "Transeamus nunc ad 
regiam vere et incredibilem in modum magniticam Pto« 
lemaei Philadelphi pompam. 


- 





CaruT SrxxTUpM. 
Tentoría disbus feflis figi folita. — Oecorum | Afepyptio- 
rum forma. οὐρανισκο €f Bguyol. µεσόλε κος 
περισρώμωτα πυργωτὰ € ζωωτα. σύμγζ — Pi- 
Cctoref. Σινυωνιακοί. Σικυῶνικοί μυικαὶ δια» 
σεις. «ὠυρρο αργυβα. νυµφαῖω. τῆς πρώτης 


ἐρέως. δίεδρο. 


1, δὲ τῷ ἄρξασθαι τὴν κατασκευασθεῖσαν σχηνὴν ἐν τῷ 
vc Xxpac περιβὀλῳ x.- Saepe diximus, folitas olim per 
folemnes publicorum feftorum aut panegyrium dies ex- 
ftrui, quas vocabant Latini umbras. Graeci σχιαδας et 
σκηνας, Tabernacula erant in feftae urbis viis aut fubur- 
banis locis compacta excipi. ndis pereyrinis, qui partim p.344- 

ad ludorum fpectacula, partim ad mercimoniorum ineun- | 
da commercia undique concurrebant. Erant etiam fefta 
quaedam, quorum ritus tentoria jubebant figere, ubi po» 
pulus, univerfis relictis domibus, fe continebat certo 
dierum numero, donec folemnitas omnis eflet peracta. 
"Talia fefta erant, de quibus diximus |. füper. c. 9. Vide- 
tar et Alexandrinum f«-ftum, quod hic defcribitur, eodem 
ritu celebratum. — Nam ea cauifa. nili fallimus, fuit, ους 
rex ipfe in tabernaculo morari neceffe haberet. Hoc igi- 
tur tabernacultm defcribit Callixenus, priusquam pompae 
totius ordinem explicet. Sedes illius fuit ἐν rw τῆς ἄκρας 
σαριβόλω, iutra arcis feptum, wel intra amuiums collis. 
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(Utrumque figni&cat Graecum ἄκρα, et munitum in urbe 
focum, id eft, arcem, et quamcunque editam urbis par. 
tem, ut collem, quomodo hic malim accipere. — xíos 
διεςσάθήδαν ξύλινο. — Colunmnat Jigneae certo intervalo flun- 
gae funt. ἐφ ὧν ἐπιεύλιον xad puis τεγράγωνον ὅτε 
geido» τὴν σύμπασαν τὸ συµποσί» φέγη». Haec forma oed 
"Aegyptii, ut appellabant architecti. ^ Vitruvius |. VÍ. 
c. 4.: In Afegyptiis oecis fupra coummas αργα, et ab epi- 


füyliis ad parietes, qui funt circa , imponenda eff contigua. 


sio, Appellat Callixenus συαπόσιον inferiorem partem ty 
bernaculi: quod quidem amplae vaftseque coenationis 


. inftar habuit. Atque hoc folum iftius aedificii ad υ{απ 
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pertinuit: reliqua omnia ad ornatum. ἄντη d' ἑνακατάσνγ 
Κατα µέσον ἑρανίσκῳ κοηκινοβαῷεί περιλεύκᾳ. — Hec con- 
tignatio (σόγη T8 συµποσίε, circa Mediuus tapetibus secta ef 
expan/? in coeli modum,  colair cocciner amodum  vergentti 
in albedinem. | &pavlaxoc eít papilio coeli aut tholi formam 
peferens, ut pluribus expolitum nobis L 1I. atque etiam 
31101. Idem et dpxvoc aliquando fignificat. B. Chryfofto- 
mus de Xerxe: 'T/ dd σοι ὁ χρυσὲς «pxvoc ἀθάλατο, ἄνόητε; 

ocem αχὀκκινοθαφε' tollendam cenfuerunt docti propter 
Infequentem περιλεύκῳ. — Sine càufla, ut alibi dispute. 
mus περίλευχος id valet, quod diximus, vel a;/Pbo prae. 
gextur, καὶ ἑκάτερον dà µέρος εἶχε ὁοκὲς µεφολαύκες dy 
πετασµασι τυργωτοῖς κατειλ]αμένας. — Scribo μεσολαύχοι 
ἀμπετάσμασι π. — Repetendum autem ex fuperioribus τὰ 
ποχχινοθχφέσιν. — Hb vtra sue parre ^abitit ea. contignatio 
grabes. circumtectas tapctibus coccineis albo difhincris (vel 
tediocriter. albicantibus) turritis. Cognatae voces (unt, 
quas in commentatio de coloribus accurate explicamus, 
λευκός, ÉxÀsuxec, Φιάλευχος, ἑἁτίλε,νος, pacOÀ&UXOQ, µι- 
ξολευκος et splAsuxoc. Sic autem dicta ἐμπατάσαατα τυρ- 
γωτα, quae turres pictura vel textuta repraefentarent: 
ficut ζωωτὰ dicuntur et ῥείκια. quae animalium figures 
ijntextas habent, τῶν δὲ κιόναν οἱ αὲν Tésaxpsceju. Quatuor 
lae columnae, quae latitudinem defignabant. — At οἱ ὧνά 
µέσον funt ternae reliquae ab utroque latere longitudinis. 
τάτων ὁ) ἐκτὸς περίσυλορ ἀπεποίητο σύριγξ ταῖς τρισὶ πλευ- 
pxic. Ideft, ενα iflas columns aliis ad tria έαρενα cir- 
cumpofitis tres. quaft prrgnlae confectae eront, longae Qui- 
dem, fed angufl:e, — Hoc declaratum voluit Callixenus 
voce σύριγξ, non quod vifum Dalecampio. Infra h.1: 
TQ κοιτῶνι συνηπτο σεν σύριγξ κατὰ «πλάτος TE αύτυς 
Χαρίόυσα τὴν γυναικωνή, Sicut Polybius accipit in de- 
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fcriptione loci cujusdam Alexandriae l, XV. — àv] dà τῶν 
&yx µέσον χώρων. Scrib. χωρῶν. Ett enim a χωρα, non 
a χῶρος. Mox ἐν δὲ ταῖς να µέαον χῶραις. dua τὴν τὰ 
περιέχοντος dépog δὐκρασίαν. Obtinuit apud Graecos, ut 
περιέχων dicatur aér. Quare vocem αέρος tollas licet. Sed 
cum vetuftioribus locutus eft Athenaeus,  Ariftotele, 
'Theophrafto, aliis: neque mutandum quicquam. Quod 
ait de aére Aegypti et coeli temperie floribus apta, no- 
tum ex Theophrafti et Plinii teftimoniis. Hujus quidem 
judicio ferrarum omnium accommodari[Tima unguentis “4ε. 
foptus copia rofae,.l. XIIL. ο. 3. Sed minus odoratas effe 
rofas Aegyptias caeterosque flores fatis conftat. c τὸ 
τῆς σκηνῆς Ἔδχφος κατεχέπαςο χύδην. Eclogarius videtur 
legiffe κατέσπαςο. Ait enim: τὸ τῆς σκην]ς ἔδαφος ἅπο- 
Τέλει πρὀσοψιν λειμῶνος ἄνθεσι χύδην κατασπασὀέ». Non 
probo. ívaxsc τῶν Σικυωνιακῶν ζωγράφων. | Dalecamp. 
pictorum. Sicyoniorum f3bulae. — Sed aliud. eft Σικυωνίων, 
Siícyoniorum , aliud Σικυωνιακών, vel, ut habent membra- 
nae, Σικυωνικών, fmmilum Sicyonlis. Ac fortalle ζάγρα» 
Φιῶν fcribendum, et de picturis Sicyonii generis intelli- 
gendum.  Dividebatur enim pictura in genera Helladi- 
cuim, Afiaticum εἰ Sicyonium, cujus auctor Eumolpus 
Sicyonius. αἱ dà μυ»ικὰς ὀμιάσεις. — Queedom Γωεμαγία 
argumenta, id eft, ex fabulari hiftoria petita. dixJacig 
eft defcriptio, ut recte vertit Dalecampius. — Ad I. |. Stra- 
bonis eam vocem expofuimus. In fubjecta pompae de- 
fcriptione ait Callixenus, multas in ea fuiffe ὁμιθέσειρ 
ἀκοῆς αξίας, id eft, multas rerum variarum εἰκασίας 
dignas narratu: et paulo poft de Polemone Periegeta 
fcribit, eum ἐζηγήσασθαι διάθεσιν ἐν Φλιᾶντι, id eft, ex- 
pofuiffe argumentum tabulae cujusdam , cujusmodi erant; 
quas Philoftratus interpretatur in Iconibus. Ἅ«νρεο) το- 
ῥιέκειντο ἐναλλαξ xpytpa? τε καὶ xpucai. Imo dgyupor 
τε κα) χρυσο. Neque enim alio genere vocem Jvpsóc 
ufuürpare, opinor, voluit, quam omnes alii. Aut figura 
eít τρὸς τὸ σηµαινόµενον, et referendum ad vocem εἶχα- 
cía,, Nam revera 3upso] hoc loco nihil aliud nifi 3upedy 
εἰκασίαι. ἓξ ἑκατόρᾳ vÀsvpx. Scripti melius dy ἑκατέρα 
wÀsupg. συμπόσιά τε ἀντία ἀλλήλων αὐτοῖς τραγικῶ» T8 
κα) κωμικῶν κα) σατυρικῶν ζώων, ἀληθινὸν ἑχόντων lua. 
τισµόν.  Faceffit mihi negotium vox αὐτοῖς, quae referri 
alio non videtur poffe, quam ad nomen ἄντρα proxime 
praecedens. Lego ἐν αὐτοῖς, vel wap' αὐτοῖς, ut intelli. 
gantur ceenationes iftae in antris fuifle compofitae, 
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de queis modo eft dictum, vel juxta antra et ad illorum 


latera. Sed in ipfis potius antris locatas arbitror, et gui. : 


dem eo fitu, ut fe invicem refpicerent. ὅῶώῶα appveilat 


p.345. fimulacra integra fatyrorum et perfonarum tragicarum ac 


- 


comicarum: alioquin erat ufitatius πρόσωτα dicere, ut 
mox πρόσωπα TS σατυρικὰ κα) χωμικὰ καὶ τραγικά, — Quod 
addit, ἀληθινὸν ἐχόντων ἱματισμὸν, hoc vult, has Ρετίο- 
nas ornátas fuiffe, ut cuique earum conveniebat, νεβ. 
bus veris, non fimulatis.  exevj» propriam hujusmodi 
perfonis docent nos Julius PolL |. 1V. et poétarum inter. 


prete. Dalecampius Jectionem aliam commentus ef 


bietfecutus. ᾿Νύμφαί ἐλείφθησαν, ἐν aic ὕκμντο Δελ- 
Φικὸ) χῤυσοϊ τρίτοδε.. Lego: vuuQai' ἐλείφθῃσαν, à 
elc. ΄ Sacra Nymphis [oca appellabant νυμφαῖα. — De iis 
accipio haec verba, etfi-diferte fcriptum etiam in epitoma 
Νύμφαι et & alc, quod quomodo exponi recte poffit, 
hon intelligo. τῆς πρώτης épáxc.  Dalecampiue emends. 
vit τῆς πρ. ἡμάρας. Mirum, quid hominem doctum mo. 
verit, Nam tapetes tZ; πρώτης épéxc, id eft, ε /ama 
waeflanti]ima, cur ei displicerent, cauffae non erst. 
freocritus in fimilis pompae deícriptione tapetas fimili- 
ter laudat: Πορφύρεοι dà τάπητες ἄνω µαλακωταροι Ürva, 
*'A Μίλητος ἐρεῖ, χ᾿ ὁ τὸν Σαμίαν χαταβόσκων. ὥς εἶνει 
δύο κατὰ κλίνην, ἐπ ἀργυρῶν διέδρων. Vocat διέδρες re. 
pofitoria tripodum, quae binos fimul capiebant. Sic 
ὀίΦρος proprie fedile.duorum capax. τῶν κυλικίων καὶ xe- 
τηρίων. Alia lectio eft κυλικείων. Id erit, vaforum po- 
toriorum, et thecis fuis contentorum, et extractorum. 
Quid fit xvAixe;ev, exponitur l. XI. Sed non displicet xvi. 
κίων. Mox tolle particulam κα) ante Νατασκευασμάταν, 
κα) τὰ γένη uxxpoy ἐπεφαίνατὸ uoi ὀηλᾶν. — Scripti libri dis 
Φαίνετό µοι. Ait autem τὰ γένη, quia foliti veteres diver- 
fa poculorum genera habere quam plurima. Fidem fece. 
rit XT. hnjus operis liber. | 
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lojeormy πόμπειν. — Stadium Altxandrinum, | πομπή, 
ferculum pompae. αἱ τῶν πεντετηρίδων γθαφαί. 
Lampades byfinae, κανῶν, ῥάήῤδος er νῖτρα. Or- 
pheoteleflae, — annus myflica Bacchi: item. Mi-- 
marvae. Ἅλικνοβόθοι mulieres et. viri, ^ Macetae 
B acchae. Smilax inter Bacchi coronamenta. 
Nyfa. λημνίσκοι €t viaxor «(ο — lia prae- 
gerea »nulta.- 


)ercurrimus defcriptionem regii tabernaculi: nunc ipfam 
ompam paulisper fpectemus. — E(t autem τομτὴ tradu- 
tio auttransvectio. Graeci id dicunt πάµτειν vel ToumsUsi», 
em παρέρχεσθαι, ocxpiéyxi ét διαφέρεσ-αι, per publicas urbis. 
las, à loco certo in certum locum, five eundem, five 
lium. 1n hac narratione uterque terminus filetur, et 
οἳ, et vóJsv. SGufpicamur nos, profectam pompam ab 
la urbis parte, ubi fuit Ptolemaeo ftructum tabern:cu- 
1m, in ejus dei templum effe perductam, cui ille honos 
abebatur praecipue. Qua ducta fuerit, non praetermit- p.347. 
tur: ἦγετο dix TE xard τὴν πόλιν cad/s. De hoc ftadio 
icit Strabo mentionem l. ult. Ordo autem pompae accu- 
atifüme explicatur, et tempus, quo coepit progredi. 
ρώτη ( videlicet wojemy, sri pompa vel priorum ferculum) 
βαδιζεν "Eoi ops. Luciferum, ftellam diem ducentem, ín 
abula exprefferant: οἱ tabulae principem locum íntet 
mhia pompae fercula tribuerunt. καὶ γαρ, ait, αρχ} 
[εν 3 πομτὴ, καὶ ὃν ὁ προκαιρηµένος xezp Φαίνεται xpó- 
oy. Quia duci coepit pompa, quo temporc oritur Lucifer. 
laec fatis declarant, fi attendiffent viri docti, praece. 
entia, πρώτη à ἑ9ὰλιζεν Ἑωαφόρι. — Par et fimilis ratio 
jus, quod et ftatim fequitur: defiiffe pompam fub vefperi 
xortum ; propterea agmen clufifle illius ftellae fimula- 
rum. Sic enim accipienda ilta minime obfcura, nifi 49e- . 
οχωφᾶμεν, verba: τὴν dà τελευτχίαν Ἑ σπέρα συνέβαινεν 
ἴγαι, τῆς ὥρας εἰς Τκτον συναγήτης TOv καιρό. — Deeft 
tiam hic nomen πομπή, ut facpiffime in hac narratione. 
itque in bajusmodi locis ow; non id fignificat, duod 
nte diximus, fed res fingulas in pompa transveetas, 
ve, ut Latini loquuntur, fingula pompae fercula, Sic. 
ρώτην vel δευτέραν ἱεορίαν Graeci, primam vel fecundasm 
tfloriam Latini appellant hiftoriae partem primam aut 
Athen, P. lll. T. f. Ee 
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de queis modo eft dictum, vel juxta antra et ad illorum 


latera. Sed in ipfis potius antris locatas arbitror, et ovi. 
dem eo fitu, ut fe invicem refpicerent. ὅώα appeilat 


fimulacra integra fatyrorum et perfonarum tragicarum ac | 


comicarum: alioquin erat ufitatius πρόσωπα dicere, ut 
mox πρόσωπα τε σατυρικὰ καὶ κωμικὰ καὶ τραγικά. — Quod 
addit, ἀληθινὸν ἐχόντων ἱματισμὸν, hoc vult, has perfo. 
nas ornatas fuiffe, ut cuique earum conveniebat, vefi. 
bus veris, non fimulatis. σκευὴν propriam hujusmodi 


perfonis docent nos Julius Poll. 1. IV. et poétarum inter. 


' pretes. Dalecampius lectionem aliam commentus ef 


- 


bi et fecutus. Νυμφαί ἐλείφὂησαν, dy aic ἔκφιντο A. 
Φικο) χῤυσοϊ τρίτοδε. Lego: νυμφα!' ἐλείφθησα»ν, ὁ 
elc. ΄ Sacra Nymphis [oca appellabant νυμφαῖα. — De iis 
accipio haec verba, etli-diferte fcriptum etiam in epitoma 
Νύμφαι et ἐν αἷς, quod quomodo exponi recte pofít, 
hon intelligo. τῆς πρώτης épáxc. Dalecampiue emends. 


verit, Nam tapetes τῆς πρώτης dpáóxc, id eft, c ινε 
waeflantil]ima , cur ei displicerent, cauffae non erat. 
f eocritus in fimilis pompae defcriptione tapetas fimili 
ter laudat: Πορφύρεοι dà τάπητες ἄνω µαλακώταροι ὕτνω, 
Ἁ Μίλητος ἐρεῖ, x; αἱ τᾶν Σαμίαν καταβόσκων. ὥς elvai 
δύο κατὰ κλίνην, &x' ἀργυρῶν διέδρν. Vocat diddpu, re. 
pofitoria tripodum, quae binos fimul capiebant. Sic 
díQpoc proprie fedile duorum capax. τῶν κυλικέων καὶ xe- 
πηρίων. Alia lectio eft πυλικείων. Id erit, vaforum po- 
toriorum, et thecis fuis contentorum, et extractorum. 
Quid fit κυλικοιόν, exponitur Ἱ. XI. Sed non displicet xvy- 
xíe». Mox tolle particulam κα) ante κατασκεουασμάτων, 
κα) τα γένη μακρὸν évsQuívsro μοι ὀηλᾶν. — Scripti libri s 
Φαίνετό µοι. Ait autem τὰ γένη, quia foliti veteres diver- 
fa poculorum genera habere quam plurima. — Fidom fece- 
rit XI. hujus operis liber. 
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θμπὴν πέµπειν. Stadium. Zlexandrinum. πυμπὴ, 
ferculum pompae. αἱ τῶν πεντετηρίδων γραφω. 
Lampades byfinae, καγῶν, ῥώ/ῤδος et virga. Or. 
pheoteleflae, — Vannus myflica Bacchi: item. Mi-- 
ptruade. λικνοίροροι mulicres ec virg, ^"Macetae 
B acchae, $milax inter | Bacchi coronamenta. 
ΔΑ. λημιίσκοι €t λωίσκο. — Coli, — lia prae- 
gerea »nuita. | ME 


ercurrimus deícriptionem regii tabernaculi : nuno ipfam 
mpam paulisper fpectemus. — Eít autem ποτ tradu- 
io auttransvectio. Graeci id dicunt πάµτειν vel ποµπεσεν 
"m παρόρχεσθαι, καριάναι et διαφέρεσθαι, per publicas urbis. 
as, à loco certo in certum locum, five eundem, five 
ium. 1n hac narratione uterque terminus filetur, et 
ο, etwó3sy. Sufpicamur nos, profectam pompam ab 
3 urbis parte, ubi fuit Ptolemaeo ftructum tabern:cu- 
im, in ejus dei templum effe perductam, cui ille honos 
ibebatur praecipue. Qua ducta fuerit, non praetermit- p.34. 
tur: ἤγετο dix TE xard τὴν πόλιν cad/s. De hoc ftadio 
cit Strabo mentionem l. ult. Ordo autem pompae accu. 
tiffime explicatur, et tempus, quo coepit progredi. 
ρώτη (videlicet ποµπὴ, pri: pompa vel prionum ferculum) 
330v Ἑωσφορν. Luciferum. ftellam diem ducentem, ín 
bula exprefferant: οἱ tabulae principem locum intet 
mnia pompae fercula tribuerunt. καὶ γὰρ, ait, αρχ] 
Xv 3 πομτ, xaJ ὃν ὁ προβιρηµένος xe2p Φαίνεται xpé- 
y. Quia duci coepit pompa, quo tempore oritur Lucifer. 
aec fatis declarant, fi attendiffent viri docti, praece» 
nta, Tpor» d ἐ9άλιζεν Ἑωασφόρε. — Par et fimilis ratio 
us, quod et ftatim feq: ditur: defiiffe pompam fub vefperi 
cortum ;. propterea agmen clufifle illius ftellae fimula- 
um. Sic enim accipienda ilta minime obícura, nifi à3e- , 
κωφδμεν, verba: την dà τελδυταίαν Ἑσπέρε συνέβαινεν 
yai, τῆς ὥρας εἰς τκτον αυναγάτης TOv καιρό. — Deeft 
iam hic nomen πομτὴ, ut facpiffime in hac narratione. 
tque in bujusmodi locis o»*7 non id fignificat, quod 
ite diximus, fed res fingulas in pompa transveetas, 
re, ut Latini loquuntur, fingula pompae fercula. Sic 
pafyv vel δευτέραν icop'uv Graeci, priviam vel fecundam 
floriam Latini appellant hiftoriae partem primam. aut 
Athen, P. lll. T. f. Ee 
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fecündam. Sic etiam intellige, quod fcribit de fecunds 
mpa: ἔπει) αἡὶ τοῖς /SxciÀéwv γο-εῖσι κατωνοµασμένχ. 
Sequebatut Luciferi fimulacrum ferculum divis parenti 
bus regis et reginae facrum. — Deinde auctor mültas og. 
πάς in unum cogit, etait: uera dà ταύτας αἱ τῶν Ji 
ἁπάντων οἰκείαν ἔχασαι τῆς περ) ἑκασων αὐτῶν ἱςορίας δια- 
: σκευήν.. Qae ita erant vertenda: p5fl.bas fequebantut 
deorum omnium pompae (hoc eít, imagines) ornatx «5 
ui bifloriae cujusque illorum convenichat. Poterat curlo- . 
hs lectot defiderare pleniorem defcriptioném hnjus par. 
tis, quae univerfae pompae fuit caput. Continebat enim 
deorum omnium fimulacra, fercula, tenfas et totius ve. 
terum theologiae ad vivum expreífam imaginem: füpet. | 
fedet tamen Callixenus narratione hac, contentus, ifdi. 
caffe cupido lectori, unde poffit reperitare, quod hic noa 
^ invenit. Sicenim ille; τα dà κατα µέρος αὐτῶν sl τις a 
δέναι βέλεται, τας τῶν πεντετηρίδων γραφὰς Aapfgayery kri- 
σκοπαίτω. Siquis, ait, fingula pompae hujus fcire cupit, 
füumat in manus tabulas illas, quibus quinquennalis ludicri - 
Olympici folennitas depingi folet. atque eas intueatur. | 
Quafi dicat auctor: et in ornandis deorum omnium f. 
tnulacris, etin ordine, quo producta eft cujusque effigies. et 
tino verbo in caeteris omnibus ad deos fpectantibus idem 
plane fervatum in hac Ptolemaei pompa, atque Olym. 
piae, cum celebratur ludicrum olympicum, παντατηρίέων 
γραφᾶς interpretamur pictorum tabulas, quarum argee 
mentum erat celebratio alicujus penteteridis. Notamug 
et alibi de hoc generc tabularum. Sed non funt praeter- 
mittenda hoc loco Athenaei vetba e |. XIL: ἀφικόμενος d. 
"A3ivgais ἐξ Ὀλυμπίας, due π/νακὰς ἀνέ9χκε», ᾿Αγλαοφῶν- 
PM48. toc γραφήν ὧν ὁ μὲν & xsv Ὀλυμτιάδα καὶ Πυδιάδα σεφα- 
φέδας αὐτὸν, dv δὲ Φατέρω Ναμέα 3v καθηµένη, xa) ἐπ) vus 
γονάτων, καλλίων Φαινόμενος τῶν γυναικείων προσώσων. 
Poteft accipi γραφ) εἰ de libris eo argumento fcriptis. 
Sic in Plutarchi Ἱ. de muf. fimillimus locus accipietur : 
commodius. Nam ut probet auctor, antiquiffimos tibi. 
cines ceciniffe in ludis ususAomomuévx, τῶτο dà, inquif, 
dyAo? 3j τῶν Παναθηναίων γραφὴ 5 περ) τὰ μεσικὸ ἀγώνος 
Etü autem in multis Graeciae locis πεντακταρικθὶ αφῶνος 
celebrabantur, tamen omnium penteteridum longe nobi. 
liffima fuit Olympica, quae ἱἠεαπῖο quinto quoque anno 
incredibili frequentia hominum maximoque apparatu agi- 
tabatur. Quod Π judicii non fallimur, putamus, etiam - 
ifam pompam Ptolemaicam agítatam effe occafione fef] 
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eujusdam quihquennalis, — Quod ctiam arguere videtur 
ifta Penteteridis elligies, quae inter caetera dicitur paulo 
pott fuiffe geftata. De mayuificentia pompae caeterorum. 
deorum licet facere conjecturam ex unius Bacchi chora- 

io ubettim hic defcripto. n ea defcriptione fcribunt - 
fori veteres λαμπάδας φέροντες βνσσίνας, non, ut edi» 
tum eft, κισσίνας. De ellychnio e bylio poflis intelligere, 
Mox vero, ἔφερον ὁ) αὗται υμιατήρια ἐξατήχη κισσίνοιφ 
wai χρυσοῖς κέωσι '|- διακεκοσωχγµένα, exarata manu lectio 


P habet καίωσι, quod noh minus corruptum, quam illud 


ΕΠ. 
A 


gnat 


πέωσι.  Fortaffe fcribendum &/os;, ut interpretes, vel, ut 
cenfemus nos, κανὸσι, Cogita, lector ingeniofe. Mihi 
quidem emendatio perplacet, non quia noftra eft, fed 
quia vox κανων huic loco aptiffima videtur, Sic vocabant 
in operibus cujuscunque materiae exftantia a reliqua fü 
perticie ornamenta, quae quidem in longum producerene 
tur in modum regulae, Sic Φακες dixerunt in lectis pe» | 
dum et fimilibus operibus ornamenta quaedam lenticue 
laris formae, de quibus plura obfervamus alio loco. Dix 
exíftantia; quae enim non exítant in lohgum producta, 
virgae appellantur. Ideo operibus textis ῥάβόες παρυφα/» 
ysoa: fcribit Pollux. Unde virgarasJagula Virgilio. Sed 
et ῥαβόοι, quae eminent, dicuntur? ut in illis oftreis, 
quae appellant Graeci τραχυόσρακα et ῥαβόωτα. Pro àvi 
«χρυσών µαζονύμων eft in epitoma ἐν χρυσοῖς madevonoig. 
Deinde pro ἐν πορφυραῖς χλαμύσι invenio in men?branis 
Χλανίσι, Mox non longe füpple ex membranis: 'íLpas 
qéccapsc Φιεσκευασµένα;, x«i ἁκάση Φέρκσα τὲς ἰόίκς xxpe 
wg. ἑχόμενα dà γάτων ὀυμιατήρια dve κίσσινα. — Ubi edi- 
tur rsrpaxuvsÀog tyxw» τασσαρεσκαίδεκα, numerum augent 
MSS., in queis πηχῶν i? cubitum 17. Corruptum eft, 
quod ftatim fequitur: ry dà τωτρακυκλῳ ἱερεῖς καὶ iépsiate 
wa) πέρσης τελεταὶ καὶ «ίασο, παντοδαπο) xal rà Muva Φό» 
pst — Omitto dicere, verbum deeíle huic fententiae ne- 


; ceffarium, a;üvro, vel ἐφέροντο, aut fimile:' cujus prae» 


termiflio eti duriuscula, ferri tamen fortaffe queat, llla - 
certe, πέρσης rsÀsrai. Clamant vitium percuila. — Dale 
campius fecit ἐν Περσικῇ σολ). — Ingenio, nifi fallimur, 


majore, quam judicio. —Veftitum Periülcum defcribunt p449. 


tobis Xenophon et conditores Alexundri rerum, etiam 
Plutarchus in 1. de ejus fortuna. Sed κείσδω illius fenten» | 
tia si; τὸ µέσο». Etiam noftra, Cenfemus enim ita fcri- 
bendum: /spa/g xo) ἱέρεαι, καὶ Ὀρφεοτελεσαὶ, xal 3íÍxaos 
παντούφτο), καὶ αἱ τὰ Aínya Φέρωσω.  Opertaneorum f» 
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vrorum myftse atque interpretes praecipui erant, quos 
vocabant Orpheoteleftas, qui fere cum Bacchi orgiaitis 
conjunguntur. Scribebam aliquando καὶ ΤἹερσεφόνης ri- 
Asraí[. Sed id jam non placet. Nulla autem orgia aut 
myfteria fine vanno peragebantur, quam Virgilius vocat 


myfticam, Plutarchus in Alex. µυσικα λίχνα. Multa de . 


. hac vanno fcriptores. λ/κνοφόροι hic fünt foeminae: alibi 
viri, ut cum Aefíchinem licnophorum ait fuifie Demo. 
fthenes. Erantet in facris Minervae vanni. Vetus poéta 
apud Clementem et Plutarchum: Bxr' εἰς ὁδὸν δὴ, πᾶς d 
«χειρώναξ Asoc, Οἱ τὴν Διὸς γοργῶπι» dpydriy 9s0y. Στατοῖσι 
Ἀήχνοις προστρέχεσ»ε. Macedoniam olim et Macefiam efle 
appellatam, et Macedones Maceras, jam vulgo notum. 
In proximis tamen hisce verbis, uera dà ταῦτα αἱ Μακό. 
Tui, αἱ καλάμεναι Μιμαλλόνές, καὶ Ἡασσάραι, xx) fAudal 
Macetae peculiari fignificatu dicuntur Macedonicae mo. 
lieres Bacchi comites, quae, ceu Deo plenae, furere fo. 
Jitaé, ἔνοχοι ὅσαι τοῖς Ὀρφικοῖς καὶ τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον 
ὑργιασμοῖς, ut de illis fcribit Plutarchus in Alex. Vide 
Euftath. ad Il. ῥαψ. ξ. Smilacem inter Baccharum coro- 
'gamenta recenfet Callixenus, fuübjiciens: ὀκεφανωμέναι, 
σινὸς μὲν ὄφεσιν, αἱ δὲ σµίλαξι καὶ ἀμπόλῳ καὶ κιττφ. De 
ea re tamen Plinium lege l. XVI. c. 15. Sic autem etiam 
. Euripides in Bacchis, — Nyfam celebrant veteres Liberi 
patris nutricem, etiam M. Tullius et Plinius, Ab ea funt 
appellati montes Nyfae, defcripti geographis in variis 
orbis terrarum partibus. De foemina, non de ulla urbe 
accipienda erant, quae fequuntur: ἐφ᾽ 5; ἄγαλμα NUacae 
ὀιτάπηχυ xaJyusvov, ἀνθεδυκὸς μὲν «λάψινον χιτῶνα, et 
caetera, Invenio deinceps fcriptum in epitoma ἑξὲς εἷλ- 
xero ἄλλη τετράκυκλος. Et ftatim &Q' yc κατεσκούασο ληνός. 
Iftud quidem perfpicue verum, non, quod editur, ἐφε. 
£5c κατεσκ. — Sic modo dictum ἐφ᾽ $c ἄγαλμα Νύσσης. In 
eodem epitomae libro fcriptum πλάτος xd, Jotitudo επβὶ. 
forum 24. ubi habet edita lectio τεσσαρεσκαίδοχα. Hoc 
melius dubio procul, ut longitudinis menfüra arguit. 
Servemus igitur, quod eft editum, cum hic, tum paulo 
poft: καὶ xpargosc ἐκκαίδεκα, ὧν οἱ µαίζες ἑχώρων µετρη- 
"quc τριάκοντα, οἱ dà ἐλαάχισοι πέντε. Non affentior doctit- 
fimo viro Nicolao Sturioni, qui pro rp;xxovra rettituebat 
πέτταρα, exiftimans, pofitum vitio λ pro 4. Verius pu. 
tamus, fex fuiffe horum craterum ordines, five pempt. 
| das, magnitudinis diverfae. Primi ordinis quini crateres 
quinque metretas capiebant, fecundae pemptadis deceg, 
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tertiae 15, et fic deinceps ad triginta crateras usque. 
Callixenus, ut verbis parceret, maximorum et tinimo- 
rum modum indicaífe contentus, caeteros mediae magni- 
tudinis omnes tacuit. At fequentia perfpicue mendofa: p.3se 
εἶτα λέβητες 8f£- βανωτοὶ εἰκοσιτέσσαρες, ἐπ᾿ ἐγγυήκαις 
πέντε. Quid enim eft Θανωτοί; Dalecampius emendabat 
ἄμφωτοι. Gravius, opinor, fübeít u]cus. Nam in a- 
νωτο) ineffe ftstuimus vocis &wre, veftigia. Illud £8 nu- 
meri nota eft. Scribo: λέβητες ἓξ dra ἔχοντες (vel ἅμ- 
Φωτο), ἄωτοι αἶκοσιτ. Etiam illud non probo, µαζονδ» 
µία; εἰκοσιπόντο. Lego mutato genere µα(ονόμια, ut fem- 
per alibi. Malim deinde: ἐφεφανωμένθι, ei μὲν κισσίνῳ, 
el dà πιτυίνῳ. — Ut paulo ante: αὐτὴ d' ἐκεφάνωτο κισσίνῷ 
xpvcs. Non autem κισσῷ. Etfi legitur infra de Priapo: 
ὄχων φέφανον κισσὸν ἐκ xpuci. Sed melius ibi quoque . 
xícciyoy, Quid eft, quod vitii fufpicionem in iftis movere 
queat? ἐκ rórs wspisspa] καὶ Φάσσαι καὶ τρυγόνες xaJ 
Fi ἑξιπταντο τὴν ὁδὸν, λήμνίσκοις τὲς πόδας δεδεμέναι, 
πρὸς τὸ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν «Ὀεωμένων ἁρπαάφαεσθαι, — Ex boc 
antro evolabant, quam longa fuit via, columbae, palumbes 
et turtures, lemnifcos babentes ligatos ad. pedes, quo facile. 
& Jpectatoribus rapereutur. — Lemnifci funt taeniue angu. 
ftae. Optime igitur facit vox illa ad hunc locum. Le. 
gendum tamen JAíexo;c, nifi et eclogarii lectionem, et 
confentientis etiam hic cum illo Euftathii auctoritatem 
infuper habemus. Hujus funt verba: '[eéoy dà, ὅτι dx T8 
moiworspoy λογομάνε λίνε κα) λινίσκος ὑποκορισικῶς, d λεπτό» 
σατος λίνος᾽ oiov, περισερα) xa) φάσσαι καὶ τρυγόνες καὶ 
ὅλην ἐξίπταντο τὴν ὁδὸν Ív τινι πομπῷ, λωίσκοις τὲς πόδας. 
Φεδεμέναι. Utrum potius amplectar, non facile dixerim, 
Mox (cribit breviator: éx' ἐλέφαντος χρυσᾶ κατακα/µενος. 
Sed ré χρυσῦ adjecit ille de fuo. Volebat enim fequen» 
tium horumce verborum facere compendium: ó δ) ἐλόφαρ 
exsuyv εἶχε χρυσῆν. Subdit Callixenus: ὁπεδέδετο δὲ du- 
Balac χρυσοβαφεῖς. Epitomae non contemnenda lectio 
Xpucoypxupsc. Cave mutes vocem κώλωών, cum dicit Cal- 
lixenus: συναρίδες Τραγων ὀξήκογτα, κώλων δεκαδύο.  Co- 
Jum inter quadrupedes non ignobile animal. Veteres 
membranae varie (cribunt per » vocalem modo magnam, 
ut hic, modo parvam, ut in VII. Strabonis: $e; dà τῶν 
φετραπόδων ὁ καλύµενος xéÀoc, μεταξὺ ἐλάφε καὶ κριᾶ τὸ 
µέγεὂος, λευκές. — Valeant igitur, qui emendant Asoyráv. 
" Hybridarum animantium novum genus exhibent hic no- 
bis calamo exarata exemplaria, onelaphos nefcio quos, 
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afinorum cePvorumque naturam participantes, Nam ubi 

fcribitur «osJév σινωρίδες ὀχτω. έλκφων ἑπτὰ, Hural. 

dinus codex et aliqui etiam Italicorum habept ὀνελαφον 
NLIS | ' 


ο pep PERENNEM prp p mao 


CaPuT OcTAVUM. 


Varia animalia ad currus juncta. ἡἠνίοχος €t παν” 
Bérne. «Αέρα | babitus..— 9agosvo(Josven. 
Thyríolonchi. «4ειθίορρς δωροφέροι. — Ebeni Qa- 
λαγγες Vel κοθµοί. κυλίκιον et κυλικεῖον. δικ9έ- 
σεις. δέφανος, σεφάνη. σέµµα. σεφανο.) νο 


πεµένση ἐν Aedes η. Chyforrhoae {ανή, 


g55t. Ea proprium ludicro Circenfi animal eft equus, funt tà- 
'"  ' sen reperti, qui alia animalia juncta in Romanum circum 
producerent: puta, elephantas, camelos, leones, tigres, 
.Cervos etiam, canes deinde, Haec nos in corrmentario 
ο dle ludis Circenfibus pluribus explicamus. Simile autem 
eft, quod a Ptolemaeo factum narrat hic Callixenus. Ait 
enim, producta in ifta pompa fuiffe ἅρματα xaJ συνωρίδας 
elephantorum, hircorum, colorum, orygum aliarumque 
plurium beftiarum. — Narrat deinde, cuique currui aut 
igae juvenes binos fuiffe impofitos, quorum alterum 
παιδᾶριον, puerulum, alterum παιδισκάριον appellat, ceu 
aetate et ftatura minorem. Sic in veris curribus, qui 
non ad (fpeciem inanem inftruebantur. fed ad pugnam vel 
cum hofte vel cum antagonifta, duo femper geftabantur: 
alter, qui habenas tractaret, alter, qui pugnaret. Ille 
dicebatur e re ἠνίοχας, hic ταραβάτης. Erant autem hi 
duo, ut conditione, Πα etiam cultu diverü,  Pulcherrime 
id expreffum eft a Callixeno, cum ait: ἐπ) δὲ πάντων vi 
σων ὠναβεθήκθι ταιδαρια, χιτῶνας ἔχοντα ἠνιοχικὰς xa) vhs - 
φάσως, Hic erat verorum aurigarum habitus: faga οἴτοφ 
humeros brevia, flagellum in dextra, in finiftra babenae, 
petafus imn capite. Sequitur de vultu parabatarum, five, 
Ut poétae vocant, ταραιθατών, ut Athenienfes, apobe- 
farum: παραγαθεβήκει dà παιδισχάρια δικσκευασµένα σελ» 
σαρίοις κα) «λυρσολόγχοις, κεκοσµηµένα ἱματίοις καὶ χρυσίας, 
Bic vero funt quaedam nobis anircadvertenda. Omnium 
primum παραναβαίναν politum pro xegaBalvss, nifl tamen 
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ita potius eft fcribendum. παραναβάτης quidem certe pro 
παραθάτῃης non dicitur. Ornamenta iftorum ait fuiife par- 
δα peltas et «υρσολόγχες, id eft, Jlancca: fub. thyrforunm 
fpecie latentes , five S'Upasc λογχωτὲς, ut ad I. Strabonis 
dudum nobis expofitum. Tbhyr[olonchum defcribit Juftinus 
Mart. iftis verbis: αἱ Βάκχαι διὼ σχήματος sipyvix8 τὰς 
λόγχας ἐν τοῖς «ύρσοις περιφέρεσι, | Epitomae auctor fcri- 
bit χρυσολόγχαις' perperam, Scio, poffe aliquo modo: 
defendi, quod fequiturt κεκοσµηµένα ἱμανίοις καὶ Χρυσίοις. 
Paene tamen perfuafi fumus, fcripfiffe Callixenum ἱματίοις 
καταχρύσοις vel δικχρύσοις, ua voce jam ufüs eft aliquo. 
tles. Hoc eft, χρυσοποικήλοις, Porro iiti parabatae cum 
ταῖς agitatoribus i in duas factiones erant tributi, Nam id 
declarant proxima verba: ἐπ]σαν dà συνωρίδες καµήλων ἐξ 
ἑκατέρε uépsc rpsiz. Et fuiffe etiam certamina quaedam 
edita, fignificant Obiter, quae deinceps Jegas: écsQavd- 
ήσαν ὃ' ἐν τῷ ἀγῶνι πα) φεφάνοις χρυσοῖς síwoci. — Inter 
peregrina fpectacula a Ptolemaeo in ifta pompa exhibita 
nominantur mox et AiSíorac depoQópoi, Aetbiopes donis 
enufi. Docti emendarunt δορυφόροι, reclamantibus an» 
tiqujs membranis, et epitoma etiam.  [ftorum ait quos- 
dam tuliffe ἐβένε "xopp.sc δισχιλίες. — Videntur effe, quas 
Herodotus in Thalia Φάλαγγας 4géva, et ex illo Plinius 
1. XII. pbalangas nominant. Proprie tamen xopuóc, unde 
Romanorüm gremium , aliud, quam p^aluux vel pa/anga. p.352, 
Paulo poft in albo traductorum animalium commemoran- 
tur καὶ ὅλοι λαυκο) Bósc Ἴνδικοί. Scriptum erat in editis: 
x&AÀor Asyxol, β6ες Ἰνδικοὶ εἴκοσι 8f. Ferri potett, fi co- 
lorum numerus reftitustur, geminatis, quae fingulae Ρο: 
fitae funt, duabus literis hoc modo, κώλοι Asuxoi iB, (9όες 
]νδικο) εἴκ. Sed hoc quia mera conjectura eft, placuit 
jure feriptam lectionem fequi. Pro πάνηροι fcribe mox 
ardy3ypac ex epitoma et ufu auctorum. Item pro ἄρχηλοι 
znelius XpxiAoi,— Et pro xvA/ióv μασὸν Χῥυσωμάτω» fcriben- 
dum aliquoties κυλικεῖον.  Differunt enim ifta, uti fcimusz 
etíi paflim. pro potoriorum vaforum theca, (hoc fignili- 
cat κυλικεῖον, non ebacum, ut hic vertitur, neque repo/f- 
£orium , ut aliquando poft,) legas κυλίνιον et in hoc an- 
ctore et in aliis, dix3ége;, in iftis, καὶ yxp διαάσεις 
πολλα) ἀκοῆς ἦσαν ἄξιαι, rerum (unt fimulacra et reprae- 
fentationes mirabili artificio expreffarum ad decus pom- 
pae: ficut et c. 6. diximus, Porro in hac Callixeni nar- 
ratione tria mihi obfervet lector diligens, in quibus diftig« 
guendis dectorum defiderabit induftriam, llla tria funt 
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afinorum cefPvorumque naturam participantes, Nam ubi 

fcribitur «ps3gy ctvwpldsc ὀχτω. &Axdwv ἑπτὰ, Hural. 

dinus codex et aliqui etiam Italicorum habent όνολαφον 
NLIS T | 





| CaruT OcrAvUM. | 
Varia animalia ad currus juncta. qvioy oc Ct. seoteor 
|. βαάτης. {αρα  babitus, suaeova[Joiven. 
Thyrfolonchj. Jferbiepes δωροφέροι. — Eberi φά- 
λαγγες Vel κορµοί. κυλίκιον et κυλικεῖον. — die 
σεις, Φέφανος, σεφώνη. σέµµα. σεφανφ») ναι 
2o eyulbveciy ἐν Δωδφι η. Chyforrhoae fiuvis. 


g55t. Ea proprium ludicro Circenfi animal eft equus, funt tà- 
' men reperti, qui alia animalia juncta in Romanum circum 
producerent: puta, elephantas, camelos, leones, tigres; 
-Cervos etiam, canes deinde, Haec nos in cowrmentario 
ele ludis Circenfrbus pluribus explicamus. Simile autem 
eft, quod a Ptolemaeo factum narrat hic Callixenus. Ait 
enim, producta in ifta pompa fuiffe ἅρματα καὶ συνωρίδας 
elephantorum, hircorum, colorum, orygum aliarumque 
plurium beftiarum. — Narrat deinde, cuique currui aut 
Digse juvenes binos fuiffe impofitos, quorum alterum 
παιδάριον, puerulum, alterum παιδισκάριον appellat, ceu 
aetate et ftatura minorem. Sic in veris curribus, qui 
non ad fpeciem inanem inftruebantur. fed ad pugnam vel - 
cum hofte vel cum antagonifta, duo femper geftabantur: 
alter, qui habenas tractaret, alter, qui pugnaret. [lle 
dicebatur e re ἠνίοχᾶς, hic ταραβάτης. Erant autem hi 
duo, ut conditione, fic etiam cultu diverü, Pulcherrime 
ld expreffum eft a Callixeno, cum ait: ἐπ) dà πάντων ri 
vay avafaByxei παιδάρια, χιτῶνας txceyra ἡνιοχικὲς καὶ) vl ᾿ 
φάσως, Hio erat verorum aurigarum habitus: faga οἵτοφ 
humeros brevia, flagellum in dextra, in finiftra habense, 
petafus imn capite. Sequitur de vultu pasrabatarum, five, 
Ut poétae vocant, ταραιθατῶν, ut Athenienfes, apobs- 
"Carum: παραναθεβήμει dà παιδισκάρια δικσκευασµένα σελ» 
φαρίοις xa) υρσολόγχοις, κεκοσμηµένα ἱματίοις Re) χρυσίας. 
Bic vero funt quaedam nobis aniroadvertenda. Omnium 
primum vapavealys;y politum pro παρκβαίνει», nif tamen 
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ita potius eft fcribendum. παραναβάτης quidem certe pro 
Φφαραθάτης non: dicitur. Ornamenta iftorum ait fuiffe par- 
vas peltas et «υρσολόγχες, id eft, lancea: fub. thyrforum 
fpecie latentes, five φΦύρσες λογχωτὲς, ut ad I. Strabonis 
dudum nobis expofitum.  Thbyrfo/onchum defcribit Juftinus 
Mart. iftis verbis: αἱ Βάκχαι διὰ σχηματος εἱρηνικὰ τὰς 
λόγχας ἐν τοῖς «ύρσοις περιφέρασι, Epitomae auctor fcri- 
- bit χρυσολόγχαις" perperam, οὁ6ἱΟ, ροῇο aliquo modo 
defendi, quod fequiturt κεκοσµηµένα ἱμανίοις καὶ χρυσίοις. 
Paene tamen perfuafi fumus, fcripfiffe Callixenum ἱματίοις 
καταχβρύσοις vel δικχρύσοις, nua voce jam ufus eft aliquo. 
ties. Hoc eft, χρυσοποικίλοι. Porro ifti parabatae cum 
' fuis agitatoribus in duas factiones erant tributi, Nam id 
declarant proxima verba: ἐπῆσαν dà συνωρίδες καμήλων ἐξ 
ἑκατέρα µέρες rpsiz. Et fuiffe etiam certamina quaedam 
edita, fignificant obiter, quae deinceps legas: ésesavd- 
3Ἴσαν d' ἐν τῷ ἀγωνι καὶ φεφανοις χρυσοῖς sixoc:. — Inter 
peregrina fpectacula a Ptolemaeo in ifta pompa exhibita 
nominantur mox et AiJíorsc δωροφόροι, Aethiopes donir 
enufi. Docti emendarunt δορυφόροι, reclamantibus an» 
tiquis membranis, et epitoma etiam,  Tftorum ait quos- 
dam tuliffe 48£vs xopusc ὀισχιλίες, — Videntur effe, quas 
Herodotus in Thalia Φάλαγγας àgévs, et ex illo Plinius 
l. XII. pbalangas nominant. Proprie tamen xopuoc, unde 
Romanorüm gremium , aliud, quam p^alanx vel pa/anga. p.352, 
Paulo poft in albo traductorum animalium commemoran- 
tur καὶ ὅλοι λευχο) Bósc 'Ivdixof. Scriptum erat in editis: 
πῶλοι Àsyxol, θες Ἰνδικοὶ εἴκοσι 8f. Ferri poteit, fi co- 
lorum numerus reftituatur, geminatis, quae fingulae Ρο” 
fitae funt, duabus literis hoc modo, χῶλοι Asuxoi iB, (9όὲς 
'Ivdixo) εἴπ. Sed hoc quia mera conjectura eft, placuit 
jure feriptam lectionem fequi. Pro v4»394po; fcribe mox 
πάν«ρες ex epitoma et ufu auctarum. Item pro ἄρκχηλοι 
znelius XpxiAoi,— Et pro κυλ/κιὀν usgéy χῤῥυσωμάτων fcriben- 
dum aliquoties xvAuxsiev.  Differunt enim ifta, uti fcimus: 
etfi paffim pro potoriorum vaíorum theca, (hoc íigniB- 
cat χυλικεῖον, non ebacum , ut hic vertitur, neque vrepo/f- 
£orium, ut aliquando poft,) legas κυλίχιον et in hoc an- 
ctore et in aliis. dix34os, in iftis, καὶ γαρ δια9άσοις 
πολλα) ἀκοῆς ἦσαν ἄξιαι, rerum fünt fimulacra et reprae- 
fentationes mirabili artificio expreffarum ad decus pom- 
pae: ficut et c. 6. diximus. Porro in hac Callixeni πας. 
ratione tria mihi obfervet lector diligens, in quibus diftige 
guendis dectorum defiderabit induftriam, llla tria fant 
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σέφανος, φαν, eéuua. Coronas vulgo vertunt haec 
omnia nullo discrimine. Atqui fignificare aliud séq avos, 
aliud «sQxv;v, declarant fubjecta verba: ἑπόμτενσαν di 
xa) 3póvo: πολλοὶ, ὧν iQ" ἑνὸς ἔκειτο σοφανη χρυσῇ, 4t 
ἄλλα δ) ἦν κέρας χρυσοῦν, éx' ἄλλε d' ἦν οάφανος Χρυ" 
cic, καὶ ἐτ᾽ ἆλλῳ δὲ κέρας ὀλόχρυσον. Dalecampius, ne 
cogeretur anquirere, quid differant séQxvo; et σεῴάνη, 
expeditiffimam iniit viam, deletis iltis, ἐπ᾽ ἄλλα d' qv md- ' 
psc χρυσοῦν, ἐπ᾽ ἄλλε d' jy e£QQavoc χρυσας. Enimvero 
fententiam mutaífet vir eruditus, fi obfervaflet, σέῴανον 
quidem dici plectilem tortilemve aut cujuscunque tan. 
dem generis coronam, quae toro conítet, φοφανην vero 
non eíle tornm, fed limbum aliquantae altitudinis in ur-. 
bem ductum. taque ss»; quaedam Callixeno memo- 
ratur altitudine bicubitalis: item alia fex et quinque cu- 
bitorum. Atque ex eo murorum minae σεφάναι, dicuntur 
Graecis, non «éfavoi. Sic accipe femper ip bac luculen. 
tiffima narratione et fimilibus locis. «pua vero elt vitta 
five lemnifcus. Atque ut coronae lemnifcatae (id eft, ut 
Joquitur Theocritus. spi wepijmm &xrel) honcfüores 
erant: fic ftemmata aliis rebus circumplicabantur honoris 
cauffa. Ergo ait Callixenus: ἐφέρατο φαλλες x, pau. va 
χὼν ἑκατὸν εἴχοσι, διαγογραμμµόνος καὶ diadadauávog φόµµασι 
Φιαχρύσοι. Quod erat diadema circum caput, hoc séugas 
circa phallum. Ut in lineam redeamus, ícribit de Ale- 
xandro, hoc eft, de vehiculo, quo Alexandri Magni fi- 
mulacrum transvectum eft pompatice, ut cum Tertulliano 
dicam: óc ἐφ ἅρματος ἐλεφάντων αλη»ιμῶν ἐφέρετο χρυ- 
esc. Moveant ifta verba in animo lectoris acuti fufpicio- 
nem, quafi illos elephantorum currus, quorum ett ante 
facta mentio, non traxerint veri elephantes, fed vel equi 
vel muli, vel alia nefcio quae animalia in elephanti tigu- 
ram conformata. Quod quia durum credere eft, et, ut. 
exiftimo, abfurdum, fcribo: ἐφ᾽ ἅρματος ἐλεφάντων αλη- 
Suc ἐφάρετο χρυσᾶς. Vere aureus geflabarur. ος eft, 
ex folido auro, non inauratus. Obícura funt et, fi fe. 
quimur interpretes, corrupta, quae poft abfolutam de- 
fcriptionem pompae de coronarum divifione dicuntur: 
Δεφανώθησαν d' ἐν τῷ ἀγῶνι καὶ σείράνοις χρυσοῖς εἴκοσι, 
Πτολεμαῖος dà ὁ πρῶτος xa) Βερενίκή οἴκοσι τρισὶν ἐφ ap- 
µάτων χρυσῶν xa) τεµένεσιν ἐν Δωδώνφ. Quinam illi funt, 

ui ἐκεφανώθησαων; Viri docti non alios putarunt, quam 

olemaeum et Berenicen. Quorum fententia fi ftamus, 
lectio fic videatur concinnanda: ἐς. ὁ ἐν τῷ dy. καὶ s. 
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. πρισίν. — Corouati funt in agone coronis aureis, Ptolemaeus .. 
quiders primus vigiut:, Berenice vero tribus e£ viginti, Sime- 
plicius nos, ut editae lectionis verba fonant, ita intere 
pretabamur: Corvmati [uns im certamine coronis aurcis vie 
ginti e victoribus: Prolemaens vero primus et berenice 13: 
ut τὸ οἴχοσι de perfonis intelligatur, non de coronis. Ef 
fane probabile, quando certatum effe dicitur, et victores 
: quosdam exftitiffe, et coronas aureas nonnullis faltem il- — « 
lorum fuiffe donatas. Etiam illud admodum probabile, 
in tanta hominum multitudine viginti minimum effe re- 
pertos, qui propter fingularem diverfi generis agonuta 
peritiam coronis aureis a munificentifümo regum,. die 
praefertim adeo fefto, ornarentur. Abfurdum vero, quoé 
fequitur, prima facie videatur, Ptolemaeum et Berenicen 
φεφανωθῆναι τεµένεσιν ἐν Δαδώνγ. Nam quomodo intelli» 
emus, ludis iis, qui Alexandriae in Aegypto edebantur, 
odonaei agri portione Ptolemaeo et Berenicae hono. 
rem fuifle habitum? Mitto aliorum interpretationes, quas 
probare non poffum.  Exiftimo enim, egiffe Ptolemaeum 
cum Dodopae proceribus, qui ad ludos theori publice 
venerant, ut domum reverfi agri partem Ptolemaeo pri- 
mo et Berenicae confecrarent, eisque τεµέόνη curarent di- 
tanda, inque iis fana exitruenda. Quod quia fine maxi- 
snis fumtibus non poterat fieri, ideo inter caeteras Phila- 
delphi impenfas refertur hic & Callixeno. — Addit autem, | 
harum impenfarum fümmam talentorum fuiífe bis mille 
ducentorum triginta novem, et hoc amplius minarum 
quinquaginta: quam omnem dispen(atores regiae domus 
gepraefefítarint, priusquam fpectacula finirentur. Hoc 
fignificant verba auctoris: πρ rS τὰς Φέας παρελαῖν, 
priuiquam. practerirent. fpectacula five fpectaculoruwus dies. 
Interpretes pecuniam in anteceffum folutam volunt futuris 
victoribus, priwsquams aceedereus. ad. (Μον fpectoculá, 
Jn haec abfurda praecipites eos dedit verbum παρελ»)αἲν 
sale acceptum. — Promtae adeo folntionis cauffa affertur, 
dux τὴν τῶν φεφανούντων προθυµίαν. Non male hoc qui- 
dem: nam, quod libenter facimus, cito et expedite faci- 
xus. Non diffimulabo tamen animi fenfum. Legam enim 
Jubens προμήθειαν, non προθυμία». Tanta, inquit, pro. 
videntia regis ac reginae fuit, ut ad iftos omnes fumtus p.35€ . 
pecuniae, quod fatis effet, mature coégerint. Haec fine 
dubio propior cauffa expeditae folutionis, quam illa prior: 
. Quos autem hic appellat eiworéuss inter minifteria regis , 
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Ptolemaei, ,alii Θασιλικὰς τραπεῤίτας, reptós smenfarier, 
Arifteus in defcriptione magnificentiae Ptolemaei erga 
jJadaeos: éxéAsucé τε rwv dix Qopwy δόσιν x3póxv ὅσαν ds. 
Αοιρίσαι’ τοῖς ὑπηράταις τῶν προσταγµατων καὶ) Θασιλικοῖς 
. φραπεζίαις. ldem etiam ῥισκοφύλακας nominat cuftodes 
arcaei, id eft, fifci regii. Jofephus, apud quem tota illa 
' hiítoria iisdem prope verbis eft de(cripta, dixit: τὰς Qv. 
λακας τῶν κιβωτῶν. Scribe € yàp { τὰ []ρσων καὶ B. Quod 
dicitur de Chryforrhoa Nili cognomine, fic accipe, ne 
erres: nobile id nomen,. quod variis Europae Afiaeque 
fluminibus datum eft, fi rei veritatem fpectemus ,' uni de. 
beri Nilo ac foli. Fluvios ifto nomine invenies apud Geo- 
graphos non duos aut tres, fed plures. Omnium nobi. 
liffimus is, qui Damafcum Syriae praeterlabitur. Nilum 
quidem vulgo appellatum. fuiffe Chryforrhoam , : nemo 
dixit veterum: etfi non nefcimus, effe, qui fic appellent 
ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nazianz. in epitaph. 
Athan.:, Ναῖλον, «τὸν χρυσοῤῥόαν ὄντως κα) sócaxuy. Sed 
jam fpectatum fatis: nimis enjm tenuit nos diu. pompa 


regalis, 





CaprvuT Νονυπ, 


Prov. Opera Philadelphia. «πάροδος i» wave. — dixae- 
σολιο. Navi 070, arma. ἑσχάριον deducen- 
dis in mare navibus. ανακλασις εὔγραμμον. 
να πεπταῤένα loca. πτερὸν εἰ περίπτερος. 
auxeim. — V'aluarum ornamenta, — dierovoses To- 
ξοειδής. διατονιω. Ππαράσειρον. 


Κω περὶ πάντα ἐσπαεδάκει τὰ καταδκευάσµατα Φιλοτίμως. 
De Ptolemaeo Philadelpho loquitur, cujus ita µεγαλετή- 
βολον ingenium fuit, ut ab eo magnifica omnía opera 
- Philadelphia fint dicta. Philo Jud. de vita Moyfis: Ilro- 
λεμαῖος 0 QuAxAsAQoc ἐπικληθε]ς τρίτος μὲν ὃν τών ἀπ 
Αλεξάνδρα τὴν Αἴγυπτον παραλαβόντω», αρεταῖς dà ταῖς 
dy ἠγεμονίᾳ πάντων sq) τῶν καθ αὐτὸν µόνον, αλλα καὶ 
τῶν πκλαι πώποτο γογενημένων ἄριεος, S κα) µέχρι νῦν 
σοσαύταις ὕςαρον γανεα:ς ἄδεται τὸ κλέος, πολλὰ ὀείγματκ 
καὶ nv3usix τῆς μαγαλοφροσύνης κατὰ πόλεις καὶ χάβας 
'ἠκολιπόντος, aic {δη καὶ àv παροιµίας sida: τὰς ὑπερόγκες 
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Φιλοτιμίας καὶ usyxAug κατασκευὰς Φιλαδελφείως de uale 
ys χαλεῖσθαι. — Appianus hoc illi magnificum elogiüm tri» 
buit: ὃρ κα) πορίσαι Óayóraroc jv βασιλέων, xai dxra- 
saca) λαµπρότατος, κα) xaTAOXSUXOGI ρογαλεργότατος, Τὰ 
.(' avo τοῖρ]ρας µέχρι τριηρημιθλίας διπλάσια τύτων. Αθ. 
gyptiaci regni opes commemorans Appianus ex Ptole. 
maei hujus rationario, fuiífe illi ait triremes ab hemiolia 
ad penteres numero mille et quingentas. Inter triremem 
autem hemioliam et trieremiolianv qui discrimen aliquod 
cenfent ftatuendum, ii mibi nodum in firpo quaerere vi- p.355. 
dentur. ἀπὸ wapdds ἐπὶ wauodoy. Non eit aditus πάρο» 
dec, fed via, quae fecundum navis longitudinem in fu: 
emo tabulato patet juxta remiges eos, qui Jeavira 
raecis dicti. Veteres Latini uge»w vocabant. — Paulo 
aliter videtur vdgodoc accipi, cum Hieronis navis vpyxape- 
dog infra nuncupatur, ὕψος dà vc axpocoAls. Quod ἀφλα- 
«ov five ap/uflrein puppi, id in prora erat ἀκροςόλιον, 
quanquam et ἆφλαφον prorae tribuitur. Sunt autem na- 
vium ornamenta et acroteria illis partibas imponi folita: 
Caeterum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis . 
apud Platarchum legas in vita DemetriL ἐπ) τὸ τῇ 3Ja- 
λάττφ µέρος αὐτῆς. Ὠαε[ε aliquid, facile animadvertent, 
qui criticas aures habebunt. Lege cum epit: ἐτὶ v6 
πρὸς Tj JaÀ. µ. πολὺς δὲ ἦν κα) à v&v ὅπλων xócuog. 
Non fünt óvÀa hic Martis arms, fed navis inftrumentur 
univerfum, ut etiam apud Virgilium arma. — Utilitatem 
horum 6&rÀwy declarant fequentia verba: ἀνεπλήρι dà τα — 
προσδεόµενα τῆς vro µέρη. Hoc vult enim, ex ea copia 
inftrumenti nauticj, quo navem inítruxerat, reparaíle 
Ptolemaeum fubinde, quicquid in ea navi poterat defide- 
gari, ut fieri amat in navigiis praefertim hujusce magni» 
tudinis: femper enim aliquid farciendum et reficiendum 
eít. Plautus: Negotii fibi qui volet vim parare, Navem 
et mulitrem , baec duo comparato. Nam nullae magis ver 
efuae píus negotii Habens , forte fj occeperis εΧΟΥΝΑΥΕ. — Ne 
e unquam fatis bae duae res ornantur, Neque eis ulla ov. 
mandi fatis fatietar efl. Elegantius porro et magis ex ufü 
-φσῶν ἀκριθῶς ἑλληνιζόντων fcribasz và προσδεόµενα &s) τῇρ 
ν.μ. De vocis 2s fignificatione in hujusmodi locis tum 
alibi diximus, tum l. fequ. c. 6. slc dà rac ὑπηρεσίας τε- 
«Φρακοσίας. Plutarchus: ναύταις dà χωρὶς ἐρετῶν ἑξηρτη- 
pérqy τετρακοσίοι, dpéraug dà γετραµσχιλίος. ὄπισιτι- 
σριές το ux ὀλίγον. Scribe vel ἐπισιισμὲ, vel ἐπιοπισμόν. 
.2aJs 20033 dà τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ ἑσχαρία vwós. Quae- 
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Ptolemaei, ,alii Θασιλικὰς τραπεύίτας, regtos meenfarier, 
Arifteus in defcriptione magnificentiae Ptolemaei erga 
Judaeos: éxéAsucé το Τῶ» διαφορων δόσιν ἀθρόα» Saa» dxzo. 
Αοιρίσαι΄ τοῖς ὑπηρόταις τῶν τροσταγµάτων xa) (Αασιλικεῖς 
. φρατεζίταες,. ldem ctiam ῥισκοφύλακας nominat cuftodes 
arcaei, id eft, fifci regii. Jofephus, apud quem tota illa 
' hiftoria iisdem prope verbis eft defcripta, dixit: vg Qw- 
λακας τῶν κιβωτῶν. Scribe € γὰρ { vx {[Ἱερσὼν καὶ B. Quod 
dicitur de Chryforrhoa Nili cognomine, fic accipe, ne 
erres: nobile id nomen,. quod variis Europae Afiaeque 
fluminibus datum eft, fi rei veritatem fpectemus ,' uni ἆθ. 
beri Nilo ac foli. Fluvios ifto nomine invenies apud Geo- 
graphos non duos aut tres, fed plures. Omnium nobi- 
lifimus is, qui Damafcum Syrie praeterlabitur. Nilum 
quidem vulgo appellatum. fuiffe Chryforrhoem, nemo 
dixit veterum: etfi non nefcimusg, effe, qui fic appellent 
ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nazianz. in epitaph. 
Athan.:, NsiAev, Τὸν χρυσθῥῥόαν ὄντως κα) οὔσαχυν. Sed 
jam fpectatum fatis: nimis enjm tenuit nos diu pompa 
) regalis, B - . . 


| 6ὅαρυτ Nowuw, 

Prov. Opera Philadelphia. «πάροδος í» nave. — oixae- 
σολιον. Navis ὅπλα, arma. ἑσχάίριον deducen- 
dis im mare navibut, αἰνάκλασι εὔγθαμμον. 
να πεπταῤένα loca. πτερὸν €f περίπτερος, 
εὐάειά. — Valuurum ornamenta, δατονοιια τη- 
ξοειδής. διατόνια. Ππαράσειρον. 


Κω περὶ παντα ἐσπεδάκει τὰ πατασχευάσµανα Φιλοτίμως, 
De Ptolemaeo Philadelpho loquitue, cujus ita µεγαλετή- 
βολον ingenium fuit, ut ab eo magnifica omnía operas 
Philadelphia fint dicta. Philo Jud. de vita Movyfis: Ilroe- 
λεμαῖος ὁ Φιλάδελφος ἐπικληθεὶς τρίτος μὲν 4 τῶν üT 
Αλεξάνδρα τὴν Αἴγυπτον παραλαβόντων, αρεταῖς dà ταῖς 
dy ἡγεμονίᾳ πάντων ἐχὶ τῶν κα αὐτὸν µόνον, αλλα καὶ 
τῶν πἁλαι πώποτα γογανημένων ἄρισος, ἕ κα) µέχρι νῦν 
σοσαύταις ὕςαρον γανεαὶς ἄδεται τὸ κλέος, πολλὰ δείγματα 
καὶ μνημεία τῆς μεγαλοβροσύνης κατα πόλεις κα) χώῤας 
'πολιπόντοςρ, ac {ὲη καὶ àv παροιµίας side, τὰς ὑπορόγκες 
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Φιλοτιμίας κα) µεγαλας κατασκευὰς Φιλαδελφείως ὧπ᾽ κεί . 
^ ss καλεῖσθα. — Appianus hoc illi magnificum elogiüm tri» 
buit: óc κα) πορίσαι δανότατος ἦν βασιλέων, καὶ ἑαπα- 
Φσαι λαμπρότατος, κα) χατασκευάσα! µεγαλκργότατος. τὰ 
-d' ἀπὸ τετρήρας µέχβι τρωρηµιολίας διπλάσια τύτων. | Ae- 
&gyptiaci regni opes commemorans Appianus ex Ριο]ο. 
maei hujus rationario, fuiffe illi ait triremes ab hemiolia 
ad penteres numero mille et quingentas. Inter triremem 
autem hemioliam et trieremiolianv qui discrimen aliquod 
cenfíent ftatuendum, ii mibi nodum in firpo quaerere vi- p.355. 
dentur. ἀπὸ παρόὀν ἐπὶ παµοδο. Non eit aditus πάρο» 
doc, fed via, quae fecundum navis longitudinem in (ü- 
- premo tabulato patet juxta remiges eos, qui Jpavira: 
raecis dicti. Veteres Latini ugesw vocabant. — Paulo 
eliter videtur πάροδος accipi, cum Hieronis navis σρικαρο. 
doc infra nuncupatur. ὕψος dà ἅως ἀκροςολίν. Quod ἄφλα- 
«ov five ap/uflrein puppi, id in prora erat ἀκροσόλιον, 
guanquam et άφλαφον prorae tribuitur. Sunt autem na- 
vium ornamenta et acroteria illis partibus imponi folita. 
Caeterum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis . 
apud Platarchum legas in vita Demetrii. ἐπ) τὸ τῇ 3Ja- 
AMirrg µέρος αύτη.  Deeíle aliquid, facile animadvertent, 
qui criticas aures babebunt. Lege cum epit: ἐτὶ) τὺ 
πρὸς τῇ Jal. n. πολὺς δὲ ἦν κα) ὁ νῶν ὄπλων κόσμος, 
Non (unt ὅπλα hic Martis arms, fed navis inftrumenturá 
univerfum, ut etiam apud Virgilium arma. — Utilitatem 
horum 6&rÀw» declarant fequentia verba: avsrAxos dà τὰ 
epocdedusya τῆς νεώς µέρη. Hoc vult enim, ex ea copia 
inftrument nauticj, quo navem inftruxerat, reparaíle 
Ptolemaeum fubinde, quicquid in ea navi poterat defide- 
gari, ut fieri amat in navigiis praefertim hujusce magni- 
tudinis: femper enim aliquid farciendum et reficiendum 
eft. Plautus: Negotii fibi qui volet vim parare, Navem 
et mulitvem , baec duo comparato. Nam nullae swagis vec 
efuae plus megotii Habent, forte ff occeperis exornare..— Ne- 
que unquam fatis bae duae res ornantur, | Neque eis ulla ov. 
mandi [atis fatietar εβ. Elegantius porro et magis ex ufü 
«φῶν ἀκριβῶς ἑλληνιζόντων ícribas: và προσδεόµενα &sl τῆς 
-» &. De vocis «si fignificatione in hujusmodi locis tum 
alibi diximus, tum ]. fequ. c. 6. slc dà τὰς ὑπηρεσίας τε- 
“ψρακοσίας. Plutarchus: ναύταις δὲ χωρὶς ἐρετῶν ἑξηρτη- 
«μένην τετρακοσίοις, ἑρέτακς dà τετραµσχιλίος. ὄπισιτι- 
epic το ux ὀλίγον. Scribe vel ἐπισιτισμὲ, vel ἐπισιισμόν. 
-saJ5200324 dà τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ ἐσχαρία vwés. Quae- 
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Ptolemaei, ,alii BaciÀmág τραπούίτας, regtos smenfarier, 
Arifteus in deícriptione magnificentiae Ptolemaei erpgs 
Judaeos: ἐχόλενσά τε τῶν διαφόρων dócw x3pdav Sax» ἁτο. 
Αοιρίσαι τοῖς ὑπηρόταις τῶν προσταγµάτων καὶ fÜxcuuzeg 
. φραπεζίαις. ldem etiam ῥισκοφύλακας nominat-cuftodes 
arcaet, id eft, fifci regii. Jofephus, apud quem tota illa 
hiftoria iisdem prope verbis eft defcripta, dixit: vg Qw- 
λακας τῶν κιβωτῶν. Scribe « γὰρ } τὰ []αρσῶν καὶ B. Quod 
dicitur de Chryforrhoa Nili cognomine, fic accipe, ne 
erres: nobile id nomen,. quod variis Europae Afiaeque 
fluminibus datum eft, fi rei veritatem fpectemus ,' uni de. 
beri Nilo ac foli. Fluvios ifto nomine invenies apud Geo- 
graphos non duos aut tres, fed plures. Omnium nobi- 
liffimus is, qui Damafcum Syriae praeterlabitur. Nilum 
quidem vulgo appellatum. fuiffe Chryforrhoam , . nemo 
dixit veterum: etíi non nefcimus, effe, qui fic appellent 
ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nazianz. in epitaph. 
Athan.:. NsiAev, TOv χρυσθῤῥόαν ὄντως κα) sUcaxuy. Sed 
jam fpectatum fatis: nimis enjm tenuit nos diu pompa 


regalis, 








CaAPvT NowNum, 


Prov. Opera Philadelphia. «πάροδος im wave. — oixge- 
gov. Navis oma, arma. ἐσχαίοιον deduces- 
dis in mare navibut.— vaxAaGcie εὔγραμμο». 
οἰνα τεπταῤένα θεα. πτερον €t περίἍτερος, 
ευώεια. — Valuarum ornamenta. — dumrovouo Τ0- 
ξοειδής. διατόνα. «παράσειρον. 


Κω πορ) πάντα ἐσπεδάκει τὰ κατασκευάσµατα Φιλοτίμως. 
De Ptolemaeo Philadelpho loquitue, cujus ita κεγαλετή- 
βολον ingenium fuit, ut ab eo magnifica omnía opera 
Philadelphia fint dicta. Philo Jud. de vita Moyfis: Πτο- 
λεμαῖος ὁ Φιλάδελφος ἐπικληθεὶς τρίτος μὲν j τών απ 
Αλεξάνδρα την Αἴγυπτον παραλαβόντων, αροταῖς dà ταῖς 
dy ἡγεμονίᾳ πάντων ἐχὶ τῶν καὶ αὐτὸν µόνον, αλλα καὶ 
τῶν πκλαι πώποτο γαγενγµένων ἄρισος, i κα) µέχρι νὺν 
σοσαύταις ὕςερον γανεα:ς ἄδεται τὸ κλέος, πολλα ὀείγματακ 
καὶ μνημεζκ τῆς µαγαλοφροσύνης κατα πόλεις καὶ χώῤας 
'ὠπολιπόντος, sic {δη καὶ iv παροιµίας sides τὰς ὑπερόγκες 
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Φιλοτιμίας κα) usyxAug κατασκαυὼς Φιλαδελφείως de uale 
^ ss χαλεῖσθαι. — Appianus hoc illi magnificum elogiüm tri» 
buit: ὃς xaj πορίσαι δαινότατος jv βασιλέων, καὶ óxxa- 
9σαι λαµπροτατος, κα) κατασκευάσαι µογαλκργότατος. τὰ 
-Q' evo τοτρήρες µέχβ; τριηρηµιολίας διπλάσια τύτων. Αθ. 

&gyptiaci regni opes commemorans Appianus ex Ptole. 
. aei hujus rationario, fuiffe illi ait triremes ab hemiolis 
ad penteres numero mille et quingentas. Inter triremem 
autem hemioliam et trieremioliamr qui discrimen aliquod 
cenfent ftatuendum, ii mihi nodum in firpo quaerere vi- p.355. 
dentur. «vo παρόὀν ἐπὶ apodo. Non eit aditus κάρο» 
doc, fed via, quae fecundum navis longitudinem in (1) 

emo tabulato patet juxta remiges eos, qui ορανίτα, 

raecis dicti. — Veteres Latini ugeow vocabant. — Paulo 
eliter videtur πάροδος accipi, cum Hieronis navis rprrape. 
dog infra nuncupatur. ὕψος dà ἕως dixposoA/s. Quod ἆφλα- 
«ov five apíuflrein puppi, id in prora erat ἀκροσόλιον, 
quanquam et ἆφλασον prorae tribuitur. Sunt autem na- 
vium ornamenta et acroteria ills partibas imponi folita. 
Caeterum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis . 
. apud Plutarchum legas in vita Demetri. ἐπὶ ro τῇ 3a 

Mirrg µέρος αὐτῆς.  Daefle aliquid, facile animadvertent, 
qui criticas aures habebunt. Lege cum epit.: ἐτὶ v6 

πρὸς τῇ JaÀ. p. πολὺς δὲ Jv καὶ ὁ τῶν ὅπλων κόσµοφ. 
Non fant ὅπλα hic Martis arma, fed navis inftrumenturá 
univerfum, ut etiam apud Virgilium arma. — Utilitatem 
horum 6&rÀwy declarant fequentia verba: ἀνεπλήρι dà τὰ 
epocdeóusva τῆς νεὼς µέρη. Hoc vult enim, ex ea copia 
jnftrumenti nautici, quo navem inftruxerat, reparaíle 
Ptolemaeum fübinde, quicquid in ea navi poterat defide- 
gari, ut fieri amat in navigiis praefertim hujusce magnis 
tudinis: femper enim aliquid farciendum et reficiendum 
eft. Plautus: Negotii fibi qui volet vim parare, Navem 
et mulitrem, baec duo comparato. Nam nullae magis rec 
(fuae p/us negotii Habent, forte f$ occeperis exornare. Νο. 
que unquam fatis bae duae res ornantur, Neque eis ulla ov. 
mandi fatis fatietar efl. Elegantius porro et magis ex ufa 
iy ἄκριβῶς ἑλληνιόόντων fcribas: và προσθεόµανα &s) τῆς 
v. M. De vocis asi fignificatione in hujusmodi locis tum 
alibi diximus, tum l. fequ. c. 6. slc dà τὰς ὑχηρεσίας τε- 
“ψρακοσίως. — Plutarchus: ναύταις dà χωρὶς ἐρετῶν ἑξηρτη- 
µένην τετρακοσίοις, ἁρέταις dà τετρακισχιλίος. ὄπισνι» 
epic το ux eA/yoy. Scribe vel ἐπισιτισμὸ, vel ἐπισιισμόν. 
.saJs200324 dà τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ ἐσχαρίαο viwós. Quae- 
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cunque de vocabulo ἐσχαρίε dicuntar hic a viro docto, 
' ea, ut dicam ingenue, omnia effent ἄῤῥητα ἀμείνω. — Eu. 
ftathium adhibere in confilium erat (atius. Locum illius 
eruditiffimi epifcopi integrum huc transferemus: rem 
enim aperit perfpicue. "Or; dà, ait, 5 µόνον πατὰ yy 
᾿ἐσχάραι πυρὸς ἦσαν, αλλὰ ma] ποριφορητα), ὅᾗλον ἐκ ri, 
ἐπόμπευσαν κα) «υμιατήρια χρυσᾶ κο ἐσχάραι ἀπίκχρνεν. 
Citat verba defumpta ex fuperioris pompae defcriptione. 
Addit: ᾿Αθύναιος dà κα) ἐσχάριον παραγώγως olde, di d 
κα.όλκονται ν]ες elc «άλασσαν. 0Jav καὶ ἁπερίαργος γλὠσεκ 
παραφ»είρεσα τὸ καινὸν πλοῖον ἀπὸ σχαρία εἶναί Φησι, βε. 
λομένη τάντωςρ ἀπὸ ἑσχαρίαω, αἶπαῖ. pog ὁὀμοιοτητα di 
Ίσως ἐἑσχαρίω Tours καὶ 9$ κοινότερον λάγομένη μµαγαιρικὴ 
ὀσχαρα κα) ἐσκεύκσαι καὶ ονόματα, — Recte Euftathius 
ο ἀσχαριον hoc loco interpretatur machinam deducendis in 
p.556. mare navibus aptam. Hoc enim poftulant omnino aucto- 
.. ris vetba. Quamquam ex eo, quod addit, vulgo navem 
recens factam dici folitam ἀπὸ exapís pro dre ἐσχαρίε, 
ut ipfe interpretatur, non male colligas, ἐσχαριον fignifi- 
caffe aliquando tectum fübitaneum et levis operae, fub 
quo naves folent compingi. Sed haec conjectura tantum 
eft, praeterea nihil. Nam ifto loco ἐσχάριον non aliud 
eft, quam quod diximus. Alibi quoque ea voce Athe. 
naeus ufus pro eo, quod a/rm et. cowipacttonems et 1ran- 
firorum planitiem dicit Vitruvius in defcriptione teftudinis 
machinae. Cujus cum pridem magnus Turnebus in Ad- 
verfariis fuis nos admonuerit, eo lectorem rejicete, quam 
pluribus probare malumus, Porro formam ἐσχαρίω, cu- 
jus hic meminit ex Callixeno Athenaeus, ex ipfo nomine 
licet odorari. Erat enim coagmentatio multorum afferum 
inftar ingentis foci, habens, ut opinor, impacta ligna 
transverfa, inítar craticulae, quae Graecis ἐσχάρα. Sic 
in ea foífa, quae huic machinae fucceffit, deftitutae erant 
palangae transverfae, ficut auctor narrat. Etiam Vitru- 
vius ἀσχάραν δαν alia in re interpretatur l. X. c. 17. 
Nos in Apollodori Poliorceticis, ο8Ρ., quomodo oporteat 
turres v«poixodous;y, notavimus haec verba: xara di eX 
ópJoskrac ἀπὸ τῶν διπλῶν ἐπὶ và διπλα éwirÍSayro) ἕτερα 
ξύλα τετραγωνίζοντα τὸ σχΊμα κα τὸ κάτω σχαριον GUp- 
αληρᾶντα. οἷς fcribitur hic locus in bibliotheca regis 
Chriftianiffimi. τὸ xv»orx3ày κατ ἄρχας ἐμφράξας. Scri- 
bendum κα] τὸ ἁν., vel εἶτα τὸ ἄν., et diftingnendum poft 
vocem praecedentem ναῦν. δεπίυς eft, poítquam navis 
in eam foífam deducta eft, in quam fuerat mare admiífun, 
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.füiffe obtutatam viam, quae patuerat mari, et aquem — 
Omnem machinis exhauftam: quibus peractis, refediiie 
navim fuper factitiae foffae palangis, ibique manfiife tan. 

' quam in ftatione aut navali. μετεζήντλήσα τάλιν τὴν Ja&- 
λασσαν ópyxvor. Significat, aquam maris, quae erat in- 
grefia foifam, hauftoriis machinis fuiífe translatam et ex- - 

nftam. Neque enim puto aílentiendum interpretibus, 
qui accipiunt de aqua, quae in navem intraverat. id vero 
contra auctoris propofitum manifefto facit, qui docere . 
vult, quomodo fuper foífae palangas navis fuerit firme 
collocata. Hoc autem non potuit aliter, quam fublato 
prius mari, quod fuerat admiffum, ne jactaretur et flu- 
ctuatet in foíía navis. τύτε dà ysvouévs, ἑδρασ9λεα, τὸ 
soy. Supplendum, ut faepe ip narrationibus, verbum 
Q0), vel fcribendum ἑδρασ9Ίναι συνόβη τὸ v. Hoc equi. 

. dem verum cenfeo. τὸ 2'sbpoc, jj πλατύτατον, τριάκοντα 
αηχών. Latitudo, qua fuit lati[ina, triginta cubitorum, 
Contrarium interpres deceptus a vulgata lectione, 3 τλα. 
vvregov. Deinde fcribe cum epitoma μιᾶς ἀπέδει τεσζαρά. 
xovra T*X., nOD μικρὸν &wád. τὴς ἀνακλάσεως εὐγράμμα 
Φαινομένης. ' Refero ad rationes opticas, quas ita diligen- 
ter ait obfervatas, ut reflexio concinna appareret. Da. 
Jecampius legendum cenfuit suJuypiuus. — Ego firmatam p.357. 
auctoritate codicum fcripturam non follicito, Eft vero 
certum, in iis, quae tolluntur in altum, ut in altioribus 

- columnis et fimilibus, opticis rationibus cavendum effe, 
ne propter vifus «vaxAac;; deformitas appareat, Cum 
enim eo res quaeque minor videatur, quo longiore inter- 
vallo a nobis fpectatur, fallendus oculus eft, et fymme- 
triae laus captanda eft ex afymmetria. Quod etiam in 

-fÉriatarum columnarum craffitudine docet obfervandum 
Vitruvius |. IV. c. 4. In optimae tamen notae membra. 
nis fcriptum ἀναχλήσεας, quod non probamus. µετέωρον 
ἄγαν isacJar — Interpretis περιεργία magnam facit inju- 
fiam nobiliffimo fluviorum. Auctor ait, ejus fluctus in 
altum fsepe attolli: interpres, «idi et irruere. Latine 
parum, falfo prorfus. περίπατοι ἀγεγόνεισαν QivÀot— Am- 
bulationes fuerunt duplices in fingulis trium laterum: 
quarum altera fait alteri fuperftructa, Inferiorem vocat 
κατάγειον, qnia erat fimilis ambulationibus, quas hypo- 
geas vocarunt: füperiorem appellat ὑπερῷον a fitu, a for« 
σπα autem κρυπτὴν, fectam, ne quis hypaethram fuiffe pu. 
taret. πρώτη d' αἰσιόντι κατὰ πρύμναν ἐτέτακτο πρὸς dfs- 
ναντιόµενα ἀναπεπταμένη κύκλῳ dà περίπατος. Ἠκες (unt , 


4416  L 6λελύβονΣ ÀNIMADV, IN ATHEN, 


depravatiffima. Pars membranarum pro πορ/πάτος fcribit 
περίπτερο.  Ceníeo corrizendum: πρὸς τα é£ ὀναντίο 
piv ἀνανδπταωένη, κύκλφ dà περίπτερο.  Seníus autem 
eít, inztuentibus a puppi primam itatim occurriííe ambu. 
lationem illam faperiorem, patentem usque ad alterum 
extremum, fine ullo obice aut fepto, quod illum divide. 
ret ac breviorem redderet, protectum vero in orbem hs. 
buiffe anguítum. Nemo dubitat, avewexrauéya ilia ioca 
dici Graecis, quae funt aperta et pullo obice interfepta. 
"Talis haec ambulatio fuit. -πτερὸν architectorum eile vo. 
cabulum, ex Vitruvio conftat et Plinio. l, XXXVL c. 13, 
Etiam munitionis genus erat, quod ατερὀν vocabant, de 
uo. ad Polybium: varie enim eam vocem ufürparunt, 
ded fere de.iis tantum dicitur, quae fimilem figuram hs. 
bent aliquo modo ei, quem Graeci.regsev vOcant. He. 
fvchius interpretatur ἠψγλὸν, sav?axó3ey ὀξέχον, 3 séyer 
Ryscav ἀξοχήν. Harum trium explicationum prima et fe. 
cunda funt allenae. Saepiffime obfervavimus in doctiffi. 
mis illis gloffis , confufas efle duarum af&inium vocum in- 
terpretationes. , Is error hic commiífus eit: nam priores 
' illae explicationes non explicant vocem περίστερος, ied 
πορίπετρος, tefte ipfo Hefych., qui fcribit paulo ante; κε- 
pírerpoc, πανταχόθεν éféxov. Tertia interpretatio ita. 
fcribenda: r3» «4v7v ἔχεσαν ἐξοχήν. Ex hujus mente igi- 
tur περέκατος κύκλῳ περίπτερος erit ombujusie tn or em Ρ) θυ 
{είπε angiifluyi babens, — Nam ἐξοχὴν apud Hefychium 
quid aliud interpreteris, nifi tecti projecturam Y  Poííu. 
mus etiam aliter ex Vitruvio vocem περίπτερον explicare. 
Peripterum locum vocat ille, qui uno columnarum ordine 
cingitur: diprerum, qui duplici. ltaque ambulatio περί. 
p.358. Ίτερος erit, quam columnae circumvallant. Juvat, quod 
modo dixit, fuiffe hanc ambulationem undique fenettra. 
tam et fepimends munitam. Φραγμοῖς, ait, κα) 9φνρίσι 
περιεχοµένη τάντοθεν. — Videntur fingula intercolumnia 
fuam feneftram habuiffe, Sic etiam paulo poft e? xov τιρί- 
*rspo» cum Dalecampio acceperim: et non multo poft 
συωπόσιον περίπτερο. Ubi clare hanc expofitionem con- 
firmat auctor. fubjiciens ftatim: οἱ κίονες αὐτῷ ἐκ ÀlJov 
Ἴνδικῶν συνέκειντο. Πα mox, τῇ δικ.έσει xardeayey ἄνω 
πάλιν, non intelligo: et videntur ἀεε[ε quaedam. «υρίο 
δες ὑχέκειντο εὐδειαν παρέχεσαι. Non eft εὐάσια, ut pu. 
tant, adenndi cormmoditas, fed aéris recipiendi ac luminis, 
wt locus fiat et luminofus et perflatilis.. Neque neceífe 
inutare.in.suaspían: nam οὐκὴς et ὀνσκὴς probae dictiones 
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funt, etfi ποιητικώωτθραι, ἑλεφαντίνες ἔχασαι vic κόσµες, 
Bullas intelligit, et fi qua funt alia valvarum ac forium 
ornamenta. Sed notandum fequentia vetba: 5 ὁ ἑνήλω» 
σις ἡ κατὸ "rpocwwoy αὐτῶν κα; τὰ ῥόπτρα dL ἑρυθρῦ va. - 
φονότα «waÀxs τὴν χρύσωσιν ἐκ πυρος εἱλήφασι. —Clavi, 
inquit, qtu im operts fronte, itemque tnarculi, ex aere ru- 
&ro facti, atri fremilitudinem per. icnevs. erant. confecuti, 
πρόσωπον cape, utin illo Pindari: αρχοµένα 3’ ipys πρόσ. 
eov χρὴ Jéusy τηλαυγέ. Vulgo dicimus in idiomate 
noftro /rontifpicium. — la, χαλκός épuJpoc τὴν χρύσωσιν 
ἐκ πυρὸς siAz( uc, periphrafis funt ejus fpeciei aeris, quam 
nos appellamus /o£ontra, lutei pláne coloris, vaoc Αφρο- 
δύτης JoAoudgc. — Templum. Veneris ad frviülitudinem 1bo 
factum. — Alibi plura de voce hac et figura diximus: quam 
non recte animo ceperunt, qui verterunt, aedes Veu.ris 
camerata, in tefludinis rotundum fafhgium definente cacu- 
wine. Hui! tot verbis opus fuit, ut unica vox 3oAosid ig 
exprimeretur? Quorfum vero refjudinis nomen? Namalia 
figura χελώνης, alia 3oAs, ut (ciunt, qui Romanum Pan- 
theum aut corporis aut aimi oculis viderunt. Non difil- 
milis figura iilius ῥομβθωτὰ ὀροφώματος, qued praecedit. 
οἱ γὰρ κίονες aur. Malim οἱ γᾶν. Quo enim illud yap; 
. Mox fcribe: $xov γῆν πετροποιίαν ἐκ A/Juy ἀληδινών xa) 
αχρυσὰ δεδημιεργημένην. Videamus vero fequentia:, ἐπι , 
vsp*ic ὁ) ἱκανῶς κα) ἄλλο συµπόσιον ἦν, ἐπὶ τῷ τὸ usyl- 
«s οἵκν Séyy καίµενον, σκηνῆς ἴχον ταξιν, ὥςα τῇ μὲν ὧν 
ἐπὸν, διατοναί« δὲ Tofosids? διά ποσᾶ τινος ἐνέτέτακτο δια- 
σήματος. ἐφ᾽ ὧν αὐλαῖαι κατὰ τὸν ἀνάπλεν ἁλκργεῖς ἐνο- 
Ἁατάννυντο. Mendarum laetam hic fegetem acutus lector 
habet, in qua fe exerceat. — A ícriptis manu codicibus 
fruftra auxilium fperes: frufira etiam ab epitoma, quae 
haec omnia praetervolat, ut jam tum ipquinata. Vitii 
indicium vel in illis fatie certum, ἐφΦ᾽ dv. Nihil enim 
praeceffit, quo haec poffint referri. Lego: &«s τῇ μὲν 
ax ἐπῆν ἐδὸν, διατόναια dà τοξοσιδῇ διὰ ποσῦ τινορ dysré- 
Taxro (νεὶ ἐνετέτατο) διαςήµατος. ἐφ᾽ ὧν αὐλ. εἴο. Sen. 
fum elicio hunc, oeci maximi contignationi impofiturh 
fuiffe coenaculum, tentorio fimile. jd vero fic factum | 
fuiffe, ut illi, quam diximus, contignationi nihil fuper. 
Íftructum effet: puta, nulli parietes, nullum tectum: fed 
funes quosdam arcuatos certo intervallo fuiffe dispofitos p.359, 
vel distentos, fuper quibus aulaea pandebant, quoties 
ufus effet. Vocabplum ὁιατόναια non memini legere alibis . 


pec íatis Ício, quid proprie fignificet. Sed ὀιστένακε τον. 
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ξοειδῇ appellat auctor fine dubio arcus dimidiatos ex 
ctaffis funibus vel ligno factos fustinendis aulaeis, quae 
fuper illis expanfa efficiebant, ut dicit auctor, caenaculi 
faciem tentorio fimilem.  Fortaíle ὁιατόνια rectius fcriba- 
mus: fed alio fenfu, quam accipit Hefychius, qui inter. 
pretatur κρίκες. Quod diximus de funibus arcuatis, ftare 
pon poteít, nifi intelligamus, fuiíle eos fust.-ntatos per. 
' ticis aut varis, aut alia re aliqua. Deinde fcribe: μετὰ 
dà τᾶτο αἴθριον ἀζελάχετο, «ἀλεργεῖ παρασείρῳ xaxocu3- 
pivov. Ignotae fignificationis verbum eft hic παράσειρον. 
Sed vel funes fignificat, ut explicat Dalecampius, vel 
aliud nefcio quod ad oras veli appenfum ornamentum in. 
dar praetextae aut fimbriarum. 





,  Ca»uv Ὠκσινυν. 


Carpentium , quo Alexandri corpsis in Aegyptum eff de. 

letum. 'κατεσκεύασµαει active et pafive. λευκέα 

et ex ea funes, Ῥοδανᾶ et Ἠριδανᾶ monsina con. 

f"f*. σῶμα pro fervo. ayDpemécm: ν΄ velígur 

bominum, | Helix. De terebra obfervatio. — Hieron 

er Francifcus Magnus principes Φιλόμεσοι. — Horti 
4ddonidis. κεραμίδες µολύβῥδεννα,, 


Λι eruditiffimus convivator: Ἱερώνυμος ἐν τῇ κατασχευῇ 
σ]ς ἁρμαμαάξης, { συνέβαινε κατακοµισ9ῆναι τὸ ᾽Αλεξάν- 
dps σώμα. —Defcriptionem hujus harmamaxae accurate 
perfequitur Diodorus Sic. l. XVIII. Ex eo petat lector. 
Eft enim opus fane quam magnificum, et Alexandri cor- 
pore non indignum. Hieronymi tamen nomen a Diodo- 
fO praetermiífum eft, itemque ab Aeliano |. X1I. Ποικ. c. 
ult. Ait: sí; ὕλην μὲν ξύλων ἐκ τῆς Αἴτνχς παραπκεύαςο. 
Sic epitoma. et ferri poteft.  Planior tamen fententia 
fuerit, li fcribamus: εἷς ὕλην κὲν ξύλων ξυλεία ἐκ τῆς 
Λἴτν. παρεσκεύαςο, ἐξ. Τριηρ. cx, πληθος ἑξεργάσασδαι 
Φυναμένη. lta ufürpavit paulo ante vocem ζυλεία. 8 (an 
woynvas πεντήκοντα πλοίων πεντηρικῶν ξυλεία. — Aut fic: 
sic ὃ ὕλην uiv ξύλων dx T. Α. παροσκεύκκο — Paraverat. 
Nam et χατεσχεύασµαι et παρεσκεύασµαι tam active quam 
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τὴν ἄλλην vpsíxy ὕλην,. τὴν μὲν ἐξ Ἰταλίας, τὴν δὲ dx 
Σικαλίας, Poftrema in editis male de(iderantür. Sequi- 
tur: εἰς dà cexoníx λευχαίαν μὺν ἐξ Ἱθηρίας, κάνναβιν : C 
δὲ κα) κίττον ἐκ τὰ "odxysS ποταμᾶ, —Euítathius: ᾿Αδή- 
ναιος ἱκορεῖ περί τιος, καὶ ὅτι εἰς σχοινία ἠτοιμάσατὸ λευ- 
χέαν μὲν ἐξ Ἱιηρίας, κάνναθιν d' ἐκ r8 Ἠριδανᾶ ποταµα, 
ai; ὁ ἂν ἴσως δέρμα λεύκής παροµοιον τῷ ἐκ Φιλύρας, 
Scribe izitur in Athenaeo λευκέαν μὲν ἐξ Ἴβ. Sic et eclo- 
garius. Arboris λεύχης. populi. librum decorticatum ad 
conl;ciendos funes appeliabant λευχέαν, ficut d.tractam — 
pellem leoni λεοντέη» , vulpi αλωπεκάην, et alia id genus. p.360. 
1n H:fychii gloffis alicubi leges: σιλλὀν λευκαίας σχοιν/ίον. 
Melius idem alibi λευκέα pcr fimplex s, quod interpreta- 
tur σχοῖνος. Recte, fi accipias pro fune fimpliciter et 
ἀντὶ σχοιν(ν. Nam Junci fpeciem λευκέαν novimus nullam. 
Gloífarum tamen auctor /parzum λδικαίαν interpretatur? 
nec dubium, multos jam olim per αι fcripfiffe id, nempe 
ea notione. Rhodani nomine intellige fluminis illius 
utramque ripam. ubi etiam hodie cannabis copia non te. 
nuis. Sed fluvii hujus nomen diverfe fcriptum inveni- 
mus. In epitoma diferte Padxvs.  Mendofe, ut palam 
eft. In Euftathii codicibus 'Hgidav*. Αμ et hoc men- 
dofe? Ita videtur mihi quidem. — Át voce κίττον quid fa. 
ciemus? Hederae ufum effe nullum ad funes nectendos, 
recte pronuntiant docti. Quare in excerptis et Euftathbio 
veftizium nullum ejus verbi. πίτταν, opinor, fcripferat 
auctor: quod etiam doctiffimo Gesnero venerat in mens 
tem. Picem non poftremas obtinere in nautica füppelle- 
ctile, omnes norunt. Ait: ᾿Αρχιαωήδης ὁ μηχανικὸς μόνος 
aUTO MaTjyxys (τὸ πλοῖον) δι oÀ/ymv σωμάτων. — Dalec. 
paucis inflrumentis. | 1mo vero paucorum frzrvorsum ope. 
σώματα. ut in libris juris civilis Romanorum paflim cor- 
pora, pro fervis. Quanquam id Julio Poll. non probatur. 
σώματα. inquit, αἁτπλῶς sx xv εἶποις, αλλὰ drÀa σώμα. 
πα. Sed obtinuiffe contrarium, teftatur in Ancyroto 
Epiphanius: eslw3sv 5 αν. ρωπότης καλεῖν τὸν dyDpewer 
axo τὰ ἑνὸς Ovouaroc" oiov, ὅτι δεσπότης dely ὀγδαήκοντα 
σωμάτων. Solent vulgo bomincm de nomine alterius partium, 
ex quibus con[lat, appellare: ut cuns dicimur, efl bero: 49. cor» 
porum. ἀνδρωπότητα dixit Epiph. pto vuigo bomines. Sic 
ut folent beati patres Graeci τὴν αδελφότητα, Latini fra. 
gerniratez5t ponere pro coetu fratrum et ecclefia. — Sed 
non folum vulgus ita locutum: verum et eruditiffimi qui» 
que Graecorum, (preto Pollucis imperio. HarpocraGon 
Athen. P. 111. T. |. F f 
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de inftitutis a Solone primuin lupanaribus loqueng, N/. 
χανδρος, inquit, ἓν &xrzw hNolsZoviaxd.y Σόλωνά Φ3σι 
σώματα ἀγορέσαντα &UTQSTI, ἐπὶ σόγης οεἶσαι. Id eft: Ni- 
εμας» {, VÍ. Colophoniacorum auctor efl, Solonem fervas 
^ pulchras emiffe ,. εξ in cella proflituif]e.  ]dem alio loco σω- 
Ματόµπορον vocari docet, quem veteres, inquit, xvdgoxa. 
vyÀov. Ariftoteles, et fenticndi et loquendi recte norma, 
de miraculis auditi:: λέγνσιν ἔτω τὲς οἰκἔντας τὰς lupwg- 
σίας Ἴβηρας xaxíxyUvs; εἶναι, ὧσα ἀντὶ ἑνὸς σάµατος 3- 
λυκᾶ ὀιδόναι τοῖς ἐμποροις τέτταρα καὶ πέντε σώματα &j- 
ῥενα. Apud Demolthenem in ea contra Euergum et Μπο. 
fibulum τὸσῶμα, et ἄνθρωπος, et τὸ σῶμα τῆς ἂν ρώτα 
pro eodem ponuntur. Sic etiam accipe in hoc Phlegon- 
tis Trall. loco, cujus mentem doctiffimus interpres non 
eft affecutus: ἐν ὃν σοι Φαίνηται ταρὶ τέτων γράῴφεν 
γῷ βασιλεῖ, ἐἀπίσειλον xxuol, ἵνα καὶ τῶν σαμάταν τινὰ 
τῶν ἱσορέντων τὰ κατὰ µέρος ἐξαποςδίλω cei. Vertendum 
erat: Si ad principem de ea se videtur tibi Jeribendum , fcri- 
be etiast ad me, tt. [cervos quosdum ribi uuttam eorum ,. qui 
vem totam tenent, Quo major effet fides miraculo(ae nar- 
p.361. rationi, offerunturfervi, qui tormentorum perpeffione, fi 
opus fit, veritatem obfignent, Ergo etiam hic σώματα 
funt períonarum corpora, non inftrumenta.  Aetate b. 
Auguftini vulgus Graecorum fervos vocabat σωμάτια Ρο. 
tius, quam σώματα. Itaque haeret pia illa anima dubitat- 
que, an vocern σώματα liceat de fervis interpretari. Sic 
ille in locutionibus de Genefi: Graeci σωµατια fervos ap- 
pellant. efitatifTima locutione, fed quia non σωμάτια, fed 
σώματα bic dictum efl, non e(l temere confirmandum, fervor 
Jfignificatos :. fieri tamen potefl, ut hoc suagis frt. Sic ille, 
ufam loquentium potius quam fcribentium fpectans. Scd 
ad penfüm redeamus. — Obttat interpretationi huic Procli 
narratio I. in Euclidem comment. Narrat ille, deductam 
hanc navem non d£ ὀλίγων σωμάτων, paucorum fervorum 
opera, fed unius Hieronis regis: παντων ἅμα Συρακεσίων 
ἑλκυσαι τὴν ναῦν 8 ὀυναμένων, ᾿Αρχιμήδης τὸν Ἱέρωνα 
µόνον αὐτὴν καταγαγεῖν ἐποίησεν. ΟΌιοπιοάο conciliabi- 
mus? "Tam facile, quam deícendit imber, cum pluit: fic 
nempe dici Proclo Hieronem folum eam navem deduxifífe, 
quomodo ait Athenaeus folum Archimedem. Hic feciífe 
dicitur, quia faciendi rationem invenit: ille, quia hono- 
ris fui cauffa operi manum admovit. Quod igitur Athe. 
Baeus paucorum minifterio Archimedem ufüm (cribit: 
idem et de Hieronc eft intelligendum, — Atque hoc etí 
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non ait diferte Proclus, non tamem negat. Ait auctor; 
αρῶτος d ᾿Αρχιμίόχς εὗρα τὴν τὴς ἕἔλικο; κατασχευήν. Et. 
Proclus: 5 ἅλιξ sx 2» τοῖς πρὸ r8 ᾽Αρχιμήδκςο πορίµη. 
Sed de helice multa viri docti, quae non repetam. Ait 
de clavis aeneis, quibus munita haec navis: dix rpurazay 
d' ἦσαν vo) ἠριοσράνφι.  ltaque etfi decem ac quindecim 
pondo pendebant hi clavi, quia tamen terebra terebrata er int 
foramina. in quae erant immittendi, craffiores fefquidi- 
gito ipfos effe non oportuit, aut circiter, nam ultra hunc: ' 
modum terebra non habet explicationem, auctore Vitrue 
vio |. X. c. 42. Ait: di κλιμάκων πυκνὼν 1 Νατὰβασιὸ 
àylvaro. — Per fcalas p'ures, vel per wultorum gradumn fca- 
Jas. Nam κλίμαξ utrumque fignificat, gradum et fcalas. 
Jllud commoditatem defcendendi indicat: boc intervallum 
magnum, quod ab una contabulatione füit ad aliam, Ait: 
παῦτα δὲ πάντα doüvsdoy εἶχεν dv ἀθακίσκοις συγκείµενον 
dx παντοίων λίων. | Expofuimus hunc locum commenta: 
riis ad Sueton. l. I. c. 49., ubi de mufivo opere notamus, 
Eft vero argumentum princiris literarum amantis, qui. 
que, utait Pindarus, ἀγλαίῥεται μεσικῆς ἐν αώτῳ, quod 
Obiter hic obfervatur de Hicrone, qui teífellatis fuae hu». 
jus navis pavimentis univerfum Iliadis argumentum cura« 
verat exprimendum. X Sic rex Franciscus, pater ille et 
Maecenas literarum ac literatorum, in cujusdam praelon- 
gae ambulationis, quae in regio vifitur palatio Fontis- 
Eblaudi, parietibus univerfum Odyffeae argumentum fo- 
lertis pictoris penicillo fpectandum exhibnit. Lege au- 
tem fic: ἐν oig ἦν κατασκευασμένος πᾶς ὁ περὶ τὴν Ἰλιάδα 
μύθος «Φαυμασίως ταῖς κατασκευαῖς' κάν ταῖς ὀροφαῖς καὶ p.g6a. 
θυρώμασι δὰ πάντα jv ταυτὰ πετοιηµάνα. ΑΙε: . ἂν olg 
xo: παντοῖοι «λαυμασίως ἦσαν περιβάλλοντες ταῖς Φυταί: 
eic διὰ περααίδων 3 μολυ/βδαινῶν. Lege dix κερααίδων uos 
λυβόίων, (fublato 3. Hoc vult, inftitutos faiffe omnis 
generis hortos in ambulationibus illis: ex quibus hortis 
mnanantes plantae per laminarum plumbearum commif(iue- 
ras navem totam circumdabant.  x3zo; funt herbarum 
hortenfium inftitutae areolae in congefta terra fup. r πα. 
vis tegmen: vel erant iis fimiles, quos Adonidis hortog 
vocant, in quibus alfiofae plantae educantur intra περιφος 
ρύτες teftas: cujusmodi et illa dolia erant, quorum ftae 
tim fit mentio. Sic plures horti facti erant in ambulatioe: 
Dum füperficie. xepauídag µολυβδίνας dixit. ut Suetonius. 
&bartam pinmbeam : quod pluribus ibi expofiimns, | Lamie 
Qas plumbeas fignifcat in fpeciem laterum formata& — Sie. ;.: 1 
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paulo poft πλίνδοι µολύβδκ. Tllae ipfae funt, de quibus 
" ante locutus eft auctor, cum dixit: ταῖς ἐν µολύθδα xen 
- Geísaic xspaular ανν κα) 0 vavraygJaíxy µόρος προσελαμ. 

Αάνετο. Etiterum: µολυβόίναις κδραµίσιν ἀπεσεγνᾶντο. 





ὅκρυς UNDECIMUM. 


Perfpicuitas prima virtus orationis. — Attegiae et tri- 
chilae. τρόπος. ἄτλαντες. κεραία. τὸ Φατνώ- 
paro. Toxicae, φπαρατρήµατα, παραρτήµα- 
τα, [fue παραρύµατα. rale πολύδενδρος. «49 
NON D4NCA. 


2. νειαν orationis primam ac praecipuam virtutem 
effe, Ícitum eft fapientiflimorum hominum. Vellem hu- 
jus veniífet in mentem erudito interpreti, qui ifta verba, 
ἔτι dà σκηνα) κιττᾶ λευκᾶ κα) ἁμπέλων, ita vertit, prae- 
βενεα ex. alba bedera et vitibus attegiae et trichilae. — Nimis 
hoc quidem ambitiofe.  Efto, arregias dici pro σκηνᾶς, 
quia ροξῖα fatyricus ea voce eít ufus, et quia Rufinus, 
auctor nimis faepe ineptus atque imperitus, cx5vorour. 
σὗαι, Jofephi verbum, transtulit atzegias componi. Bar- 
baram tamen vocem, (Poenorum eft verbum, quod etiam 
exftat in Dionyfii periegefi Latina) Latinae praelatam 
effe, quis non miretur? quis non indignetur? Deinde fi 
attegiae et tricbilae (unt idem, cur pofüit utrumque? Po- 
ftremo cur notum et tritum ufu vocabulum Graecorum 
duobus obfcuris mutavit? Quod fequitur, ὁπήρχον dà καὶ 
φῶν τυ/χων ἑκατέρωνον Τρόποι TposwGuévor, planius fcri- 
ptum eft in epitome τόποι προθωσμ. Sed hanc lectionem 
«eonfutat fequens locus, ubi eadem vox iterum pofita. 
De illo mox viderimus. Hic vero τρόπον Ggnum fignifi- 
eare, non male conjicit Dalecampius, vir eruditiffimus. 
Videtur, fi mendo caret codex, artis fabrilis aut lignariae 
proprium effe vocabulum, ut alia multa omnium artium: 
quae hodie obfcura effe doctiffimis, amifls ejus argu. 
mentilibris, mirum non eft. . Veteres magiftri hac in 
parte quanta negligentia ufi fuerint, omnes fciutrt. — Prae- 
ter vulgo notam et pueris hujus dictionis fignificationem 
p.363. &eXipitar (fed cum alio accentu in libris melioribus) im 
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nautica pro tortis loris, ut et Servius explicat in Ho. 
ri verfu: Ἐντύναντο d' ἑρετμα τροποῖς ἐν dspuarivormi. 
ioliaftes Ariftophanis: μµαγάλοι ταῖς τριήρεσιν 0p3xÀuol 
νται, ὃν av τὰς χῶχας ἐμθάλλοντες éxarvaAxrovy. 
Ιάττοντο ὁὺ κα ὀερματίνοις τρόποις πρὸς τὸ μὴ Tpl- 
Jai: rà σανιδώµατα. Hanc fignilicationem non prae- 
niferunt grammatici: de ea multa Hefychius. Addi- 
ἀτλαντές T& περιάτρεχον τὴν ναῦν ἐχτὸς ἐξατύχεις. 
tathius legit évroc. — Quid fint atlantes et telamones in 
ikectura, habes apud Vitruv. |. VI. c. 1o. Sed ad- 
benda funt Euftathii verba, quibus hunc locum 9χρο- 
: Καὶ ἴσως τοιαύτης ἐννοίας παρα τῷ ὁαιπνοσοφιςῇ 9 
αντες, ἐν τῷ, περιέτραχον T9v ναῦν ἄτλαντες ἐντὸφ 
ηήχδι. οἱ μὴ ἄρι ζωδια, fro: ἀνδριάντες σαν dey- 
ιό09ι πρὲς µίωησιν "Άγλαντος.  Fortajje ab eadem mente 
itinendi nempe fignificatione) dicti funt apud deipuofom 
Jam &rÀxyTSQ, cum ait: navem amhibant ab interiore 
to atlantes fenorum cubitorum, — Nifi tumen Γρ μα potis 
t animalis figura, boc efl, flatnae pro coltmnis pofitat 
va Atlantir. — De turribus iftius navis refert aüctor: 
vy δὺ &xdem παρεδάδεντο καραῖαι δύο, ἐφ ὧν κατοσκεύα» 
Φατνώµατα, dí dv ἠφίεντο λ/3οι πρὸς véc ὑτοπλάον. 
τῶν ToÀsuluy. Nolim xepa/ay hic aatemnam latine di 
e, fed tignum eminens vel projectum. Duo fuere pa- 
ibus turrium infixa tignorum capita, fuper quibus ex» 
icta erant τὰ Φατνώµατα, quo nomine intelligitur hie 
ies aut lorica crebris diftincta toxicis, Appello τοξ» 
cum Symmacho et Graecis jurisconínltis feneftras 
gas et anguftas, ad emittenda potins tela quam ad Πε.) 
α admittendam factas. Hebraei, ut videtur, 35i 
J'0N Ὁ Ῥρίο, feneflras profpectus claufas, nempe ab ex- 
iore parte, l. Reg. c. 6.4. Frequentiam earum feneftra- 
n in illo pariete declarat appellatio Φατνώματος, quod 
bum opus fignificat ad praefepis formam fabricatum : 
usmodi ípeciem exhibent ,lacunata domorum tecti. 
eterum κεραίαις iftis fimiles illae fuerunt, quarum mox 
mentio, etii longe alio in loco fitae. Non longe {6- 
itur: τεῖχος dà ἐπαάλξεις Üxov καὶ xaraepouxra du 
jc ὁπὶ κιλλιβάντων κατοσκεύασο. Illud διὰ yssc interpre- 
: fecundum navis longitudinem, — Sed miram fenten- 
m haec verba continent. Quis enim credat, murum, 
quo loquitur, fulcris tripedibus fuiffe impofitum? Cur 
n potius tabulato navis eft füperfiructus? An hoc ea 
e factum, ut transferri manpana fimul et hic. murus 
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-poffent. in quamcumque partem opus effet, manente Ís- 
terea nave immota? Nam cum loco moverentur catapul- 
t3e et balliftae, ipfarum quoque propugnaculum, quod crat 
iftud τείχος, transferri oportebat. Probabilius videbatur no- 
bis. nonloricam. quae defendebattormenta, fed machinam, 
quae faxa et haftas jaculabatur, fuifle collocatam fuper 
cillibantibus. Quare ita lectionem concinnhbamus: τε” 
xoc dà ἐπαλξεις Fyov καὶ καταζρωµατα dix νοὺς xaT&cxsUs- 
p.364. «o*. àQ' ὧν ἐπ) κιλλιβάντων λιλοβόλος ἐφεισήκει. Hoc 
Co eft: nurus cum propugnaculis. itemaue. tabulata fn nazi 
fuerzot exflructa : quibus. inpofrta erat. catapmita trípecicus 
fülcris fustentata./ Deinde verte ifta, τριτάλαντον AlJoy as 
τὰ ἀφιαὶς, faxum emittens pondo 160. Nam τάλαντα fin. 
gula Vitruvio pendere fciunt docti pondo 120. Non in- 
telligo, quae proxime fequuptur verba: μετὰ δὲ ταντα 
«Πκρατρήματα ἐκ Tporey ταχέων cuyxsiusva dix ἀλύσεαν 
' παλκῶν xpsudusya. Eti placuit diu Dalecampii interpre- 
*étio. cum apud Vitruvium in defcriptione harum machi. 
marum περίτργτον legerem. et alia quaedam, unde vir do- 
«tus fuam interpretationem baufit, qui παρατρήµατα νετ. 
. €&it foramina, et τρότες 146. Vitruvil verba fant |, X. 
€. *8., ubi de balliftis et catapultis loquitur: Srmwumfar 
gipra amplif]ima Jongitudise: ínpra figuntur cbeloniae, in 
qui^a: includuntur fucvlae, — Per media antem. fpotia tigne- 
vum in[ecanrur et exci du-tur formae, in quibus exciffonibut 
includuntur capitula cat.pultarum, cumisque disrinentur, 
we in contentionibus voveantur. En tipna, en foramina, 
hoc eft, τρόπες θ{ vaparpyuara, utillas voces Dalec. accipit. 
Sed non eft profecto verum, quicquid veri fpeciem habet: 
ficut hic accidit. Nam falfam effe docti viri interpret 
tionem, dubium mihi nullum eft. —Obfecro,  τρότα 
funt trabes aut tigna, quale dicemus effe hoc loquendi 
genus, παρατρήµατα ἐκ vpowwy cuyxsíuSya, foranrima ex 
srahbibur compoftta? Non ex tignis foramina componuntur, 
fed in tignis aut trabibus vel terebra vel aliquo alio inftru- 
snento fiunt. Praeterea cum fuperiori de petraria machina 
fermoni fubjiciat auctor haec verba, uera dà ταῦτα, errant 
omnino, qui adhuc in iftis de illius machinae partibus 
&ractari putant, Cenfemus, loqui auctorem de pluteis, 
quibus tegebatur murus ille modo. memoratus. —Quam- 
Obrem non παρατρήµατα fcribi debet, fed παραρτήματα, 
aut ταραῤῥύματα, Utro modo legas, nec a vulgata fcri. 
ptura longe abieris, et rem, quam diximus intelligi, 
. gpte expreíferis. Pofterior tamen dictio apud hiftoricos 
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in frequentiore ufü: quos enim Latini p/uteor dicunt, illi 
παραῤῥύματα five παραρύμµατα afine: opponuntur epim ad 
tuitionem: aut a materia δέῤῥεις. Quoniam vero plutei ifti 
rei, quam defendebant, praependebauntur, eleganter et παρ- 
αρτήµατα vocari potuerunt. ἄρτήημα cítomne, quod fuspeh- 
ditur : παράρτηµα, quod (uspenditur ante aliud, etid obiecta 
fui tutstur. Loqui Mofchionem de re pendente, evincuntma- 
nifefto ifta fequentia, dix aAvaswv χαλκῶν xgauxuavx. Porro 
pluteos ex alia re alii conficiebant: iftos ait auctor ἐκ τρόπων 
παχέων fuifle cvyxeiuóvsc. — Noli dubitare, τρόπεε hic effe 
rudentes et nauticos funes, quam hujus vocis fignifica- 
tionem fupra probavimus. Ex rudentibus confiebant fto- 
reae, quas machinis praependebant. Caefar de bello 
Gall. |. Ἡ.ς Storeas ex ['unibur anchorariis tres in longitudi- 
sers parietum turris, latas 4. pedes fecerunt, eaique ex tri- 
bus partibus, quae ad bofles vergebant, eminent.bus trabi- 
bus circum: turrem praependentes religaverunt :. quod unum p.365. 
genus tegumenti aliis locis erant experti nullo telo neque tor- 
sento trajici po[Je. Habemus in his verbis, quidquid ad 
interpretationem noftri auctoris jure defideres. τρόποι 
παχες funt funes ancborarii , παραρτήματα floreat praeper- 
dentes. Confideranda nobis funt et quae de malis nobi. 
liffimae hujus navis narrat Mofcbion: nam etin iis funt, 
quae nos exerceant. τῶν dà [ev ὁ μὲν δεύτερος κα) τρίτος 
οὐρέ9ησαν' ὀυσχερῶς d' à πρῶτος sUpd9y ἐν τοῖς ἔρεοι 
τῆς Βρεττανίας. Plane: Dalec. affentior de priore membro: 
uod ille mancum una dictione judicavit, legitque εὐρό» 
rex» εύχερως. Poffumus et fic fcribere, eUpéSysay αὖτε, 
vel ἐν Σικελία. | At Britanniae nomen in pofteriore mem- 
bro fatin' ex fide? Mihi non videtur, qui fciam, infulam 
illam iis temporibus Graecis Latinisque hominibus patum 
fuiffe notam, navigationem vero in Oceano oppido pau- 
εἰς adhuc tentatam. Legendum cenfeo ἐν τοῖς ὄρεσι τῆς 
Βρεττίας, in montibus Brutiorum. Eam partem Italiae fic 
Graeci nominant. Jtaliam vero nullo nomine aeque ce- 
- Jebrant antiqui Graeci, ac propter materiae copiam. ὤἄ- 
Q3ova ξύλα ἔχειν, inquit Thucydides: πολύδενδρον appellat 
Archeftratus poéta: εὔξυλον Appianus: neque filet 
Theophraftus Hiftor. l. V. Caffiod. 1. V. ep. 16.: Cum uo. 
firum igitur animum frequens. eura pulfaret, naves Italism 
son babere, ubl sauta lignorum copia fulfragatur, ut aliis 
quoque provinciis expetita transmittat. — Drutiam fylvam 
Strabo alique geographi defcribunt. Atque huic tam 
Ooperofae navi inditum nomen ab optimo principe $yracu- 
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fiae. — lta enim narrat: ὄνομα ὃ Jv vj vyl Συρακασί.. 
Proclus in Euclidem nominat rj» rg.xpusvov. — Nofter 
paulo poft Σερακεσίχν 5; Αλεξανὸ.[ήα. Quafi Alexandriae 
nomen mutaverit. Cur autem Hi:ron induxcrit in ani- 
mum, tenrum opus Ptolemaeo donare, ejus rei cauilam 
ita aperit Mo(chio: ὁ d  Iégov ἐκα) τόντας τὲς λιμένας fxvs 
τὰς μὸν, ac ὀυνατοί εἶσι τὴν ναῦν δέχεσθαι, τὰς db καὶ 
ἑπικινδύνως ὑπάρχαιν,' διέγνω δῶρον αιτὴν ἀποςεῖλαι []το- 
λομαίω τῷ βασιλεῖ sic Αλεξανδρειαν. — Ubi aio fcribendum, 
vel invitis omnibus codicibus, τὰς uà», ek s δυνατοί. 
Quam yexzjyv invenio nunc iu excerptis Hoefchelianis, 
melioris faepe t:dei, quam omnes membranae. — Verteg- 
dum enim: Com mrcüiger£. Hieron, oumiutrt Siciliae por- 
guit. Ciis novent banc copere mon po[Je, altes etiam periculo 
efje o^noxios, con[lituit dana mtittendam ilm effe. Atexan- 
d ion ad Prolemacum regem. — Proclus tamen Hieronem 
dc induftria navem feciíle auctor ett, ut ad Ptolemaeum 
mitteret. 





Caprur DuopxcinmU M. 
Finffratur. edfrclumcli epigramma de uave Syracufana. 


A cchimeli epigramma recitat Mafurius, fcriptum in lau- 
dem navis Syracufanae five rpixpuévs. — Non elt illud qui- 
dem magnis obfcuratum difficultatibus: quaedam tamen 
p.365 habet nobis animadvertenda. Quintum diítichum eft hu» 
jusmodi: 'Aspav γαρ ψαύα xxpyyau, xx) Τριολίκτες €w- 
paxxc usyxÀuy ἀντὸς ἔχει veQéwv.  Mirifice extollit poeta 
navis hujus magnitudinem et altitudinem. Ait, tantum 
illius effe ἐπαναςημα, ut carchefiis fuis, id eft, fummis 
malis, coelum tangat, ipfüm autem corpus et τὸ κύτος 
intra nubes condat. — Ámplitudinem navis declarat hac 
periphrafi, τριελίχτους Jopxxac. ntelliyit autem tripli- 
cem contignationem , propter quam vocata eft navis haec 
e Mofchione reirapodoc. Lege illius verba.  Archimelus, 
ut diximus, hac periphrafi ipfum navis corpus intelligit: 
quod quidem ait condi ἐντὸς νοφέων, intro nubes, — Et 
smembranae omnes. et epitome, et, quod caput eft. fen. 
tentia ipfa, tuentur hanc lectionem adverfus viri income 
parabilis ingenio(am emendationem ὑφέων.  Antipatez d» 
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templo Di»nse Ephefinae: — ἐσεῖδον ᾿Αρτέμιδος νεφέων 
&epi Jéovra óouoy. Addit Árchimelus: []είαμασιν ἀγκύ» 
pxs ὠπερείδεται, οἷσιν ᾽᾿Αβύδν Zdp£ge καὶ Z«8 δισσὲν ζόήσα 
πόρο. Funes anchorarios navis Syracufiae comparat - 
cum funibus, quibus olim Xerxes Hellespontum junxit. 
Refpiciebat poéta Herodoti hunc locum in fabrica illius 
pontis: ταύτα dÀ ποιήσαντες, xarár&voy ἐκ γῆς, ερεθλᾶν- 
τες ὄνυξι ξυλίνοις τὰ ὅπλα, εἑκάτι χαρὶς ἑκάτερα τάζαν- 
ες, ἄλλα duo μὲν λευκολίνα ὁασάμανοι ἐς αὐτὴν, Τέσσαρᾶ 
dà τῶν fujjAlyay. παχύτης μὲν ἦν αὔτη κα) καλλονή xs 
τὰ λόγον dà ἦν dufpidésspa r3 λίνθα, Τὰ (vel τῶν) γάν 
λαντον ὁ πΊχυς slAxs. His factis e terra funes tercnsrunt, 
ficicttas ligneis torquentes, — Neque, uti fecerant prius, /e- 
paratim eos collocarung: fad. bibinis quaternis binos e lino 
a/be adjungebant. «4. cra[Tities quidem ef fpecies salis erat, 
fed. inet vadidiores erant, ficut par efl, cum eorum cubitus . 
ο "nus {επί penderet. Subjiciuntur poftea haec: Ma- 
" yusi «ιβαρᾶς xar ἐκωμίδος ἀρτιχάρακτον Γράμμα, τίς ds 
χάρσυ τανδ ἐκύλισσε τρὀπι. Ἅ«Φησ) γὰρ, cc Ἱέρων 'lape- 
κλέος Ἑλλάδι wdcg Καὶ νάσοις καρπὸν πίονα dwpoQópov, 
Σικελίας σκαπτᾶχος, ὁ Δαριχκός. ἀλλὰ, Ἰόσαιδον, Σῶζς 
πατα γλκυκῶν σέλµα róós ῥᾳρ9ίων. Ait, auctorem hujus 
navis declarari infcriptione, quae fuit fculpta in ipfius 
epomide. Deinde illam in(criptionem verfibus fuis com- 
lectitur. Έα autem fuit hujusmodi: IEP(ZN IEPO- 
AEOTC BACIAE!C CTPAKOCLIQN TOIC TE AA- 
AOIC EAAHCI ΚΑΙ TAIC NHCOIC TOTYTO TO 
CITHION ΠΛΟΙΟΝ.  Supplendüm eft verbum, quod 
in infcriptionibus fere omittebant. Id autem eft κατα- 
σχευάσατο. Elegantiffime vero Archimelus hanc epigra- 
phen verfibus iis expreflit, quos modo adícripfimns. In 
eorum primo ἐπωμίδα vocat maxime eminentem et cOD« 
Ípicuam in prora aut puppi partem, ubi elogium hoc erat 
infculptum. Omnes libri tuentur hanc lectionem: alio- 
quin fcriberem éxwr/dec. Prorae extrema utrimque pró- p.367. 
minentia vocabant ἐπωτίδας. Fuit moris, modo in prora, 
modo in puppi, et navis et tutelae nomina, ac quicquid 
vellent aliud, infcribere. In quarto verfu mendum in- 
gens deprehendimus, cujus mirum necdum füboluifle tot 
viris doctis, qui hoc epigramma attigerunt. Legendum 
enim 'EAAad: vae Καὶ νάσοις καρπὸν wíoya δωροφορῶ», non 
autem dopo(opov, quod nulla ratione tolerari poteft, Si- 
gnificat poéta, ftructum hanc navim ab Hierone, ut fru- 
mentum Graecis iníulapis aliisque asportaret ac gretis di» 
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videret. Hoc ille vocat ὁαροφορεν xaprov πίονα. Sic 
poetae fruges vocant, vel εὔφρονα καρπὀν, ut 1. IL. dice. 
bamus. Nullum dubium eft, voluiffe Hieronem famam 
banc de fe per Graeciam fpargi, ideoque hane navem ap- 
pelliffe in elogio, quod infculptum eit, σιτηγὀν «Asie. 
Quare etiam Molchio paulo ante fic vocavite Ἱέρων à Xv- ΄ 
paxuciuv βασιλεὺς jv καὶ περ) ναυπηγίας Φιλάτιμος, τλοῖς 
Φιτηγὰ κατασκευαζόµανος, ἂν ἑνος τής κατασκουῆς μνησὸ]- 
σομαι. Όυπι haec dudum fícripfiffem, infpecta epitome 
Hoefcheliana accuratius, inveni hanc lectionem, xxpz&y 
πίονα ὁωροφόρον. Laudo et probo: fictamen, ut emen- 
dationis füperioris nos non poeniteat. In iftis, Σμκολίας 
σκαστᾶχος, 0 Δωρικὸς, male accipiunt nomen Δωρικός, 
Poéta ita expreffit verba in(criptionis;, BACIAETC CT. 
PAKOCIXLN. Quis nefcit, Syracufanos Dores fuiffe? 
Neque enim vana elt glorístio illius mulierculae Syracu. . 
fanae, quae apud Syracufanum poétam ait: Δωρίσδω d' 
ἆξασι, doxd, τοῖς Δωριάσσσι. 





σαρύντ Όποινυν TERTIUM. 


Λεύκωλα τῆς Koxc. Boeotia Homeri. ἔγγυθήκη. In- 
citega, repofitorium. aces. ὑποκρητηρίδιον. 
ππροσαποφέρει. µένεγ. παρατρέφεσφαι. Athe- 
nio, qui et ΑΓἱιο, ἐπὶ v8 τθίβωνος εοθφυρα. 
ἐν µισθωτῆς οἰκίας ἐζιέναι. 


[[.ρέλίκον ὅ ἑκῶν ἐγὼ τὴν ᾿Αντιγὸνα ἱερὰν τριήρη, 9 ἐν- 

x20 τὰς liroÀsuais epargysc -περὶ Λεύκωλλαν τῆς 
Koxc. Hacc jam ex fua per(ona loquitur Mafnrius, Λευ- 
 «wÀay uno À melius MSS. lidem conftanter retinent rx 
"Κώας. Quia tamen apud geographos et hiftoricos alrum 
4e hoc promontorio filentium, non eft reiicienda conje- 
ctura Dalecampii, τῆς Κιλικίας. Plinio enim Leuculla 
Pamphyliae et promontorium eít et oppidum: Pamphy- 
lia autem vicina Ciliciae. Aut fcribe τῆς Κύτρε five Kv- 
πρίας ex Strab. Deinde fcribo: ἄπδιτα δὲ καὶ τῷ ᾿Απόλ- 
λωνι αὐτὴν ἀνάφηκαν. — TocaUT dv καὶ) .περ) τά τῶν νεῶν 
«παταλόγ», gx ἀπὸ Βοιωτῶν ἀρξάμανοι, κατελέξαμεν. Pacne 
pudet me hunc locum interpretari: eft enim apertiffimus. 


Sed cogit nos in planiffimis faepe locis unmorari inter- 
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;pretum fecuritas, ne dicam fupinitas, Quis credat, poffe 
aliquem virum doctum reperiri ,: qui (ecundam lliadis £a- 
Ny«2fay non legerit Atqui doctilimus interpres hanc de 
fe opinionem pofteris reliquit, qui nefcierit, partem ejus p.368. 
Jibri peculiari nomine dictam : ev xari^oyoy vel Boiw- 
τίαν, quia incipit ab hoc verfu: Βοιωτών μὲν llyvéAseg 
καὶ Axiírog ἤρχον. καὶ ἐπεὶ τὸν καλὸν Οὐλπιανὺν οἶδα 
παλιν προσβαλᾶντα ἡμῖν. — Scrib. προ 2αληντα, quae/rtu- 
vin a nobit. Minus recte docti προιβαλόντα. τίς αὗτη 3 
παρὰ τῷ Kou£évw iyyvJzxy. Locum Callixeni habes 
P. 300. LLipf.]. Qui fufpectam habent vocem ἐγγν»2κη, et 
emendare conantur, audiant veteres Grammaticos: '"Eyyv- 
Shjng ὀχιῦός τι" οἱ dà yoc χωρητικὸν σκευών 7) τὴν νῦν ay- 
Ὑοι) ἠκχ», παρα τὸ éyyUc κεῖσθαι. Athenaeo mox ayyo. 
Sx» ett aliud. Romani ptifci vocabant jscreyam, ut ad 
Fettum fuum obfervavit Jof. Scaliger. Infecuta aetas ali- 
quando νερο, ut Plin. ]. XVIIL extr. Νες nos e$ 
convicti mnfisque noflris vafa, quibus efculentum additur, 
fucorem  repofitoriis: linquentia. diras. tempeflater praenum- 
tiunt, Petronius: Gujtantibus adbuc nobts repofttoritm al- 
latum efl cum corbe, in qua gallina «rat. — Gloffae anti- 
uae; Flnceteria, macbina lignea, qua ampbora fustinetur. 
id: ntur ufi voce Graeca engetheca, quae hic leviter cor- 
rupta. Non nmeício, repofítorium paulo aliter apud Plin. 
exponi a viris doctiffimis. De incitegis loquitur Javole- 
nus jurisconfultus in lege centefima dig. de legatis 3. et 
appellat aos. — Cui Corinthia vofa leguta c[Jent, et βάσεις 
quoque evum vaforum collcandorum caujJa paratas deberi, 
"[resatius rufpondit. — Labeo autem id non probas, fi eas 
pause teflator numero vaforum habucrit. — Proclit vero recte 
ait, fi aeneae. quidem. [rnt , non autem Coriutbiae , non de- 
beri. Sed et bunc locum aliter docti acceperunt, de quo : 
judicium efto penes lectorem. ἆἄλλο ἔτι μέγεθος τὸ αυτό. 
'Hoc eit, emblemata. quae po[funs in.itegae buic et inferi σὲ 
oli, tanfum pendunt , quantum ipfa incitega. Emblemata 
illa funt, quae modo nominavit, Σατύρων πρόσωπα xal 
Βεκεφάλεα. — Quid autem funt Θυχαφάλεια: ΑΠ bubuls 
capita? Vix puto: nam cur comjunxiffet cum Satyris? 
De humani capitis fimulacris accipio vaegrandibus et de- 
formibus: qualia folent plaftae in noftrorum caminoruta ' 
atlantibus faepe effingere, atque aliis locis inter ridicu- 
Jaria. Etiam Satyricae perfonae ejus generis erant, pro- 
ter τὸ αἀλλόχοτον τῆς ἰδέας, ut loquuntur Graeci. av4- 
Swaa Αλυάττε, 3 ὁ Ἡρόδοτος pyuuossóti, vrroxpirypldiay 
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&ürO καλῶν. Scribendum per y in tertia ὑποκρητλρίδαν. 
Non eft enim, ut fcribunt, exigmaem tribunal, fed 
cratercula parva. Sed ad(cribenda funt mellitiflimi fcri. 
preris verba ad loci huius lucem. ᾿Ανέθηκο dà, ait de 
alyatte Lydo, éxQvysy τὴν νᾶσον ὀδύτερος sSToc τὴς οἱ- 
χίης: ταύτης ἐς Δελφές κρητηρά Ts ἀργύρον µάγαν, mal 
' ὑποκρητηρίδιον σιδήρεον, κολλλτὸν, «)έης ἄξιον διὰ πάντων 
των ἂν Δελφοῖσιν ανα» ήματων, Γλαύκε τὸ Xíu ποίημα, 
ὃς μᾶνος dq πάντων «vJpu wy σιὀήρὰ χόλλησιν ἐξευρο. σὺν 
οἀνόρομήκεσι λημνίσκων πιλήµασι χρυσοῖς, Et a fronte et 
& terzo horum verborum poni debet virgula. Pro πιλή- 
401 placebat fcribi δἰλήαασι. Nam lemniícis convenit τὸ 
P-369- £íA«/5-2xi. potius, quam τὸ πιλεῖσθαι.. Appenduntur enim 
et circumvolvuntur coronis lemnifci. Quia tamen etiam 
l XII. ita fcriptum, nec variant codices, feramus hanc 
lectionem: et lemnifcorum πιλήµατα interpretemur cre- 
bram eorum interpofitionem et «vxvjy δέσιν. ' At χρισῶν 
mnino lege, non χρυσοῖς. Etitain XlI. Capitolinus 
jn gemina huic hiftoria: Coronas quinetiam datas £esenifcit 
iuterpofttis. καὶ λαβιν τὴν xdu4Àoy καὶ τὸν TrapésuTE 
παῖδα. L. ΧΠ.: καὶ λαθεῖν τα τ]ν καμήλον καὶ τὰ ii 
Tjy κάμήλο»ν, καὶ τὸν T. *. ὧὥςαο προσαποφέραι» πολλά, 
xa) καταυλάµενοι πρὸς χθλιδόνος πολυκρύσω ψόφες. Verbo 
προσαποφέρειν fignificantur apophoreta, quorum copiam 
domum referebant quisque convivarum, Sequentia per- 
. tinent ad temulentorum hominum domuitionem pot 
convivia intempeftiva. Sed claudit oratio, etiam£ ícri- 
bas, ut |. XIL, καὶ xarxvAsuévec πρὸς χδλωνίδος xoÀv- 
xpórs ψόφες. Nam omnino deeft verbum. — Lego fic: 
ὦσε προσαποφέρειν πολλὰ, xa) αὐτὲς ἀτοφέρεσθαι xerav- 
Ἀκμένες πρὸς χελωνίδος ψόφας. — Quam bene ifta quadrant 
in homines temulentos?  x4Awvi; hoc loco idem opinor 
aC χέλυς, ὁ d Αλέξανδρος ἅτος ὧν Αντιόχα τᾶ 'Esipavic 
οἱὸς ὑκοβληθείς dió εἶχον μίσος πάντες &yJparro: εἰς ΔΥ- 
µήτριο». Ὀεεῖ verbum ἐτύγχανε», jungendum cum par. 
ticipio ὧν. Vel fcribendum jv. Et omnino 2/ ó, non 
4/0. Aut accipe dio pro γὰρ, ut initio Nicomacheorum: 
(i0 κχλὼς απεφέναντο rxyx3óv. Nam qui putant effe illa- 
tivam ibi particulam dio, falluntur, cum ob duplex vitium 
non procedat argumentatio. Porro cauffam odii publici, 
quo fligravit Demetrius, narravit Jofephus L XIIL c. 3.: 
Αποχ.)ὧς γὰρ sov πρὸς τὸν Δημήτριον dux τὴν ὑπερηφανίαν 
&JT8 καὶ τὸ ὀνσέντευκτον. ἔξιν ὄχων ἱκανὴν ἐν οἷς parse 
ῥ/ζετο λόγος. — Ufum babens uon parvum ἐν pbilofopbia, 
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w profitebatur. ld eft, doctrinae Epicuri noti medio- 
er peritus. Mox diftingue: συνεχω(ῆσε, κα) τὸν sd- 
ον προσχαρισάµενος Diogenes ab Alexandro jus tan- 
| petierat purpurae et aureae coronae: quorum illud 
iae majelítatis, hoc facerdotii in Alia fuit indicium, ut 
»uetonium notavimus. Alexander et jus conceffit, et 
' amplius coronam auream dono dedit. Jnterpreti pa. 
1 hoc vifum, qui et purpuram ait datam: atqui auctor 
|! dicit. ἅμενεν ὁ Φιλόσοφος, καὶ τὴν Λυσιὼδον ἐπαινῶν 
ὑπαύσατο. µένειν hic vultus conftantiam fignificat: 
α cum Diogenem cachinnarent omhfies, ille contra 
jue erubuit, neque indignatus eft, neque aliud fignum 
lit commoti animi: fed eodem fervato vultu, mulier. 
ae in laudes effufus eft. ἁμώνυμος ᾿Αδηνίανι τῷ δεσπότψ 
»rpésre.  Elegunter παρετρέφετο, negligenter ale- 
uf, neque in fpem magnam. . Demoithenes de Acfchi- 
: dv χορεµοις αλλοτρίοις ἐπὶ τῷ τριταγανιςεῖν ἀγαπητώς 
ρατρεφόμενον. Fuit hic nebulo binominis: non quo- 
do Plato, qui prius eft dictus Ariftocles, aut Theo- 
"atus, qui prius Tyrtamus, aut beatiflimus Paulus, 
| prius Saulus: fed peculiari more omnium, qui jus p.370. 
itatis fraude acquirebant. Semper enim παρέγγραφο! 
es novum nomen in cenfum et tabulas deferebant, non 
id, quo ante nofcebantur. Ergo ifte infans quidem, 
dum fervit fervitutem, appellatur Οἱρδεμίο: poftea vero 
iflio appellari coepit, παρέγγραφος 'AS59valey πολίτης 
όµενος, ut mox dicitur.  Theophraftus in notation. 
X. c. de maledicentia: ó μὲν πατὴρ Σωσίας ἐξ ἁρχῆς 
ελαῖτο éyévero d' dy τοῖς ερατιώταις Σωσίςρατος, ἐπειδὴ 
τὲς ὀμμότας ἐνεγράφη. Haec eft ratio, cur iftum alii 
henionem, alii Ariftionem nominent, ut Plutarchus 
Appianus. τᾶτο uaJoyrsc οἱ Κεχροπίθαι. — Athenienfes 
et, qui hac appellatione plurimum gaudere foliti, Ari- 
iphanes: χώραν rs πᾶσαν Κέκροτος. Enarrator: παίζει 
ὃς Αθηναίαε, Φιλεγκωμίες ὄντας. ὁ µηδέποτε ἐπ) vi τρί- 
ος ἑωρακὰὶς πορφύραν πρότερον. Non negaverim, ἐπὶ 
τρ/βωνος verti pofle quamdiu pallium 6ε[]ανεγέ pbilofo- 
eum. — Atque ita füumma hominis vilitas indicatur, qni 
ες fcholafticos pueros fic vixerit ignobilis et obfcurus, 
nemini unquam purpurato potuerit innotefcere, ac ne 
leri quidem. Placet tamen magis, ut ἐπ) τε τρίθωνος 
terpretemur fuper pa//io. Nam mediocris conditionis 
mines purpureo clavo (Graeci vocant σημεῖον) veftem 
nabapnt, aut inftita purpuréa praetexebant, Hoc igitur 
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indignatur Athenaeus, hominem, qui nunquam fuerx 
περιπόρφυρος, factum repente ὁλοπόρίρυρον, devo; si 
"Poualwy ἐν τοσαύτγ Qavraclz καταχλιδώγτος τς Arruaie | 
ld e(t: Cum ne Romanorum quidemi qniquams gansa. |pecit 


ac f iflu-fa pompa tantoque omnium fa[fidio Atticam cjjet µη . 


greijus. De Romanis vero boc Athenaeus, et hiitoriae - 


P371. 


convenienter. Semper humanius et civijius cum Athe. 
ni. nfibus Romani magiítratus egere. Clarum in Antonio 
exemplum: quem narrat Appisnus, Athenis cum eflet, 
itaffe per urbem fine infignibus poteftatis, duobus tan- 
tum amicis comitatum, cum totidem famulis. Tacitus 
ll. Annal. de Germanico: Hine ventum «θελα ᾖ}θειίθο . 
rique fociue e& vetu[lae urbis dutum, vt uno lictore uteretur, 
De vocabulo Φαντασία fatis dictum alibi. ὁπότο ᾿Αθηνίων | 
ὁ πύ»ης. ὁπότε eft quandoquidem, non interea dum. Νο. 
que dix τὸν βασιλέα bene vertunt praetextu segz5, fed per. . 
ένο, id eft, regias opes. Etiam fequentia non intel. 
ligit Dalecampius , .o dà πρότερον ἐκ juóJoT36 οἰκίας ἐξιών, 
Nam hoc genere loquendi paupertatem Atbenioni expro- 
brat, qui fuerit folitus in conducto habitare. Sed mirum 
profecto, ἐξιάναι οἰκίας pro οἶκαῖν oixíay dixille. In poeta 
non eífet cur miraremur, fed alludit auctor ad edu; 
dierum privata aliqua folennitste infighium. tunc enim 
domo fua exire, et inde pompam ducere honeftius, quam 
ex conductitia. Hoc malo, quam tiinceram lectionem in. 
cruftare, et hoc fimilive modo refcribere, ἐν μισθωτῇ 
olx/z οἰκῶν. Prioribus ἐξόδοις e domo opponit mox pom- 

aticum egreffum ex Dieufi aedibus. sic τὴν Διευσομκία», 
D eripta lectio A/suc οἰκίαν, lnterpretes ambo Διεύον ois. 
Nihil habeo, quod dicam de iito. κεκοσμγµένην epus 
τα xx) γραφαῖς καὶ ἀνδρασ. — Quis fanus pofuit unquam 
viros inter domus ornamenta vel fuppellectilem ? Scio, 

hilofopho in Polit. inter patris familias inftrumenta cen- 
bri fervos. | Sed quaeram rurfus: ecquis graece doctus 
ἄνδρας appellavit fervos? — Absque dubio legendum eft 
ἀνδριχσι. Statuas non folum in foris et aliis publicis locis 
fuiffe olim pofitas, fed et in aedibus privatis atque atriis, 
Plinio magiftro fcimus ]. XXXIV. c. 4. ἀνέμενον avrà 
γην πρόσοδον. Scribendum πράοὀο», dum: prodiret in pa. 
blicus. Frequens vox ea notione in hiftoria imperato: 
rum. Sequitur ὁ dà μόλις poyÀ3e. 
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| CaPUT DecadMUM QUARTUM, 

4, Aquilius, | Baflarna πενταπηχυς. µεταμβιέσα- 
σθαι τετράγωνα ἱματιω. Dnyx monitu deum con- 
fecrata. — Iacchi vox facra. "lowyoy ἐξάγειν vel 
ἐξαδει. τὼ Dew, Ceres et Proferpina. οἰνάκτορον. 
σρατηγος ἐπὶ τῶν ὅπλων.. ἴσα [Δαίνων Πυς οκλεῖ. 


&(9od (αΐνειν. Pythagorae conjuratio. οἱ Φρακτι». 
κοὶ. Gallinarum demenfum. o Ὀρυβδιος. Gratco-- 


yum mos in Latinis nominibui. — Res mmaximac 4 
parvis principiis. — Regia vers. 


Aree ᾽Απύλλιος ὁ ὑπατευκας, Recta appellatio Ma- 
ος, ut apad Plutarchum et Appianum. Latinis M. AÁqui- 
3s. De ejus confulatu, quem geffit collega Marii V. 
OS., vide in fattis ad annum DLLliL. De ejus triumpho, 
d minore, hoc eft ovatione, in anno fequente. συν. 
ην ὄχων ἀλύσει uaxpz Βασάρνην τεντάπηχυ». líte fuit 
Odus cuftodiae militaris: quem ex Seneca et aliis fcri- 
toribus vir clariffimus Jutt. Lipfius ad ΠΠ. Ann. pate- 
cit, Barbari fere vafto et procero corpore erant. Ideo 
2cat Baftarnam hunc πεντάκπχυν, aftum peder feptem es 
mis, Qua de re diximus ad Suetonii |. III. c. 68. οἱ dà 
Mtoi μεταμφιεσάμενοι τετράγωνα ἡμάτια, τα ἐξ ἀρχῆς τα. 
ῥδας ὀνομαζησι, De iis auctor loquitur, qui per Afiae 
rbes jüs civitatis Romanae erant confecuti: quod jus 
41 parcius eo tempore adhuc datum, quam füb impp. fa- 
"um poftea, certum tamen vel ex M. Tullii actionibus. 
| Vertem, a non paucis, qui ambitiofe petierant, fuiffe 
npetratum. — Hi ubi erant civitatem nacti, togam Ro- 
ianam affumebant: cujus geftandae peregrinis jus non 
tit, ut ex Suetohio conftat. 1ος igitur ait Pofidonius, 
fiam obtinente Mithridate, metu periculi Romanae ci- 
itati renunitiaffe, togamque pofuiífe, et ad Gtaecanicum 
bitum rediiffe. γετράγωνα Ἰαάτια funt Graecorum, non. 
mtem Romanorum. : Appianus Ἐμφ. 1. V.: aqdAsiay dà 
werixz9 αὖθις ἐξ ἡγεμονίας, καὶ σχηµα τετράγωνον ἔχων, 


κ) ὑπόύημα ᾿Αττικό». Οποά fequitur, τας ἐκ ἀρχῆς πα» ρ.3 


ρίδας αὖθις ὀνομάζασιν, erat vertendum, priorem quisque. 
uriam fatentur, In iftis vero articulus alieno loco eft 
Ofitus, καγακαλεῖται τὸν Jaóy βασιλέα, pro κατακαλε τας 
eov τὸν βασιλέχ. $9 ἡὶ Ῥωμαίων σύγκλητος ἀπισχενῆναε, 
viro/yx8y. Quam Romanus feuatus fecit, ut obtineret. Hoo, 
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eft, invexit, et cujus caufa eft. Mirum vero, fi haec nos 
eit plani hominis calumnia in Romanum nomen. ^ic 
enim Athenas invectam avxegxíx» a Romano fenatu dicit, 
quafi omnes Athenienfium magiftratus ac facerdotes jufí 
eífent abdicare fe magiftratu ac facerdodo, nullo tainen 
in eorum loca fuffecto. |. Longe aliter hiftoriae illorum 
temporum auctores. Strabo in his l. IX.: Ῥαμαῖοι zz 

ÀaBóvrsc; αὐτὸς, Athenienfes, ὁημοκραταμέναες, Apis 
- τὴν αὐτονθμίαν αὐτοῖς καὶ την ἑλευλερίαν, Cxmesoxs 4 
€ Μιβριδατικὸς πόλεμος τυράννως αὐτοῖς Νατέςησεν., & d B». 


ciÀsu; ἐβέλετο. xai rjv Φεῶν χρησαοῖ, καθωσιωμένην »υ- 
xx ἀφγρηαάνην τᾶ Óxyus. Quafi edicto vetuiffent Κοππασὶ, | 


ne in Pnyce convenirent cives Athenienfes. Cum autem | 


dicit τὴν Φεῶν χρησμοῖς καθασ., fignificat, quondam ors. 
culo monitos effe Athenienfes, ut eum locum confecra. 
rent. Non reperies hanc fortem neque apud Pauf-niam, 
neque in grammaticorum commentariis, ubi tamen de 
.Pnyce feribuntur non pauca. Sed veriffimum eft. quod 
in univerfum de ea urbe fcripfit Strabo: nullam illius 
fuiffe partem, de qua non exftaret aliqua fabula vel Fi. 
βοτία. uj τερῖόωμαν dà, d ἄνδρες ᾽Αδθηναῖοι, τὴν ἱερν 
Ἰαχχεα Φωνὴν Χατασεσιγκσµένην. | De hac voce facra Pio. 
tarch. in Themift.: ἐν rérg τᾶ ἀγῶνος ὄντος, φῶς μὲν 
ἐκλάωψαι µέάγα λέγκσιν Ἐλευσινόδεν, χον dà καὶ Φωνὴν τὸ 
Θριάσιον κατέχειν πεδίον ἄχρι τῆς ὁαλάττης, ας ἂν )ρώτων 
ὁμᾷ πολλῶν τὸν ωυσικὸν ὀξαγαγόντων Ἴσκχον. — Vige(ima 
mempe Boédromionis menfis lacchum deducebant cum 
cantu et pompa ex urbe Eleufinem. Idem auctor in Pho- 
cione: εἰκάδι καὶ Φρερὰ Βοηδρομιῶνος sicwx Jw, μµυσχρίων 
ὄντων, ἐν j$ τὸν Ἴακχον ἐξ ἄςεθς Ἐλευσίναδε πέµτνιι 
In Camillo: τῷ sixad; Ῥοπθρομιῶνος τὸν αυςικὸὲν "Laxyw 
ἐξάγεσι. | Ubi nihil intereft, fcribas ἐξαάγεσιν, an ἑξέδισο, 
ut in fcholiis comici: μιᾷ τῶν µυςηρίων alnac dei, ( perpe 
ram vulgo ἐγκὰς) ἐν 9 τὸν Ἴακχον é£iisow. — Etíi for. 
ta(fe verius, in hoc et fimilibus locis 4£xdev vitiofe fcri 
ptum e(fe pro ἐξάγοιν. — Arrianus |. II. rerum Alexandri: 
xai ὁ Ἴακχος Ó utemoc τκτῳ τῷ QuvUOQ, Exi τῷ Θηβαίρ 
ἑπάδεται. — Plura de hoc ritu Ariftophanes in Ranis. 

quitur ftatim: καὶ τὸ csuvov «vdxropoy τοῦ Jsofv χεκλα- 
σµένον. Dalecampius, qui non ignorabat, &vaxac Athenis 
dictos effe Dioscuros, putavit, «vaxropoy effe illorom 
templum. In quo fugit eum ratio: tam enim fallitur, 
quam faepe alii etiam doctiffimi viri, qui Atticum jusje- 
fandum »9 το) Jaw vertunt «fecefler. Semel moneo, ον 
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$« apud fcriptores Atticos accipiendum de-Cerere et 
Prof-r. ina: quas hoc loco intel praecedens Iacchi 
mentio docet cerüffime. — Quis neícit, in mentione my- p.471. 
fticorum facrorum hos femper conjungi? Scio, xvxxtopoy 
ex, oni ab Harpocratiune ísgoy doxepwy. Sed et Cereris 
ten.plum ita vocaife Atnenienfes, EHefychio atque aliis 
Oifervauum , non nefcio. εἵλοντο τον 'A-Juyíuva σρατηγὸν 
ἐπ, τῶν ὅπλων. ὀτροτηγὸς elt, qui militibus praeeft, et, 
ut Suetonii vocem ufurpem, ducatum habet. Quare jigi- 
tur addit ἐπὶ tav πλω» Quia feculo Athenael sgarayol in 
municipiis dicebantur etiam clviles et urbani magiítratus: 
ut in Actis fanctorum Apoftulorum c. 16. et lege 6. $. 16. 
item 15. $. 9. digeft, de excuf. tut. Non igitur fimplicitef 
«ρατγγὸς Athenarum creatur Athenio, fed «ρατηγὸρ ἀπ 
φῶν ὑπλων. Quae poteftas dictaturae affinis ac prope ea- 
dem fuit. 7es Baívov Πνυβοκλεῖ. Quid cogitabant docti, 
cum refcriberent [lspixAeT ;; Suidas: ἶσα Balvey [lvSonAsi. 
A3uodJdy3c ἐν τῷ κατ Aloxlva, ἀντὶ t8 συνὼν cs) καὶ μηδὰ 
᾿"Αραχυ ἀφιαμενὸς, κα) Mdyavdpoc* Παρ αὐτὸν loa βα/- 
yuc' ὀταῖρα πολυτελή. — Affentior Suidae, Ίσα Balyay τὰ. 
efle moribus atque ingenio cum aliquo conípirare, In 
hoc tamen proverbio aliter accipiendum , pro tanto fafta 
ac pompa incedete, ac faceret Pythocles, quod Graec 
«oósiy dicunt: vel pro vivere alicujus moribus, a/vew 
à confequenti eft βιοῦν. — Sic &3px Balvay dicebant pro 
mollitet et delicate vivere.  Hefychius docte: &fpz Bal. 
νων, . ἀβρόβιοο. Aliis dicitur agpod/a;rec. Sie et ἄτακτα 
χδαίνειν u(urparunt pro vivere patum modefte, parum ex 
virtute, δ. Chryfoftomus t. VI. p. 933.: «Ur» καὶ Qov3 
(vox Abrahami: (um terra et cinis) τῆς φύσεως ἀσφαλό- 
Ψατὸς xxÀog" αὕτη ἄταντα Daivmup $ Cuyxwpsi. xal ἴφην 
dior; νῦν ὑμεῖρ ἑαυτῶν vpatyyert&, ερυέσηκα λέγὼν, Scri 
bendum eft πρθέηκα ὃ ἐγώ. Elegans fententia. 4n 
vacat; omiffum propterea ab eclogario. Sen(us eft: Nune 
demum, o Athenienfes, reftitutum eft vobis in vos ime 
^ perium, ego aütem dux vefter fum: itaque τὸ κράτος qui- 
— dem rc τολιταίας penes vos erit, at ego praeivero vobis 
ceu ptinceps íenatus reliquis fenatoribus in libera rep. 
vo rav Πυ»αγορικῶν xyxdaifag dóyuz τερ) τὴς ἐπιβελᾶς, 
we) ri 59.  Natratio ifta occupata tyrannide. ab Ariftione 
mutilata legebatur in Athenaei codicibus vulgatis. Meme 
branae multa verba utiliter füuggeíferunt. eed hondum 
tamen períanata füpt omnia, — Nam τὰ ἀναδείξας mendose 
(gm efle codicem arguit, aut etiam fortaffe defeotum ade 
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huc aliquot verbis.  Alluditur ad hiftoriam Diogeni Laér- 
tio relatam in Pythagora. Tradiderunt quidam, affectaífe 
eum philofophum Crotonis tyrannidem, vel, ut ait Ter. 
tullianis, "Thoriorum. Ariftionem exemplum iftud Py. 
thagoricorum renovaffe, atque etiam imitatum efte, abs. 
que dubio fignificare auctor voluit verbis iis, quae prae. 
fcripfimns. ^ Refpicit autem ad infidiarum genus, quo 
ufus Pythagoras hoc moliens: quae hifloriae iftius parg 
9374. nobis hodie eft incognita. — Mox pro αλλ Ἔρμιτπος 6 
Καλλιμαχειος fcribe καὶ "Epprm. vel ἄλλοι τε xai Ἔρμις- 
πο. Etiam Diogenes Hermippum in hanc rem laudat 
auctorem. τὰς ui» εὐφρονᾶντας r&y πολιτὼν παρὰ τὰ Αρ. 
φοτέλις καὶ Θεοφράςκ ὀόγματα. Liber excerptorum περὶ 
va Ἆρις Locus eft perturbatus. τὸ παρα confirmat, 
quod Athenio fuit peripateticus,. ac videtur per jocum 
dicere Mafgrius, egregium hunc peripateticum diveríae 
fectae homines, quique aliud probarent, quam quod ipfi 
pleceret, punitum ile. ὀορυφόρες ἔχων πολλες τῶν Φρε. 
ατικῶν καλεμάνων. Vocat Φραχτικὲς, non quos. putant 
interpretes, fed cataphractos milites, quorum ferrea omnis 
fpecies. —Euftathius Ἰλ. ν.; τὸ dà Φράξαντες τὲς us 
Ὅμηρον (Φραντικὲς xa) καταφράκτες ὀτλίτας παρήγαγε 
Non dubito, refpexiffe Euftathium Athenaei hunc locum, 
uti folet, cum Qpaxrixs; nominaret. Difítingue fic paulo 
ft: xa) rag πύλας, τριάκοντα καταφῄσας ἐφ᾽ ἑκάτβο 

' αἰσιέναι τὸν βκλόμενον, 8r ἐξιέναι sla. — lta nihil opus 
emendatione, quae aliquando nobis vifa eft bella: καὶ 
σὰς πύλας τηρών, τριακ. etc. καὶ τοαυτα χρήματα συνή- 
Spoisay, ὡς καὶ Φρέατα πλγρῶσαι πλείονα, — lontas divitias 
eoacervazit, ut iis vel plurcs putei impleri potuerint, Ας: 
cipio enim πληρῶσαι pro πληρῶσαι ἄν. Cur enim pecu. 
niam in puteos conjiceret Ariftio? — Nifi tamen id ab illo 
factum defperata urbis confervatione füb extremum obfi- 
dionis tempus: quanquam id Plutarchus in vita Syllae 
non dicit. 'A3gv/ay ὁ᾽ ἐπιλαβόμενος rw» δογματων ey τὸ 
περιχάτε. | Accipe εἰρωνικῶς. . Ille egregius: peripateticur, 
Sed malo ἐπιλα.«όμανος, oblitur.  Appellat gallinarum, non 
hominum, demenfum choenicis quadrantem pro integra 
choenice exhibitum, quia legitimus modus demenfi diur- 
ni erat choenix. ὁ Ὀρόβιος,. «parzyoc Ῥαωμαίων, P. Qr- 
bius cft, quem rexiffe Afiam provinciam, liquet nobis 
ex ea M. Tullii pro Flacco. Nec tamen Ὄρβιος fcripferis 
in textu Graeco recte. Solent enim Graeci nomina Ro- 
mana fic efferre, ut Graecae originis fpeciem illis, fi fieri 
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ft, inducant. Orbium hac ratione 'Ogéfiey dixerunt, 
quali effet ab ópo.2oc, ουν; ficut alia multa virorum no- 
mina Graeca et Latina a leguminum appellationibus de- 
ducta. Hoc mihi obfervent tirones, cum Graecos au« 
ctores hiftoriae Romanae legent. Multos enim eruditif- 
fimos viros inobfervantia hujus rei in errorem impulit, 
SAX ἐξ ἱματία τύραννος ἦν. — Sed occ«ftone veflis tyrannidem 
invaft. Erat enim fimilitudo magna inter facerdotum 
veftes ac principum. — Sacerdotis igitur infignia a((umere 
eonceffus, in tyrannidis παράσημα illa vertit. Adeo parva 
faepe funt rerum maximarum principis, imo vero inter- 
dum etiam ridicula: ut cum Segillianus militari joco aut 
verius grammaticali imperium Romae promeruit. τορ- 
Qupsv µεσόλευκον χιτώνα ἐδεδυκώ.. ^ Regia haec veftis 
erat, et primorum quoque facerdotum. De rege Perfa- 
zum ex VIII. Παιδείας aliisque lucis notum. Lucianus in P-375. 
Pfeudomanti de Alexandro Cocona plano: αροεισπέµπο- 
φαι dà ὁ Αλέξανδρος κομῶν ᾖ4η καὶ πλοκάµους καθειµένας, 
Μεσόλευκον .χιτῶνα πορφυρᾶν dydsduxac, wa) luariev. ὑπὸρ 
αὐτῷ λευκὸν ἀναβεβλημένος, Sequitur: χλαμύθα ὅ ise 
φρίδα περιβεβληωένος, amictus cbivmyde /Duldi trabeae, Nam 
ὠφεερὶς erat equitum, — Verum haec alibi. 





CaPuT Ώεσινυν QuiNTUXM. 


Bspendnntur. Athenaei argumenta, quibus probare niti - 
tur, falfa effe, quae de mihtia Socratis Plato, - 
Xenopbon et. Antiflhenes feripferunt, — Platomis lo- 
eus in Crirome, 2 
. e . . |. 

P'utonis locus de tribus Socratis ftipendiis eft in Apolo. 

gia, ubi illius militiae memorantur. Sed in Charmide et 

extremo Convivio plura legas de iisdem.  Memibit et in 

Critone. Disputationem Athenaei contra Platonem quanti 

faceremus, dudum indicavimus ad Diogenem Laért. Ne. 

que eft, cur nos judicii ejus poeniteat: praefertim cum 
et Senecam et Plutarchum, viros graviffimos, videamus 
rpeffitii hujus fenis militares labores commemorare? ' 
unc in Alcibiadis vita et contra Coloten, illum in epi. 
ftola CIV. — Credamus et nos (πείς auctoribus potius, 
quam uni Athenaeo: cujus.cquidem diligentiam ig non« 
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gulhs, iudicium in multis foleo defiderare. Ac ne fola 
aüctoritate magnorum (fcriptorum tueri fententiam no- 
ftram videamur, age, auctoris diverfum fentientis srga- 
menta expendamus,  Falfüum eft, ait ille, expeditioni 
Amphipolitanae interfuiffe Socratem, . Quo argumento 
autem probat? 2) μὲν γὰρ. inquit, ἐπὶ Αμϕίπολιν spa- 
φαία γέγονεν ἐπὶ 'AAxuaie , Κλέανος ἠγεωμένα, ἐψ ἐπιλέκταν 
ἀνδρῶν, ὥς Φγσι Θυκυδίδης. τύτων ὧν τῶν ἐπιλέκταν ἀναγ. 
x3 svx xa) Σωκράτην, ᾧ τλὴν τρίβωνὸς καὶ Baxtabse 
ddiy ἦν. — Expeditio adverfus. Adwipblpolin praetore “4 
(anno 3. Ol. 80.) facta ef? , Cleene duce, ex delectis gravil 
armaturae suilnibus, ut auctorefl Thucydides. — Florsw de 
dectorum  militurm munem fuijfe oportet etiam Socratem: cul 
praeter pallium et baculum: erat nibil in bouis, Non recte 
vocem ἐπίλακτοι accipiunt, qui putant, refpicere Athe. 
' gaeum Thucydidis verba, quibus dicit, in expeditionem 
hanc non nifi germanos cives Athenienfcs profectos effe. 
]luc potius auctor refpicit, quod ait idem hiftoricus, 
érÀÍra; omnes fuiíle, id eft, gravis armaturae rhilites, 
qui huic militiae nomen dederunt. [14 igitur disputat dei. 
feofophitta — Ín Amphipolitana expeditione nemo fuit 
nifi ὀπλίτης, | Socrates non fuit ὄπλέης, homo ita ege- 
nus, ut πανοπλίαν fibi parare nullo modo potuerit, Quid 
inde fequatur, manifeítum eff. Sed quis non videt, plu. 
ma levius effe hoc argumentum?  Efto: fic fuerit So- 
crates egerius, ut arma ófA/ry meceffatia de {ασ parare 
non habuerit. Quid ? Amicos nullos habuit? Quo autem 
326. illa nobilis et multorum fcriptis celebrata Athenienfium 
ὁπλοθήκη, nifi ut ftreriuis militibus, fed tenuis cenfus, 
arma fuppeditarentur? Alterum Athenaei telum eft hu- 
jusmodi, "Thucydides et caeteri hiftorici ac poé&tae de 
hoo Socratis ftipendio filent omnes: ergo falía et con. 
ficta res eft, lnvalidum prorfus telum et vere ἅλιον A 
λος, Narrat Olori filius: Cleonem in ea expeditione mil 
Je ducentos fecum habuiffe milites: quorum omnium ne- 
mio unus praeter ducem nominatim indicatur. In ea turba 
felectorum virorum latuifle Socratem vilem et pauperem 
hominem, quid mirum? — Sed de hoc argumentationis 
genere in univerfum pronunciat Strabo, acerrimi vir ju 
dicii. vere et docte, nihil eo effe vanius, nihil fallacius, 
Sequitur de expeditione ad Potidaeam, cui interfuiffe So. 
cratemi, .et praemium fortitudinis inde retuliffe, fcribit 
Plato, ΄ Revincit Athenaeus, duobus itidem argumentis. 
Prius eit.auctorum filentium: qua de re modo diximus; 
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"um, quod ad Potidaeam pugna nulla fuit pugnata. 
: urbs tres continuos annos ab Athenienfibus oppu- 
a, aegre tandem fecit deditionem. ^ Toto eo tcm- 
. nullum memorabile praelium fuite commiffum, af. 
&t auctor, neque nos negamus. Sed decretoriam 
em et ὀλοσχαρ] pugnam editam effe, ne Plato quidem 
. Saepius vero factum, ut cum hoftibus manum con. 
ent Athenienfes, quis fanus dubitabit? Plutarchus 
de re: ἰσχυρᾶς dà γενομένης nay ye, xpissucav app é- 
, Socrates et. Alcibiades. Tertia fequitur" Socratis 
ia: de qua exftat luculentum M. Tullii teftimonium. 
je divin.: Socrates, cnuvt apud Deliuw male pugnatum 
Lacbete praetore, | fugeretque cum ipfo Lacbete:. 28 
mw ef] in trivium, eadem, qua caeteri, fugere nolsia, 
uj quaerentibus, cur non eadem via pergeret, deterreri 
Dee dixit, — Tum quidem ii, qui alia vie fugerant, im 
"" equitatum inciderunt, Quae adverfus hanc mili. 
Socratis proferuntur, omnia funt ἀνερμάτισα, et tan» 
conjecturae, praeterea nihil.  Omiífa igitur eorum 
itatione, mendam indicemus, quae latet in iftis: αἱ 
μι) τὸ Aljuey εἴρηκε Σωκράτης, dc isopst "Hpédezoc ὁ 
yrioc dv τοῖς τρὸρ τὸν Φιλοσωπρύτην, Gua τοῖς σολ. 
Νσχημόγως ἂν Wpsvys, — Nullam fententiam probas 
ιο fcriptura elicias. Scribe jgyss,  Demus, inquit, 
n effe, quod Herodicus Cratetius tradit, Socratem 
primos Dellum occupafíe: ftatim tamen cum cae. 
irba illum fugiffe turpiter, fatendum erit. "Thucy. 
» lege in octavo belli Peloponnefiaci anno. Ejus 
ubjecta verba, Tleysvda dio τέλη vepry,, ex IV. hi» 
. Moxautem, cum ait, μόνος Σωκράτης βρεν»νυό» 
καὶ Tw ὀφθαλμα παραθάλλων, ad notiffimum Arifto- 
s verfum alludit: ὅτε Spsy3uvp v' ἐν ταῖσιν ὁδοῖς καὶ 
jaÀuw παραβάἀλλφ. Alcibiadem praelio ad Delium 
uiffe, negat diftrictim Athenaeus: aiunt Plato, Plu- 
us, alii, quibus fidem habeo potius. Deinceps 
to brachio grave jaculum in Platonem torquet phile» 
| Naucratita: quod cujusmodi fit, videamus. - év dà ϱ.177. 
ρίτωνι, ait, ὁ τῷ Myyuosuvg Φίλος Πλέταν sdb ποιή; 
d ποτε ἀποδημίαν τὸν Σωκράτην Lkw τῆς εἰς Ἴσμὸν 
xe εἴρηκο. Platoni objicit, quod vetus dictum fustu. 
mendecem: wewerem e[fe oportet. Ideo per jocum 
lat illum v? Μνημοσύνφ Φίλεν, divae Monetae cbarum. 
dicere obliviofum. Ita namque accipienda et (ert. 
| vox Mygneeóvg. Oblitum autem (αἱ Platogem ait, 


47ο  Yl.Casavusow: ΑπΙΝΑΟν. IN. ÁTHER. 


cum negaret in Critone, Socratem ex urbe unquam ye. 
-dem extuliife, nifi femel, quando ad fpectaculum itthnio- 
. .fum eft profectus. Non meminerat vide'icet Plato, cum 
illa fcriberet. eorum, quae dixerat alibi de expeditioni- 
bus ad Potidaram et Amphipolim, urbes Thraciae vici 
mas aut Thracias. Audiamus Platonem. Verba funt il- 
lius in Critone: $ yep: ἄν τοτε τῶν ἄλλων ᾽Αὐγναίων ixür- 
— $wv δικφδρόντως dy τῷ πέλει ἐπεδήμεις, αἱ μὴ σοι διαφ ερόν- 
φώς Πρθσκθ κα) Kr ἐπ) Jsupíav πωποτο ἐκ τῆς πόλεις 
d£3A9s;, ὅτι uv ἅπαξ slc; loJuov, dr ἄλλοσα εδαμόσα 
αἱ wj ποι cpxTsuOusvoc. ON qne cnim ita plurimas wenn t 
«x omnibus Atbenienftbus in. urbe maneres, nif illa plari- 
weum tibi placeret: qui nunquam ve! ad [pectaculum plum 
&xtta urbem profectus fis, nift foe] ad. Iflhum, aut ur- 
nas alio, nif eum mi'it'ae cau[Ja «quo ivifl:; — Ita fcri 
itur hic locus hodie in publicis exemplaribus. Quem ϐ 
etiam in fuis codicibus ita (criptum invenit Athenaeus, 
memo illum pro fano fanus babeat. Nam Plato quidem 
e»vere melius non potuit, ne contraria fcrirti(íe cuipiam 
jure videretur. Sed omnino alterum duorum neceffe, ut 
wel poftrema Platonis verba in fuo exemplari non legerit 
Athenaeus, velin füis excerptis illa nop adnotarit, cum 
faperiorem locum excerperet. — Saepe fcriptorem hunc 
peccare graviter, . dum füorum excerptorum fidem fequi. 
tur. neque ad fontes ipfos adit, multis locis probatum 
nobis fatis füperque. Jam in Antiithenem ftyli mucro- 
nem convertit auctor: in quo illud reprehenditur, quod 
Ícripferit, Socratem etiam in pugna contra Boeotos vir: 
tutis praemio ceffifíe Alcibiadi. Pugna adverfus Boeotos 
ea eft, quam ad Delium commiffam dicebat Plato: De- 
lium enim Boeotiae oppidulum fuit. Ex illo autem prae 
lio palmam retuliffe aut meritum effe Socratem, nemo 
v-t: rum, opinor, praeter Antifthenem fcriptum reliquit. 
Ego vero cum Athenaeo Lic fentio, et Antifthenem c. n. 
9.378. feo fcripfiffe per incopitantiam πρὸς Bowrec pro eo, quod 
debuerat dicere προς Tloridxixra:, Bis enim praemio do- 
natum Alcibiadem fuiffe conceífu Socratis, non fit mihi 
verifimile. Ait: προτερεί dà xara πάντας τὰς icopixsc τὴς 
ixl Δήλιον «ρατείας x τερὶ [Ποτίδαιαν, 3c Φορμίων ἑερατήγει, 
Non adícribit numerum annorum, nifi defunt haec, £ry s. 
Sic enim res habet. Phormionis in-Tbraciam expeditio 
et otidaeam obfeffam Pythodoro praetore accidit anno 
X. ΟΙ. 87. Cum ad Delium pugnatum eft, Ifsrchus erat 
&€cbon, Οἱ. 89. anno item 1, Medium tempus anni octo. 
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σαρυτ DxxciMmux SzxcTUM. 


Προθεωρίω aliquot Olympiadum ad Inctm eorum, quae 
4b dibenaco disputantur. 


Superiorem adver(us Platonem velitationem excipit di- 
greíffio, qua probare nititur Athenaeus, philofophos, qui 
fere viros eruditos et φιλολόγες habent defpectui, in ra. - 
tione temporum multa folitos peccare et turpiter balluci- 
nari .Quod ut probet, dicta quaedam duorum pnobiliffi- 
morum philofophorum, Xenophontis et Platonis, exa- 
minare inftituit. Ex his duobus, qui fine ulla contro. 
verfia' univerfi gregis οἱ κορυφαιότατοι fuere, de caeterig 
vult fieri conjecturam. Nam fcopum fuum his generali(- 
fimis verbis auctor indicat: πάντ $», inquit, Ψψεύδονται 
- el Φιλόσοφοι, καὶ παρα τὰς χρόνως ypxQovrsc Sx αἶσθά- 
ψονται. Nobilis fane disceptatio baec eft: in qua maximi 
momenti res agitur, temporum recta obfervatio. Sapien- — ' 
tiffime enim Tatiano dictum: ««p' oic ἀσυνάρτητός ésiw ἡ 
Tuy χρόνων ἀναγραφὴ, παρὰ τέτοις $dà τὰ τῆς ἱσορίας ἆλη- 
Φεύειν δύναται. Quid autem viro fapienti turpius objicias, 
quam mendacium et falfiloquium? — Ac fcopus quidem ' . 
disputationis hujus is eft, quem dixi. Caeterum de alla: 
tis adveríus Xenophontem et Platonem ab Athenaeo at- 
mentis quid fentiendum fit, indicavimus fuis locis. 
Cuoniam vero πο infpectione faftorum caeca eft omnit, — 4 
quae de temporibus inítituitur, disputatio: priusquam 
illuftrare et emendare aggredimur, quae in hac parte ob. 
ícura habentur et corrupta, brevem atque huic tantum 
differtationi accommodatam earum Olymoiadum defíeri. 
ptionem fubjecimus, quibus de hic agitur. 


OLYMPIAS LXXXVII. $3 


&. Tlu3ódwpoc. Phormio in Tbraciam ducit exercitum míli- 
-£uzi. ἐπιλέκτων, et Potidaeam pergit obftdere. — Socra. 
tes inter byidnaTsc merent Alcibiadi praemium: virtutis -ν | 
parit. 


p. Ev3udquoc. — Hipponicts, | Calliae pater, dux exercitm 
eontra Tanagrucos. — Bellum Peloponnefiacum  inctpit. 


q. ᾿Απολλόδωρος. Plato naftitur , inquit IMtbenaeei, «Πέ p.375. 
volunt anno fequenre. . 


/ 
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, 9, Ἐπαμινώνδας, Pericles smovitur,  Alexonder. rex. Mace. 
doníae ebit, — Perdiccas ei fuccedit , et regnat annos i. 


OLYMPIAS LXXXVIII. 
P479. e. Διότιμος. 
B. Εὐκλείδης. 
y. Εὐθύδημος. 
d. Στρατοκλῆς, ' 


OLFYMPIAZA4S LXXXIX. 

€ Ἴσαρχος. «πέρας comicus doces Connum, — Pregnant 
dMibenienfes ad. Delium duce Hippocrate. | Sacrates Ml. 
cibiadem pericula eripit. — [nduciae axunuae. Pelopoum- 
χο interrunpunt. | 

B. ᾽Ααονίας. 

Υ. Αλκαίος, ^ Cleone duce mittitur exercitut contra «πρὸς, 
polivi, — In eo militat Socrates, — Eupoly docet. fabulam 
Κόλακας, mortuo jam Hipponico. Protagoras fuit tum 
 tbenit , cum paulo ante eo veni[fet fecundum. 

d. ᾿Αριείων 3 Αρίεων. — Mutalvcut atbleta vincit panerztio, 
Callas ejus niceteria celebrat, — Xenopbansis Conzivium., 


Ἑνκροίέ decet Autolycum, — Pberecrates docet ' Aypiug. 


OLYMPIAS XC 


e. ᾿Αρισόφιλος j 'AeóQiec. — Pretegorat Platenis dialogi 
boc anno babitus fingitur. 


B. ᾽Αρχίας. 
y. ᾽Αντιφώῶν. 


d, Ἐύφημος.  Adgatbo tragicus coronatur. coutra amtageni. 
Jas, ejusque τὰ ἁπινίκια ὀσιᾶταί apud Platonem ἐν Con. 


σινιο. 
9.586. OLYMPIA4S πο 
a. ᾿Αρισόμνησος. 
P. Χαβρίας. 


y. Πείσανδρος. 
à. Κλεόκριτος. 
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OLYMPIAS XCIL 
& Καλλίας. 
β. Θεόπομτος, 
y. Γλαύκτος, 
d. Διοκλῆο. — 


OLYMPIAS ΧΕΙ. 
e. Eonrzuay. 
B. ᾽Αντιγένης. t 


y. Καλλία. Nevali pugua ad. Arginufas vincunt Athenien; 
Jes Lacedaemonios, «4γεδείαΜ; regnare incipit iu Me. 


cedouia. 


4. 'AAs£las. 


OLYMPIAS XCIF. 
* Ayspxlx pof? Pysbodorum vitia COMINN. XXX syranii, 
p. Εὐχλείδης. 
y. Μικίων. 
d. Asvalveroc ἡᾗ Ἐζαίνετορ, — Xenophon boat, AS Diss 


sis Laertius. 
OLFMPIAS XCF. 
a. Adyse. 
P. "Apisonpirqe. — Archelaus rex Maced. occiditur. 
Ov. Ἰθυκλῆς. | 
δ. Λυσιάδης. 





ὄλρυν Ὀκοσπυν SzpTIXMUM. ορ”. 


Exprsdunur Xenopbontis aliquot. χρονικὶ poteri uti 
τα obfervata /frbenaco, 


Knie (d κκλὴς Kev, ὃς ἐν τῷ Σ. Duo chroni. 
ea peccata objicit Athenaeus Xenophonti. Ea 
$ot, videamus. Prius continetur verbis hifce: ὃς év v 


- 
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Συμτοσίῳ ὑποτίθεται Καλλίαν τὸν Ἱππονίκα Αὐτολύκε ri 
Λύκωνος ἐρῶντα, καὶ νενικήκότος αὐτᾶ παγκράτιον ἑπίασυ 
wonpsvov, καὶ σὺν τοῖς ἄλλοις δαιτυμόσι παρόντα, τὸν 
Ίσως μηδὲ ysvryJávra, ἡ περὶ τὴν παιδικὴν ἡλπίαν ὑτὰρ. 
χοντα. Summa reprebeníionis eft, abfurde Xenophon- 
p.330. tem fecifle, cum ei convivio, quod propter Autolyci 
athletae victoriam a Callia celebratum eft, quendam intet. 
fuiffe dixerit, qui per aetatem non poterat, quippe aut 
recens adliuc natus, aut omnino ne natus quidem. Poft. 
ea tempofum ratio explicabitur, in quibus dicitur errs- 
tum. Sed quaerendum prius eft nobis, quisnam ille fue- 
git ἀπροσδιόνυσος conviva, — Autolycum putavit intellizi 
erüditiffimus Dalecampius, non fcio, quid fecutus. Nam 
Athenaeus, ut edita lectio fonat, Calliam ait fuiffe. Con- 

. fidera ejus verba attente: non aliud reperies, quo referas 
φὸ παρόντα, quam illa praecedentia, ὑχοτίθεται Καλλία, 
Prorfüs ita tantum accipi poffunt, quae adfcripfimus ver- 
ba. Sed falfam effe lectionem editam, invicto argumento 
p.281. probamus nos: quia nempe falfiffima haec fententia eft. 
" Abfürdum enim dictu, Calliam ant puerulum fuiffe Ari- 
ftone praetore, (eo anno agitatum convivium illud Χο. 
nophonteum) aut omnino ne natum quidem. . Auctor 
' eft Athenaeus ipfe aliquanto poft, Alcaeo archonte, five 
priore snno, quam Arifton effet archon, Calliam Hippo. 
nici patris fui aliquanto ante mortui creviífe haeredita- 
tem. — Cum haec clare mox doceat auctor, putabimus 
ατα tam infanum, ut de eodem Callia illa fcriberet, τὸν 
Ίσως μηδὸ γεννηθέντα; Porro de Autolyco interpretari, 
quod doctis vifum, non placet nobis. Magna enim et 
violenta mutatione opus fuerit, ut ei fententiae accom- 
modetur fcriptura omnium librorum. Praeterea falfum 
eft, Autolycum necdum fui(fe natum archonte Atiftone, 
Hic e(t Autolycus, quem refert Plutarchus, occupata a 
Lyfandro urbe, humi proftra(fe Callibium harmoftam La. 
cedaemonium, baculum intentantem: quod egregium 
facinus magno illi poftmodum ftetit, occiío propterea ab 
.Ammanibus tyrannis. Quis vero credat, robur hoc animi 
et vxoxenux τῆς ψυχῆς in eum cadere, qui vix excefferit 
ex ephebis? Atqui ab Ariftone praetore ad annum con- 
fufionis, quo venerunt Athenae in Lyfandri poteftatem, 
anni intercedunt vix fexdecim aut feptemdecim. | Expo 
füimus cauíffas, cur neque in vulgata lectione, neque in 
priorum cenforum interpretatione acquiefcere poflimus: 
viderint eruditi, an judicio noitro fint acquieturi. Lego: 
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aj evv τοῖς ἄλλρις δαιτυμόσι παρόντα ἑαυτὸν, Tome αγδὲ 
γεννηέντα. | Xenopbon, inquit, ἐν Conviv o facit. Galliam 
Hippontci /. dutolycum I ycont f. amare, cui po[] portum 
pancratio victorum praebet epnías: atque οἱ convicio it Xe- 
4ophon fe quoque intcr cacteros convivas interfuif]e , qui for- 
tajJe ne natus quidem tum fuit. — Diferte fcribit Xenophon 
initio Convivii, fe iis epulis praefentem adfuiffe, quas 
defcribit. οἱς dà, ait, vxpxysvoutvoc ταῦτα γιγνώσκὼ, δη- 
λώσχι βάλοµαι. Quod autem de natalibus Xenophontis 
dubitanter loquatur, nemini vides mirum debet. Nam 
et Diogenes Laért., qui ex profecflo quaefivit, et alii ve- 
teres, annum, quo natus ille difertifixmus fcriptor, igno. 
rarunt. Quare, eo praetermiíTo, vigentis maxime aetatis 
et mortis tempora tantum indicat nobis Diogenes. ἄκμα» 
sy, ait, κατα τὸ τέταρτον τος τῆς τετάρτης (Suidas legit 
eylonc) ἑννενηκοσῆς ὀλυμπιαάδος. Si ponimus humani cor- 
poris florem et axuyv, ut cenfeo, circa annum trigefi- 
mum: colliges hinc, tempore acti convivii, quod ei de- 
Ícriptum eft, natum fuiffe Xenophontem annos decem: 
quae eft illa, quam παιδικήν ἡλικίαν Athenaeus appellat. 
Vita functum fcribit Diogenes anno primo Olympiadis 
1ο5., hoc eft, feptuagenario majoret. οἱ verum eft fo. 
perius ratiocinium, putem ego fatis Certum: aut fi quid 
mutandum, contrahendum potius hoc curriculum , quam 
ulterius extendendum. Quod quidem emendationem no. 
ftram et interpretationem firmat non mediocriter. .$s, δὲ p.382. 
aroc ὁ καιρὸς, κα. ὃν ᾽Αριείων ἄρχων ἦν. His verbis de- 
elaratur illud tempus, quo niceterion Autolyci convivium 
celebravit Callias. Erat, inquit, archon Ariftion, five, 
ut fcribit Diodorus Sic. l. XIL, ᾿Αρίων. Quod etiam 
clare mox probatur. πάλιν 6 Ξενοφών ποιεῖ τὸν Σακράτην 
Aéyovra. Transit jam ad pofterius χρονικὸν ἁμάρτημα 
Xenophonteum. Summa criminationis eft: Xenophon 
in Sympofio dictum obícoegum quoddam Paufaniae com. 
smemorat, quafi pronuntiatum effet ab illo in eo convi. 
vio, quod Platoni eft defcriptum. Quod neque verum eft: 
nihil enim tale exftat in Platonis libro: neque effe poteft: 
nam Xenophont-um convivium quatuor ipfis annis an. 
tecedit Platonicum. Bis igitur peccet Xenophon. Enim. 
vero geminum hoc peccatum unica refponüone íacile 
diluas. Nego enim tibi, Athenaee, quod ponis tu pro 
vero ac confeíío, Xenophontem refpexiífe Platonis con- 
wivium. Nimis enim friget ratio illa, qua mox (ufpicio- 
mem tuam tueris. Sed de es paulo poft. Javuasa Àé- 


476  L Casausow: ΑπικΑον, ιν ATNEM. 


γῶν, εἴγε οἱ ψόγε τε &f o, Haec quoque Xenophontis ves 
ba funt. non Athenaei, ut poffint videri. Ac recte qui- 
dem Attica illa Mufa Pauíaniae judicium et fententiam 
confatat: Athenaeus vero 1. XIII. veteres aliquot hujus 
generis infames militias refert. ἍᾖἸΠαυσανίν yg sx eda 
PÜyypxuum, di εἰσῆκται παρ ἄλλῳ. It obviam objectioal, 
et refponfionem modo allatam a nobis diluit. Non potefi, 
sit, negari, Xenophontem illa tanquam em Fiastong 
citare. Unde enim habeat, cum neque Paufhnias fcriptum 
ediderit ullum , neque alius quisquam Socraticorutm, qui 
dialogos fcripferunt, tales ei (ermones attribuat ? En ar. 
mentum Achilleum! Quafi vero non potuerit bellum 
apophthegma Pau(aniae, etiam nec fcriptum. me. 
moria hominum contineri, ac per ora virum volitare. 
Sic multa ex Platone affert Ariftoteles, quae fruftra quae. 
vas in libris Platonicls. ' Ut illud eximium Nicomach, |. L 
c. 4. de duplici via docendi. Nam quaecunque ex Plato- 
nis fcriptis ad illum locam docti proferunt, diver(a funt 
et ἀπροόδίονυσα, Sed Athenaeum in hanc fententiam im- 
ulerust haec maxime Xenophontis verba de Psufania: 
απολογύμενος ὑπὲρ τῶν dapacía τυγκαλινδεµένω». Quae vet. 
ba cum aliis. nonnullis, quae in illius fcriptis habentur, jam 
olim doctis hominibus perfüafermnt, Platonem et Xeno- 
phoptetg ὥσπερ διαφιλονεικᾶντας fimilis argumenti libros 
edidiffe, in queis fimultatum inter ipfos latentium veftigia 
: eff-ntnonobfeureimpre(ífa. Sed enim conjecturam hanccu- 
rioforumhominum tam facile eft nobis contemnere, quam 
fuit ipfis proclive in literas eam referre. Addit vero nofter: 
πλην sire κατάψευσαιτητο Ξονοφώῶν, sir. ἄλλως γεγραμμίένῳτῷ 
Πλάτωνος dvérvys Συωποσίῳ, παρείσὃω. ^ Contendit his 
yerbis, duorum alterum eífe verum: aut falfo id com- 
p.385. mentum effe Xenophontem, aut incidiffe in librum Pla- 
tonis aliter fcriptum, atque hodie praeferant publica 
exemplaris. Utrum horum potius fit credendum, de eo, 
inquit, liberum efto cuiusque judicium. Sic accipi de- 
buerunt illa, sfr' ἄλλως γεγραµµένῳ τῷ Πλ. dvérvys 
Zvuwr., quae alite? non eft interpretari. Neque vero du- 
bitare debemus, Platonem poft primam librorum fuorum 
editionem multa in melius mutaffe, vel per fe, vel ami- 
corum monitu, vel denique ab oforibus fuis reprehen- 
fum. Itaque sx ἀπὸ σκοπᾶ fufpicetur aliquis cum. Athe. 
naeo, infandum illud Paufaniae dictum poit editum Xe 
nophontis Svmpofium ab Platone fuiffe inductum dele. 
fumque. Sic (οἱ poétae comici tragicique publicates 
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fabulas fuas, quae minus placuerant, etnendare, ut 
docuimus |, 111. c, 460. Sed quid exemplum ab aliis ρε. 
τους, Cum de Platonis diligentia iu (cripris fuis eniendane 
dis teftimonium veterum criticorum exftet, qui divinum 
virum (uorum currectioni elle immortuum memoriae pro» 
diderunt, multaque poft iplius obitutn reperta elle muta» 
ta et emenustu£. Cujus rei et Quintilianus meininit extr. 
L.VIIL — 'Apsiuv, àp' 4 τὸ ὀυμπόσιον ὑπόχειται ἀνηγμό- 
yov. Gctribe, üt conítet hellenifmus, συνηγµένὀν, — Nifi 
«quis mini probet, ανάγειν συµπόσιον Graecum effe, ut 
συνάγαιν. Dé quo verbo auctor admonet 1. Vili. fub 
finem: idemque alibi faepe illo utitur. Haec Athenaeus 
in Xenophoniem: haec nos ad Athenaeum pro Xeno- 
phonte. Deinceps ad Platonem reditur, et illius quae- 
dam xpovixz αμαρτήμαξα Οποιος notantur, Eam igitur 
partem percurramus, 
. | 





CaprUT ὈεστὴύυΝ OÓcrAvVUM, 


Platonis χρονικά ἁμαρτήμοαιτα, quorum ab dtbenaeo 
ο imfonmlatur, explicantur et expsnduntur, 


Όλω, d. Ape dn τῷ Πλάτων, tà Συμκόόην, — A3got, 
hoc eft, τού ficta, non vere gefta. Gravius banc vocem 
Baterpretari non debemus: neque aliud auctor voluit, 
Quod anter Plato in deligendis Sympofii füi convivis 
nullam temporum rationem habuerit, non folus hic criti- 
eus, neque primus obfervavit, fed et alii e veteribus ante 
ipfum. Ariitides in Apologia communi: ἐν td Συμτὺσ 
ίτων GUva'yis si Ταὐτὸν ᾿Αρμοφάνην xàj EXanparqy «d 
ρΑγάθωνα, ἔτι µειράκιον ὀνταν ὥς (goi. προάγει δὰ eit 
φοσῦτον réc χρόνες, ὧφα, et Quae deinceps fequuntur. Μα. 
erobius L Saturt,, poftquam aliquot Platonis anachroni. 
fmos notaífet, Aunor ergo coéuntium, ait, mitti ἐν digitos, 
sxemplo Platonis nohis Jvffragante , ΝΟΝ cóuvenit, ἆ yap 
éypxue τι ἔλεγεν, αλλὰ avv dousuudywe, — de dy τῷ 
Topyíz γράφων φ3σί. Scribo fic: d yap ἀκαίρως τι As 
eey, ἀλλὲ πάνυ doxsupévug) ὃς dv τῷ Τοργίά γράφων 
Qc. Sublata interrogationis nota periodum totam rhire 
ebícuravit Male etiam ἀγράφως fcripferunt ifti imperiti 


p.394. 
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pro ἀναίρως. Quat vocem reitituimus ex praecedente 
fententia. — Dixit auctor ibi, Platonem fcriptis mandafte, 
quidquid éx' ἀκαιρίααν γλῶτταν venifet. Id nunc proba. 
turus, lectorem füum ita compellat. Qaid? ait: dice. 
musne, Platonem nihil xxa/pwc, nihil inepte nec contra 
temporum rationem fcripfiffe, verum omnia circumfpe. 
cte ? qui quidem in Gorgia hoc fcriptum reliqueric zygz- 
(i; factum effe ex ἀκαίρως, fi non eft verum, (ueque 
enim dari poffunt in hoc genere eruditionis γραρρεικαὶ ὁαί» 
£n.- mathematicorum, vel ἐπισηκονικα) ἀποδείξαις philofo- 
paorum) veri certe quam fimillimum eft. Nos hanc cor 
jec'uram pro vera amplectimur: cujus tamen priusquam 
veniret in mentem, αγράφως λέγειν dictum putabamus 
παροιωιακῶς. pro effutire aliquid temere, de quo non 
ante,cogitaveris. Proprie iis conveniat, qui, ut Tarfes- 
fes olim rhetores, extemporalem temeritatem, (íic recte 
Quintilianus τὴν αὐτοπσχαδίαν λάξιν vocat) colebant. Απέ 
erit translatum a judicibus, qui lites non magnae rei fo 
leat αγράφως ríuvem καὶ wpivuw, (ine fcripto et de plano 
d-cidere, ut loquitur Juftinianus imp. Novella de mand. 
princ. Porro prima haec Platonis accufatio in eo pofita 
e't, quod incon(ulte (cripferit in Gorgia, regnante apud 
Macedonas Archelao,: Periclem Athenis recens fuiffe 
mortuum: cum ab hujus obitu ad initium Archelai anni 
intercedant minimum viginti tres. Quid Athenaeo re. 
fponderi queat, videbimus poft aliqua.  Zpxrovroc 'Esa- 
psívovoc, Ut in aliis multis, fic in praetoris hujus nomi- 
ne magna varietas. [In Diodori Biblioth. L XII. Ἐτεμ- 
νώνδςς nominatur. At Laertius: Πλάτων &x' ᾽Αμυνία γέ- 
yoysy, ὲΦ ὁ Περικλῆς ἐτελεύτησεν. Alii Aminonem vo- 
cant. In argumento Euripideae Hippolyti: Ἡ exgwy τὲ 
dpxuxroc ὑποκειται ἐν Θήθαις ἐπ] ᾽Αμείνονος ἄρχοντος 
ὀλυατιάδι v2, ὅτει δ. Cenfeo verum nomen Ἐπαμύνων, 
quod idem fonat cum ᾽Αμυνίας. Et ita fere epit., ubl 
fcriptum Ἐπαμίνωνος. Nam Ἐπαμαίνω» refpuit analogia. 
àQ' 4 τελευτᾷ Vlspfiwmsuc, καὶ τὴν βασιλείαν ᾿Αρχέλαος 
δικλέχεται. Quid audio? Anno igitur eodem Pericles fsto 
fungitur, et Archelaus regnare incipit? Diva Moneta, 
tuam fidem! Annon enim dicebamus paulo ante, hoo 
unicum in Platone hic reprehendi, quod Periclis mor- 
tem ad tempora Archelai regis Macedonum transtulerit? 
Nam (dicebst modo auctor) fi nuper obierat Pericles, 
&ondum regnabet Archelaus: fi rex erat Archelaus, pri. 


dem mortuus erat Pericles. Praeceffit enim Archelaug 


ᾳ 
, 
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liccas, qui incipiens regnare, quo anno exfinctus 
Jericles, habenas regni annos viginti tres tractavit. 
: haec celariffime disputentur ab Athenaeo, quis inter- 
um ftomacho non invideat, qui vulgatam loci bujus 
Xturam adeo susoudxwc tulerint? Nos quidem non 
umus. Licet fileant omnes membranae, affirmare 
en non dubitamus, incogitantia aliud agentis librarii 
[fam efle ifto loco periodum integram. Eam igitur 
ngenio, quia ex libris non poffumus, reftituamus. p.585. ' 
bendum: Περικλής ὃ ἀποινήσκοι κατα τὸ τρίτον ἔτος 
[Πελοποννησιακῦ πολέμε, Ἐπαμύνωνος ἄρχοντος, d 
Asurg Αλέξανδρος, κα) τὴν βασιλείαν Γερδίκχας diae 
ται ὃς ἑβασίλευον ἕως Καλλίκ, ἐφ᾽ ἑ τελευτᾷ Περ. 
ας, κα) τὴν βασιλείαν ᾿Αρχέλαος διαδέχεῖαι. — Quae 
pofita fuerant verba, à(Q' ὁ τελευτῷ, item illa, τὴν 
iAeixy διαδέχεται, fcriba indoctus cafu an confilio fe- 
praeteriit cum integra fententia, Quoties corruptos 
imos fcriptores praetermiffionibus hoc genus ante in- 
'avimus? Hiftorica veritas, quod notata hic tempora, 
babet: Olympiadis 87. anno ultimo Pericles pefte 
enis periit, et in Macedonia Alexander rex obiit, cui 
Éeffit Perdiccas. Hujus regnum quot fuerit annorum, 
e proditum ab antiquis hiftoricis. — Sed recte Athe. 
us, Marfyam et Philochorum fecutus, annos tres et 
n& regnaífe illum ftatuit, Quadrat hic numerus ex- 
' cum Diodori Siculi rationibus. Scribit ille ]. XII. s 
'4à τὴν Μακεδονίαν ᾿Αρχέλαος 0 βασιλεὺς ἄν τινι xuyy- 
πληγεὶς ἀκνσίως ὑπὸ Κρατερὸ τῇ ἐρωμένν, τὸν βίον 
ἤλλαξε βασιλεύσας ἔτη ἑπτα. Occifum ait Archelaum 
etore Ariftocrate anno altero Olymp. 95., regnaífe 
»m annos feptem. Ἐκ eo patet liquido, coepiffe hunc 
nare anno tertio Olymp. 93., qui archontem habuit 
liam. Ergo etiam anno illo Perdiccas, cui füccede- 
Archelaus, defiit regnare. Inde fi retroverfum adícen- 
ad annum, qui Pericli vitam ademit, Perdiccae vero 
num contulit, reperies annos ipfos 23. Recte igitur — 
batum Athenaeo, Periclis mortem, regnante Arche. 
, nuperam et admodum recentem dici non potuiffe, 
'te et nos Athenaei codices vitiatos et defectos in in- 
rum reftitnimus. — Caeterum qui Platonis Gorgiam 
legerit, et eum locum diligenter expenderit, ubi 
morte Periclis facit mentionem, non erit ei difficile 
ienaeo refpondere. — Philofophi eloquentiffimi verba . 
ὃς T/ 06; OepusonAMa ix ἀχέως ἄνδρα dyaJop γογονό» 


- 
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va, πα) Κίμωνα, καὶ Miurixdyv, καὶ Περικλέα vari 
σὺν vase] τετελουτηκότα, 4 κα] σὺ ἀχήκδας; Ὀἱφρυίαης Vl. 
to de dicendi facultate quatuor viros in exemplum prot?rt 
ex omni τῶν ὁχγμαγωγῶν numero: Miltiadem, "Themifto. 
elem, Cimonem et Periclem: omnium horum noviflimus 
Obierat Pericles, annis fere viginti poft mortem Cimonis, 
qui et patri Miltiadi fuperftes fuerat et Themittocli. Cum 
igitur dicit Plato, νεωςὶ τετολευτηκάναι Periclem, noa 
hoc vult, heri aut nudiustertius defüífe illum vivere, vel 
fecentem ἁπλῶς effe illius exceíffum, fed refpectu fuperio. 
rum recentem effe, quando poft omnes illos intervallo 
fatis longo mori ei contigerit. Voces illae szsper, νεος 
ac fimiles, nullius certi temporis determinationem habent: 
fant enim τῶν πρός τι, et ad aliquid femper referuntur, 
Itaque modo brevius, modo longius tempus defignant. 
Ad haec illud mihi cogita, Periclis eam ΕΠΣΠ, nomen 
p.386, et res geitas fuiffe, ut mirari non debeas, fi in animo Pls 
^ tonis et aliorum gratorum civium quam diutiflime quam 
fecentillima vixit Viguitque illius recordatio.  r&ro x Xe 
κράτης ἑ μᾶλλον κατὰ dXydpxyxJ(xv. — Corruptus ac lacet 
— gtiam hic locus. Sententia ex iftis nulla, quae optima 
erit ex integrata hoc modo lectione: rire à' ὁ 
8 δι ὤγνοιαν ἐποίει., μᾶλλον dà xar ἀνδραγα«ίαν. — Scribit 
Plato, Socratem confeffam in (enatu, fe nefcire fentem 
tias togate, Ait Athen,, factum id a Socrate non per 
ignorantiam, quod neíciret in fuffragia concilium mit. 
tere, fed generofi animi fpecimen ab illo éditum, ne 
contra leges et publicam utilitatem fancire aliquid coge 
fetut, Hiftoriam ex Xenophonte tepetit auctor, (Όπου. 
fum autem fpectat haec ifto loco narrstio? — Ut planum 
faciat, Gorgiam fcriptum a Platone poft annum a Peri. 
clis exceffu (quem dicit eo in libro vsus? τοτελευγγκέναι) 
84. Quod extrema verba probant planiffime. αλλα μὴν 
καὶ dy T9 Πρωταγόρα διαλ. ος eft alterum Platonis 
peccatum παρα τὰς χρόνκς, Hoc autem ait. Fingit Plato 
in Protagofa, praefentem in urbe fophiftam illum fuide, 
€um id colloquium eft habitum. Quod cum de pofte 
riore Athenas adventu Protagotrae intelligatur, neceffe 
eft, habitos eos fetmones praetore Amynia, aut Alcaeo 
eerte, id eft. anno fecundo vel tertio Olymp. 89. — Plato 
tamen disputationis illius annum defignat Olympiadis in- 
fecutae primum, praeturam obtinente Aftyphilo. In que 
bis illum peccare, contendit Athenaeus. Primum, quis 
Protagorae poiterior in urbem adventus aliquot ans 
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illum praecedit: deinde, quía propter bellum Pelopotine. 
fiacum eo maxime anno flagrans Hippias Eleus verfari 
Athenis non poterat. µετα τὴν Ἱππονίκα τελαυτῆν ysvo- 
μένω, παρειληφότος 9093 την ἐδίαν KaxAA/m, Apparet ex 
ipfo Platone: ἐπεδήμει γὰρ ἄρα Πρόδικος ὁ Κεῖος, ᾖν dà 
ὃν οἰκήματί τινι, ᾧ πρὸ τὲ μὲν ταµιείῳ ἐχρῆτο Ἱπαόνικος 
νυν δὰ ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ 
χᾶτο ἐκκενώσας, ἆάνοις κατάλυσιν πεποήκε. — t6 Πρωτα» 
tóps παραγαγονότος τὸ δεύὐτερὸν 8 πολλαῖς πρότερον jud. 
psc.  Triduo ante adveniffe, facit Plato: à ví Aéyeicj 
Tlpwrxyopxc &wiósdyuzxs; Σω. τρίτην γε ἤδη ἡμόραν. Sed 
in Athenaei textu verbum deeft, fupplendum nobis, fl 
volumus rectam procedere orationem. — Legendum: τᾶ 
Πρωταγόρα µέμνηται παραγ. Ἠύπολις τὸν Πρωταγόραν ce 
ἐτιδημᾶντα εἰσάγε. — Verba Eupolidis: "Eydo3; µέν ἐπ 
Τ]ρωταγόρας ὁ Tajo. Vir doctus, cum hon capetet, 
quorfum haec fpectaretit, infelici dillgentia ufus eft in 
exprimenda voce ἐπιδημᾶντα, — Atqui non illud quse. 
titur, primusne an fecundus fuerit is Protagorae in ur» 
bem adventus: convenit enim inter Platonem et Athe« 
naeum, non primo, fed iterum Athenas illum tunc vi» 
fiffe. Verum Athenaeus annum illum quaerit, quo fo. 
phiftam inclytum iterum Athenae viderunt. — Atque ín 
hac quaeftione tractanda rectam et certatn methodum in- | 
iiffe Athenaeum, nemo iverit inficias. ᾽Αμειψίας δ ἐν p.380. 
τῷ Κοινῷ δύο πρὀτθρο» ὄτεσι did xy Sévri. — Sic fabulam hane | 
nominat et Ariftophanis fcholiaftes ad 4745/5: in argu- 
mento tamen Λεία Κόνος fcriptum. Sed legi malim 
ubique Κόννος. ut infra ], Vll. extz. et IX. init, Verum 
eft, quod dicitur hic, Amipíiam biennio prius Comnurms 
docuiffe, quam ederentur Eupolidi Co/acet. | Enarratot 
Ariftophanis: Aí πρώται Νεφέλαι ἀδιδάχ9ησαν dy ἄςει dx] 
&pxovroc Ἰσάρχα, 0rs Koarivoc μὲν ὀνίκα Πυτίνγ, 'Ause 
Apíac dà Kóvvw. — Ifarchus hic praetor fuit anno I. Olymp. 
89., Alcaeus tertio. ὅῆλον 5v, oc usra£Zü τέτων τῶν χρό: 
ψων Txpxyfyovsv. Anno videlicet 2. dictae Olympiadis, 
praetore Amynia. Ita inventum eft Athenaeo illud, quod 
quaerebat. tempus. Quid ad haec refponderi pro Pla- 
tone queat, fateor ingenue, me nihil videre, "Nam quod 
aliquis dicat, Protagoram, qui Archonte Amynia Athe. 
nas rediit, diuturniorem in urbe moram feciffe, ideoque 
nihil erraíffe Platonem, qui praetore Aftyphilo facit illum 
sSdhuc praefentem,. etfi poteft fieri, ut ita fit. tamerr ος. 
refponfio philofophum culpae non liberat. Diferte enim 
Athen. P. IIT, T. 1. Hh | 


m . 


482  L. CASAUBONI ÁNIMADY. IN ATHEN. 


Pleto ait, Protagoram, cum id convivium sgitabatur, 
ante tres dies tantum adveniffe. πρὸ τᾶ τὼς ἐνιαυσίας ἐπὶ 
Ἴσαρχε ἑλαγβολιῶνος συντελεσ.)ῆναι σπονδαᾶς. Harum in- 
duciarum in hiftoria Thucydidis et bibliotheca Diodori 
mulla mentio. Quod propterea putem accidiíle, quia 
' breve tempus duraverunt: ficut etiam Atlienaeus paulo 
poft fatis manifefto indicat. ὁ dà τὸν διαλογον vQisarm 
esvou&yoy περὶ rec καιρὲς τύτας. Quid igitur peccavit Pla- 
to, fi fub ipfum principium induciarum Hippiam in ur. 
bem inducit? Nugae. Non hoc voluit Athen., fed ejus 
contrarium potius. Idem nempe commi[lus hic error, 
atque ante in disputatione de Periclis morte et regno Ar- 
chelai. Defunt, inquam, etiam hic nonnulla. Lego: $ 
dà τὸν di&Aoyoy ὑφίσαται γενόμενον s περὶ τες χαιρὲς, xaJ 
dc προσφάτως ἐγεγόνεσαν, ᾽αλλὰ πολὺ ὕθερο. λέγει γῶν 
etc. Plato, inquit, facit intereffe fcermoni in urbe habito 
Hippiam: qui cufn effet Eleus et Peloponnefius, belli 
tempore tuto Athenas ingredi non potuit, nifl forte prae 
tore Ifarcho, quando factae funt brevis temporis induciae. 
Sed Plato tempus, quo fuit in urbe Hippias. aliud longe 
denotat: annum videlicet proximum illi, quo Bherecrs- 
fes fabulam 'Aypísc docuit. ^ Unde efficitur, archonte 
Aftyphilo Hippiam Athenis fuiffe: nam Pherecratis dra- 
ma priore anno fuit editum praetore Ariftione. — Porro 
Aftyphilus quintus eft ab lfarcho, fub quo inducias con- 

, vwenifle dicebamus. Haec fumma disputationis iftius. Ap- 
paret vero, Athenaeum alios hiftoricos illorum tempo- 
rum habuiffe, quam Thucydidem et Diodorum Siculum, 
qui foli ad nos pervenerunt. llli induciarum hic memo- 
ratarum nullam faciunt mentionem: fed earum loco foe- 
dus initum narrant praetore Alcaeo in annos quinqua- 
9.588. ginta. Alcaeus autem medium locum obtinet in illo quin. 
quennio, quod lfarchus inchoat, claudit Aftyphilus. 
Pluribus haec nobis expofita neceffario propter interpre- 
tum τὸ ἁταλαίπωρον, ne aliud dicam. | oí«c πέρυσι Φερε- 
xgxryc 0 ποιητὴς ἐδίδαξαν ἐπὶ Λήναια. — Quales erant. in fa- 
bula, quam fuperiore anno docuit Pberecrates in certasnint 
Lenaico. Scribe, ut apud Platonem, ἐπὶ Ληναίῳ. — Ago- 
nes diverfi Athenis celebrabantur in honorem Bacchi, 
 aftycus et Lenaeus five Lenaicus. Lenaeum fuit Bacchi 
templum extra urbem, in ca parte agri Áttici, ubi erant 
vineta et torcularia, vel, ut tradunt alii, ubi credebatur 
torcular omnium primum fuiffe vifum. Inde dicti agones 
ἐπ) Ληναίῳ vel Ληναΐται, interdum etiam ἐπιλήναιοι. — Vet- 
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ταπΕ. πέρυσι dudum. — Inde illae Cimmeriae tenebrae. 
p o4 ἐσιν ἄρχων 'Asv(iÀec. | Diodorus vocat ᾿Αρισέφι- 
», aut certe illius codices. Et qui mox fcribitur hic 
ιµδινίας, apud Diodorum aliosque ᾽Αμυνίας' quae fcri- 
"ura placet. | 
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CAPUT UNDEVICESIMUM. 


raculum de Socratis fapientia, pollo omnifttus, Sors 
defopo reddita, — Mater Socratis [AAcavgas.  lixor 
Socratis morofa.  *yoog lachrymat ex gaudio ma- 
nantes, — Mufa κάτοχος. ὁπτήρια. 


ocratem ab Apolline mortalium omnium pronuntiatum 
fe fapientifimum, Graeci Latinique fcriptores multi, . 
que etiam e patribus nonnulli memoriae prodiderunt. 
d auctores primi ejus hiftoriae, unde fumpferunt omnes 
ii, fine dubio fuerunt Plato et Xenophon: quorum uter- 
1e fortem Chaerephonti in eam fententiam datam refert, 
; fua uterque pro Socrate Apologia. Non defuere jam 
im, qui non folum fidem habendam negarent fummis 
ris in hac narratione, verum etiam ultro illos accufa- 
im irent, quod rem fabulofam et commentitiam in lite- 
s retuliffent. Hoc ipfum etiam auctor nofter facit ifto 
cO, inftituta ea de re cum Platofe et Xenophonte non 
iepta disputatione. Primum autem ipfos inter fe com- 
dttit, negans, de eadem re eadem fcripta eífe ab am- 
3001. Deinde adverfus Platonem feparatim: mox ad-' 
sríus utrumque in commune. argumenta quaedam pro- 
rt. Ait igitur: xzv ἄλλοις dà' ὁ Πλάτων Φήσί. "Transit a 
raecedentibus criminationibus Platonis et Xenophontis, 
t queis de temporibus agebatur, ad alias generis diverfi, 
' &ÀÀoic , id eft, ih Apologia Socratis, ut jam diximus. 
equitur poft allatum Platonis locum:z κάν τάτοις dà us 
Ἰμφωνῶν Ξενοφῶντί φησι. Legendum: -μὴ συμΦ. Eayo- 
ὤντι, 0c Φησι. Νε in.bir quidem congruens Xenopbonti, 
vi ait. Subjicitur ftatim ecloga Xenophontis, ex illius 
idem Apologia pro Socrate. Vir doctus tamen vertit: 
va in re difTidet a Xenophonte. — Platonis verba funt. Non 
offum, quin exclamem: ἡλίκον às) τὸ τύµµα καὶ ἡλ/κον. ἄρ- 
»x ὁαμάσδαι! Nam quot ab(ürditates hic commiííae ob p.589. 
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voculae ὃς omiffionem?  O Critica, Critica, quam afper- 
nanda faepe proferunt, qui te afpernantur! Sed pergs- 

jnus. Zys;Aty, ait, ὁ Απόλλων, παρόντων µψδένα εἶναι 

ανλρώπων dus μήτε δικαιότδρον, μήτε cu ppevésspov. Da- 

Jecamp. fic: Oraeulo Deus pronunciavit, ex bomunibus, qui.— 
viverens , mullum ejfe me ju[liorem, ac magis temperantom, 

Legit τῶν ὄντων uydéva, Vera eit fententia, fed emen- 

datio falía: quod non potuit ab eo obfervari, qui ad 

jpfüm non adiffet fontem. — Lege: ανεῖλεν ὁ ᾿Απόλλων, 

woÀÀóv παρόντων, μἠδένα sivc) ανθρ. — Refpondir. 4ροῖο, 

praefentibus muitis, neminem effe etc. Xenophontis verbs. | 
funt: XoepsQuvroc γάρ wore ἑτερωτῶντος ἐν Δαλφοῖς τερὶ 
dus, τολλῶν παρόντων, ἀνεῖλον ὁ Απόλλων, µλδένα d- 
ya, αν λρώπων ἐμᾶ κήτα ἀλενθεριώτερον, uva δικαιότερο, 
Αήτε σωφρονάςθρον, πῶς &y εὔλογον ἡ πιλανὸν, Σωκρ. Pro 
babilius vifum Athenaeo, li quid omnino de praeftantis 
Socratis Apollo pronuntiavit, viri jufti et temperantis te. 
ftimonium ei fuiffe exhibitum, ut fcribit Xenophon, quam 
fapientis, ut tradit Plato. Etíi enim excellentiffimae vir. 
tutes funt juftitia et temperantia: longe tsmen auguftius 
eft fapientiae nomen. Quae nullo modo in eum videtur 
poífe cadere, qui fe nihil fcire profiteatur. Nam e con- 
trario vere fapientem illum demum accipimus, qui rerum 
omnium caufas norit, neque eorum quicquam igDoret, 
quae humanis ingeniis fünt ἐφικτάα. Propter baec Athe- 
naeus Platonem privatim hic aggreditur, ut abíurda et 
parum probabilia locutum. — Sic autem disputat. Non 
eft fimile veri, deum omnifcium pronuntiaffe hominem 
fapientiffimum, qui nihil fciret. εἰ yxp, inquit, τὸτό ie 
σοφ/α, ro uydiy εἰδέναι, τὸ πάντα aldéyxi Φαυλοτης ἂν εἶχ. 
Si nibil fcire fapientia efl, omnia fcire virium eft. — Hinc 
neceffaria elicitur conclufio: fi Socrates, qui nihil fcit, 
omnium eft fapientiffimus, Apollo, qui omnia fcit, o- 
mnium eft infipientiffimus. ^ Apollinis eniro peculiaris 
gloriatio eft, quod nihil nefciat. Οἶδα 4' ἐγω, ait, ψαμ- 
ps T apiduoy, xx) µέτρα «αλασσης Καὶ κωφξ £uvísuu , καὶ 
& λαλέοντος ἀχέω.  Refpondeat fortaffe Plato, Socratem 
judicatum σοφώτατον, non quod nihil fciret, fed cum ob 
caeteram virtutem fuam, tum quia plurimarum rerum co- 
gnitione praeditus, fcire tamen fuum putavit effe τὸ udi 
et infcitiam meram, comparatione verae fapientiae. Dein 
ceps Athenaeus utrique horum philofophorum fidem ele 
vare conatur, hanc ipforum narrationem ut fictitiam et 


ridiculam exagitans, Scribe: τῶν Αττικῶν épley ei ἀλλ 
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$e µαλακωώτερα, 93 τῶν 4v Βάκτροις καὶ Mojdwv si £i τι» 
Σες ὀυνατώτδροι, reítituta utroque loco particula αἱ, ut in 
fequentibus exempl:s. Cave etiam male capias proxime 
fequentia: a καὶ roy vuJeusvoy, (Gro. Αἴσωπός ὄειν ὁ Ac- 
γοποιὸς, 9 ἄλλος ric) Πῶς ἂν πλατήσαιµι, Διὸς καὶ Λητᾶς 
vlés χλευάζων ἀπεκρίνατο El τὸ µάσον χτήσαιο Mopív3s 
xai Σικυώνος. Praetermiífae parenthefeos notac fecerunt, 
ut falfiffimam fententiam animo conciperet eruditus in- 
terpres. Verte igitur: [ος ei, qui quaefterat , (/rve ἐν eft 
4dcfopus, fabularum fcrip:or, ffve altus) Οἱ fitam cizes, 
f Jovis et Latonae ? refpondit Apollo bowiner irridens: 
Si fuum. erit totum, qua itur Sicyone Cormibus. | Aefopo 
editam hanc fortem fuiffe, vulgo fcribunt paroemiogra- 
phi, quibus accedit comici Scholiaft. ad Aves: Αίσώπῳ 
τῷ μυ.ογρέφω xpuuáve πεβὶ wÀurs ὁ «εὸς εἶπεν Ej TO 
µέσον κτήσαιο KoplyJa xai Σικυῶνος. Ὑετίαπι oraculi me- 
Jius ita concipias: []ῶς ἂν πλ., Ai καὶ Λητόος vis;  Lo- 
cus de matre Socratis eft in Theaeteto, ubi de fe ait ipfe: 
ec ἐγώ slui υἱὸς µαίας µάλα vyayvalag τε xal βλοσυρᾶς 
Φαιναρέτηο. | Mibi, inquit, mater ef? obfletrix geuerofa 
valde et αμίνη ferox, Pbaenareta, | Sic vertimus hic ele. 
gantem dictionem /Aosvex* convenienter, ut puto, tar 
menti Socratis, quam Latinitati. Proprie Αλοσυρότης eit 
forvitus, fed alio fenfu pius filius Socrates matrem fuam 
appellat vcuerofam et j3Aocupav, ut fi vernaculo fermone 
dicas, c'efl tine wiaiflre[Je fette. Latini ferocem animum 
appellant. De quo apte dixeris, quod Aritiides vere et 
eleganter: » μεγαλοφροσυν] &uqpvroy κτήμα τοῖς xpsirTOG!. 
Videtur Athen. in deteriorem partem accepiífe hoc ver- 
bum, qui Platoni vertat vitio, quod fecerit Socratem ma- 
trem fuam appellantem £4esvpgxv. | Non memini legere 
apud Platonem, quae fübjiciuntur: $2' ὅτι Zay3/mrr» χς- 
λετ] jv γυνή ἥτις καὶ νιπτῆρας αὐτᾶ κατέχει τῆς χεφαλῆς. 
Jn Xenophontis Convivio dicitur Socrates χρῆσθαι γυ- 
Jxix] τῶν ἐσῶν, οἶμαι dà xx] τῶν γογενηµένων καὶ τῶν ἐσο- 
µόνων, χαλεπωτάτη. De Afpafia in promptu funt Plato. 
nis aliorumque veterum teftimonia. ]n ejus verfibus in. 
dicium magni gaudii et repentini ponitur fudor: Kyo 
ὅπως xeu, χαρᾶς ὕπο σώμα λιπαίω Ἱδρῶτι. — Simillime 
apud Perfium: Si fibi crater.s argenti, incufaque pingui 
Auro dona feram, fudes, et pectore laevo Excuttas guttas: 
Jaetari praetrepidum cor. Verbum λιπαίνειν exponitur ab 
Hefychio xAaíg,y voisiv* quae interpretatio non aliena eft 
ab boc loco, ubi ufürpatur pro rigare νε] τήκεν. Inter. 
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dum de rebus fufilibus dicitur, quae conflantur in unnm 
liquefactae, ut obfervabamus ad Strabonem. — Etiam la. 
crvmae faepe fübitam laetitiam comitantur: quod et So- 
phocles et poétae alii (aepe exprefferunt. Vide, fi lubet, 
quae notamus ad |. Suetonii II. c. 58. Itaque in iftis, 
βλεφαρων δὲ γόος πέσεν sx αελήτως, accipiam γέος pro 
lachrymis: quia ut plurimum lachrymae indicia funt εἰ 
comites yox, id eft luctus. Socrati amore faucio et anxio 
ita praecepit Afpafia: Στέλλα πλησάμενος Φυμὸν µέσας 
κατόχοιο, "Hi τόνδ αἱρήσεις αδῶν δεινοῖσι πό-οισι. — Col. 
lige te, inquit, et luctum iftum cohibe animum tuum αρ. 
plicans ftudiis muficae: quae vim habet conciliandi ami- 
citias et firmandi. Hac illum capies, acri defiderio can- 
tilenarum illectum. Mufa κάτοχος active dicitur, 3 ὀυνα- 
µένη κατάχειν, quae poteft junctos continere animos 
amantium. — Explicat ipfa proétria, cum fubjicit: 74s 
καθέζεις Αὐτὸν, προσβαλλων ακοαῖς ὁπτήρια JupS. — Hac 
ratione, id eft, πια Ίσα, ilm retinebir, infinmans illi per 
aures expre(Tum imaginem animi tut. Elegantiffimam fen- 
tentiam in longe alium fenfum detorferunt interpretes, 
quia videre quiti non funt, qua notione ufurpetur hic vox 
ὁπτήρία, quam non περο alibi fignificare id, quod illi ex- 
preíferunt: hic vero nihil aliud eft, quam quod ipfi dixi- 
mus. Mox όυσημερε.ν de eo dicitur, qui non fit in amore 
fuo felix: non, ut putarunt interpretes, de eo, qui fuam 
defleat calamitatem. 





CAPUT ViCESIMUM. 


"decfcbinis Socratici 'T'elauges dialogus. αμαής. V*- 
fles forenfes aliquando conductae a fullone. κωδιον. 
Locus e libello Demetrii Pbalerei slluffratus, Τε- 
lefas proprium viri, et [imilta. ςρατηγος νόμιμος. 
κάτω [δλέπον animal. Boves retro pafcanzes. Alia 
non pauca. 


V terum philofophorum plerique etiam comicos maledi. 
centia vicerunt. Hoc et dicit philologus, et conatur de. 
mon(ítrare. Profert in medium Aefchinis Socratici dialo- 
gum, cujus erat titulus Te/«tges, fimili de caufa inditus, 
ac fi comici Neba/as appelles Soerafem. — Praecipuus enim 


Lis. V. Car. ΧΧ. 487 


auctoris fcopus in illo dialogo fuit, Telaugem nefcio 
quem traducere venufte. et viria illius ridenda omnibus 
propinare. Demetrius Phalcreus. vel quicunque eft alius 
auctor libelli illius eruditiffimi: εἰ yoyrg εἰκαιοψόγκς εἶναι 
θόλοι τις, Tapxlsiyux τὸ τὰ Αἰσχίνε ἐπὶ τὸ 1oAxvyczc. πὰ- 
σα γὰρ σχεὀὸν ἡ τερὶ τὸν 1 Πλαυγὴ ὄμ]γησις απορίχν παρα. 
αχοι Xy, εἶτε «αυβασμὲς, αἴτα χλευασµες )Esi..— Ex iftis 
non fulum argumentum Teaugis cognofcimus, verum 
etiam genus ipfum fcriptionis et rmodum. Erat enim fi- 
mile fcriptum fatyris Latinorum poétarum, dempto me-- 
tro, ridens quippe et laudanti fimilis verum de Telauge 
dicebat: nec de illo tantum, fed etiam de aliis. Nam 
ait noiter, Critobulum Critonis f. ἐπ᾽ xuxJíg καὶ ῥυπαρό» 
τητι fis ab Aefchine fuiffe ibidem licentia cotmica exagi- 
tatum. Graeci appellant zua37 non illum tantum, qui 
eft indoctus et literas nefcit, fed eum etiam, qui eft mo- 
ribus impolitis et faevis atque inhumanis. Litterae enim, 
nili, ut eft vetus dictum, difcantur ἐπ᾽ αρισερα, huma- 
nitatem nos docent, et mores non finunt effe feros. 
Sic accipiendum hic nomen zua3íx. Sequitur de ir(o Το: 
lauge: τὸν δὲ TzAavyw» αὐτὸν ἱματία μὺν Qopgotcc xaJ - 
juápav ἡπιωόλιον κνας εἴ τελόντα pia30y..— Objicit Telaugi 
fordidam vitam et animum illiberalem. Notam illiberali- 
tatis aflert, quod foreníi vefte carens a fullone utendam 
fumere folitus fit, pactus cum illo de diurna mercede, 
quam debeat pendere. 'Sacpe fullones hac fraude ufi, ut 
traditis fibi ad poliendum veftimentis in quaeftum fuum 
abuterentur. — Simillima ανελευερίας nota apud Theo- 
phraftum in Char. de eo, qui uxori fuae in publicum pro. 
diturae famulas ad actum conducit. Simillima etiam, quae 
fcribit idem venuftiflimus Philofophus in defcriptione ho- p.393. 
minis parci. οἱ quis verba Aefchinis interpretari malit 
de vefte honeftiore ad fettorum celebrationem , quam de 
forenfi quotidiana, per me licet. Minus tamen proba- 
bile eft, quotidie a fullone veftem conduxiíle Telaugem. 
Addit Aefchines: κωδίῳ dà éQwauévov, xal τὸ ὑτοδγωχτα 
σπαρτίοις Svyuuévoy σαπροῖς. Sic fcribendum.  Defcribit 
adhuc fordidum Telaugis cultum. Ait, folitum praecingi 
pellibus lanatis. κώδιον Graecis eft d£pua avv τοῖς éploic. 
Pauperes et mendici ita aniüciebantur, nec non operae 
rufticae, ut alibi dicebamus. — Utebantur his etiam pro 
. vefte ftragula. 1n Equitibus Ariftophanes traducit τὸ τῇ 
Κρατίνε xodiv.  Atffinia funt κώδιον et «ύλακος. Nam et 
«ύλανος Ícorteum vel pelliceum faccum fignificat, aut 
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aliud [ποσο fimile. Comicus Φυλάχες appellavit Perfarum 
braccas e pellibus. — Aefchines igitur ut κώδια, llc et 3» 
Àixsc Tclaugi attribuebat. Quod cognofcimus ex alio 
Deinetrii Phalerei loco, quem adícribam, ut obiter illu. 
ftrem. ἍἈχρήσονταί «ors καὶ οἱ Φρόνιμοι γελοίοις πρός τι 
Tic καιρὲς, olov ἐν ὁορταῖς καὶ dy συµποσίοις, καὶ ἐν im 
πλύζεσι dà πρὸς τὰς τρυφερωτέρως, dc ὁ Τηλαυγὴς She. 
xoc, καὶ » Κράτητος ποιητική, xal Φαχῆς ἐγκώμιον, B 
ἀναγνῷ τις ἐν τοῖς ἀσώτοι. — Lego ὁ Τηλαυγᾶς 9 ύλαχε, 
Non dubium eft, Ἱπτε]1σί hunc Aefchinis dialogum, de 
quo etiam fub libri finem ea fcribit Demetrius, quae pas 
lo ante protulimus. Ύοτρο unico JvÀxxec obícure indi- 
cavit totius libri argumentum, quia, ut videtur. multu: 
fuerat Aefchines in reprehendendo Telaugis amictu. Eo- 
dem pertinet calciaminis, quo utebatur, deícriptio: x 
τὰ ὑποδγαχτα σπαρτίοις ἐν]ωμένον σαπροῖς, e£ calceamenta 
fe/lantem contexta e funiculis corruptis ac nihili. — Alibi εκ. 
ponimus hunc locum ubertim. one τελείαν σιγµὴν poft 
vocem σαπροῖς, et fequentia fic (cribe: xa) 'TeA£oxza 
| τὸν ῥήτθρα 4 μετρίως duxysAz. Qui non animadverterunt, 
vocabulum TsAéeavr« aliter hic accipi debere, quam vul 
go ufüzpetur, menter auctoris videre non poterant. Eí 
vero Telefas proprium nomen alicujus oratoris vel rhe. 
: toris inepti, cujus imperitiam caftigaverat ridendo Aefchi- 
ncs. Sicautem Graeci multa participia modo praefentis 
modo indefiniti temporis in propria nomina verterunt, 
cujusmodi funt ifta, ut de multis pauca referam:  Araror 
(xpxoxc enim), Zflexamenus, Dexamenus, Tifamenus, Caf- 
ΓΕ (reperies apud Parthenium hoc nomen), Sozeme- 
nus. Epauryuon , Paraballon, et Parabrycon, Syspborofa 
martyr. — Te/efinti affinia nomina erant Te/e/rs et Τε/εβη. 
In fequentibus poftquam dixit auctor, Aefchinis dialo- 
gum, cni erat index Co//i.s. vituperntionem .et irrifum 
continuiffe duorum celeberrimorum fophiftarum, Pro. 
dici et Anaxagorae. quorum priore Theramenes erst ufus 
magiftro. pofteriore Philoxenus et Ariphrades Arignoti 
frater, fubiungit: 394Àev ἀπὸ τῆς τῶν δηλωθόνταν uox 3s- 
píxc καὶ περὶ τὰ Φαῦλα λιχνείας ἐμφανίσαι τν τῶν παιδευ- 
σάνταν διδασκαλίαν. Novum et infolens auribus meis lo- 
quendi genus ἡ περὶ τὸ (jxvÀx λιχνεία. Sed puto, alitet 
p.393. fcriptum prius fuiffe. Imo vero legendum ett omnino: 
&r0 Tjc τῶν ὀγλ. µοχ». καὶ περὶ Tx φαῦλα σπκδᾶς καὶ b- 
αινείας ἑαφαν.  Prodici et Anaxagorae tres di(cipulos πο: 
tinarat et exagitarat Aefchines, Theramenem, Philoxe- 
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zum, Ariphradem? ea fine, inquit Athenaeus, ut ex 
dilcipulorum moribus de praeceptorum doctrina fieret iu« 
dicium, In quo feciffe Aefchinem improbe, negsre non 
poífumus. Neque enim aequum aut fas eft, ut «4 τῶν 
᾽ἁμιλγτῶν duaprzuaTa Ταν πρθεςγκότων Íint κατηγοβήµατα, 
ficut praeclare adverfus Platonem disputat fophifta Ari. 
ftides in ea, quam vocavit κοινἠν ἀπολογίαν. Caeterum 
ex comicis et aliis fcriptoribus Graecis nota funt eruditis 
trium iftorum diverfi generis viria. Theramenes. cogno- 
mento Cothurnus, varius, inconftans et verfipellis: Phi. 
loxenus non gulofus. fed gula mera et ingluvies: Ari« 
phrades teftimonio Ariftor banis in Equitibus nequam, im- 
purus et infando Lesbiorum morbo infamis. Omnia haee 
verbo indicavit Athenaeus.  uox3»píay refer ad Therse 
ihenem, τὴν τερ) τὰ Φαῦλα στεδὴν ad Ariphradem, Ay 
xvsíav ad Philoxenum, Ita nobis femper Mufae faveant, 
ut haec emendatio eft vera. certa et neceffarla. — Mox. 
etiam ícribe: καὶ ερ) τὰς αλλοτρίας γυναῖλας σχεδαδαντᾳ, 
De Alcibiade loquitur. quem teftantur hiftorici et poetae: 
omnium mulierum fuiffe virum. Non longe poft fequi- . 
tur: τκτοις γὰρ τοῖς ἀνδρᾶσι ἐδεὶς ayaJoc συµβκλος εἶναι 
doxs?, 6 cparyyoc, ε μῖμος, καὶ σοφιςὴς αξιόλογος, καὶ Tome 
qc αΦέλιμὸςν καὶ duoc δυλόγισος. Ut hic mendum fufpe- 
ctaremus, duo nos admonuere.  Narn et epithetum füum 
deeífe voci «ρατηγέςν praecedentia et fequentia demon- 
ftrant apertiffime, et mimos recenferi inter graviffimas 
perfonas, quis ferat aequo animo? — Ne dubita, incífe 
mendum huic loco. Scribo & «ρατηγὸς Σὀµιμὸδς. — Nemo 
éflis videtur iux legitimus. Vel € sparz voc Φρόνιμος. Dux 
pridens, — Sed malo νόμιμος, neque aliter fcriptum au. 
ctori. Sic eam vocem Auguftus ufutpat in epiftola ad p.494. 
(Tiberium: Jucundi/Time, et ita frm felix, vir foxti[Time, 
et dux vopiuotars. — Socratis cum Piftone thoracopoeo 
colloquium relatum eft in literas a Xenophonte Com- 
ment. |. III. Sed ille [is/av vocat, non []έσωνα, — Eod. 1. 
habentur et fermones cum Theodota habiti. — Et errat 
deipnofophifta, fi, ut habent omnia exemplaria. fcripfit 
ἐν δευτέρῳ ᾽Απουνημ. — Sed eft [οτε ex fcriptoris culpa, 
qui 2 pofuit pro y. . Scribe etiam τερατολὀγων τινῶν Qv. 
6ξων. non τερατολογιῶν. In fecuhdo Parmenionis verfa, 
Ῥκυδισὶ Φωνθῖ, κδὲ κόππα (vel. quod eft idem, κάτα) 
Φιγνώτκων, exprimitur hominis ebni ftupoft. qui et ratio. 
nis ct linguae ufüm amifit. ltaque licet Graece doctus 
aut Graecus, Scythice, id eft, barbare loqueturt lieet 
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callens literarum, nefciet legere, ac ne literas quidem 
nofcet: n'tertio, Κεῖται à' ἄναυδος ἐν (3e xoAvu 3ra :c, 
. feribit abbreviator ἄναυλος. Non invenufte, imo. ut ego 
. quidem cenfeo, venuftiffime. . Ineft enim allufio ad utri- 
cularios et pithaulas, quos nece[fe eft manere mutos, fi 
in eorum organis foni inftrumenta fuerint corrupta. Iu 
" quarto corrige operarum erratum Φαρµάκιων pro (Que. 
paxov. De animali. quod κατω θλέπον vocatum eft, cum 
alii, tum Aelianus |. VIT. c, 5. in H. A. Quantum autem 
memoriae Athen. fidere debeamus. docent, quae fícribit 
de bobus retropafcentibus; quorum ait nullum hiftori. 
cum praeter Alexandrum Myndium feciífe mentionem. 
αὗτο, inquit, ἀγιςσόν ἂφιν, ἐδενὸς ἑτέρυ ἐπιμαρτυρᾶντος ise- 
ρικᾶ. Id vero falfiffimum. Omnium auctorum, qui boum 
ὀπισηονόμων et, ut loquitur Ariftoteles, ὦναχωραντῶν τα- 
Av Tvy100y, meminerunt, antiquiffimus , quod fciri pof. 
fit hodie, Herodotüs eft. Illius fidem fecuti funt Arifto- 
teles de párt. anim, Ἱ. II. c. 17., Pomponius Mela. Pli- 
nius |. ΥΠ. c. 45. et, opinor, quicunque alii de iis ali- 
quid fcripferunt. . n 
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"Theocriti locus, et Propertii ex Theocrito et Bíone, 
reftituitur. Obiter H. Homerici in Apollinem ver- 
fus . emendatur. 


Cap. IL. Pertractatur nobiliffimus Theocriti loeus in Epi- 
thalamio Helenae, No£ nusquam pro Σελήνφ, ne- 
que Nox pro.Luna. "Ava£ de utroque Deorum fexu, 
Pindari locus explicatus. ἍΛ᾿Ανιέναι intransitive po- 
nitur. Verborum τρέχειν, Jéey, eurrere, exqui- 
fitae et rariores fignificationes, 
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Cap. III. Abfolvitur locus de Virgiliana imitatione Theo. 
crit. Henrico Stephano aliquot emehdationes vin 
dicantur, 


Cap. IV, Concinnitas Theocriti in componendis cartnl. 
nibus. Verfuum intercalarium aequalis collocatig, 
Utraque ex obfervatione Eidyllii I. et VIIL deprava- 
tiffima loca reftituuntur. ᾿Ακταίνειν et ἀνταινεν, 965. 
ba rariora. 


Cap. V. Alius Eidyllii VIIL. locus tentatus, Lacrutnae 
et moeror in nuptiis, Χάρις, χαρίζεσ»α,, χάριτας 
ἀποδοῦναι, gratia, dare, porrigere, obfequi, mori. 
gerari et fimilia de nequitia Venerea; — M/rgay se 
TAS yx, 


Cap. VI. Ulcus in Kid. Π. nudatum. E Sapphus Oda. 
rio gloffema expulfum. XAegóc. Θάψος. 


Cap. VII. "Theocriti locas in Eidyllio IV. emendatus. 
Particula ἄν vel xs potentialem optativum femper 
comitatur; a fubjunctivo abeífe potett. Homeri et 
Theocriti quidam verfus ex hac norma reftituuntur. 


Cap. VIII. Mnafalcae et Macedonii Epigrammata quae. 
dam emendantur. "Tentstur locus Euripidis ip Ele. 
ctra. Parcarum varia nomina: vapJévixi, vap9áyo, 
xaxomip3syo, τρεῖς ἀδελφα), tres forores. Κέρη de 
Proferpina. £a/vsy» et ἀμύσσειν, etiam de lacrumis, 
Sirenum imagines ad luctum declarandum adhibitae 
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